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है. ;। 


भूमिका 


भाषाविज्ञान की ओर मुझे आकर्षित करने का श्रेय स्वर्गीय श्रद्धेय गुरुबर धीरेन्द्र वर्मा 
को है। इस क्षेत्र में कुछ गति होते ही मैने चार दिशाओं में कार्य करने का निश्चय किया था 
और इस पुस्तक को लेकर इन दिशाओं में निम्नांकित पुस्तकें प्रकाशित करने का विनम्न प्रयास 
किया हैः (क) सामान्य भाषाविज्ञान : (१) भाषाविज्ञान, (२) शब्दों का जीवन, (३) शब्दों का 
अध्ययन, (४) भाषाचितन, (५) तुलनात्मक भाषाविज्ञान (अनुवाद), (६) आधुनिक भाषाचिज्ञान, 
(७) शब्दों की कहानी, (८) शब्दविज्ञान, (९) व्यतिरेकी भाषाविज्ञान (संपादित), (१०) 
अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान (संपादित), (ख) न्यावहारिक भाषाविज्ञान : (१) हिन्दी भाषा, (२) 
ताजुज्बेकी, (३) अनुवादवबिज्ञान, (४) अभिव्यक्तिविज्ञान (अनुवाद), (५) हिन्दी ध्वनियाँ और 
उनका उच्चारण, (६) पारिभाषिक शब्दावली : कुछ समस्याएँ (सम्पादित), (७) काब्यानुवाद की 
समस्याएं (सम्पादित), (८) कार्यालयी अनुवाद की समस्याएँ (सम्पादित), (९) पत्रकारिता के 
अनुवाद की समस्याएँ, (१०) भारतीय भाषाओं से हिन्दी में अनुबाद की समस्याएँ, (१६) 
शैलीविज्ञान, (१२) व्यावहारिक शैली विज्ञान, (१३) अनुबाद की व्यावहारिक समस्याएँ, (१४) 
कोशविज्ञान, (१५) हिन्दी भाषा की संरचना, (१६) अच्छी हिन्दी, (१७) हिन्दी भाषा-शिक्षण, 
(१५८) हिन्दी वर्तनी की समस्याएं, (१९) राजभाषा हिन्दी, (२०) हिन्दी भाषा कौ सामाजिक 
भूमिका, (२१) हिन्दी भाषा का संक्षिप्त इतिहास, (ग) कोश: (१) तुलसी शब्द-सागर, (२) 
बालकोश, (३) बृहत्‌ पर्यायबाची कोश, (४) हिन्दी मुहाबरा कोश, (५) कथाकोश (संकलित), 
(६) हिन्दी साहित्य की अन्तर्कथाएँ, (७) भाषाविज्ञान कोश, (८) कांमायनी .शब्दानुक्रमणिका, 
(९) व्यावहारिक हिन्दी-अंग्रेजी कोश, (१०) संक्षिप्त व्यावहारिक हिन्दी-अँग्रेजी कोश, (१.१) 


व्यावहारिक हिन्दी कोश, (१२) खालिकबारी (अमीर' खुसरों की हिन्दी रचनाएँ पुस्तक में); ८, 
(१३) ताजुज्बेकी-हिन्दी कोश (ताजुज्बेकी पुस्तक में), (घे) भाषाविज्ञान- का इतिहास : भरितीग ४: 


भाषाबिज्ञान की भूमिका। ; 


इस दिशा में मेरा पहला ग्रन्थ 'भाषाबिज्ञान' मूलतः मैरे एम: ७७ के नोटों पर आंघारित 


था। धोरे-घीरे परिवर्तित-परिवर्धित होते इस सत्रहवें संस्करण में इंसका' आकार अर्पेंक्षित से 
काफी बड़ा हों गया है। इस संस्करण में अनेक अनपेक्षित अंश निकाल दिये गये तथा साथ 
ही नये अपेक्षित अंश जोड़ भी दिये गये हैं। '्रोक्तिविज्ञान' शीर्षक एक नया अध्याय भी इस 
संस्करण में सम्मिलित कर दिया गया है। 


इस पुस्तक के विभिन्न संस्करणों में मुझे डॉ० रवीन्द्रनाथ श्रीवास्तव, डॉ. कैलाशचन्द्र 


भाटिया, डॉ० रमेशचन्द्र मेहरोत्रा आदि कई मित्रों तथा बिटिया मुकुल भ्रियदर्शनी से बड़ी 
सहायता मिली है जिसके लिए में इनका हृदय से कृतज्ञ हूँ। 
-- भोलानाथ तिबारी 
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२. प्रवेश श्‌ 
भाषा किसे कहते हैं, परिभाषा, मानव भाषा, मधुमक्खियों की भाषा, पक्षियों की 
भाषा, प्राइमेट की भाषा, डॉल्फिन की भाषा, पेड़ पौधों की भाषा, मानव भाषा और मानवेतर 
भाषा में अन्तर, भाषा के अभिलक्षण, यादृच्छिकता, सृजनात्मकता, अनुकरणग्राह्मता, 
परिवर्तनशीलता, विविक्तता, द्वैतता, भूमिकाओं की परस्पर परिवर्तनीयता, अंतरणता, 
मौखिकता-श्रव्यता, असहज वृत्तिकता, 'भाषा' तथा बाक” अथवा भाषा-व्यवस्था' तथा भाषा- 
व्यवहार, भाषिक संरचना और उसके विभिन्न स्तर, अर्थ, ग्रोक्ति, वाक्य, रूप, शब्द, ध्वनि, 
भाषांविज्ञान, भाषाविज्ञान के प्रकार, सामान्य भाषाविज्ञान, वर्णनात्मक भाषाविज्ञान, एककालिक 
भाषाविज्ञान-बहुकालिक भाषाविज्ञान, तुलनात्मक भाषाविज्ञान-व्यतिरेकी भाषाविज्ञान, 
सैद्धान्तिक भाषाविज्ञान, समाज भाषाविज्ञान, भाषाविज्ञान का नाम, भाषाविज्ञान विज्ञान है या 
कला, व्याकरण और भाषाविज्ञान, भाषाविज्ञान की शाखाएँ, मुख्य, प्रोक्तिविज्ञान, 
वाक्यविज्ञानं, रूपविज्ञानं, शब्दविज्ञान, ध्वनिविज्ञान, अर्थविज्ञान, गौण, लिपिविज्ञान, 
भाषा की उत्पत्ति, भाषाओं का वर्गीकरण, भाषा भूगोल, भाषाकॉलक्रमविज्ञान, भाषा पर आधारित 
प्रागैतिहासिक खोज, शैलीविज्ञान, सर्वेक्षण-पद्धति, भू-भाषाविज्ञान, तुलनात्मक पद्धति, 
मेटालिंग्विस्टिक्स, भाषाविज्ञान के अध्ययन से लाभ, भाषाचिज्ञान से मनुष्य के अन्य ज्ञानों 
का सम्बन्ध, व्याकरण, साहित्य, मनोविज्ञान, शरीरविज्ञान, भूगोल, इतिहास, धार्मिक 
इतिहास, भौतकशास्त्र, तर्कशास्त्र, मानवविज्ञान, दर्शन . 
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- भ्राषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक 


५ ३७ 
रूप , भाषा की उत्पत्ति, प्रत्यक्ष मार्ग, देवी उत्पत्ति 


सिद्धान्त विकासवादी सिद्धान्त, धातु सिद्धान्त, निर्णय सिद्धान्त, अनुकरण सिद्धान्त, 
ध्बन्यात्मक.. अनुकरण ' सिद्धान्त, अनुकरणात्मक अनुकरण, अनुरणन सिद्धान्त या 
ह2/िल अनुरणनमूलकतावाद, दृश्यात्मक अनुकरण, मनोभावाभिव्यक्ति सिद्धान्त, यो-हे-हो सिद्धान्त, 
इंगित सिद्धान्त टा-टा सिद्धान्त, संगीत सिद्धान्त, सम्पर्क सिद्धान्त, समन्वित 95 रूप, परोक्ष 
इस बच्चों की भाषा, असभ्य जातियों की भाषा, आधुनिक भाषाओं का , प्रारम्भिक 
मार्ग, में भाषा की प्रकृति, ध्वनि, व्याकरण, शब्द्‌ समूह, वाक्य, विषय, निष्कर्ष, भाषा- 
के चरण, भाषा के दो आधार, भाषा की विशेषताएँ और मुकति, भाषा पर सम्पत्ति 

विकास _ अर्जित सम्पत्ति है, भाषा आद्यान्त सामाजिक वस्तु हैं, भाषा परम्परा है, व्यक्ति: 
* नहीं है; “मय सकता है उसे उत्पन्न नहीं कर सकता, भाषा का अर्जन अनुकरण द्वारा होता है, 

.. उसका अर्जन क है, भाषा का कोई अन्तिम स्वरूप नहीं है, प्रत्येक भाषा कौ एक भौगोलिक 
भाषा ली है, अत्येक भाषा की एक ऐतिहासिक सीमा होती है, प्रत्येक भाषा की अपनी संरचना 
सीम होती है श्राणा की था धारा स्वभावतः कठिनता 2028 की ओर जाती है, भाषा स्थूलता 
अर मता और अपप्रौढ़ता से प्रौढ़ता की ओर जाती हैं, भाषा संयोगावेस्था से वियोगावस्था की 
से हट आ है, हर भाषा का स्पष्ट या अस्पष्ट एक मानक रूप होता है, भाषा का विकास (परिवर्तन) 
कक कारण, विकास के कारणों के प्रमुख दो वर्ग, अभ्यन्तर वर्ग, प्रयोग से घिस जाना, 
हद और प्रयत्न-लाधघव, म्रानसिंक स्तर, अनुकरण को. अपूर्णता, शारीरिक विभिन्नता, ध्यान की 
बल, शिक्षा, जान-बुझकर परिवर्तन, जातीय मनोवृत्ति, बाह्य वर्ग, भौतिक वातावरण, 
सॉसस्‍्कतिंक प्रंभाव॑, व्यक्ति, संस्कृतियों का सम्मिलन, प्रत्यक्ष, अप्रत्यक्ष, समाज को व्यवस्था, 
बोलने त्ालों की उन्नति, सादृश्य, भाषा परिवर्तन : स्वरूप और भ्रवृत्तियाँ, भाषा परिवर्तन, 


आलम स्वरूष, ध्वनि परिवर्तन, लोप, आगम, बिपर्यय, समीकरण, स्वतः अनुनासिकता, हस्वीकरण, 












(| 


दीर्घीकरण, घोषोकरण, महाप्राणीकरण, स्वनप्रक्रिया परिवर्तन, शब्दसमूह-परिवर्तन, शब्द 
समूह-परिवर्तन का स्वरूप, प्राचीन शब्दों का लोप, नये शब्दों का आगमन, रूप परिवर्तन, 
रूपप्रक्रिया परिवर्तन, वाक्यरचना परिवर्तन, अन्वय में परिवर्तन, पदक्रम में परिवर्तन, पुरुष 
में परिवर्तन, लोप, आगम, कारण, ध्वनि परिवर्तन, अन्यभाषाओं का प्रभाव, उच्चारण सुविधा, 
अर्थ परिवर्तन, अर्थ, अर्थ परिवर्तन का स्वरूप, कारण, प्रवृत्तियाँ | सरलीकरण, वियोगात्मकता, 
पृथकीकरण, विशदीकरण, भाषा के विकास में व्याघात और उसके कारण, भौगोलिक 
परिस्थिति, खाद्यान्न कौ कमी, अभिव्यक्ति के लिए यथास्राध्य प्रचलित भाषा से न हटना, 
समाज के हँसने का भय, व्याकरण, शिक्षा समाचार-पन्र तथा रेडियो आदि, भाषा के विविध 
रूप, मूल भाषा, व्यक्ति बोली, उपबोली या स्थानीय बोली, बोली और भाषा, बोलियों के बनने 
का कारण, बोलियों के महत्व पानें का कारण, मानक या परिनिष्ठित भाषा, मानक भाषा के 
मौखिक और लिखित रूप, अप भाषा, राष्ट्र भाषा, विशिष्ट भाषा, कृत्रिम भाषा, गुप्त भाषा, 
सामान्य भाषा, भाषा के कुछ अन्य रूप, साहित्यिक भाषा, जीवित भाषा, मृत भाषा, राजभाषा, 
जाति भाषा, स्त्री-भाषा, पुरुष-भाषा, बच्चों की भाषा;-मिश्रित भाषा, सहायक भाषा, संपूरक, 
भाषा, परिपूरक भाषा, सम्पर्क भाषा, समतुल्य भाषा, पिजिन, क्रियोल, प्रयुक्ति, भाषा और 
बोली में अन्तर। 
3३. संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण ८७ 
महाद्वीप के आधार पर, देश के आधार पर, धर्म के आधार पर, काल के आधार पर, 
भाषाओं की आकृति के आधार पर, परिवार के आधार पर, प्रभाव के आधार पर, आकृति 
मूलक वर्गीकरण, अयोग्यात्मक भाषाएं, योगात्मक भाषाएँ, प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं, पूर्ण 
प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ, आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ, ऑश्लष्ट-योगात्मक भाषाएँ, 
पूर्व-योगात्मक या पुरःप्रत्यय-प्रधान, मध्य योगात्मक या अंतःप्रत्यय-प्रधान, पूर्वान्त-योगात्मक, 
अन्त-योगात्मक या पर-प्रत्यय प्रधान, आंशिक-योगात्मक या ईपषत्‌ प्रत्यय-प्रधान, श्लिष्ट- 
योगात्मक भाषाएँ, अन्‍्तर्मुखी-श्लिष्ट, संयोगात्मक, बियोगात्मक, बहिर्मुखी-श्लिष्ट, 
संयोगात्मक, बियोगात्मक, आकृति की दृष्टि से हिन्दी, उपयोगिता, वर्गीकरण, पारिवारिक 
वर्गीकरण, ध्वनि की समानता, लोप के कारण, शब्द- है: समानता, रूप-रचना की समानता, 
वाक्य स्थानिक समीपता, भाषा-खंड, अफ्रीका-खंड, यूरेशिया-खंड, प्रशांत महासागरीय-खंड, 
अमरीका-खंड, द्रविण परिवार, द्रविण परिवार पर संस्कृत का प्रभाव, चीनी अथवा एकाक्षरी 
परिवार, स्ेमेटिक-हैमेटिक 42022 परिवार, सेमेटिक परिवार की प्रमुख विशेषताएं, 
हैमेटिक परिबार की प्रमुख , यूराल-अल्टाइक परिवार, काकेशियन परिवार, 
जापानी-कोरियाई परिवार, मलय-पालिनेशियन परिवार, आर तारिक, परिवार, बुशमैन 
परिवार, बांदू परिवार, सूडान परिवार, अमरीकों परिवार, भारोपीय , नाम, छित्ती या 
हिट्टाइट, भारत-हित्ती परिवार, हित्ती (पुनः), हित्ती और भारोपीय भाषाओं की एकता, हछित्ती 
भाषा की कुछ प्रमुख विशेषताएँ, भारोपीय भाषा के मूल प्रयोक्ता विरोस लोगों का मूल स्थान, 
गाइल्‍ज, श्रेडर, ब्रान्देश्ताइन, मूल भारोपीय भाषा : ध्वनियाँ, स्वर, मूल स्वर, संयुक्त स्वर, 
अन्तःस्थ, व्यंजन, ध्वनि-सम्बन्धी कुछ अन्य विशेषताएँ, भारोपीय मूल भाषा का व्याकरण, 
'भरोपीय परिवार का विभाजन, केंतुम्‌ वर्ग, केल्टिक, जर्मनिक (ट्यूटॉनिक), लैदिन, ग्रीक 
(हेलेनिक), तोखारी, संततम्‌ वर्ग, इलीरियन (अल्बेंनियन), बाल्टिक, सस्‍लाब, आर्मीनियन, 
भारत-ईरानी, भारत और ईरानी में समानता, भारतीय और ईरानी में अन्तर, विभाजन, ईरानी, 
विभाजन, दरद, विभाजन, भारतीय आर्य भाषा, आर्यों के पूर्ववर्ती भारतीय, नेशिटों, आस्ट्रिक, 
किरात, द्रविड़, भुंगत में आयों का आगमन, “बलिया पता प्राचीन आर्यभाषा, वैदिक, 
घ्वनियाँ. स्वराघात, रूप-रचना, समास, शब्द, बोलियाँ प एवं परवर्ती भाषा, ध्वनि, 











() 


संस वैदिक तथा लौकेक संस्कृत मे तथा लोौकिक सं में अन्तर, कारण, अन्तर, ध्वनि, स्वराघात, संधि, 
कारक विभक्ति, क्रिया रूप, कृत प्रत्ययं, समास, शब्द, द्रविड़ शब्द, आस्ट्रिक शब्द, यूनानी 
शब्द, रोमन शब्द, अरबी शब्द, ईरानी शब्द, तुर्कों शब्द, चीनी शब्द, बोलियाँ, मध्यकालीन 
आर्य भाषा, पालि, पालि' भाषा का प्रदेश, ध्वनियाँ, मात्रा, स्वराघात, व्याकरण, शब्द, पालि 
में विभिन्न तत्व, बोलियाँ एवं भाषा रूप, अभिलेखी प्राकृत, अशोकी अभिलेख, अशोकेतर 
अभिलेख, पश्चिमोत्तरी, दक्षिणी-पश्चिमी, मध्यपूर्वी, पूर्वी, अश्वघोष के नाटकों की प्राकृत, 
प्राचीन मागधी या पूर्वी प्राकृत, प्राचीन शौरसेनी या पश्चिमी प्राकृत, धम्मपद कौ प्राकृत, निय 
प्राकृत, मिश्रित बौद्ध संस्कृत, प्राकृत (१५०० ई०), श्राकृतों के भेद, शौरसेनी, पेशाची, 
महाराष्ट्री, अर्धमागधी, प्रमुख विशेषताएं, मागधी, प्राच्या, शाकारी, चांडाली, शाबरी, आवन्ती, 
टकक्‍्की, कैकेय पैशाचिका, शौरसेन पैशाचिका, पांचाल पेशाचिका, चूलिका पैशाचिका, प्राकृत 
भाषाओं को ६३49 2७% विशेषताएं, तृतीय प्राकृत, अपभ्रंश, नाम, समय, अपभ्रंश की बोलियाँ, 
अपभ्रंश की |ँ और आधुनिक भाषाओं से उनका सम्बन्ध, अपभ्रंश के कुछ प्रमुख रूप, 
शौरसेनी अपभ्रंश, ब्राचड़ अपभ्रंश, उपनागरक अपभ्रंश, दक्षिणी अपभ्रृंश, पूर्वी अपभ्रंश, अपभ्रंश 
की सामान्य विशेषताएँ, अवहड्ट, आधुनिक आर्यभाषा, वर्गीकरण, ध्वनि, व्याकरण या रूप, 
शब्द समूह, प्रमुख आधुनिक आर्य भाषाओं का परिचय, सिन्धी, लहेंदा, पंजाबी, गुजराती, 
मराठी, उड़िया, बंगाली, आसामी, नेपाली, सिंहली, जिप्सी, हिन्दी, मध्यकाल, आधुनिक 
' काल, अनिश्चित भाषाएं, बास्क। 
४. प्रोक्तिविज्ञान २०० 
प्रोक्तिविज्ञान, 'प्रोक्ति या 'डिस्कोर्स के कुछ अन्य नाम या संकेत, भारत में इस 
संकल्पना की प्राचीनता, प्रोक्ति, प्रोक्ति के प्रकार, प्रोक्ति क्या (कौन-सी-विधा) है, अथवा किस 
विधा का अंश है, प्रोक्ति के वाक्य आपस में किस साधन के द्वारा जोड़े गए हैं, संबद्ध व्यक्ति 
अथवा व्यक्तियों के आधार पर, कथन के आधार पर, कथन की प्रकृति के आधार बे प कथन 
शैली के आधार पर, प्रोक्ति के स्थान की दृष्टि से संसक्ति के आधार पर, स्थानिक 
सांकेतिक संसक्ति, शाब्दिक संसक्ति, वैलोमिक संसक्ति, संयोजनी संसक्ति, समुच्चय अपना 
संसक्ति,- बैरामिक संसक्ति, पदलोपी संसक्ति, सार्वत्रिक संसक्ति, त्रोक्ति की अशुद्धियों। 


५. वाक्य विज्ञान २०७ 
वाक्य भाषा की सहज इकाई है, वाक्य में एक शब्द (पद) भी हो सकता है और एक 
से अधिक भी, वाक्य में अर्थ की पूर्णता हो सकती है और नहीं भी, वाक्य व्याकरणिक दृष्टि 
से पूर्ण होता है, व्याकरणिक पूर्णता कभी-कभी सन्दर्भ पर भी निर्भर करती हैं, वाक्य में प्रत्यक्ष 
या परोक्ष रूप से कम से कम एक समापिका क्रिया का भाव अवश्य होता है, वाक्य की 
7 वाक्य के अंग, उद्देश्य, विधेय, वाक्य-रचना, पदक्रम या शब्द क्रम, अन्यय 
लोप, आगम, 'जाक्यों के प्रकार, अयोगात्मक, योगात्मक, सरल वाक्य, उपवाक्य, मिश्र वाक्य 
संयुक्त वाक्य, क्रियायुक्त वाक्य, क्रिया विहीन वाक्य, रचना के प्रकार, निकटसथ अवयव 
मूल वाक्य-रूपॉतरित वाक्य, आंतरिक संरचना-बाह्य संरचना, वाक्य-रचना में परिवर्तन, 
वाक्य-रचना में परिवर्तन के कारण, अन्य भाषा का प्रभाव, ध्वनि-परिवर्तन से विभक्तियों और 
प्रत्ययों का घिस जाना, स्पष्टता तथा बल के लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयोग, नवीनता, बोलने 
बालों की मानसिक स्थिति में परिवर्तन, संक्षेप, वाक्य-रचना में परिवर्तन की दिशाएँ, बचन- 
संबंधी परिवर्तन, लिंग-सम्बन्धी परिवर्तन, लोप, आगम, पदक्रम में परिवर्तन, 
'ूपान्तरणःअनिवार्य और ऐच्छिक। 
- है, रूप विज्ञान के 73० 8 २२८ 
शब्द, पद, सम्बन्धतत्व, सम्बन्धतत्व के प्रकार, शब्द-स्थान, शब्दों को ज्यों का त्यों 
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छोड़ देना, या शून्य सम्बन्ध तत्व जोड़ना, स्वतंत्र शब्द अथवा शब्दवत अ्रयुक्त सम्बन्धतत्व, 
ध्वनि-प्रति-स्थापन, ध्वनि-द्विरावृत्ति, ध्वनि-वियोजन, आदिसर्ग, पूर्वसर्ग, या पूर्व प्रत्यय, 
मध्य सर्ग, मध्य-प्रत्यय, अंतसर्ग, विभक्ति, प्रत्यय या अंत्य प्रत्यय, ध्वनि-गुण, सम्बन्ध तत्व 
और अर्थतत्व का सम्बन्ध, पूर्ण संयोग, आप र्ण संयोग, दोनों स्वतंत्र, सम्बन्धतत्व का आधिक्य, 
हिन्दी में सम्बन्धतत्व, सम्बन्धतत्व के कार्य, काल, लिंग, प्रत्यय जोड़कर, स्वतंत्र शब्द साथ 
में रखकर, पुरुष, बचन, रूप-परिवर्तन, रूप परिवर्तन और ध्वनि-परिवर्तन में अन्तर, रूप- 
परिवर्तन के कारण, नियमंन, बहुप्रयुक्त रूपों का प्रभाव, ध्वनि-परिवर्तन, स्पष्टता, अज्ञान, 
बल, आवश्यकता, नवीनता, रूप-परिवर्तन की दिशाएँ (प्रकार), पुराने सम्बन्धतत्व का लोप 
तथा नये का प्रयोग, सादृश्य के कारण नये सम्बन्धतत्व के साथ नये रूप, अतिरिक्त प्रत्यय का 
प्रयोग, अतिरिक्त शब्द प्रयोग, गलत प्रत्यय का श्रयोग, नया ग्रत्यय, आधा पुराना अत्यय तथा 
आधा नया, मूल में परिवर्तन, मूल और प्रत्यय दोनों का परिवर्तन, रूपिम विज्ञान अथवा रूप 
ग्राम विज्ञान, रूपिम अथवा रूप ग्राम, अर्थ और कार्य के आधार पर रूपिम के भेद,, उपरूप 
और संरूप, रूपस्वनिम विज्ञान। ं ह 
७, अर्थ विज्ञान २५२ 
अर्थ की प्रतीति, आत्म-अनुभव से, पर अनुभव से, शब्द और अर्थ का सम्बन्ध, अर्थ 
बोध के साधन, अर्थ-परिवर्तन, अर्थवस्वितन का की दिशाएँ (प्रकार), अर्थ-विस्तार, अर्थ-संकीच, 
अर्थादेश, सूक्ष्मता-स्थूलता के आधार पर, आधार पर, अर्थ-परिवर्तन के कारणों 
का आधार, अआर्थ-परिवर्तन के कारण, बल का अपसरण, वातावरण में परिवर्तन, भौगोलिक 
वातावरण, सामाजिक वातावरण, प्रथा या प्रचलन-सम्बन्धी वातावरण, नम्नता-प्रदर्शन, आधार- 
सामग्री के आधार पर वस्तु का नाम, निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का नाम, शब्द का एक 
भाषा से दूसरी भाषा में जाना, जानबूझकर नये अर्थ में प्रयोग, अशोभन के लिए शोभन भाषा का 
प्रयोग, अशुभ या बुरा, अश्लील, कदुता या भयंकरता, अंधविश्वास, गंदे या छोटे कार्य, अधिक 
शब्दों के स्थान पर एक शब्द का प्रयोग, सादृश्य, अज्ञान, पुनरावृत्ति, एक शब्द के दो रूपों का 
प्रचलन, शब्दों का अधिक प्रयोग, किसी राष्ट्र, जाति, सम्प्रदाय, धर्म या वर्ग के प्रति सामान्य 
मनोभाव, एक वर्ग के एक शब्द में अर्थ-परिवर्तन, साहचर्य आदि के कारण नवीन अर्थ का प्रवेश, 
किसी शब्द, वर्ग या वस्तु में एक विशेषता का प्राधान्य, व्यंग्य, भावावेश, व्यक्तिगत योग्यता, 
शब्दो में अर्थ का अनिश्चय, एक वस्तु का नाम पूरे वर्ग को देना या सामान्य के लिए विशेष 
का प्रयोग, आलंकारिक अथवा लाक्षणिक प्रयोग, दूसरी भाषा का प्रभाव, किसी ट्रेडनेम का 
बहुप्रचार से जाति वाचक संज्ञा बन जाना, पर्याय विज्ञान, एकार्थी या पूर्णपर्याय, समानार्थी या 
अपूर्ण पर्याय, क्षेत्रीय पर्याय, वेचारिक अन्तर, प्रायोगिक अन्तर, भाषा में पर्यायों के विकास के 
प्रमुख कारण, अर्थपरिवर्तन, विकास के साथ नया ज्ञान, विदेशी सम्पर्क, प्रत्यय उपसर्ग आदि 
व्याकरणिक साधनों का प्रयोग, अनुवाद, पुराने शब्दों का लाया जाना, संक्षेप, जनभाषा से शब्दों 
का लिया जाना, ध्वनि-परिवर्तन, विलोमता, अनेकार्थता, सारंग, हरि, रोटी, एक मूलीय 
भिन्नार्थक शब्द, समध्वनीय भिन्नार्थक शब्द, बौद्धिक नियम, विशेषीकरण या विशेष भाव का 
नियम, अर्थोद्योतन या उद्योतन का नियम, विभक्तियों के अवशेष का नियम, भ्रम यी मिथ्या 
प्रतीति का नियम, भेद, भेदीकरण या भेदभाव का नियम, सादृश्य का नियम, नव त्राप्ति का 
नियम, अनुपयोगी रूपों के बिलोप का नियम। | ह 
८. ध्वनि विज्ञान [स्वप्न विज्ञान] २९३ 
ध्वनि-अध्ययन के आधार, औच्चारणिक ध्वनि विज्ञान, चल अवयंब, अचल 
अवयव, श्वास-नलिका, भोजन-नलिका और अभिकाकल, स्वरथंत्र, स्वर-यंत्र-मुख, और स्वर- 
तंत्री, मुख-विवर, नासिका-विवर ओर कौवा, हम ध्वनि कैसे उत्पन्न करते हैं, सांवहनिक 


हि 


(५) 


लिपि, भारतीय लिपियाँ, 05% ८ घाटी लिपि, सिन्धुघाटी की लिपि कौ उत्पत्ति, भारत में 
लिपि ज्ञान की प्राचीनता, ग्रन्थों के प्रमाण विदेशी, देशी, शिला-लेख, अन्य, भारत की प्राचीन 
लिपियाँ, खरोष्ठी, उत्पत्ति, ब्राह्मी, ब्राह्मी नाम का आधार, ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति, ब्राह्मी 
किसी विदेशी लिपि से निकली है, ब्राह्मी की उत्पत्ति भारत में हुई है, द्रविड़ीय उत्पत्ति, 
सांकेतिक चिह्नों से उत्पत्ति, वैदिक चित्र लिपि से उत्पत्ति, आर्य-उत्पत्ति, ब्राह्म॒ लिपि का 
विकास, उत्तरी भारत की लिपियों, गुप्त लिपि, कुटिल लिपि, प्राचीन नागरी लिपि, शारदा 
लिपि, मध्य तथा दक्षिणी भारत की लिपियाँ, भारत के बाहर ब्रह्म लिपि का विकास, यूनानी 
लिपि. लैटिन लिपि, लिपि की उपयोगिता और उसकी शक्ति, नागरी लिपि, नागरी नाम, 
नांगरी का विकास, वैज्ञानिक लिपि के गुण, नागरी लिपि में सुधार। 
१३. भाषाविज्ञान का इतिहास ४७३ 
भारत, प्रावीन अध्ययन, ब्राह्मण और आरण्यक ग्रन्थ, पदपाठ, प्रातिशाख्य, शिक्षा, 
निघण्टु, यास्क, आपिशलि तथा काशकृत्स्न, ऐन्द्र सम्प्रदाय, पाणिनि, कात्य उन के वार्तिक, 
पतंजलि, मुनित्रय, पाणिन-शाखा और उसके अन्य वैयाकरण, टीकाकार, जयादित्य तथा वामन 
(७वीं सदी पूर्वार्छ), जितेन्द्र व मुतीकार हा (८वीं सदी पूर्वार्ड), हरदत्त (१२वीं सदी), भर्तृहरि (९वीं 
सदी), कय्यट (११वीं सदी), , बिमल सरस्वती (१४वीं सदी), रामचन्द्र (१५वीं सदी), 
भट्टोजि दीक्षित (१७वीं संदीं त्रथम चरण), वरदराज (१८वीं सदी), व्याकरण की पाणिनोतर 
शाखाएँ, चान्द्र शाखा, जैनेन्द्र शाखा, शाकटायन शाखा, हेमचन्द्र शाखा, कातंत्र शाखा, सारस्व॒त 
शाखा, बोपदेव शाखा, शेष शाखाएँ, कच्चायन, मोग्गलान, अग्गवंस (१२वीं सदी), प्राकृत, 
प्रतीव्य शाखा, हेमचन्द्र (१ २वीं सदी), प्राच्य शाखा, वररुचि (५वीं सदी), व्याकरणेत्तर ग्रंथों में 
भाषा-विधयक अध्ययन, नैयायिक, साहित्य शास्त्री, मीमांसक, वेदांती, आधुनिक अध्ययन, 
काल्डवेज, जॉन बीम्स, केलाग (सैमुयल एच०), हार्नले, ग्रियर्सन, डी ट्रम्प, डी० सर रामकृष्ण 
गोपाल भंडारकर, रेल्फ लिले टर्नर, जूल ब्लाक, ओझा ।गैरीशंकर हीराचन्द, कामता श्रसाद गुप्त 
(१८७५-१९४७), वर्तमानकालिक प्रवृत्तियाँ, आवश्यकता, चीन, जापान, अरब, यूरोप, प्राचीन, 
सुकरात, प्लेटो, अरस्तु, अरस्तु और श्रैक्स के बीच का कार्य, डियोनीमिअस श्रेक्स, यूरोप में 


” ग्राचीन अध्ययन का अंतिम युग, आधुनिक, पूर्व युग, सरविलियम जोंस, हेनरी थॉमस 
20262 कम लगन, बिल्हेल्म फॉन हम्बोल्ड्ट, रैज्मस 


फ्रीड़िखवान श्लेगल्‌, अडोल्फ डब्ल्यू कह अमल & 
यांकोबग्रिम, क्रान्त्स बॉप, पश्य पर एक टृष्टि, आगस्ट एफ० , पॉट, के० एम० रेप, जे 
सा ब्रेडस्डाफ, आगस्ट स्लाइखर, गेओर्ग कुर्टियस, निकोलई मैडविग, फ्रेडरिख 


डे आक विलियम ड॒वाइट हीटनी, नवयुग, हेमैन, स्टाइन्थाल, कार्ल ब्लुगमान, ग्रेसमैन, वर्नर 
'कोली तथा येस्पर्सन आदि, आधुनिक भाषाविज्ञान ता कुछ प्रमुख स्कूल, आधुनिक 
8 ५०७ 
लहर-सिद्धान्त, सादृश्य, मिथ्या सादृश्य, क्‍या सादा एक कारण है ?, सादृश्य 

की गति, सादृश्य के कुछ प्रधान कारण, प्रोफेसर मैन हाफ़ द्वारा बनाया गया चित्र, इडो: 
शाखा, आइसो ग्लास, आइसोफोन, ध्वन्यात्मक शब्द, म्रतिध्वन्यात्मक है मैला प्रापिज्म, 
* सद्धान्त, पिजिन और क्रियोल, भ्रयुक्ति, भाषा.परिवर्तन स्वरूप और प्रवृत्तियाँ, ध्वनि 
स्वन प्रक्रिया, परिवर्तन, शब्द-समूह परिवर्तन, रूप-परिवर्तन, रूप-प्रक्रिया- 


'. चाक्य परिवर्तन, अर्थ-परिवर्तन, प्रवृत्तियाँ, सरलीकरण, वियोगात्मकता, 


॥५ 





: प्रवेश | १ 
भाषा किसे कहते हैं ? | 


मनुष्य सामाजिक प्राणी हैं। समाज में रहने के नाते उसे आपस में स्वदा ही 
विचार-विनिमय करना पड़ता है । कभी वह शब्दों या वाक्‍्यों द्वारा अपने आपको प्रकंट करता 
है तो कभी सिर हिलाने से उसका काम चल जाता है। समाज के उच्च और शिक्षित वर्ग में 
लोगों को _चविमंलित करने के लिए तिमंलण-पत्र छपवाये जाते हैं तो देहात के अनपढ़ और. 
तिम्तवर्ग में निमं्ित करने के लिग्रे हल्दी, सुपारी या इलायची बॉटना पर्णाप्त समझा जाता 
रहा, है । रेलवे गार्ड और रेल-चालक का विचार-विनिमय झंडियों से होता है, तो बिहारी के 
पात्र 'भरे भवन में करते हैं नेनन ही सों बात ।? चोर अंधेरे में एक-दूसरे का हाथ छकर या 
दबाकर अपने आपको प्रफट कर लिया करते हैं। इसी तरह हाथ से संकेत, करतल-ध्वनि, 
आँख टेढ़ी करता, मारना था दबाना, खांसना, मुँह बिचकाना तथा गहरी साँस लेना आदि 
अनेक प्रकार के साधनों से हमारे विचार-विनिमय का काम चलता है। ऐसे ही यदि पहले से 
निश्चित कर. लिया जाग्रे तो स्वाद या गंध द्वारा भी अपनी बात कंही जा सफतो है । 
उदाहरण के लिए, “यदि मैं कॉफी पिजारऊँ तो समझ जाना कि मेरे पास सखय है, तुम्हारा 
काम करूँगा, किन्तु यदि चाय पिलाऊँ तो समझ जाना कि समय नहीं है, काम नहीं करूगा;? 
या 'यदि मेरे कमरे में गुलाब की अगरबत्तो जलती मिले तो समझता कि तुम्हारय काम हो 
गया है, किल्तु यदि चंदत की अगरबत्तो जलती मिले तो समझ जाता कि काम नहीं हुआ है । 
आशय यह कि गंध-इंद्रिय, स्वाद-इंद्रिय, स्पर्श-इंद्रिय, दुग-इंद्रिय तथा कर्ण-इंद्रिय--न पाँचों 
ज्ञान-इंद्रियों में किसी के भी माध्यम से अपनी बात कही जा सकती है । यों इनमें पहली तथा 
दूसरी का भ्रयोग प्राय: नहीं होता; हाँ, किया जा सकता है; स्पर्श-इंद्रिय का भी कम ही होता 
है । इससे अधिक प्रयोग आंख का होता है, जैसे रेल का सिगनल, भार्ड की हरी या लाल अंडो, 
सिर हिलाकर हु या 'नहीं! करता, आदि। किन्तु इन सभी में सबसे अधिक प्रयोग कर्ण- 
इन्द्रिय का होता है । अपनी सामान्य बातचीत में हम इसी का प्रयोग करते हैं । वक्ता बोलता 
है और मग्रोता सुनकर विचार या भाव को ग्रहण करता है । 


कहने को अभिव्यक्ति के उपर्युक्त पाँचों ही प्रफार के साधन भाषा हैं, फिल्तु सामान्यतः 
जैसा कि हम आगे देखेंगे, भावा का इत्तता विस्तृत्त अर्थ प्राम: नहीं लिया जाता । 


परिभाषा 


अपने व्यापकत्म रूप से तो “भाषा बहू साधन है जिसके माध्यक्त से हम सोचते हैं 
तथा अपने विचारों को व्ययत करते हैं,” किःतु भाषांविज्ञान , में हम जिस भाषा का अध्यगन- 
विश्नेवण करते 2] वह इतनी व्यापक नहीं है। उसमें हम उत सभी साधनों को नहीं लेते 
जिनके द्वारा विचारों को व्यक्त करते हैं और त उसे लिया जाता है जिसके द्वारा हम सोचते 
हैं। भाषा उसे कहते हैं जो बोली और सुत्ती जाती है और बोलना भी पशु-पक्षियाँ का नहीं, 
गूंगे मनुष्यों का भी तहीं, केवल बोल सकने वाले मनुष्यों का । 


भाषा को अंतेक परिभाषाएँ दी गई हैं: (१) 'भाषा” शब्द संस्कृत की 'भाष” धातु 
से बता है जिसका अर्थ है--'बोलता” या 'कहना' । अर्थात्‌, 'भाषा वह है जिसे बोला जाग! । 
(२) प्लेटो ने 'सोफिस्ट” में विचार और भाषा के सम्बन्ध भें लिखते हुए कहा है कि विचार 

















र्‌ भाषाविज्ञान 


और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है । विचार आत्मा की मूक या अध्वन्यात्मकफ बातचीत है, पर 
जही जब ध्वत्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा कौ संज्ञा देते हैं ।? (३) स्वीट 
के अनुसार “ध्वन्यात्मक शब्दों द्वारा विचारों को प्रफद करना ही भाषा है।” (४) वेन्द्रिए 
कहते हैं, 'भाषा एक तरह का संकेत्त है। संकेत से. आशय उन प्रतोकों से है जिनके द्वारा 
मानव अपने विचार दूसरों पर प्रकट करता हैं । ये प्रतीक कई प्रकार के होते हैं, जेसे नेलग्राह्म 
कृर्णग्राह्म और स्पर्शग्राह्म । वस्तुत: भाषा की दृष्टि से क्षर्णग्राह्म प्रतीक ही सर्वश्रेष्ठ हैं-। र 
आधुनिक भाषाशास्लियों में अधिकांश ते भाषा की परिभाषा लगभग एक-सी दी है। 
उदाहरणार्थ, | (४) ब्लॉक दथा ट्रेयर----/ 780388 5 3 $१शंशा। रण शाफऊप्रबांप #००्व] 
8ज़70०$ 99५ गाह्भा$ ० शांता 8 50०गंलत्र हाणफ़्‌ ००9ए2४9(25. (६) स्लत्वॉ--- 
3 |70९ए००४० 83 5$फ्रंदा रण धाणात्षा५ ४0०७! $५93770]5 929 7285 रण ए7स्‍५ 9 
प्रोष्ा7075 ण 8 $००॑ंब्वी] 87077 ९००१श 6 27006 47(०४४०:. (6) विश्वक्ोशों में भी लगभग 
यही बांद क्दी गई है | जैसे -- .,8087988 739 9० 02&॥720 85 ॥ 375(एशए9 5प्रश॑शा 
0 प्रण"कों 5४४70005 09 780॥8 ० जाला, ग्रपराक्षा 72785, 38 वाशंटा5ड एाी & 
5०जंथ्य - हाणाए 20५. फद्माएंलंएथा5 वा ढप्रॉपरार वराशबरए: बात ०गगरपरांए8:०,--- 
इन्साइक्लोपीडिया ब्रिटेतिका । दो अन्य परिभाषाएँ ये हैं: 7.8॥8709865 3 एफ कणाशा 
370 ह0णानं8770५6 ग्न्‍र््ला०व जी ०णरा्रणाएंव्यागिड 40085, राठ075 बाते ठ6ञञा2ट5 
99 फ्रश्शाड 'णी एणण्ॉब्रा छा०्वए००१ $9770]9.---सपीर; ॥ पत्र ०णाञंतलः ७ 
[8087028० 0 08 & 56: (ग्तो8& ० शापितो०) ् इल्ाशाए25$, ९० गिज्ञांढ गा [शाह 
रत €०गाडापालट्ते. तप ण ब& वष्रील #ॉरण 2|0ए॥८ा(5.---चॉम्स्की । इनमें सपीर में 
जज (7णानंग्रआली[९८). शब्द ध्यान देने योग्य है । मानवेतर भाषाएँ आय: 
सहजबृत्तिक (॥5धालाश्ट) होती हैं । | 
यों अच्छा हो कि परिभाषा पर पहुँचने के पूर्व भाषा-विषयक मूलभूत बातों पर 
विचार फिर लें-- 
द १) भाषा वक्‍ता के विचार को श्रोता तक पहुँचाती है, अर्थात्‌ वह विचार-विनिमय 
क्कां साधन हींती है । ४ ज्वारणावयवों 
(२) भाषा निश्चित प्रयत्न के फलस्वरूप मनुष्य के उच् से निःसत ध्वनि- 
होती है। इसका आशय यह है कि अन्य साधनों से अन्य प्रकार की ध्वनियों (जेंसे 
समष्टि * वाली बजाना, आदि) से भी विचार-विनिमय हो सफता है, किन्तु वे भाषा के 
अंत नहीं आती । [ 
2499 म्॑ प्रयवतत छ्वनि-समष्टियाँ (या शब्द) सार्थक तो होती हैं, किन्तु उनका 
कोई ह सम्बन्ध नहीं होता । यह सम्बन्ध यादुच्छिक' या भमांना 
चा 8 में यादुच्छिक ध्वनि-प्रतीक (हैशएथ9 ४००७) 5$५7700]5) 
हैं आशय यह है कि किसी ध्वति-समष्टि या शब्द का जो अर्थ है, वह यों ही, 
सती इस तर्क, नियम या कारण आदि के मात लिया गया है । यदि यह सम्बन्ध सहजात्त, 
बिना का मापिक था नियमित होता तो सभी भावाओं में शब्दों का साम्य मिलता । अंग्रेज 
तर्कशूर्ण, ८. अ, र' (वाटर) के योग को पानी समझता, तो इसका हिन्दी पर्याय भी लगभग 
8 लता । बह 'प, आ, न, ई” (पानी) का योग ने लत । शैली कारण एक हो हु, भाष 
यंदी हो एके लिए विभिन्न भाषाओं में विभिन्न शब्द. मिलते हैं। इस प्रसंग ? कभी-कभी एक 
ह बन की शंका उठाई जाती है । वह शंका ध्वन्यात्मक (770777०07०८(८) शब्दों के बारे 
जोगी की धारणा है फि यदि अन्य शब्दों में नहीं, तो कम से कम ध्वन्यात्मक शब्दों में 


हब हैं सम्बन्ध ध्वनि से अवश्य है। इसमें संदेह नहीं कि ध्वन्यात्मक (तड़तड़, धड़धड़, भों- 








भों मा) शब्दों में, अर्थ का कुछ-त-कुछ सम्बन्ध घ्वनि से अवश्य है, किन्तु वह इत्तना अधिक 
हें है जितना श्राय: लोग मानते हैं। यदि यह सम्बन्ध पूर्ण होता तो सभी भाषाओं में 'तड़- 
पड़ाहुट को 'तड़तड़ाहट' ही कहते । कुत्ते सारे संसार में प्रायः एक से भंकते हैं। इसका अर्थ 
यह है कि उनके भुूंकने की ध्वनि के लिए प्रयुक्त शब्द सारी भाषाओं में एक या एक-से होते 
भाहिए। किन्तु, तथ्य यह है कि इसके लिए विभिन्न भाषाओं में प्रयुवत शब्दों में बहुत अन्तर 
है। उदाहरणार्थ, हिन्दी भो-भों या भौं-भौं, अंग्रेजी 90७-5०७ » फांसीसी हा्ा-श्ार्ण, 
जापानी फद्ा-#छा, रूसी गफ-गफ, उजबेक वोब-बोव, गुजराती भस-भस तथा तमिल 
कोल-कोल आदि । इसका अर्व यह है कि एक ही ध्वनि के लिए विभिन्न भाषाओं में थोड़े-बहुत्त 
3. ता सहारा लेते हुए बिना किसी लास तियम या पूर्ण व्यवस्था के ही ये शब्द बना या 
मान लिये गये हैं । यही स्थिति पे प्रकार के शब्दों के बारे में है। यदि शब्द या भाषा में 
प्रयुक्त ये सार्थक ध्वति-समष्टियाँ यों ही मानों हुई या यादुच्छिक (&7आप्या'ए) न होतीं तो 
संसार को सभी भाषाएँ लगभग एक-सी होतीं । हिन्दी का 'भाषा' शब्द अंग्रेजी में 'लैग्लिज!ः 
फारसी में 'जबान', रूसी में 'यजिक', जर्मन में 'स्पराक्े', अरबी में 'लिस्सान' तथा ग्रीक में 
'लेइखेइन' व होता । यों इसमें संदेह नहीं कि इस यादुच्छिकता की अपनी सीमा होती है । 
ऐस। भी असम्भव नहीं कि अनेक शब्दों के निर्माण के समय निर्माणकर्ता के मस्तिष्क में या 
उनके सामने कुछ ऐसे तत्व रहे हों जिन्होंने शब्द के बनाने में सहायता की हो । साथ 
ही भाषा के अस्तित्व में आ जाने के बाद ऐसे बहुत से शब्द बनते भी हैं (जेंसे वायुवान, 
हस्ती, रेलगाड़ी, चुसपैठिया), जो यादुच्छिक न होकर साधार और सुचितित होते हैं । 


इस प्रसंग में एक और बात भी ध्यान देनें की है। भाषा में प्रतीक वस्तु का नहीं 
होता, उसकी “मानसिक संकल्पना' का होता है । 


|... ट्रक वतांभारलनत 


. 
है. 
3. 
६. 


मानसिक संकल्पता 5 
या भाषिक प्रत्यय “औञू प्रतीक छाब्द 'पुस्तक' 


अर्थात्‌, प्रतीक का सीधा सम्बन्ध भौत्तिक वस्तु से तहीं होता | वह सम्बन्ध आदीपित 
है जिसे यहाँ बिन्दुओं से दिखाया गया है। भाषाभाषी के मस्तिष्क में भौतिक वस्तु की, 
मानसिक संकल्पना (भाषिक प्रत्यय) होती बे है और भाषिक प्रतीक उसी संकत्पता का प्रतीक 
होता है। इन त्ोतनों को क्रमण: 'संकोतित बस्तु', 'संकेतार्थ' तथा 'संकेत-प्रतीक शब्द, भी 
कह सकते हैं । 

एफ बात और । सम्बन्ध तीन प्रकार के होते हैं: ( | ) भौतिक सम्बन्ध--जैसे 
आग ओर धुआँ में; (२) भावनात्मक सम्बन्ध--जैसे पूजा के फूल और श्रद्धाभाव में; 
( ३ ) यादुच्छिक सम्बन्ध--यह भाषिक प्रत्तीकों और उसकी मानसिक संक्रपता में आह हैँ । 
जेसे 'आाग' की संकल्पता और 'आग' शब्द में । इसी आधार पर भौतिक प्रतीक, भा 
प्रतीक तथा यादुच्छिक प्रतीक की चर्चा की जात्ती है । 


(४) भाषा एक “व्यवस्था' (5५8/श॥) होती है । उसके अपने नियम होते हैं जिससे उस 
भाषा के सभी बोलने वाले परिचित होते हैं। इसीलिए बकक्‍ता जो कुछ कहता हैं, श्ोता वही 








है शझाषाविज्ञात् 


समझता है | भत्काल का वाक्य भत्काल का ही समझा जाता है, भविष्यकाल का नहीं । यदि 
गहराई से देखें तो भाषा व्यवस्थाओं की व्यवस्था है । ध्वत्ति, शब्दरचना, रूपरचना, बावबरचना 
सभी स्तरों पर उसमें व्यवस्था होती है । उदाहरण के लिए, हिन्दी में ड़, ढ़ शब्द के प्रारम्भ में 
नहीं जाते या डः, व्‌ शब्द के आदि में और अंत में नहीं आते । यह ध्वनि-स्तर पर व्यवस्था 
है । वावय-स्तर पर हिन्दी में कर्ता -कर्म --क्रिया का क्रम होता है, उिन्तु अंग्रेजी में कर्ता -- 
क्रिया -+कर्म का । यह वाक्य के स्तर पर व्यवस्या है | हिन्दी में तत्सम प्रत्यय विदेशी शब्द के 
साथ प्रायः नहीं आता । इसीलिए हिन्दी में 'दीनता' बनता है, “ग्रीबता' (गरीबी) नही बनत्ता । 
यह शब्द-र तर की व्यवस्था है | 


एफ दुष्टि से भाषा में व्यवस्था दो प्रकार को होतो है : आंतरिक और बाह्य । ऊपर 
भाषा की संरचना में ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, भर्थ भादि के स्तर पर जो व्यवस्था की चर्चा 
की गई, वह भाषा के भीतर की अर्थात्त्‌ आंतरिक व्यवस्था है। बाह्य व्यवस्था भाषाभाषियों 
में इस रूप में होती है कि किसी भाषाभावी समुदाय के एक सदस्य के लिए किसी वस्तु-प्रत्यय- 
प्रतीक का जो सम्बन्ध होता है, दूसरों के लिए भी वही सम्बन्ध होता है । उदाहरण के लिए, 
सभी हिन्दी भाषियों के मस्तिष्क में 'पुस्तक' वस्तु का एक ही' प्रत्यय या बिब होता है जो 
"पुस्तक' प्रतीक से व्यक्त होता है । इस तरह एक भावा के सभी भाषियों में बस्तु-बिब-प्रतीक 
की दृष्टि से सहमति होती है । यदि ऐसा न हो तो वक्‍ता “पुस्तक' कहे और श्रोत्ा कॉपी, 
कागज या कुछ और समझे । यह है भाषा की बाह्य व्यवस्था जो भाथा को समाज में बोघग्रम्य 
बनाती है । 

(५) भाषा का प्रमोग समाज-विशेष में होता हैं और उसी में चह बोली और समझी 
जाती है | 


उपयं क्त सारी विशेषताओं को ध्यान में रखते हुए भाषा की परिभाषा कुछ इस प्रकार 
दी जा सकती है--भाषा, उच्चारण-अवयबों से उच्चरित, यादृष्छिक (//879) ध्वनि- 
प्रतोकों की वहु॒ व्यवस्था है जिसके द्वारा समाज-विशेष के लोग आपस में विचारों का 
आवान-प्रदान करते हैं । 
अभी कहा गया है कि “भाषा उच्चारण-अवयवों से उच्चरित यादुक्छिक ध्वनि-प्रतीकों 
क्री उस व्यवस्था को कहते हैं जिसके द्वारा समाज-विशेष के लोगः विचार-विनिमय करते हैं । 
यदि इसमें 'माया के प्रकार्य (फंक्शन) को जोड़ दें' तथा “व्यवस्था' को गहराई से देखें और 
मानव-्भापा को दृष्टि में रखें तो निम्नांकित बातें इस परिभाया में जोडी जा सकती हैं : 
(क) भाषा विचार-विनिमय का साघन तो है ही, साथ ही कोई व्यवित 020५-22 है तो भाषा के 
माध्यम से अपने विचारों तथा अनुभवों को लेख, कविता, पुस्तक आदि में व्यक्त भी करता 
(व) यही नहीं, किसी व्यक्ति के भाषा-प्रयोग के आधार पर उस व्यक्ति के सामाजिक स्तर 
सेथा व्यवितत्व के विषय में भी काफी कुछ पत्ता सुनने वाले ४ को भाषा से चल जाता है| 
8 जिसे प्रतीकों की व्यवस्था कहा गया है, वह तत्त्वतत: 'प्रतीकों की हे संरचनात्मक व्यवस्था! 
जीती है । अर्थात्‌, भाषिक व्यवस्था के भीतर संरचना के स्तर होते हैं जो कई होते हैं। जैसे 
ध्बुति-स्तर, रूप-स्तर, वाक्य-स्तर आदि । (घ) ( भाथा की चर्चा महाँ की जा रहो है, वह 
मानव-भावा है, अतः उसे 'मानव-उच्चारणावयों से उच्चारित' कहना' ० सही है, अन्यथा 
सभी जीव-जन्तुओं की उच्चरित भाषा इसके अन्तर्गत आ जायेगी जो यहाँ अपेक्षित नहीं है । 


तो भाषा की अधिक व्यवस्थित्त और' सर्वसमावेशी परिभाधा हुई-- 


भाषा भानव-उच्चारणाबयवों से उच्चरित यावृच्छिक ध्वनि-प्रतोकों क्ञी बह 
संरचमात्मक व्यवस्था है, जिसके द्वारा समाज विशेष के लोग आपस में विचार-विनिमय 





प्रवेश भू 


8844 ४ लक कवि या वक्ता रूप में अपते अनुभवों एवं भावों आदि को व्यक्त 
2 अपने वेधक्तिक और सामाजिक व्यक्षितत्व, विशिष्टता तथा अस्मिता 
(00॥५) के संबंध में जाने-अनजाने जानकारी देते हैं । 

मानव-भाषा 

_ ग-भावा और उसके अभिलक्षण पर विचार करने के लिए यह आवश्यक होगा 
कि पहले भानवेत्र भाषाओं पर संक्षेप में विचार कर लें | 
मानवेतर भाषा 

ऐसा प्राय: सोचा जाता है + भाषा केवल मनुष्य की नै ऐसी बात 
है नहीं। मानवेतर कई प्राणी किसौ-त-किसौं प्रकार को भ का का मद ! के हैं । यही 
नहीं, पैड़-पोधों की भी भाषा का अनुमान लगाया गया है। यहां इनमें से कुछ पर अत्यन्त 
संक्षेप में विचार किया जा रहा है :- 

! (क) सधुमक्खियों की भाषा--मातवेत र भावाओं में मधमबिखयों की भावा प्रमुख है । 
सधुभावतयां अपन साथ की मधुमक्थियों को अपनी सांकेतिक भाषा के माध्यम से कई तरह 
को सूचनाएं देती हैं। मात्र लें एक मधुमक्खी उड़ते-उड़ते कहीं दूर चली गई तथा उसे बहा 
काफ़ी फूल मिल गए जिनसे खाद्य-सामभ्री ली जा सकती है तो वहु लौटकर अपने छत्ते पर 
आएगी और वहा विभिन्‍न प्रकार के नाच करके, अर्थात्‌ नृत्य-भावा के माध्यम से अपने 
सहवासिथों को एक तो इस बात की सूचना देगी कि खाथ सामग्री छत्ते से किस दिशा में है 
तथा दूस८ वह लगभव कितनी दूर हे | यही नहीं, कभी-कभी वे यह भी संकेत देती हैं कि 
उस स्थान पर खाद्य सामप्री किसी प्रकार की है । उल्जेव्य है कि किसी छते में कुछ सजातीय 
तत्वों से ही वे मधु बनाती हैं, उक्षमें किश्तों विजातीय तत्त्व के आने से मध के गुण-स्वाद में 
अंतर आ जाता है। सभी मधु एक रथ या गंध के नहीं होते | उसका रहस्य यही है । 
कुछ तत्वों से उम्ममें एक रंग जांता है तो दूसरों से दूसरा | यहो स्थिति गंध की भी दहे। 
उदाहरण के ।न7, बिहार के घुउफफ़रपुर ज़िले में तथा आस-पास जहाँ लीची के मौसम 
में उसके फूलों से ज्ञामग्री लेकर मधुमपिखया जो मध बनाती हैं, उसमें लीची की गंध होती 
2 तथा उसका रग सामान्य शहद को तुलना में सक़ेद होता है, वहीं सरसों के मौसम में 
जो शहद बनता है, उसमे कुछ पोलापन और लाकलिमा होती है तथा उसमें सरसों की गंध 
होती है । । 
कोई मधमक्खी जब अपनी सहवासी मधुमक्लियों को उपरयक्त प्रफार के संदेश देना 
चाहती है तो वह छत्ते के ऊपर नृत्य करती है। ण्ह नृत्य दो प्रकार का होता है । एक त्तो 
गोलाकार नुत्य (२०प्रा0 (था९८) होता है तथा दूसरा पच्छचालन नेत्य (9 ब8श्ा।ए 
(७॥०९) । गोलाकार नत्य से वे यह सूचना देती हैं कि खाद्य-ल्ोत्त लगभग दस मीटर के भीतर 
है । इसमें वे एक थिन्दूं से नृत्य करती गोलाकार पथ पर बढ़ती हैं तथा उस बिन्दु के पास 
पहुँच कर उलटे वापस होकर फिर उसी बिन्दु पर पहुँचकर फिर वापस मुड़ती हैं। यही 
प्रक्रि। कई बार चलती है। बीच-बीच में रूफ-एकक्र वे यही प्रक्रिया बार-बार इृहराती 
हैं। इससे सहव|स्िती मधुमक्खियों को इस बात का पता चल जाता डै कि,सामग्री का प्राप्ति- 
स्यात लग भग दंग मीटर के भीत्तर है । चंकि तारों ओर देस मीटर का शैज बहुत षड़ा 
नहीं होता, अत: ऐपी स्थिति में दिशा बत।ते को आवश्यकता नहीं होती । हां, बीच में जब वे 
थोड़ी देर के लिए हकती ई तो जो तथा वे अनते साथ लाई रहतो हैं, उसकी गंध से अन्य 
मधुमकयों को वे यह भी बता देती है. कि किस प्रकार को सामग्री वे लाए । यह इसलिए 
कि मान लें १० मीटर के क्षेत्र में किसी अस्य प्रकार की भी सामग्री उपलब्ध है तो ऐसा 
न हो कि कुछ तो एक प्रकार की सामग्री लाएँ और कुछ दूसरे प्रकार की, और इस प्रकार 








दर भाषा विज्ञान 


मिश्रण से मंध अपेक्षित स्तर का बन पाए। इन दो के अतिरिक्त यह भी पाया गया है कि 


बन का, तेजी 
यदिस्वोत-स्थान पर दा सामग्री प्रज्लुर मात्रा में है तो वे तेजी से और देर तक नृत्य करली 
हैं तथा कम मात्रा में है तो धीरे-धीर और घोड़ी ही देर तक ताचती हैं । इस तरह नुत्य 


की अवधि और उसकी गति में 'तीत्रता या अतीन्नता से ने सामग्री की मात्ना का भी संकेत 


कर देती हैं । 
मंधुमनिख सी का एक और भी न्त्य होता ज्ढे जिसके ञ धार पर जे सौ मीटर के वाहर 
तक की सामग्री को पता अपनी सहवासिनों मविखयों को देती हैं ! इस तत्य को पृछचालतन 
तत्य, कहते हैं| इैसेम दो अर्धवृत्त बनाते हुए मधुमक्खों ताचती है । सह सत्य सीन प्रकार 
+ यदि सामग्री सूरज की ओर है तो यह नृत्य सीधी रेखा में उपर की और द्वोता 
3 तो सीधी रेखा में नीचे छी ओर 


का होता है ४ धर तन 
ग्री सूरज की ओर न होकर दूसरी दिशा में £ 
पर बाएं सीधी रेखा में। 


हैं, संदि साम दूर । 
यह नृत्य होता है या फिर अन्य दिशा में तो अस्सी अंश के कोण 
न हुक न्‍ न घ्यं श्र क्ती गई ' पि व्मु नि रथ है ब्ध ड् के 
इस तरह पृचछचालन बृत्य हा की गई अभिव्यक्ति सू से संबद्ध है | द्विया के अतिरिक्त 
हु धमविखया दूरी का भी संकेत करती हैं । समीप के लिए नुत्य थोड़ी देर तक, 


तक या फिर नाच के बीच में भिन्नभिनाकर भी वे इसे का 
भिनभिनाना कम देर तक हो तो समीप, और नहीं तो दूर । कभी-कभी 
मधुमविखियाँ ग्यारह किलोमीटर तक का संकेत देती भी पाई गई हैं । 
उठता डे कि पूरी दुनिया को मधमविखरया एक ही भाषा 
षाओं की तरह उनमें भी अन्तर होता हैं। इस दिशा 
अलग प्रजाति की मंधुमविखयों की भाषा में तो अंत्तर 
आषाएं भी पूूर्णत: एक नहीं होतीं । 
काली मधमकिखियों की है | पास हो 
कुछ भिन्‍न है । ये दस सेंसी मीटर 


इस नुत्य से में 
तो दूर के लिए 

संकेत करती हैं ।_ 
पुच्छचालन नृत्य से 


क्राफ़ी देर 


यहाँ स्वृभावत्त: एक मत हवा 
का प्रयोग करती हैं या आदमियों की भ 
में अध्ययनों से पता चला है कि अलग- हि 
नेता ही है, एक या संचद्ध प्रजाति की मधुमविखय् की 
ल्‍ से नत्य-भाथा का उल्लेख है, वह आस्ट्रिया की 


जिस नृत्म- रे | 
कप की इसी प्रजाति की मधुमविखयों की भाषा उससे पक 
का ड्री के संकेत के लिए हँसिया नृत्य करती हैं जो अधंचंद्राक होता है । 
याँ चाहें कहीं फी हों, यह पाया गया है कि आदमियों की तरह वे अपने 
म्ख है । हाँ, प्रारम्भ में दूरी आदि 


को अपन ली गीं, उनमें यह क्षमता सहज 
नहीं सीता, उत्तम यह क्षमत्ता कहर 5 के ती 
समा: कम के नृत्य बहुत सही नहीं होते तथा धीरें-धीरे वे अपेक्षित सटीकता सीखती हैं । 
को दूप्ट ' है (चभरवी-विजञानवेत्ताओं थे इतालबी तथा आस्ट्रियाई मधुमविश्यों के क्रॉस ब्रीड 
विलय! भी पैदा कीं । पाया यह गया कि उनके शरीर की वत्तावट अप म इतालवी 
से मिईे रे ने मिलती-जलती है तो ने. उन जैसी भाष। का-ही अमोग करती हैं, किन्तु यदि 
मधुमल कक मधुमविखयों-जैसी हैं तो भाषा भी उत्त-जैसी ही होती है। का । 
ने आर्टिद्र  वक्षियोँ की भाषा--वहुंत पुराते जमाने थे पक्षियों के बोलने तथा गाने की ओर 
लोगों न जाता रहा है। इसी कारण पौराणिक कथाओं तथा लीक-साहित्य में 
पक्षियों के बोलने तथा गाने से संबद्ध अनेक वातें मिलती हैं । किस्सा तोता भेना या 
“क्लोपल काकों देत है, काग्रा काको लेते ? 
, केवल मीठे बचन ते सबको मन्त हर लत । 
गज्ओं पत्ती कई चाक्षब-संकेतों का भी भावाभिव्यक्ति के लिए 
है; । उदाहरण के लिए, ग्रीब (एक जल पक्षी) तथा नकलची चिड़िया | (००७६ ग्रह 
एक पक्षी जो दूंसरे पक्षियों के आवाज़ की नकल करन के लिए प्रसिद्ध 
-क्यूतु में नुत्य संकेतक होता है। मोर का तृत्य भी अनभिन्नाय नहीं 


आदि उसी परम्परा में हैः 
की ऋरषरतों 


शुयोग ै 
छाप) अमेरिका का 


होता । स्यपि इन सबका अभी तक टीक से अध्ययन नहीं हुआ है | 





प्रवेश ७ 


भाषा के हूप में पक्षी मोटे रूप में दो प्रकार की ध्वन्तियों का प्रयोग करते हैं. एक 
तो संगीत्तात्मक होतो हैं जिसे पक्षियों का गाना! जा 'पक्षिगान! (870 $0॥8) कहते हैं । 
दूसरी संगीतात्मक न होफर सामान्य होती है जिसे "पक्षियों का बोलता! या पक्षी-पुकार' 
(800 ८४) कह सकते हैं। इनमें पहला अर्थात्‌ “गाता! अपनी संरचना में क्राफ़ी जटिल 
होता है | इनका प्रयोग प्राय: न्तर पक्षी ही करते हैं। चर पक्षी एक तो सहवास-कऋतु में 
अपती मादा को अपने पास बुलाने के लिए इनका प्रयोग करते हैं, दूसरे बहुत से नर पक्षियों 
का भपना क्षेत्र हीता है जिसके भीत्तर ही वे अकेले नर पक्षी-हप में विचरण करते हें । 
ऐसे नर पक्षी अपने क्षेत्र-विशेष में अपना अधिकार जताने के लिए भी जोर-जोर से गाते हैं । 
5 बोर एक पक्षि-विशेषज्ञ ने एक नर पक्षी क्षा संगीत टेप कर लिया तथा पास के एक नर 
पक्षी के क्षेत्र में जाकर उद्से जोर-ज़ोर से बजाने लगा। उसे सुनते हीं अपने क्षेत्र में भस्य 
नर पक्षी की उपस्थिति का अनुमात ४०४) 2” उसे क्षेल् का नर पक्षी बहुत ज़ीरू-ज़ोर से 
गान लगा। बस्तुतः अपने पड़ोसी नर पक्षी की आवाज़ प्राय: नर पक्षी पहचानते हैं । 


ऐसा लगता है कि पक्षिसंवीच का स्वन्‍्ध प्रत्यक्षत: या परीक्षतः तर प्री की 

कामेच्छा से होता है । ऐसा भी पाया गया है कि नर पक्षी सहवास ऋतु में केवल सब तक 
गाता है जब तक उसे मादा पक्षी त मिले । मादा पक्षी मिलने के बाद बहू प्राय: नहीं गाता । 
यह बात चे फ़िच (गौरेया की तरह का एक पक्षो जो गाता हैँ) में मुख्य रूप से पाई जातो है । 
एक ही नर पक्षी की उपर्युक्त दोनों प्रकार को संगीतात्मक आवाज़ पूर्णतत: एक नहीं होतीं । 
मादा को बुलाने के लिए जब वह गाता है तो उसके संगीत में एक सरलता त्तथा मादकत्ता 
होती है किन्तु अपने क्षेत्र में दूसरे नर पक्षी की आवाज़ सुनकर प्रत्तिक्रियास्वरूप वह जो 
गाता है, उसमें वह तरलता या आदकता नहीं होती, दल्कि उसमें क्रीधयुक्त चुनौती होती है' 
और साथ ही उच्का अनुत्तान अपेक्षाकत्त अधिक आारोहात्मक होता है। गाने वाले प्रसिद्ध 
रॉबिन पक्षी भें तो इन दोनों कामों के लिए प्राय: दो प्रकार के (एक-दुसरे से काफ़ी भिन्न) 
संगीत का प्रयोग मिलता है। 


कुछ पक्षियों की ऐसी भी प्रजात्तियाँ होती हैं जिनमें मादा पक्षी भी गाता है 
भुख्यत: तर पक्षी के गाने पर उसके उत्तप्स्वरूप । पूर्वी अफ्रीका के एक पक्षी (बाउ-बाउ 
श्राइक) में यह बात विशेष रूप से पाई जाती है । कभी-क भी तो गाने में स्वर के चौदह घटक 
पाएं गए जिनमें चार पहले नर गाता है, फिर मादा तीन, फिर तर चार और फिर अंत में 
मादा तीन । या, यह भी पाया गया है क्ि पहले नर पूरे को गाता है, फिर मादा उसे पूरा 
दहराती है । किन्तु दोनों की लय तया गति में अन्तर होता है। झाड़ीवाले इलाकों 
में अलग-अलग अपना चारा खोजते-खाते नर-मादा कभी-कभी आपस में सम्पर्क बनाए रखने 
के लिए भी थोड़ी-थोड़ी देर पर गाते पाए जाते हैं । 

जिस तरह मानब-भाषा में अलग-अलग ज्ेजों में एक हो भावा की अलग-अलग बोलिया 
मिलती हैं, उसी तरह पक्षिरों के गाने में भी बोलियां पाई जाती हैं । उदाहरण के लिए, चेफ़िच 
के गाने में स्थानीय भेद प्राय: मिलते हैं । ये वर्षा के पहले ग्राता है। कहना त होगा कि 
भारतीय मोर का गाना भी वर्षा से सम्बद्ध पाया गया हैं। इनके इस वर्षाएुव गीत में 
स्थानीय अन्तर बहुत स्पष्ट मिलता है । हक बार एक पक्षि-विशेधषज् ने एक प्रयोग किया द 
उसने एक ही चेंफ़िच के तीन बच्चे लिए तथा तीनों को तौन अलंग-अलग छेतों में छोड़ 
दिया । बाद में पाया गया कि तीतों अपने-अपने दीलों के तोन प्रकार के माने गाने लगे । इसका 
अर्थ यह हुआ कि यह अन्तर उनमें जन्मजात नहीं था, उन्होंने अपने-अपने छ्ैन्न के पशक्षि-समाज 
से इस प्रकार अलग-अज्ञग प्रकार से गाता अनुक रण द्वारा सीखा | अर्थात्‌, जंसे मनुष्य अप 
आसपास के समाज से भाषा सीछता है, वही प्रवृत्ति एक सीमा तक कुछ पक्षियों में भी 
मिलती हैं | 


डर 





आषाविज्ञान 


पक्षियों की दूसरी पकाई की भाषा, जैसा कि ऊपर कहा गया गीत्तात्मक न 
सामान्‍य होती है जिसे पक्षियों का बोलना या पक्षि-पुकार कहा रह के हा कोर 
पक्षी साथ-साथ बाने की खोज में जाने, साथ-साथ उड़ने, साथ-आाप कहीं उत्तरनें, खतरे की 
चेतावनी देने तथा साव-साथ अपने-अपने घोंसलों में जानें के लिए करते हूँ। इस बोलने में 
में तो एक आवाज होती दे तथा 55 में आत्ाज़ों की एक शंखला होती है। सौ-सों 
सवा सौ-सवा सौ के झंडे में रहने वाले गौरैया पक्षी उड़ने के लिए तोन तरह न जॉलत हैं | 
ने के पूर्व, दूसरा उड़ने के वीच में तथा तीसरा उत्तरते समय | इसका उद्दे श्य होता 
ुः उड़वा तथा साथ-साथ उतरना । श्यामा (ब्लैक वर्ड), चैंफ़िच 
रॉबित, रेत, मि्िण 4 गार्डन वॉर्बलर आदि बहुतत-सी चिड़ियों में यह पाया या '3 कि यदि 
उन्हें कोई अर था बिल्ली दिख जा तो देखने वाली चिड़िया भीचक' जैसा बोलती हैं, जिसे सुत- 
कर सभी विक-चिंक कह उठती हैं। रे का के अनुतान की संरचना आरोही, फिर अबरोही 
होती है | ' ।* साँप या बिल्ली आदि के देखने पर भी पिता ही होता है। पक्षियों में एक 
विशेषता यह होती हैं कि वे दोनों क।न से साथ नहीं सुनते | जिस ओर से आवाज भातती हैं; 
उधर के काने आवाज को पहले हू लेते हैं तथा दूसरे कान में आवाज बाद में पहुँचती है । 


इस तरह ख़त रे की दिशा का भी उन्हें अनुमान हो जाता है । ऊपर जिन चिड़ियों का उल्लेख 
इस स्थिति में प्रयुक्त आबाज़ों में थोड़ा-भीौड़ा अच्चर तो होता है, किन्तु 


किया गया, ज द्वोती 
सन्नी की संरचना प्रायः समान हर है ॥ 
श्याम, चौं' रीडबंटिंग, बृहत टिटमाउसे (ग्रेट दिट्माउस ), नोल टिटमाउस (ब्ल्यू 
बाज आदि हमलावर पक्षी उड़ रहा हो पो 


टिट्मांउस ) आदि कई चिड़ियाँ यदि ऊपर कोई 
टसीट जैसी अप्यच्त कर्कश आवाज करेंगी जो अपनी संरचना में अन्य आवाज़ों से भिन्‍न होगी । 
जाते हैं या छिप जाते हैं। खत्तरा टल् (जाने पर 


टूसीठ जैसी श 
इसे सुनते ही सम पक्षी या तो कहो डुत रो पा दल 
फिर विशेष प्रकार की आवाज़ करते हैं जिसे सुनकर सभी निश्चित होकर विचरने लगत् हैँ । 
ऊपर कहा गो कि पक्षियों के ग नें की संरचना जर्दिल होती है, उसकी तुलना में उपर्य क्त 
. आर असंगीतात्मक आबाज़ों की संरचना सरल होती है । साथ ही इनमें बोली-भेद भी विशेष 
नहीं होता, जैसा कि गाते में होता हे । 
ह होती है, पैसे ही चिड़ियों की भाषा में 


_आपा में जैसे व्यक्ति-बोली (90००) 
॥ होती मै विलीमोट (मरे) वक्षी के बच्चा _ साथ प्रयोग किया गया तो पाया गया 
हे हू स निकलनें के तीन-चार दिंते के बीद . अपने माँ-बाप की अताज़ क्रो ४ न 
अलग पहुँचार्ते ज्ते हैं । उनकी आवाज़ तो उन्हें आकर्षित करती हैं, किन्तु अन्यों की नहीं । 
ञझ् पन्‍्य अंस कक है प्रयोग पी है, 
सहजापत '& | | सके गाते को प्रपत कुछ सहजात होः हैं, 
कुछ आय हर शा नमी रत . सीखी जाती हैं । उदाहरण के लिए, कोमल का रो 
जात । कॉयल के बच्चों को प्रयोग के पौर प९ कोयल-समाज_ से अलग रखा गया 
त्तथा उन्हें अन्य पक्षियों की आवाजें सुनाई जाती रहीं, कोयल को नहीं । किन्तु पाया यह गया 
क्रि ऐसे बच्चे भी अपनी प्रजाति की तरह ही बोलते हैं । किस्तु दूसरी ओर कुछ पी 
:< है | उदाहरण के लिए, न बुलफ़िच पक्षी अपना गाता पूरी तरह सीखता है ! प्रयोग 


के हप में प्रारम्भ से हो उसे करी पक्षी के पिजड़े में रता गया 
गाता गाते ही, अपना नहीं | 
ग्क बहुसमावेशी ग़ब्द हैं | इसमें 


(ग) प्राइमेट की भाधा-- प्राइमेटः जीवतिजान की कि 
« व्तज्पागी भाणियों के अम्ब बल्दर, लंगूर, वैयून, गिवन, गौसिलला, विर्षैज़ी, _बनमासुस्त तथा 
आदमी आदि संवोधिक विकसित भाणी आते हैं इस वर्ग के प्राणियों में कइयों की भाषा पर 











प्रवेश द् 


काम हुए हैं तया कइयों को तरह-तरह की सांकेतिक भाषाएँ सिखाने के भी यत्त हुए हैं। उदाहरण 
के लिए, एक चिंपैंजो शिशु 'गुआ' को एक बच्चे के साथ रखा गया तथा सोलह महीनों में 
वह सी शब्द (बच्चे की तुलता में अधिक) समझने लगा, किन्तु उससे अधिक शब्द वह करनी ग़्हीं 
_ मी. सका। साथ ही वह अलग-अलग शब्दों के अर्थ ही समझ सका, उनके आधार पर तत्छु- 
पाप... नहीं बना सका । एक दूसरा चिंपैंजी शिशु वहुत परिश्रम करने पर भी 'मामा' ; 
पापा,' 'कम' जेंसे शब्द बोलने लगा, किन्तु और आगे नहीं । ऐसे ही यहू देखकर कि इनका 
उ स्चारण-अबयब मसलनुष्य-जेसा समर्थ नहीं होता, अत: इनके लिए मनुष्य क्री तरह बोलना 
कठिन है, कुछ को सांकेतिक भायाओं का अभ्याक्ष कराया गया, छिन्‍्तु कोई ख़ास सफलता 
शिली नहीं । यह पाया गया कि आदमी के बच्चे की तरह उनके बच्चे या वे कुछ थोड़े 
संकेतों से, उन्हें अलग-अलग क्रमों में जोड़कर परह-सरह के नए वाक्य आदि तहीं बना सकते । 
साथ ही सहज रूप से उत्तकी अपती भाषा में अभिव्यक्ति-व्यवस्था उद्दीपन-अनक्रिया (8फर5- 
7एपफाणाइएत॑ इप्रध्ांशा) छूप में होती हैं । बन्दर तरह-त रह ' न आवाजों तथा मुघाकृतियों 
से क्रोध, आवेश, प्यार आदि विभिन्‍न प्रकार के भावों को व्यक्त करते हैं और इस तरह की 
अभिव्यक्तियां भी उद्दीपन-अनुक्तिया रूप में ही होती हैं । वेरवेट (/४:७८+) नामक अफ्रीकी बन्दर 
पक न ते वे की छत्तीस ध्वनियों (भुरोना, चीछता, बुफ़-बुफ़, वा-वा, दांत कटकटाना, रुर॒र, 
५5, उह, भर आदि) से इककीस परिस्थितियों में वाईस तरह के भावादि (जैसे भय, क्रोध, 
छततरे क्रो चेतावनी, पुकारना आदि) व्यक्त करता हल । 

(धघ) डॉल्फ़िन की भाषा--प्रह एक प्रकार का समुद्री जीव है जिसे रे लोगों ने 
"समुद्री बन्दर' कहा है, यद्यपि पह वन्दर न होकर द्वल-सा होता है । यह भी तरह-तर् 
की आवाज़ें करता है, किस्तु उत्त ध्वनियों क्वा प्रयोग अन्य डाल्फ़िनों से कुछ कहने के लिए 
नहीं होता, बल्कि वे आवाज़ रास्ते में आनेवाली चीज़ों का उसे पता देतो हैं, राडार की तरह। 
कुछ ध्व्ियां उसके मुँह से परेशानी में सहज ही निकल जाती हैं, तथा कुछ सहवास-कत्‌ में 
मादा डॉल्फ़िन को पास आने का संकेत देनें के लिए होती हैं । बस्तुत्त: डॉल्फ़ित की ध्वनियाँ 
आभिव्यक्तिक न ह्लोकर सहज भावात्मक अधिक होती हैं। यों कुछ लोगों न डॉल्फ़िन 
को आपस में सम्पेषण करने का प्रशिक्षण भी देना चाहा, किन्तु उन्हें सफलता नहीं मिली । 

(४) पेड़-पौधों को भाषा--एक समय था जब पेड़-पौधे जड़ माने जाते थे | अपने यहां 
भारतोष परम्परा में जड़-चेतत की संकल्पता में ' जड़' में पेड़-पौधे भी आते हैं । आधुनिक 
काल में बीज आदि से पेड़-पौधों के जनमने, बढ़ने और फिर सूख जाने को ओर लोगों का 
ध्यात जाते पर यह माता जाने लगा कि पेड़-पौधे श्रो जड़ नहीं होते | हाँ, यह भवण्य है कि 
उनकी चेतनता एक सास तरह की होतो है जो मनुष्य या अन्य जीव-जन्तुओं से भिन्न प्रकार 
को होती है। इस मान्यता को प्रामाणिक आवार प्रदात किया प्रसिद्ध भारतोय वनस्पति- 
शास्लवेता जगडोशचन्द्र बसु (१८४८-१८६३७ ई० ) ने । उन्होंने नई-नई पद्धतिबों को अपना कर 
पेड-पौधों पर नयथे-तये प्रयोग किये तथा इसके लिये नपे-तये ग्ल्‍ल और उपकरण बताये | 
इन्हीं यन्‍्ज़ों में पौधों को वृद्धि नापने के लिए क्रस्कोप्राफ ताम का यन्त्र भी था जो बुद्धि को 
एक करोड़ गुता बढ़ाकर दिखाता था, अत: उनका बढ़ना बहुत्त स्पष्ट रूप से दखा जा सकता 
था । ऐसे ही उन्होंने अन्य यन्‍्त्रों और उपकरणों की सहायता से पेड़-पौधों पर नींद, हब्ा, 
भोजन तथा दबा भादि का प्रभाव भी दिखाया जो बहुत कछ जीव-जन्‍्तुओं जैसा ही था। इस 
तरह उन्होंने पेड़-पौधों और जीव-जत्तुओं के ऊत्तकों को क्रियाओं में अदुभत समानता प्रदाणित 
की तथा रिद्ध कर दिया कि पेड़-पौधे भी प्राणवान होते हैं। प्रह बात दसदी है कि उनकी 
प्राणवानता तथाकथित जीव-जस्तुओं से कई बातों में भिन्‍्त होती है | जैसे जीव-जर; चल- 
फिर सकते हैं, किन्तु पेड़-पौधे एक स्थान से दूसरे स्थान पर अपने आप नहीं जा सकते । 
पेड-पौधों की प्राणवत्ता के सम्बन्ध में 'सजीव जौर निर्जीब को अभिक्रियाएँ', 'बतस्पततियों को 
अभिक्रिया' तथा पौधों को 'प्रेरफत बालजिकी' आदि उनको पस्तलकें दर्शनीय हैं । 








१० भाषाविज्ञान 


अब प्रश्न यह उठता है कि जब पेड़-पौधे जीव-जन्तुओं को भाँति हो नींद 
हुवा तथा दवा आदि से प्रभावित होते हैं तो वया विभिन्‍न-जीव जन्‍्तुओं की रे बे के 
भी प्रयोग करते ४3 ? अभी हाल के कुछ अनुसंधानों से यह सिद्ध हुआ है कि कुछ पेड़ अपनी 
जाति के अन्य पेड़ों को विशिष्ट प्रकार के संदेश देते हैं और वे अन्य पेड़ संदेश पाकर तदनुसार 
कार्य करते हैं। दो अमरीकी वन्‌स्पतिशास्त्रियों ने 'विलो” और “बर्च” नामक पेड़ों पर अनुसंधान 
-करके यह विष्कर्य निकाला है कि पेड़ संकट के समय एक-दूसरे को चेतावनी देते हैं। उदाहरण 
लिए कीड़ों से क्षतिग्रस्त होने वाले पेड़ ज्यों ही क्षतिश्रस्त होते हैं, वे दूसरे पेड़ों को स्वयं को 
कीड़ों से क्षतिग्रस्त होने से बचाने के लिए ज्ञेतावनी देंते हैं | वस्तुतः ये वैज्ञानिक यह जानने 
के लिए परीक्षण कर रहे थे कि कुछ पेड़ कैंटरपिलर या मकड़ियों के आक्रमण से कैसे बच 
. भिंकलते हैं । उन्होंने परीक्षण में पाया कि कुछ पेड़ों पर ज्यों ही क्षतिकारक कीौड़े-मकोड़े पहुँचते 
हैं, वे एल्कोलाइड तथा टर्पिनाइड जैसे रसायनों का उत्पादन शुरू कर देते हैं जिनके पत्तियों 
में पहुँचने पर पत्तियाँ कह खाने योग्य नहीं रह जातीं । यही नहीं, वह प्रोटीन भी, जिसे 
कीड़े अपने भोजन के रूप ' पेड़ों से प्राप्त करने हैं, इन रसायनों के कारण दूषित हो जाता है 
और उस पेड़ पर पहुँचने वाले कीड़े अपना खाद्य न पा सकने के कारण धीरे-धीरे मर जाने को 


बाध्य होते हैं । 

.. इन वैज्ञानिकों की यह पाकर बेहद आश्चर्य हुआ कि इस प्रकार की स्थिति में ऐसे 
: बेड़ों से तीस-चालीस मीटर की दूरी पर स्थित पेड़ भी ये ही रसायन अपने भीतर उत्पत्त करने 
लग्रे//ताकि कीढ़ें उत पर हमला ने कर सके । प्रश्त यह उठता है कि तीस-चालीस मीटर की 
+ धर स्थित इन पेड़ ली कि वे ऐसे कीड़ों के आक्रमण से बचने की 
लगे । जड़ों के माध्यम से 520 के पहुँचने हे हटके ड4423 है, 
डर." के इतनी दूरी तक नहीं जातीं। हुत वैज्ञानिकों का विश्वास है कि क्षतिग्रस्त हैँ है।ल्‍ 
जड़ें इतनी दूरी 8458४ का विष कैयार रहने की लेतावनी 
$। इस रसायन ही पेड़ों! की अपनी 
किक भाषा के प्रतीक हैं जिनके माध्यम से ये पेड़ के विरुद्ध तैयारी का संदेश 

मानव-भाषा और मानवेतर भाषा में अन्तर 
मानवन्भा ब्रतर भाषाओं पर विचार किया । 


>भाजा भावा तया कुछ मानतैत : हीं हैं 

ऊपर हमने 23278 2580 थे दोतों झा (माचत्र और माह एक नहीं हैं । 
डक भिसतताएँ हैं। बस सपा, पर, मुख्यतः हॉकिट (2०० पर (जांडए रण 
उन ५ (लिखे १६ ६७०),  मैकरने ५० ४०॥ : प्‌#॥९  /४०प्र॒पराथधा00 र्ण [.ा87228, 
97002 त॒या 228 ४ ((#०ण्मनछ : (च्वा+28व 0 [ शाहए5०७; १२६९ ६) ब। विचार किया _ 
(4० कट ने दोनों की तुलना सर्जतात्मकता, यादुव्छिकता कं तथा पैटर्न_की.दैतता आदि ते पट 
ह्वै ते पर की है। सैकनल के आधार. दो प्रकार केह : संरच॒तात्मक तथा प्रकार्यपरक । 

आ, योजन-ज्यवस्था ((०म्रणणाएड 


आल के लिए, संस्व॒वात्मकता की दृष्टि से मानव-भाषा में हर ( 
हे, है । विभिस्त रूपों में समान ध्वनियों_ को जोड़ने से अलग-अलग शब्द बन जाते जहा 
हंथा समान शब्दों को अलग-अलग रूपों में जोड़ने पर अलग-अलग वाक्य बं्त जाते हैं । जहां 
तक अकार्य का धवन है, ये तीन तरह के होते हैं : वस्तुपा (वस्तुओं को संकेतित करना), 
आवरपरक (भावों को संकेतित करना) तथा प्रकथनप्रक (?:९0४०७(४९० , बाहरी घटनाओं 
मा आंतरिक स्थिति के विवय में कहना या टिप्पणी करना) । चॉम्स्की ने इस सम्बन्ध में 

कंढ़ा हैं, उसके आधार पर कहां जा सकता है कि उनके अनुसार मानवेलर भाषा ससर्जनात्मक 
' लंहीं होती, अंब्रकि. मातव-भावा. होती है । सर्जनांध्मकुंवा में तीव बातें आती हैं: (क) 


असॉर्मितला++मनुष्य_ अपनी भांपा के द्वारा असीसिध पुराने और नए _ भावों दन्ना विचारों, 











ही कल लीला बल कल ललिवलीदिकीनिन नल कब 


प्रवेश क्र हक 


आदि को अभिव्यक्ति दे सकता है, किन्तु मानवेतर भाषा की अभिव्यक्ति-शक्ति बहुत सीमित 
होती है । (ड) उद्दोपन-अनुक्रिया-मुक्तता--मानव-भाषा उद्दीपन-अनुक्रिया रूप में नहीं होती, 
जबकि मानवेतर भाया प्रायः होती 3 । (ग) संदर्भ-उपयुक्तता--मानव-भाधा नए-से-चए, 
पहले से सर्वथा अज्ञात और अननुमानित संदर्भ के पूर्णत: उपयुक्त अभिव्यक्ति देने में समर्थ है, 
किन्तु मानवेतर भावा नहीं । े 


उपर्यक्तत क्षात्रों के आधार पर भाषा के अभिलक्षण पर विचार किया जा सकता है । 
भाषा के अभिनलक्षण 


नहा 'भाषा' से आशस है “मनुष्य की भाषा' तथा 'अभिलक्षण' (ए7०7९४7५) से आशय 
टे 'विशेषता' या 'मुलभूत लक्षण' । किसी भी वस्तु के अभिलक्षण ही उस वस्तु को अन्य 
बस्तुओं से जलगाते हैं । इस परह्ू मानवे-्भाषा के अभिलक्षण वे हैं जो उसे अन्य सभी प्राणियों 
की भाषाओं से अलगाते हैं । 


यह ध्यान देने की धातु है कि भाषा केबल मनुष्यों की हीं बपोती नहीं। मकड़ी, 
मधुमक्खी, गिवन (बन्दरों को एक जाति, जिनके हाथ बहुत लम्बे होते हैं) सिकिलबेंक (एक 
प्रकार की छोटी मछली) तथा चिर्म्पंजी आदि अनेक ऐसे जीव-जन्तु हैं जो किगरी-त-किसी प्रकार 
की भावा का प्रयोग करते हैं। हां, यह अवश्य है कि मनुष्य की भाषा, अन्य सभी जीवों की 
मी ्ठत: अलग है, उसके अपने कुछ ऐसे अभिलक्षण हैं जो सभी मिलकर उसे अन्य 
सभी प्राणियों अर आभाधाओं से अलग करवे हैं। बर्थात इत अभिलक्षणों में कुछ तो अन्य जीवों 
की आधाओं में मिलते हैं, कितु सभी केवल मानव-भावा ये | हॉकिट इस प्रसंग में सात अभि- 
लक्षणों का उल्लेख करते हैं । कुछ अन्य लोगों ने इससे कुछ कम या कुछ अधिक अभिलक्षणों 
का उल्लेख किया है | मुख्य अभिलक्षण निम्तांकित नौ-दसमाते जा सकते हैं-- 


१. 2४६ ५४: / पा 'यादुच्छिक' का बर्व है 'जैसी इच्छा हो' या माना हुआ! | 
हमारी भाषा में किसी वस्तु 'पा भाव का किसी णब्द से सहज-स्वाभाविक या तकंपूर्ण संबंध नहीं 
हैं, वह समाज की इच्छानुसार मात्र माना हुआ सम्बन्ध हैं । यदि सहज-स्वाभाविक सम्बन्ध 
होता तो सभी भावाओं में एक वस्तु के लिए एक ही शब्द होता । 'पाती' के लिए सभी भाषाएँ 
'पानी' का ही प्रयोग करतीं । अंग्रेज़ी 'वाटर' का प्रयोग न करती, न फ़ारसी 'आब' का और 
ने झूसी “वदा' का | विभिन्‍न आधाओं के सभी शब्दों में हम यह यांदच्छिकता पाते हैं। * यह 
यादुच्छिकता शब्द के स्तर पर थी | व्याकरण के स्तर पर रूपरचना तथा वाव्यरचना में भी 
यही बात है । अंग्रेज़ी कत्ता कारक के लिए किसी भी कारक चिहज्ल॒ का प्रयोग तहीं करती 
(छिल्रा]। 897९0 ००), किन्तु हिन्दी 'तने' का धयोग करती है (राम ने मोहन को 
यप्पड़ मारा) । ऐसे ही हिन्दी में वाक्य में कर्ता-कर्म-क्रिया (राम ने पत्र लिखा) का क्रम है 
तो अंग्रेज़ी में कर्सा-क्रिया-कर्म (रत ए70०ा८ शाला) का। इस तरह ये सारी बातें 
यादुच्छिक हैं। कहीं भी इनके पीछे कोई सर्क नहीं है--न शब्द और अर्थ के सम्बन्ध में, त रूप- 
रखता में और ले वावय के पदक्रम या अन्बय आदि पें | गद्दी है भाषा की यादच्छिकता । यों 
यादु ग्छकता थोड़ी बहुत तो अन्य प्राणियों (जैसे मधुमक्थी, गिबन आदि) की भाषा में भी 
मिलती है, किन्तु मानव-भा। जितनी नहीं । 


*. सुजनात्मकता ((८४/शा५)--आाषा में शब्द और रूप तो प्राय: सीमित होते हैं, 
किस्तु उन्हीं के आधार पर हम अपनी-अपनी आवश्यकतानुसार सादुश्य के आधार पर नित्य बह नए- 
नए भसीमित वाक्यों का सजन करके उनका प्रयोग करते हैं । हम ऐसे अनेकानेक वाक्यों का 
रोज़ ही प्रयोग करते हैं, जो ठीक उसी रूप में पहले कभी भी नहीं प्रयुक्त हुए । मज़े की बात 


यह है कि वाक्यों के नए होने पर भी, श्रोत्रा को उन्हें समझने में कोई भी कठिताई नहीं होती । 





श्र आभाषाविज्ञान 


यह कमाल इस सृजनात्मकता का ही है जो वक्ता और श्रोत्ता दोनों ही को भाषिक क्षमता में 
बाक्य का प्रयोग कर लेता है 


का 92% 8 के 3५235 वक्ता नित्य नए-नए 
पे न्हें समझ लेता है । हम “मैं?, “बह तुम”, 'ब्रुलवाता'! ईन थाए शब्दीं से 
कि ये हिल कर सकते हैं, जेते 'मैंने उसे तुमसे बुलवाया”, “मैंने तुम्हें उससे बगताबा 
अप शा मे 2883 तथा “उसने तुम्हें मुझसे बुलवाया' आदि । किन्तु अन्य जीव॑-जन्तु 
अर सब है शव कली धका नहीं कर सकते । वे तो जैसा जानते हैं, उसको वैसे ही दुहरा 
किस्तु मत भाषा जितना री मात्र अपवाद है जिसको भाषा में यह गुण थोड़ा-बहुत्त होता है, 
तना नहीं । इस अभिलक्षण को उत्पादकता (7०क्‍47%ाशात) भी कहा 


गया है । 
३. अनुकरणग्राह्मता--मानव-भाषा -समाज-विशेष से अनुकरुण दवा सीखी या भ्रहण 

। जुर ४ हण 
कर कक 4 8 व्यक्ति कोई भावा वहीं जानता, माँ के वेद से कोई भी बच्चा 
सच, बल्कि 23 ता, किन्तु अन्य सभी जीव-जल्तु अपनी भाषा अपने समाज से नहीं 
, बल्कि उनकी अपनी भार्जिक क्षमता उतमें जन्मजात होती हैँ । अनुकरणग्राह्मता के 
क्रारण ही एक व्यक्ति अपनी भावा के अतिरिक्त अन्य अनेक आबाएँ भी अनुकरण से सीख 
सकता है, किन्तु कोई अन्य जीव-जन्तु ऐसा नहीं कर सकता । इस घरह मानत्र-भाषा आनुवंशिक 
(सल०्वा।क 9) नहीं होती, जैसी कि अन्य जीव-जन्वओं की भाषाएँ होती हैं ॥ भावा के इस 
अभिलक्षण को कुंछ अन्य नामों से भी पुकारा गया है. : सांस्कृतिक प्रेषणीयतता (एपाप्पादो 
वृष््षा।आओं$आं०ण)--क्यों कि संस्कृति के साथ-साथ, उसके एक अंगरूप में भाषा सीखी जाती है; 
नुगामिता (एकारनांगाधा(3)---क्योंकि परम्परा या खंड़ि ((०7रए०ए४४०) के रूप 
था सीखी जाती है; सीखने के योग्य होता या अधिगम्यतता (.०0८89॥79)--क्‍्योंकि 


सीखी जा सकती है । 
४. परिवर्तनशीलता--मानवेतर जीवों की भाषा प्रिवर्तनशील. नहीं _ होती । 
(, कुत्ते पीढ़ी-दर-पीढ़ी एक ही प्रकार की अपरिवर्वित भाषा का प्रयोग करते आ रहे 
हैं, किन्‍्तुं मानव-भावा हमेशा परिरतित होती रहती है । संस्कृत-का का कम” भ्राइद काव 
मे कम्म! हो गया तो आधुनिक काले में 'काम' | इस तरह चिर परिवर्तनशीलता भी मार- 
आाषा की मअैंन्य जीवों की भाषाओं से अलगाठी है । इस अन्दर के मुख्य कारण इस मानव- 
। अनुकरणग्राह्म होना है , जबकि अन्य भाषाएँ आनुवंशिक होती हैं 
५. विविक्‍क्तता (9स्‍इढ००१०४७)-मानव-मापवा का स्वरूप ऐसा नहीं है जो पूरा अविच्छिन्न 
हूप से एक हो । वह तत्त्वत: कई घटकों या इकाइयों में विभाज है -म उदाहरण के लिए, 
व्ावय' एकांधिक शब्दों से बनता है तथा शब्द एकाधिक “ध्वनियों से । यह बहुधटकता, 
विचिछल्लता, विविक्तता या कई इकाइयों में विभाज्यता अन्य हू की भावा में नहीं मिलती । 
'(द्वाहरणार्थ, बहुंठ से नर जीव यदि मादा को यह चाहते हैं कि वे फामोत्तेजित हैं दो 
छुक विशिष्ट प्रकार का च्वनि-संकेत करते हैं. जो मानव दवा प्रयुकत॒वाक्यांदि जैसा 
मी होता, जो विंभित्न शब्दों से बना हो । वह पूरा-का-पुरा अविच्छिन्न डप से एक ही इकाई 
होता, है । यदि उसके ध्वनि-संकेत को ठुकड़ों में विभक्त भी करें; तो वे उस रूप में सार्थक 
नहीं छत, जैसे सावव-भाषा के वाक्य के शब्द । इस तरह एकाधिक इकाइयों से बना होना या 
विविकलता क्रेबल मांतव-्भावषा का ही अभिलक्षण है । 
उसमे दे रे देतता की हक आया में किसी भी वाक्य या उच्चार (ए+#ढ०ा»7००) को 
लें, उसमें दो स्वर होते हं 5 । पक 338 हम इकाइयाँ सार्थक द्वोदी हैं तथा दूसरे स्तर 
बैक ई्मा इक कम हल जल! दो स्तरों की स्थिति को'ही दैतवा कहते हैं । इन इकाइयों में 
सर्यक इकाएए #पिम (शब्द, धातु, प्रत्यय, उपसर्ग, कार्रकचिक्ल॑ आदि) कहते हें। 


में भा 
भाषा 


भाषा का 








उदाहरण के लिए, 'बंदर ने फल तोड़े! वाक्य में बंदर+ने-]-फल+ तोड़ -- ए थे 
पाँच सार्थक इक्ाइयाँ (अथवा रूपिम) हैं । दूसरे स्तर की इफाइयाँ वे ध्वनियाँ हैं जिनसे ये 
सार्थक इकाइयाँ बनी हैं | उदाहरणर्थ 'बंदर' में ब्‌-भ+-न्‌+द्‌ू+अ ८ र ये छह ध्वनिर्याँ 
हैं। इन ध्बनियों का अपना कोई अर्च नहीं होता, किल्त ये आपस में मिलकर, भाषा में सार्थक 
इकाइयों का निर्माण करही हैं । इस प्रसंग में यह. ध्यान देने की बात है कि ये ध्वुन्तियाँ अपने 
आप में निरर्थक होती हैं, किन्तु मरे अर्थभेदक होतीहैं। उदाहरण के लिए, 'क' और “घ' 
ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं है, करिन्त 'कोड़ा' और 'घोड़ा' में अर्थ का भेद या अन्तर 
'क' और 'घ' के कारण ही है | इस तरह यहाँ 'क'-'च' ध्वतियाँ अर्थभेदक है । पहले स्तर की 
इकाइयों को 'रूपिम” कहा गया है, उसी तरह दूसरे स्तर की इकाइयों को भाषाविज्ञान में 
स्वनिम्त कहते हैं जिन्हें यहां सरलता के लिए 'ध्वनि' कहा गया है । 


इस दत॒ता को 'अभिर्वना की द्ेतता' [[99॥9 ०णी एशाल्गा) भी कहते हैं, 
अर्थात्‌ भाषा में एक साथ दो स्तरों पर अभिरचताएं होती हैं। अर्थद्योत्क या विचारच्ोतक 
इकाइयों (अर्थात्‌ रूपिम) के स्तर पर तया अर्थभ्ेदक इकाइयों (अर्थात्‌ स्वनिम) के स्तर पर । 
इस तरह भाषा इन दो स्तरों पर पाई जाने वाली अभिरनताओं के योग का परिणाम होती 
द् । अभिरचना (एच्लाशा) उत्त॑ बिशिष्ट क्रम तथा व्यवस्था वाले स्वल्प या शाॉंचे को 
कहते हैं जो भाषा में उपयत्त दोतों स्तरों पर पाए जाते हैं। यह अभिलक्षण भी प्रायः केवल 
मानब-भावषा में ही मिलता है। यों अपवादत: मधमविल्ययों की भाषा में ज्ञी यह थोड़ा-बहुत 


होता है । 


७. भुभिकाओं की परस्पर परिवर्तनोयता .(शणाशाहएश्ध0॥9 एा 70]९5)--- 
जब हम बातचीत करते है. दो वक्ता-ओोता की भमिकार्ए बदलती रहती हैं। वक्ता बोलता 
है तो श्रोत्रा सुतता है; फिर जंब श्रोता उत्तर देता है या अपनी प्रत्तिक्रियां व्यक्त करता है तो 
वह वृक्ता बन जाता है और तब प्रथम वक्ता ब्लोता हो जाता है । यही है भूमिकाओं की अदला- 
बदली या“उनका .क्रम-परिवर्तन या उतकी परस्पर परिवर्तनीयता । यों अनेक मानवेतर प्राणियों 
(जैसे बंदर, मधुमक्खी आदि) को भाषाओं में भी यह अभिलक्षण मिलता के पर थोड़ी देर तक, 
बहुत लंबा नहीं । साथ ही कुछ प्राणियों में, सभी में नहीं । 


८५, मंतरणता (05/080एशाशा।)--कुछ अपवादों को छोड़कर मानवेतर जीवों की 
भाषा केवल वर्तमान के विषय में सूचना दे सकती है, भूत या भविष्य के वियय में नहीं । 
इसके विपरीत मानव॒-भाषा वर्तमान काल में प्रयुक्त होते हुए भी भूत तथा भविष्य के विषय में 


भी कहने में समर्थ है । इस तरह मातव-भाषा कालांचरण कर सकती है । ऐसे ही मानवेतर 


भाषा प्राय: उसी स्थान या उसके आसपास के बारे में सूचना दे सकती है जहां भाषा-व्यापार 
हो रहा है, दूर के स्थात के विषय में नहीं । किन्त मातव-भावा इसमें भी समर्थ है । इस तरह वह 
स्थाननांतरण भी कर सकठी है । इस प्रकार दिक्‍्कालात्तरण (स्थान और काल का अन्तरण) 
तानव-भाषा का एक महत्वपूर्ण अभिलक्षण है । यों भविष्य के विधय में मधुमविखियां तथा कुछ 


अन्य जीव भी कन्नी-कभी संप्रेषण करते पाए गए हैं । 


८. मौखिकता-श्रव्यता--मानव-भाषा मंह से बोली जाती है तथा कान से सुनी जाती है, 
इस लबच्छ बह मौथिक-श्रन्य सरणि (एाशाए्।) का प्रयोग करती हें । भाषा की लिखित- 
पठ्लि सर्राण मूलतः इसी पर आधारित होती है । यों मानवेतर प्राणियों में भी कुछ इसका 
प्रयोग करते हैं, क्स्ति कुछ अन्य सरणियों का भी ही प्रयोग करते हैं । जैसे मधमवनिशर्या त्त्य 
हारा भी कभी-कभी संग्रेषण करती हैं जो दृश्य-सर्राण है तथा ऐसे ही गंध पिकालकर भी 
संग्रेषण करना देखा गया है जो प्राण-सरणि है. । 








रथ 9 “फन्यकिजड कर शक नगाए | ५० गाहर मणि करू जप अर्म, 
नाई बाज गान बम छपी वाशमाा३०इ- सी फरमान एक्स एभाए मात पान पक तय कामना का सरीमाह हल 


१४ भाषा विज्ञान 


..._ १०. असहजघृत्तिकता हि (०ग-नंगर॥।7०/५शां(५)-मानवेत्र प्राणी भूख, कामेच्छा, भय 
आदि जीव-सुलभ संहज बाठों के कारण श्रायः सहजवत्तिकततः (॥50700४७ए) अपने 
मुँह से कुछ ध्वतियाँ निकालते हैं, किन्तु ध्वतियाँ उस अर्थ में भाषा नहीं होती, जिस अर्थ में 
मानव-भाषा होती है । मानव-भावा मूलतः: असहजवृत्तिक (07-75४7०0९७) होती है । जीवन 
की सहजात वृत्तियीं (50705) से उसका संबन्ध नहीं होता । 


ये सभी अभिलेक्षण, समवेत रूप से, केवल मानव-भाषा में ही मिलते हैं 
ये दसों थ । : लते हैं । इस प्रकार 
“थे दसों मिलकर मावव-भाषा को मानवेतर भाषा से अलगाते हैं । ही हैं। इ र्‌ 


भाषा तथा'वाक्‌'भथवा'भाषा-व्यवस्था'/तथा "भाषा -व्यवहार?। 


भाषा के ये दो रूप मानने का श्रेय धूलतु: सस्युर को है । उन्होंने संक्षेप में इन पर 

विचार किया । बाद में लुबेत्स्कॉय, येल्मस्लव तथा चॉम्स्की आदि ने इनके अन्तर कई दुष्टियों 
से स्पष्ट किए । मुख्य अंतर ये हैं---(१) भावा एक व्यवस्था है, जो किसी भाषा के सभी 
भाषियों के मस्तिष्क में भाषिक क्षमता ((०ए9०८॥००) के रूप में होती है, जबकि वाक्‌ उस 

| भाजाभाषो समाज के व्यवित द्वारा उस आाबा का अ्रयुक्‍त या न्यवहृत रूप है। यह भाषा का 
प्रयोग अथवा भाषिक निष्पादव (?शार्शणा79708) 'है । 'ठोचा हिन्दी बोल रहा है” वाक्य ठीक 
बोल सकता है--उच्चसिति कर सकता है; 


है । कोई वोठा हिल्दों वे; एक-दो वाक्य सीखकर 
किन्तु तोता हिल्दों जानता है? वाक्य ग़लत'ः है, क्योंकि यहाँ हिन्दी जांतने का अर्थ है हिन्दी 
झाषा या उसकी व्यवस्था को जानता, जो ठोता सा लिए सम्भव नहीं । अर्थात्‌, ठोवा के लिए 
कोई भावा जाचना सम्भव नहीं, हाँ, वाक्‌-रूप में वह किसी भावा के एक-दो वाक्य का प्रयोग 
बा की सत्ता मानसिक होती है, जबकि वाक की सत्ते। भौतिक होती 
है, वास्त॒विक उच्चारण था लेखन के रूप में होती है । (३) भाषा भमूर्त होती है," किन्तु उसको 
तुलना में बाक मूर्त होता है, बयोंकि उसमें वाक्य अपना रूप ले लेता है । (9७) भाषा सामाजिक 
हल व्यक्ति-निरपेक्ष, किन्तु वाक्‌ वैयक्तिक है, व्यवित्त-सावेक्ष । ($) वाक्‌ भाषा पर ही आधारित 
दो है, किन्तु भावा का पता गा से. ही चलता है। इस अ्रकार दोनों प्रस्पर सापेक्ष 
संकत्पव्राएँ हैँ । (६) भावा समरूषी (90्रा08थ॥005) 352 है, किन्तु वाक्‌ विषमरूबी 
| (मथ्नक्षणटथां००४) । ऐसा माना जाता है, किन्तु मेरे अपने . में भाषा भी एक सीमा 
विवमरूपी ही होती है--सभी भाषाभाषियों के मस्तिप्क में भावा का एक रूप हो 
नहीं सकता । 
सस्यूर द्वारा प्रयुक्त फ्रांसीसी शब्द 7,87808 तथा 7०९ (जो अंग्रेज़ी में भी चलते हैं) 
के प्रतिशब्द के रूप में हिन्दी में क्रमशः भाषा” और वाक! का प्रयोग चलता रहा है । अब 
लगता हैं कि ये प्रतिशब्द सल्दृः के ठीक मंत॒व्य को व्यवत् नहीं कर पाते । अत: इन्हें क्रमशः 
आावा-व्यवस्था' ((,क्रा8ए388 5५४का। ) चथा आजवा-व्यवहार! (ए्वा80386 9९॥9५०प्7 ) 
कहना फवाचित्‌ अधिक ठीक है । 
औरं उसके विभिन्‍न स्तर 


: झावा यादुच्छिक ध्वनि-प्रतीकों की संरावनात्मक व्यवस्था है,। अर्थात्‌ इस व्यवस्था की 
मं केवल एक स्वर नहीं होता । 


अपनी विशेष प्रकार की संरचना होती है । साथ ही इस संरचना 

इसमें कई स्वर होते हैं । जैसे ध्वनि-स्तर, रूप-स्तर, वाक्य-स्तर, अर्थ-स्तर आदि । अत्येक् स्तर 
बह आजा की इंकाइयां अलंग-अलग होती हैं। जैसे ध्वनि इकाई ध्वनि-स्तर पर, तो वाक्‍य-. 
सुर बट बॉबप इकाई, या रूप-स्तर पर रूप इकाई | यह ध्यान देने को बात है कि श्रत्येक 
टाई की अपनी अलग संरचना होती है । इसे यों कहूना. शायद अधिक चित होगा है हे पर 
इकाई की सेंस्वना का आशय हैं उस इकाई की व्यवस्था | उदाहरण के लिए, वाक्य-स्वर पर 











प्रवेश श्र 


वाक्य इकाई होती है । “राम ने श्याम को मारा! तथा "श्याम ने राम को मारा' ये दोनों दो 
वाक्य हैं। इल दोनों में ही मोटे रूप से पौंच-पाँच घटक हैं: राम, ने, श्याम, को, मारा; 
किन्तु इत वाक्‍्यों के इन आंतरिक घटकों की व्यवस्था समान नहीं है। पहले में 'राम' 
कर्ता है तो दूसरे में कर्म तथा पहले में 'श्याम' कर्म है तो दूसरे में कर्ता । इस प्रकार 'राम'! 
और 'ग़्गाम' की दृष्टि से दोनों वाक्यों की आंतरिक संरचना अलग-अलग है। ऐसे ही 'मोहत 
ने शंकर को बुलाया' तथा 'श्याम ने मोहन को बुलाया' वाक्यों में 'मोहन' दोगों में ही है, किन्त 
आंतरिक संरचता में अंत्तर के कारण इन दोनों बावयों में 'मोहन' की स्थिति एक नहीं है । 
ध्वनि-स्तर की बात लें तो इगी तरह 'लिखना' और 'खिलता' दोनों ही में, ल, इ, ख, नू, आ 
ध्यनिर्याँ हैं, किन्तु इनकी आंतरिक संरचना अलग-अलग है, इसीलिए दोनों दो शब्द हैं तथा 
दोनों के दो अर्थ हैं। 


'भाषिक संरचता के विभिस्न स्व॒रः के सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है | हॉकिट पाँच 
सदर मानते हैं : (१) व्याकरणिक, ४ (९) स्वनिमिक, (३) रूपस्वनिमिक, (७) आर्थी, (५) 
स्वनिक । इनमें प्रथम तीत या उपहान केन्द्रीय कहा है और अन्तिम दो को परिधीम । अर्थोत, 
प्रथम तीन भाषा के केन्द्र में हैं, फिन्त्‌ अन्तिम दो केद््र में न होकर अपेक्षाकृत बाहरी, अर्थात्‌ 
परिधि में हैं । पहली में रूप तथा बावय बाते हैं, दूसरी में स्वनिम, लीसदी में पहली और 
दूसरी में सम्बन्ध-स्थापन होता है, चौथी का सम्बन्ध बर्थ से है । यहां वाक्य आदि आसपास 
के भाषिक एवं संबद्ध भाषेतर संदों से जुड़ते हैं। पांचवीं में स्वनों अर्थात ध्यन्ियों का 
उच्चारण, प्रसरण तथा श्रवण आता के। हॉकिट आाषा-व्यत्रस्था' में इत् पाँचों को 
'उपन्यवस्था' का नाम देते हैं । ह 


सामान्यतः भाषिक संरचना में पाँच स्तर माने जाते हैं : वाक्य, रूप या पद, शब्द, 
ध्वनि और अर्थ । 


कुछ लोग वाक्य, रूप, ध्वनि और श्र्थ ये चार ही स्वर मानते हैं। इतके अनुसार 
'प्यनि! में की 'स्वतिम' भो समाहित है तथा 'हूप' में 'शज्द” । 'कृप-स्वनिमिक' स्तर अलग न 
होकर 'हूप' और 'ध्वृत्ति' दोनों से संबद्ध डै---क्योंकति रूपों के मिलने पर उनमें आने वाले 
ध्वन्थात्मक परिवर्तन तथा फिर प्राप्त तए रूप इसमें आते हैं । जैंस एक -- अंत - एकांत या 
यदि--अपि >« यद्यपि । हि ४ 


मेरे अपने विचार में भाषिक संरचना के मुख्य स्तर मूलतः चार हैं: प्रोक्ति-स्तर, 
व्याकरणिक स्तर, ध्वनि-स्तर तथा अर्थ-स्तर । स्पष्ठता के लिए व्याकरणिक स्तर में वाक्य 
पा छप को अलग-अलग लें तो पच स्तर हो जाते हैं : भ्रोक्ति , वाक्य, रूप, ध्वनि, अर्थ | 
'छप मूलत: शब्द या धात॒ में फारक-चिक्तु या प्रत्यय जोडकर बनते हैं, अतः णब्द को. एक 
अलग स्तर भी मात्रा जा सकता है, तथा पातु को भी उर्सी में समाहित किया जा सकता है । 
इज तह उड़ स्व ॥ हुए : अर्थ, परोक्ति, बादग, रूप,गब्द;, प्यति ! भाषा को ध्यान से देखें तो 
प्वनियों से शब्द बनते हैं, शब्दों (तथा घ तुओं) से “रूप, रूपों से 'वावय' और एकाधिक 
वावमों से 'प्रोवितत' । दूसरे शब्दों - भाषा की सहज इकाई प्रोक्ति है, जिसका अर्थ होता है । 
प्रोक्षि का विश्लेषण करें तो वाक्य मिलते हैं, वाबयों के विश्लेषण से शब्दादि, तथा उनके 
विश्लेषण से ध्वति | यहाँ संक्षेप में इन स्तरों को चर्चा की जा सकती है । 

(१) अर्थ---भाषा का 4 भेत्त काम है अब की अभिव्यक्ति | वक्ता यां लेखक का 
पूरा मंतव्य या अथ तो प्रोवित् से व्यक्त होता है | यों प्रोवित के भीतर प्रत्येक वाक्य का, 
पघाकप के भीतर प्रत्येक छ्प का, झूप के भीतर प्रत्येक शब्द एवं धातत का तथा कारक- चिन्ह और 
प्रत्यय का अपना अर्थ होता है । आधनिक भाषा विज्ञान में रूप के भीतर के इन शब्दों, धातुओं, 


च्द् 


कारक-चिज्ञों चथा प्रत्ययों आदि को. 'रूपिम' कहते हैं जो अर्थ के स्तर पर भाषा की लघुदम 


हर 

















“ ध्रोक्ति कहते हैं जो 


.... हल प्रेल्यर्यों आदि के योग से होने वाले ध्वुनि-परिवर्तन ठथा पंरिवर्त 


भाषा विज्ञान 


इकाई होते हैं । मैं हॉकिट की इस बात से सहमत नहीं हूँ कि भाषा की संरचना थ्‌ः 
। परिधीय होता है ! भरे विचार में वह सर्वाधिक ही सतई है । उसी के पा 32 
स्त॒रों का चयन करके वक्ता बोलता है तथा लेखक लिखता है । (विस्तार के लिए देखिए 


'अर्थविज्ञान” शीर्षक सातवाँ अध्याय) 

हि २) प्रोक्ति-“भ्रोक्ति की संकट्पना भाषाविज्ञान में अपेक्षाकृत नई है । यों प्राचीन 
आरत में 'महावाक्य” द्वारा इसी संकः्पना को द्योतित किया गया है । बस्तवः भाषा का 
प्रमोग' किसी मंत्तव्य को अभिव्यक्ति देने के लिए होता हैं और मंतत्य को अभिव्यक्ति देने के 
लिए एकाधिक वाकक्‍यों का प्रयोग' करना पड़ता है। एकाधिक बाकयों के उस ससुच्चय फो ही 
एक सुव्यवस्थित इकाई के रूप में वक्ता या लेखक के मंतव्य को अभि: 
के लिए देखिए 'प्रोक्तिविज्ञान शीर्षक चौथा- अध्याय) 


भाषाविज्ञान चथा व्याकरण श्ें भावा की चरम इकाई तथा 
सहज इकाई मान लेने पर 


१६ 


व्यक्ति दे । (विस्तार 


(३) वाक्य--“अब पक 
सहज इकाई वाक्य मात्रा जाता रहा है | अब प्रोव्ति को चरम और सह 
बावय प्रोवित के भीतर की एक इकाई माता जाने लगा है ! इसमें वाक्य, उपबाक्य तथा पदबंध 
(फ्रज) आते हैं । (विस्तार के जिए देखिए 'वाजयवितान' जीर्वक पाँचवां अध्याय) 

... (४) रूप-वीक्य रूपों से बनता है या वाक्य को विश्लेधित करने पर रूप मिलते हैं । 
ऋपः को हीं पद भी कहते हैं। रूप में शब्द! तय धातु! ह#प में अर्थत॒त्व होते हैं चथा 
कारक-चिह्न/ और प्रत्यय दप मं संबधतत्व । “राम ने रावण को मारा” वाक्य में “राम ने!, 
“रबण को! तथा मारा” ठीन रूप हैं जिनमें 'राम”, “रावण, मार अर्थतत्त् हैं और ने”, 'को', 
आए संबंधचत्व । (विस्तार के लिए देखिए 'रूपविज्ञान! शीर्षक छठा.अध्याय) 

(५) शब्द--सामास्यत॒: शब्द “क्रो भाषा की सर्वाधिक महत्वपूर्ण इकाई मात्रा गया है, 
वर्मोंकि भाषा में भाव दा विचार की अभिव्यक्ति मूलतः शह न होती है । शब्द में ही 

दि जोड़कर रूप बनते हैं और रूप से 'वावय और वाक्यो से 'प्रोषित” । शब्द में धातु भी 
४ क तो उपसर्ग, कारक-चिह्न- एवं अत्यय क्तो 


“गे बढदि शब्द को थोड़ा विस्तृत 3 दे 
शब्द और धातु के साथ प्रउुक्त हो) या . 


क्वै। यो 
हट में 'बद्धशंब्द' (जो अकेले ने आकर किसी 
तर दे । ऐसा की आवश्यकता -इसलिए 


भी उसी ः 
व्द्धवत््व” ढैप में शब्द के अन्तर्गत रंखा जा सकता 2 डे | 
प्र॒त्यय और उपसर्ग यों न प्रोवित हैं, न वाक्य, ने खूब, मे कक और 
: शब्द के साथ ही उन्हें रखा 


औ लि वे सार्थक होते हैं. और लब्षुतम होते है तत्‌॒ उपसर्ग, प्रत्यय 
कि और प्रायः लघुततम , अतः 
सा इकाई मानें गे उसमें लो शब्द, | उपसगे, अत्यय, 


; ध्वनि । 
ञ्ञा सकता है | सं यदि 'रूपिम' को इकाई मान त्तो ४" मील! ; 
करक-चिंह्ल आदि सभी आ जाते हैं। (विस्तार के लिए देखिए. 'शब्दविज्ञान शीर्षक नौवाँ 
। किनत ये आपस में मिलकर 


(६ ध्यवनि--ध्वनि्याँ अलग से सार्थक नहीं होतीं, ० सें 

वाक्य तथा प्रोवित का निर्माण के हैं। ध्वनि-स्तर में किसी भष्षा की 
विजिंस्त छतियों, उतकी स्वन्तिम-व्यवस्था, आक्षरिक से , बलाबात, अन॒तान आदि का 
अध्ययन होता है । (विस्तार के लिए देखिए ख्वुनिविज्ञान! शीर्षक आठवाँ अध्याय 
हपस्‍्वनिमिक स्वर रूप और ध्वनि स्तरों को जोड़ने मे स्तर है, अतः इसे अलग 
मानकर दोतों की संधि माना ज़ा सकता है । इसका क्षेत्र है शब्दों, रूपों, उपस्गों 
किन के लिएं भोडा-।८ दो ४रिवर्तन के बाद प्राप्त नए शब्द था 
बंदाहरुण के जिएं,धोड़ा-“दोड़ ** घुड़दौड़, पानी -- घाट पनचट । संस्कृत, में सं 


अलग स्वर मानता ही हो ठो यह 


नहीं को अध्ययन होता रहा है । थीं यदि इसे 





ऐ 





प्रवेश १७ 


भाषा लिखी भी जाती है और लिखने में प्रत्येक्त लिपि को अपनी आंतरिक व्यवस्था और 
संरचना होती है । नागरी में 'लिपि' शब्द के लेखन में ३” के दोनों चिह्न लू तथा प्‌ व्यंजन के 
पहले आएँगे, किन्तु रोमन में [./[ रूप में . तथा ? के बाद में | इस तरह लेखन-व्यवस्था 
और उसकी संरचना भी भाषा के लिखित रूप की दृष्टि से कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । यदि उसे 
भी ले लें तो 'लेखत-संरचना' रूप में स्तरों में उसे शामिल किया जा सकता है । 

न यों प्रोवित, वाक्य, झूप, शब्द, ध्यत्ति, अर्थ, रूपस्वनिम ये सात्त तो भाधवा के केन्द्रीय 
स्तर हैं, किन्तु लेखन केन्द्रीय स्तर के अंतर्गत तो नहीं हैं, परिधीय भी न होकर, इन सबसे 
अलग है, किन्‍्त है भाषा से पूरी तरह संबद्ध । 
भाषा विज्ञान 

. ऊपर 'भाषा! बो हमे समझ चुके हैं । संक्षेप में कह सकते हैं. जिस विषय में “भाषा 
का वैज्ञानिक अध्ययन्त करते हैं, उस्ते भाषाविज्ञान कहा जाता है। भाषाविज्ञान की अपेक्षाकृत 
और विस्तृत परिभाषा देने के पहले भावाविज्ञान के प्रकरणों का परिचिय प्राप्त कर लेना 
उपयोगी होगा । 
भाषाविज्ञान के प्रकार" 

भाषाविज्ञान आया के अंध्यझत का विज्ञान है | उसमे भाषा का अध्ययन कई दुष्टियों 


में किया जाता हैं और किया जा संकत्ता है। कहते न होंगा कि प्रत्नोंक दष्टि से किया गया 
अध्ययन, स्वभावत: आया के विज्ञान के एक नए प्रकार,एक नए रूप को हमारे सामने प्रस्तत 
करता है । यहां उन्हीं को लिया जा रहा है । सुत्रिधा के लिए बह कछ प्रकारों को हम अकेले 
ले रहे हैं और-कछ को जोड़ों के रूप में । | 

सामान्य (जेनरल) भाषाधिज्ञान--भाषाविज्ञान के उस प्रकार को सामान्‍य भाषा- 
विज्ञान कहते हैं जिसमें भाया-विशेष की ओर अपनी दुष्टि न डाल कर, सामान्य भाषा (जिसमें 
सभी भाषाएँ सम्मिलित हैं) को ओर हम अपनी दुष्टि डालें त़बा अपना अध्ययन भाषा-विषयक 
सामान्य वातों तक ही सीमित रखें । जैसे भावयाएशं कैसे सबसे पहले जनमीं होंगी. प्रारंभिक 
आाया का स्वरूप क्या रहा होगा, भाषा में विकास या परिवर्तत कैसे-दौसे होता है और वयों 
होता है, उन परिवर्तनों के पीछे कौज-कौन से कारण काम करते हैं, क्यों कछ भाषाओं में 
बिकास यापरिवर्तत तेजी से होता है, किन्तु कछ में यह धीरे-घीरे होता है, भाया की वया- 
क्या विशेषताएं होती हैं, वे कौन-कौन से अभिलक्षण (विशवत्ता-ं) होते हैं जो मानव-भाषा को 
मानवेत्तर भाषाओं से अलगाते हैं, केसे धीरे-धीरे एक भा से ही अनेक बॉलियाँ और भाषाएँ 
बन॑ जाती हैं, जैसे एक हो भाषा संस्वृतत से हिन्दी, बंगला, मराठी, गुजराती, सिधी, पंजाबी, 
असमी, जड़िया, नेपाली, सिहली आदि भाषाएँ और सैकड़ों बोलियाँ बन गई हैं । भाषा(ओं) 
थे संबद्ध इस प्रकार की अनेकानेक बातें 'सामान्य भाषाविज्ञान' में ली जाती हैं |" 


१. जिसे यड्ढां 'प्रकार' कहा जा रहा है, उसे कछ लोगों ने शास्राएँ (जैसे लॉगन्स, 
'लैंग्विज एंड लिग्िस्टिक्स', दूसरा अध्याय) भी कहा है । यों प्रस्तत्त पुस्तक में 'शालाएँ” 
ध्वनिविज्ञान, रूपविज्ञान, वाक्यतिज्ञान, अर्थविज्ञान आदि को कहा गया है तथा सामान्य", 
एककालिक-बहुकालिक, त॒लतात्मक-व्यत्तिरेकी आदि को 'प्रकार' माना गया है | 

२. लॉयस्स ने अपनी एक पुस्तक (लेग्विज ऐंड लिखिस्टिक्स) में 'वर्णनात्मक 
भाषाविज्ञान' (डिस्क्रिप्टिव लिग्विस्टिवस) को 'सामान्‍्य आवाविज्ञान' के साथ रखा है, जैसे दोतों 
एक-दूसरे के विरोधी हों, किस्त वस्तत: ऐसा है नहीं | यों सामान्य भाजाविज्ञात के साथ 
विशिष्ट भाधाविज्ञान' को रखा जा सकता है, किन्‍्त दुर्भाग्य से अथ तक भाषाविज्ञान के से 
प्रकार के किसी प्रकार (विशिष्ट भावाविज्ञान) की सत्ता स्वीकारी नहीं गई है । 





भाषाविज्ञान 


वर्णनात्मक (डिल्क्रिप्टिव) भाषाविज्ञान--“भाषा विज्ञान! के इस 'प्रकार! में भाषा 
सामान्‍य का नहीं, बप्कि फिसी विशिष्ट भाजा का वर्णन करते हैं । 'वर्णनात्मक' (डिस्क्रिप्टिव) 
के विद्येध में 'आदेशात्मक' (प्रिस्क्रिप्टिव) को रखा जा सकता है। (वर्णनात्मक (डिस्क्रिप्टिब) 
सावाविज्ञान' भाषा के स्वरूप को केवल वर्णित (डिस्क्राइब) करुता है, यह नहीं दिखाता कि 
आया का वह रूप शुद्ध हवा जेशुद्ध, मानक है या अमानक | इसके विपरीत “आदेशात्मक!' 
(प्रिस्क्रिप्टिक) में वर्णतः (डिस्क्राइब) न करके, यह निर्धास्ति तथा आदेशित (अिस्क्राइब) 
करते हैं कि अमुका भाथा में ऐसा बोलनों या लिखना उचित है और ऐसा नहीं । कहना न 
होगा कि व्याकरण यही करता है। 'वर्णनात्मक भाषाविज्ञान' यदि आज की हिन्दी का वर्णन 
करेगा तो मात्र यह कहकर छट्टी पा लेगा कि हरियाणा तथा दित्ली में और आसपास बहुत 
से लोग “मुझे या मुझको जाना हैं' के स्थान गा 'मैंने जाता है' बोलते हैं, या पूरब के लोग 
कोट, तकिया, रुमाले, कलम आदि शब्दों को पुस्लिग त बोलकर स्लीलिंगः बोलते हैं, 
क्न्ति हिन्दी व्याकरण उपब क्त न वाल प्रयाग को अशुद्ध मानेगा तथा उसके प्रयोग का वर्णन 
क्र रेंगो और कीट आदि शब्दों को पुप्लिग मानेगा और यह संकेत देगा कि इन्हें स्ल्लीलिंग 
रूप में प्रयुक्त करता ग़लत है । इस तरह “व्याकरण' भाषा के प्रयोग को वैसे ही निर्धारित 
) और आदेशित करता हैं, जैसे डाब्रटर एक मरीज़ के लिए दवा तथा लाद्य-अखा् 
और आदेशित करता है| अन्तर यह है कि डॉक्टर खाद्य-अखाद्य निर्धारित करता है 
व्याकरण प्र योग्य-अप्रयोग्य । इसके विपरीत वर्णनात्मक आपाविज्ञान' भाषा के प्रयोग में जो 
हैं. तर घाव भव से गा न्‌मात्रकर देता है, वह चाहे शुद्ध हो या अशुद्ध | 
(विर्धारणात्मक !_ थपषाविज्ञात' (प्रिस्क्रिप्टिव लिखिस्टिक्स) ताम का 'भाषाविज्ञान' का कोई प्रकार 
दो नहीं है, किन्तु ' वकिच्ण ' मुलतः और तत्त्वच: यहीं है । 
क भाषाविज्ञान-बहुकालिक भाषाविज्ञान--आधूनिक भाषाविज्ञान के जनक 
डेढ़ दशकों में) ने सर्वश्रथम भाषाविज्ञान के इन प्रकारों को 


2: सदी के प्रारम्भिक छ छा. निक ल्‍न्‍न्‍में 
दिलाया था और इन्हें क्रमशः 'सितक्रॉनिक' और 'डाइक्रॉनिक' 


सस्युर ( यों का ध्यान 
आर भाषाशाई उसके पूर्व १5वीं सदी में भाषाविज्ञान के नाम पर भाषाविज्ञात के माल ' ऐत्ति- 
कही भी | प्रकार पर बेस वा तथा उसमें 'तुलनात्मक.भाषाबिज्नान 8३४8 की सहायता ली जाती थी । 

के उस प्रकार से है जिसमें किसी भाषा का एक काल- 


श्प 


हासिक 9 झ आशय भाषाबिज्ञान' के हे + रा 
४ एकका  ध्ययन करते हैं । टैसे ही कई कालों के सुश्यंखलित अध्ययन को 'बहुकालिक कहते 
बिंदु १६ , को समकालिंक' या 'संकालिक' नाम से अप छ लोगों ने पुकारा है । इसी 

+ क' या 'कालक्रमिक भाषा- 


हैं 'युकन लि को क्रांलक्रमिक' भी कहा जाता है । बहु 
प्रकार |; भाषाविज्ञान' भी कहा जाता है । 'इतिहास' आखिरकार विभिन्‍न कालों 


अतान” “टिका लक्रमिक सुख्यंखलित रूप हो तो है । इस तस्ह सूलतः 'दविहासिक आाषा- 

कक का आधार धाककालिक- भाषाविज्ञान' ही है । यह एक अजीब बात है कि भांपाविज्ञान- 

बियर" 'तेलिहासिक आषाविज्ञान ” पहले आया और उसके मूल आधार 'पककालिक भाषा- 
जगत.“ 9 और विद्वानों का ध्यान बाद में गया । 

पक्ककार्लिक आपाविज़ान में, जैसा कि ऊपर कह्दा गया है, किसी भाषा का एक काल में 

करते हैं। ईस अध्ययत्त में उस काल में श्रयुक्त भाषा के स्वरूप का वर्णन होता है । 

कलम रत की गे मास लाए भाषाजिज्ञान में की गई । भाषाओं के इस वर्णन 

ड्सी वर्ण परय पर कई पद्धतियों याम का विकास होता रहा है जितमें संरचनात्मक 

की सी | ा०एा४। ॥॥809705) तथा रूपांतरक प्रजनक व्याकरण (प्रोक्षाईि- 


हजार ठक्षाक्षआाश छाथागगाएश ) मुख्य हैं । , 
(0॥9/ हे -व्यतिरेकी भाषाबिज्ञान--तुलत्तात्मक भाषाविज्ञान का प्रयोग 
धर क्‍ दल सदी में शुरू हुआ जिसमें दो या अधिक भाषाओं को तुलता करके ध्वनि, 


अऑुलेले: है, दि पुर गा 4 ५ 

















प्रवेश श्र 


शब्द तथा व्याकरण की समानताओं का पत्ता लगाते थे तथा उत्तके आधार पर दी या अधिक 
भाषाओं को एक स्रोत्त से विकसित होते का निर्णय करते थे । भाषाओं के पारिवारिक वर्गी- 
करण का आधार इस तुलनात्मक अध्य्रेयत्त से प्राप्त समानताएँ ही थी। तलना में जो बातें 
'समात्त न होकर असमान या विरोधी मिलती थीं, वें भाषाविज्ञान में विशेष उपयोग की नहीं 
मानी जाती थीं | केवल उत्तक आधार पर यदि. उनका प्रतिशत काफ़ी हो तो यह मान लिया 
जाता था कि संबद्ध भाषाएँ एक स्रोत या परिवार को नहीं हैं । बीसवी सदी के दूसरे चरण के 
अँत में इन अंतरों की उपयोगित्ता का पत्ता भाषाशिक्षण और अनुबाद के प्रसंग में चला और 
भाषाओं में अंतर मालूम करने के लिए “व्यत्तिरकी भाषाविज्ञान' (कंट्रास्टिव लिखिस्टिक्स) ताम 
से भाषाविज्ञान का एक अलग प्रफार ही मान लिया - गया । “व्यत्तिरेक' का अर्थ है 'विरोध' 
(कंट्रास्ट) । एक भाषाभाषी जब दूसरी भाषा सीखता है तो दोनों भाषाओं का समानताएँ 
भाषा सीखने वाले के लिए समस्या या कठिताई नहीं उत्पन्न करतीं, दोनों में अंतर ही कठिताई 
उत्पन्न करते हैं । व्यत्तिरेकी विश्लेषण के आधार पर.वे अंतर मालूम कर लिए जाते हैं और 
फिर उन पर बल देकर भाषा सिखाने में सुविधा होती है | ऐसे ही अनुवाद में भी दो भाषाओं 
के अंतर ही कठिताई उत्पन्त करते हैं, समानताएँ नहीं | इस प्रकार भाषाशिक्षण और अनुवाद 
के लिए व्यत्तिरेकी भाषाविज्ञान बहुत उपमोगी है । 


सेद्धांतिक भाषाविज्ञान (थयूरिटिकल लिग्विस्टिक्स )-अनुप्रयकत भाषाविज्ञान (अप्लाइड 
लिग्बिस्टिक्स )-- सैद्धांतिक भाषाबिज्ञान में भाषा-विषयक विभिन्‍न सिद्धान्तों (भाषा की संरचना 
तथा भाषा-प्रयोग आदि विषयक) का निर्धारण होता है । इस सैद्धांतिक भाधषाविज्ञान से प्राप्त 
संकल्पनाओं तथा तथ्यों का अन्य क्षेत्रों (जैसे भाया सिखाने, कोश बनाने, अनुवाद करने, किसी 
रचना का शैल्लीय विश्लेषण करने लथा किसी व्यक्ति का उच्चारण-दोव ठीक. करने आदि) में 
व्यावहारिक प्रयोग “अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' कहा जाता है । इस तरह इसमें मुख्यत्त: भाषा- 
शिक्षण, कोशकला, अनुवाद, शलीय विश्लेषण तथा वाग्दोफ सुधार, आदि जाते हैं । 


वस्तत्त: 'भाषाविज्ञान' भाषाओं के अंध्ययन-विश्लेषण का विज्ञान हैं। यह भाषा की 
आत्तरिक प्रकृति पर प्रकाश डालता है तथा भाषा-संबंधी सिद्धांतों का निर्धारण करता है। 
उस तरह यह सिद्धांतपपरक है । इसके विपरीत॑ “अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' प्रयोगपरक हैं; इसमें 
जैसा कि ऊपर कहा गया, भाषाविज्ञान से प्राप्त सिद्धांतों का अन्य बिषयों--जैसे भाषा सिखाने, 
अनुवाद कराने, कोश बनाने, व्यक्ति का उच्चारण ठीक करने, लिपि को सधारने तथा शैली 
का विवेचत करने आदि--में प्रयोग किया जाता है । हर 

अनुप्रपुक्त भाषाविज्ञात्त' में अनुप्रयुक्त' शब्द अंग्रेज़ी 'अप्लाइड' (४.07॥0०0) का जाम 
शब्द या समानार्थी है, अर्थात्‌ 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' में भाषाविज्ञान से प्राप्त सिद्धांतों का 
मानव जाति की आवश्यकताओं के अनुसार विभिन्‍त क्षेत्नों में अनुप्रयोग (ह0॥0४॥०) करते 
हैं । सीधें-सरल शब्दों में कहना चाहें तो भाषाविज्ञान से प्राप्त सिद्धांतों करा विभिन्‍न विषयों 
में प्रयोग ही 'अनुप्रयुक्त भाषावज्ञान' है । 

'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' के विषय में सामान्यतः तो मतभेद नहीं है, किन्तु कुछ लोगों 
ने इसका प्रयोग सीमित अर्थों में अवश्य किया है । यदि उनके प्रयोगों को दुष्टि में. रखें तो 
अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञात के प्रति तीन दृष्टिकोण हमारे सामने आते हैं-- 


(१) ज्ञान के किसी अन्य क्षेत् को स्पष्ट करने के लिए भाषाविज्ञान और उसके सिद्धांतों 
का प्रयोग (अनुप्रयोग) 'अनुष्रयुक्‍त भाषाविज्ञान' है । उदाहरण के लिए, फिशमैत भाषाविज्ञान 
का प्रयोग सामाजिक व्यवहार (5009| 0शा॥8४00॥) को समझने के लिए एक साधव (7 ००।) 
के रूप में- करते हैं। ऐसे ही स्किनर तथा मिलर आदि मनौविज्ञानविदों ने भावव के 
मानसिक व्यवहार (?5४०॥०]0ड08 02॥8४0०७०) को समझने के लिए भाषाविज्ञान का एक 





२० भाषाविज्ञान 
साधन के रूप में प्रयोग क्रिया है। इस दुष्टिकोण के अनुसार “अनुप्रयुकत भाषाविज्ञान! भाषा- 
विज्ञान का इस ग्रकार का प्रयोग है । 
(२) भाषाशिक्षण के लिए आषाविज्ञान का प्रयोग 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञानः है। पिट 
कार्डर मे अपनी एक पुस्तक का नाम रखा है--इंट्रोडक्शन ट्ु अप्लाइड लिम्विस्टिवस! (अनु- 
प्रयुक्त भाषाविज्ञान की भूमिका), किन्तु उसमें माल भावाशिक्षण विंषय ही लिया हैं। इस चरह 
इनकी दृष्टि में “अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' और “भाषाशिक्षणविज्ञान! पर्याय हैं । 

की ३) तीसरा दृष्टिकोण अपेक्षाइत बहुत व्यापक है। इसके अनुसार भाषाविज्ञान के 
सिद्धान्तों का किसी भी अन्य विषय में अनुप्रयोग 'अनुप्रयुबत भावाविज्ञान' है । वस्तत: अधिकांश 
लोग अनुप्रयुक्त भावाविज्ञान को इसी रुप में मानते हैं। इस तरह अनुप्रयुदतत भावाविज्ञान का 
आयाम बहुत विस्तृत है तथा उनमें भावाविज्ञान के सिद्धांतों के अनुप्रयोग के उपर्युक्त दो (१' 
और “२?) रूप त्तो आ ही जाते हैं, उनके अतिरिक्त भी अनेकानक अन्य भी आ जाते हैं। इसीलिए 
अनुप्रयुवत भाषाविज्ञान में शैलीविज्ञान, अनुवादविज्ञान, भाषाशिक्षणविज्ञान तथा कोशविज्ञान 
भादि को माना जाता है । द ह 
। निष्कर्षत: भाषाविज्ञान वह विज्ञान है जिसमें भाषा अथवा भाषाओं का एककालिक, 





बहुकालिक, तुलनात्मक, व्यतिरिकी अथवा अनुप्रायोगिक अध्ययन-बि श्लेषण तथा तहिषयक 
सिद्धांतों का निर्धारण क्षिया जाता है। 
उपर्य क्त के अतिरिक्ते भाषाविज्ञान के कुछ प्रकार ऐसे भी हैं जो अन्य विषयों से 
भाषाविज्ञान के जड़ने के कारण, या अन्य विषयों का भी भावा से सरोकार होने के कारण 
विकसित हुए हैं [ जैसे---समाजभाषाविज्ञान (समाजशास्त्र), मनोभाषाधिज्ञान (सनोविज्ञान), 
शैलीविज्ञान (साहित्य) तथा नृजाति-भाषाविज्ञान (एथनोलिग्विस्टिक्स, नुजातिविज्ञात) आदि । 
इनमें 'समाजभाषाविज्ञान' पर यहाँ अत्यन्त संक्षेप में विचार किया जा रहा है । यों इसे तथा 
कुछ अन्यों को आगे अलग-अलग लिया जा रहा है । 


... समाजभाषाविज्ञान आए 
समेजजभाषाविज्ञान के अंतर्गत आता है! इसमे भाषा श ; 
बाए जाने वाले संबंधों का कब चल करते हैं। भाषाविज्ञान से कमला हे 
आधासों पर दिखाया जा सकता है। जेसे--(क) शुद्ध भावाविज्ञान शापा ४ भाषाविज्ञान में 
रूप में लेता है, किंतु समाजभाषाविज्ञान उसे सामाजिक प्रतीक रूप में । (ख) विज्ञान 'प्रोक्ति' 
भाषा को सबसे बड़ी इकाई प्राय: वाक्य! मानी जाती रही है, किंतु कक आया की संरचना 
को यह स्थान देता है। (ग) भाषाविज्ञान समाज से आय: हा मतों नता है. और उसके 
प्र विचार करता है, कित्त संमाजभाषाविज्ञन उस अध्ययन को (स्मीविक ४ अध्यंयत है. और 
अनुसार समाज के प्रिप्रेदय में भाषा का अध्ययन ही भाषा का / स्तविक धाधाविशा है 
तरह समाजभाषाविज्ञांनवेत्ताओं की दृष्टि में समाजभाषाबविज्ञान ही दल ह हक के का ः 
(ब) प्रानक भाषा, अमानक भाषा तथा भाषा और बोली में अंतर दि गा जाल के 
संभव नहीं है, क्योंकि यदि माल संरचना की बात लें (जिस पर भाषानिशात का बने है। ता 
. मानक आाषा, अमानक भाषा एवं भाषा तथा बोली में कोई भी अंतर नही है: आह अल 
समाजभाषाविज्ञान ही. दिखा सकता है और दिखा पाता है । नहीं हैं 
ु समाजभाषाविज्ञान के भ्रति इसके विद्वानों के दृष्टिकोण पूर्णतः: एक नहीं हैं: (क) 
फिशमैन आंदिं इसे 'भाषा का समाजशास्ल” मानते हैं। राजभाषा किसे बनाएँ, भाषा न क्का 
मानकीकरण कैसे करें तथां ससे आधुनिक कैसे बनाएँ जैसी बातों पर इस दृष्टिकोण वालों का 
अधिक बेल होता है । (ल) गम्पर्ज तथा फ्र्ग्यूसन आदि. समाजभाषाविजञान को समाजोन्मुख 
: आषाविज्नान मानते हैं। ये भाषा को सामाजिक प्रत्तीक मालते हैं. तथा भावा के विषमरूपी रूप 
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का जाति, वर्ग, धर्म आदि के पर्य्रिक्ष्य में अध्ययत्त करते हैं । (ग) लेबॉव . आदि समाजमापषा- 
विज्ञान को ही वास्तविक भाषाविज्ञान मानते हैं तथा वास्तविक प्रयोग में प्राप्त विकल्पों के 
अध्ययन पर बल देते हैं । इनके अतसार इन विकल्पों को छोड़कर भाषा का एक आदर्श छत 
मानकर मात्र उसकी संरचता का अध्ययन बहुत्त सार्यक नहीं है । 
भाषाविज्ञान का नाम 

भाषाविज्ञान के लिए आरमभ्भ में जित शब्दों का प्रयोग हुआ, उत्तें एणाएशऑशाप2 
(ाश्यापाा उत्लेख्य है। पहले व्याकरण और भाषाविज्ञान को मूलतः एक मानते थे । 
भाषाविज्ञान में कोई विशेषता यदि थी, तो उसके तुलनात्मक (((आ॥एथ»ए५७) होने ये 
इसी कारण उसे 'कम्परेटिंच ग्रामर' ((णाएश्ाजाापट फाधागता) कहा गया। फिल्तु यह 
स्पष्ट हो जाने पर कि भाषाविज्ञात केवल सुलनात्मक व्याकरण ही नहीं है, यह नाम छोड़ 
दिया गया । १६वीं सदी में भाषाविज्ञान में भाषाओं की तुलना पर पर्याप्त बल दिया जाता 
था | इस आधार पर इन लोगों ने 'कंपरेडिब फिलालोजी' (00०णएशथा४० ९॥॥0०89) 
कहा । यह ताम कुछ दिन त्तक चला, पर बाद में यह भी छोड़ दिया गया। इसमें सबसे 
अंधिक आपत्ति 'कम्परेटितव (तलनात्मक) शब्द पर थी ५ कार्तफि शास्ल्रीस ज्ञान प्राय: सर्व दा ही 
तुलनात्मक होता है, अतः यह पूँछ व्यर्थ थी। सन्‌ १८१७ ई० में डेवीज ने भाषाविज्ञान के 
मिलते-जुलते अर्थ में ग्लासॉलोजो ((7॥0550॥08%) का अ्रयोग किया था। 5४ वीं सदी के 
प्रथम तीत चरणों में भाषाविज्ञात के लिए इसका प्रणोग कुछ लोगों ने किया, किन्तु बाद में 
यह भी न चल सका। इसी प्रकार प्रिचर्ड ते १८5४१ में ग्लाटॉलोजी (00000०89५) का 
प्रयोग भाधाविज्ञान के लिए किया | बाद में मैड्समूलर ने थोड़े भिन्न अर्थों में इस शब्द का 
प्रयोग किया । २०वीं सदो के आरम्भ में टकर ने 5 भिज्ञान के नामों पर विचार करते हुए 
6।0०0००६४५ को सर्वोत्तिम दहरराया, किन्तु उसके बावजूद किसी ने इस न।म को याद करने 
का भी गौरव नहीं दिया । | 


कई देशों में इसके लिए फिलालोजी (?॥]008५) शब्द चलता रूह है| भारत में 
29964 0 वध 2९ 0५ वा कुछ अन्य देशों में भी) तो आज भी यह शब्द प्रचलित है । 
'फिलालोजी' मूलतः यूनानी भाषा का शब्द है| इसमें 7॥|05 का अर्थ है 'प्यार' या प्रेम्ी' 
और ॥0/05 फा अर्थ है 'बातचीत', 'शब्द' या 'भाषा' आदि | यूनानी से लैटिन में इसका रूप 
०॥॥00 ० और फ्रांसीसी भें 70॥00.०८ हुआ । अंग्रेजी 'फिलालोजी' शब्द का प्राच्षीततम 
प्रमोग सन्‌ १३८६ ई० में मिलता है। उस समय इसका अर्थ था--व्याकरण, आलोचना, 
साहित्य और ज्ञान का प्रेम । बाद में विकसित होकर सका आर्थ हो गया--'बह ज्ञान जो 
ग्रीक और लैटिन आदि वलेसिकल भाषाओं को समझाने में राहायता दे' । भाषाविज्ञान के लिए 
अंग्रेजी भें इस शब्द का पृहला प्रयोग १८वीं सदी के दूसरे दशक में मिलता है । बीच में जैसा 
कि ऊपर संकेत किया गया है, इसके साथ “कम्परेटिव' शनद जोंड दिया गया, पर फिर न्यर्थ 
समझ कर हटा दिया गया । भाषाविज्ञात के आधुनिक विद्वानु अब इस शब्द को पसन्द नहीं 
करते । फ़ांसीसी भाषा में तो इस ॥शञा।००हां०' का प्रयोग 'पाठविज्ञान' के लिए भी होता है 
और यों अंग्रेजी, फ्रांसीसी और जर्मत में 'फिलालोजी' में भाषा के अध्ययत के अतिरिक्त 
साहित्य, गैली तथा इनसे सम्बन्धित सॉंस्क्ृतिक प्रवृत्तियों का अध्ययन आदि भी आता है। 
कभी-कभी इसका अर्थ साहित्यशास्त्रीय दृष्टि से भाषा-अध्ययन भी किया जाता है । 

अंग्रेज़ी में इस विज्ञान के लिए 'साइन्स आँव लैंग्वेज' नाम भी चलता हैं, किन्तु यह 
नाम एक फ्रेंज़ जैसा है; अपनी लम्बाई के कारण ही नाम-जैसा नहीं लगता । भौज इसके लिए 
अधिक प्रचलित (और कदाचित्‌ ठीक भी) नाम “लिग्विस्टिक्स' ([.8050 ४) है । इसका 
आधार लैटित शब्द ॥0४ (5जीभ) है । मूलतः: भाषाविज्ञान के जर्थ में !875प००९ 
रूप में यह शब्द फ्रांस में चला और बहाँ से '[प्रह्ांआाए' रूप में १६वीं सदी के चौथे दशक 
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मैं यह अंग्रेजी में गहीत हुआ और लगभग दो दशकों त्तक इसी रूप में चलता रहा । छठे दशक | 
से इसका रूप /7805705 हो गया और तब से यही नाम चल रहा है। फ़ेन्च में यह अब. 
भी ,ए8प750 0०० है । जर्मन में 99807७/55००5०शी. नाम प्रयुक्त होता है जिसका अर्थ... 
भी भावाविज्ञान है। यही दशा रूसी की भी है । उसमें 'यज्िकाज़्नानिये” शब्द है जिसमें 
'यजिकः तो भाषा! या “जिद्वा” है और 'ज़्नानिये” विज्ञान । यों 7700झ8 92 तथा वताइफंभा।5 ; 
भी चलते हैं । 

. भारत में ठीक आज के अर्थ में तो भाषाविज्ञान जैसा विषय पहले कभी नहीं था, किन्तु 
उसके समीपवर्ती अर्थों में प्राचीन काल में निर्वचनशास्त्र, व्याकरण, शन्दानुशासन तथा शब्दशास्त 
आदि का प्रयोग होता था । आधुनिक काल में तुलनात्मक भाषाशास्त्, भावाशास्त, भाजाविज्ञान, 
#3:0% १५४९ पत्मक भाषाविज्ञान, शब्दशास्त्, भाषातत्त्न, शब्दतत्त्व, भाषालोचन (प्‌० 
सीताराम चतुवेदी की पुस्तक), भाषिकी आदि शब्द हिन्दी, मराठी तथा बंगला आदि में 
प्रयुक्त हो रहे हैं। हिन्दी में 'भाषाविज्ञान' अपेक्षाकत्॒ अधिक प्रचलित हो गया है। यों कुछ 
लोगों का कहना रहा है कि 'भाषाविज्ञानर शब्द 'फ़िलालोजी” का प्रतिशब्द था; और, आाज , 
॒फ़ैलालोजी” शब्द इस विज्ञान के नए अर्थ का द्योतक नहीं है, अतः “भाषाविज्ञान” शब्द को 
फिलालोजी का. प्रतिशब्द मानकर, उसी के स्थान पर प्रयुक्त करना चाहिए और “लिग्विस्टिक्स! 
के आर्थ में 'भाषातत्व” को अपना लेना चाहिए। किन्तु तथ्य यह है कि भाषाविज्ञान! शब्द 
'फ़िलालोजी” का समानार्थी भले ही रहा हो, किन्तु हिन्दी आदि में उसका प्रयोग और बर्थ 
/लिग्विस्टिक्स” से भिन्न प्राय: नहीं रहा है; साथ ही वह इस विज्ञान के लिए, अपने यहाँ दो-तीन” 
दशकों से अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित भी है, अतएव “लिग्विस्टिवस के स्थान पर हिन्दी में 
'आवाविज्ञान! का प्रयोग ही उचित माना जा सकता है। यों आवाशास्ल”” या इस तरह 
अन्य नांमों में भी कोई अशुद्धि नहीं है, किन्तु एक विज्ञान के लिए एक ही शब्द निश्चित कर 
लेनां स्पष्टता आदि की दुष्टि से अधिक अच्छा रहता है। 

इधर कुछ लोगों ने भाषाविज्ञान और भाषाशास्त्र में अन्तर करते हुए आधुनिक 
भाषाविज्ञान के लिए 'भाषाशास्त' नाम को उपयुक्त माना है। डॉ० उदयना दवा तिवारी 
लिखते हैं कि “अमेरिका में फ़िलॉलोजी शब्द (भाजाविज्ञान) का व्यवहार श्राचीन भावा तथा 
साहित्य एवं शिलालेखों की भाषा के अध्ययन के संदर्भ में किया जाता है । दूसरे शब्दों में 
फ़िलालोजी के अंतर्गत प्राचीन भावा-सामग्री का विश्लेषण किया जाता है और लिग्विस्टिक्स 
(भाषाशास्त) के अंतर्गत आधुनिक जीवित भाषाओं एवं बोलियों का अध्ययन करते हैं । इसके 
अन्तर्गत केवल कथ्य भाषा को ही व्याख्या की जाती है। साहित्य की लिखित आधवा-सामग्री 
की व्याख्या प्रस्तुत करना इस विषय की सीमा के बाहर है ।_ इसरे शब्दों में हल कह सकते हैं 


कि लिग्विस्टिक्स भाषां के यथातथ्य रूप का अध्ययन करता है, आदर्श रूप का नहे 
यह बात अपने भाप अजीब- 


.... इस सम्बन्ध में मुझे निम्नलिखित बातें कहनी हैं--(क) ये बने 
सी लगती है कि पुरानी भाषा का अध्ययन-विश्लेषण कप हा रत हम भाषावैज्ञानिक अध्ययन 
क्रहें और आधुनिक भाजा का अंध्ययन-विश्लेषण करना हो तो आझाषाशास्त्रीय अध्ययन कह । 
अध्ययन-विश्लेषण की किसी भी शाला में इस प्रकार का अन्चर-बहुत सार्थक नहीं कहा जा 
सकता । (ख) और मान लें किसी भाभा के पूरे इतिहास पर काम किया गया और, एक पुस्तक 
प्रकाशित हुई, तो क्या उस पुस्तक के उन अंशों को, जो पुराने साहित्य, शिलालेख, तांम्रपत्र 

१. डॉ० बाबूराम संक्सेना ने 'मााशास्त्र' को लिग्विस्टिक्स' के लिए अशुद्ध नाम 

सांना है ५ किन्तु आज शास्त्र” शब्द, मात्र अपने मूल अर्थ में ही न प्रयुक्त होकर बहुत 

सिस्तृुत अर्थ रखने लगा है। यदि 'भौतिशशास्त्र', 'तर्कशास्त्र', 'रसायनंशास्त्र' आदि में 
, उसका भ्रयोग ठीफ है, तो “भाषाशास्त्र” में उसके अशुद्ध होने का कोई फारण नहीं दीखता ॥ 





प्रवेश २३ 


आदि के आधार पर लिखे गए हैं (मान लें १००० से ७००. तक की हिन्दी), भाषाविजञान 
का कहेंगे और उस अंश को जो २०वीं सदी उत्तरार्द्ध से सम्बद्ध है, भाषाशास्ल का कहेंगे ? 
वह पुस्तक किस विषय की कहलाएगी,--भाषाविज्ञान की, या भावाशास्त्र की ? (ग) लिग्विस्टिक्स 
की एक शाखा ऐतिहासिक भी है जिसमें भाषा के इतिहास पर विचार किया जाता है और 
यदि भाषा-विशेष का इतिहास प्राचीन है तो इसमें साहित्य, शिलालेख आदि से मदद लेनी 
ही- पड़ेगी । तो क्या भाषाशास्त्र की यह शाखा आधषाविज्ञान कहलायेगी ? (घ) “फिलॉलोजी: 
तथा “लिग्विस्टिक्स” में जो भेद है, वह वस्तुत* ठीक उसी प्रकार का नहीं हे, जैसा कि डॉ० 
उदयनारायण तिवारी के उद्धरण में है । जहाँ तक मैं समझता हैँ, 'फिलॉलोजी” का कभी-कभी 
अर्थ लिया जाता है साहित्यिक दुष्टि से भाषा का अध्ययन, जेसा कि डॉ० ग्रुणे ने किया है । 
इसी प्रकार कुछ मतों के अनुसार पाठविज्ञान भी उसमें समाहित्त है'। वेब्स्टर के अनुसार 
फिलॉलोजी “8099 ० फॉलबाधार पीता जाणफपठ58 .त वा३9 वालेएत९ हाशाएव्ा, 
06058, टिका ए प्रांअआतणए, भा87986 धराहध09, इश््भुशा। रण शापंत!ए शात॑ शाप 
गाव ९६5० पा 5 उछए्क्या। 00 प्रीशिभाएा'र जा 40 ]क्षाएप्226 95 पी5९० शा ॥(शक्षेणा८! 
है । किन्तु, हमारे यहाँ 'भावाविज्ञान' इस व्यापक अर्थ में कभी भी प्रयुवत नहीं हुआ है, अतः 
उसे 'फिलॉलोजी” का प्रतिशब्द सानने का कोई ठोस आधार नहीं है । इस तरह मेरे विचार 
में 'भावषाविज्ञान' और 'भावाशास्त्र' में ऐेसा भेद करता बहुत वांछनोय नहीं है । प्रचलित नाम 
'भायाविज्ञानर हर दृष्टि से भाजा के वैज्ञानिक अध्ययन के लिए काफी अच्छा है यों 
आवश्यकता पड़ने पर 'भावाशास्त्रः को उसके पर्याय के रूप में प्रयुक्त किया जा सकता है । 


कुछ लोग भाषाविज्ञान करे भाषिकी” भी कहते रहे हैं। मैं स्वयं 'भाषिफी” नाम की 
एक पत्रिका निकालता रहा हें, किन्तु अब इस नाम का प्रचार भी कम हो गया है । 


भाषा विज्ञान विज्ञान है या कला ? 


जेसा कि पीछे भाषाविज्ञान पंर बिचार करते समय कहा जा च्ुुका है, इसमें भाषा का 
वैज्ञानिक अध्ययन किया जाता है, और इस त्तरह स्पष्ट ही यह विज्ञान है । 


“विज्ञान! शब्द का मूल अर्थ (विशिष्ट ज्ञान' है । उपनियदों में इसका प्रयोग 'ब्रह्मविद्याः 
के लिए भी हुआ है । आज सामान्य प्रयोग में 'शास्त्र में और इसमें कोई भेद प्रायः नहीं किया 
जाता । यों मूलतः शास्त्र” और 'विज्ञान' में अन्तर है। 'विज्ञान' तो 'विशेष ज्ञानः है और 
“शास्त्र” 'शासन करने वाला” है, अर्थात्‌ वह यह बत्तलाता है कि क्या करणीय है और वया 
अकरणीय । अपने. यहाँ अर्थशास्त्र, कामशास्त्र, धर्मशासत्र के प्राचीन अयोग इसी ओर संकेत 
करते हैं । इस भर्थ में व्याकरण को शास्त्र कह सकते हैं, किन्तु इस मूल अर्थ की दृष्टि से 
भाषाविज्ञान को शास्त्र नहीं कह सकते । यह बात दूसरी है कि अब मूल अर्थ भुला दिया गया 
है और “विज्ञान! तथा 'शास्त्र' पर्याय से हो गये हैं। इसीलिए राजनीतिविज्ञान 203० 
502९॥०6) तथा राजनीतिशास्त्र, भौत्तिकविज़ान और भौतिकशास्त्र, समाजविज्ञन समाज- 
शास्त्र, सानवविज्ञान और मानवशास्त्र एक ही अर्थ में प्रयुक्त होते हैं । ै 


यहाँ यह प्रश्व भी उठाया जा संकता है कि भाजाविज्ञान किस ,सीमा तक विज्ञान है । . 
बस्तुत: “विज्ञान! का अर्थ आज के प्रयोग में केवल एक नहीं है। गणित, भोतिक और रसायन 
जिस अर्थ में विज्ञान हैं, ठीक उसी अर्य में मसानवविज्ञान, राजनीतिविज्ञान, समाजविज्ञान _ आदि 
विज्ञान नहीं हैं। विज्ञान में प्राय: विकःफ नहीं होता और उसके सत्य (जैसे अमुक- कारण हो 
तो अमुक कार्य होगा) काफी सीमा तक देश-काल से परे, अर्थात्‌ सार्वात्नंक औरं सार्वकालिक 
द्वोते हैं। वे बातें गणित या भौतिकी पर जितनी लागू होती हैं, उत्तनी राजनीतिविज्ञान आदि 
प्र नहीं, फिर भी, वे विज्ञान कहे जाते है।इस दृष्टि से हम कह सकते .हैं कि भाषाविशञान 


डे 
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२४ आाषाविज्ञान 


विज्ञान तो है, किन्तु उस सीमा तक नहीं जितना कि गणितादि । यों इसमें सन्देह नहीं कि 
दिनोंदिन यह विक्लसित तथा अधिक वैज्ञानिक होता जा रहा है। 


अब 'विज्ञान' और “कला” का प्रश्त लें। अध्ययन के विषयों को विज्ञान और कला दो 
बर्गों (वाणिज्य आदि के भत्तिरित) में. बाँटा जाता रहा है। बी० ए०, एम० ए० या आर्टस 
'फैकल्ट्री में 'आटूस'(कला) का यही भर्थ है । वस्तुतः ज्ञाव की इन दो शांखाओं के कारण ही 
'यह प्रश्न उठा था कि भाजाविज्ञान विज्ञान! है या 'कला” । यह बात ध्यान देने की है कि इस 
प्रश्न में 'कला” का अर्थ 'ललित या उपयोगी कला” नहीं है, जैसा कि कुछ लोग ले लेते हैं । 
इस प्रकार आाषाविज्ञान, (ललित कला” या उपयोगी कला” में “कला” का जो अर्थ है, उस अर्थ 
में तो वजह! नहीं है, किन्‍्तु बी० ए० आदि में कला का जो विस्तृत अर्थ है, उस दुष्टि से कला 
है क्योंकि मनोविज्ञान, अर्थशास्त्र, राजनीति आदि ऐसे विउय जो रसायनशास्ल, भौतिकंशास्त्र 
आदि की भांति निश्चित विज्ञान (2540 $श०॥०४) नहीं हैं, कला (»8) के ही अन्तर्गत माने 
जाते हैं । भाषाविज्ञान भी लगभग इन्हीं की कोटि का है। इस प्रसंग में यह भी उत्लेख्य है 
कि इस रूप में “कला” का अर्थ या क्षेत्र बहुत निश्चित नहीं है । गणित को इस संदर्भ में कला 
में रखते भी हैं और नहीं: भी रखते । कुछ विश्वविद्यालयों में बी० एस-सी० पास व्यक्ति गणित 
में मास्टर की डिग्री लें तो उसे एम० एस-सी० की उपाधि मिलती है और बी० ए० पास व्यवित 
डिग्री ले तो उसे एम० ए० की उपाधि मिलती है। यही नहीं, यूरोप के कुछ विश्वविद्यालय सभी 


वियों को साइंस मानकर साइंस की डिग्री देते हैं तथा कुछ परम्परामत दूत से सभी में आर्ट की । 


रखते की बात उठाई जाए तो वह समवेत रूप से सामाजिक विज्ञान 
उसके विभिन्न विभायों की ओर दुष्टि दौड़ाएँ 


आजकल अध्ययन के विबयों को मोटे रूप से तीन ब॒र्गों में रखने की परम्परा चल पड़ो 
है: (क) प्राकृतिक विज्ञान (पिंशणथ्ष 80०॥०८), जैसे भौतिकी, रसायनगरास्त आदि; 
ख) सामाजिक विज्ञान (5002] $0७॥०८), जैसे समाजशास्त्र, अर्थशास्त्र आदि; (ग) मानविकी - 


प्रथा॥थ४0०8), जैसे साहित्य, संगीतशास्त्र, चित्रकला, आदि। यदि भाषाविज्ञान को आ इनमें 
न के निकट पड़ेगा । यीं यदि 


तो उसकी ध्वनिविज्ञान-शाखा, विशेषत: ध्वनि न्क्के 
उच्चरित होने के बाद कान तक के संचरण का अध्ययन, प्राकृतिक विज्ञान के क्षेत्र में पड़ता 


है वी उसकी शैलीविज्ञान-शाखा एक सीमा तक मानविकी में । 


व्याकरण और भाषाविज्ञान 


व्याकरण” शब्द का अर्थ है “ट्ुकड़े-टुकड़े करना, 

स्वरूप दिखाना !! यह किसी माषा के टुकड़े-टुकड़े करके 
जैसा कि भर्तु हरि ने कहां है (साधुत्वज्ञानवियया सेब के 
शुद्ध और अंशुद्ध प्रयोग का ज्ञान कराता है । इस प्रकार किसी भागा के सम्यक ज्ञान के लिए 
व्याकरण सीखा जाता है । पहले लोग व्याकरण और भावाविज्ञान में अधिक अंध्तर नहीं मानते 
थे, इसीलिंए भाजाविज्ञान को तुलनत्मंक व्याकरण ((जाएश्मथ५० (ाश्चाप्शाधा) कहा गया 


अर्थात्‌ ट्रुकड़े-टुकड़े करके उसका दीक़ 
उसके ठीक स्वरूप को दिखाता है । 
व्याकरण स्मृत्ति:-- वाध्यपदीय ), यह 


: था, किन्तु यंथार्थत: इन दोनों में प्यःत भेद है । याद शास्त्र तथा विज्ञान का ठीक और सूल 
श्र 


अर्थ में प्रयोग करे कलम व्याकरण शास्त्र है तथा भाषाबिज्ञान विज्ञान | यों साम्य भी है | आगे 
संक्षेप में कुंछ बातें दी जा रही हैं-- । । | 

तब (१) दोनों का सम्बन्ध भावा के अध्ययन से है । (९) व्याकरण के समकालिक, 
ऐविहा हि हल ये तीन भेद. होते हैं। भावाविज्ञान कै; भी इस प्रकार के रूप हैं, 
जैसा कि पीछे संकेत किया जा चुकां हे। कर नििक दोनों के इंत समेनामी रूपों में पर्याप्त साम्य भी है । 
द कमी 08 और वर्णनात्मक भाषाविज्ञान फो एक ही माना है, किन्तु वस्तुत: 
दलों ५,क- ॥ | हि 8 








प्रवेग र्५्‌ 


भेद 
(१) भाषाविज्ञान 'विज्ञान' है। यह भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन करता है | कितु 


व्याकरण का रूप इससे भिन्न है। वह भाषा का विवेचन तो करता है, किन्तु साथ ही भाषा 
को शुद्ध रूप में बोलता, समझता और लिखना आदि सिखाता भी है । करणीय-अकरणीय प्रयोगों 
का ज्ञान कराने के कारण वह शास्त्र हैं। साथ ही दैनिक जीवन में उपयोगिता के कारण किसी 
अंश तक वह कला भी है । स्वीट ने इसीलिए व्याकरण को भाषा की कला भर विज्ञान दोनों 
ही कहा है । 

(२) व्याकरण का क्षेत्र अपेक्षाइत सीमित है । उसका ध्याव एक भाषा के रूप पर ही 
प्रायः केन्द्रित रहता है, पर दूसरी और यद्यपि 'भाषाविज्ञान' 'अहुभावाज्ञान' नहीं हैं, किन्तु 
उसमें प्राय: एकाधिक भावाओं की आवश्यकता पड़ती है। साथ ही वह अनेक भाषाओं के बेनेक 
प्रकार के अध्ययन द्वारा अनेक शास्त्रों और विज्ञानों से सहायता लेता और अपने सामान्य 
सिद्धान्तों का भी निर्धारण करता हैं | वह इस दिशा में कार्य करता है और व्याकरण के भी 
दार्शनिक आधारों की व्याख्या करता है, किन्तु व्याकरण में इस प्रकार के सामान्य सिद्धास्तों 
का विवेचन प्रायः नहीं आत्ता । 


(३) व्याकरण सीधे किसी भाषा के नियम तथा साध रूप आदि सामने रख देता है | 


बह वर्णन-प्रधान है । भावा के व्यावहारिक पक्ष पर ही उसका ध्यान केन्द्रित रहता है, कारण 
आदि पर नहीं; किस्तु भावभाविज्ञान विवेचन और शोध-प्रधान है, उसका ध्यान रूप आदि के 
पुरें-पूरे विवेचन, कारण तथा इतिहास आदि पर जाता है । प्रयोग-निर्देश पक्ष उसका विषय ही 
नहीं हैं । भाषाविज्ञान सीधे यह नहीं कह देगा कि हिन्दी में 'जाना' किया का सामान्य भूत का 
रूप 'गया' होगा, जैसा कि व्याकरण कहता है । वह जांच-पड़ताल आरम्भ करेंगा और अंत में 
यह भी बतलाएगा कि हिन्दी की 'जा' क्रिया से मूलतः 'गया' का सम्बन्ध नहीं है | बह संस्कृत 
धातु “गम' के रूप 'गतः' का विकसित रूप है, जबकि 'जा' का सम्बन्ध धातु 'या' से है । आज 
'ग़म॒' धातु का यह एक ही रूप बचा है, अन्य सारे रूप 'बा' या 'जा' के हैं, अत: इसे भी जा! 
से सम्बद्ध मान लिया गया है। यदि कोई संस्कृत में 'एकांदश' ते कहकर. 'एकदश' कहे लो 
व्याकरण केवल असाधु प्रयोग कहकर मौन हो जायगा, किन्तु आवाबिज्ञान इसे स्पष्ट करेंगा कि 
एकदश ही कभी शुद्ध रहा होगा, पर बाद में 'द्वादश” के सादुश्य से उसे 'एकादश' हो जाना 
पड़ा । व्याकरण माल इत्तना कहकर संतोव कर लेगा कि बंगला में अंपेक्षाकृत्त लिग का ध्यान 
कम रखा जाता है, किन्तु भायाविज्ञान उसका कारण भी देगा कि संभवतः यह आसपास की 
मुंडा भाषाओं का प्रभाव है । इस प्रकार व्याकरण के मूल का पूर्ण विवेचत आवषाविज्ञान का 
कार्य है और इस प्रकार वह एक सीमा तक व्याकरण का भी व्याकरण है । 

(४) एक प्रकार से व्याकरण भायाविज्ञान का अनुगामी है । भावजाविज्ञान नये विकासों 
का भी लेखा-जोंखा लेता चलता है, वाद में उसे व्याकरण साध मानता चलता है! इसी कारण 
फ्रांस में प्रायः प्रति दसवें बरय व्याकरण में परिवर्तन कर देन की परम्परा रही है । इस रूप 
में भाषाविज्ञान का सम्बन्ध भावी के अधिक से अधिक जीवित रूप से होता है, पर व्याकरण 
इतना प्रगतिवादी नहीं है । वह जीवित रूपों को प्रारम्भ में अल्ाध मानता है| हाँ; कुछ दिन 
में उसे इनके प्रयोगों के आगे झकना अवश्य पड़ता है और उस असाध को साधु स्वीकार 
करना पढ़ता है। भागाविज्ञान के अन्तर्गत ध्वनि-विचार में हिन्दी के अधिकतर अकारांत शब्द 
व्यंजनांत माने जाने लगे हैं, क्योंकि आज का हमारा उच्चारण 'राम' ते होकर 'राम' जैसा 
है, किन्तु व्याकरण के ग्रन्थों में अभी हाल तक और कुछ में त्तो जब भी इन्हें अकारत माता 
जाता है | धीरे-धीरे व्याकरण भाषाविज्ञात की इस मान्यता को ग्रहण कइ रहा.हे | इससे 
स्पष्ट है कि व्याकरण अप्रगत्तिबादी या प्ररांततवोदी है और इसकी तुलता में भाषाविज्ञान 
प्रगतिवादी या तवीनतावादी है। यह व्याकरण की प्राचीनवादिता का ही परिणाम है कि 


3 अर अब ३ ० के अंकल रााााराााााााााााइइऋ__भ_____्ग््ग्म्गड़ा 





२६ भराषाविज्ञान 


संस्कृत के विकास से उत्पन्न भाषाओं के 'प्राकृत' (असंस्कृत) और “अपभ्रशः («बिगड़ी हुई) 
जैसे नाम पडे और दूसंरी ओर यह भाषाविज्ञान की प्रगतिवादिता का ही ज्वलन्त उदाहरण 
है कि यह “धर्म! से 'धम्मः या 'धरमा हो जाने को 'अवनति” या “विकार” व मानकर 
“विकास” मानता है । 

(५) आधुनिक मतानुसार व्याकरण के प्रमुख विवेच्य विषग्य हैं भाषा का रूप-रंचता 
और वाक्‍्य-गठन, फिल्तु भाषाविज्ञान ध्वनि, अर्थ, शब्द-समुह और लिपि आदि की भी विवेचना 
प्रस्तुत करता है । 


इधर भाजाविजञात के कई सम्प्रदायों ने अपने सिद्धान्तों को व्याकरण (रूपांतरक- 
प्रजवक व्याकरण, व्यवस्थाप्रक व्याकरण, स्तरपरक व्याकरण, मंबंधपरक व्याकरण) कहा -है, 
अत: उपयुक्त बातों पर प्रशवाचक चिह्न लग गया है । यों इन नामों में व्याफरण का पुराता 


वाला अर्थ नहीं है 0 








क्रिशीन को शाखाएँ ताप 


| भाषाविजान में भाषा से सम्बद्ध सभी विषय आते हैं। इत अलग-अलग विधयों (जैसे 
ध्वतिविज्ञान, वावयविज्ञान, रूपविज्ञन, आदि) को यहां 'भाषाविज्ञान की शाखाएँ” कहा जा 
रहा है । यों इन्हें भाषा के अध्ययन्त के विभाग” भी कहा जा सकता है ।* इन शाखाओं या 
विभागों में कुछ तो मुल्य हैं तथा कुछ गौण । यहां दोनों को अलग-अलग लिया जा रहा है । 


मुख्य । 
(7 क्लिबि ज्ञान ([050075008५)--किसी बात को कहने ह लिए प्रयुक्त 
बाक्यों के उस सम्रक््चय को “प्रोक्ति' कहते हैं जिसमें एकाधिक बावय आपस में सुसंबद्ध होकर 
अर्थ और संरचना की दृष्टि में एक इकाई बनः गए हों । अंग्रेजी का एक पुराता शब्द हैं 
'डिस्कोर्स” । उसी को अब अंग्रेजी में इस अर्थ का शब्द माल लिया गया है। इसी के एक 
प्रतिशब्द के रूप में, हिन्दी में 'प्रोवित” शब्द का प्रयोग इधर प्रायः दस वर्षों से हो रहा है । 
प्रोक्ति के अध्ययत के लिए हिन्दी में प्रोक्षिविज्ञान मेरा अपना बनाया हुआ शब्द है । 
 'डिस्कोर्य” के अध्ययन के लिए अंग्रेजी में भी कोई शब्द तहीं है। मैं उसके लिए 'डिस्कोर्सालोजी' 
“ ज्वाम का सुझाव देना चाहुँगा। पहले प्रोक्ति की सत्ता को ओर न तो हमारे वैयाकरणों का ध्यान 
रहा है, न पुराने और नए भावाशास्त्रियों का । इसलिए भाषा की मूलभूत सहज इकाई वाक्य 
को ही कहा गया तथा व्याकरण और भूषाविज्ञान दोनों ही में वावय के आधार पर ही भाषा 
का विश्लेषण किया गया। भोरतीय काव्यशास्त्री अपवाद हैं. जिन्होंने .प्रोवित ा लिए 
'महावाक्य” का प्रयोग आज से कई सौ वर्ष पहले किया था । इस प्रकार उनके मन में इसकी 
संकल्पना तो थी (वाकंग्रोच्चयो मंहावाक्यम---विश्वनाथ 'स[हित्य-दर्पण” में), किन्तु वे इसे मूल 
न सानकर वाक्यबन्धं-जैसा मानते थे । इस तरह उत्तमें भी मूल इकाई “वाक्य” को ही मानवे 
का संकेत है । यदि उसे मूल मानते तो 'महावादय” न कहकर कुछ ऐसा नया नाम देते जिसमें 
बॉक्य शंब्द न होता । समाजआपषाविज्ञान के विकास के कारण इस ओर लोगों का ध्यान अब 
गया हैं। अर्थ और संरचना आदि सभी दृष्टियों से विचार, करने पर प्रोक्ति ही भाषा की 


| हे .. १. वस्तुतः भाषाविज्ञान की पर में इस सम्बन्ध में: बहुत मतैक्य नहीं है। कुछ 


को प्रयोग 


मोती शई हैं, तो कुछ भें विभाग । लॉयन्स' आदि कुछ भाषाशास्लियों ने 'शाखाएँ? 
बंर्णनोत्मक, तुलनात्मक, ऐतिहासिक श्र्थात्‌ भाषाविज्ञान के प्रकारों के लिए 


न 


प्रवेश: २७ 


मूलभूत सहज इकाई ठहरती है और क्योंकि समाज में विज्ार-वितिमय के लिए उसी (प्रोक्षित ) 
का प्रयोग फिया जाता है तथा वावय .उत्ती का विश्लेषण फरने पर प्राप्त होते हैं, अत: वाक्य 
मुलत: भाजा की सहज इकाई नहीं हो सकते । 'लंका का अत्याचारी राजा रावण अयोध्या के 
दाजकुमार राम की पत्नी सीता को उठाकर अपने रथ प्र बैठाकर ले गया। पता चलने पर 
राम और उत्तकी सेना ते उत्त पर चढ़ाई की । युद्ध भें राबण-पक्ष के काफी लोग मारे गए । 
सन्त में वही हुआ जो होना था | शाम ने रावण को दांग से मारा और रावण थीरगति को 
प्राप्त हुआ ।' यह एक प्रोक्ति है जिसमें कई वाक्य हैं; जेत्े--' युद्ध में दावश-पक्ष के काफी लोग 
मारे गए! या “राग ने दरादण को बाण से मारा' आदि । ये स्रभी वाव्य आउपउनस में सुसंवद्ध हैं । 
प्रतेषेततविज्ञान' भाषाविज्ञान की वह शाखा हैं जिसमें प्रोवित का अध्ययन-विश्लेषण किया जाता 
है । चूंकि महू अध्ययन भी भाषा के अन्य दृत्तरों (जेंस वाक्य, रूप, ध्वनि आदि) के अध्यमत 
की तरह एकफालिक, कॉश्कक्षमिक, तुलतात्मक्, व्यक्तिरेशी तथा सैद्धांतिक रूप में हो 
सकता है, इसीलिए इसके 'एककफालिक श्रोश्तिविज्ञासन' (जिसमें किसी भाषा कौ एक काल की 
प्रोक्षियों का भष्यपन हो), 'कालक्रमिक प्रोक्तिविज्ञान' (जिसमें कालक्रमानुसार किसी भाषा 
की प्रोक्तियों का विकाल्मात्मक अध्ययन हो), तुलनात्मक प्रोक्तिविज्ञात”' (दो भाषाओं की 
प्रोक्तियों के तुलनात्मक अध्ययन के आधारः पर) तथा ब्यततिरेकी या प्षैद्धांतिक आदि भेद माने 
जा सकते हैं । 

(7 वैक्यविज्ञान (58५978४)--वावय को भाषा को मृलभूत सहज इकाई मानने की 
परम्परा अत्यन्त प्राचीन है तथा अब भी काफी भाषाशास्जी और वैयाकरण सी मत्त के हैं, 
इसीलिए वाक्य से चलकर रूप, ध्वनि आदि की संरचता प्र विचार करंने को परुपरा रही है, 
तथा है। किस्तु जैसा कि हमने ऊपर देखा, उपर्युक्त तर्क के आधार पर वाक्य को भाषा को 
मूलभूत सहज इकाई ते मातकर उसे किसी प्रोक्ति का विश्लेषण करने पर प्राप्त एक इकाऊ छप 
में मानता अधिक समीचीन है । जैसा कि ताम से स्पष्ट है, वाक्यविज्ञान भाषाविज्ञान को बहू 
शाखा है जो वाक्य का अध्ययत्त-विश्लेषण करती है। वाक्यविज्ञान में वावय का अध्ययत- 
विश्लेषण भाषा के अन्य स्तरों की तरह एककालिक, कालक्रमिक, तुलनात्मक, व्यतिरेकी 
एवं सैद्धांतिक आदि सभी रूपों में किया जा सकता है, इसीलिए प्रोक्तिविज्ञात को तरह इस 
शाखा के भी कई झूप या उपशा्ाएं मानी जा सकतो हैं | वात्रय का अध्ययत पदक्नर्, अ्य, 
तिकटल्थ अबयब, केन्द्रिकता, मूलवावयता (बीजबाक्पता), रूपात्तिरित वाक्‍्यता, बाह्य सेंस्चता- 
आंतरिक संरचना, परिवर्तन (कारण और दिशाएँ) आदि की दुष्टियों से किया जाता है । 


नया 5 रूपविज्ञान (१(०9॥0089)--पविज्ञान में भावा में प्रयुक्त रूपों (पदों) का 
अध्ययन करते हैं। जैसे 'प्रोक्ति' के भीतर 'वाक्य' मिलते हैं, उसी प्रकार वाक्य! के भीतर 
'रूप' मिलते हैं । “राम ने रावण को बाण से मारा' वाक्य में चार रूप हैं: 'दाम ने! कतत। 
कारक का रूप, “रावण को! कर्म कारक का रूप, 'बाण से' करण कारक का रूप तथा मादा 
'मार! धातु का भूतकालिक रूप । रूपविज्ञात में रूप-रचनां का अध्ययन होता है । पश्चिमी 
भाषाशास्त्ली माफ लोजी (रूपविज्ञान) में शब्द-रचता को भी लेते हैं तथा ऊप्हीं के अतुकरण 
पर बहुत से भारतीय भाषाशास्ल्री भी । किन्तु, मेरे विचार में शब्द-रचतां शब्दविज्ञान के 
अन्तर्गत आना चाहिए, रूपविज्ञात के अर्न्तंगत नहीं । वाक्यविज्ञान की तश्ह ही रुपविज्ञान 
अ, एकफालिक, कालक़मिक, तुलनामत्क, व्यत्तिरेकी, सँड्धांतिक्त आदि भेंद किए जा 
सका ४ । 


«...(४) शब्दबिज्ञान, ( |००४००९४)--पश्चिम में इस तरह को कोई विभाग भाषा- 


विज्ञान के अन्तर्गत नहीं है । 'शब्दतिशञान! तथा इसके लिए अंग्रेजी प्रतिशब्द 'बर्डालोजी' मेः 


रद भाषाविज्ञात 


अपने बनाए एब्द हैं। शब्दविज्ञान हिन्दी वावयविज्ञान, झृपविज्ञान, अर्थविज्ञान आदि के 
सादुश्य पर है तो १४/०7१0॥098५ फोनॉलोजी, मा्फोलीजी आदि के सादुए्य पर | अंग्रेजी में कुछ 
लोग शब्दविज्ञान को 'लेंक्सिकॉलोजी' में समाहित करने की बात सोचते हैं, किन्तु 'लेव्सिकॉलोजी' 
तो कोशविज्ञान है जो सर्वथा अलग है । कुछ लोग 'मॉफॉलोजी' में इसको कुछ बातें ले लेने के 
पक्ष में हैं, किस्तु 'शब्द-रचना', 'शब्दों की व्युत्पत्ति', 'किसी भाषा द्वारा प्रयुक्त शब्दों के भंडार 
का प्रयोग, रचना, इत्तिहास आदि के आधार पर वर्गीकरण”, 'किसी भावा के शब्द-भंडार का 
इतिहास, उसमें परिवर्तत के कारण तथा दिशाएँएवं शब्दों से सम्बद्ध अन्य अनेक प्रकार के 
अध्ययन रूपविज्ञान (मॉ्फोलोजी) में सुविधापूर्वक नहीं लिए जा सकते, क्योंकि रूपविज्ञात तो 
रूप का विज्ञान है, शब्द का नहीं | ऊपर हमने देखा कि 'राम ने रावण को बाण से मारो! 
वाद्य में “शर्म न!', 'रावण को, बाण से तथा 'मार' रूप है तो इनके भीतर 'राम', 
'रावण', 'बाण' तथा मार्‌ (धातु) शब्द हैं । शब्द शब्दकोश में होते हैं और उत्तका एक अर्थ 
होता है, जबकि रूप का अर्थ भी होता है और उसमें वाक्य के अन्य शब्दों से सम्बन्ध दिखाने 
की क्षमता भी होती है--अर्थ उसके भीत्तर शब्द होने के कारण तथा सम्बन्ध दिखाने की 
क्षमता उसमें प्रयक्त 'सम्बन्धतत्त्ब' (जैसे ने, को, से आदि) होने के कारण । सम्बस्धत्तत्त्व ही 
वाक्य में इत शब्दों [रे राम, रावण, बाण आदि) के सम्बन्धों का बदयोतन करते हैं--एक को कर्ता 
दूसरे को कर्म तथा तीसरे को करण आदि बनाते हैं। गब्दविज्ञात भी एककालिक, कालक़मिक, 
तुलनात्मक, व्यतिरेकी आदि हो सकता है । । 


शो “धवनिविज्ञान--खूपों या शब्दों का विश्लेषण करे तो हम ध्यति पर पहुँचत हैं । 
इसी को स्वत्त (07०) भी कहते हैं । ध्वनिविज्ञान में इन्हीं ध्वतियों (स्वत्तों) का अध्ययन 
करते हैं। सच पूछा जाएं तो इस ध्वति के अध्ययन के दो रूप हैं। एक तो मात्र बैद्धांतिक 
जिसमें 'जित उच्चारण-अवयवों से ध्वनियों का उच्चारण किया जाता है, नहीं बार में 
जानकारी प्राप्त करते हैं। साथ ही किसी भाषा की ध्वनियों, के के विषय में तो ना कितु 
सामान्य रूप से 'स्वर तथा व्यंजन में अंतर', स्व॒रु-्यजन का वर्गीकरण, “अक्षर, 'बलाघात 
तथा “अंदुतान' आदि पर विचार करते हैं । ध्वनिबिज्ञात का दूसरा रूप भाषा-सापक्ष होता हैं 
जिसमें भाषा-विशेय की ध्वनियों पर विचार करते है। ईसमें 'भाषा-विश्षेष की 5820 28 
| 'उस भाषा में प्रयुक्त ध्वनियों को व्यवस्था, रु उसम ; बलाघात्त या अनुतान संधि, 
संहिता” (संगम, विवृति] आदि का विवेचन आता है । ८03 श ह0/230 आओ 
दूसरे को /0०॥008५ कहते हैं। हिन्दी में कई पठ्द बह लए पक हापि रूह है | हि कस 
फ़ोनेटिक्स' को स्वनविज्ञान तथा फ़ोनॉलोगी का क्या कहन लगे हैं। स्व॒नश्रौकिया के 
आपािज्ञान के संरचनावादी संप्रदाय के लोग स्वनिमविज्ञान (कल ) भी कहते हैं । 
थो फ़ोंतॉलोजी पहले ऐतिहासिक ध्वतिविज्ञात को भी कहते भ। ध्वोत्तिया ध्यतिरेकी आदि 
रूपतः भाषाविशेष के प्रसंग में एककालिक, कालक्रमिक। तुलनात्मक उवे देगा यो आलेख 
प्रकादों का हो सकता है । औच्चारणिक, सांचहुनिक तथा भ्ावणिक स्वत न का गी उल्‍लस 
छ्सं प़ंसंग में किया जा सकता हद जिसमें क्रमशः ४ नर्या का उच्चारण दर पालन का लहर 
दादा ले जाई जाकर उनका दुसरों के कान तक पहुँचर ' (वहन) तथा 'श्षत्रण. आता ह । 


0 ) अर्थबिज्ञान (ड5८०॥७॥03)--भाषा के अर्थ-पक्ष का अध्ययन अर्थविज्ञात का 
विषयहैं । इसमें 'अर्थ वया है', 'अर्थ का निर्धारण कैसे होता है', “वह कित्तन अ्रकार का होता 
है, शर्थ में परिवर्तन के कारण और उनकी दिणाएँ”, 'समानार्थता', 'विलोमाधता' तथा 
'अहुअर्थता' आदि का अध्ययन करते हैं। अर्थविज्ञान में अर्थ का अध्ययन एककालिक भी हो 
सकता है, कालक्म्तिक भी, तुलनात्मक भी और व्यतिरेकी भी । यह भी उल्लेल्य द्वै कि अर्थ- 
हज्ञात में शब्द उपसर्ग, प्रत्यय, शब्दबंध, पद, पदबंध, वाक्य, प्रोक्ति, सुद्दावरे, लोकोक्तियों 


प्रवेश २६ 


आदि सभी के अर्थ कां अध्ययन किया जाता है। इस संबंध में प्रकरणार्थविज्ञान* (प्राम्मैटिक्स) 
का भी उल्लेख किया जा सकता है । यह भी अर्थंविज्ञान में ही आता है । 
* >> ल की ये अन्य शाखाएं या अन्य विभाग मुख्य तो नहीं हैं, कितु ये गोण होते 
हुए भी महत्वपूर्ण हैं, और इसीलिए इन पर भी काम होता रहा है और हो रहा है । 
रत ) लिपिविज्ञान---इसके अंतर्गत लिपि का एककालिक, कालक़मिक, तुलनात्मक तथा 
व्यतिरेको अध्ययन आता है । इसके अतिरिक्त यदि व्यापक रूप में देखें तो लिपि का जन्म', 
(लिपि का विकास”, लिपि-मिर्माण) 'लिपि-सुधार,/“आशुलिपि? ब ल लिपि' आादि का अध्ययन भी 
इससे बाहर नहीं है । यह ध्यान देने की बात है लिपि का विकास भाषा के बाद हुआ और सिवा 


इसके कि भाषा इसके माध्यम से लिखी जाती है, भाषा का कोई बहुत सीधा संबंध लिपि से नहीं 
> है, इसीलिए लिपिविज्ञान को भाषाविज्ञान की मुख्य शाखाओं में प्राय: नहीं रखा जाता । 


व ५_(लभ भाषा की उत्पत्ति--भाषाविज्ञान का सबसे अधिक स्वाभाविक, आवश्यक, किन्तु 
विचित्र प्रश्त भाषा की उत्पत्ति” का है । इस पर बिद्वानों ने तरह-तरह से विचार कर अनेक 
सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया है । आधुनिक काल के अधिकांश विफल तो इस प्रश्त फो भाषा- 
विज्ञान के अन्तगंत मानते ही नहीं, किन्तु इसे बहुत उचित नहीं कहा जा सकता । जब भाषा 
का पूरा जीवन हमारे अध्ययन्त का विषय है, तो उसके जन्म के प्रश्न को भला कैसे ठ्गुकरा 
सकते हैं ? हाँ, इसका अध्ययन कठिन अवश्य है और यही कारण है कि इसका कोई निश्चित्त 
उत्तर हम नहीं पा सके हैं और न निकट भविष्य सें इसकी कोई आशा ही है । 

४६९ भ्राषाओं का वर्गोकरण--ऊपर के प्रधान बिभागों के अन्तर्गत संकेतित वाक्य, रूप, 
शब्द, ध्वनि तथा अर्थ के आधार पर प्रस्तुत शीर्षक के अंतर्गत हम संसार की भाषाओं का 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन कर उनफा वर्गीकरण करते हैं। इसी आधार प्र यह 
निश्चित किया जाता है कि फौन-कौन सी भाषाएँ एक परिवार की हैं । साथ ही इंससे अर्थ या 
ध्वनि-सस्बन्धी अनेक गुत्थियों पर भी प्रकाश पड़ता है । तत्त्वत: यह भाषाविज्ञाव का -स्वत्तन्त्र 
विभाग न होकर उपर्यक्त पांचों विभागों के आधार प्र अध्ययन का एक प्रथक्‌ क्षेत्र माल है । 
आजकल भादा-प्रकार-विज्ञान ([.7805»70० ४/५7०१५) के अन्तर्गत्त विशेषताओं के आधार पर 
भाषाओं को वर्गीकृत करते हैं । 


५७१) भाजा-भूगोल ([/॥0570 (९087979॥५)--इसमें किसी भाषाक्षेत्र (के भौगो- 
लिक विस्तार) का ध्वनि, रूप, वावय, अर्थ तथा शब्द आदि की दुष्टि से! अध्ययन करके उसे 
भाषाओं और बोलियों में बांदा जाता है । उत्तरी भारत में भारतीय आर्यभाषा-परिबार की 
कितनी भाषाएँ हैं और उसकी कितनी बोलियाँ तथा उपबोलियाँ हैं एवं उतको निश्चित सीमाएँ 
क्या हैं, इस प्रकार का अध्ययन इसी के अन्तर्गत्त आत्ता है । इसमें आवश्यकतानुसार, एककालिक. 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक तीनों ही पद्धतियों को अपनाना पड़ता है। भाषाविज्ञान की बोली- 
भूगोल” (9900 (५००४7४//॥9) नाम से प्रसिद्ध शाखा भी यथार्यत्त: बसी के जन्‍्तर्गत अप्ती 














१, कुछ लोगो के अनुसार वावय तक का अर्थ अर्धविज्ञान में है, कितु प्रोक्ति का अध अर 
से 'प्रकरणार्थविज्ञान' का विषय है (लायन्स, लैंग्विज ऐंड लिब्बिस्टियस, ॥55॥, 2९ 3६ ४) । 
पहले मैं भी ऐसा हो मानता था, इसीलिए अपती पुस्तक भाषाविज्ञात के "55७ हे 
संस्करण में मैंने प्रकरणार्थ विज्ञान को अलग अध्याय के रूप में रखा था, छितु अब मे 
विचार में किसी भी प्रकार का अर्थ क्‍यों न हो, वह “अर्थविज्ञानः का ही हक हे 
इसीलिए इस संस्करण में मैं उसे इसी में सख रहा हूँ। १४७० कारक लगभग बंश्रविभान 
व्यास्यात्मक (72.7८/५०) तथा प्रजनक ((5शा&४0५६) दो रूपों की बात चली थी । 





३० भाषाविज्ञाद 


है । इन दोनों के आधार पर भाषा या बोली आदि के एटलस या भाषिक एटलस भी बनाये 
जाते हैं जिनमें ध्वनि, रूप, धाक्य, अर्थ या शब्द आदि विषयक विशेषताएं दिखाई जाती हैं । 
यह भी वस्तुतः पाँच प्रमुख अध्ययनों या विभागों का भौगोलिक स्तर पर प्रयोग है । 

(६४0 भाषाकालक्रमविज्ञान ( 0000000080०089 )--सांख्यिकी (5408008 ) या 
गणनाशास्त्र के आधार पर अनेक विज्ञानों में बड़े उपयोगी निष्कर्ष निकाले जाने लगे हैं। भाषा- 
कालक्रमविज्ञान गणनाशास्ल के आधार प्र बहुत से ऐसे ऐतिहासिक तथ्यों को ज्ञात करने फी 
एक पद्धति है जिन्हें ज्ञात करने के भाषाविज्ञान के पास अभी तक निश्चित और वैज्ञानिक साधन 
नहीं थे। इसमें बराधारभूत शब्द-समूह में पुराने और नये तत्त्वों के आधार पर किसी भाषा की 
आयु त्रादि का पत्ता लगाया जाता है| अभी तक यह शाखा अपनी बात्यावस्था में है और इसके 
निष्कर्षों के सम्बन्ध में सभी विद्वान एकमत नहीं हैं । 

शक (/( भाषा पर आधारित प्रांतिहासिक थोज (87500 ?९888९०॥०08५)-- 
इसमें भाषा के आधार पर प्रागैतिहासिफ काल की संस्कृति का अध्ययन किया जाता है। मनुष्य 
के पास उस काल के सम्बन्ध में कुछ जानने के लिए अभी तक कोई साधन नहीं था, या था भी 
तो अपर्याप्त; किन्तु भाषाधिज्ञान के इस विभाग ने अब एक नवीन आशा की किरण दी है। 
अभी तो इसकी शैशवावस्था है, कितु संभव है इस आधार पर हम निकट भविष्य में प्रागेति- 
हासिक संस्कृतियों का विशेष परिचय पा सके । 


कि) ८८8 3233338 (80५9५/०8)--एकभाषाभाषी_ सभी व्यक्तियों की भाषा ध्यनि, शब्द, 
७, था वाक्य रचना आदि कौ दुष्टि से पूर्णतः: समान नहीं होती ॥ इसी प्रकार एक ही भाषा 
में लिखने वाले लेखकों एवं कवियों की भाषा में. उनकी कुछ शेलोगत्त विशेषताएँ होती हैं जिनके 


(पार पर बतलाया जा सकता है कि कोन किसकी रचना है । इन वैयक्तिक अंतरों या शैलोगत 
विशेषताओं या काव्यभाषा का अध्ययन शेलीविज्ञान का विधेय है । 


ह (/>ैं सर्वेक्षण-पद्धति (7०0१ (/०८॥००)--क्िसी क्षेत्र. में बोली जाने वाली भाषा 
के विश्लेषण के लिए सामग्री एकत्र करने की पद्धत्ति का अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है । इसमें 
'तूचक कैसा चुनें”, 'सर्वेक्षक कैसा हो”, 'प्रश्नावली कैसे बनाएं”, 'सामग्री कैसे लिखें” जेसे प्रश्नों 
पर विचार किया जाता है । 

भूभाषाविज्ञान (56०-॥7४४७०५)--इसके अंत्तर्गत विश्व में भाषाओं का 
वितरण, उनके राजतीतिक, आशिक, सामाजिक एवं सांस्कृतिक महत्व का आकलन, वे कैसे 
एक-दूसरे पर अंतःक्रिया (09०) करती हैं, राष्ट्रों की संस्कृति भाषा को कैसे प्रभावित 
करती है तथा राष्ट्रभाषा या राजभाषा जैसी समस्याओं का अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है । 
यह भाषाविज्ञान की अपेक्षाकृत नयी शाखा है। 


उपर्युक्त मुख्य तथा यौण शाखाओं के अतिरिक्त, भाषाविज्ञान के अन्तर्गत भाषा का 
कुछ अन्य दृष्टियों से एवं आधारों पर भी अध्ययन किया जाता है और कं ड का भाषा- 
विज्ञान के विभागों एवं उपविभागों के रूप में उल्लेख भी होता है । उदाहरणाये, सुरविज्ञान 
(7/0०7०४०७४)--इसमें भाषाओं के सुरों का अध्ययन होता है । भाषा शिक्षणविज्ञान, भाधाविकास 
(॥8058० #)[0800)- -इसमें भाषा में परिवर्ततशीलता या विकास, तथा उसके कारणों 
का अध्ययन होता है । व्यक्तिबोली-विकास ([॥720758 ()॥08९८॥५)---ईंसमें एक व्यक्ति की 
आषा या बोली में विकास का अध्ययन किया जाता है। बोलीविज्ञान ((07900002५)---इसका 
संबंध बोलियों के अध्ययत्त से है । 

तुलनात्मक पद्धति ((077098॥96 |(७४॥४००)--इसका भर्थ है दो या अधिक भाषाओं 
के तुलनात्मक अध्ययन एवं उस अध्ययन के आधार पर निष्कर्ष निकालने दी पद्धति । श्स 
पद्धति पर अध्ययत एक या कई कालों का हो सकता है | ऐतिहासिक भाषाविज्ञान में सी इस 


प्रवेश देश 


पद्धति से सह्दायता लो जाती हैं। पुर्नानर्माण ([१९८०ए०॥डांडाएांजा) का अर्थ है एक परिवार की 
दो या अधिक भाषाओं या बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन द्वारा उस अज्ञात भाषा के स्वरूप 
का पता लगाना, या उसका पु्तनर्माण करना, जिससे वे दोनों निकली हों ओर जिसके स्वरूप 
को जानने के लिए अन्य कोई पूर्ण साधन तन हो । इसी तललात्मक और ऐतिहासिक पद्धति से 
इंडो-हिंट्टाइट तथा इंडो-यूरोपियतन (भारोपीय) आदि प्राचीन भाषाओं का पुननिर्माण किया 
गया है । 

मेटालिग्विल्टिक्स (श८शत8परांछ05)--इसका प्रयोग भाषाविज्ञाद में कई अर्थों में 
किया गया हैं । ट्रेंगर ते इसका प्रयोग अर्थविज्ञान के लिए किया है, वर्योकि वे उसे भाषाविज्ञान 
से बाहर मानते हैं। कुछ लोग इसका प्रयोग ज्ञाषाविज्ञान के उस अंग के लिए करते हैं जिसमें 
संस्कृति के अन्य अंगों से भाषा के सम्बन्ध का अध्ययन किया जाता है। कुछ अन्य लोगों ने 
इसका प्रयोग भाषा के दार्शनिक स्वरूप के विवेचत के लिए किया है। झूसो, मोरिस तथा कारनैंप 
आदि तकंशास्त्र भें इसका प्रयोग एक 'चौथे अर्थ में करते हैं। बहीं से लेकर भाषाविज्ञानवेत्ता 
इसका प्रयोग भाषा के अध्ययत्त की तकतीक या शिल्प-विधि (हॉगन इसे !४८४।७॥8782० 
कहते हैं) के अध्ययन के लिए कर रहे हैं। इसी के अन्तर्गत उस भाषा तथा पारिभाषिक शब्दावली 
का भी अध्ययनत्त आता है जिसका भाषा के अध्ययन में प्रयोग होता है | इसे कुछ लोग 8500- 
|ग9एां500०5, कुछ लोग /ह्ञ8-76६5६७/७)॥ चचा कुछ लोग ४८४-5७7०९ भी कहते हैं । 

ऊपर कहा जा चुका है कि अर्थविज्ञान को कुछ लोग मेटालिग्विस्टिक्स कहकर उसे भाषा- 
विज्ञान से बाहर रखते हैं। इसी प्रकार फ़ोनटिक्स को कुछ लोग प्रीलिखिस्टिक्स (?/टॉग्रड्डपांछा०७) 
मानकर इसके शुद्ध सेद्धांतिक रूप (ध्वनि-उत्पत्ति, ध्वनि-अवयब आदि) को भाषाविज्ञान से 
बाहर रखना चाहते हैं । जाति-भाषाबिज्ञान (६(॥077हफ5४८5)--इसमें जातिविज्ञान और 
भाषाविज्ञान, इन दोनों विज्ञानों के सम्बन्धों और आपसी प्रभावों का अध्ययन किया जाता है । 

उपय॑ क्त के अतिरिक्त भ्राषा के विविध रूपों (भाषा, बोली, उपबोली, आदि), उतत रूपों 
के बनने के कारण, भाषा की प्रकृति तथा भाषाविज्ञान का इतिहास आदि का भी अंध्ययन 
भाषा विज्ञान के अन्‍्तर्गत्त किया जाता है । 

उपर्युक्त शाखाओं-प्रशाखाओं में बहुत्तों के बारे में आगे स्वतंत्न अध्यायों के रूप में या अन्य 
अध्यायों के अन्तर्गत विस्तार से विचार किया गया हैं। 
भाषाविज्ञान के अध्ययन से लाभ 

इस विषय में ऊपर तथा आगे भी यत्र-तज्न विचार किया गया है | यहा संक्षेप में कुछ 
प्रमुख बातें गिताई जा रही हैं-- 

(१) अपनी चिरपरिचिता भाषा के सम्बन्ध में जिजासा को तृप्ति । 

( ) प्राचीन तथा प्रागैतिहासिक संस्कृति पर प्रकाश । हक 

(३) किसी जाति या सम्पूर्ण मातवता के मातसिक विकास का प्रत्यक्षीकरण । कट 

(४) प्राचीन साहित्य के अर्थ, उच्चारण तथा प्रयोग आदि से सम्बद्ध समस्याओं का 
समाधान । 

(५) पूरे विश्व के लिए एक कृलिस भाषा का विकास (जैसे 'एसपेरंतो' आदि) | 

(६) मातृभाषाओं तथा विदेशी भाषाओं के सीखने में पूर्णता, सरलता और शीघ्रता । 

(७) एक भाषा से दूसरी भाषा में सटीक अनुवाद में सहायता । 

(८) अनुवाद करने वाली, स्वयं टाइप करने वाला टाइपराइटर तथा इसी प्रकार को 
अन्य मशीनों के विकास में सहायता । 

(६) भाषा, लिपि आदि में सरलत्ता एवं शुद्धता आदि की दुष्टि से पसिवर्तन-परिवर्धधन 
करने में सहायता । ४ 





डर भाषा विज्ञान 


(१०) किसी भाषा के लिए लिपि, उसका व्याकरण, कोश तथा उसे पढ़ाने के लिए 
पादय-पुस्तक बनाने में सहायता । 

(११) तृतलाहट, हकलाहुट, अशुद्ध उच्चारण, अशुद्ध श्रवण आदि दूर करने में 
सहायत्ता । 

(१२) मनोविज्ञान, प्राचीन भुगोल्, शिक्षा, समाजविज्ञान, दर्शन तथा इंजीनियरिंग 
(कम्यूनिकेशत) आदि में सहायता । 


भाषाविज्ञान से मनष्य के अन्य ज्ञानों का सम्बन्ध 

ज्ञान अपने बिराटतम हछूप में अखंड है । त्त्वत: उस अलग-अलग शास्जल़ों तथा विज्ञातों 
आदि में इस प्रकार नहीं विभाजित किया जा सकता कि एक-दूसरे से पूर्णत: अलग हो । केवल 
सुविधा के लिए अखंड ज्ञात को हमने अलग-अलग बविजानों एवं शास्त्रों आदि में विभाजित कर 
रखा है| इस तरह अखंड ज्ञान का यह विभाजन केवल व्यावहारिक है, तात्निक नहीं | यदि 
इस चात्त्विक स्थिति को ध्यात में रखें तो स्पष्ट हो एक अखंड ज्ञान के अंश होने के कारण सभी 
ज्ञान-विज्ञान किसी न किसी रूप में एक-दूसरे से सम्जद्ध हैं। ह 

ऊपर तात्त्विक दृष्टि से बात कही जा रहो थी। व्यावहारिक्त दृष्टि से मनुष्य ने अपनी 
ज्ञान की सीमा और अध्ययन-विश्लेषण की सुविधा के अनुसार अखंड ज्ञानक्षेत्र को कुछ 
विभागों में बाँट रखा हैं लितकों उसने अलग-अलग विज्ञानों एवं शास्त्रों आदि फी सज्ञा 
दी है । इन जानों, विज्ञानों एवं शास्तत्वों में कुछ ज्ञो लामान्य और व्यावहारिक्त धरातल पर एक- 
दुसरे से बहुत संबद्ध नहीं कहे जा सकते, जसे साहित्य और गणित, रसायनशास्ल्न और आाषा- 
विज्ञान, काज्यशास्त्र और भौत्तिकशास्ज़् या वनेस्पलिविज्ञान और दर्शन आदि । दूसरी ओर, ज्ञान 
के ऐसे अनेक क्षेत्र हैं जो एक-दूसरे से संबद्ध हैं । यह सम्बन्ध कई प्रकार का है । उदाहरण के 
लिए, कुछ तो एक-दूसरे से सामान्य सम्बन्ध रखते हैं, कुछ एक-दूसरे के पूरक-जेसे होते हैं और 
कुछ का तो आपस में ऐसा सम्बन्ध होता है कि एक "की जानकारी के बिना दूसरे का अध्ययत्त 
प्राय: असंभव है । दोनों अन्योन्याश्रित होते हैं । भाषाविज्ञान से भी अनेक ज्ञानों, विज्ञानों एवं 
शास्त्रों के अनेक स्तरों में विभिन्‍न प्रकार के सम्बन्ध हैं। यहाँ कुछ प्रभुख के साथ भाषाबिज्ञान 
के सम्बन्ध को स्पष्ट किया जा रहा है-- 

(क) व्याकरण--भाषाविज्ञाग और व्याकरण एक-दूसरे के इतने समीप (दोनों का 
सम्बन्ध भाषा से है) हैं कि कभी-कभी दोनों को एक, या भाषाविज्ञान को व्याफरण तथा व्या- 
करण को भाषाविज्ञान मानने का अ्षम लोगों को हो जाता है । यो दोनों में अंत्तर स्पष्ट है | 
व्याकरण को हम शास्त्न कह सकते हैं जो इस वात के निर्देश पर अधिक बल देता है कि भाषा 
में कहाँ, कैसा प्रयोग होना चाहिए, कैंसा प्रयोग शुद्ध है और कैसा अशुद्ध (साधुत्वज्ञान विषेया 
सैषा व्याकरण स्मृति:--भत्तु हरि १.१४२) । इसके विपरीत, भाषाविज्ञात विज्ञान है जिसका 
सम्बन्ध इस आदर्श से नहीं है कि कहाँ, कैसा प्रयोग होता चाहिए । बह तो केवल इस बात को 
जातना चाहता हैं कि कब, कहाँ, कैसा प्रयोग होता है । व्याकरण विवरण और वर्णत प्रधान है तो 
भाषाविज्ञान विवेचत-विश्लेषण-प्रधात | एक और प्रमुख अन्तर यह है कि व्याकरण केवल व्याकरण 
के रूप आदि देकर चुप हो जाता है, जबकि भाषाविज्ञान और गहराई में जाकर यह भी पत्ता लगाता 
है कि वह रूप क्या है, कहाँ से आजा है, कितता पुराता है, आदि | उदाहरण के लिए, व्याकरण 
यह कहकर छुप हो जाएगा कि 'जा (ता)' का भतकाल का रूप गया” होता है, किन्त्‌ भाषा- 

विज्ञात और गहराई में जाकर यह खोज लगायेगा कि मृलतः 'गया' का 'जा' से कोई संबन्ध 
नहीं है। संस्कृत में 'गम्‌” और !या' दो धातुएँ थीं । 'मा' से 'जा' का विकास हुआ जिससे जाता, 
जाना, जाये, जावा आदि रूप बनत हैं। 'गम्‌' से हिन्दी में केवल एक ही रूप आया-- गया! । 
अकेला रूप होते के कारण इसके लिए अलग धातु की क्ल्पता लहीं की गई और इसे भी “जा' 
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का ही रूप मान लिया गया । इस तरह भाषाविज्ञान व्याकरण का भी व्याकरण है। जहाँ तक 
संबन्धों का प्रश्त है, भाषा के अध्ययन में दोनों एक-दूसरे के पूरक तो हैं ही, अन्योस्याश्रित भी 
हैं । बिना भावाविज्ञान की जातकारोी कें अच्छा व्याकरण नहीं लिखा जा सकता ओर दूसरी 
ओर भाषाओं के विश्लेषण में भाषाविज्ञात व्याकरण से पर्याप्त सामग्री और सहायता लेता है । 
उदाहरुण के लिए, व्यकक्तरण का संधि-प्रकरण पूरी तरह भाषाविज्ञान प्र आधारित है। दूसरी 
ओर भाषाविज्ञान अपनी प्रमुख शाखा रूपविज्ञान तथा वाक्यविज्ञान की सारी की सारी मूलभूत 

सामग्री व्याकरण से ही लेता है । । 


(खत) साहित्श--भाषाविज्ञाब भाषा के अध्ययन के लिए (जीवित भाषाओं के जीवित 
रूप फो छोड़कर) सादी सामग्री साहित्य से लेता है। यदि आज संस्कृत, अवेस्ता या ग्रीक 
साहित्य हमारे सामने न होता तो किस आधार पर भाषाविज्ञान कह पाता या जान पाता कि 
य तीनों भाषाएँ किसी एक मूल भाषा से निकली हैं । इसी प्रकार यदि आदि फाल से आधन्तिक 
काल तक का हिन्दी साहित्य हमारे सामने न होता, तो भाषाविज्ञान हिन्दी भाषा के ऐतिहासिक 
विकास का अध्ययत्त किस प्रफार कर पात्ता ! इस प्रकार हम देखते हैं कि भाषा के तुलनात्मक 
और ऐतिहासिक दोनों ही अध्ययनों में भाषाविज्ञान को साहित्य की सहायता लेती पड़ती है । 
सत्य तो यह है दि केवल जीवित भाषाओं के अध्ययन को छोड़कर पुरानी या मृत्त भाषा का, 
भाषाविज्ञान चाहे जिस रूप में अध्ययत्त करना चाहे, उसे पृग-प्र प्र साहित्य की सहायता 
लेती पड़ेगी और जीवित भाषा के सम्बन्ध में भी 'क्यों', 'कब” एवं कैसे” आदि के उत्तर के 
लिए उसे साहित्य की ही छावबीन करनी पड़ेगी । जीवित भाषा यह बतला देगी कि भोजपुरी में 
धबाटे! शब्द है, पर यह कहाँ से आमा, इसके लिए भाजाविज्ञान संस्कृत साहित्य को छात्रेगा 
और तब कह सकेगा कि इसका मूल संस्कृत रूप “वर्त्तते” है, या बुन्देलखण्ड की ओर नटखट 
लड़कों से... 

ओता भासी धरम 
। बाप पढ़ न हम 


पुतकर जब भाषाविज्ञान का कान खड़ा होगा कि यह 'ओना मासी धमः क्‍या बला है, तो 
प्राचीव साहित्य का अध्ययन हो उसे बतलायेगा कि शाक्टायन के प्रथम सूत्र '< नमः सिद्धम' 
का हीं यह बिगड़ा रूप है । 

ु दूसरी ओर साहित्य भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नहीं लेता । भाषाविज्ञान उसके 
क्लिष्ट अर्थों एवं विचित्न प्रयोगों तथा उच्चारण-सम्बन्धी समस्याओं पर प्रकाश डालता है ! 
डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल ने भाषाविज्ञान के स्िद्धान्तों के आधार पर जायसीकृत 'पद्मावतत! 
के बहुत से शब्दों को उतके मूल रूपों से जोड़कर उनके अर्थों को स्पष्ट किया है, साथ हीं 
शुद्ध पाठ के निर्धारण में भी इससे पर्याप्त सहायता ली है । इस प्रकार साहित्य और भावषा- 
विज्ञान, दोतों ही एक-दूसरे के सहायक हैं । 

(ग) सनोविज्ञान--भाषाविज्ञान और मनोविज्ञान का बहुत गहरा सम्बन्ध है। भाषा 
विज्ञात की वाहिका है. और विचारों का सीधा सम्बन्ध सस्तिष्क तथा मनोविज्ञान से है। इस प्रकार 
भाषा की आंतरिक गुत्थियों को सुलझाने में भाधाविज्ञान मनोविज्ञान से बहुत अधिक सहायता 
लेता है । विशेषत: अर्थविज्ञान तो पूर्णतः मनोविज्ञान पर ही आधारित है। जैसा कि पीछे कहा 
जा चुका है, वाक्यविज्ञान के अध्ययन में भी .मनोविज्ञान से पर्याप्त सहायता मिलती है। इसी 
प्रकार कभी-कभी ध्वनि-प्रिवर्तन के कारण जानने के लिए भी हमें मनोविज्ञान की शरण लेनी 
परी ढै । भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप की जानकारी में भी मनोविज्ञान, विशेषत: 
बाल-मनोविज्ञान और अविकसित लोगों का मनोविज्ञान हमारी बहुत सहायता करता है। 
दूसरी ओर मतोविज्ञान भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नहीं लेता । पागलों के मनोवेज्ञानिक 
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उपचार में उनके द्वारा कही गई ऊलूल-जलूल बातों के 54304 08/ज8:3% भाषाविज्ञान से 
पर्याप्त सहायता मिलती है---के द्वारा ही उनको भानसिक ग्रृत्थिय एवं ग्रंथियों का पत्ता लगाया 
जाता है । यों भी जिचारों के विश्लेषण आदि में उसे भाषाविज्ञान से कुछ सहायता अपेक्षित 
होती है । दोनों के इस घनिष्ट सम्बन्ध के कारण ही अब भाषाविज्ञान की एक नई शाखा 
अस्तित्व में आ गई है जिसे मनोभावाविज्ञान (25/०॥०॥॥९णा5005 ) कहते हैं । 

(धघ) शरीरविज्ञान--भाषा मुख से निकली ध्वनि है, अतएव भाषाविज्ञान को--हवा 
भीतर से कैसे चलती है, स्व॒र-यंत्र, स्वर-संत्ली, नाधिका-विवर, कौवा, तानु, दांत, जीभ, ओठ, 
कृंठ, मूद्धां तथा नाक के कारण उसमें क्‍या प्रिबर्तन होत हैं तथा कान द्वारा कैसे ध्वनि का 
ग्रहण होता है--इन सबका अध्ययन करना पड़ता है और इसमें शरीरबिज्ञान ही. उसकी 
सहायता करता है। लिखित भाजा का ग्रहण आँखों से ही होता है, अतएवं इस प्रक्रिया का 
भी अध्ययन भाषाविज्ञान के अंतर्गत ही है और इसके लिए भी उसे शरीरविज्ञान का ऋणी होना 
पड़ता है । इसी प्रकार सुरलहर, अक्षर-बलाघात्त, आदि का अध्ययन भो शरीरविज्ञान के बिना 
भदीं हो सकता । * 


(इ) भूगोल--भाषाविज्ञान से भूगोल का भी घतिष्ट सम्बन्ध है । कुछ लोगों के 
अनुसार स्थानीय भौगोलिक परिस्थिति का भाषा पर नहुंत प्रभाव पड़ता है। किसी स्थान में 
बोली जाने वाली भाजा में वह के पेड़-पौधे, जानवर, पक्षी तथा अन्न आदि के लिए शब्द 
अवश्य मिलते हैं, प्र यदि उनमें से किसी को समाप्ति ही जाय तो उत्तके नाम का वहाँ को भाषा 
से भी लोप हो जाता है । 'सोमलता' शब्द का आज हमारी जीवित भाषा में न पाया जाना 
सम्भवत: भौगोलिक कारण से ही है । किसी स्थान में 3 भीषा का दूर तक प्रसार न होना, 
भाषा में कम विकास होना तथा किसी स्थान में बोलियों का अधिक होना भी भौयोलिक 
परिस्थिति पर ही निर्भर करता है । जहाँ दुर्गंम पहाड़ एवं रेगिस्तान होंगे तथा गहरे समुद्र 
होंगे. स्वभावत: उनके दोनों ओर के लोगों में संपर्क कम हो सकेगा, अत्एव भाषा के प्रसार 
या उसमें परिवर्तत की सम्भावना कम होगी । पहाड़ तथा जंगली लोगों में आपस में कम मिलने 
के कारण ही प्राय: भिन्न-भिन्न बोलियों का विकास हो जाता हैं। भूगोल देशों, नगरों, नदियों 
तथा प्रान्तों - आदि के नामों के रूप में भाषाविज्ञान को अध्ययत को बड़ी भन्नोरंजक सामग्री 
अ्रदान करता है। अर्थ-विचार में भी भूगोल भाषाविज्ञान की सहायता करता है। *“उष्ट्र” का 
अर्थ भेंसा' से 'ऊँट' कैसे हो गया, ' सधव' का अर्थ बा और 'नतमक' ही क्यों हुआ, या 
संस्कृत में 'कश्मीर' का अर्थ केसर” क्यों है, आदि समस्याओं प्र विचार करने में भी भूगोल 
की सहायता अपेक्षित है । भाषाविज्ञान की शाखा 'भावा-भूगोल” तो भगोल से और भी अधिक 
सम्बद्ध है और इसकी अध्ययन-पद्धति भी भूगोल को पद्धति पर ही बहुत कुछ आश्रित है। 
दूसरी ओर किसी जगह के प्रागेतिहासिक काल के भूगोल के अध्ययन में भावषाविज्ञान भी पर्याप्त 
सहायता देता है । 

(च) इतिहास--इहिहास का भी भाषाविज्ञान से घनिष्ट सम्बन्ध है । इतिहास के तोत 
रूपों को लेकर यहाँ भाषाविज्ञान से उसका सम्बन्ध दिखलाया जा रहा है : (१) राजनीतिक 
इतिहास--किसी देश में किसी अन्य देश का राज्य होना दोनों ही देशों की भाषाओं को प्रभावित 
करता है। भारतीय भाषाओं में कई हज़ार अंग्रेज़ी शब्दों का प्रवेश तथा इसरी ओर अंग्रेज़ी में 
कई हजार भारतीय शब्दों का प्रवेश, भारत की राजतीतिक परतंत्रता या इन दोनों के 
बीच राजनीतिक सम्बन्ध का ही परिणाम है । हिन्दी में अरबी, फ़ारसी, तुर्की तथा पूर्तगाली 
शब्दों के आने का कारण जातने के लिए , भी हमे हा राजनीतिक इतिहास का ही सहारा लेता 
पड़ेगा । पूर्वी ढीपसमूह की भाषा तथा वहाँ के नामों में संस्कृत शब्दों का आधिक्य भी भारत 
से वहाँ के सांस्क्रत्तिक तथा राजनीतिक सम्बन्ध को ओर स्पष्ट संकेत करता है । इस प्रकार 
दराजतीत्तिक इतिहास तथा भाषाविज्ञान, दोनों , एक-दूसरे के अध्ययन में सहायता पहुँचाते हैं । 
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प्रवेश रेभ 
(२) धाभिर इतिहास--भारत में हिल्दी-उर्द[-समस्या धर्स या सांप्रदायिकता की ही देन है । धरम 
के रूप के परिवर्तन का भी भाषा प्र प्रभाव पड़ता है। यज्ञ का लोकधर्म से उठ जाने का ही 
फल है कि यज्ञ से सम्बन्धित अनेक शब्द जो कभी जीवित भाषा में प्रचलित रहे होंगे, आज 
अज्ञात हैं । व्यक्तियों के नामों को भी धर्म प्रभावित करता है । इस प्रकार धर्म से व्यक्तिवाचक 
नामों पर प्रकाश पड़ता है। धार्मिक इतिहास ही इस प्रश्न का उत्तर देता है कि क्‍यों बंगाली 
तथा मराठी में ब्रजमाबा के भी कुछ रूप आ गये हैं, या एक ही गाँव के रहने .वाले हिन्दू की 
भाषा क्यों अपेक्षाकृत अधिक संस्कृत-मिश्चित है, त्तो मुसलमान की भाषा अधिक अरबी-फारसी- 
मिश्रित । धर्म के कारण ही बहुत-सी बोलियाँ अन्यों की तुलना में महत्वपूर्ण होकर-भाषा बने 
जाती हैं। मध्यवुग में ब्रजमावा और अबधी के महत्व का कारण हमें धामिक इतिहास में ही 
मिलता है । दूसरी ओर धर्म के प्राचीन रूप की बहुत-सी गुत्थियाँ भाषाविज्ञान से सुलझ जाती 
हैं। एक देश के दूसरे देश प्रर धामिकर प्रभाव के अध्ययन भें धर्स से सम्बद्ध शब्दों का अध्ययन 
बड़ी सहायता करता है। इस प्रकार दोनों एक-दूसरे से सहायता लेते हूँ । (३) सामाजिक 
एतिहाल--सामाजिक व्यवस्था तथा प्रंपराओं का भी भाषा प्र प्रभाव पड़ता है और दूसरी 
ओर भाषा से भी सामािक इतिहास पर प्रकाश पड़ता है। इस प्रकार भाषाविज्ञान तथा 
सामाजिक इतिहास भी एक-दूसरे के सहायक हैं। प्राचीन साहिंत्य में पत्तिविहीन स्‍त्री के लिए 
विधवा! शब्द है, फितु पत्नीजिहीन पत्ति के लिए कोई शब्द नहीं है । यह सामाजिक व्यवस्था 
एा ही परिणान है ! पुरुष स्क्की के मरने प्र फिर शादी #र लेता था, अतः उसके लिए पत्नी- 
घिहीन छप में किसी नास को आवश्यकता नहीं थी, पर ८3 रो ओर पति के मरने पर पत्नी ष्हो 
आजीधर उसी रूप सें रहना पड़ता था, अतः उसके लिए एक नाम आवश्यक था। प्रागैत्तिहासिफ 
काल के समाज के अध्ययन के लिए तत्कालीन भाषा से पर्याप्त सहायता ली जाछी है । 
भारोपीय परिवार की भाषाओं के अध्यबन के आधार पर मूल भरोपीय लोगों की सामाजिक 
दशा पर अच्छा प्रकाश पड़ता है। भाषा के आधार पर की गई प्रागेतिहासिफ खोज भी इसी 
प्रकार का अध्ययत है। भारतीय भाषाओं में माँ, बाप, बहन, चाचा तथा भाई आदि के 
अतिरिक्त साला, बहनोई, मौसी, मौसा, फूफा, परंदादा, मामा, ससुर तथा. सास जैसे शब्द भी 
हैं, पर योरोपीय भाषाओं में इनके लिए अलग-अलग शब्द नहीं हैं। आवश्यकतानुसार उन्हें 
जोड़-आडकर बनाना पड़ता है । यह भी सामाजिक व्यवस्था का ही परिणाम है । इस भाषा- 
वैज्ञानिक तथ्य से इन दोनों देशों के समाज पर अच्छा प्रकाश पड़ता है । संस्कृत में मौसी और 
बूआ के लिए 'मातृस्वसा' और 'पितृस्वसा” शब्द हैं, पर मौसा और फूफा के लिए नहीं हैं । 
इससे तत्कालीत कौटुम्बिक व्यवस्था पर यह प्रकाश पड़ता है कि परिवार में फ़ूफा और मौसा 
के लिए कोई विशेष स्थान नहीं था । इसीलिए उनके लिए किसी नाम की आवश्यकता का 
अनुभव उस युग में हुआ ही तहीं । बाद में जब उनका स्थान हो गया तो 'मौसा' और "फूफा' 
जैसे शब्द बना लिए गये । इस प्रकार ये दोनों एक-दूसरे के अध्ययन में हाथ बँटाते हैं । 

(छ) भौतिकशास्त्र- मनुष्य जब कुछ कहता है त्तो ध्वनि उसके मुँह से तिकलने के 
बाद और फिसी के कान तक पहुँचने के पूर्व आकाश में लहरों के रूप में चलती है। इन लहरों 
का अध्ययन करनें में भौतिकशास्त्र हो हमारी सहायता करता है । वह बतलात्ा है कि ये लहरे 
किस प्रकार की होती हैं तथा अन्य ध्वनियों एवं भाषा-ध्वन्तियों की लहरों में वया अन्तर होता 
है । प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र '07५00४॥शा(4 एश्णाश०७) के अध्उता भाषाविज्ञान के इस 
क्षेत्र के अध्ययन में भौतिकशास्त्र से बहुत लाभ उठा रहे हैं। स्वर-व्यंजन आदि के तास्विक 
रूप पर भौतिकशास्ल के आधार पर इधर बहुत प्रकाश डाला गया है । 


(ज) तर्कशास्त्र--तर्क१;स्त्र का भाषाविज्ञान से कोई बहुत सीधा सम्बन्ध तो नहीं है, 
पर भाषाविज्ञान वर्णनात्मक विधय न होफर व्याख्या-प्रधान है और व्याख्या में बिना तक के 
काम नहीं चल सकतय, अत्तएव उसे तकशास्त्र का ऋणी होता ही पढ़ता है। यास्क धरुनि ने 
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अपने अर्थविज्ञान-विषयक प्रसिद्ध ग्रन्थ “निरुक्तः में तकशास्त्र से बहुत-सहायता ली है । दूसंरी 
ओर तर्कशास्ल भी भाषाविज्ञान का कम 'ऋणी नहीं है । तर्क भाषा के ही सहारे चलता है, 
अतएव उसे अपने अध्ययन में बड़ी सत्तकता से प्रत्तिक्षण अपने सामने आने वाले शब्दों एवं 
वाक्यों पर वैज्ञानिक दुष्टि रखनी पड़ती है । हि 
(झ] सानवबिज्ञान--मानवविज्ञान में मानव के विकास का विविध दुष्टियों (मर्यादा, 
सामाजिक मत्तोविज्ञान, धर्म, अन्धविश्वास तथा पर्व आदि ) से अध्ययन किया जाता है और 
आाषा स्वयं मानव के विकास का प्रतीक है, अत्त एव दोनों ही एक-दूसरे से अपने अध्ययन के 
लिए सामग्री लेते हैं ।॥ उदाहणार्थ, मनुष्य में त्तरह-तरह के अन्धविश्वास घर्‌ करते रहे हैं 
जिनका लेखा-जोला मानवविज्ञान में मिलता है । इन अन्धविश्वासों का भाषा पर भी पर्याप्त प्रभाव 
पडता है । भारतवर्ध में जिनके दो-चार लड़के मर जाते हैं, उनके लड़कों को जीवित रखने के 
लिए लोथ अधिकतर रही नामों से पुकारने लगते हैं, जैसे जोख (उसे तराज्ञ में जोख या तौल 
कर), छेदी (उसकी नाक. छेदकर), बेचू (उसे दो-चार पैसे में किसी दूसरे के हाथ कक ८ ; 
घुरहू (कड़ा), कतवारू (कूड़ा), अलियार (कूड़ा) या लेंढ़ा (रही) आदि । स्ल्रियाँ अपने 
का नाम नहीं लेतीं और उसे घुमा-फिराकर किसी और रूप में पुकारती हैं। इसी प्रकार 
माँ-बाप अपने बड़े लड़के का नाम नहीं लेते । अस्धविश्वास के ही कारण बिच्छ को 'टेढ़की', 
साँप को जिवर' (रस्सी), या 'कीरा”, लाश को 'मिट॒टी” तथा 'चेचक' को माता! कहते हैं । 
पाखाना के लिए जितने भी नाम हैं, उसे घुमा-फिराकंर कहने का प्रयास है । उदाहरणार्थ, 
छिया (धृणित।, पाखाना (पैर रखने की जगह), टट्‌टी (आड़ की जगह) तथा झाड़ा (झाड़ी में 


यो हो) आदि । क्रियारूप में भी इसके लिए. घुमा-फिराकर ही प्रयोग मिलते हैं, जैसे बहरे जाना. 


(औरतें 'पाखाता जाने” के लिए कुछ भोजपुरी क्षेत्रों में इसका प्रयोग करती हैं। इसका अर्थ बाहर 
जान्ना है) दिसा जाना, जंगल जाना, नहीं जाना, मैदान जाना, निपटने जाना तथा फ्राकत 
होने जानां आदि । ः 
अन्थविश्वास के अतिरिक्त और भी सामाजिक मनोविज्ञान से सम्बद्ध बहुत्त-सी गुत्यियां हैं 
जिनके उदाहरण भाषा से मिलते हैं और उनके स्पष्टीकरण के लिए भाषाविज्ञान को मानव- 
विज्ञान की शाखाओं-प्रशाखाओं का सहारा लेना पड़ता है। उदाहरणार्थ, अशोक ने अपने शिला- 
जेखों में अपने लिए 'देवातांध्रिय:' का प्रयोग किया है, पर बाद में संस्कृत के ग्रंथकारों ने द्द्से 
मूर्ख का पर्याय बना दिया है। द्रबिड़ भाषाओं में 'पिल्ले” या 'प्ल्लई” अच्छे शब्द हैं और इनका 
प्रयोग नामों में भी किया जाता है, पर हिन्दी प्रदेश में 'पिलला' कुत्ते के बच्चे को कहते हैं-। 
ऋग्वेद की पुरानी ऋचाओं में 'असुर का अर्थ देवता है, पर परबर्ती काल सा ऋचाओं में 
राक्षस! हैं! यक्ष' शब्द का पालि साहित्य में प्रयोग बुगे अर्थ में है, पर संस्कृत में अच्छे अर्थ में। 
इन सभी के कारण जानने के लिए भाषाविज्ञान से सहायता लेनी पड़ती है के ! भाषा की उत्पत्ति 
और उसके प्राचीन रूप तथा लिपि की उत्पत्ति आदि के अध्ययन में मानवविज्ञान से 
भाषाविज्ञान को सहायता मिलती है । मी 
(ज) वर्शन--इर्शन और भाषाविज्ञान दोनों में धनिष्ट सम्बन्ध है। भारत में 
मीमांसकों, नैेयायिकों आदि दाशनिकों ने इसी कारण अपने विषथ पर विचार करते समय 
भाषाविज्ञान की भी अनेक बातों पर विचार किया है । 5ंसे मीमासा के अन्विताभिधानवाद 
सिद्धान्त के अनुसार भाषा में वाक्य की ही सत्ता मूल है, 'पद' उसी के तोड़े गए अंश हैं । 
किन्तु, अभिहितान्वय॒वाद के अनुसार पद” की ही सत्ता है, वाक्य ञ्सी का जोड़ा हुआ रूप है। 
भाषाविज्ञान की अर्थधिज्ञान-शाखा को तो लोग बहुत दिलों तक दर्शत् के ही अन्तर्गत्त मानते 
रहे हैं । भाषा, भाषाविज्ञान और व्याकरण का भी अपना दर्शन होता है । 
इनके अतिरिक्त समाजविज्ञान, सांध्यिकी, गणित, भाषाशिक्षण, काव्यशास्त्र, यांतिकी 
आदि अन्‍य ज्ञान-विजानों से भी भाषाविज्ञान का सम्बन्ध है ; समाजविज्ञान से सम्बन्ध के कारण 
ही समाजभाषाविज्ञानः का विकास हुआ है । | 


'३०. ६. 


२ भाषा 


भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप 
भाषां की उत्पत्ति 


जब हम भाषा पर विचार करने चलते हैं तो स्वभावतः पहला प्रश्न यह उठता है कि 
भाषा कौ उत्पत्ति हुई कैसे ? इस प्रश्न पर विचार अत्यन्त प्राचीन काल से होता आया है, पर 
अब भाषा विज्ञानवेत्ता इस प्रइन को भाषाविज्ञान के क्षेत्र का नहीं मानते । कोई इसे मानव- 
विज्ञान के क्षेत्र का मानंता है, तो कोई प्राचीन इतिहास का। कुछ लोग ऐसे भी हैं जो कहते 
हैं कि भाषाविज्ञान एक विज्ञान हैः अत: इसके अन्तगंत विचारणीय विषय केवल वे हो सकते 
हैं, जिन पर विचार करने के लिए वेज्ञानिक और ठोस आधार हो, किन्तु भाषा की उत्पत्ति--+ 
जो कदाचित्‌ लाखों वर्ष पूवं हुई थी---पर विचार करने के लिए ऐसे आधार का अभाव है । 
केवल अनुमान टी किया जा सकता है, अतएवं यह भाषाविज्ञान का अंग नहीं माना जा सकता । 
इन्हीं सब बातों के कारण अब से लगभग सवासदी पूर्व (१८६६ ई० में) जब पेरिस में आजा: 
विज्ञान-परिषद (.9 80:2८ 6८ 78५५॥५0७९ ) की स्थापना की गई तो संस्थापकों ने 
'करबद के परिनिश्रमों (सेक्शन २) में स्पष्ट शब्दों में भाषा की उत्पत्ति पर विचार 
आदि करने पर प्रतिबन्ध लगा दिया, और इस प्रश्न को सदा-सवंदा के लिए भाषा विज्ञान 
से निकाल देने का प्रयास किया । उसके बाद भी अन्य अनेक विद्वानों ते इस प्रकार के मत 
व्यक्त किये और आज तो प्रायः सभी मूर्धन्य विद्वान इस सम्बन्ध में एकमतन्से हैं कि इस 
प्रश्न का स्थान भाषा विज्ञान में नहीं है| किन्तु, इस प्रतिबन्ध और उपेक्षा के बावजूद भी इन 
बीच के वर्षों में यह प्रश्त बार-बारउठाया गया है; और, यह कहना भी अनुचित न होगाकि न 
केवल उठाया गया है, अपितु प्रायः हर दशक में इस सम्बन्ध में एक-दो नये सिद्धान्त या 
पुराने सिद्धान्तों की नवीन व्याख्याएँ हमारे समक्ष रकखी गई हैं। ब्रात बड़ी सीधी है । जब 
भाषाविज्ञान 'भाषा' का विज्ञान है' तो निश्वय ही 'भाषा' का पूरा इतिहास और उसका हू ९ 
रूप भाषाविज्ञान के अध्ययन का विषय है। ऐसी स्थिति में भाषा की उत्पत्ति और उसके ः 
फ्रम्भिक रूप के अध्ययन को निरचय ही इससे अलग नहीं किया जा सकता | और यह तक 
कि विचार करने के लिए सामग्री का अभाव है, अत: उसे विषय से अलग माना जाथगा, कोई 
तर्क नहीं है । विचार करते रहने से तो सम्भव है इस दिशा में हुम कुछ आगे बढ़ते रहें--- 
जैसा कि भनोविज्ञानवेत्ता तथा मानवविज्ञानविद्‌ कर रहे हैं--किन्तु छोड़ देने पर तो यह्‌ 
प्रदने जहाँ का तहाँ ही पड़ा रह जागंगा। 
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जैसा कि ऊंपर संकेत किया जा चुका है, इस प्रइन पर अत्यन्त प्राचीन काल से विचार 
होता आया है और लोगों ने कई वादों और सिद्धान्तों को इस प्रइन के उत्तरस्वरूप संसार 
के समक्ष रक्खा है। ये सभी वाद या सिद्धान्त सीघे यह बतलाते हैं कि अमुक प्रकार से भाषा 
की उत्पत्ति हुई, अर्थात्‌ ये सीधे जन्म को पकड़ने का प्रयास करते हैं, इसी कारण इनको 
प्रत्यक्ष मार्ग के अन्तर्गत रक्खा जाता है। दूसरी ओर भाषा के आरम्भ तक पहुँचने का एक 
(परोक्ष मार्ग भी है। 'परोक्ष मार्ग में जन्म पर दृष्टि न ले जाकर भाषाओं के वत्तंमान रूप 
"पर दृष्टि ले जाई जाती है और उनके ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक अध्ययन आदि के आधार 
पर घीरे-धीरे वत्त मान से भृत की ओर चला जाता है। इससे भाषा की उत्पत्ति पर तो प्रकाश 
नही पड़ता, पर उसके आरम्भिक रूप का कछ अनुमान अवश्य लग जाता है। यहाँ दोनों 
मार्गों को संक्षेप में देखा जा सकता है।.. 


क्‌ : प्रत्यक्ष मार्ग 


हा भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में आाचीवतम विचार यूुनानियों द्वारा व्यक्त किये गये 

-! ओल्ड टेस्टामेंट' में भी इस सम्बन्ध में प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष रूप से कुछ बातें केंही गई हैं । 
इसी प्रकार भारत, मिस्र, अरब तथा अन्य देशों दी घासिक तथा भाषाश्षास्त्र-विषयक पुस्तकीं 
में भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में कुछ-न-कछ बातें मिल जाती हैं। १८वीं सदी के पूर्व व्यक्त 
लगअग सारे मत्त दिव्य सिद्धान्त (आगे देखिये) के अन्तर्गत आ। सकते हैं। १५वीं सदी में इस 
प्रदत पर कई साक्षाविज्ञानजेत्ताओं तथा अन्य क्षेत्रों के विद्वानों से गम्भी रता से विचार किया । 
इन लिद्वानों में गिय।म्बटिस्टा, ब्रा्नेस, कांडिलाक, रूसो तथा हडर के नाम प्रमुख रूप से 
लिये जा सकते हैं। इनमें भी हर का. नाम विशेष. उल्लेख्य है। इन्होंने भाषा की उत्पत्ति पर 
एक लेख लिखा था, जिस पर वलित अकादमी ने पुरस्‍कार दिया था। यों, बाद में हडंर ने 
अपने ही मत को महत्वहीन क़रार दिया । 


१९वीं संदी में इस प्रश्न पर विचार करने वालों की संख्या और भी बढ गई। इनमें 
व्वायर, प्रिम, राये, डाविन, हम्बोल्ट, इलाइखर, भर्नेस्ट रेनन, जेस्फ्सेन, मैक्समुलर, गाइ- 
गर, स्टाइन्थल, स्वीट, मार्टी, स्पेंसर, रेगनॉड तथा टेलर आदि के नाम उल्लेख्य हैं। आगे 
जिन वादों का उल्लेख किया जायेगा, उनमें बहुत से इसी काल के हैं। 

२०वीं सदी की आयु अभी तीन चौथाई से कुछ ही अधिक बीती है, किन्तु काफी विद्वानों 
ने इस प्रइन पर विचार किया है। कुछ उल्लेख्य नाम बुण्ट, डिलैगूना, बनेर्ड शा, होनिग्स्वाल्ड, 
रेवेज, जोहान्सन, हम्फरी तथा समरफेल्ट आदि के हैं। इनमें रेवेज़ तथा जोहान्सन के 
सिद्धान्त विशेषतः उल्लेख्य हैं, ज़िन पर आगे विद्वार किया गया हे । भाषा की उत्पत्ति के 
सम्बन्ध में कई प्रकार के सिद्धान्त, मतवाद या वाद विभिन्‍न विद्वानों द्वारा अस्तुत किये गये 
हैं। यहाँ कुछ प्रमुख मत दिये जा रहे हैं । इनमें प्रथम दो का सीधे भाषा की उत्पत्ति से सम्बन्ध 
है, अन्यों का विशेषत: अर्थे-ध्वनि के सम्बन्ध से । हो 

(१) दंबी उत्पत्ति सिद्धान्त--आषाओं._.की उत्पत्ति के सम्बन्ध में.यह सबसे.प्राज्ी न 
मत है.!.लोगों का विश्वास रहा है,.और कुछ अंथों में तो आज भी है कि संसार और उसको 


. अनेकानेक चीजों की भाँति ही भाषा को भी भगवान ने ही बनाया। भारतीय पंडित बेदों 


को अपीरुषेय मानते रहे हैं। उनका दृढ़ विश्वास रहो है कि संस्क्रत को ईश्वर ने बनाया और 
फिर उसी भाषा में वेदों की रचना की । संस्कृत को 'देवभाषा कहने में भी उनके इसी 
विद्वास की ओर संकेत है। संस्कृत भाषा तथा उसके व्याकरण के मूलाधार पाणिनि के १४ 
सूत्र शिव के डमरू से निकले माने ज़ाते हैं। यहाँ भी उसी ओर संकेत है। ईइव र-निर्भित 
होने के कारण ही इसे सनातनी पंडित संसार की सभी भाषाओं का मूल मानते हैं । बौद्ध 
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'पालि' को.भी इसी भ्रकार घूल भाषा मानते रहे हैं| और उनका विश्वास रहा है कि भाषा 


अनादि काल से चली आ रही है! जैन लोग तो संस्कृत पंडितों और बौद्धों से भी चार कदम 


आगे हैं। उनके अनुसार तो अधंमागधी केबल मनुष्यों की ही मूल भाषा नहीं है, बल्कि .. 


सभी' जीवों की मूल भोपषा. है, जब महावीर स्वामी इस भाषा में उपदेश देते थे दो क्‍या देव-, 
योनि के लोग और क्या पशु-पक्षी, सभी उस उपदेश का रसास्वादन करते थे। ईसाई और 
उनमें भी प्रमुखतः कंथो लिक लोग “हिलत्र्‌ ' (जिसमें उनका धमंग्रंथ "00 प९४:छग्ा००४! लिखा 
गया है) को संसार की सभी भाषाओं की जननी मातते हैं! उनके अनुसार 'हिंब्र | आदम 
और हव्वा को पूर्ण विकसित भाषा क रूप में भगवान द्वारा दी गई थी, फिर बाबुंल की 
मीनारबाली घटना के कारण उसी के अनेक रूप हो गये और इस प्रकार संसार में अनेक 


भाषाएं हो गई । इसके आधार पर हिलत्र के बिद्वामों ने संसार की अनेक भाषाओं से उन * 


शब्दों को इकट्ठा किया था, जो हिल्र, शब्दों से मिलते-जुलते थे और उनसे यह सिद्ध करने का -. 


प्रयास किया कि यथार्थेतः हिन्र, सभी भाषाओं की जननी है। गुसलमान लोग “क़्रान' को 


ख़ुदा का कलाम मानते हैं। मिस्र में भी वहाँ के प्राचीत लोगों का अपनी भाषा के सम्बन्ध में 
कुछ ऐसा ही विश्वास था। प्लेटो ने सभी चीज़ों के नामों ' 
कहा भ्रा। यह भी मत 'देबी-उत्पत्ति! का ही एक रूप है। इसी मत के प्रभाव से लौगों का यह्‌ 
भी मत रहा है कि मनुष्य जन्म से ही एक भांबा सीक्ष कर आता है और वही भाषा ईदबर की 
तथा सबसे पुंरानी भाषा है।इंसी का निश्चय करने के लिए मिस्र के राजा सैमेटिकस 
( ?5क्राप0708) ने दो बच्चों को जन्म के बाद ही अलग रखा था । उसके पास जाने वालों 


को प्राकृतिक या प्रकृति-प्रदत्त 


को कुछ बोलने का निषेध था। बड़े होने पर उनके मुह से केवल 'बेकोस (0०/०$) झब्द 


ही सुना गया । (रोटी देने वाले फ्रीजियन नौकर ने ग़लती से कभी इस झब्द का उच्चारण 


. उनके सामने कर दिया था। 'बेकोस' फ्रीजियन शब्द है, और इसका अर्थ 'रोटी' होता है)। 
फ्रं डरिक-द्वितीय (११९४-१२५०), स्कॉटलैंड के जे-स-चतुर्थ (१४८८-१५१३) तथा अक- 


बर बादशाह (१५५६-१६०५) ने भी इस प्रकार के प्रयोग किये थे । अकबर का प्रयोग बहुत 


सफल था और फल यह हुआ कि लड़के गृगे निकले। इस प्रकार कहना न होगा कि बच्चा 
मां के पेट से कोई भाषा सीख कर नहीं आता,भर्थात्‌ ईश्व-प्रदत्तकोई भाषा नही है, और ऐसा , 


मानना अंबविश्व्रास मात्र है। आज इस मत को कोई भी नहीं मानता । इसके विवषेक्ष में दो 
बातें मुख्यतः कही जा सकती' हैं: (क) एक तो यह कि यदि यह ईइवर-प्रदत्त है तो विशित्न 


भाषाओं में इतना भेद क्यों है ? पूरे संसार के गदहे, घोड़े, मेसे,. कुत्तों आदि एक से बोलते हैं, - 
. किन्तु मनुष्यों में वह एकरूपता नहीं है। (ख्र) दूसरे, यदि भाषा ईश्ब्र-प्रदत्त होती तो कदाखित्‌ 


आरम्भ से ही वह विकसित होती- किन्तु इतिहास में इसके उलटे प्रमांण मिलते हैं। ' 


...._ (२) विकासवादी सिद्धान्त---इसके अनुसार भाषा का धीरे-धीरे विकास हुआ है । 
सिद्धांततः तो यह ठीक है, किन्तु इंसमें विकास या उत्पत्ति एवं अर्थ-ध्वनि के सम्बन्ध का 


कोई संकेत नहीं है । | 
(३ ) धातु सिद्धान्त---इस ओर संकेत प्लेटो 


प्रस्तुत करने का अमन पर कम प्रोफ़ेसर हस ([70/5८) को है । इन्होंने कभी अपने किसी व्या- 


रुथाने में इंसका उल्लेख किया था, जिसे बाद में उनके शिष्य डॉ० स्टाइन्थाल ने मुद्रित रूप . 


में विद्वानों के समक्ष रतखा । मैक्समूलर ने भी पहले इसे स्वीकार किया, और अपनी पुस्तक 


में भी इसे स्थान दिया, किन्तु बाद में इसे निरर्थक कहकर छोड़ दिया । हे ह 
इसी को डिग-डांगवाद (2॥8-00०॥8 ॥॥609 ) या. रघान...मिद्धन्त्-अकिकहा गया 
है । कुछ लोग ग़लती से डिंग-डांगवाद का प्रयोग अनुकरण सिद्धान्त' या 'अनुरणन सिद्धांत: 
के लिए करते हैं । धातु सिद्धांत का डिग-डाॉगवाद' नाम, आधार है, जो आगे की बातों से 
3. ह * 
का 


तन 


लिन कि ज के मलजमल लक 7०० जन ही जे. ४, अं ॑ऋौानाऋओ 


ने किया था, किन्तु इसे व्यवस्थित रूप से. 
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स्पष्ट हो जायगा | इस सिद्धांत के अनुसार संसार की हर चीज की अपनी ध्वनि होती है । 
यदि हम एक डंडे से एक काठ, एक लोहे, एक सोने, एक कपड़े और एक कामज पर मारें 
तो देखेंगे सब का 'डिंग-डांग' (मूल अर्थ घटे पर मारने का शब्द या टत-टन ), या सबकी 
ध्वनि” अलग-अलग होगी । इसी प्रकार आरम्भ में, मनुष्य में एक ऐसी सहजात्‌ शक्ति थी 
कि जिस किसी चीज के सम्पर्क में वह आता, उसके लिए उसके मुह से एक प्रकार की ध्वनि 
निकल जाती ।! विभिन्‍न वस्तुओं को ये ध्वन्यात्मक अभिव्यक्तियाँ 'ब्ातु' थीं। आरम्भ में 
इस प्रकार से धातुओं की सख्या बहुत बड़ी थी, किन्तु उनमें बहुत-सी (पर्याय होने के कारण 
या योग्यतमावशेष-सिद्धान्त के का रण) धीरे-धीरे लुप्त हो गई और केवल ४००-५०० धातुएँ 
शेष रहीं । उन्हीं से भाषा की उत्पत्ति हुई। इस सिद्धान्त के अनुसार उन धातुओं की ध्वनि 
तथा उनके अर्थ में एक रहस्यात्मक सम्बन्ध (8४70 #47009) था। इस मत के सम- 
थंकों का यह भी कहना था कि प्राचीन मनुष्य में वह शक्ति थी; किन्तु भाषा बन जाने पर 
शक्ति की आवश्यकता नहीं रही, अतः वह धीरे-धीरे नष्ट हो गई। आज का मनुष्य इसीलिए 
उससे शुन्य है। इस सिद्धान्त को कुछ दाशे निकों भर ने भी कभी किसी रूप में माना था, 
और इसे नेटिविस्टिक थ्यूरी ( पि9(५500 7॥80॥9 ) को संज्ञा दी थी। 
इस सिद्धान्त के विरुद्ध कई बाते कही जा सकती हैं : (क) पहली बात तो यह है कि 
आदि मनुष्यों के सम्बन्ध में इस प्रकार की कल्पना के लिए कोई आधार नहीं है! कुछ कल्प- 
नाएँ साधार होती हैं, इसीलिए उन्हें माना जाता है, किन्तु यह तो निराधार कल्पना है, अतः 
सर्वेथा त्याज्य है। ख) दूसरे, संसार की भाषाओं में भारोपीय तथा सेमिटिक आदि कुछ 
परिवारों में तो धातुओं का पता त्रलता है, किन्तु अन्य ऐसे बहुत से भाषा-परिवार हैं, जिनमें 
धातु जैसी कोई चीज़ ही नहीं है । ऐसी स्थिति में यदि धातु की बात मान भी ले तो ऐसी 
भाषाओं की समंस्यथा का हल इससे नहीं निकलता। (ग) तीसरे, भाषा केवल धातु से ही 
नहीं बनती | प्रत्यय, उपसरग आदि अन्य घटकों की भी आवश्यकता पड़ती है । उस मत में 
उनके लिए कुछ नहीं कहा गया है। (घ) चौथी बात, जो इसके विरुद्ध कही जा सकती है, 
सबसे महत्त्वपूर्ण है। जिन भाषाओं में धातुएँ हैं, उनमें वे कृत्रिम या खोजी हुई हैं। आज भाषा- 
विज्ञानवेत्ता यह नहीं मानते कि धातुओं के आधार पर प्राचीन काल में शब्द बने, अपित 
यह माना जाता है कि भाषा के अध्ययन-विड्लेषण के आधार पर धातुओं का पता, भाषा 
की उत्पत्ति के कई हज़ार वर्ष बाद लगाया गया और धातु में उपसर्ग या कृत प्रत्यय जोड़ 
कर शब्द बनाने का ढंग उसके बाद अपनाया गया। इस प्रकार इस मत में कोई तत्त्व नहीं 
हा जसा कि ऊपर कहा गया है, यही सब सोचकर, बाद में मैक्समूलर ने इसे छोड़ 
याथा। ह 


(४) निर्णय सिद्धान्त---इसे प्रतीकवाद, स्वीका रवाद, संकेत सिद्धांत, सकेतवाद आदि 
भी कहा गया है । इस सिद्धान्त के अनुसार आरम्भ में मनुष्यों ने जब देखा कि हांथे आदि के 
संकेतों से काम नहीं चल रहा है, तो उन्होंने इकठठं होकर आवश्यक बस्तुओं या क्रियाओं 
आदि के लिए प्रतीक ध्वनि-संकेत, सांकेतिक नाम, या शब्द निश्चित करके स्वीकार किया 
और वहीं से भाषा का आरम्भ हुआ। ध्यान देने पर पता चलता है कि यह सिद्धान्त भी 
निरर्थक है। (क) यदि कोई भाषा नहीं थी तो आरम्भ में लोग कैसे इकटठे हुए ? (ख) एकत्र 
भी हो गए तो शब्द कैसे गढ़े गये ? (ग) वस्तुतः बिना विचार-विनिमय के न तो इकटठा 
होना संभव है, औरं न प्रतीक-रूप में नामों आदि का निर्णय ही । और, यदि इकटठा होने के 

लिए या नाम निश्चित करने के लिए लोग विचार-विनिमय कर ही सकते थे, तो उसके बाद 


, निणाा॥॥ 59९९९ ३5 6 657॥ 0 था शा ती ज्ञावधरा।9९ 930 ५/॥५०॥ 
8)802 व 40 856 8 ४00४| ९४७65$0॥ [0 ९४९५७ ९४(श7॥४। ॥7[0९580॥: 
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भाषा ४१ 


किसी अन्य भाषा की क्या-आवश्यकता थी ? बह तो स्वयं एक सफल या असफल भाषा थी । _ 
इस प्रकार इस वाद में निर्णय के पूर्व इकट्ठा होने तथा निर्णया्थ विचार-विनिमय के लिए 
प्रयुक्त भाषा की उत्पत्ति का भी प्रश्न खड़ा हो जाता है, अतः इसके सहारे भी हमारी समस्या 
का हल नहीं मिलता ! 

(५) अनुकरण सिद्धान्त (!एाधा५6 प॥९0/५)-.इस सिद्धान्त का प्रतिपादन भी 
अनेक विद्वानों ने किया है कि भाषा की उत्पत्ति अनुकरण के आधार पर हुईं। मनुप्य ने अपने 
आसपास के जीवों और चीज़ों भादि को आवाज़ आदि के अनुकरण पर प्रारम्भ में शब्द - 
बनाये और उसी पर भाषा का महल खड़ा हुआ। इस सिद्धान्त के अतर्गत तीन उपसिद्धान्त 
रखे जा सकते हैं : (क) ध्वन्यात्मक अनुकरण, (ख) अनुरगतात्मक अनुकरण, तथा (ग)- 

न्नैजे तीनों पर अंलगःअ न .०न्न- छ2३-० पल .6५ कि 4६४७ ३ ६४१%३:०-७ ज+-%: जी सह > पच७० ०३ 
दृश्यात्मक अनुकरण | नीचे तीनों पर अलग-अलग विचार कियां जा रहा है--- 


(क) ध्वन्यात्मक अनुकरण सिद्धान्त--इसके अन्य नाम अनुकरण सिद्धान्त, अनुकरण- 
मूलकताबाद, भो-भो वाद, न पी वाथा शब्दानुक रणमुलकतावाद आदि हूँ। 





अंग्रेजी में इस 80४-४०७ विष्ठा।, ७०णराणणाव्थेंट बा 08000%6 शाह पब00.. 
या ०॥०० 7॥60०५७ आदि कहते हैं। इसके अनुसार मनुष्य ने अपने आसपास के पशु- 

“पक्षियों आंदिं से होने वाली ध्वर्नियों' के अनुकरण पर अपने लिए शब्द बनाये और फिर 
उसी आधार पर पूरी भाषा खड़ी हुई। इसके विरुद्ध कई बातें कही गई है : (क) रेनन - 
ने इस सिद्धांत का विरोध इस आधार पर क्या था कि विदव कासवंश्रेष्ठएवं विकसित प्राणी 
होता हुआ भी मनुष्य स्वये कोई ध्वनि नहीं उत्पन्न कर सका और दूसरों की ध्वनियों . 
का उसे अपनी भाषा बनाने के लिए सहारा लेना पड़ा। किन्तु, तत्त्वतः इस प्रकार के विरोध 
के लिए कोई ठोस आधार नहीं है। मनुष्य स्वय ध्वनि उत्पन्न करता रहा होगा, पर अन्य 
जानवरों आदि के नामों या उनकी क्रियाओं के लिए उसने उनकी-ध्वनियों के अनुकरण पर 
शब्दों का अनजाने ही निर्माण किया होगा । (ख) यदि इसे स्वीकार भी करें तो ह< भाषा के 
कुछ ही शब्दों की रचना इससे स्पष्ट होती है। जँसे--ची नी मिआऊ ( - बिल्ली); हिन्दी म्याऊँ 
(म्याऊं का मुह कौन पकड़), में-में (भेड़ की बोली), बे-बे (बकरी की बोली), मिमिवाना, . 
बिबियाना, दहाड़ना, गरजना, गुर्राना, हिन॒हिलाना, फटफटिया (मोटर साइकिल के लिए - 
देहाती नाम), पों-पों (मोटर के लिए बच्चों द्वारा प्रयुक्त शब्द), घग्घ -उल्ल, अपनी 
आवाज़ के कारण) अंग्र ज़ी कककू, काक, संस्कृत काक (काक इति शब्दानुकतिःनिरुक्‍्त) 
तथा कोकिल आदि । शेष ९९ प्रतिशत से भी अधिक शब्दों के बारे में यह मत मौन है। 
इस सिद्धान्त को आंशिक रूप से ही सत्य माना जा सकता है! (ग) कुछ भाषाएँ ऐसी भी हैं, 
जिनमें ऐसे शब्द हैं ही नहीं। उदाहरण के लिए, उत्तरी अमेरिका की 'अथबस्फन' में इस - 
प्रकार के शब्दों का नितान्त अभाव है। ऐसी भाषाओं की दृष्टि से इस मत का कोई मुल्य 
नहीं है। (घ) कुछ लोग इस सिद्धान्त का विरोध इस आधार पर करते हैं कि इन शब्दों का 
आधार ध्वनि-अनुकरण होता तो संसार की सभी भाषाओं में इनके लिए एक-से शब्द होते, 
किन्तु यह आवश्वक नहीं है। अनुकरण प्राय: सबंदा ही अपूर्ण रहता है; यह आवश्यक नहीं . 

, कि शब्द बिल्कुल ही ध्वनि के अनुरूप हो। प्रायः उसमें ध्वनि का थोहइा या अधिक आवार 
होता है और इसलिए एक ही ध्वनि के अनुकरण पर ही बने विभिन्‍न भाषाओं के शब्दों में 
घ्वन्यात्मक अन्तर असम्भव नहीं है (देखिए भाषा की परिभाषा में यादच्छिकता')। 

मैवसमूलर न इस बात की हँसी उड़ाई थी और हँसी गड़ी इस 80७- फाणछप्राध्णए/ 





ऊ 


पर न्‍ 


कहा.थ.) बॉउवी3' अंग्र ज़ी में कुत्ते की नौली को कहते हैं. और थो अंग्रज़ बच्च करत को 
भी 'बाव-वाव कहते हैं, किन्तु साथ ही पापुवा के पुर्वोच्तती किनारे की भाषा में भी ध्वनि 


के आधार पर कत्ते को इसी नाम से पुकारत है । शक्समृलर ने पापुवा की भाषा के आधार 


४२ आधषाविज्ञान 


पर ही यह नागा दिया था | किन्तु, यह स्पष्ट है कि यह मत्त बिल्कुल ही त्याज्य नही है | पर 
साथ ही भाषा के सारे शब्दों था सारी भापाओं का समाधान इससे नहीं किया जा सकता | 
हाँ, यह लगता हैं कि अधिकांश भाषाओं के विकास को प्राथमिक अवस्था में ऐसे शब्द 
पर्याप्त रहे होंगे 
(ख) अनु रणात्मक अनुकरण, अनुरणन तिद्धान्त या अनुरणनमुलकतावाद--इ सको 

बहुतै-सी पुस्तकों में ध्वति-भनुकरण से अलग रखा गया है, पर यथार्थतः यह भी एक प्रकार 
का ध्वनि-अनुकरण हा है। ऊपर पशु-पक्षियों आदि के अनुकरण की ब्रात थी; कहाँ धान, 
काठ, पानी आदि निर्जीवे चीजों की ध्वनि का अनुकरण है; जैसे झनझनाना, तड़तड़ाना, 
कलन्कज्, छल-छल, टहक-ठक, खट-पट आदि । अंग्रेज़ी में क्रापापापा, एब्डट, ातहा, 
0£४ आदि शब्द इसी प्रकार के हैं। संस्कृत में, नद-नद नाद के आधार पर ही नंद या नदी 
आदि हूँ। इस प्रकार पत्‌ धातु ( गिरना) का आधार कदाचित्‌ पन्न का 'पत्‌' ध्वनि करते 
हुए गिरना है। इस वर्ग के भी कछ शब्द प्राय: सभी भाषाओं में मिल जायेंगे। जैसे कि ऊंपर 
'क॒ के बारे में कहा गया है, इसके आधार पर भी भाषा के दो-चार या दस-बीस शब्दों का 
ही समाधान हो सकता है, पूरी भाषा का नहीं । 

._[(ग] दृश्यात्मक अनुकरण--इसके झाब्द (बगबग, दगदग, जगजग) तो भाषा में और 
भी कम हूंते हैं । उपयु कत आक्षेप इस पर भी लागु होते हैं। 


(६) मनो भाबामिव्यक्षित सिद्धान्त--मनोभावा भिव्यक्तिवाद, मनोरागव्यंजक शब्द- 
मूलकतावाद, आवेग सिद्धान्त, पूह-पूहबाद, मनोभावाभिव्यंजकतावाद आदि कुछ अन्य नामों 
का भी इसके लिए हिन्दी में प्रयोग होता है।अंग्रे ज्ञी में इसे ००॥-9००॥१ था !श]०८७ए०॥५| 
7॥£09 कहते हैं। इस सिद्धान्त के अंनुसा र आरम्भ में मनुष्य विचार-प्रधान प्राणी न होकर 
अन्य पथुओं की भाँति भाव-प्रधान था और प्रसन्नता, दु:ख, विस्मय, घृणा आदि के भावावण 
में उसके मुख से ओ, छि:, धिक्‌, आह, ओह, फ़ाई, पूह, पिच आदि जैसे शब्द सहज ही 
निकल जाया करते थे।* धीरे-धीरे इन्हीं शब्दों ये भापा का विकास हुआ । इस सिद्धान्त के 
मान्य होन मे कई कठिनाशयाँ हैं: (क) गहली' नात तो यह है कि भिन्‍त-भिलन भाषाओं पे 
एसे शब्द एक ही रूप में नहीं मिलते | यदि स्वशाबनः आरम्भ में-ये निः सृत हुए होते तो 
"वह्य ही सभी मनुष्यों भें लगभग एक से होते | संसार भर के कत्ते दुःखी होने पर लगभग 
एक हीं प्रकार भू क कर रोते हैं, पर संसार भर के आदमी न तो दुःखी होने पर एक प्रकार 
से 'हाय' करते हैं और न प्रसन्‍न होने पर एक प्रकार से 'बाह । बल्कि लगता है कि इनके 
साथ संयोग से ही इस प्रकार के भाव सम्बद्ध हो गय हैं, और ये पूर्णतः यादृच्छिक हैं। (ख् 
साथ ही इन शब्दों ते पूरी भाषा पर प्रकाश नहीं पड़ता । किसी भाषा में इनकी संख्या 
चालीस-पचास से अधिक नहीं होगी, और वहां भी इन्हें पूर्णतः भाषा का अंग नहीं माना जा 
सकते । बेनफ़ी ने यह ठीक ही कहा था कि ऐसे झठद केवल बह़ाँ प्रयुक्त होते हैं जहाँ बोलना 
सम्भव नहीं होता, इस प्रकार यह भाषा नहीं है | (ग) यदि इन्हें भाषा का अंग भी माना जाय 
तो अधिके से अधिक इतना कहा भा राकता है फकि कुछ थोड़ शब्दों की उत्पत्ति की गमस्या 
पर ही इनसे प्रकाश पड़ता है। यो इसमें यह तो विल्कल ही स्पष्ट नहीं है कि और 
शब्द, जो भाषा के अपेक्षाकृत अधिक प्रमुख अ हू हैं, इन शब्दों ने किस प्रकार विकशित था 
उत्पन्न हुए ? 

हाँ; इतना अवश्य स्त्रीकार किया जा सकता है कि इस भ्रकार की ध्वनिर्यां आरम्भ मे 
१. यह नाम मेक्समुलर ने मज़ाक में दिया था- 0 
५ विकासवबाद के पिता हा विन इ ने स्व निया का का रण शारौरिक मानते ँ । 


है| 


भाषा. डरे 


अधिक रही होंगी और उनका प्रयोग भी भाषा के अभाव में अधिक होता रहां होगा, अतः 
इसके कारण धीरे-धीरे विभिन्न प्रकार की ध्वनियों के उच्चारण का अभ्यास बढ़ी होगा, 
जिससे भाषा के विकसित होने में कुछ सहायता मिली होगी। 


(9) यो-हे-हो सिद्धान्त---इसे यो-हे-हो-वाद, श्रमध्वति सिद्धान्त या श्म-परिहरण.......« 
मूलकता बाद भी कहते हैं। इसके जन्मदाता न्‍्वायर (९०४८) नोमक विद्धन>यु... उनका 
“सिद्धान्त था कि परिश्रम का कार्य करते समय साँस के तेज़ी से बाहर-भीतर आने-जाने, साथ 
साथ स्वरतंत्रियों के विभिश्न रूपों में कम्पित होने एवं तदनुकूल घ्वनियाँ उच्चरित होते से 
का करने वाले को राहृत मिलती है। ५० 
इसीलिए कठिन परिश्रम करते समय कुछ कहकर श्रमिक लोग श्रम-प्रिहार किया 
: करते हैं। घोबी 'हियो' या 'छियो' कहते हैं। मल्‍लाह थकान के लिए “यो-हेन्हो कहते हैं। 
क्रेन पर काम करने वाले मज़दूर भी काम करते समय 'हो-हो' या कुछ इसी भ्रकार के शब्द 
कहते हैं। इसी प्रकार सड़क कूटने वाले श्रमिक जब-जंब दुर्मुस (सड़क कूटने का डंडा लगा 
हुआ लोहा या पत्थर) उठाते हैं.तो है' या 'है' आदि कहते हैं। इस सिद्धान्त का आधार 
| हर किसी क्रिया के साथ स्वभावतः होने वाली ध्वनि उस क्रिया की बोधिका 
होती है । | ॒ 


यह सिद्धान्त ऊपर के सभी सिद्धान्तों से गया-बीता है, क्योंकि इन शब्दों का भाषा में 
कोई भी स्थान नहीं है और न तो इन ध्वनियों से किसी विशिष्ट अर्थ का ही सम्बन्ध है।. 


. (८) इंगित सिद्धाश्त (065६074! 76009)--इस सिद्धान्त की ओर सर्वप्रथम संकेत 
करने का श्रेय पालिनेशियन भाषा के विद्वान डॉ. राये.को.है.। कुछ दिन बाद डाबिन ने भी 
छह असम्बद्ध भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर इसे प्रमाणित किया था। इस. 
सदी में १९३० के लगभग रिचड़ ने इस सिद्धांत को पुनः उठाया और अपनी पुस्तक 'हा मन ___ 
स्पीच' में मौखिक इंगित सिद्धांत (078 5८४७6 7॥४०५) नाम से इसे विद्वानों के समक्ष 
रक्‍खा । आइसलैंण्डिक भाषा के विद्वान्‌ अलेक्ज़ेडर जोहान्सन भी लगभग इंसी समय 
भा रोपीय भौंषाओं का तुलनात्मक अध्ययन करके लगभग इसी निष्कर्ष पर पहुँचे। बाद में 
28५4 अपनी तीन पुस्तकों में इंगित सिद्धान्त का विस्तृत विवेचन किया। अपने विवेचन को 
उन्होंने भारोपीय भाषाओं के अतिरिक्त हिन्न्‌ , पुरानी चीनी, तुर्की तथा कुछ अन्य भाषाओं 
“पर भी आधारित किया है। ये भाषा के विकास की चार सीढ़ियाँ मानते हैं। पहली सीढ़ी 
आवव्यंजुक ध्वनियों की है जब मनुष्य भय, क्रोध, दुःख, हषं, भूख, प्यास, मैथुनेच्छा, आदि 
के का रण बन्द रों आदि की तरह इस प्रकार की ध्वनियों, द्वारा अपने भावों को व्यक्त करता 
है । जब न थी का मम सीढ़ी अनुकरणात्मक शब्दों की है।. इस अवस्था में विभिन्न जीव-जन्तुओं तथा 
निर्जाव वदार्थों की-ध्वनियों के अंनुक रण पर शब्ेदें बने होंगे। तीसरी सीढ़ी... आब-संके अब 
 इंगितों की है। इनका भी आधार अनुकरण है, पर यह अनुकरण (जीभ आदिं द्वारा) बाह 
चीजों का न होकर अपने अंगों का (प्रमुखतः हाथ का) या अंगों के संकेतों (8०४७7८$ ) का 
है। इसे जोहान्सन ने बिना जाने किया. हुआ अंनुकरण (प7007520०0४५ [7//800०9 ), कहा 
है। भाषा के विकास में इसी को वे महत्वपूर्ण मानते हैं (इसकी आलोचना के लिए देखिए 
लक > अं । पर, इस तीसरी स्थिति में केवल स्थूल के लिए शब्द बने होंगे। मानव के 
मानसिक विकास के ओर आगे बढ़ने पर धीरे-धीरे सूक्ष्म भावों आदि के लिए भी शब्द बने । 
यह चौथी अवस्था थी। इस प्रसंग में उन्होंते स्वर, व्यंजन आदि के विकास की अवस्था ९४४ 
ओर भी संकेत किया है । घ्वनियों से अर्थ का सम्बन्ध भी वे स्थापित करते हैं; जैसे... 
_आ रम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ 'गति' (क्योंकि जीभ हि उच्चारण से दौड़ती है) तथा... 


म्‌' से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ बन्द करना, चुप होना, तथा समाप्त करना आदि, 











हाँ 
है है भाषाविज्ञान 


क्योंकि इसके उच्चारण में होंठ लगभग यही क्रिया करते हैं।वे यह भी कहते हैं कि आदि 
मानव ने अपने दारीर में तरह-तरह के 'कर्व देखे और उनके अनुकरण पर उसने १९६ यूल 
भावों के द्योतक शब्दों का आरम्भ में निर्माण किया । 


इस मत में भाषा के विकास की आरम्भिक स्थितियाँ तो निश्चय ही आरम्भ और 
'विकास की दृष्टि से मान्य हो सकती हैं, किन्तु इसके बाद मूँह के जीभ आदि अंगों से हाथ 
आदि बाह्य अंगों के अनुकरण के आधार पर ध्वनि या शब्दों की उत्पत्ति गले से नहीं 
उतरती | दूसरे, इस प्रसग में ध्वनि और अर्थ का 'तूकृसम्मत सम्बन्ध' स्थापित करने की 
' . जोहान्सन ने जो कोशिश की है, _वह तो और भी असन्‍्तोषजनक सिद्ध होती है। इसके 
आधार पर कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों में उनकी बातें मिल जायें, यह बात दूसरी है, किन्तु 
'पुरानी भाषाओं के प्राचीनतम शब्द-समूह पर दृष्टिट दौड़ाने पर भी यह बात पूर्णतः सही नहीं 
उतरती | उदाहरणत: “र' से आरम्भ होने वाली धातुओं का आर्थ वे 'गति' मानते हैं। 
उदाहरण में वे हिब्रू धातु /// (मिलाना), 70 (चढ़ना) आदि देते हैं, किन्तु संस्कृत तथा 
ग्रीक आदि में अन्य ध्वनियों से आरम्भ होने वाले गत्यर्थक धातुओं की भी कमी नहीं है ॥ इस 
सिद्धान्त को और सूक्ष्मता से देखा जाय तो यह भी कहा जा सकता है कि धातु या शब्द का 
क्या केवल प्रथम वर्ण ही महत्वपूर्ण है, और यदि है भी तो बाद के वर्ण किस आधार पर रक्‍्ये 
गये । यों यदि तक॑ देने ही हों तो गणितश्ास्त्र के आधार पर इनके भी कुछ उत्तर दियेजा 
सकंते हैं, पर प्रश्न उठेगा कि उस काल में क्या मनुष्य में इतनी तकंशक्ति - आ गई थी ? शायद 
नहीं । तकंबुद्धि और भाषा का विकांस तो साथ-साथ हुआ है। इसके प्रतिपादक ने छाब्दों के 
बनने में सामान्‍य सिद्धान्त की बात उठाई | यदि उसे उतना यांत्रिक माना जाय तो संसार की 
प्रायः सभी प्राचीन भाषाओं में प्रारम्भिक भारों को व्यक्त करने वाले समानार्थी दब्दों में 
पर्याप्त साम्य होना चाहिए,किन्तु यह बात भी प्रायः नहीं के बराबर है|इस सिद्धान्त के विरुद्ध 
इसी प्रकार की और भी कई आपत्तियाँ उठाई जा सकती हैं। फल्नतः इसके आंरम्भिक अंश 
को छोड़कर शेष को स्वीकार्य नहीं माना जा सकता । 


(९) टा-टा सिद्धान्त---इस सिद्धान्त (टा-टा वाद, 78-08 70९०५) के आरम्भ में 
आदिम मानव काम कंरते समय जाने-अनजाने उच्चा रण-अवयवों से काम करने वाले अवयवों 
की गति का अनुकरण करता था और इस अनुकरण में कुछ ध्वनियों और ध्वनि-संयोगों से 
शब्दों का उच्चारण हो जाया करता था । इन्हीं ध्वनियों और शब्दों से धीरे-धीरे भाषा का 

विकास हुआ । कहना न होगा कि यह अनुकरण वाली बात बहुत कुछ इंगित सिद्धान्त से 

मिलती-जुलती है | भाषा की उत्पत्ति का प्रश्न इससे भी सुलक्षता नहीं दिखाई देता। ऐसा 
अनुकरण न तो आज का सम्य मानव करता है और त असम्यतम और अविकसिततम मानव 
जो विश्व के कुछ स्थलों से मिला है। साथ ही तरह-तरह के बन्दरों में भी जो हमारे तथा- 
कथित जनक हैं, यह प्रवृत्ति नहीं दिखाई देती । फिर किस आधार पर यह अनुमान लगाया 
गया है, पता नहीं चलता (जोंहानसन के इंगित सिद्धांत के इस प्रकार के अंश के विरुद्ध भी 
यही आपत्ति उठाई जां सकती है) । यदिं इस प्रदन को छोड़ दिया जाय तो भी उन आरंभिक 
निरथंक ध्वनियों से भाषा का विकास कैसे हुआ, इस बात का इस सिद्धान्त में कोई दो-टक 
उत्तर नहीं दिया गया है, और इस तरह यह भी अमान्य ही कहा जायगा । ५ 


. (१०) संगीत सिद्धान्त---इस सिद्धान्त (संगीतवाद या 9॥॥8-5078 प्श6०7५७) में 
भाषा की उत्पत्ति मानव के संगीत से मानी जाती है। डाथिन तथा स्पैंसर ने इसे कुछ रूपों 


में माना था। येस्परयन ने अी---जहाँ वे कहते हैं कि भाषा की उत्पत्ति खेल के रूप में हुई और _ 


उच्चारणावयव ख़ाली वक्त में गाने के खेल (507808 $70) के उच्चारण करने में अम्यस्त 
हुए---इसका समर्थन किया है। इसके अनुसार गाने (प्रेम, दुख आदि के अवसर पर) से 


भाषा .. डुपू 


प्रारम्भिक अर्थ विद्वीन अक्षर (764॥78855 $9॥90।6) बने, और विज्ञेष स्थिति में उनका 
प्रयोग होदे से उन अक्षरों से अर्थ का सम्बन्ध हो' गया। 


आदिम मनुष्य भावुक अधिक रहा होगा, और सम्भव है गुनगुनाने में उसे आनन्द 
आता रहा हो, किस्नू गुनगुनाने के अक्षरों से भाषा कैसे निकली, इसका स्पष्ट चित्र इसके 
समर्थकों ने हमारे सामने नहीं रबखा है। साथ ही गुनगुनाने की बात भी अनुमान पर ही 
अधिक आधारित है। ऐसी स्थिति में इसे भी स्वीकार नहीं किया जा सकता । 


इस संगीत का सम्बन्ध अपेक्षतया प्रेम-से अधिक है, इसी कारण कुछ लोगों ने इसे प्रेम _ 


सिद्धान्त (४००-४४०० 7॥200) भी कहा है। प्रो० हडसन के अनुसार, उनके विद्यार्थियों 
ने सादुश्य के-आखा-र प्र यह नाम दिया था | 


(११) सम्पर्क सिद्धान्त (९ण्ांवटा ए्‌१८०५)---इस मत के प्रतिपादक्‌ जी० रेवेज़ .. 


(२८४०४) हैं, जो मत्तोविज्ञान के विद्वान थे। इस सिद्धान्त में 'सम्पर्क! का अर्थ है सामाजिक 
जीवों (जिनमें मनुष्य प्रमुख हैं) में आपसी मम्पर्क रखने की सहजात प्रवति। समाज का 
निर्माण इसी प्रवृत्ति के कारण हुआ है। आदिम मनुष्य के भी छोटे-छोटे बर्ग या समाज थे 
और उसमें आपस में प्रारम्भिक भावताओं (भूल-प्यास, कामेच्छा, रक्षा आदि से सम्बद्ध) को 
एक-दुसरे पर अभिव्यक्त करने के लिए विभिन्न स्तरों पर तरह-तरह के सम्पर्क स्थापित किये 
-जाते थे। इन सम्पर्कों के लिए स्पर्श आदि का सहारा भी चलता रहा होगा, पर साथ ही 
मुखोच्चरित. ध्वनियाँ भी सहायक रही होंगी । भाषा उसी का विकसित रूप है। जैसे-जैसे 
संपर्क की आवश्यकता बढ़ती गई और उसकी स्पष्टता की आवश्यकता का अनुभव होता गया, 
सम्पर्क के माध्यम (ध्वनि) का भी विकास होता गया। आरम्भ की ध्वनियाँ अपेक्षाकृत अधिक 
स्वाभाविक थीं, पर धीरे-धीरे मानव आवश्यकतानुसार कृत्रिमता के आधार पर उन्हें 
विकसित करता गया। सम्पक प्रारम्भ में शावों के स्तर (॥०पं०७।| ९0॥(8८) पर रहा 
होगा और बाद में विचारों के स्तर (॥#था८्णप४] ००७८0 पर। विचारों के स्तर पर 
सम्पर्क के बढ़ने पर भाषा में अधिक-विकास हुआ होगा+-रेवेज ने इस सिद्धान्त पर विचार 
करते हुए ध्वन्यात्मक रूप के विकास पर भी प्रकाश डाला है। हर्ष, शोक आदि की स्थिति में, 
भावावेशात्मक ध्वन्याभिव्यक्ति को रेत्रेज विनिमय या दूसरे तक अपने भावों को पहुँचाने 
वाली अभिव्यक्ति नहीं मानते। किन्तु, _सम्प्कं-ध्वनि का इससे सम्बन्ध अवश्य है, और 
कदाचित्‌ एक-दुसरे का विकसित रूप भी है। सम्पक-ध्वनि का विकास संसूचक ध्वनि में होता 


- है, जिसमें वित्लाना, पुकारना आदि हैं। इसी अवस्था में भाषा के आदिम शब्दों का विकास 


हुआ होगा जिनका विशेष अवसरों पर प्रयोग होने के कारंण विशेष अर्थोंसे भी सम्बन्ध 
स्थापित हो गया होगा । इस समय सम्बन्धियों एवं वस्तुओं के लिए छ॒ब्द रहे होंगे, किन्तु 
उसका सम्बन्ध संज्ञा से न होकर क्रिया से रहा होगा । 'माँ' का अर्थ .'माँ दूध दोया कुछ और 


क्रो आदि | इस प्रकार क्रिया पहले आई, संज्ञा बाद में | साथ ही व्याकरंणिक्‌ दृष्टि से ये. 


वाब्द न होकर वाक्य रहे होंगे। फिर और विकास होने पर कई प्रकार के शब्दों को मिलाकर 
छोटे-छोटे वाक्य बने होंगे, किस्तु वाक्यों में अलग-अलग छाब्दादि का बोलने वालों को पता न 
रहा होगा । धीरे-धीरे ज्यों-ज्यों विचारों के स्तर पर सम्पर्क बढ़ाता गया होगा, भाषा 
विकसित होती गई होगी । पक 


प्रो७ रेवेज़ ने बाल-मनोविज्ञान, पश्मु-मुनोविज्ञान तथा आदिम, अविकसित मनुष्य के 


मनो विज्ञॉन के सहारे जो यह सिद्धान्त रचा है, पूर्णतः तकमम्मत है, किन्‍्तु इसमें मनोवेश्ञानिक 
ढंग से उत्पन्ति और विकास के सामान्य सिद्धास्तों का ही विवे*न है। हम शायद अधिक 
निकट होकर उत्पत्ति और विकास के और ठोस रूप को जानना चाहते हैं। इसीलिए इनके 
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सिद्धान्तों को देखने के बाद भी कासिडी आदि विद्वानों ने भाषा की उत्पत्ति के प्रश्न को 


अनिर्णीत ही माना है । ह ः 3, 

...._ (१२) समन्वित छप--पिछली सदी के प्रसिद्ध भाषाविज्ञानधिद्‌ स्वीट ने उपर्युर्वत 
सिद्धान्तों में कुछ के समन्वय के आधार पर भाषा की उत्पत्ति पर प्रकाश डालने का प्रयास 
किया । उनका कहना था कि भाषा हक रूप में 'भाव-संकेत 3 या 'इंग्रित' (8०४४४:९) 
और '“ध्वनि-समवाय' (5००० ४7०0०) दोनों पर आधा रित >गै-१ ध्वनि-समवाय के आधार 
पर ही द्ब्दों का आगे विकास हुआ | आरम्भिक शब्द-समू ह/स्वीट अनुसार तीन प्रकार के 

: बाब्दों का था--:&0 पहले प्रकार के शब्द अनुकरणात्मक (वक्/88४०) थे, जैसे मिस्री माउ 
( बिल्ली; जो म्याऊे-म्याऊं करती। है, सं० काक (जो का-का के करता हैं), अं० ०४०।८००, 
हिन्दी घुंग्बू आदि । स्वीट का यह भी कहना था कि आवश्यक नहीं है कि ध्वनि के अनुकरण 
पर आधारित शब्द पूर्णतः आधार-ध्वनि के अनुसार ही हों । उनमें थोड़ा-सा भी सादृश्य हो 

: संकता है। (२) दूसरे प्रकार के शब्द भावावेशुव्यूंजक या मनोभावाभिव्यंजक्‌ (0/श]०८४०४०) 
रहे होंगे। व्याकरण में विस्मयादिवोवक्‌ के अन्तर्गत रक्खे जाने वाले शब्द इसी श्रेणी के हैं। 

जैसे ओह, आह, घिक्‌, हुआ,.हाय,.वाह, ओरदिं। इसे वेग में धातुएं भी होती हैं, ज॑से डनिश 
४, सं० १ पी, घिक्का रना आदि! (३) तौसरे प्रकार के शब्दों को स्वीट ने प्रतीकात्मक 
(5५/7700॥2 ) कहा है । भाषा के प्रारम्भिक शब्द-समूह में इस वर्ग के शब्दों की संख्या बहुत 
बड़ी रही होगी और इसमें अनेक प्रकार के शब्द रहे होंगे। कुछ संज्ञा, सवंनाम और क्रिया 
शंब्दों के उदाहरण स्पष्टीकरण के साथ नीचे दिये जा रहे हैं! 


प्रतीकात्मक शब्द उसे कहते हैं, जिसका संयोग से या किसी अत्यन्त सामान्य और 
सम्बन्ध से किसी अथे से. सम्बन्ध हो जाता हैं और बह उनका प्रतीक बन जाता है। 
उदाहरणार्थ, बच्चे यों ही मामा, पापा, बाबा जैसे शब्द बहुत छोटीं अवस्था में बोलने लगते 
हैं। माँ-बाप उ नका प्रयोग प्राय: अपने लिए समझ लेते हैं, और फल यह होता है कि विभिन्न 
अर्थों के साथ उनका सम्बन्ध हो जाता है और वे शब्द उनके प्रतीक बन जाते हैं। भाषा विज्ञान 
में जिन्हे “नस री ..शढ्ढ (॥0/8७० ७००) कहते हैं, प्रायः इसी प्रकार के होते हैं। इनमें 
अधिकांग में आद्य ध्वनिययाँ ओष्ठय होती हैं, और इनके अर्थ माता, पिता, चाचा; चाची, 
दाई आदि ऐसे व्यक्ति होते हैं जो बच्चे की देखरेख | करते । हैं। अंग्र जी चाधाजाव) ए98, 
658, 77ण067 विधाल' काल, 7बत9५; सें० माता, पिंता, आता; तात, मामा, ग्रीक 
प्राशश, शं॥#/टा, एशवॉटा5; लैटिन: प्रबाटा, गा, 260, विवश! जन तरंग, 
एए४८, ५४४४; फांरसी मादर, पिदर, विरादर;. अल्व्ानियन ॥9; पुरानी नाँसे का8; 
असीरियन. ७०१70; हिन्न, ८०); सस्‍लावैनिक ७४०७, (9/9, 4९0, 6५4५०; हिन्दी माता, पिता, 
बाबा, दादा, भाई, बाई, दाई, टाँगा ७७४७) ४; तर्को बाबा; इटैलियन ७७०७०; बल्गेरियन 
880४; सबियन 0408; बास्क &गशश्न; तथा मांच्‌ 29, ९॥९ आदि, मूलतः इसी प्रकार के शब्द 


- रहे होंगे । 


बहुत से सबेनामों कां भी निर्माण इसी प्रकार होता है | सं० त्वम्‌, ग्रीक (०, .लैटिन 

(५, हिन्दी व्‌ जसे झब्दों के -उच्चा रण में सामने के किसी व्यक्ति. की. ओर मंह से संकेत करने 

का भाव कक है। बहुत-सी प्राचीन भाषाओं में यह और वह के लिए पाये जाने वाले 

सर्वनामों में भी इसी प्रकार की प्रतीकात्मकता दिखाई पड़ती है, जैसे अंग्रेजी (॥/६, ॥09 
रूसी तोत, एंतअ; संस्कृत इदम, अदस्‌ तथा जर्मन /08, 695 आदि । 

बहुत-से क्रिया शब्दों या धातुओं के मिर्माण कौ प्रक्रिया भी ऐसी ही है। पीना 

साँस अन्दर लेने की तरह दव भीतर ले जाना है। लगता है कि प्रारम्भ में पीने के लिए साँस 

. अन्दर लेकर इंगित किया जाता रहा होगा। इसी आधार.१र संस्कृत पिबामि या लैटिन 
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(४0टा८ जैसी क्रियाएँ बनीं । अंग्रेजी के !/०७ में स्पष्टतः फूकने की क्रिया है | 'पीना अथ 
रखने बाली अरबी थातु 'शु-र्‌ु-ब्‌' भी इसी प्रकार की है। 'शरबत' तथा शराब आदि शब्द 
इसी की देन हैं । 
उपयुक्त तीन प्रकार के शब्दों के अतिरिक्त कुछ शंब्द ऐसे भी होते हैं, जो किन्हीं 
दो वर्गों में आते हैं। स्वीट के अनुसार अंग्रेजी का (0$॥' ऐसा ही शब्द है, जो भावाभिव्यंजक 
होता हुआ अंशत: या पूर्णतः प्रतीकात्गक भी है | 
कप प्रकार आरम्भ में बहुत-से शब्द बने होंगे, किन्‍्मु संसार में जितने पदा होते हैं, 
सभी नहीं रह जाते | वनस्पति और जीवों आदि में जैसे योग्यतमावश्ेष (50॥५ं४8।| ए (॥० 
॥0०5!) का सिद्धान्त चलता है, वैसे ही शब्दों में भी चलता है। फल यह हुआ होगा कि 
बोलने , सूनने' और अपने अर्थ को स्पष्टतापूर्वक व्यंजित करने, इन तीनों ही कस्ौटियों पर 
जो खरे उतरे होंगे, वे ही भाषा में स्थान प्राप्त कर सके होंगे । 
तु इस प्रसंग में एक-दो प्रश्तत और भी विचारणीय हैं। आरंम्भ के शब्द तो स्पूल 
वस्तुज था विचारों के द्योतक रहे होंगे, पर भाषा में सूक्ष्मताओं को व्यक्त करने वाले शब्द 
. भी बहुत अधिक हैं। ऐसे शब्द आदिम मनुष्य के वश्म के हैं नहीं, फिर.ये कहाँ से आये ? इनका 
बाद में विकास हुआ होगा 'सादुश्य आदि के आधार पर' | इस प्रकार के निर्माण आज भी 
होते हैं । मक्खन' के आधार पर मक्खन लगाता' का प्रयोग 'बहुत चापलूसी करने' के लिए 
होता है। स्वीट के भवुस्तार दक्षिणी अफ्रीका की सासुतो साषा में मसित्तभिनाने के आधार पर 
मवखी' को “न्सी-स्सी' कहते थे । अब इस शब्द का यहाँ मदखी की तरह चारों ओर चक्कर 
लगाकर चापलूसी करने वाले तथा चूसने वाले के अर्थ में भी प्रयोग होता है। सूक्ष्म भाष के 
अतिरिक्त नवज्ञात (स्थूल) वस्तुओं के नाम भी प्रायः इसी प्रकार सादुइ्य आदि के कारण 
पुराने शब्दों के आधार पर २ख लिये गये होंगे। अब भी ऐसा होता है । आस्ट्रेलिया के 
आदिम निवासियों की भाषा में 'मुगूम' शब्द का अथ॑ 'स्नायु' था। पुस्तक से वे अपरिचित 
थे । जब पहले-पहले उन लोगों ने पुस्तक देखी तो स्नायु की तरह खुलने-बन्द होने के कारण 
उसे भी 'मूयूम' कहने लगे, और इस प्रंकार 'मूयूम' शब्द पुस्तक का भी वांचक हो गया | 
इस प्रकार के शब्दों का विकास उपचार! के कारण होता है। इन औपचारिक या लाक्षणिक 
प्रयोगों के कारण ही शब्द का अर्थ कहाँ से कहाँ चला माता है । यों: उपचार के अतिरिक्त भी 
और रूपों में अर्थ का विस्तार, संकोच और आदेझ * आदि होता है। 
इस प्रकार स्वीट के अनुसार भावा भिव्यंजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीकात्मक शब्दों 
से भाषा शुरू हुई। फिर उपचार के कारण बहुत से शब्दों का अर्थ विकसित होता गया या नये 
शब्द बनते गये । । ह 
नवीनतम खोजों के प्रकाश में स्वीट के मत में, मैं कुछ और बातें जोड़ लेने की आव- 
इयकता के पक्ष में हूँ । मेरा आशय उन सिद्धान्तों से है, जिनमें कुछ तथ्य की बाते हैं । ऊपर 
इलका परिचय दिया जा चुका है। कल 
निष्कर्षतः हम कह सकते हैं कि जितनी खोजें हुई हैं, उनके प्रकाश में कैवल इतना 
ही कहना सम्भव है कि भाषा की उत्पत्ति भावाभिव्यजक, अनुकरणात्मक तथा अतीकात्मक 
दब्दों से हुई, और इसमें इंगित मिद्धान्त, संगीत सिद्धान्त एवं सम्पर्क सिद्धान्त से भी सहायता 


१. यहाँ उपचा र का अर्थ ज्ञात के आधार पर नवज्ञात (या अपूर्वशात) का परिचय, 
व्याख्या या नामकरण । अंग्रेजी में इसके लिए ग़ाश/ध0॥० शब्द है, किस्तु उपचार अपेक्षाकृत 
अधिक व्यापक है । 

२. देखिये अर्थविज्ञान' का अध्याय । 





डछ भाषाविज्ञान 


मिली । आगे चलने पर नवाभिव्यक्ति की आवश्यकता, योग्यतमावज्ेष सिद्धान्त, अर्थ (उपचार 
आदि) तथा ध्वनि में परिवर्तन के कारण भाषा में तेजी से परिवर्तन आता गया । यह परि- 
वर्तन इतना बड़ा और बडुमुल्नी था कि आज इतने दिनों बाद, इसे भेद कर, इसके प्रर्त की 
भाषा के रूप के सम्बन्ध में निइचय के साथ और अधिक कहना अब प्राय: सम्भव नहीं है || 


ख : परोक्ष मार्ग 


ऊपर हम लोगों ने सीधी शैली से 'भाषा की उत्पत्ति के प्रश्न पर विचार किया | इन 
सारे सिद्धान्तों और निष्कर्षों के ब्रावजद भी विद्वानों का कहना है कि भाषा की उत्त्पत्ति का 
प्रइन अभी तक सुलझा नहीं है। इसीलिए कुछ लोग 'उलटी शैली' या 'परोक्ष घागं' से आदिम 
भाषा के स्वरूप के परिचय पर ही अधिक बल देते हैं। इससे मूल समस्या “भाषा का उद्गम' 
या “ध्वनि और अर्थ के सम्बन्ध' आदि पर तो प्रकाश नहीं पड़ता, किन्तु प्रारेम्भिक भाषा का 
विविध दृष्टिकोणों से परिचय अवदय मिल जाता है। 


यह मार्ग तीन बातों पर आधारित किया जा सकता है--- 


(१) बच्चों की श्ाषा---कुछ लोगों का विचार है कि व्यक्तिगत विकास की ही भाँति 
सामूहिक या जातीय विकास भी होता है। इसीलिए व्यक्तिगत विकास के अध्ययन से सामसू- 
हिक विकास पर प्रकाश पड़ सकता है। यहाँ, इसका आशय यह है कि ऐसे लोगों के अनुसार 
मानव ने भाषा उसी प्रकार सीखी होगी, जैसे एक बच्चा सीखता है। कुछ लोगों ने इसी 
आधार पर भाषा के आरम्भ पर प्रकाश भी डाला है; पर, सच पूछा जाय तो इन दोनों में 
कोई महत्त्वपूर्ण समानता नहीं है । बच्चों को एक बनी-बनाई भाषा सीखनी होती है, पर दूसरी 
ओर भाषा के आरम्भ के समय लोगों को भाषा का आविष्कार भी करना रहा होगा, केवल 
सीखना ही नही। आज एक विद्यार्थी किसी टेकनिकल सकल में जाकर दो-एक बर्ष में किसी 

, तस्‍्तु का निर्माण करना सीख सकता है । उसके सीखने का रास्ता वैसा दुर्गम नहीं होगा, जैसा 
कि उस वस्तु के आविष्कार या प्रथम बनाने वाले का रहा होगा। भाषा के सम्बन्ध में भी ठीक 
यही बात है। बच्चा भाष। सीखता है, वह आविष्कार नहीं करता, अतः उसके आधार पर 
भाषा के आरम्भ-के विषय में पता लगाने का प्रयास हास्यास्पद ही होगा। हाँ, एक बात अवश्य 
महत्त्ववूर्ण हैं। बच्चा आरंभ के वर्षों में निरर्थक ध्वनियों का उच्चारण करता है, और उसे 
दूसरे के अनुकरण का कुछ भी ध्यान नहीं रहता ।* उस समय उसके बोलने की दशा से भाषा 
की आरश्भिक दशा का कुछ अनुमान लगायाजा सकता है। कभी-कभी बच्चे उस समय 
पूर्णत : नवीन शब्द भी गढ़ डालते हैं, जो आज की भाषा की बिकमसित ददशा में तो ग्रहण नहीं 
किये जा सकते, पर आरंभिक इद्चा में ऐसे शब्दों का लिया जाना असंभव नहीं कहा जा 
सकता है । ह 

(२) असभ्य जातियों को भाषा--सम्तम्य तथा अत्यन्त पिछड़े हुए लोगों की भाषा के 

विश्लेषण से भी भाषा के आरम्भिक रूप पर प्रकाश पड़ सकता है। पर, बड़ी ही सतकंता से 
इसके आधार पर निष्कर्ष निकालना चाहिए | सच तो यह है कि ये भाषाएँ सम्य भाषाओं से 
कुछ ही पीढ़ी पूर्व की हो सकती हैं, अत्त: इनको बिल्कुल आरंभिक भाषा नहीं माना जा 
सकता । असम्य से असमभ्य जाति की भाषा भी जाने कितनी ही सदी पुरानी होगी । इनसे 
इतना ही लाभ हो सकता हैं कि सम्य भाषाओं की तुलना में इन में अतर देखकर इसकी तुलना 
में और पहले की भाषा की दशा का कुछ अनुमान लगाया जा सकता है | 


१. छक नबी ब प्रयोग--मेरा अपना क्चिर यह है कि यदि एक कक किया जाय तो 
बच्चों के द्वारा प्रस्तुत विषय पर यथेष्ट प्रकाश पड़ सकता है। में नहीं कह सकता कि इस 


भाषा ध 


(३) आधुनिक भाषाओं का इतिहास--भाषा की आरंभिक दज्चा के विषय में कुछ 
जानने का, यह सबसे सीधा, अच्छा और महत्त्वपूर्ण पथ है । ऊपर हम लोगों ने देखा कवि हि 
लोगों ते भाषा के आरंभ के विषय में कुछ सिद्धान्त दिये हैं, जिनके आधार पर आरंभ से चल- 
कर अंत तक पहुँचना चाहते हैं। यहाँ हमारा रास्ता उसके ठीक उल्टा है। हम अंत से शुरू 
करके आरंभ तक पहुँचना चाहते हैं। इस पथ के ठीक होने का निउइचव इसलिए है कि हमारा 
आरंभ अनुमान पर आधारित न होकर निश्चित दशा पर आधारित है जबकि उपयुक्त 
सिद्धांतों में कुछ अपवादों को छोड़कर शेष अनुमान ही अनुमान था। 

आज की किसी भी भाषा को लें, उसका अध्ययन करे और फिर पीछे उसके इतिहास 
का बहाँ तक अध्ययन करते जाये जहाँ तक सामग्री मिले | इस अध्ययन के आधार पर भाषा 
के विकास का सामान्‍य सिद्धान्त निकाल लें। उन सिद्धांतों के प्रकाश में आज की भाषा की 
तुलना उसके प्राचीततम उपलब्ध रूप से करें और देखें कि कौन-सी बातें आज की भाषा में 
नहीं हैं, पर प्राचीन में हैं। इसके बाद हम यह आसानी से कह स़कते हैं कि वे विशेषताएँ यदि 
भाषा के प्राचीनतम उपलब्ध रूप में दस प्रतिद्यत है तो भाषा के बिल्कुल प्रारम्भ में सत्तर या 
अस्सी प्रतिद्षत रही होंगी । ' 


उदाहरण के लिए, हिन्दी (खड़ीबोली) को लें। इसके अध्ययन के उपरान्त पुरानी 
हिन्दी, अपश्ष वा, प्राकृत, पालि, संस्कृत और वें दिक संस्कृत का अध्ययन करके विकास के 
सिद्धांतों पर विचार करे। फिर खड़ीबोली कीं तुलना वंदिक धतस्कृत से ध्वनि, व्याकरण के 
रूप, शब्द-समृह, वाक्य आदि के विचार से करके वैदिक संस्कृत की वे विज्येषताएँ निश्चित 
करे जो या तो खड़ीबोली में बिल्कुल नहीं हैं, या हैं भी तो बहुत कम । प्राचीन भारतीय भाषा 
में निश्चित ही उन विशेषताओं का विज्येष स्थान रहा होगा, जो घटतैं-घटते वंदिक संस्कृत में 
कुछ शेष थीं और खड़ीबोली तक आते-आते प्रायः नहीं के बराबर रह गई हैं। 

इसी प्रकार किये गये अध्ययन के आघार पर भाषाओं की प्रारम्गिक प्रकृति पर यहाँ 
अत्यन्त संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है| 


विषय में किसी ने कुछ लिखा या किया है अथवा नहीं । कम से कम मेरे देखने में यह चीज़ 
नहीं आई। प्रयोग निम्न प्रकार से हो सकता है--- 

अधिक से अधिक असभ्य और पिछड़ी जातियों के लगभग ५ लड़के और ३ जड़कियाँ 
(जो अवस्था में एक वर्ष से कम के हों) लिये जायें । एक बड़े से अह्ते में वे रखे जायें, जिसमें 
कुछ टीले हों, कुछ फल वाले पेड़ हों (जिममें कुछ ऐसे हों जिनका फल खाया जाता हो और 
कुछ ऐसे हों जिसका फल.न खाया जाता हों |) एक तालाब हो तथा मछली, चिड़ियाँ और 
दो-एक कुत्ते आदि भी हों। उनकी सेवा किसी ऐसे होशियार आदमी से करवाई जाय जो बहाँ 
एक शब्द भी न बोले। पॉँच-छः वर्ष की अवस्था से आंगे चलने पर उनकों आसानी से भोजन 
न दिया जाय । कभी पेड़ पर हाँग दिया जाय त्तो कभी टीले पर रखा जाय और कभी जब 
फेव्ल एक अलग हो तो उसे भोजन उसकी आवश्यकता से अधिक दिया जाय, ताकि उद्ते 
औरों को बुलाने या देने का अवसर मिले। कुछ आदमी उनको चौवीसों. घंटे आलौचनात्मक 
और अध्ययनपूर्ण दृष्टि से देखते रहे कभी-कभी उनको कठिनाइयों का सामना करने का भी 
अवसर दिया जाय । कभी एक को औरों से अलग कर कष्ट भी दिया जाय। साथ ही ऐंसी 
परिस्थितियाँ भी लाई जाय, जब उनमें एक-दूसरे के प्रत्ति सहयोग की भावना उत्पन्न हो। 
मेरा विश्वास है कि ३०-४० वर्ष की अवस्था तक पहुँचते-पहुँचते उनमें कोई साधारण टूटी- 
फूटी भाषा अवश्य विकसित हो जायगी। उनको सर्वदा देखने वाले अगइय ही उस भाषा को 
समझेंगे और इस प्रकार भाषा के उद्गम. की गुत्मी किसी सीमा तक सुलझ जायेगी। मनों- 
विज्ञान तथा समाजज्ञास्त्र आदि पर भी ऐसे प्रयोगों से प्रकाश पड़ सकता है । 


$ै 





लिए ही रहे होंगे, सामान्य और सूक्ष्म के लिए नहीं। 


६... 
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प्रारम्भिक अवस्था में भाषा को प्रकृति 


क) ध्यनि---किसी भाषा के इतिहास के क्षध्ययन से यह पता चलता है कि ध्व नियों 
एवं ध्वनि-संयोगों में, बीरे-धीर जसे-जंसे भाषा आगे बढ़ती है, सरलता आती जाती है। इस 
बातं पर कुछ विस्तार से ध्वनि के अध्याय में विचार किया जायेगा। यहाँ इस सरल होने से 
यह निष्कर्ष निकाला जा स़कता है कि आरम्भिक भाषा में आज की विकसित भाषाओं की 
तुलना में ध्वनियाँ बहुत कठिन रही होंगी। यहाँ कठिन से आशय उच्चारण म्रें कठिन संयुक्त 
व्यंजन (जैसे आरंभ में प्स, 84 हा आदि) या मूल घ्वनि आदि हैं। प्राचीन और पिछड़ी 
अनेक अफ्रीकी तथा अन्य भाषा ६ 2:228 ध्वनियाँ अधिक हैं।' इससे यह परिणाम निकाला 
जा सकता है कि आरम्भ की भाषा में विलक ध्वनियाँ भी कदाचित्‌ अधिक रही होंगी। वैदिक 
संस्कृत और हिन्दी की तुलना से यह गम भी स्पष्ट हो जाती है कि अपेक्षाकृत अब शब्द सरल 
एवं छोटे हो गये हैं। अन्य 8880 में भी यही बात मिलती है ।. इससे य्रह ध्वनि निकलती है 
कि भाषा की आ रम्भिक अवस्था में शब्द अपक्षतया बड़े एवं उच्चा रण की दृष्टि से कठिन रहे 
होंगे। होमरिक ग्रीक तथा वदिक संस्कृत में संगीतात्मक स्वराघधात की उपस्थिति के यथेष्ट 
प्रमाण मिलते हैं। अफ्रीका की असंस्कृत भाषाओं में यह बात पर्याप्त मात्रा में पाई जाती है, 

'पर अब धीरे-धीरे उसका लोप हो रहा है। इससे स्पष्ट है कि आरम्भिक अवस्था में लोग बोलने 
की अपेक्षा गाते ही अधिक होंगे, अर्थात्‌ आरम्मिक भाषा में संगीतात्मक स्व॒राघात (सुर) 


: बहुत अधिक रहा होगा । * 


(ख) व्याकरण--प्रा रस्भिक भाषा में छब्दों के अ्रपेक्षाकृतं अधिक रूप रहे होंगे, जो 
बाद में. सादुश्य या ध्वनि-परिवतं न आदि के कारण आपस में मिल कर कम हो गये.। भाषा के 
ऐतिहासिक अध्ययन में हम देखते हैं कि पाती की. मानी आजाओं के. 
सहायक किया या. प्रस्चंण आदि. जोड़ने.की, आवश्यकता कम या हे नहीं के. बराबर होती हैं। 
इसका आशय यह है कि आरम्भिक आसमान सम की गत 'सहायक क्रिया 
या परसर्ग इत्यादि जोड़ने को उसमें बिल्कुल ही आवश्यकंता न रही होगी। अपने में पूर्ण 
नियमों की उस समय कमी रही होगी, और अपवादों का आधिक्य रहा-होगा। उन लोगों का 
मस्तिष्क व्यवस्थित न रहा होगा, अत: भाषा में भी ःयवस्था का अभाव रहा होगा। इससे यह 
भी निष्कर्ष निकलता है कि बिल्कुल आरम्भ में व्याकरण या भाषा-नियम नाम की कोई चीज 
ही न रही होगी । पर द 

 (ग) शब्द-समूह--भाषा का जितना ही विकास होता है, उसकी अभिव्यंजना-शक्त्ति 
उतनी ही बढ़ती जाती है। साथ ही साम्रान्‍्य और सूक्ष्म भावों के प्रकट करने के लिए शब्द 
बन जाते हैं। इंसका आशय यह है कि आरंभिक भाषा में अभिव्यंजना-शक्ति अत्यल्प रही 
होगी, और सूक्ष्म तथा सामान्य भावों के लिए शब्दों का एकान्तं अभाव रहा होगा । आज भी 
कुछ असंस्क्ृत भांषाएँ हैं जो लगभग इसी अवस्था में हैं। उत्तरी अमेरिका की चेरोकी भाषा 
मे सिर धोने के लिए, हाथ धोने के लिए, शरीर धोने क्ल़े लिए, अलग-अलग शब्द हैं, पर 'धोने' 
के सामान्‍य अंर्थ को प्रकट करने लाला एक भी छाब्द नहीं है। टस्मानिया की मूल भाषा में 
भिन्न-भिन्न प्रकार के सभी पेड़ों क॑ लिए अलग-अलग शब्द हैं, पर 'पेड' के लिए कोई शब्द नहीं 
है। उनके पास कड़ा, नरम, ठंडा और गरम आदि के लिए भी शब्द नहीं हैं। इसी प्रकार जुल 
लोगों की भाषा में लाल गाय, काली ग्राय और सफ़ेद गाय के लिए शब्द हैं, पर गाय के लिए. 


नहीं । इससे यह स्पष्ट परिणाम निकलता है कि आरम्भ में शब्द केवल स्थूल और विशिष्ट के 


क 


, १. ध्वनि के अंध्यान में इसका विद्येप विवरण है।.._ ं 


ही 
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: ऊपर की बातों से यहँ यह भी निष्कर्ष निकलता है कि आरम्भ के कुछ दिनों के बाद . 


शब्दों का बाहुलय हो गयां होगा । कुछ वर्तमान असभ्य भाषाओं के आधार पर इस बाहुल्‍य का 
एक और कारण यह भी दियाजा सकता है कि वे लोग अंधविश्वासी रहे होंगे, अतः सभी 
दाब्दों को सवंदा प्रयोग में लाना अनुचित माना जाता रहा होगा। उन्हें भय रहा होगा कि 


देवता,या पित्र आदि कुपित न हो जायें, अतः एक ही वस्तु या कार्य के लिएं भिन्‍न भिन्न-अव- 


सरों पर भिन्ने-भिन्न शब्द: प्रयोग में आते रहे होंगे । 


: (घ) बाक्य---भाषा वाक्य पर आधारित रहती है। वाक्य के शब्दों का विश्लेषण 


करके हमने उन्हें अलग-अलग कर लिया है ओर उनके नियमों का अध्ययन कर व्याकरण 
बनाया है। यह क्रिया भाषा और उनके साथ हमारे विचारों के बहुत विकसित होने पर की 
गई है। आरम्भ में इन शब्दों का हमें पता न रहा होगा और वाक्य इस इकाई के रूप में रहे 
होंगे । शब्दों के रूप में उनका 'व्याकरण' या विश्लेषण नहीं हुआ रहा होगा | उत्तरी अमेरिका 
के वासियों की कुछ बहुत पिछड़ी भाषाओं में कुछ दिन पूर्व तक वाक्‍यों में अलग-अलग शब्दों 
की कल्पना तक नहीं को गई थी । ० 3 ला 

(ड) विषय- अपने विकास की आरम्भिक अवस्था में लोग भावता-प्रधान रहे होंगे । 
तक या विचार की वैज्ञानिक ऋद्धला से वे अपरिचित रहे होंगे। पद्मात्मकता की ही प्रधानता 
रही होगी । यही कारण है कि संसार की सभी भाषाओं में पद्य या काव्य बहुत्त प्राचीन मिलता 
है, कितु गद्य नहीं। इसी प्रकार गीत आदि की भी प्रधानता रही होगी । गीतों में भी स्वाभा-: 
विक और जन्मजात भावना के कारण प्रेम, भय, क्रोध आदि के चित्र ही अधिक रहे होंगे । 

निष्क्ष--भाषा अपने प्रारम्भिक रूप में संगीतात्मक थी। उसमें वाक्य शब्द की 


भाँति थे। अलग-अलग डाब्दों में वाक्य के विश्लेषण की कल्पना नहीं की गई थी। स्पष्ट ' 


अभिव्यंजना कां अभाव था। कठिन ध्वनियाँ अधिक थीं। स्थूल और विशिष्ट के लिए शब्द 
थे | सूक्ष और सामान्य का पता नहीं था। व्याकरण-संम्बन्धी. नियम नहीं थे। केक्‍ल अपवाद 
ही अपवाद थे । इस प्रकार भाषा प्रत्येक दृष्टि से लेगड़ी और अपूर्ण थी । ः 
भाषा की उत्पत्ति के संबंध में हमें अभी तक कोई निश्चित उत्तर नंहीं प्राप्त हो सका । 
: हाँ, एक सीमा. तक समन्वित रूप अवद्य मान्य हो सकता है। यों परोक्ष मार्ग के आधार पर 
भाषा की प्रारम्भिक अवस्था के विषय में जो बातें ऊपर कही गई हैं, वे निर्श्चित रूप से काफी 
सही हैं । ु ड़ ह 
भांषा-विकास के चरंण ४.०5 सा ५. 
ः इस प्रसंग में भाषा के विकसस के तीन चरणों की ओर भी पर्याप्त निश्चय के साथ 
संकेत कियो जा सकता है। डाविल-ने हमें बताया हैं किम से कक और क्यो उससे में बताया हैं कि हम बंदरों के [लू रूप हैं । 
इसका आशय यह हुआ कि कभी हमारी भाषा बदर | के समीप. रही होगी, ओर का उ 
भी पिछड़ी | बंद रों में उच्चारित या वार्चिक भाषा के साथ-साथ आंगिक संकेतों की भी भाषा 
मिलती है, और दूंसरी और असमभ्य आदिम जातियों की तुलना में शिक्षित लोगों में भाषा का 
लिखित रूप मिलता है। इंनकरे आधार पर कहा जा सकता है कि मनुष्य में भाषा का प्रारंभिक 
रूप विभिन्न प्रकार के पशुओं की तरह आंगिक रहा होगा। वनबिलाव गुरुंसा प्रकट करने के 
लिए अपने बालों को खड़ा कर लेता है, तो बन्दर ओठों को अजीब ढंग सें फैलाकर दाँत 
निकाल देता है, और कुत्ता प्यार-प्रदर्शन के लिए मालिक के शरीर को भी चाढता है, तो 
कभी पूछ हिलाता है। ये आंगिक भाषा के ही रूप हैं। भाषा का दूसरा रूप वाचिफ हुआ । 
इसमें उच्चरित ध्वनियों का प्रयोग हुआ | आरंभ में मानव-भाषा में आंगिक संकेत अध्क थे 
और वाचिक कम, कितु धीरे-धीरे पहले का प्रयोगे सीमित होता गया और दूसरे का बढ़ता 


पु 


गया । यों आज का सभ्य मानव भी अपनी भाषा के उस आदिम आंगिक रूप को पूर्णतः भूल 





| 


कै 


- 
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नहीं सका है, इसी कारण वाचिके भाषा के साथ-साथ विभिन्न अंगों को हिला-उठा-तान आदि 
कर वह अपनी अभिव्यक्ति को सशक्त बनाता है। भाषा का तीसरा रूप लिखित है। इसने 
भाषा की उपयोगिता बहुत बढ़ा दी है। 


आंगिक भाषा बड़ी नाश ही और सीमित थी। प्रेम, क्रोध, भूख आदि के सामान्य भाव 
ही वह प्रकट कर सकती थी। साथ ही उसके लिए दूसरे की आंग्रिक चेष्टाओं को देखना भी 
आवश्यक था। बिना दिखाये अभिव्यक्ति सभव न थी । इसका आशग्र यह .हुआ. कि इसके लिए 
प्रकाश अनिवाय्रंतः आवश्यक था। वाचिक भाषा के प्रयोग से तीनों कठिनाइयाँ दूर हो गई ॥ 

ह २०० ४] दम भाव एवं विचार है लगे तथा प्रत्यक्षता या प्रकाश भी अनावश्यक 

हो गये। कितु वाचिक भाषा इन तीनों दृष्टियों से आगे बढ़कर भी देश काल की सीमा से बची 
थी। इसका प्रयोग उतनी ही दूरी (देश) तक हो सकता था, जहाँ तक सुनाई पड़े और उसी 
समय (काल) इससे अभिव्यक्ति संभव थी, जब यह बोली जा रही हो | मनुष्य ने भाषा को ' 
लिखित रूप देकर ये दोनों बंधन सर्माप्त कर दिये। अपने लिखित रूप में भाषा देश-काल से 
बँधी नहीं है। आज. लिखकर दो-तार दस वर्ष धाद भी उसे पढ़ा जा सकता है, या इसी प्रकार 
यहाँ लिखकर उसे सात समुन्दर पार भी पहुँचाया जा सकता है। 





भाषा के दो आधार 


भावा-के-दो--अनबारूदे । एक मानसिक (78/०॥०७। 8६9९०४) और दूस रा भौतिक, 
(?!आ८०३। 450९९() । मानसिक आधार. भाप “पा को आत्मा है शत भौतिक आधार उसका 
है । मानसिक आधार या आत्मा से आशय है, वे विचार या भाव जिनकी अभिव्यक्ति के 
वक्ता भाषा का प्रयोग करता है और भाषा के भौतिक आधार के सहारे श्रोता जिनको (१ 


ग्रहण करता है । वि मा में प्रयुकत ध्वनियां (वर्ण, सुर , 2 
और स्वराघात आदि) जो भावों और विच 48 की वाहिका हैं, जिनका आधार लेकर वक्ता 3० 


अपने विचारों या भावों को व्यक्त करता है और जिनकी आधार लेकर श्रोता विचारों या 
भावों को अ्रहण करता है। उदाहरणार्थ, हम 'सुन्दर' शब्द लें। इसका एक अर्थ है। इसके 
उच्चारण करने वाले के मस्तिष्क में वह अर्थ होगा और सनने वाला भी इसे सुनकर अपने 
मस्तिक में उस अर्थ को ग्रहण कर लेगा । यही अथं 'ध्ुन्दर' की आत्मा है। दुसरे छाब्दों में यही 
है मानसिक पक्ष । पर साथ ही मानसिक पक्ष सूक्ष्म है, अतः उसे ऊिसी-स्थूल-का-सहायस-लेवा 
पड़ता है। यह स्थूल हैं सू+उ+न्‌ +द्‌ *अ+र्‌। सुन्दर के भाव था विचार को व्यक्त करने के 
लिए वकक्‍ता इन ध्वनि-समूहों का सहारा लेता है, और इन्हें सुनकर श्रोता, 'सुन्दर' अर्थ ग्रहण 
करता है, अतएव ये घ्वनियाँ टस अर्थ की वाहिका. शरीर या भौतिक आधा-र हैं। भौतिक 
आधार तत्वतः अभिव्यक्ति का साधन है, और मानसिक आधार साध्य । दोनों के मिलने से 
भाषा बनती है | कभी-कभी. इन्हीं को > च्द्दीं धश्च- बाह्य भाषा (0घ027 56९०! ) तथा आन्तरिक _ 
भाषा (7770 500९८॥। भी कहा गया है। प्रथम को समझने के लिये शरीरविज्ञान तथा 
भोतिकशास्त्र की सहायेतों लेनी पड़ती हैं, और दूसरे को समझने के लिए मनोविज्ञान की । 
कुछ लोग वक्ता और श्रोता के मानसिक व्यापार को भी भाषा का मानसिक आधार 
मानते हैं और इसी प्रकार बोलने और सुनने की प्रक्रिया को भी भौतिक आधार | एक दृष्टि 
से यह भी ठीक है। यों तो उच्चारगावयवों एवं ध्वनि ले जाने वाली तरंगों को भी भौतिक 
आधार तथा मस्तिष्क को मानसिक आधार माना जा संकता है, किन्‍्तु परम्परागत रूप में 
भाषाविज्ञान में केवल ध्वनियाँ, जो बोली और सुनी जाती हैं, भौतिक आधार मानी जाती 
हैं; और विचार, जो वक्ता ढारा अभिव्यक्त किये जादे हैं और श्रोता द्वारा ग्रहण किये जाते 
हैं, मानसिक आधार माने जाते हैं । 


| कक 





१६% ०य "वाह >क “०: 20: बोे+>००० आओ आने. कम ८० ७७०० 


भाषां ७३. 


भाषा की विशेषताएं और प्रकृति 


(१) भाषा पेत्रिक सम्पत्ति नहों है--कुछ लोगों का विश्वास है कि भाषा .पैत्रिक सम्पत्ति 
है। पिता की भाषा 5 को पृत्रिक संम्पत्ति की भाँति अनायास ही प्राप्त होती है। किन्तु, 
यथार्थतः ऐसी बात नहें है। यदि किसी भारतीय बच्चे को एक-दो वर्ष की अवस्था से फ्रांस 
में पाला जाय तो वह हिन्दी या हिन्दुस्तानी आदि न समझ या बोल सकेगा और फ्रेंच ही 
उसकी मातृभाषा था अपनी भाषा होगी। यदि भाषा पैत्रिक सम्पत्ति होती तो भारतीय 
लड़का भारत से बाहर कहीं भी रहकर बिता श्रयास के हिन्दी समझ और बोल लेता | कुछ 
वर्ष पूर्व लखनऊ के अस्पताल में लगभग १२ वर्ष का एक लड़का लाया गया था जो मनुष्य की 
तरह कुछ भी नहीं बोल पाता था। खोज करले पर पता चला कि उसे कोई भेड़िया बहुत पहले 
उठा ले गया था और तब से वह उसी भेड़िये के साथ रहा। उसमें सभी आदतें भेड़िये-सी थीं। 
उसके मूह से निःसृत्त ध्वनि भी,भेड़िये से ही मिलती-जुलती थी। यदि भाषा पैत्रिक सम्पत्ति 
होती तो वह अवदय मनुष्य की तरह बोलता, क्योंकि वह गूंगा नहीं था । 


बे (२) भाषा अजित सम्पत्ति है--ऊपर के दोनों उदाहरणों में हम देख चुके हैं कि अपने 
चार ओर के समाज या वातावरण से मनुष्य भाषा सीखता है। भारतवर्ष में उत्पन्न शिशु 
फ्रांस रहकर इसीलिए फ्रॉंच बोलने लगता है कि उसके चारों ओर फ्रेंच का वातावरण रहता 
है। इसी प्रकार भेड़िये का साथी लड़का एक ओर वातावरण के अमाव में मनुष्य को कोई 
भाषा बा सीख सका; और, दूसरी और भेड़िये के साथं रहने से वह उसी की ध्वनि का कुछ 
रूपों में अजंन कर सका। अतएव यह स्पष्ट है कि भाषा आसपास के लोगों से अजित की 
जाती है, और इसीलिए यह बैत्रिक न होकर अजित सम्पत्ति है । 

.._ (३) भाषा आद्यन्त' सामाजिक बस्तु है. ऊपर हम भाषा को अजित सम्पत्ति कह चुके 
हैं। प्रदन यह है कि व्यक्ति इस सम्पत्ति का अजं न कहाँ से करता है ? इसका एक मात्र उत्तर है 
'समाज से ।” इतना ही नहीं, भाषा पूर्णत: आदि से अत तक समाज से सम्बंधित है। उसकाः 
विकास समाज में ही होता है; हक इसीलिए यह एक सामाजिक संस्था है। यों, अकेले में, 
हम भाषा के सहारे सोचते अवश्य हैं, किन्तु वह भाषा इस सामान्य मुखर भाषा से भिन्न है 
जिसकी बात की जा रही है। 


(४) भाषा परम्परा है, व्यक्ति उसका अर्जन कर सकता है उसे उत्पन्न नहीं कर 


सकता---भाषा परम्परा से चली आ रही है, व्यक्ति उसका अर्जंन परम्परा और समाज से 
करता है। एक व्यक्ति उसमें परिवर्तंत आदि तो कर सकता है, किन्तु उसे उत्पन्न नहीं कर 
सकता ( सांकेतिक या गुप्त आदि भाषाओं की बात यहाँ नहीं की जा रही है )। यंदि कोई 
उसका जनक और जननी है तो समाज और परम्परा । | 

(५) भाषा का अजन अनुकरण द्वारा होता है--ऊपर की बातों में भाषा के अजित 
एक समाज-सापेक्ष होने की बात हम कह चुके हैं। यहां 'अर्जंन' की विधि के सम्बन्ध में इतना 
और कहना है कि भाषा को हम “अनुकरण द्वारा सीखते हैं। शिशु के समक्ष माँ दूध कहती 


है। वह सुनता है और धीरे धीरे उसे स्वयं कहने का प्रयास करता है। असिद्ध यूनानी दाश- 


निकु.असस्वू-के-आब्दों.में.अनुक रण मनुष्य करा सबसे बड़ा गुण है। बह भाषा के सीखने में भी 
“उसी गृण का उपयोग करता है। ._ | * अक ह 

: (६) भाषा चिरपरिवर्ततशील है--यथार्थतः भाषा केवल मौखिक .भाषा को कहना 
चाहिए। उसका लिखित रूप को उसी मोखिक पर था धारित है और उसी के पीछे-पी्छ 
चलता है। यह मौखिक भाषा स्वयं अनुकरण पर आधारित है, अतः दो आदर्मियों की भाषा 
बिल्कुल एक-सी नहीं होती, अनुकरण-प्रिय प्राणी हीने पर भी मनुष्य अनुकरा की कला में 


प्रढड . आषाविज्ञान 


पूर्ण नही है। अनुकरण का. (पूर्ण! या दीक न होना कई बातों पर आधारित है। ऊपर हम 


: कह चके हैं कि भाषा के दो आधार हैं: (१) झारीरिक (भौतिक) और (२) मानसिक । 
परिवत्तेन में ये दोनों ही काय करते हैं। अनुकरणकर्त्ता की शारीरिक और सानसिक 
परिस्थिति सवंदा ठीक वैसी ही नहीं रहती जैसी कि उसकी रहती है, जिसका अनुकरण 
किया जाता है। इस प्रकार प्रत्येक अनुकरण में कुछ न कुछ विभिन्नता का आ जाना उतना 
ही स्वाभाविक है जितना कि अनुकरण करना । ु 
.. ये साधारण और-छोटी-छोटी विभिन्नताएँ ही भाषा में. परिवर्तत उपस्थित किया 
करती हैं। इसके अतिरिक्त प्रयोग से घिसने और. बाहरी प्रभावी से भी परिवर्तन होता है। 
उस प्रकार भाषा प्रतिषल परिवर्तित होती रहती है। गा के 
: (७) भाषा का कोई अन्तिम स्वरूप नहीं है--जो वस्तु बन-बमाकर पूर्ण हो जाती है, 
उसका अन्तिम स्वरूप होता है, पर भाषा के विषय में यह बात नहीं है। वह कभी पूर्ण 
नहीं हो. सकती । अर्थात्‌, .यह कभी नहीं: कहा जा सकता कि अमुक भाषा का अमुक रूप 
अन्तिम है । यहाँ यह भी ध्यान-रखना आवश्यक है कि भाषा से हमारा अर्थ जीवित भाषा 
: से है। मृत भाषा का अन्तिम रूप तो अवश्य ही अन्तिम होता है, पर जीवित भाषा में यह्‌ 


बात नहीं है। जैसा कि अन्य सभी के लिए सत्य है, भाषा के विषय में असत्य नहीं है कि परि- . 


नतन और अस्थैय ही उसके जीवन का द्योतक है। पूर्णता और स्थिरता मृत्यु है, या मृत्यु हे 
धर्णता या स्थिरता है। े ह | 
.... (८) अत्येक भाषा की एक भौगोलिक सोमा होती है---हर भाषा की अपनी एक भौगो- 
लिक सीमा होती है। सीमा के भीतर ही उस भाषा का अपना वास्तविक क्षेत्र होता है । उस 
-सीमा-के अहर उसका स्वरूप थोड़ा या अधिक परिवर्तित हो जाता है, या उस सौमा के बाहर 
किसी पूर्णतः भिन्न भांपा की सीमा शुरू ही जाती है । 2 े 
का  (रि) प्रत्येक भीषा की एक ऐतिहासिक सौसा होती है--भौगोलिक सीमा की तरह 
भाषा की ऐतिहा सिक सीमा भी होती है। अर्थात्‌, प्रत्येक भाषा इतिहास के किसी निश्चित 
- काल से ध्रारम्भ होकर इतिहास के निश्चित काल तक व्यवहृत होती है तथा वह भाषा अपने 
काल की परिवर्ती या पूव॑वर्ती भाषा से भिन्न होती है। उदाहरण के लिए, मोटे रूप से ५ कित 
पक्ष की. पहली ईसबी से ५०० ई० तक माना जाता है। इस कड़ी में इसके पूर्व पालि 
पर ” तंथा इसके बाद अपश्र शञ; और, ये दोनों भाषाएँ (पालि तथा अपभ्र श) प्राकृत 
भिन्‍लेहँ। : ह | हि । 
(१०) प्रत्येक भाषा की अपनी सेरचना अलग होती है--दूसरे बब्दों में किन्हीं भी दो 
. भाषाओं का ढाँचा पूर्णतया एक नहीं होता है। उनमें ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य या अर्थ आदि 
में किसी भी एक स्तर पर या एक से अधिक स्तरों पर संरचना था ढाँचे: में अन्तर अवश्य 
होता है। यही अन्तर उनकी अलग,या स्वतन्त्र सत्ता का कारण बनता है। 
| (११) भाषा की धारा स्वश्नावत: कठिनता हे सरलता .की ओर जाती है---समी भाषाओं 
के इतिहास से भाषा के क ठिनता से सरलता की ओर जाने की बात स्पष्ट है। यों भी इसके 
* लिए सीधा तक॑ हमारे पास यह है कि मनुष्य का यह जन्मजात्‌ स्वभाव है कि क्रम से कम 
प्रयास में. अधिक से अधिक लाभ उठाना चाहता है। इसी “कम प्रयास के प्रयास में वह 
. सत्येत्र' को 'सतेन्द्र” और फिर 'संतेन कहने लगता है, और एक अवंस्था ऐसी आ जाती है 
जब यह केवल 'सति' कहकर ही काम चलाना चाहता है। यह उदाहरण 'घ्वन्नि' से सम्बन्धित 
है। किन्तु, व्याकरण के रूपों के बारे में भी यही बात है। पुरानी भाषाओं (ग्रीक, संस्कृत 
आदि) में रूपों और अपवादों का बाहुल्‍य है, किन्तु आधुनिक भाषाओं में रूप कम हो ये हैं 
साथ ही नियम बढ़ गये हैं और अपवाद कम हो गये हैं, और आगे भी कम होते जा रहे हैं । 


'क . जयछ ' यार कारक पाक ५ 
#ाााणणाणााांणाााााााााेाेाेाा॥ेौाणणं#शशणएणएणएणणए 
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. भाषा पानी की-घारा-है जो स्वभावतः ऊँचाई (कठिनाई) के. नीचे (सरलता) की. ओर 


भाषा रे धर 


जाती है। 


(१२) भाषा स्थ्लसा से सुक्षमता ओर अप्रॉड्ता से प्रोह़ता को ओर णाती है---भाषा की 


उत्पत्ति पर विचार करते समय *हा जा चुका है कि आरम्भ में भाषा स्थूल थी, सूक्ष्म भावों 
के झिए या विचारों को गहराई से व्यक्त करने के लिए अपेक्षित सृक्ष्मता उसमें नहीं थी, फिर 


धीरे-धीरे उसने इसकी प्राप्ति की'। इसी प्रकार दिन-पर-दिन भाषा में विकास होता रहा है, . 


और वह अभ्रौढ़ से प्रौढ़ और प्रौढ़ से भ्रौद़तर होती जा रही है । यह एक सामान्य सिद्धान्त: तो 


है, किन्त प्रयोग पंर भी निर्भर करता है। आज की हिन्दी की तुलना में कल की हिन्दी अधिक 


सूक्ष्म और प्रौढ़ होगी, किन्तु संस्कृत की तुलना में आज की हिन्दी को सृक्ष्म और प्रौढ़ नहीं 


कह सकते, क्योंकि उन अनेक क्षेत्रों में प्रयुक्त होकर अभी तक हिन्दी विकसित नहीं हुई, जिनमें . 


संस्कृत हजारों वर्ष पूर्व हो चुकी है। 


(१३) भाषा संयोगावस्था से वियोगावस्था को ओर जाती है---पहले लोगों ये विकार 
था कि भाषा वियोग (व्यवहिति या विश्लेष) से संयोग (संहिति या संडलेष) की ओर जाती 
है! कुछ लोगों का यह भी मत रहा है कि बारी-बारी से भाषाओं की जिल्दगी दोनों स्थितियों 
से गृजरती रहती है । किन्तु, अब ये मत प्रायः भ्रामक सिद्ध हो चके हैं। नवीन मत के अनुसार 


'भाषा संयोग से वियोग की ओर जाती है। संयोग का अये है मिले होने की स्थिति, जैसे 


'रामः गच्छति' तथा वियोग का अंथ है अलग हुई स्थिति, जैसे “राम जाता है।' संस्कृत में 
कैवल 'गच्छति” (संयुक्त रूप) से काम चल जाता था, पर हिन्दी में “जाता है' (वियुक्त रूप) 
का प्रयोग करना पड़ता है। ह ु 

(१४) हर भाषा का स्पष्टत्त: या अस्पव्ठ्तेः एक सानक रूप होता है । 


पीछे 'भाषा के अभिलक्षण' तथा 'भाषा की परिभाषा” में कुछ अल्प विशज्येषताओं की. 
ओर भी संकेत किया गया है। ं ह 


भाषा का विकास (परिवर्ततव) और उसके कारण ः 
._ भाषा में परिवर्तन होना ही उसका विकास या विकार है। पीछे कहा जा चुका है कि 


भाषा चिरपरिवतंवशील है। भाषा में विकास या परिवतंन उसके पाँचों ही रूपों---ध्वति,.... 
-अडिब, रूप, अर्थ और वाक्य--में होता है (ध्वनि---लोप, आगम, विपयय, परिवतन आदि; - 


जुभस्य, राम की; वाक्य--शब्द-क्रम, अन्वय आदि; शब्द--धुराने का लोप और नये 


की आबा; अर्॑---अंथे में विस्तार, संकोच या आदेश आदि)। इन वरिवतंनों के कारण और 


उसके रूपों या दिश्ञाओं पर अच्छी प्रकार विचार, इव पाँचों से सम्बद्ध अलग-अलग अध्यायों 


में आगे किया गया है। यहाँ संक्षेप में केवल उछ सामान्य बातें ही कही जा. रही हैं । 


भाषा के विकास या परिवर्ध॑न-पर-अहुत पहले. से किसी-त. किसी रूप में व्िज्ार किया... ... 


गया है। शेब्दक्मास्त्र पर विचार करने वाले प्राचीन भारतीय आचार्थों में कात्यायन, पतंजलि, 





हैं। यूरोप में इस विषय पर गम्भीरता से और व्यवस्थित रूप से विचार करने वाले 
पवहापहैं। इन्होंने १८२१ में गॉथिक ध्वनि- 
परिवर्तन के ७-८ कारण गिनाये थे । 






तब से इस सदी तंक पाल, येस्पसन आदि अनेक लोगों ने इस विषय को उंठोया | पिछले दशक 


में स्टुटंवेंट ने इस विषय का पहली बार बहुत विस्तार से विवेचन किया, यंद्यपि उसे भी पूर्ण 








५६ । भाषाविज्ञान 


विकास के कारणों के भ्रयुख दो कर्म-भाषा में विकास जिन कारणों से होता है, उन्हें 
प्रमुखतः दो वर्गों में रवखा जा सकता है। एक अभ्यतर (या आन्तरिक वर्ग) और दूसरा बाह्म । 
अभ्यंतर बर्श में भाषा की अपनी स्वाभाविक गति (जिसमें प्रमुखत: भाषा की कठिन से सरल 
होने की प्रवृत्ति है) तथा वे कारण सम्मिलित हैं, जो प्रयोक्ता की शारीरिक या मानसिक 
योग्यता आदि सम्बन्धी स्थिति से सम्बन्ध रखते हैं। बाह्म वर्ग में वे कारण आते हैं, जो बाहर 
से भाषा को प्रभावित करते हैं । 
और दूसरे प्रकार के कारणों को बाहरी या बाह्य की संज्ञा दी जा सकती है। यहाँ दोनों के 
अन्तगंत आने वाले कुछ पमुख कारणों पर संक्षेप में विचार किया जा नहा है। विशेष महत्व 
के कारण सादृश्य पर अलग से विचार किया गया है। 


| अध्यंतर वर्ग 


अभ्यंतर वर्ग के अन्त त.वे सभी कारण आते हैं जो प्रभाव नहीं डालते। संक्षेप में, 
प्रधान कारणों को यहाँ लिया .जा सकता है--- ः 


(१) प्रयोग से घिस जाना---अधिक प्रयोग के कारण धीरे-धीरे अन्य सभी चीजों की 
भांति भाषा में भी स्वाभाविक रूप से परिवर्तन होता है। संस्कृत की कारकीय विभक्तियाँ 
इसी प्रकार धीरे-धीरे घिसते-घिसते समाप्त हो गई । 

(२) बल---जिस ध्वनि या अर्थे पर अधिक बल दिया जाता है, वह अन्य घ्वनियों या 
अर्थों को या तो कमजोर बना देता है, या समाप्त कर देता है। इस प्रकार इसके कारण भी 
भाषा में विकास या परिवर्तन हो जाता है। इस सम्बन्ध में 'प्वनि' और “अर्थ के कारण में 
विस्तार से विचार किया जायेगा । 

(३) अयत्म-लाधब-भाषा में विकास लाने वाले या परिवर्तन उपस्थित करने वाले 
कारणों में यह सबसे महत्वपूर्ण है और भाषा में विकास या परिवतंन के ९० प्रतिशत से भी 
अधिक का दायित्व इसी पर है। इसे .मुख-सुख' भी कहते हैं । 

.... आदमी कम से कम प्रयास से अधिक से अधिक काम करना चाहते हैं । बोये हुए खेतों 
में भी लोगों की वही प्रवृत्ति बीच से तिरछे रास्ता बना देती है। बोलने में भी इसी प्रकार 
कम से कम प्रयत्न से लोग शब्दों को उच्चरित करना चाहते हैं और इस कम से कम प्रयास, 
या प्रयत्व-लाघव (प्रयत्न की लघुता) के प्रयास में ही शब्दों को सरल बनाते या सरलता के 
लिए कभी तो बड़ा और कभी छोटा बना डालते हैं, या कभी केवल कठिन संयुक्त व्यंजनों आदि 


१. कुछ भाषाविज्ञा न विदों ने भाषा के विकास के बल ता रण के रूप में चार बातों का 
का उल्लेख किया है: शारीरिक विभिन्नता, २. भौगोलिक विशिन्नता, ३. जातीय मानसिक 
“अवस्था भेद, ४. प्रयत्त-लाधव । इनमें प्रयत्त-लाघव तो स्पष्टत्तः ही मूल कारणों में है, ु जैसा 
कि आगे समझाया गया हैं। शेष तीन के सम्बन्ध में थोड़े स्पष्टीकरण की आवश्यकता है। यदि 
नं० १ का अर्थ यह लें, कि एक ही समाज का एक व्यक्ति स्वस्थ या मोटा-ताजा है और दूसरा 
दुबला-पतला, अतः दोनों की भाषा में अन्तर होगा, तो यह प्रायः व्यर्थ है; दूसरे का अथ यह 
लें कि रेगिस्तानी मुंह ढके होंगे, ठंडक में रहने वाले सर्दी के कारण कम मूँह खोलेंगे, अतएव 
भाषा में अन्तर होगा तो यह भी बहुत सार्थक नहीं है । इसी प्रकार यदि मानें कि मानसिक 
अवस्था के उच्च या निम्न होने से भाषा में भेद होगा, तो यह ठीक नहीं है, किन्तु यदि दूसरा 
अर्थ लें, ४8% कि आगे लिया गया है तो तीनों ही किसी न किसी रूप में भाषा के विकास में 
काम करते हैं। 


'इन दोनों में पहले प्रकार के कारण भीतरी, आन्तरिक या अभ्यंत्र कहे जा सकते हैं _ 


भाषा पड 


को सरल कर लेते हैं। कृष्ण का कन्हैया, कान्हा या किशन, भक्त का भगत, प्वाइंद्समैन का 

पृटमैन, स्टेशन का टेसन, धर्म का घरम, 'बीजबी जी' का बीजी, गोपेन्द्र का गोबिन, गृद्ध का 

गिद्ध तथा आलक्तक का आलत्ता आदि सरल करके बोलने के प्रयास के ही फल हैं । अंग्र जी में 

वनों (६709) का उच्चा रण नो, क्नाइफ ([६॥/ 2) का नाइफ तथा टाल्क (73॥:) का टाक भी 

इसी का परिणाम है। सरलता या प्रयत्न-लाघव के लिये कुछ शब्द तो छोटे कर लिये जाते 

- हैं, जैसे उपाध्याय से ओझा, 'कब ही' से कमी ' जब ही से जभी, 'हास्तिन मृग' से 'हस्ती फिर ! 

हाथी या बोलने में 'मास्टर साहब का “मास्साब', पंडित जी' का 'पडी जी ५ जुराम जी की' 

का “जैरम , 'मार डाला' का 'माडूडाला' । कुझ शब्द सरल बनाने के लिए बड़ें कर लिये जाते 

हैं, जसे प्रसाद से परसाद, कृष्ण से कन्हैया, स्कूल से इस्कूल, स्नान से असनान, प्लेटो से 

अफलातून, ग्रहण से गरहन या गिरहुन तथा उम्र से उमिर आदि; संश्षेष का प्रयोग, जैसे 

डी० एम० (डिस्ट्रिवट मजिस्ट्रेट), एन० टी० (नायब तहसीलदार), भारत (भारतवर्ष) या 

सुदी (गुक्‍्ल दिवस) आदि भी प्रयत्त-लाघव की दृष्टि से ही किया जाता है । 
"८ न्‍तावत या मुल्ल-सुख कई प्रकार से लाया जाता है, जिनमें स्त्रर-लोप (जैसे 

अनाज से नाज या एकादझ से ग्यारह), व्यंजन-लोप (जैसे स्थाली से थाली), अज्लेर-लोप 

'डहतुत से तृत), स्व॒रागम (स्काउट से इस्क्राउट, कर्म से क़रम, कृपा से किरिपा), व्यंजनागम 

(अस्थि से हड्डी), विपयंय (वाराणसी से वनारस, या पहुँचना से चहुपना), समीकरण (शकरा 

से शक्कर था कलक्टर से कलट्वर), विषमीकरण (काक से काग), तथा स्वतः अनुनासिकता 

(उष्ट्ू से ऊंट, श्वास से साँस तथा राम से राम) तथा कुछ अन्य (जैसे गृह से घर, वधू से बह 

आढ्ि) प्रमुख हैं। प्रयत्न-लाघव के अन्तर्गत आने वाले इन प्रवात तथा अन्य और प्रकारों! का 

विस्तृत और सोदाहरण परिचय “घ्वनिविज्ञान” अध्याय के अन्तर्गत आगे दिया गया है। 

(४) सानल्लिक स्तर--बोलने वालों के मान॑सिक स्तर में परिवर्तत होने से विचारों में 
परिवर्तन होता है; विचारों में परिवर्तन होने से अभिव्यंजना के ढंग में परिवतंन होता है, 
और इस प्रकौर भाषा पर भी प्रभाव पड़ता है। इसका स्पष्ट परिणाम अर्थ-परिवत्तन होता 
है, पर कमी-कभी ध्वनि पर भी असर देखा गया है । 


(५) अनुकरण की अपुर्णता-यह इस वर्ग का अन्तिम कारण है। पीछे कहा जा चुका 
हैं कि भाषा अजित सम्पत्ति हैं और उसका अर्जन मनुष्य अनुक रण के सहारे समाज से करत 
है । अनुकरण यदि पूर्ण दी तब तो व्यक्ति किसी छब्द को ठौक -उसी प्रकार कहेगा, जैसे बह 
व्यक्ति कहता है जिसका कि वह अनुकरण कर रहा है, किन्तु प्रायः ऐसा होता नहीं। अनुकरण 
प्राय: अपूर्ण या बेठीक होता है। घ्वनि का अनुकरण सुनकर तथा उच्चारण-अब यवों की गति 
देखकर (जितना दिखायी दे सके) किया जाता है| वाक्य, अर्थ आदि का अनुकरण मानसिक 
रूप में समझ कर किया जाता है | होता यह है कि अनुकरण में अनुकर्ता (क) कुछ भाषिक 
तथ्यों को तो छोड़ देता है तथा (ल) कुछ को अपनी ओर से अनजाने ही जोड़ देता है। इस 
तरह अनुकरण में भाषा का परिवर्तन पनपता रहता है । जब एक पीडी से दूपतरी पीढ़ी, भाषा 
का अबुकरण कर रही होती है, ब्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ-भाषा के पाँचो क्षेत्रों में इसी' 
छोड़ने और जोड़ने के कारण परिवर्तन की प्रक्रिया तेजी से घटित होती रहती है । आर० एम० 
पिंडल (१६२६) तथा ए० ड्रेफर (१९२७) ने कुछ स्थानों में इस बात का अनेक वर्षों तक 
बड़ी सुकमता से अध्ययन किया, मौर वे इस निष्कष पर पहुँचे कि यह परिवर्तन या विकास 
का सबसे वड़ा कारण है | । समाज में मोटे रूप से तीन पीढ़ियाँ होती हैं। नचोद्ति जो २०-२२ 





१. घोषीकरण, अधघोषीकरण, अभिन्न ति, सहाप्राणीकरण, अल्पष्माणीकरण, अग्रागम, 
स्वरभक्ति, उमय सम्मिश्रण, स्थान-विपयंय, मात्राभेद, ऊष्मीकरण तथा संधि आदि । 





॥ 


भ्र्८ भाषाविज्ञान 


या २५ से कम के उम्र हैं, बहुत सक्िय जो २०-२३ या २५ से ३० वर्ष के बीच के होते हैं, और 


अस्तप्राय जो ६० से ऊपर के होते हैं । एक ही समाज में इन तीनों की भाषा में स्पष्ट अन्तर 
मिंलता है | यद्यपि यह अन्तर यों देखने में बहुत अधिक नहीं होता और ये पीढ़ियों के बाद 
ही भाषा पर उनकी थुस्पष्ट छाप दिखाई पड़ ती है। पीढ़ी-परिवर्ततन के साथ, अनुकरण की 


अपूर्णता के अतिरिक्त यों अन्य कारण भी काम करते हैं, जैसे अन्य प्रभाव, बल देने के लिए या 


नवीनता के लिए नये प्रयोग या एक से अनेक या अनेक से एक करने की प्रवृत्ति आंदि । जंसा 
कि कह चुके हैं, एक-दो पीढ़ी में तो इसका स्पष्ट पता नहीं चलता, पर जब आठ-दस पीढ़ी 
पीछे की भाषा की आठ-दस पीढ़ी बाद की भाषा से हम तुलना करते हैं, तो दोनों के अन्तर का 
पता साफ चल जाता है, और हमें यह रनने को बाध्य होना पड़ता है कि भाषा विकसित या 
परिवर्तित हो गई है । 


अनुकरण की अपूर्ण ता के लिए भी कई कारण हैं जिनमें निम्नलिखित मुख्य हैं-- 

ह (क) शांरोरक विभिन्नता-ध्वनियों का उच्चारण अंगों के सहारे करते हैं और सब 
उच्चारण-अंग एक-से नहीं होते, अतएब उनका अनुकरण बिल्कुल पूर्ण नहीं हो पप्ता। 
सामान्यतः इस विभिन्नता के प्रभाव का पता नहीं चलता, पर कई पीढ़ी बाद जो परिवर्तन 
दिखाई पड़ता है, उनमें निश्चय ही इसका भी कुछ न कुछ हाथ रहता है । 


(ख) ध्याव को कम्मी--इसके कारण भी अनुकरण अपूर्ण रह जाता है। इसका भी भाषा 
के विकास पर प्रभाव दस-बीस पीढ़ी के बाद ही स्पष्ट हो पाता है । 


(ग) अशिक्षा--अद्विक्षा तथा अज्ञान के कारण भी अनुकरण अपूर्ण रह जाता है। श 


. का स (देश से देस), प्‌ का स (तृष्णा का तिसना), ण का न (गुण का गन या कर्ण का कान) 


तथा क्ष का उछ या छ (शिक्षा का सिच्छा या क्षत्रिय का छत्री) आदि ग्रुख-चुख या प्रयत्तन- 
लाघव के अतिरिक्त अज्ञान या अशिक्षा के कारण भीहो जाते हैं। विदेशी शब्द सामान्य 


जनता में अज्ञान या अर्शिक्षा के कारण ही क्‍या से क्‍या हो जाते हैं। उदारणार्थ, रैबिट का 


/रिबीट या रिबिट, डाक्टर का डगडर', ज़माना को जमाना, एंजिन का इंजन' या 
अंजन , मोहताज का मुस्ताज , लाइब्र री का “रायबरेली या लाबरेली*, रिपोर्ट का 'रफ्ट', 
गार्ड का गारद , ड्रिल का दलेल', इन्सपेक्टर का “इसपट्टर', हू कस्स देयर' का हुकुमसदर , 
लार्ड का लाट , टाइम का टेम, सिग्नल का सिंगल', दर्ख्वास्त का दरखास', सास्टर का 
'महटर' यो महट्टर', कानूनगों का 'कनुनगोह' प्लाटन का पलटन', ज्वाइन का जैन', तथा 
क/जी हाउम्न का काजीहौ द', आदि देखे जा सकते हैं। द 
(६) जानबूझकर परिवर्त न--भाषा में, कभी-कभी जानबूझकर भी उस भाषा के प्रयुद्ध 
बोलने वाले या लेखक आदि परिवर्तन कर देते हैं। प्रसाद ने अलेक्जैंडर का अलक्षेन्द्र कर 
दिया है । यह कक, स्वाभाविक नहीं है। इसी प्रकार अनेक देश तथा विदेज्ञी शब्दों का. 
संस्कृत के साहित्यका रो ने संसक्ृतीकरण किया है। जैसे अरबी अफ़ियून' का 'अहिफेव' या 
तुर्की तुक॑ का तुरुष्क । कभी-कभी उपयुक्त दब्द न मिलने पर लोग जान-वूझकर किसी 
मिलते-जुलते शब्द का नये अर्थ में प्रयोग कर देते हैं और शब्द यदि बहुत प्रचलित न रहा तो 
उस नये से में चल पड़ता है। जैसे 'ट्रजडी' से "त्रासदी या कमेडी', से 'कामदी?। अभि- 
व्यक्ति में चमत्कार या नद्रेनता आदि लाने के लिए कलाकारों द्वारा निरंकुश प्रयोग भी 
भाषा में इस प्रकार के परिवतंन ला देता है। 


(७) जातीय मनोवृत्ति--हर जाति कौ अपनी मनोवत्ति होती है, और भाषा 
वत्ति--ह ू । उसके 
अनुसार परिवर्तित होती है। यही कारण है कि एक ही भाषा दो या अधिक जातियों में 


प्रचलित होकर दो या अधिक प्रकार से विकसित या परिवर्तित होती है। एक 
भ्रिम नियम के प्रथम वर्ण-परिवतंन का कारण बना, दूसरा दूसरे का । हे हे जातीय मिश्रण 


भाषा ५६. 
(कं) बाह्य वर्ग ह कु 
(१) भोतिक वातावरण---भाषा पर इसका सबसे अधिक प्रभाव पड़ता है । एक भाषा. 
के अन्तर्गत अनेक बोलियाँ या एक परिवार में अनेक भाषाएं मूलतः: इसी कारण से बन जाती 
हैं। भौतिक वातावरण का प्रभाव कई प्रकार से पड़ सकता है---- | 
(क) गर्मी और सर्दी के अधिक या कम होने से जीविका, स्वभाव, रहन-सहन आचरण 
आदि पर प्रभाव पड़ता है और भाषा इन सभी पर आधारित है । ह 
... (ख) मैदान आदि में दूर तक लोग बे ड रख पाते हैं, अतः भाषा में एकरूपता बनी 
रहती है। पर, पहाड़ी भागों में या अन्य ऐसे भागों में, जहाँ आने-जाने की सुविधा कम है, या 
. है ही नहीं, लोग अलग-अलग रहने के आदी हो जाते हैं ।* फल यह होता है कि उनकी भाषा 
का अलग-अलग विकास होता है और कई भाषाओं या अनेक बोलियों का विकास हो जाता 
_ है। इसी कारण 548 गोली थोड़ी-थोड़ी दूरी पर थोशै-बहुत अवश्य बदल जाती है। 
बड़ी नदियों के किनारों की बोली में भी इसी कारण ऊछ अन्तर दिखाई देता है। ग्रीस में ऐसे 


ही कारणों से नगर-जनपद की प्रथा चल पड़ी। फल यह हुआ कि वहाँ बोलियों की भरमार 
हो गई । 


(ग) भूमि उपजाऊ है तो खाद्य-सामभ्री की कमी न रहेगी और फल यह होगा कि 
लोगों को उन्नति करने का समय मिलेगा, अतः उन लोगों की भाषा में अनुपजाऊ भूमि में रहने 
वालों की अपेक्षा संस्कार अधिक होगा। वे लोग भूढ़ विषयों पर सोचे, अतः उसकी अभि-- 
व्यंजना के लिए उनकी भाषा गम्भीर होती जायगी , जैसा कि भारत या यूनान आदि में हुआ 
है। इसके विरुद्ध पहाड़ी या जंगली लोगों की भाषा में इस प्रकार का विकास नहीं होता | इस 

“तरह उपजाऊ भूमि के कारण भाषा के परिवतंन एवं विकास को बल- मिलता है। 

(२) सांस्कृतिक प्रभाव--संस्कृति समाज का प्रोण है, अतः उसका भी प्रभाव भाषा 
पर पड़ता है और उसके कारण भाषां में विकास होता है। इसके अन्तर्गत भी प्रभाव कई - 
प्रकार का हो सकता है। । । 


(क) सांस्कृतिक संस्थाएँ प्राचीन शब्दों को एक बार फिर ला देती हैं, साथ ही विचार 
में भी परिवर्तन कर देती हैं, जिससे अभिव्यक्ति की शैली आदि प्रभावित होती है। १९वीं 
सदी के अन्त और बीसवीं सदी के आदि की भाषा ] ं | ं 
शब्द अपने तत्सम रूप में इतने अधिक घुस आये हैं कि कहने की आवश्यकता नहीं.। 


(ख) व्यवित---महा न्‌ व्यक्तियों का भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है। गोस्वामी तुलसी- 
दास ने उत्तरी भारत की भाषा, उसके समाज तथा धर्म सभी को यथेष्ट प्रभावित किया है। 
कितने शब्दों को उन्होंने मूल रूप में या कविता में लुक आदि के लिए कुछ तोड़कर रखा और 
वे चल पड़े । उनके बाद की कविता की शैली भी-उनसे प्रभावित हुई थी। इसी प्रकार गाँधी 
जी के कारण हिन्दी की हिन्दुस्तानी शैली को काफी बल मिला । द 

(ग) संस्कृतियों का सम्मिलन--व्यापार, राजनीति तथा धर्म-प्रचार आदि के कारण 
कभी-कभी दो संस्कृतियों का सम्मिलन होता है । इसका भी भाषा के विकास या परिवर्तन 
पर ग्रभाव पड़ता है। उदाहरण के लिए, भारत ही को लें। यहाँ इस प्रकार के कई सम्मिलन 
हुए जिनमें कम से कम पांच अधिक महत्वपृर्ण हैं - 

(१) आस्ट्रिकों और द्रविद्ें का । 

(२) द्रविड़ों और आर्यों का। 

(३) आयों और यवनों का । 


"६० भाषाविज्ञान 


(४) भारतीयों और मुसलमानों का । 
(५) भारतीयों और यूरोप वालों का । 
इन संस्कृतियों के सम्मिलन से भाषा पर दो प्रकार के प्रमाव सम्भव होते हैं-- 


(ग) प्रत्यक्ष--जैसे : (क) शब्दों की लेन-देन---आज हमारी भारतीय भाषाओं में 
उपर्यक्त सभी संस्क्रतियों के शब्द हैं । हिन्दी में ही आस्ट्रिकों के काटा आस्ट्रिकों के गंगा ; द्वविड़ों के तीर, 
आलि, मौन आदि; यवनों (ग्रीकों) के होडा, दाम, सुरंग आदि; तुर्कों एवं मुसलमानों के 
, पोजामा, बाजार, दुकान, कागज़, क़लम, सन्दुक, किताब, तकिया, रजाई आदि; तथा 
यूरोपियनों के खेल, न्याय और फैशन आदि सम्बन्धी, हाकी, टेनिस, कॉलर, टाई, पेंसिल, 
बटन, फ्रेम, डिग्री, साइकिल, मोटर, रेल, स्टेशन, निब, कोट, कलक्टर तथा पेन, आदि 
हजारों प्रचलित हैं ! हिन्दी में इस प्रकार के शब्दों की ठीक से छानबीन की जाय तो इनकी 
संख्या आठ हजार से कम न होगी | 


(ख) घ्वनि का आना-सूल यो रोपीय भाषा में टवर्गीय ध्वनि नहीं थी, पर भारत में 
आने पर कदाचित्‌ द्रविड़ों के प्रभाव से आयंभाषा में ये ध्वनिर्यां आ गई और आज सभी 
ध्वनियों की भाँति इसका भी प्रयोग होता है| हिन्दी भाषा में मुसलमानों तथा अंग्रेजों के 


सम्पकं से कई नवीन घ्वनिर्याँ आ गई हैं, जैसे कर, ज, ग, ख, फ़ तथा औं। 


..._(ग) वाक्य-गठन, मुहावरे, लोकोक्ति गा था अभिव्यक्ति की शैली भी विदेशी भाषाओं 
से प्रभावित होती है। उदाहरणाथ्थं, हिन्दी इसी दृष्टि से फ़ारसी, अंग्र जी आदि से पर्याप्त 
प्रभावित है। 'पानी-पानी होचा' मूलतः: फ़ारसी.आजब-आब..ुदन का अनुवाद है तो कारये 
रूप में परिणत करना अंग्रजी 30 धब्बग्ञंा८ ० &९०ांगा का । 


(अ) अप्रत्यक्ष--विचार-विनिमय के कारण एक-दूसरे का साहित्य, कला आदि पर भी 
प्रभाव पडता है और उसके भी भाषा (गठन, अभिव्यक्ति-पद्धति तथा मुहावरे-आदि) अछती 
नहीं रहंती । | 

(३) समाज की व्यवस्था--सामाजिक व्यवस्था के कारण समाज में शान्ति या अशांति 
रहती है और उसका भी जीवन के प्रत्येक अंग पर प्रभाव पड़ता है । यह प्रभाव घूम-फिर कर 
भाषा पर भी पड़ता है। युद्ध या क्रान्ति में भाषा में विज्ेष रूप से ध्वनि-परिवर्तन होते हैं ॥ 
लोगों के पास इतना समय नहीं रहता ओर न शान्ति ही रहती है विः उच्चारण पूर्णरूपेण 
करें ॥ संकेतत से अधिक काम लेना पड़ता है । आधुनिक काल में समय कम होने के कारण ही 
अनेक प्रचलित छाब्दों के संक्षिप्त रूप बनाये गये हैं। हम कृ० प्ृ० उ० (?. 7. 0.) लिखकर 
कृपया पृष्ठ उलठिए का काम चला लेते हैं, पूरा नाम न कह कर शर्मा, वर्मा और तिवारी 
ही कहा जाता है। सी० आई० डी०, वी० सी०, डी० एम०, नेका, पेप्सू तया थुनेस्को आदि 
भी इसी प्रकार के संक्षिप्त रूप हैं ह 


- (४) कह वालों को उनश्नति--बोलने वालों की उन्नति वैज्ञानिक या अन्य क्षोत्रों में 
होती है तो माया में भी परिवर्तन होता है। यह परिवतंन दो रूपों में हो सकता है। एक तो 
नयी उन्नति के अनुरूप नयी अभिव्यक्तियों के लिए भाषा में कुछ नयी चीजें--मश्ीन, वस्त्र, 
खाना, मनोरंजन आदि--(या विचार) आ जाते या आविष्कृत हो जाते हैं, तो उनके लिये नये 
शब्द आ जाते हैं । भारत इघर दिंन-पर-दिन उन्नति कर ता जा रहा है, अतः उसकी भाषाओं 
में बड़ी तेजी से नये शब्द आते है रहे हैं। यदि कोई देश उसके उल्टे बहुत अवनति करने लगे 
ओर खाने को मुहताज हो जाय तो अत्यधिक आराम ([ए७एा५) की बहुत-सी चीजे लप्त हो 
जायेगी, और यदि स्थिति बदली नहीं तो उनके प्रसंग में प्रयुक्त शब्द भी लुप्त हो जायेंगे । 





हे हि 
-- ५३००-७५ भा. ०३०५» चीफ." 
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जे) सादुश्य! ह द 

कहते हैं खरबूजे की देखकर खरबूजा रंग बदलता है। इसी प्रकार भाषा में भी क्षेब्द 
- या वाक्य दूसरे शब्द या वाक्य की सदृशता पर उसी प्रकार के बन जाते हैं। इस- प्रकार इसका 
भी भाषा के विकास या परिदतंन में बहुत बड़ा हाथ है। इसे उपर्युक्त आभ्यन्तर और बांहय 
किती एक वर्ग में नहीं रखा जा सकता, क्योंकि यह दोनों में आता है। आज की हिन्दी की 
वाक्य-रचना बहुत-से लेखकों में अंग्र जी के सादृश्य पर मिलती है।* यह बाह्य है। दूसरी 
ओर “पाश्चात्य के सादुह्य पर 'पौर्वात्य' शब्द चल रहा है, 'एकदश' द्वादश के सादृश्य पर 
'एकादश हो गया है, या “निर्मुण' के सादृश्य पर “संगुण” 'सर्गृण' या 'सर्गून' हो गया है। यह 
आभ्यंतर है। इसी प्रकार अनेक अन्य उदाहरण भी लिये जा सकते हैं। * ह 


आया के विकास के सम्बन्ध में अन्तिम बात यह कह देनी आवश्यक है कि भाषा के 


विकास का आशय यह नहीं कि भाषा, और अच्छी या ऊँची होती जाती है। विकास का अर्थ 
केवल आगे बढ़ना या परिवर्तन है। परिवर्तन से भाषा अभिव्यंजना-शक्ति, माधुरी तथा ओज 
आदि की दृष्टि से भी उठ सकती है और नीचे भी जा सकती है। हाँ, इतना अवश्य कहा जाँ 
सकता है कि वह प्रायः सरलता की ओर जाती है ।* ' 


. भाषा-परिवतेन : स्वरूप और प्रवृत्तियाँ 
भाषा-परिवतंन 


परिवतंन इस सृष्टि का नियम है। यहाँ की प्रत्येक वस्तु परिवर्तित होतीः रहती है, 
और भाषा भी उसका अपवाद नहीं । भाषा का प्रयोवता मनुंध्य और उसका समाज परिवर्तित 
होता रहता है और उसके साथ-साथ उसके द्वारा प्रयुक्त भाषा भी परिवर्तित होती रहती 
है।.भाषा के पांच अंग हैं: (क) ध्वनि, (ख) शब्द, (ग) रूप, (घ ० ड) अथे.।. परिवर्तन 
इन पांचों स्तर पर होता है, जिन्हें ध्वॉन-परिवतन, शब्द समूह पॉरवतन, रूप रचना 
परिवर्तन, वाक्य रचता-परिवर्ततन तथा अ्थ॑-परिवर्तन कहते हैं। इस प्रसंग में इन पाँच के 
अतिरिक्त दो और का भी उल्लेख किया जा सकता है । एक है स्वन_प्रक्रिया-परिवर्तेन जो 
घ्वनियों के ही अध्ययन में आता है तथा दूसरा है रूप प्रक्रिगा-परिवतन जो रूपों में होता 
है। इस तरह सामात्यत: कुल सात प्रकार के परिवर्तन होते हैं। यों लिपि में भी परिवतने 
होता हैं किन्तु लिपि भाषा का अंग नहीं है, अत. उसे यहाँ नहीं लिया जा रहा है । 
स्वरूप 


जहाँ तक भाषा में परिवर्तन के स्वरूप का भ्रदन है, वह प्रत्येक स्तर पर अलग-अलग 
होता है, यही नहीं, ध्वनि-परिवर्तत तथा स्वन प्रक्रिया-परिवर्तन या रूप रचना>परिवर्तन 


१. सावृहय स्वयं स्वतन्त्र कारण. नहीं कहा जा सकता, किन्तु सुविधा के लिए घटित 
परिवर्तेनों में इसका स्थान अलग है, क्योंकि इसके परिवतंन का परिणाम किसी अन्य वाक्य 
या शब्द के अर्थ या ध्वनि पर आधारित रहता है। इस कारण इसे यहाँ अलग माना गया है 
भर आगे भो कई स्थानों पर इसे, इसी अर्थ में, कारण के रूप में, अलग रखा गया है। इसका 
विर्तार से स्पष्टीकरण 'सादृश्य' पर अलग विवार करतेन्समय ध्वनिविज्ञान, अर्थविज्ञान 
तथा शब्द-समूह शीर्षक अध्यायों में है। 

९. नेहरू जी के भाषणों में यह बात स्पष्टत: देखी जा सकती थी । 

३ अआामक व्युत्पत्ति भी इसी प्रकार का कारण है (देखिये, ध्वनि का अध्याय) । 

४. ईन उपर्यक्त कारणों में कुछ को साक्षात्‌ (प्रयोग, बल, प्रंयत्न-लाघव, अनुकरण की 
अपूर्ण ता, सादुइ्य आदि) और कुछ को असाक्षात्‌ (शेष) कारण भी कह सकते हैं । 
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और रूप प्रक्रिया-परिवर्तन का भी स्वरूप एक नहीं है, अत: सभी को अलग-अलग झीषेकों 
में लिया जा रहा है। 0] ह 
. ध्वनि-परिवतंन---ध्वनि-परिवर्तत से आशय है किसी ध्वनि का बदलकर कुछ से 
क्रछ हो जाना ज॑से 'घोटक' से 'घोड़ा' बनने में “ट' परिवर्तित होकर “ड़! हो गया है या 
दि! से 'दही' बनने में “ध' परिज्ञतित होकर ह' हो गया है । ध्वनि-परिवततंन को स्वरूप के 
आधार पर मुख्यतः निम्नांकित नौ वर्गों में रखा जा सकता है--- | 
) लोप 
लोप से आदय है जो ध्वनि शब्द में पहले से हो, उसका लुप्त हो जाना । जैसे 'सप्त' 
से 'सात' बनने में 'प' का लोप हो गया है। लोप कई प्रकार के होते हैं : १. स्व॒र-लोप: आदि 
स्वर-लोप---अम्यंतर-भी तर, एकादश-ग्या रह। मध्य स्वर-लोप-- उच्चारण में 'लगभग' 
का 'लग्भग , कपड़ा का कपूड़ा' तथा गमला” का 'गमूला' हो गया है । इन सभी में मध्य 
स्वर लोप है। अंत्य स्वर-लोप---आप, तुम, हम, सूब आदि उच्चारण में. आप, तुम्‌, तथा 
सब्‌ हो गये हैं, अर्थात्‌ अन्तिम 'अ' इनमें से निकल गया है-। 


२. व्यंजन-लोप : आदि व्यंजन-लोप--स्थाली-थाली, हास्पिटल-अस्पताल, स्कंघ-. 
कत्धा । मध्य ब्यंजेन-लोप---सप्त-सॉत, को किल-कोयज़ । अंत्य व्यंजेन-लोप---30775, बस, 


(०727470-कमान ! 
| क्र (रत अआगम . 
.... आम से.आझ्य है किसी ऐसी ध्वनि काआ जाना जो पहले से शब्द में न हो। 
सी 3 के लिए अंक से सूरज में र' के बाद 'अ'आ गया है तो 'डजन' से 'दजन' 
र आ गया है। आगंमे कई प्रकार का होता है। १. स्वरायम : आदि स्व॒रागस--यूनानी 
कक ४3488 420५ । स्कूल, स्टेशन, सस्‍्ट्ल, स्प्रिग को काफी. लोग. 
रस्कूल, न, इस्टूल, इस्प्रिग बोलते हैं। मध्य स्वरागसम---सूय-सू रज, पूर्व-पूरब । अंत्य 
स्वरागमं--दवा-दवाई |. ह | 005 
कीट २. व्यजननागम : आदि व्यंजनागम--- ओष्ठ-होंठ, अस्थी-हड्डी, अंसलि-हंसली (गले 
वि की हड्डी) । मध्य क्यजनागम--.दा प---श्राप, पण---प्रण, समुद्र---समुन्द र । 
वेपयय 


जाना। उदाहरण के लिए: गे का चिन्ह में ह' 5: 8 'त् में विपयय हों...गया। 

ह 0 कई प्रकार का होता है: १ पाश्वकर्तो वर्षयय---पास-पास की ध्वनियों में 
बज ऊ नल जेसे चिह्न-चिन्ह, ब्रह्म बम, ब्राह्मण-बाम्हुत्‌। २. दूरवर्तो विपययंथ - बाराणसी- 
[ना रस, लूरू नऊ-नखलऊ। ऊ। ३२. आद्यशब्दांश विषयय--कभी-कभी दो हव्दों के आरम्भ के अंशों 
में विपयंय हो जाता हैं, जैसे घोड़ागाड़ी काग्रोड़ा-घाड़ी । बोलने में कुछ लोगों की ऐसी 
शी पड़ जाती है। ऑक्सफोर्ड के डॉ० डब्ल्यू ए० स्पूतर (१८४४-१९३०) से यह 
विपयंय अधिकतर हो जाता था, अतः” उन्हीं के नाम पर इः ही के नाम पर इसे स्पृनरिज्म कुहते हैं। स्पूनर 
साहब का एक उदाहरण लियय जा सकता है। एक बार उन्होंने बिगड़कर एक विद्यार्थी से 
कहा--/०४ #4०९८ [85060 4 ५9४06 ए०णा, वे कहना चाहते थे--/०प 79५८ ७/७५८७ & 
४॥० ।धग. हिन्दी में उदाहरण के लिए 'कड़ी बिताब' (बड़ी किताब), 'चाल दावल' (दाल 


चावल) आदि लिये जा सकते हैं। किसी ने पूछा आपकी बड़ी (घड़ी) में क्या जबा (बजा) 


है? उत्तर था --चौ (नी) बजकर ना (चा) लिस मिनट । 


विपयंय से आशय है किसी शब्द में दो ध्वततियों का | का एक-दूसरे के स्थान पंर-चले' 





.. भाषा ््ि 5३ 
(न) सर खर रण | 


कभी-कभी किसी शब्द में दो पास-पास की असमान ध्वनियाँ समान हो जाती हैं।. 
यह प्रवृत्ति भाषा परिवंतंन में समीकरण कहलाती है। समीकरण दो भ्रकार का होता है: 
१. पुरीयामी समोक रण---इसमें कोई ध्वनि आगे बढ़कर अंसमान व्यंजन को अपने समान बना 
लेती है। जैसे चक्र-चक्‌ की, पत्र-पत्ता । २. परचगामी समौकरण--इसमें कोई ध्वनि पीछे 
जाकर असमान व्यंजन को अपने समान बना लेती है। जैसे धर्म-घम्म (पालि में), शर्करा- 
देक्कर । 5 । ह 
(ऊ).स्वत: अनुनासिकता 
५” कभी-कभी किसी शब्द में किसी नासिकम व्यंजन से अनुनांसिकता का विकास 
होता है, जिसे सकारण अनुनासिकता की संज्ञा दी जा सकती है। ज॑से कम्पन काँपना (मं 
. से अनुनासिकता का विकास) या चन्द्र-चाँद (न' से अनुनासिकता का विकास)-। इसके 
: विपरीत कभी-कभी बिना किसी ना सिका व्यंजन के भी अनुनासिकता का विकास हो जातां 
है, जिसे स्वतः अनुना सिकता कहते हैं। उदाहरणार्थ : सपं-साँप, इ्वास-साँस, भ्र-भौँ। -: 
(च) ,हस्वीकरण कक 


(५४ दीघे स्वर का. हस्व हो जाना। ज॑से आसाढ़-असाढ़, आभी र-अही र, आगस्ट-अगस्त । 
(छ)”दीर्घीकरण | है ह 
9 हछ्स्व स्वर का दीषं हो जाना । जसे सप्त-सात, दुग्ध-दूध, अष्ट-आठ । 

(ज) घोषीकरण ह ह 

४. अधोष व्यंजन का घोष हो जाना । ज॑से--शाक-ताग, कंकंण-कंगन, घोटक-घोड़ा । 
( झ),महाप्राणीकर ण ह । । 

४४ अल्प प्राण व्यंजन का महाप्राण हो जाना । जैसे शुष्क-सू खा, हस्त-हाथ, परशु- 
'फरसा । : 

, कारण : ध्वनि-परिवतंन मुख्यतः निम्नांकितं कारणों से होता है: १. ध्वनियों का 
परिवेश--कभ-कभी आस-पास की ध्वनियों के कारण कोई ध्वनि परिवर्तित हो जाती है। . 
उदाहरण के लिए नासिका व्यंजन के पास होने पर मौखिक स्वर अनुनासिक हो जाते हैं। 
इसीलिए हनुमान का उच्चारण हनुमांन' तथा: कान” का कांन होता है। ऐसे ही यदि 
किसी अघोष व्यंजन के दोनों ओर घोष ध्वनि हो तो ऐसा कई बार देखा जाता है कि अघोष 
व्यंजन घोष हो जाता है। जैसे शाक' का साग' (क के पहले आ' तथा बाद में अ' के 
कारण या 'घोटक' का घोड़ा। २. हक 35 था प्रयत्न-लाधव--यदि कोई संयुक्त व्यंजन 
उच्चारण में कठिन हो तो उच्चारण मे मुंखे के सूख के लिए या बोलने के प्रयंत्न में आसानी 
के लिए या तो उसका एक व्यंजन लुप्त कर देते हैं (!709४-नो, ६8॥0, टाक, ए5५ण०002फ- 
साइकालजी, शया& -राइट) या क्रम बदल देते है (चिहन-चिन्ह, ब्राहम्‌ण-ब्राह्मण )। 
(३. अामक व्यूत्पत्ति-_>कभी-कमी जनता किसी अपरिचित शब्द को अपना परिचित 
शब्द मानकर बेठती है और उस नये शब्द का उच्चारण अपने परिचित शब्द के रूप में करने 
लगती है। इसे अंग्र जी में 707५|५7 £/४770029 नाम दिया गया, उसी का अनुवाद भ्रामक 
या लौकिक व्युत्पत्ति-है । आशय यह है कि लोग दोनों शब्दों को एक या व्युत्पत्तित: एक मानते 
की गल्नती कर बेठते हैं । उदाहरण के लिए 'क्रिसमस डे का “किसमिस डे, बाहलुगज 
(शिमले की एक कालोनी जो बाहलू नामक अंग्र ज-के नाम पर बनी थी) का 'बालूगज 
(अब यही नाम हों गया है), हीराकुद का हीराकुंड' (उड़ीसा का प्रसिद्ध बाँध), ४०७४८ 


ह्ड भाषाविज्ञान 
7०ात! का सैंसठ-पैंसठ (माउंट आबू ), 'प्लीट' (9८४70) का “प्लेट (सिलाई में) आदि। ४ 
सावृश्य- कुछ शब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण अपनी ध्वनियों का परिवतंत कर लेते 
हैं। “पैतिस'' के सादुश्य पर 'सैंतिस' में अनुनासिकता आ गयी है। संस्कृत में द्वादश के 
सादृश्य पर 'एकदश' भी एकादश हो गया। मुझ (< मं) का उकार तुझ (< तुम्यं) के 
सादुद्य से है। ऐसे ही देहात से देहाती के साहश्य पर 'शहर' से 'शहराती' हो गया है । 
५. लेखन--लेखन के कारण भी ध्वनियों में परिवर्तन हो जाता है। उदाहरण के लिए 
अंग्रेजी में युप्त, मित्र आदि लिखने में अन्त में 6 लिखने का प्रभाव यह पड़ा है कि लोग हा न 
केवल गुप्ता, मित्रा, मिश्रा आदि कहने लगे हैं, अपितु हिन्दी में भी वही लिखने लगे हैं। 
आइचय तो यह हैं कि इसी से प्रभावित होकर लोग “बुद्ध और “अशोक के स्थान पर बुद्धा 
(बुद्ा गांडंन) और “अशोका' (अशोका होटल ) का भी प्रयोग करते सुने जाते हैं । 
स्वनप्रक्रिया परिवतंन ह 

ज॑सा कि हमने देखा, ध्वनि-परिवतंन में किसी ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है किन्‍्सु 
स्वनप्रक्रियात्मक परिवर्तन में भाषा की स्वनिम व्यवस्था परिवर्तित हो जाती है। उदाहरण 
के लिए संस्कृत में स, श,. ष तीन अलग-अलग स्वनिम थे । प्राकृतों में आकर परिवतंन 
हुआ कुछ प्राकृतों (जैसे नीय) में तो ये तीनों रहे किन्तु एक तरफ मागधी में केवल एक 
'श रहा (“विष' के लिए बिश, 'दश' के लिए “दश' तथा 'सार' के लिए 'शार'), तो दूसरी और 
झौरसेनी प्राकृत में केवल 'स' रहा (“विष' के लिए 'बिस', 'दश' के लिए 'दस' तथा 'सार' 
के लिए सार)। इस तरह मागधी में भी कुल स्वनिमों में दो की कमी हो गई तथा शौरसेनी 
में भी। अर्थात्‌ इन दोनों की स्वन-व्यवस्था में बदलाव आया। इसी तरह १९२० के आस-पास 
हिन्दी में ५ सारे शब्द अपने लगभग मूलरूप में फारसी तथा अंग्रेज़ी से आये तो सुशिक्षित 
हिन्दी-भाषियों की हिन्दी की स्वेनिम-व्यवस्था बदली क्योंकि छः नये स्वनिम क़ खग्र ज़ फ़ 
आऑ)उस में आ गए। कहना न होगा इन छहों में न्यूनतम विरोधी युग्म हिन्दी में उपलब्ध है: 


त्ताक (देख) > ताक़ (दीवाल का आला) 

खाना (भोजन) “खाना (अलमारी या भेज का) 
बाग (घोड़े की) बाग (फलों की) 

राज (राज्य) - राज (रहस्य) 

फन (साँप का) +> फ़न (हुनर) 


काफी (पर्याप्त) . काफी (एक पेय) 
के इधर स्वतन्त्रता कै बाद जब से हिन्दी वालों के लिए उर्दा अनिवायं विषय नहीं 
रहीं, क़ का 828६ समाप्त-सा हो गया तथा अब इन छ: में केवल ख, ग्र, ज, फ्‌ ही स्वनिमिक 
हैं तथा इनमें भी लगता है कि आगे चलकर केवल ज़ तथा फ ही रह जाएंगे, क्‍योंकि ये 
फारसी तथा अंग्र जी दोनों शब्दों में भी हैं। ह 
इस त रह स्वनग्रक्रियात्मक परिवतंन मुख्यतः दो रूपों में होता है : (क) पुराने स्वनिम 
का लोप (जैसे ष, तथा देव का) (ख) नये स्वनिम का आगम (ज॑से क़, ख, ग, ज, फ़, आँ 
का) यों यदि गहराई से | तो कुछ का प्रकार के परिवतंन भी मिलते हैं। उदाहरण के 
लिए संस्कृत के स्व॒रमध्यम ड' हिन्दी में आकरे'ड' हो गये। घोटक +- घोड़ा, धोटिका > घोड़ी, 
घटिका 55 घड़ी । इस तरह संस्कृत में जहाँ 'ड' का. मुख्य उपस्वन ड' ही था, वहाँ हिन्दी ड' 
भी हो गया-- ः | 
* [ड] स्वरों के मध्य में तथा शब्दांत में (घोड़ा, पहाड़) 
[ड | अन्यत्र (डाल, गड्डी, बुड्ढा) 





भाषा ६५ 


अब यदि अंग्र ज़ी के सोडा, रोड, रेडियो जैसे शब्दों को हिन्दी का भंग मान लें तो 
घोड़ा-सोडा, मोड़-रोड ज॑ से शब्द उपन्यूनतम विरोधी युग्म हैं, इस तरह 'ड' को हिन्दी का 
अलग स्वनिम मानने की स्थिति आ गई है। 
शब्दसमूह-परिवततेन 


' कोई बोली, भाषा या व्यक्ति जिन शब्दों का प्रयोग करते हैं, उन शब्दों के समूह को 
शब्दसमूह, 'शब्द-भंडार' कहते हैं। किसी भी भाषा को लें उसका शब्दसमृह 
(४०९०३४७ए ०7५) सवंदा एक नहीं रहता, इसमें परिवर्तन होते रहते हैं । उदाहरण के लिए 
हिन्दी के आदि काल का थब्द-भंडार ठौक वह नहीं था जो मध्यकाल में था। ऐसे ही आज की 
हिन्दी का शब्द-भडार मध्यकॉलीन हिन्दी से काफ़ी भिन्‍न है । $ 
शब्दसमह-परिवर्तन का स्वरूप 

शब्द समूह-परिवतंन के स्वरूप के संबंध में दो बातें उल्लेख्य 
शब्दों के लोप के कारण परिवतंन होतक़त है, और कभी नये हा 
आगे इनः दोनों को अलग-अलग लिया जा रहा है। 
प्राचीन शब्दों का लोप 


भाषा समाज के साथ-साथ चलती है, इसलिए 
भाषा में भी परिवर्तन होता है। उदाहरण के लिए जब भी कोई रीति-रिंवाज समाज से 
निकल जाता है तो स्वभावत: उससे संबद्ध शब्द भी भाषा से निकल ज 
लिए हमारे समाज में पहले यज्ञ होते थे तो यज्ञों से संबंद्ध “बुदख, यज्वा, यायजूफ, अहीन, 
सुत्या आदि, अनेक शब्द भाषा में चलते थे । अब जब यज्ञों की परम्परा समाप्त हो गई तो ये 
शब्द भी भाषाओं से निकल गये । ऐसे ही कूछ हिन्दी क्षेत्रों में विवाह के पहले मेंट मंगएं, 
मानरपुजा, नहछ-नहावन, इमलीघोटावन, गुरहत्थी लापरमरिछावन, गुरहत्थी आदि होते 
थे, तो ये शब्द भी चलते थे, अब ये रिवाज समाप्त हो गये तो इसके लिए प्रयुक्त ये शब्द भी 
भाषा से निकल गये हैं। इसी प्रकार जिन जेवरों, खानों, कपड़ों तथा अन्य वस्तुओं का 


प्रयोग समाज बंद कर देता है, उनके लिए शब्द भी भाषा से मिकल जाते हैं। यदि जायसी 
के पदमावत को देखें तो उसमें ऐसे काफ़ी जेबरों तथा 


खानों के नाम हैं जो उस समये 
चलते थे, किनु अब भाषा से निकल गये हैं । ऐसे ही कोई शब्द समाज द्वारा अइलील मान 
लिया जाता है तो वह भी भाषा से निकल जाता 
से पुराने शब्द निकल जाते हैं । 
नये शब्दों का आगमन 


जब भी समाज नई वस्तुओं का प्रयोग शुरू करता है तो उनके नाम या उनसे संबद्ध 
शब्द भाषा के आवर््यक अंग बन जाते हैं। आज की हिन्दी में गोब रगैस, ट्यूब वेल, पेट्रौल, 
डीजल, किरोसिन, फ्रिज, टेलिविज़न, ट्राज़िस्टर, ब्रीफ़केस, आदि नए शब्द इसी कारण आए 
हैं। हमने पुराने पैमाने (सेर, तोला, इंच) छोड़ नए पैमाने (क्यूज़ क, मीटर, लीटर, ग्राम) 
लिए तो नए शब्द आए। जब्य समाज का नई संकल्पनाओं से परिचय होता है तो भी नए 
शब्द भाषा मे श्रचलित हो जाते हैं। घुसपैठिया, दलबदल, भाई-भतीजावाद जैसे शब्द इसी 
कारण आए हैं । कभी-कभी ऐसा होता है कि समाज को नए शब्द की आवश्यकता नहीं 
होती, उसकी भाषा में उस विशिष्ट अर्थ के योतक शब्द होते हैं कितु अन्य भाषाओं के प्रभाव- 
स्वरूप नए शब्द आ जाते हैं। हिन्दी में फ़ारसी तथा अंग्र ज़ी से ऐसे काफ़ी नए शब्द आए हैं । 
उदाहरण के लिए “ज्वर' के रहते 'बुखार', ' नाड़ी के रहते 'नब्ज', 'लेखनी के रहते 'कलम' 
और पेन, 'सहस्न' के रहते 'हज़ार', 'भवन' के रहते बिल्डिंग” आदि शब्द इसी प्रकार के 
हैं। कभी-कभी ऐसा भी होता है कि यदि कोई शब्द ठीक न लगे तो उसे छोड़कर नया द्ाब्द 


हैं। कभी तो पुराने 
दों के आगमन के कारण । 


समाज में परिवर्तत के साथ-साथ 


ते हैं। उदाहरण के. 


है। इस तरह अनेक्रानेक कारणों से भाषा: 


६६ द ः भाषाविज्ञान 


अपना या बना लेते हैं । उदाहरण के लिए पहले हिन्दी. में 'वाइसचांसलर' के लिए 'उपकुल- 
पाते तथा “चांसलर' के लिए “कुलपति शब्द बने तथा चल पड़े । बाद में लगा कि ये शब्द 
ठीक नहीं हैं, अतः इन्हें छोड़कर नए शब्द 'कुलपंति” तथा 'कुलाधिपति' चला लिए गए हैं 
तथा 'उपकुलपति शब्द अब प्रयोग से निकल गया है पारिभाषिक शब्दों में ऐसा खूब हुआ 
है। उदाहरण के लिए भाषाविज्ञान में फ़ोनीम के लिए पहले ध्वनिगम्राम' चलता था, अब 
स्व॒निम' शब्द चल पड़ा है तथा “ध्वनिग्राम' छट गया है। ऐसे ही [7/०॥4४०॥ के लिए पहले 
_धुरलहर चलता था, अब वह भी मतप्रयोग है और उप्तका स्थान 'अनुतान' ने ले लिया है ! 
ऐसे ही 4887०8»०7 के लिए १९६० के आस-पास “अग्रप्रष॑ग' शब्द बना और चला भी, बाद 
में लोगों को लगा कि यह शब्द कठिन -है तथा बहुत प्रचलित होने की क्षमता इसमें नहीं है, 
इसीलिए अब इसे छोड़कर इसके स्थान पर “आक्रमण” शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। 
इस श्रसंग में यह्‌ भी विचारणीय है कि नए शब्द कहाँ से आते हैं। उल्लेख्य है कि कभी तो 
नए शब्द कहीं से भी ले लिए जाते हैं---ज॑ से हिन्दी ने कुछ शब्द संस्कृत से लिए हैं, कुछ अपनी 


बोलियों से, कुछ अन्य भारतीय भाषाओं से (जैसे भांगड़ा, डोसा) तया काफ़ी सारे विदेशी 


भाषाओं से---और कभी बना लिए जाते हैं; यह बनाना उपसर्गों (जैसे हिन्दी प्रभाग, 
अनुभाग ), प्रत्ययों (स्वनिम, रूपिम), दो या अधिक शब्दों (जैसे कलेक्टर के लिए जिलाधीश) 
आदि--संक्षेप (आंसुका--आंतेरिक सुरक्षा कानून, संविद---सयुक्त विधायक दल), तथा 
आद्यंत---संक्षेप (मोटेल--मोटरहोटेल) आदि से होता है। इस तरह विभिन्‍न कारणों से किसी 
भाषा से एक ओर तो पुराने शब्द लुप्त होते रहते हैं और दूसरी ओर नए शब्द आ जाते यां 
बनते रहते हैं, और इस तरह का झव्द-समृह बदलता रहता है | 


रूप-परिवततेन 


: भाषाओं में रूपरचना में भी परिवतंन होंता रहता है, यद्यपि ध्वनि-परिवर्तत तथा 


' शब्द समूह-परिवर्तन की तुलना में यह्‌ कम होता.है। उदाहरण के लिए १९५० तक 'मुझे, 
तथा “मुझको , "तुझे तथा 'तुझको' जैसे रूप ही चलते थे, अब 'मेरे को', 'तेरे को' जैसे रूप भी 
काफी चलने लगे हैं, यद्यपि अभी ऐसे रूपों को मानक का दर्जा नहीं दिया गया है। ऐसे ही पहले 
गाय' के बहुबचन गाये की तरह इन्द्रिय' से इन्द्रियें रूप चलता था, अब इन्द्रियाँ चलने लगा' 
है तथा “इन्द्रियें' का प्रयोग समाप्त हो गया है | 


क्‍ स्वरूप की दृष्टि से रूप परिवर्तन मुख्यतः: निम्नांकित प्रकारों का होता है : (१) रूप 
बनाने वाले पुराने रूपिम (संबंधतत्व) के स्थान पर नए रूपिम का प्रयोग । जैसे संस्कृत--- 
म्‌ के स्थान पर हिन्दी में 'को' (राम---राम को) 'या स्थ के स्थान पर “का' (रामस्य-- 
राम का) का प्रयोग । (२) पुराने मूल के स्थान पर नए मूल का प्रयोग। उदाहरण के लिए 
पहले मुझको चलता था, अब नई पीढ़ी में 'मेरे को सुनने में आता है। यहाँ 'मुझ' के स्थान 
पर मेरे आ गया है। संबंधयोतक को ज्यों का त्थों है। ऐसे ही पहले केवल 'कीजिए' चलता 
था अब करिए भी चलता है। इसमें 'इए' प्रत्यय तौ ज्यों का त्यों है, कीज्‌' के स्थान पर 
कर्‌ आ गया है। (३) मूल तथा प्रत्यय दोनों में परिवर्तत | उदाहरण के लिए अंग्रेजी में 
8०. का भूतकाल का रूप पहले 8029 तथा ए७ावं (जाना) का शक । अब 8० का 8०80 के 
स्थान पर भूतकाल ४४7९ मान लिया गया है, इस तरह रूपपरिवर्तन हो गया है। (४) 
अतिरिक्त रूपिम का प्रयोग । उदाहरण के लिए 'दर असल' का अर्थ है असल में! अर्थात 
दर' में अर्थ का वाचक है। जो लोग इस बात से परिचित नहीं हैं वे दर असल में? का प्रयोग 
करते हैं। इस तरह दर के ही अर्थ में 'में' एक अतिरिक्त रूपिम आ गया है। 


कारण: (१) ध्वन्यात्मक परिवर्तन के कारण जब विभक्ति घिसकर लुप्त हो जाती है 


८4. 
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. भाषा । द्छ 


तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नई विभकति या परसर्ग जोड़ जाते हैं। इस तरह रूपिम में 


परिवतंन हो जाता है। रामस्य' के स्थान पर 'राम का: ऐसे ही आया है। (२) भाषा में 


. .. रूपावली में जितनी कमी हो, भाषा उतनी ही सरलता की ओर जाती.थी। पहले 'मैं, मुझ, 


मेर ये तीन रूप उत्तम पुरुष एकबचन में थे। अब 'मुझ' का लोप करके केवल दो से काम 
चलाया जाने लगा है: में मेर्‌ (जैसे मेरे को से' पर में) इस . तरह सरलता की प्रवृत्ति ऐसे 
प्ररिवतंनों के पीछे काम करती है । (३) अपवादत: कभी-कभी जब किसी. एक रूप के मूल का 
लोप हो जाता है तथा दूसरे समानार्थी मूल के किसी रूप का लोप हो जाता है और भाषा इन 
दोनों असंबंद्ध को संबंद्ध मान लेती है तो भी रूप-परिवतंन दृष्टिगत होती है । ४०४५ तथा 
8060 के अंग्रे जी से लुप्त होने पर ही ४० का भूतका लिक रूप शथध्या: मान लिया गया जबकि 
मूलतः इसका भूतकालिक रूप 8०८५ था। (४) कभी-कभी जब जनता किसी रूपिम का अर्थ 
नहीं जानती तथा उस अर्थ में मया रूपिम्‌ जोड़कर प्रयोग करना शुरू कर' देती है तो भी 
रूपपरिवरततंन हों जाता है। दर असल के स्थान पर दर असल में या दर हकीकत के स्थान 
पर 'दर हकीकत में' ऐसे ही उदाहरण हैं । के हे 


हपप्रक्रिया-परिवतंन 


हिंदी में 'स्वनप्रक्रिया' का प्रयोग किसी भाषा की स्वनिमों तथा उप्रस्वनों की : 


व्यवस्था के लिए अंग्र जी 'फ़ोनालजी' के अर्थ में चलता है। उसी आधार पर यहाँ रूपिमों 
तथा उपडूपों की व्यवस्था के लिए “रूप प्रक्रिया' शब्द -का प्रयोग किया जा रहां है। संस्कृत 
से हिंदी के विकास पर दृष्टि डालें तो रूपप्रक्रिया-परिवत्तंव का एक रोचक उदाहरण मिलता 
: हैं / संस्कृत में जाना' अथे में 'या' और “गम्‌! दो धातुएँ थीं।.हिंदी के गया, गई, गए रूप 
संस्कृत “गम्‌ के रूप से ही विकसित हैं तथा जाता आदि 'या' के रूप से | अब हिंदी में एक 


ही धातु 'जा से ये सभी रूप (गया, जाया, जाओ, आदि बने माने जाते हैं । इस तरह मूल 
व्यवस्था बदल गई है। ऐसे ही अंग्र जी में 80 का भूतकाल का रूप फ़ल्ता माना जाता हैं, जब 


कि वास्तविकता यह है कि यह अंग्रंजी की एक पुरानी धातु था का भूतकाल है। यह. 
५/७॥6 घातु अब भ्रयोग में ही है। ऐसे ही पहले हिंदी उत्तम पुरुष एकवचन के रूप में, मुझ, 
मेर्‌ (मैं, मैंने, मुझको, मुझसे, मेरा आदि) इन तीन पर आधारित थे, अब नई पीढ़ी में मर 
(मेरे को, मेरे से) से ही सभी रूप बनाने लगी है तथा मुझ' तथा उसके रूप हिंदी स्वंनाम की 
रूप व्यवस्था से निकलते जा रहे हैं । ह 


,पथ्ट ही ऐसे परिवतृनों का.कारण कुछ (शब्द या धातु) का लोप है। एक में कल्पित 
घातु “ग जिससे मूलतः 'गया' बना है) का लोप हो गया है तो दूसरे में फ़्वा0 का तथा 


तीसरे में 'मुझ' का । ऐसे ही 'तुझ' के लोप से तेरे को, तेरे से जैसे रूपिमों का विकास हो 


गया है । 
वावेयरचंना-प रिवतंन 

जसे भाषा में व्वनि शब्दसमृह तथा रूपरचना आदि में परिवरतंन होता है, उसी 
तरह उसकी वात्य-रवना भी परिवर्तित होती रहती है। उदाहरण के लिए .हम जानते हैं 


कि हिंदी भाषा पालि, प्राकृत, अपश्र श संस्कृत से विकसित हुई है; कितु, हिंदी वाक्य-रचना 
से कई बातों में भिन्‍न है, इस तरह धीरे-धीरे भाषा की वाक्य-रचना परिवर्तित हुई है। जैसे 


हिंदी में "और का प्रयोग दो संज्ञाओं आदि के बीच में (राम और लक्ष्मण) होता. है, परन्तु 


संस्कृत में ऐसा नहीं है । उत्रमें या तो 'च' दूसरे के अंत में (राम: लक्ष्मणश्च) आता है या 
दोनों के बीच में भी ओर अंत में भी (रामइच) । इस त्रह और युक्त वाक्‍्यों की रचना मं 


बदलाव आया है। स्वरूप की दृष्टि से किसी भाषा की वाक्य-रचना में परिवर्तन कई प्रकार 
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का होता है, जिनमें से कुछ मुख्य निम्नांकित है :---/ १) अन्यण हें परिशततने--कभी-कमी 
ऐतिहासिक विकास के साथ-साथ भाषा की अन्वय-व्यवस्थः में परिवर्तन हो जाता है। 
उदाहरण के लिए हिन्दी का विकास प्राक्ततों के माध्यम से संस्कृत से हुआ है कितु संस्कृत 
भाषा की अन्वय-व्यवस्था से हिंदी की अन्वय-व्यवस्था बहुत भिन्‍न है। जैसे संस्कृत में 
सभी विशेषणों और उनके विशेषध्यों में व्याकरणिक एकरूपता होती है । (सुन्दर: बालकः, 
सुंदरी बालिका, सूंदर पु"), कितु हिंदी में ऐसा नहीं (सुंदर लड़का, सूंदर लड़की, सुंदर 
फूल) होता । ऐसे ही कर्ता और क्रिया में हिंदी में लिग की दृष्टि से भी व्याकरणिक एकरूपता 
होती है (राम जाता है, सीता जाती है) किन्तु संस्कृत में दोनों के लिए एक ही क्रिया और 
(रामो गच्छति, सीता गच्छति) आती है। हिंदी में इस सदी के मध्य तक स्त्रियाँ और 
' लड़किग्माँ कहती रही हैं 'हम लोग जा रही हैं', अब कहने लगी हैं 'हम लोग जा रहे हैं । 
मध्यकाल से हिंदी में एकघचन, के स्थान पर आदर औपचारिकता के लिए बहुवचन का प्रयोग 
भी अन्वय-परिवतंन का अच्छा उदाहरण हैं। यह परिवर्तंत संज्ञा, स्वनाम, विशेष क्रिया 
अर क्रियाविशेषण सभी को प्रभावित करता है -- | ' 


१. (क) किसान का छोटा बेटा दौडता आया । 
. रखि) मुख्यमंत्री के छोटे बेठे दौड़ते आय्रे। 
३. (क) उसे बुलाओ | 
(ख):उन्हें बुलाओ । हु 
, (२) पदक्रस में परिवर्तेत---कभी-कभी ऐसा भी होता है कि समय के अंतराल से 
वाक्य में पदों का क्र बदल जाता है। हिन्दी में कर्त्ता पहले आता है, कर्म उसके बाद तथा 
क्रिया अन्त में, किल्तु संस्कृत में ऐसा कुछ निश्चित नहीं था । इस प्रकार संस्कृत भाषा की 
अदकम-व्यवस्था हिन्दी तक आते-आते बदल गई है । वस्तुतः सामान्यतः संयोगात्मक भाषाओं 
में पदक्रम में काफी छूट रहती हैं'किन्तू धीरे-बीरे ज॑से-जैसे भाषा वियोगात्मक होती जाती है, 
उसके वाक्‍्यों में पदक्रम निश्चित-सा होता जाता है। अंग्रेजी में भी यही .स्थिति है यद्यपि 
जमनिक जिससे अंग्र जी का विकास हुआ है, बहुत निश्चित पदक्रम वाली भाषा नहीं थी। 
होता (३) पुरुष में परिवर्तत--वाक्य-रचना में कभी-कभी पुरुष की दृष्टि से मी परित्रतंन 
हाँता देखो गया है। उदाहरण के लिए हिन्दी में प्रयोग चलता रहा है-+. 
राम ने कहा, मैं जाऊंगा | अंश्रे जी के प्रभाव से अब कुछ लोग प्रयोग करने लगे हैं--- 
राम २ कि वह जाएगा। यह मैं: का वह' तथा 'जाऊँगा' का जाएगा' में पुरुष-परिवत्त न 
स्पष्ट है । 
लोगप-- सुविधा के लिए धीरे-धीरे प्रायः सभी भाषाओं के वाक्यों से ऐसे घटक लुप्त 


हो जाते हैं जिनके बिना अर्थ की दृष्टि से वाक्य में अस्पष्टता आने का भय नहीं रहता । नीचे 


'क पुरानी हिन्दी के वाक्य हैं तथा ख़' आधुनिक हिन्दी के-- 
९. (क) राम नहीं जाता है। 
(ख) राम नहीं जाता । 
२. (क) राम नहीं जा रहा है । 
(ख) राम नहीं जा रहा । 
३. ३ आँखों से देखी घटना । 
ले) आंखों देखी घटना । 
#& (कि कानीं से सनी बात । 
(ख) कानों सुनी बात । 
क्रंना न होगा कि मोटे टाइप के 'है' तथा से अब लुप्त हो गये हैं । 


# #ह२ (अरे 2००------म ४०००० बट... असल न प० ३००२ व. 2, 
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आयम--कभी-कभी वाक्य में कुछ ऐसे शब्दों का आग्रम हो जाता है जौपहले न 
अपेक्षित थे न प्रयुक्त होते थे । उदाहरण के. लिए पहले प्रयोग चलता था---राम ने कहा---मैं 
जाऊँगा। 


फ़ारसी में ऐसी रचना में 'कि का प्रयोग होता है, उसके प्रभाव से अब कहते हैं---राम 
ने कहा कि मैं जाऊँगा, राम ने कहा कि वह जाएगा। 


यहाँ 'कि' का आगम हो गया है। 


ऐसे ही आइए, आइएगा ज॑से रूपों में आदर सूचकता है, किंतु अब अंग्रे जी 2९७५८ के 
प्रभाव से 'कृपया', पा करके', मेहरबानी करके' जैसे पद या पदबंध जोड़े जाने लगे हैं-- 


'कृपया आइए, 'मेहरबानी करके आइएगा' । 
कारण 


वाक्य-रचन में परिव्रततंन के मुख्य कारण निम्नांकित तीन हैं--(१) ध्यनि- 
ब्रिवर्तत--ध्वनि-परिवर्तन के कारण रूपों से संबंध तत्वों का प्रायः लोप होता रहता है; 
जिसके कारण रूपों में अस्पष्टता आ जाती है तथा उसे बचाने के लिए भाषा-भाषी तरह- 
तरह के तरीके अपनाते हैं जिसके कारण रूप-रचना तथा वाक्य-रचना दोनों में परिवर्तन 


होता है। हिंदी या अंग्रे जी आदि वियोगात्मक भाषाओं में वाक्य में पदों के क्रम की निश्चितता 
इसी.का परिणाम है । । ्, 


(२) अन्य भाषाओं का प्रश्नाव---इसके कारण भी किसी भाषा की वाक्य-रचना में 


परिवतंन आता है। पीछे हम देख चुके हैं कि हिंदी पर मध्यकाल में फ़ारसी तथा आधुनिक 
काल में अंप्र जी का प्रभाव पड़ा है तथा “कि” और अप्रत्यक्ष कथन के प्रयोग की दृष्टि से 
हिंदी की वाक्य-रचना प्रभावित हुई है । 


(३) उच्चारण-सुविधा--उच्चारण की सुविधा परिवतंन की ज़ननी तो होती ही है, . 


यह वाक्थ-रचना में भी परिवर्तत की जननी होती है। वस्तुतः कम-से-कम प्रयास से बोलना 
हमारे लिए स्वाभाविक ही है । यदि इसके कारण एक ओर 'चिन्ह' का उच्चारण “चित्न' 
हो गया तो दूसरीं ओर “संयुक्त विधायक दल' से 'संविद' या आंतरिक सुरक्षा कानून का 
आंसृका भी इसी कारण हुआ है। शब्द जितना छोटा होता है, उसके उच्चारण में उतनी 
ही सुविधा होती है। लिखने में 'कृपया पृष्ठ उलटिए' का क्ृ० पृ० उ० भी इसीलिए लिखा 
जाता. है। इसी प्रकार वाक्य जितना छोटा होता है, उसका उच्चारण उतना ही सुविधाजनक 
होता है। इसीलिए हम भरसक छोटे-से-छोटा वाक्य प्रयुक्त करना चाहते हैं। बातचीत में 
प्रायः इसी उहं श्य से छोटे वाक्‍्यों का प्रयोग चला होगा । यदि पुराना रूप रहा होगा--- 

राम--.तुम्हरा क्या नाम है ? 

मोहन-->मेरा नाम मोहन है सुम्हारा क्या नाम है? 

राम---मेरा नाम राम है। तुम कहाँ के रहने वाले हो? । । 

मोहन---मैं हरियाणा का रहने व।ला हैं। और तुम कहाँ के रहने बाले हो ? 

राम---मैं उत्तर प्रदेश का हूँ।._| 
तो नया रूप है--+ 

राम--नतुम्हारा नाम? _ 

मोहन---मोहन, और तुम्हारा ? 

राम--राम । तुम कहाँ के हो ? 


. - कलधाश, ([-08५28९, पूृ० १३९) बस्तुतः अर्थ की कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार की 


: शब्द केवल 'कमल के वाचक रह गये। विद्यार्थी मूलत वे सभी लोग हैं जो “विद्या: के 'अर्थी' 


प्रयुक्त होते थे । 'धन-धान्य' से पूर्ण जैसे प्रयोगों में 'धान्य' का वही अथ्थ है। "आगे चलकर . 


३० हे भाषाविज्ञान _ 


' मोहन---हरियाणा का । और तुम ? 
राम---उत्तर भ्रदेश का । ' गा ॥] 
कहना न-होगा कि ऊपर के रूप में रेखांकित अंश नए रूप में छोड़ दिए गए हैं। ऊपर 

स्वरूप के प्रसंग में लोप के अन्य उदाहरण भी इसी प्रकार के हैं । 

ह अर्थ : भाषा का प्रयोग अर्थ की अभिव्यक्ति के लिए ही होता है। अर्थ ध्वनि, स्वनिम 
तथा अक्षर से ऊपर की सभी भाषिक इकाइयों (जैसे शब्द, रूप, पदबंध तथा वाक्य) का होता 
है । अर्थ की परिभाषा देना काफ़ी कठिन है। प्रसिद्ध भाषाशास्त्री ब्लूमफ़ील्ड ने अर्थ के बारे 
में कहा है--+#श6 ॥48५6 4९॥॥60 घी ग्राल्थांगढ 0 3 ]78ए 580 0िाग्र 85 (6 शआपिशांणा 
गा ऋण 6 8248/7४५ एपांश' [६ शा (76 7659075९- जाएं 40 ०७॥ 0 ग !6 








जा सकती है--किसी भी भाषिक इकाई को सुन या पढ़कर उस भाषा के जानकार को जो 
मानसिक प्रतीति होती है; वही उसका अथ्थ है ।* 

किसी भी भाषिक इकाई का अर्थ हमेशा एक नहीं रहता | उदाहरण के लिए “प्रवीण! 
का मूल अर्थ था “वीणा बजाने में चतुर”' कितु अब इसका अर्थ मात्र “चतुर' है, तथा वीणां 
से इसका कोई भी सम्बन्ध नहीं रह गया है। ऐसे ही आकाशवाणी" का मूल अर्थ 'देववाणी' 
ही ५३ से होने वाली वाणी है, किन्तु अब इसका प्रयोग आल इण्डिया रेडियो के लिए | 

अर्थ-परिवर्तत का स्वरूप- स्वरूप की दृष्टि से अर्थ-परिवतंन तीन प्रकार का होता 
है: (१) अर्थ-संकोच---जब किसी भोषिक' इकाई का अर्थ पहले की तुलना में संकृचित हो 
जाए तो उसे अर्थ-संकीच कहते हैं । उदाहरण -के लिए 'मृग.' का मूल अर्थ 'पशु' है। इसीलिए 
पशुओं के राजा! को 'मृगराज” तथा 'पशुओं के शिकार क़ो 'मृगया' कहते हैं। अब 'मृग' 
का अर्थ संकूचित होकर मात्र “हिरन' रह गया है, इस तरह इस झब्द के अर्थ में 'संकोचन' 
हो गया है। ऐसे ही जलज़ मूलतः जल में जन्मने वाली किसी भी चीज का वाचक रहा होगा, 


जैसे पंकज पंक में जन्मने वाली हर चीज थी, किन्तु बाद में अर्थ-संकोच हुआ ओर ये दोनों 


हैं चाहे वे स्कूल में पढ़ते हों या न पढ़ते हों, या सत्तर वर्ष के बुड्ढें हों। अब यह शब्द अर्थ- 
संकोच के का रण छात्र का समानार्थी रह गया है । धान्य और यव मूलतः: अन्न पात्र के लिए. 





ये दोनों शब्द अर्थ संकोच के कारण 'घान' तथा 'जौ” के वाचक हो गये। रदन (मूल अर्थ 
'कोई भी जो फाड़; बाद में दाँत); मंदिर; (मूलतः कोई भी भवन; बाद में देव-भवन); 


: सब्जी (मूलतः: हरियाली अथवा कोई भी हरी चीज; अब तरकारी), संध्या (मूलतः: कोई भी 


संधिंकाल; सध्या-गायत्री में बह अर्थ सुरक्षित है; अब केवल शाम); मीट (यह अंग्रेजी शब्द 
मूलतः खाद्य का दयोतक था, 'मिठाई! को 'स्वीटमीट' इसीलिए कहते हैं; अब यह केवल एक 
खाद्य गोशत का वाचक है); भार्या (मूलतः जो भरण-पोषण करने योग्य हो; बाद में केवल « . 


स्त्री); वेदना (मूलतः सुखद वेदना” तथा 'दुः:खद वेदना:; अब केवल दुःखद वेदना); सुर्स 


- (फौरसी में मूलतः पक्षी; शुतुरमुग्ग, शाहमुर्ग भें यही अर्थ है, बाद में केवल एक पक्षी), पिल्‍ला 


(मूलतः द्रविड़ भाषाओं में “बच्चा । तेलुगु में आज किसी भी बच्चे---मनुष्य, जानवर, पक्षी 


को पिल्‍ला कहते हैं, ज॑से कुकक पिल्‍ल---'कुत्ते का विल्ला!; हिन्दी में पिल्ला---कुं्ते का बच्चा ) 


आदि अन्य उदाहरण हो सकते हैं। (२)अथं-ब्रिस्तार-अथं-बिस्तार अथे-संकोच का उलटा है। 
जब किसी भाषिक इकाई का अर्थ पहले की तुलना में विस्तृत हो जाय तो उसे अरथे-बिस्तार 
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कहते हैं । उदाहरण के लिए, संस्कृत का एक शब्द है तेल जिसका मेले अर्थ है सतना का रह ॥ 
अर्थात्‌ संस्छत में मूलतः: तिल के तैल' को ही 'तेल' कहते थे । यही इसका व्युत्प्तिमुलक अंर्य 
था। हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसी तेल से विकसित है, किन्तु इसका 
अर्थ बिस्तृत ह्वोंगया हे | तेल का मूल अंथं था लिल का तेल , किन्तु तेश्त का प्रयोग अब 
सभी थीजों के तैल के लिए होता हैं: तिल, सरसों, अलसी, गरी अथवा गौला, मूंगफली, 
बिनोला आदि और यही क्यों ? मछली का तेल, सांप का तेल, मिट्टी का तेल | और तो और, 
यदि किसी को दोपहूर की चिल॑चिलाती धूप में कहीं किसी काम से भेज दें तो यह लौट 
कर पसीने से लक्षपध शिकायत करेंगा--साहुंब, आपने तो मेरा तेल निकाल लिया। 
लो हमने देखा कि तैल के अर्स का विस्तार हो गंया है । कहाँ त्तौ वह केवल त्तिल के पेल का 
अर्थ देता था, और कहाँ सभी चीजों के तेल का अर्थ देने लगप। विशेष से सामान्य हो गया । 
ऐसे ही सब्ज' का अर्थ है 'हरा'। पहले पालक, चौलाई, भिड़ी जैसी हरी तरकारियों को 
उनके रुग के आधार पर 'सब्जी' कहते थे। अब 'सब्जी' झब्द के अर्थ में विल्तार हो गया 
है और सभी रंगों की सब्जियाँ, 'सब्जी' कहलाने लगी हे ५ टमाहर (लाल ), गाजर (लाल, 
पीली काली), प्याज (लाल, सफेद), बैंगव (नीला), सीताफल (पीला ), गलजम (सफेद, 
नाल), मूली (सफेद, लाल)। महाराज (पहले केवल महाराज अब खाना बनाने वाला 
ब्राह्मण), पंडित (पहले विद्वान; इस्तीलिए पांडित्य-विद्वता। अब विद्वात्‌ के साथ-साथ ब्राह्मण 
मात्र), अभ्यास [सं० में 'अम्याक्त' का मूल अर्ये है 'बार-बार बाण फुंकना' हिन्दी में अब 
केवल बाण फेंकने का नहीं। वल्कि सभी कार्यों का अभ्यास किया जाता है, और जा सकता * 
है), गवेपणा (पूल अर्थ 'गो की 'एपणा' अर्थात्‌ 'गाय' की 'इच्छा' अथवा 'गाय की खोज' है, 
अब किसी भी प्रकार की जोज 'गन्ेषणा' है), प्रवीण (मूलतः वीणा बजाने में पटु; अब किसी 
भी कार्य में पट), कुशल [मूल अर्थ लाने या उखाइने में चतुर--कुशान्‌ लाति, अब किसी भी 
काम में चतुर अथवा पूुदु) आदि शब्द भी अर्थ-विस्ततार के अच्छे उदाहरण हैं। (३) अथदिश--- 
जन फिसी शब्द का अर्थ कुछ-स-कुछ हो जाय तो ज्से अथरिश कहते हैं ] जंसे 'आकाजशवाणी' 
का अर्थ 'देववाणी से 'आल इण्डिया रेडियो' हो गया है। यह अथदिश है। ऐसे हूँ; जंघा (मूलतः 
मस्गे के नो वे की भोग, अब दैंटने के ऊपर का आग). दुहिता (मूल अर्थ 'दूध दुहने वाली बाद 
मे पुत्री--चाहे वह दूध ढुह अथवा नहीं), तटस्थ (“तट पर स्थित', अब किसी का भी पक्ष न 
लेने वाला) तिलजिलि दैना (मूलत: मृत्यु के बाद हाथ में 'तिल और पानी” लेकर के 
नाम पर देना, अब 'छोड़ देना) आदि भी अधथ दिश के उदाहरण हैं। ५ 


फारण 


अर्थ-परिवतंन के मुख्य कारण हैं : (! ) चल का अपसरण--किसी शब्द के अर्थ के 
किसी एक पक्ष पर यदि बल पड़े तो धीरे-धीरे उस अर्थ की दिशा में ही अर्थ विकसित होता 
चला जाता है और अर्थ का शपषांश छूट जाता है । उदाहरण के लिए 'गोस्वामी' का मूल अर्थ 
है गायों का स्वामी' | जिसके पास बहुत सी गायें होंगी वह घनी होगा, अतः माननीय होगा 
तथा गायों के साथ धर्म-भावना भी जुड़ी है, अतः वह घाभिक भी माना जाथंगां। आगे चल 
कर “गोस्वामी तुलप्षीदास' जैसे प्रयोगों में गोस्वामी का यहाँ अंथ-मननौय/आ र र्मा 
त्मा-“ही गया। 'गुस्सा' का घृणा अर्थ भी इसी प्रकार विकप्तित हआ है। इसका सम्बन्ध 
मुलतः 'गुप्‌ धातु से है जिसका अर्थ है.'रक्षा करना' | रद: कक 


' ना करने के लिए कभी-कभी कछिपाना 
भी पड़ सकता है तथा घ॒ाणित काय का प्रायः व्यय छिपाया जाता है, इस तरह आग चलकर 


यह “घृणा, हो,गया | ऐसे ही 'गुप्त' का मूल अर्थ है; 'सरक्षित' । रक्षित करने के लिए 
छिपाना भी पत्ता नी अतः; ' गुप्त फ़ा अर्य हों गया 'छिपा' |] ( रे ) वातावरण में की इंवलेनं-- 
भौगोलिक, सामाजिक या धामिक वातावरण में परिवर्तन से भी अर्थ परिवर्तन हो जाता है। 


३. 


छर्‌ भाषाविज्ञान 


ऋग्वेद की प्राचीन क्रियाओं में 'उष्ट्र' का अर्थ है जंगली भैंसा | बाद में आय ऐसे भौगोलिक 
प्रदेश में आ गये जहाँ वहू जानवर नहीं था, रेगिस्तान था, अतः 'ऊँट' थे। आर्यों के पास 
'ऊँट' के लिए कोई शब्द नहीं था, अतः बे 'उष्ट्‌' का प्रयोग उसी के लिए करने लगे । ऐसे ही 
'कार्न' का मूल अर्थ गलला है | जब अंग्र ज अमेरिका गये तो वहाँ का मुख्य गलल्‍ला मक्का 
या, अतः वहाँ इसका अर्थ संकचित होकर 'मकक।' हो गया । ऐसे ही स्काटलेंड में 'बाजरा' हो 
गया। यजमान मूलतः यज्ञ करवाने वा जे को कह ते थे जो ब्राह्मणों की सहायता से यज्ञ करवाते 
थे। बाद में यज्ञ समाप्त हो गये तो उस व्यक्ति को यजनान कहने लगे जो ब्राह्मण से कोई भी 
पूजा-पाठ आदि कराये और उसे पैसे दे । (३) नश्नता---न म्रता के कारण भी शब्दों का अर्थ 
परिवर्तित हो जाता है। लोग अपने आलीशान भवनों का नाम 'कूटी ,'क॒टीर आदि जब रखते 
हैं तो वहाँ 'कुटी या 'कुटी र' का अर्थ झोपड़ी न होकर 'निवास' होता है । लोग विनम्रतावश 
अपने भवन को कुटी या कुटीर' या अंग्र॑जी में 'कॉटेज' कहते हैं । 'आपका दौॉलतखाना 
कहाँ है ? में दौलतखाना तथा मेरा गरीबखाना वहाँ है ज॑से प्रयोगों में गरीबखाना' का अर्थ 
इसी प्रकार बदल गया है। ऐगे ही 'कंसे कष्टकिया ?' या 'कैसे कृपा की ?' >- कंसे आये ? था 
'कंसे याद किया' या कैसे 'स्मरण किया' -- किसलिए बुलाया । (“) आधारसामग्नी का उससे 
बनो वस्तु के लिए प्रयोग---शीज्षे से दर्प ण बतने लगे तो 'शीशा का अर्थ दपंण हो गया तथा 
पहले-पहले गिलास ग्लास' (शीशे) के बनाए गये, अतः 'गिल्ास' का अर्थ बतंन विज्ञेष हो 
गया। ऐसे ही प्रहले कलम पंख से बनते थे जिसे लैटिन में ?४॥798 कहते थे, अतः 'पैता' का अर्थ 
कलम हो गया, बाद में यही 'पैता' 'पेन' हो गया | तो पेन' का मूल अर्थ है 'पंख' तथा पारि- 
वर्तित अर्थ है कलम, (५) सुभाव्यता--जो बात सुनने में बुरी या अच्लील़ या अशुभ हो उसके 
लिए अच्छे झब्द का प्रयोग कैरते हैं या उसे घमा-फिराकर कहते है, अँते: उस शब्द का अर्थ 
भी परिवर्तित हो जाता है। जैसे मरना' कहना अच्छा नहीं लगता, अत्तः 'स्वर्गवास होना' । 
भग्र॑ जी में मरने के लिए (0 ९५८ ७७ 06 8॥05 भी इसी रूप में प्रयुक्त होने लगा है। बाथ- 
रूम का अर्थ पाखानाघर या पेशावघर भी इसी प्रकार हुआ है। ऐसे ही 'साँप सू घन।', 'पाँव 
भारी हो ना', (0 0४ 0 (ध7]/ ७७५ आदि के अर्थ कुछ से कुछ हो गये हैं। 'लाश' को 'मिद्दी', 
'अन्धा को सरदास या 'प्रज्ञाचक्ष, दुकान बन्द्र करना' को दुकान बढ़ाना' या 'चिराग 
बुझाना' को 'चिराग बढ़ाना भी इसीलिए कहते हैं, तथा इसी प्रकार इनके अर्थ कुछ-से-कुछ 
हों गए हैं। (६) संक्षेपण--प्रायः युविधा के लिए दो शब्दों में एक कौ निकाल कर संक्षेप कर 
लेते हैं, जिसका परिणाम यह होता है कि दोनों शब्दों का अर्थ हो जाता है| जैसे रेलवे 
स्टेशन के लिए स्टेशन, नेकटाई' के लिए 'टाई', 'म्रिसिपल टीचर' के लिए 'प्रिशिपल' तथा 
बाइसाइकिल का साइकिल आदि | (७) पुनरावत्ति---इससे भी अर्थ परिवर्तित हो जाता 
है| उदाहरण के लिए फूलों का गुलदस्ता' में 'फल' और 'गुल' में एक ही अर्थ की आबति है 

इसीलिए गुलदस्ता ' का अर्थ इस प्रयोग में 'फूलों का दस्ता' न होकर मात्र 'दस्ता'या 
समूह हैं। यो मूलतः इसका सम्बन्ध हाथवाची 'दस्त' से है, अर्थात्‌ जिसे हाथ में पकड़ सके । 

सज्जन व्यक्ति , 'मलयगिरि (मूलतः 'मलय' का अर्थ पहाड़ है), विध्याचल पबं॑त' भी ऐसे 
ही प्रयोग हैं। (८) एक वस्तु के नाम का वर्ग के लिए प्रयोग--इससे भी अर्थ बदल ज हल है 

उदाहरण के लिए सब्जी का मूल अर्थ है जो हरा हो | प्रारम्भ में इसका प्रयोग 'पांलक' 
आदि हरी सठ्जियों के लिए होता था । वाद में 'सब्जी' भरी ( आल), सफेद (मूली, सर्फद 

नंगन ) थे बंगनी (बंगन) ं पीली (काजश्ीफल) 'पैथा लाल [ र्ताल ] आंदि सभी को कहने लगी 

इस तरह 'सब्जी शब्द एक पूरे वर्ग का अर्थ देने लगा तथा उसका हरियाली अर्थ लप्तप्राय 

हो ग़या । 'स्याही भी 250 हो गह्ंद हैं। मूलत यह शब्द स्यांह' (काला] मे बना कै 

पहले स्याही काली स्थाही होती थी, अतः 'स्थाही' कहते थे। अब तो हरी, लाल, नौली 
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आदि कई रंगों की स्पाहियाँ होती हैं। (९) ल्ाक्षणिक प्रयोग--.लाक्षणिक प्रयोग से शब्द के 
भूल से अतिरिक्त अर्थों का विकास हो जाता है। जैसे मोहन गधा है' में गया का अर्थ मूर्ख 
ऐसा ही है। गीदड़' का 'कायर', 'शैर' का 'वीर' तथा 'सूअर' का 'गदा' जैसे अथथं भी इसी 
श्रेणी के हैं। काव्यशास्त्रीय दृष्टि से ऐसे प्रयोग लक्षणलक्षणा (अहत्स्वार्थी) माने जा सकते 
हैं। (१०) विचलितत प्रयोग---शैली विज्ञान में सामान्य से हटकर प्रयोग विचलन' कहलाते 
हैं। इनसे भी धरायः दब्द के अथं में विस्तार हो जाता है। उदाहरण के लिए छोटा दिल, 
छोटी बात, छोटा आदमी, बड़ा दिल, बड़ी बात, बड़ा आदमी, मोटी-मोटी बात, मोटी 
अक्ल, पतली हालत, सीधा आदमी, सीधी बात, टेढ़ी खोपड़ी, टेढ़ा आदमी आदि के विश्वे- 
षण ऐसे ही हैं। यह उल्लेख्य है कि ऐसे प्रयोग परम्परागत लक्षणा के किसी भेद में नहीं _ 
आते | हि 


(_अबत्तियाँ ५ 
भाषा-परिवतंन की प्रवृत्तियाँ यों तो प्रत्येक भाषा में अलग-अलग होती हैं। उदा- 
द हरण के लिए मध्यकाल में फारसी से काफी शब्द हिन्दी में आये तथा आधुनिक काल में 
'_ अंग्रंजी से भी आये और इन सबका परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के स्वनिमों में छः की वृद्धि 
.... हो गई: क, ख, ग, ज, फ़, आँ। किन्तु इस प्रकार शब्द भारत की अन्य भाषाओं में भी आये 

हैं यद्यपि किसी में भी यह छः नये स्वनिम नहीं बढ़े हैं। यों प्रत्येक भाषा के इस तरह के परि- 
वतंन की विशिष्ट प्रवृत्तियों के बावजूद कुछ ऐसी प्रवृत्तियाँ भी होती हैं, जिन्हें भांषा-परि- 
वर्तन की सामान्य प्रवत्तियाँ कहा जा सकता है। यहाँ उनमें कुछ प्रभु को लिया जा रहा 


है :--- 


१. सरलोकरण--.प्राय: भाषा परिवतंन के प्रवाह में पड़कर कई दृष्टियों से सरल 
होती जाती है । उदाहरण के लिए उच्चारण की दृष्टि से 'चन्द्र' का चान्द, कम्पन का काँपना, | 

दुग्ध का दूध, कनो ([709 ) का नो (उच्चारण में, प्याइकालजी (28/८00०08५) का साइ- 
कालजी (उच्चारण) इसी कहानी को दुहरा रहे हैं। इन सभी में परिवर्तन के कारण संयुक्त 
6 व्यंजन के स्थान पर मूल व्यंजन शेष रह गये हैं जिल्‍्से उच्चारण में आसांनी हो गई । ऐसे 
» ही कभी-कभी विपयंय से भी उच्चारण सरल हो जाता है. चिन्ह का चिह्न, ब्राह्मण का 
ब्राम्हण । बड़े शब्द का छोटा रह जाना (नेकटाई-टाई, बाइसाहकिल-साइकिल) या बड़ 
वाक्य की तुलना में छोटे के प्रयोग (राम नहीं जाता है--राम नहीं जाता) में भी सरलता 

की ही प्रवृत्ति दीखती है। ॥ हक ० ०० 

२. वियोगात्मकता--..संयोगात्मक भाषाएँ धीरे-धीरे परिवतंन के कारण वियोगात्मक 
* होती जाती हैं। उदाहरण के लिए संस्कृत “रामस्य' के स्थान पर हिन्दी 'राम का', 'पव॑ते” 


के स्थान पर 'पर्ब॑त पर', या 'राम: गच्छति' के स्थान पर 'राम जांता है', के प्रयोग में यहीं 
प्रवृत्ति दीखत्ती है । ह । | 


हा अनेक भाषाओं जैसे संस्कृत, ग्रीक, लेटिन में द्विवचन भी थे, किन्तु उनेके 
स्थान पर उन्हीं से विकसित हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं में द्विवचन के सं योगात्मक रूप 
अब नहीं रह ता उनके स्थान पर वियोगात्मक रूपों का प्रयोग होता है। उदाहरण के लिए 
संस्कृत बालची के स्थान पर हिन्दी में दो 'बालक या 'घोटकौ' के स्थान पर “दो घोड़े' 
इस तरह वियोगात्मकता भी उल्लेख्य प्रवृत्ति है। 


३. लत से भाषा के प्ृथक-पुथक्‌ रूप विकसित होते जाते हैं। 
उदाहरण के लिए परिवततंन से ही संस्कृत से प्रीरे-चीरे पाँच-छ: प्राझृ्ते विकसित हुई तथा 
उनसे फिर धीरे-धीरे सात-आठ आधुनिक आये भाषाएँ : हिन्दी, पंजाबी, सिंधी, गुज राती, 
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मराठी, उड़िया, बंगला, असमी | इस तरेंह किसी भी भाषा नें परिवतंन होते-होते उसकी 
कई बोलियाँ विकसित हो जाती हैं तथा किर घीरे-धीरे बोलियाँ अलग-अलग भाषाएं बन 
जाती हैं । इस रूप में विद्व में भाषाओं के परिवार. वस्तुतः परिवर्तन के ही परिणाम हैं! 


आज मूलतः लगभग तेरह-चौदह मूल भाषाओं से विद्वव में कुल लगभग तीन हजार भाषाएँ 


भाषा परिवर्तन के कारण ही विकसित हुई हैं । ह ह 
; ४. विशदीकरणे---प्राय: शब्द-समूह के क्षेत्र में परिवर्तत से एक तरफ तो पुराने शब्द 
लुप्त होते हैं, दूसरी ओर नये शब्द आते हैं। इनमें लुप्त होने वाले शब्द तो थोड़े होते हैं तथा... 
आने वाले शब्द ज्यादा | हिन्दी का शब्द-मंडार १९३०-४० के आस-पास साठ-स त्तर हजार 


*थां। अब यदि सभी विषयों को मिला कर देखें तो हिन्दी दो लाख से ऊपर शब्दों का प्रयोग 


कर रही है । इस तरह भाषा के शब्द-मंडार में विशदता आती जाती है। वस्तुत: चूंकि प्रोयः 
सभी भाषा-भाषियों की आभिव्यक्तिक आवश्यकताएँ धीरे-बीरे बढ़ती हैं अत: उनके अनुरूप 
भाषा में नये शब्दों के झगमन, तथा नई-नई प्रयुक्तियों के विकास से विशदता आंती 


जांती है। . | 
' | अरवॉ्कि विकास में व्याघात और उसके कारण. 


प्राय: ऐसा देखा जाता है कि कुछ भाषाएँ बहुत कम समय में आइचयंजनक विकास 


कर लेती हैं और दूसरी ओर ऐसी भी भाषाएँ मिलती हैं जो अधिक समय में भी बहुत कम 


विकास कर पाती हैं। ऐसे ही कुछ बोलियाँ उन्नति कर भाषा हो जाती हैं और उनमें उत्तम 
साहित्य की रचना होने लगती है, कितु दूसरी ओर कुछ ज्यों की त्यों बोली ही बनी रहती हैं । 
उपय्‌ कत दोनों कथनों में से पहले पर तो आगामी प्रकरण “भाषा के विभिन्न रूप' में विचार 


किया जायगा, किंतु दूसरे पर यहीं विचार करना उचित होगा । * । 
..._ भाषा के विकास पर हम पीछे विचार कर चुके हैं। बहुघा उन कारणों के उलटे'* 
कारंण जब उपस्थित होते हैं तो भाषा के विकास में व्याघात उपस्थित होता है । 
020 , का रण निम्नांकित हैं--- 
(है) भोगोलिक परिस्थिति---यदि कोई देश अपनी भौगोलिक परिस्थितियों के कारण 
इसे प्रकार घिरा हुआ हो कि सरलता से लोग वहाँ न पहुँच सके तो वहाँ की माषा में विकास 


बहुतु,बीमा होता है। इसका कारण यह होता है कि बाहरी लोगों से सम्पर्क नहीं हो पाता, 
अतः 


बाह्य प्रभाव बिल्कुल नहीं पड़ता । भारोपीय परिवार की आइसलेण्डिक” भाषा इसी 


_ कारण अन्यों की अपेक्षा बहुतें ही कम विकसित हुई है। ' क 


ट खाद्यान्न की कमो--देश में यदि खाद्याभाव है ह स्वभावतः लोगों का अधिक 
समय भोजन के पीछे चला जाता है, अतः अन्य सूक्ष्म समख्याओं पर विचार करने का उन्हें 
समय नहीं रहता और न कला और साहित्य की ही उन्नति होती है । ऐसी अवस्था में. भी भाषा 
का विकास नहीं होता, या बहुत कम होता है । रेग्रिस्तानी और जंगली भाषाएँ इसी कारण 
प्रायः कम या बहुत धीरे-धीरे विकसित होती हैं । 

अभिव्यक्ति के लिए यथासाध्य प्रचलित भाषा से न हटना -- अपने विचारों को 

व्यक्त करने के लिए ही लोग भाषा का प्रयोग करते हैं, अत: यह आवश्यक हीता है कि यथा- 

साध्य प्रचलित भाषा से तनिक भी न हटें। हटने पर अस्पष्टता जाने का भय रहता है। यह्‌ 
भावना सभी भाषाओं के विकास में बाधक सिद्ध होती है। 

८ समाज के हंसने का भय--समाज में भाषा का प्रयोग होता है। यदि लोग अशुद्ध 

बोलें ते ज उन पर हँसता है । छोटे वच्चे जब 'रुपया' का 'लुपया' या नुपया' या घड़ी' 


को 'घली कहते हैं, और सुनने वाले हंस देते हैं, तो वे शीघ्रातिशीक्र रुपया या 'घड़ी” कहने 
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का प्रयास करते हैं और सफल भी हो जाते हैं। इस प्रकार समाज के हँसने के भय से भी लोग 
यथासाध्य भाषा के प्रचलित रूप पर ही चलने का प्रयास करते हैं और इससे भी भाषा का 
विकास झुकता है । ह 


7 आल रण--व्याकरण की शिक्षा भी लोगों को आदर प्रयोग पर चलने की प्रेरित 
करती हैं। जिन लोगों को व्याकरण का ज्ञान नहीं रहता, वे अशुद्धियां अधिक करते. हैं। इसी 
कारण भाषा में विकास लाने का श्रेय ग्रामीणों और अशिक्षितों को नागरिकों एवं शिक्षितों 
की अपेक्षा अधिक है। सत्य तो यह है कि भाषा का मूल विंकास उन्हीं लोगों में होता है। इस 
प्रकार शिक्षा और प्रमुखतः व्याकरण की शिक्षा भी भाषा के विकास में बाघक या व्याघात 
सिद्ध होती है। । हि 

(59शिक्षा, समाक्षार पत्र तथा रेडियो आदि---आजकल इन सबके कारण भाषा के 
परिनिष्छित रूप का प्रचार अधिक है, अत: स्वभावतः लोग उस रूप के प्रभाव से या तो 
गलतियाँ (जिनसे भाषा का विकास होता है) नहीं करते हैं, या करके भी उन्हें सुधार लेते हैं, 
और इस प्रकार विकास नदीं ही पाता । . ह ह 

( भाषा के विविधु रू 
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ऊँपर भाषा की परिभाषा पर विचार किया जा चूका है। वह सामान्य भाषा थी। 
मुख्यतः इतिहास, भूगोल (श्षेत्र), प्रयोग, निर्माण, मानकता और सिश्रण इन छः आधारों पर 
भाषा के बहुत रूप होते हैं। (क) उदाहरण के लिए इतिहास के आधा र पर घूलभाषा (जिससे 
अन्य बहुत सी निकली हों तथा जिसके किसी अन्य भाषा से निकलने का पता न हो, जैसे 
भारोपीय), प्राचोन झाक्षा (जैसे संस्कृत, ग्रीक आदि ), सध्यंकालीन भाषा (जेसे पालि, प्राकृत, 
अप भ्र श आदि), तथा आधुनिक झाषा (हिंदी मराठी, अंग्रेजी आदि) का उल्लेख किया जाता 
है । (ख) भूगोल या क्षेत्र के आधार पर भाषा का सबसे छोटा रूप व्यक्ति बोलो (070०८०५) 
का होता है, जो, एक व्यक्ति द्वारा बोली जाती है। एक क्षेत्र के बहुतन्से लोगों की भाषा 
स्थानीय बोलो (!0:8] १/8००0) होती है । यह क्षेत्र की दृष्टि से व्यक्ति बोली से बड़ी होती है । 
वहुत सी व्यक्ति-बोलियाँ मिलकर एक स्थानीय वोली बनाती हैं। एकाधिक स्थानीय छोलियाँ 
मिलकर एक उपबोली (5४ 0-073।९८) बनाती हैं, तो एकाधिक उपबोलियाँ सिलकर एक बोली 
([07/०० ), एकाधिक बोलियाँ मिलकर एक उपभाषा ($79-!08७932० |, या बोलो-बर्ग तथा 
एकाधिक उपभाषाएँ मिलकर एक भाधा। दूसरे शब्दों में एक भाषा के अंतर्गेत एकाधिक 
उपभाषाए हो सकती हैं जैसे हिंदी भाषा के अंतर्गत पदिचमी हिंदी, पूर्वी हिंदी अपदि पाँच 
उपभाषाएँ या बोली वर्ग हैं), एक उपभाषा में एका धिक बोलियाँ (जैसे पूर्वी हिंद्री में अवधी, 
बघेली, छत्तीसगढ़ी वोलियाँ), एक बोली में एकाघिक उपबोलियाँ (जैसे अवधी में पश्चिमी 
जौनपुर की बम) तथा रायबरेली बछरावाँ आदि में प्रयुक्त बैसवाड़ी आदि), तथा एक 
उपबोली में कई स्थानीय बोलियाँ (जैसे 'कुमायूनी' बोली की “'रौ-चोभैसी' उपबोली के 
रामगढ़िया' तथा 'छखातिया' आदि स्थानीय रूप)। (ग) प्रयोग के आधार पर बोलचाल 
की भाषा , साहित्यिक भाषा', 'जातीय भाषा व्यावसायिक भाषा?, 'दफ़्तरी भाषा, 
“राजभाषा , 'राष्ट्रभाषा', “गुप्त भाषा', 'जीवित भाषा', 'मृत भाषा! आदि रूप हैतें हैं । 
सहायक सवृरक, परिपुरक, संपर्क तथा समतूल्य भाषा नाम के भाषा-रूप भी प्रयोग पर ही 
आधारित हैँ । (घ) निर्मात के आधार पर सहन भाषा (सामान्य बोलचाल की जे हिन्दी, 
अंग्र जी, जमंन आदि भाषाएँ) तथा कृत्रिम भाषा (जिसे एक या कुछ लोगों ने मिलकर केत्रिम 
रूप से बनाया हो। जैसे 'एस्पेरतो' तथा 'इड्े' आदि। इनके लिए देखिए 'परिशिष्ट ) दो 
भेद होते हैं। कृत्रिम भाषा के दो उपभेद सामान्य (जैसे एस्पेरेंतो) और गुप्त . (जैसे सेना, 
दलालों, डाकुओं आदि की भाषा) हैं । (४) मानकता या शुद्धता के आधार पर या मानक या 


७६ भाषाविज्ञान रे | 
परिनिष्ठित भाषा (जो बहुत शुद्ध और व्याकरण सम्मत हो, अमानक भाषा हब शुद्ध ; 
प्रयोग न हों । जैसे “मैंने जाना हैं, मेरे को कान ही पूर जाऊगा, जाऊ तो गा लेकिन आज नहीं । 
आदि) | अमानकता ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ सभी की हो सकती है), तथा अपभाषा 
(8थाए); यह प्राय: जशिक्षित या अर्ध शिक्षित वर्ग के लोगों में चलती है, इसमें अमानक तत्वों... 
के साथ-साथ स्थानीय, बोलचाल के ठेठ और अइ्लील शब्दों का भी धडल्ले से प्रयोग होता |! 
है) आदि भेद होते हैं (च) मिश्रण के आधार पर पिजिन तथा क्षियोल दो भेद होते हैं। 
इनमें से कुछ मुख्य भाषा-रूपों को नीचे अलग से लिया जा रहा है। ' 


५ (0) सूल भाषा--भाषा का यह भेद इतिहास पर आधारित है। भाषा की उत्पत्ति 
अत्यन्त प्राचीन काल में उनझ््थानों में हुई होगी जहाँ बहुत से लोग एक साथ रहते रहे होंगे । 
ऐसे स्थानों में किसी एक स्थान की भाषा, जो आरम्भ में उत्पन्न हुई होगी, तथा आगे चंलंकर 
जिससे ऐतिहासिक और भौगोलिक आदि क्परणों से अनेक भाषाएँ, बोलियाँ तथा उपबोलियाँ 

' आदि बनी होंगी, मूल भाषा कही जायेगी। भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण का आधार 
. यही मान्यता है। संसार में उतने ही भाषा-परिवार माने जायेंगे, जितनी कि मूल भाषाएँ 
मानी जायेंगी (रैंदाहरण के लिए. दम अपने आरोदीय परिवार की भाषाओं को हीं लें तो 
इसकी मूल ३ आरोप! (॥000/80७07८४०) भाषा थी, जिसका प्रादुर्भाव एकसार्थ रहने 
“वाले 202८, भौगोलिक परिस्थितियों ने भाषा के विकास एवं शाखाओं में बाँटने “7: 
“को कौर्य वहीं से आरम्भ कर दिया था। मूल स्थान पर कुछ द्विंनों तक रहते के पारचात्‌ जब 
वहाँ की जनसंख्या अधिक हो गई और भोजन आदि की कभी पड़ने लगी तो कुछ लोग तो 
संभवत: वहीं रह गये और कुछ लोग कई शाखाओं में बँदकर अलग-अलग दिशाओं में चल: 
पड़े । चलने के समय उन भिन्न-भिन्न शाखाओं की भाषा कुछ स्थानीय अन्तरों को छोड़कर. 
प्रायः लगभग एक-सी रहो होगी। थोड़ी दुर नलकर उन शाखाओं ने अपने-अपने अड्डे बनाये. ! 
होंगे। उन नवीन अड्डों पर वहाँ की भौगोलिक परिस्थितियों के कारण उनके जीवन में परि- 
वर्तन आया होगा और तदनुसार उनकी भाषा में भी विकास हुआ होगा। दो-एक सदी या. 
दस-बीस पीढ़ी के उपरान्त अलग-अलग बसने वाली उन शाखाओं की भाषा में आपस में 
काफ़ी भिन्‍नता आ गई होगी। कुछ दिनों के बाद वे नवीन स्थान भी जनसंख्या आदि ' के 
बढ़ने से अपर्याप्त सिद्ध हुए होंगे और प्रत्येक शाखा में कई प्रशाखाएँ फूटकर इधर-उधर चल- 
कर नवीन स्थानों पर बसी होंगी । फिर वहाँ उनका विकास हुआ होगा और तदनुकल उनेकी 
20247, अलग रूपों में विकसित यां परिवर्तित हुई होंगी।* इसे वंश-वृक्ष में यो रंखा जा 
सकता है-- े 








थी जिसकी दो शाखाएँ थीं-भा रोपीय और द्वित्ती । (देखिए पारिवारिक वर्गीकरण में भारत- 
हित्ती' परिवार) हे 


ह र- इस आषा-चित्र में हम॑ देखते हैं ।कि 'क' से ही विकसित होकर दुसरी, तीसरी और 
चौथी अवस्था की भाषाएँ और बोलियाँ निकली हैं। ये ठीक उसी प्रकार हैं, जैसे एक आदमी | 
से दो-तीन पुश्त मं वहुत से आदमी हो जाते हैं। वे सभी आदमी उस आदि पुहुष के, जिस 
प्रकार परिवार कठे जायेंगे, ये भिन्न-भिन्न भाषा और बोलियाँ भी, उसी प्रकार उस मूल 
या आदि भाषा (उपर्युवत चित्र में 'क') के परिवार की कही जाती हैं । हिन्दी, अंग्र जी, 


के की अवधी या मगही आदि सही अर्थ में भारोपीय या भारत-हित्ती परिवार की कही 


१. एक मतानुसार यह मूल भाषा भारोपीय न होकर भारत-हित्ती (॥740.मांधांध०) 
। 
' 





भाषा ७ 
प्रथम अवस्था क (पूल स्थान और उसंकी भाषा) 


द्वितीय अवस्था ख ग की । 


हडओा जाए 
तृतीय अवस्था च छ ज 2 5 ड त थ 
विद, एल हा, है कक [7 जल की हक 
चतुर्थ अवस्था प फब रस श हु व अआउऊ 
ब्पवित-बोलो (040९८( )-£एक व्यक्ति की भाषा को व्यक्ति-बोली कहते हैं ॥ एक 
दृष्टि 28 का यह संकीर्म तम/ या 8 रूप है। शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से गहराई में जाकर 
यह भी कहा जा सकता है कि मनुष्य हर क्षण बदलता रहता है। 'राम' या 'मोहन' दो बज- 
कर एक मिनट या एक सेकेंड पर वही 'राम' या 'मोहन' नहीं रहते, जो ठीक दो बजे रहते हैं । 
ऐसी स्थिति में उनकी “व्यक्ति-बोली” भी सवंदा एक नहीं रहती, अर्थात्‌ दो बजे राम की जो 
* व्यक्ति-बोली होगी, दो बजकर एक या दो मिनट पर उससे भिन्‍न कोई दूसरी व्यक्ति-बोली 
होगी, चाहे यह अन्तर कितना ही कम और सूक्ष्म क्यों न हो। इस आधार पर यह भी कहा जा 
सकता है कि किश्ली एक व्यक्ति की किसी एक समय की भाषा ही सच्चे अर्थों में व्यक्ति-बोली 
है। किन्तु, साथ ही किसी व्यक्ति की जन्म से मृत्यु तक की बोली को भी 'व्यक्ति-बोली' कहा 
जा सकता है, ओर कहा जाता है। पर सच्चे अर्थों में, व्यक्ति-बोली, इस दूसरे अर्थ में पहले 
अर्थ का पूरा ऐतिहासिक विकास है, क्योंकि जन्म से मृत्यु तक भाषा 'का एक रूप नहीं हो 
सकता । आदि से अन्त तक उसमें कुछ न कुछ विकास होता ही रहता है । 
७रै] उपबोलो या स्थानोय बोली (500-/)80० ०7 .0०४/ 00००८)---भाषा का 
यह रूप भुगोल पर आधारित है। एक छोटे से क्षेत्र में इसका प्रथोग होता है। यह बहुत-सी 
व्यक्ति-बोलियों का सामूहिक रूप है। हम कह सकते हैं कि 'किसी छोटे क्षेत्र की ऐसी व्यक्ति- 
बोलियों का सामूहिक रूप, जिनमें आपस में कोई स्पष्ट अन्तर न हो, स्थानीय बोली या उप-.' 
बोली कहलाता है ।' एक बोली के अन्तगंत कई-उपबोलियाँ होती हैं। किसी बोली के वर्णन 
में जब हम उसके दक्षिणी, पश्चिमी, मध्यत्र्ती आदि उपरूपों की बात करते हैं तो हमारा 
आक्षय उपबोली या स्थानीय बोली से ही होता है-। भोजपुरी, अबधी, - ब्रज आदि बोलियों में 
इस प्रकार की कई उपबो लियाँ हैं । . 


ह हिन्दी में कुछ लोगों ने भाषा के इस रूप के लिए “बोली” नाम का प्रयोग किया है, 
किन्तु बोली' का प्रयोग अंग्र जी डाइलेक्ट (१43॥8९। ) के लिए प्रायः चल पडा है, १ अतः इसके 
लिए उसका प्रयोग न करना हो उचित है। भाषा के इस रूप के लिए अंग्र जी में 'सब-डाइलेक्ट' 
($00-49।००।) दाब्द चलता है. उस आधार पर 'उपबोलौ' शब्द ठीक है। अँग्र जी में इसके 
बहुत निकट के अर्थ में एक फ्रांसी सी शब्द 'पैटवा (०३०5) भी चलता है। 'पटवा' * डाइ- 


१. इसी अर्थ में ब्रज, अवधी, भोजपुरी आदि को भाषा विज्ञानविद तथा सामान्य लोग 
हिन्दी की बोलियाँ कहते हैं । झ के मुठ कक की 


२ 'पैटवा' शब्द फ्रांसीती भाषा से अंग्रेजी में १७वीं सदी पूर्वाद्ध में आया | इसका 


मूल अर्थ 'सम्यतापूर्ण ढंग! था। आज भी इसके अर्थ से असमभ्यता की बू पृर्णतः नहीं जा 
सकी है । * 


सा 


९१ भाधाधिज्ञाल 


लेक्ट वा बोली का एक उपरूप तो है, किम्तु उसकी कुछ और विज्येषताएँ भी हैं, और इसी 
कारण उसे ठीक अर्थों में '3पत्रोली' या 'सब-डाइलेक्ट' का समानार्थी वहीं मानता जा सकता, 
जैसा कि डॉ० श्यामसुन्दरदास आदि हिन्दी के कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने माना है। बूरो५ 
और अमेरिका के भाषाविज्ञान विदों ने 'पेंटबा' का जिस अर्थ में प्रयोग किया है, टसेम प्रामः 
४ बातें सम्मिलित हैं-- (१) यह बोली से अपेक्षाकृत छोटा, स्थानीय रूप है। (२) यह 
असाहित्यिक होती है। (३) यह असाधु होती है। (४) यह अवेक्षतया निम्न सामाजिक स्तर 
के अशिक्षितों द्वारा प्रयुकतत की जाती है। कहना त होगा कि इनमें केवल पहली बात हीं 
उपबोली में होती है । और बातें हो भी सकती हैं, नहीं भी हो सकती हैं । 5दाहरणाथ, राज- 
स्थानी के अच्तगं त ऐसी उपबो लियाँ हैं, जिनमे साहित्यिक रचनाएँ हुई हैं। ऐसी स्थिति में दे 
उपबोली तो हैं, किल्तु 'पैटवा' नहीं । अतएवं 'उपबोली को 'पैटवा नहीं कहा जा सकता । 

( बोली ओर भाष---जैसे बहुत-सी व्यक्ति-वोलियों--जों आपस में प्रायः पर्याप्त 
साम्य रखती हाँ को सामूहिक रूप उपथोली है, उसी प्रकार बहुतन्सी मिलती-जुलती उप- 
पोलियों का सामूहिक झूप बोली है, और मिलती-जुलंती बोलियों का सामूहिक रूप झावा 
है। दूसरे शब्दों मं, यह भी कह सकते हैं कि एक भाषाधोन्र में कई बोलियाँ होती हैं (जैसे 
हिन्दी-क्षेत्र में खड़ीबोली, ब्रज, अवधी आदि बोलियाँ हैं) और एक बोली में कई उपबो लिया 
(जैसे बुन्देली वोली के अन्तर्गत लोधान्ती | राहौरी तथा पँचारी आंदि उपयोलियाँ] । 

_ बोली' शब्द यहाँ अंग्रेज़ी डाइलेक्ट (0७6८) का प्रतिशव्द है। कुछ हिन्दी के 
भाषाविज्ञानविद्‌ बोली के लिए 'विध्नाषा, 'उपभ्ताता' या परस्तीय क्ाषा का भी प्रयोग 
करते हैं। 

_ छपर जिन चार--व्यक्ति-बोली, उपबोली, बोली और भाषा--के नाम लिये गये 
हैं, उनमें भाषाविज्ञान की दृष्टि से विशेष महत्व केवल अन्तिम दौ--बोली और भाषा-- 
का है। ; 

एक भाषा के अन्तर्गत कई बोलियाँ होती हैं, या बोली का क्षेत्र अपेक्षाकृत छोटा 
होता हैं और भाषा का बड़ा | इस रूप में बोली का स्वरूप स्पष्ट है, किन्तु प्रकृति की दुष्टि से 
भाषा और बोली में अन्तर * करना बड़ा कठिन है, फिर भी काम चल्लानें के लिए बोली की 
परिभाषा, बल्कि व्याख्या (भाषा से अलग) कुछ इस प्रकार दी जा सकती है--- 

'बॉली' किसी भाषा के एक ऐसे सीमित क्षेत्रीय रूप को कहते हैं जो ध्वर्निं, रूप, 
वाक्य-गठन, अर्थ, झब्द-समूह तथा सुहावरे आदि की दृष्टि से, उस भाषा के परिनिष्ठित 
तथा अन्य क्षेत्रीय रूपों से भिन्न होता है, किन्तु इतना भिन्न नहीं कि अन्य रूपों के बोलने वाले 
उसे समझ न सके, साथ ही जिसके अपने क्षेत्र में कहीं भी बोलने धालों के उच्चारण, रूप- 
रचना, वाक्य-गठन। अर्थ, शब्द-समूह तथा मुहावरों आदि में कोई बहुत स्पष्ट और महत्व- 
पूर्ण भिन्नता नहीं होती । * 

एक भाषा के अन्तर्गत जब कई अलग-अलग रूप विकसित हो जाते हैं तो उन्हें 'बोली' 
कहते है। सामान्यतः कोई 'बोली' तभी तक 'बोली' कही जाती है जब तक उसे (१) साहित्य, 


डे १. डॉ० इयामसुन्दर दास ने ढोली का प्रयोग सब-डाइलेक्ट और पैटवा के लिए किया 
/ पर अन्य प्राय: सभी लोगों ने इसे 43०८। का पर्याय माना है| 

२. भाषा और बोली के अन्तर के लिए देखिये इस अध्याय का अन्तिम भाग । 

३. भाषा की तुलना में जैसे यहाँ 'बोली' की परिभाषा दी गई है, उसी प्रकार 'बोली' 
की तुलना में उपबोली' की परिभाषा भी इन्हीं शब्दों में ('बोली' के स्थान पर 'उपबोली' 
और “भाषा के ल्थान पर 'बोली' रखकर) की जा सकती है। 


भाषा ७६ 


धर्म, व्यापार था राजनीति के कारण महत्व न आ्राप्त हो, या (२) जब तक पड़ोसी बोलियों 
से उसे भिन्न करने वाली उसकी विशेषताएँ इतनी न विकसित हो जायें कि पड़ोसी बोलियों 
फे बोलने वाले उसे समझ न सके । इन दोतों में किसी एक (या दोनों) की प्राप्ति करते ही 
बोली 'भावषा' बन जाती है। अँग्र जी, हिन्दी, रूसी संस्कृत, ग्रीक तथा. अरबी आदि विश्व की 
सभी भाषाएँ अपने आरम्भिक रूप में बोली रही होंगी, और बाद में महत्व प्राप्त होने पर 
या विकास के का रण पूर्णतः भिन्न हो जाने पर वे भाषा बन गई। इसी प्रकार आज 


ली वाली भोजपुरी, अवधी तथा मैथिली आदि उपर्युक्त कारणों से भाषाएँ बन 
सकती हैं । | 


बोलियों के बनने का कारण---बोलियों के बनने का कारण प्रमुखतः भौगोलिक है! 
पूल भाषा केःचित्र में प्रथम अवस्था में'क?! एक भाषा थी | उससे ख', “ग' और 'घ' शाखाएँ 
फूट कर अलग-अलग चली गई और एक-दूसरे से इतनी दूर ज। बसीं कि आपस में किसी 
प्रकार का सम्बन्ध सभव ते था। एक शाखा के लोग दूसरी शाखा के लोगों से मिलकर बांत- 
चीत नहीं कर सकते थे। फल यह हुआ .कि तीनों शाखाओं में कुछ विशेषताएँ विकसित हो 
गई और इस प्रकार तीनों अलग-अलग बोलियाँ हो गई'। किसी भाषा की एक शाखा का 
अन्य से सम्बन्ध-विच्छेद या अलय होना ही बोली के बनने का प्रधान कारण है। ऐसा भी 
होता है कि यदि कोई भाषा बहुत दिल से एक बड़े क्षेत्र में बोली जा रही है और उस क्षेत्र में 
एक उपक्षेत्र के लोग दूरी के का रण दूसरे उपक्षेत्र के लोगों से नहीं मिल पाते, तो उन दोनों या 
अधिक उपक्षेत्रों में भी बोलियाँ विकसित हो जाती हैं। हिन्दी में अबधी, ब्रज. आदि इसी 
प्रकार विकसित हो गई हैं । भूकम्प या जल्न-प्लावन से भी ऐसी परिस्थितियाँ आ जाती हैं । 
एक क्षेत्र के बीच में व्यवधान आ जाता है, अतः लोग पिल नहीं पाते और बोलियाँ विकसित 
हो जाती हैं । बहुधा यह देखा जाता है कि किसी बड़ी नदी के दोनों ओर की बस्तियाँ भाषा 
की दृष्टि से कुछ अन्तर रखती हैं। यह भी उसी का द्योतक है ।' ह 


कभी-कभी राजनतिक या आशथिक कारणों से कुछ लोग अपनी भाषा के क्षेत्र से बहुत 
दूर जाकर बस जाते हैं और वहाँ भी उनकी नयी बोलो विकसित हो जाती है। मध्य यूरोप 
में जर्मन भाषा का क्षेत्र था। वहाँ से लोग इंगलैंड में बस गये और अँग्रेजी उसकी एक 
अलग बोली बन गई। कभी आसपास की भाषाओं या दूर की भाषाओं के प्रभाव के कारण 


भी पे भाषा में एक क्षेत्रीय रूप विकसित हो जाता है और वह बोली का रूप धारण कर 
लेता है | ु 


( बोलियों के महत्व पाने का फार्रण>-जैसा कि ऊपर कहा गया है, कुछ बोलिंयाँ किसी 
प्रकार महत्व की प्राप्ति कर धीरे-धीरे बोली से भाषा बन जाती हैं। बोलियों के महत्व पोकर 
भाषा की संज्ञा पाने के प्रधान का रण निम्नांकित हैं-- 


(क) कुछ बोलियाँ जब अपनी अन्य बहनों से बिल्कुल अलग हो जाती हैं, या अपनी 
अन्य बहतों करे मर जाने के कारण अकेली बच जाती हैं तो उन्हें महत्वपूर्ण समझा जाने 
लगता है और वे- भाषा की संज्ञा से विभूषित हो जाती हैं। 'ब्राहुई' प्रथम कारण से ही भाषा 
कहलाती है। 


(ख) साहित्य की श्र ष्ठता के कारण भी कुछ बोलियाँ महत्वपूर्ण हो जाती हैं। प्राचीन 
काल में मध्यदेशीय बोली साहित्य के लिए प्रयुक्त होती थी, अतः उसका अप्रेक्षाइत अधिक 
महंत्यपूर्ण हो जाना स्वाभाविक था । 


१. भाषा-भूगोल_ का प्रसंग -भी देखिये । 


री छ भाषाविज्ञान 


(ग) धामिक श्रेष्ठता भी बोली का महत्व बेढ़ा देती है। राम-सम्बन्धी प्रधान तीर्थ 
अयोध्या है, तथा क्ृष्ण-सम्बन्धी मथुरा | फल यह हुआ कि दोनों स्थानों की बोलियों (अवधी 
और ब्रज) को औरों की अपेक्षा अधिक महत्व मिला और कई सदियों तकवे साहित्य की 
भाषा वनी रहीं। 'ब्रज' का तो नाम ही 'ब्रजभाषा' हो गया था । इसी प्रकार 'खड़ींबोली' की 
महत्व प्रदान करने में आये समाज का भी हाथ रहा है। 

(घ) बोलने वालों का महत्वपूर्ण होना भी बोली को महत्वपूर्ण बना देता है । अंग्र जी 
जो मूलतः एक बोली है, भेग्र जी के आधुनिक युग में विश्व भर में अपना व्यापार फैला देने से 
तथा उनके महत्वपूर्ण होने पे आज विश्व की व्यापारिक भाषा एवं अंतराष्ट्रीय भाषा बनी 
हुई है। चाहे जमंनी हो, चाहे जापान, और चाहे चीन हो या फ्रांस, सभी लोग अपनी बनाई 
पुस्तकों पर प्रायः अंग्रे जी में ही 'मेड-इन' (॥(७०० ॥7) आदि लिखते हैं। इसी प्रकार विदेक्ष 
जाते के लिए भी अंग्र जी जानना आवश्यक माना जाता है, क्योंकि इसका प्रचार प्रायः सर्वत्र 
है, यद्यपि अब यह स्थिति कुछ समाप्त होती ही दीख रही हैं। 


(ड:) बोली के प्रमुख एवं महत्वपूर्ण होने का सबश् बड़ा कारण है राजनीति | जहाँ 
राजनीति का केन्द्र होगा, वहाँ की बोली अवश्य ही महत्वपूर्ण होकर भाषा बन जायेगी । 
दिल्ली के समीप की खड़ीबोली आज हिन्दी भाषाभाषी प्रान्तों की प्रमुख भाषा है, और 
उसने तैथिली, अबधी और ख्रज ज॑सी प्राचीन एवं महत्वपूर्ण बोलियों को भी दबाकर भाषा 
ही नहीं, राज एवं राष्ट्र भाषा के स्थान को अपना लिया है । ड्सी प्रकार पेरिस की फ्रेंच और 
लंदन की अंग्र जी बोलियाँ, अपनी अन्य बहनों से बहुत आगे निकल गई हैं और अपने देश की 
राष्ट्रभाषा बन बेठी हैं। मराठी की कोंकणी, मारवाड़ी और बरार आदि बोलियां ही रह 
गईं; पर, पूना की बोली आज वहाँ की साहित्यिक भाषा है। चीन की मन्दारिन बोली की भी 
यही दक्षा है। इस प्रकार के उदाहरण सभी देशों में मिल सकते हैं । 


इन सत्रके अतिरिक्त शिक्षा का माध्यम बन जाने के कारण, सेना में स्वीकृत होने के 
कारण, व्यापार में प्रयुक्त होने के कारण, तश्ना विज्ञान आदि में व्यवहृत होने के कारण भी 
बोली महत्व प्राप्त कर लेती है। "- 


इस प्रसंग में एक बात॑ की ओर संकेत कर देवा आवश्यक है कि यह आवश्यक नहीं 
है कि महत्व प्राप्त करके बोली भाषा बन ही जाय। यह भी होता है कि महत्व प्राप्त करके 
भी बोली, बोली ही रह जाती है, या कभी-कभी थोड़े दिन के लिए महत्व मिलता है और 
फिर छिन जाता है। 'ब्रज', 'अवधी' के सम्ब्नन्ध में ऐसा ही हुआ है। (भाषा और बोली के 
अन्तर के लिए देखिए इस अध्याय का अन्तिम अंज्ञ । 


6) सानक था परिनिष्ठित! प्लाधा--सम्यता के विकसित होने पर यह आवद्यक 
हो जाता है कि एक भाष क्षेत्र (जिसमें कई बोलियाँ हों) की कोई एक बोली मानक मान ली 
जाय और पूरे क्षेत्र से सम्बन्धित कार्यों के लिए उसका प्रयोग हो। उसे मानक या परिनिष्ठित , 
भाषा कहा जाता है, और वह पूरे क्षेत्र के प्रमुख़त: शिक्षित वर्ग के लोगों की ब्िक्षा, पत्र- 
व्यवहार या समाचार-पत्रादि की भाषा हो जाती है । साहित्य आदि में भी आय: उसी का 
प्रयोग होता है । 

एक बोली जब मानक भाषा बनती है और प्रतिनिधि हों. जाती है तो आसपास की 
१. इसे टकसाली भाषा भी कहते हैं । अंग्रेजी में इसे ४0:70 [आएए४9९ या 


/0॥॥९ कहते हैं । /६०॥॥6 द्ाब्द यूनानी का है । ॥(०॥९, यूनानी भाषा के विधेध रूप को 
कहते थे, जो क्षेत्र-विशेष की टकसाली भाषा थी। नये टेस्टामेंट की भाषा यही है । 


भाषा | ८] 


बोलियों पर उसका पर्याप्त प्रभाव पड़ता है। आज की खड़ी बोली ने ब्रज, अवधी, भोजपुरी 
सभी को प्रभायित किया है। कभीन्‍कभी ऐसा भी देखा गया हैं कि मानक भाषा आस- 
पास की बोलियों को कह: ल समाप्त कर देती है। रोम की लैटिन जब इटली की मानक 
भाषा बनी तो आसपास को बोलियाँ ज्षीक्ष ही समाप्त हों गई । पर ऐसा बहुत ही कम 
होता है | 
' मानक भाषा के तत्कालीन रूप को लेकर उसका उच्चारण और व्याकरण आदि 
निश्चित कर दिया जाता है और फल यह होता है कि मानक भाषा स्थिर हो जाती है और 
5: फट न में उसका रूप प्राचीन पड़ जाता है। कहने की आवश्यकता नहीं कि आज की खड़ी- 
ली का लिखित रूप जीवित बोली से उच्चारण तथा द्ाब्द-समूह आदि सभी दृष्टियों से 
कम-से-कम चालीस वर्ष पीछे है | व्याकरण में भी कुछ परिवर्तन आ गया है । 
मानक भाषा का रूप पूरे क्षेत्र में एक ही नहीं होता । प्रादेशिक बोलियों का प्रभाव 
भी उस पर कुछ पड़ता है।' यह प्रभाव व्याकरण और शब्द-समूह तथा उच्चारण तीनों में 
ही देखा गया है । भोजपुरी लोग 'दिखाई दे रहा है के स्थान पर 'लौक रहा है' तथा 'हमने 
काम किया के स्थान पर 'हम काम किये' का प्रयोग करते हैं। पंजाबी लोगों ने भी आदर्श 
हिन्दी पर अपनी पॉलिश कर दी है और खड़ीबोली हिन्दी का 'हमकों जाना है' वाक्य उनके 
बीच 'हमने जाना है हो गया है । 
सानक जाषा के मौखिक और लिखित रूप--मानक भाषा के प्रादेशिक रूपों. के 
अतिरिक्त लिखित और मौखिक भी दो रूप होते हैं। सभी मौखिक भाषाएँ अपने लिखित रूपों 
सै प्रायः भिन्न होती हैं। बोलने में सवंदा ही वाक्य छोटे-छोटे रहते हैं। पर, लिखित रूप के 
वाक्य अधिकतर बड़े हो जाते हैं । कादम्बरी के बाय कहीं-कहीं पृष्ठ पार कर जाते हैं, पर 
बोलचाल की संस्कृत कभी भी ऐसी न रही होगी। इस प्रकार मौखिक रूप स्वाभाविक है 
और लिखित रूप कृत्रिम । ये बातें मानक भाषा में भी पायी जाती हैं । 


मानक भाषा के लिखित रूप पर मौखिक रूप की अपेक्षा प्रादेशिकता की छाप कम 
रहती है, क्योंकि लिखने में लोग अपेक्षाकृत अधिक सतर्क रहते हैं । 


लिखित रूप मौखिक की अपेक्षा अधिक प्तस्कृत रहता है। 


६.५) लंपज्ाणा (5/3॥8)--जैसा कि नाम से ही स्पष्ट है, 'अपभाषा' भाषा का वह 
रूप है, जिसे परिनिष्ठित एवं द्विष्ट भाषा की तुलता में विकृत या अपश्रष्ट समझा जाता 
है। यह विशेष तबके के लोगों में प्रयुक्त होती है। भाषा के आदर्श रूप की तुलना में इसमें 


हे १ परिशिष्ट में आधार-सिद्धान्त (सब्झट्रे टम ब्यूरी) शीष॑क के अन्तर्गत इस संम्बन्ध 

में कुछ और भी बातें मिल सकती हैं। आज साहित्यिक और परिनिष्ठित खडीबोली का 
आगरा, पटना, बनारस, लखनऊ और दिल्ली में रूप एक नहीं है। इन पर क्रम से ब्रज, 
भोजपुरी, अवधी और पंजाबी आदि का प्रभाव है | 


_२. खड़ीबोली के सम्बन्ध में एक और विज्ञेप बात है । मौखिक भाषा में, उदू और 
हिन्दी में कोई विशेष अन्तर प्रायः दृष्टिगत नहीं होता, किन्तु लिखित भाषा में यदि जानबूझ 
कर हिन्दुल्तानी न लिखी जाय तो यह अन्तर स्पष्ट हो जाता है। इस प्रकार मानक भाषा में 
हिन्दी लड़ीबोली के बन चार रूप प्रचलित हैं--(१) मौखिक रूप--जो साहित्यिक हिन्दी 
और उठू के बीच में है और जिसमें विभिन्न स्थानों पर कुछ प्रादेशिकता की छाप रहती है। 
(२) लिखित उदू रूप--जिसमें व्याकरण खड़ीबोली का मात्र रहता है, किन्तु शब्द-समूह में 
अरबी, फारसी और तुर्की के शब्द पर्याप्त होते हैं। तथा (३) लिखित हिल्दी रूप--जिसमें 
संस्कृत के शब्द अधिक रहते हैं | यों एक चौथा अँग्र जी मिश्चित रूप भी है । 





८२ भाषाविज्ञान 
अघोलिखित विज्ञेषताएँ मिलती हैं : (क) अपरिनिष्ठित रूपों का प्रयोग, जसे हिन्दी में कश 
(किया), मेरे को (मुझे या मुझकों ), गया (गया), आदि। (लव) अपरिनिष्छित वाक्य-रचना, 
जैसे हिन्दी में 'मैंने जाना है या 'मुझ पर रुपये नहीं है! आदि। (ग) अदलीलता, जैसे परि- 
निष्ठित हिन्दी में अश्लील समझे जाते वाले शब्दों का प्रयोग । (घ) परिनिष्ठित भाषा द्वारा 
अंगृहीत मुहावरों आदि का प्रयोग | 

ह ह दीष्ट्रमाषा (प७/०४) [धाह082०)--आदर्श भाषा तो केवल उसी क्षोत्र में 
रहती है, जिसकी वह एक बोली होती है, जैसे हिन्दी लड़ीबोली राजस्थान, उत्तर प्रदेश तथा 
बिहार आदि की परितिष्ठित या आदर्शा भाषा है। किन्तु जब कोई बोली आदर्श भाषा बनने 
के बाद भी उन्नत होकर और भी महत्वपूर्ण बने जाती है तथा पूरे राष्ट्र या देश में व आषा< 
क्षेत्र तथा अन्य भाषा-प रिवार-क्षेत्र में भी उसका प्रयोग सार्वजनिक कामों क्या में होने लगता 
हैं तो बह राष्ट्रभाषा का पद पा जाती है। हिन्दी को धीरे-धीरे भारतवर्ष में लगभेग यही 
स्थान प्राप्त हो रहा है। वह अपने परिवार के अहिन्दी प्रान्तों (राजस्थान, गुजरात, 
महाराष्ट्र/ बंगाल बरादि) तथा अन्य परिवार के प्रान्तों (मद्रास, आदि) में भी धीरे-धीरे 
व्यवहार में आती जा रही है। पूरे बूरोष में कुछ दिन तक फ़ च को भी यही स्थान ग्राप्त या । 
ब्पपार भादि के झत्र में अंग्र जी आज विश्वभाषा या विदव की अस्तर्राष्ट्रीय भाषा हैं। किसी 
बोली की चरम सीमा उसका किसी हूप में विश्वभाषा होना ही है । 

(ना | विशिष्ट प्राधा---ज्यवस्ताय या कार्य आदि के अनुसार शिक्ष- भिन्न वर्गों की अलग- 
अलग भाषाएँ हो जाती हैं। ये भाषाएँ आदर्श भाषा के ही विभिन्न रूप होती हैं, जो अधिकतर 
दब्द-समूह, मुह्ावरे तथा प्रयोग आदि में एक-दूसरे से भिन्न होती हैं। कभी-कभी उच्चारण- 
सम्बन्धी अन्तर भी दिखाई देता है। विद्याथियों की भाषा या छात्रावास की भाषा, व्यापारियों 
की भाषा, सोने चाँदी के दलालों की भाषा, कहारों की भाषा, धाभिक संघों की भाषा, 
राज॑शाधिक भाषा, राजनैतिक संस्थाओं की भाषा तथा साहित्यिक -गोष्डियों की भाषा इसी 
अथ में विशिष्ट हैं । किसी पर अंग्र जी का प्रभाव अधिक रहता है तो किसी पर सस्कृत का 
और किसी पर गाँव की बोलियों का तो किसी पर गूढ़ या पारिभाधिक शब्दों का । 

हा 22५ भाषा--भाषा के ऊपर दिये गये रूप स्वाभाविक रूप से विकसित होकर 
बनते हैं, क्रित्तू इनके विरुद्ध, कृत्रिम भाषा बनायी जाती है। इसके दो रूप किये जा सकते 
हैं [क ) गुप्त भाषा क्षौर | तन) सामान्य भाषा | यहाँ इन दोनों पर संक्षेप में प्रकाश कर 
जय सकता है । | 
के गुप्त झ्ाषा-गुप्त भाषा का प्रयोग प्रायः सेना, गुप्तचर विभाग, चोरों, डाकुओं, 
क्रांतिकारियों तथा लड़कों आदि में होता है । इसका प्रभुत्न उह दय अपनी. बात को अनपेक्षित 
लोगों को न मालम होने रैना है । विनोद में भी इसका प्रथोंग करते हैं। एक अंग्रेज ने उत्तर 








प्रदेश के जरायम पेशावालों की गुप्त भाषा का अध्ययन किया था। से लोग कुछ दाब्दों 
को तोड़-म रोड़ कर तथा व सामान्य छब्दों को नये अर्थों में प्रयुक्त कर, अपनी गुप्त भाषा 
इस प्रकार की बनाते हैं, जिनको दूसरे समझ न सके । इस प्रकार के कुछ उदाहरण बड़े 


मनोरंजक हैं--- 
दब्द या प्रयोग अर्थ 
दामोदर उदर या फेंटे में दाम या घन है 
नारायण नाले में ले चलो या नाले में है 
बांसदेव डंडे से मारो, बॉस दो 


१. देखिये 'हिन्दी अनुशीलन' में लेखक का 'कहारों की शब्दावली शीर्षक लेख | 





भाषा बे 


परसाद दो जहर दो 

अमर करो मोर डालो स्क्न 

भारत के आजाद होने के पूर्व यहाँ के आतंकवादियों एवं क्रान्तिकारियों में भी इस 
प्रकार की कुछ गुप्त भाषाएँ तथा लिपियाँ प्रचलित थीं। इन पक्तियों के लैखक को भी इस 
जीवन का कुछ अनुभव है । मुझे याद है कि एक नेता को एक बार बुलाने के लिए उन्हें तार मे 
केबल 'ऐबसेट' (४05८7 -- अनुपस्थित) लिखा गया था, और वे पूर्वनिर्णय के अनुसार जा 
गये थे | ्प 

लड़कों के गुप्त भाषा की प्रवृत्ति अधिक दिल्लाई पड़ती है! मेरी वाल्यावस्था हि 
ही साथियों में ऐसी तीन-चार गुप्त वोलियाँ प्रचलित थीं। उनमें क़म-स्े-कर्म तीर ने तो 
थी कि उसमें दो लड़के एक-एक घंटे तक बात कर सकते थे, और अन्य बोली बाले उसमें कुछ 
भी नहीं समझ पाते वे । वहू है--- 

राकस्तुरी पता बोरे सकहध्तुरी मासा 5 शाम 

गफरतु री पंजा बीरे याकस्तृरो म्ासान-गया 


हे इनमें इन दोनों स्थानों पर एक-एक अक्षर रखकर, शब्द और वाक्य बतामें 

| 

के रस लोग < और म्‌ लगाकर बोलते थे, पर यह भाषा सुरक्षित नहीं समझी जाती 
| जैसें--- 


मरमें खरमाना खरमा करमर जरमाऊँ गरमा--मैं खाना खाकर जाऊंगा । 
( सबसे आसान रास्ता 'फुल' लगा कर था 


फूलभों फुलला फुलना फुलथ---भोलानाथ 
है। जैसे इलाहाबाद के समीप के कुछ गाँवों में 'अर्फ' लगाकर गुप्त रूप से बोलने का श्रचा: 
| ज्ं न 


“हम जात अही' के लिये--हफर्फंम जर्फात अर्फही 
या 
तू आज आया के लिये 'तुर्फ अर्फ़ाज अर्फाया' 
की में अक्षर उलट कर या हर अक्षर के बाद 'स' या अन्य अक्षर रखकर भी गुप्त 
भाषाओं का निर्माण लोग करते हैं । 


कभी-कभी गुप्त भाषाओं की अलग लिपि भी होती है। एक लिपि भेरें देखने में भी 
आई थी जो बंगला, बेंग्रे जी, उद और नागरी के आधार पर थी-- 


हि; चले आना चच्य ४ [. ? & त / [ 
/ गुप्त भाषा 'प्रतीकात्मक दाब्द, नये शब्द, अंक, शब्दों या रूपों के आरम्भ, मध्य ये 


अन्त में ध्वनि-योग त्तथा विपयंय आदि की सहायता से प्राय: बनाई जाती है | कु 
(ज्) सामान्य भाषा 


कृत्रिम भाषा के प्रथम रूप 'गृप्त भाषा' में हमने देखा कि भाषाएँ स्वाभाविक रूप हे 
विकसित न होकर बनाई रहती हैं। 'सामान्य कृत्रिम भाषा' और 'गुप्त कृत्रिम थ 
अब्तर यह है कि गुप्त भाषा बातचीत के लिए बन ती है, अतः प्रचलित भाषा से हज सक 
दूर रखी जाती है, ताकि कोई समझ न सके । किल्तु सामान्य भाषा में ला बात नहीं जग के 
वह प्रचलित भाषा से मिल्रती-जुलती है और ऐसी बनाई जाती है कि यवाशीज्नष लगे 
समझ कर उसका प्रयोग कर सके। 





ड्ड | भाषाविज्ञान 


डॉ० जमेनहाफ़ की 20 एसपरतो भाषा ऐसी भाषाओं में सबसे अधिक प्रसिद्ध है । 
यह संसार भर के लिए बनाई गई है। इसका बहुत से देश्ञों में प्रचार है और विज्ञापन- 
सम्बन्धी, तथा कुछ अन्य विषयों की भी, अनेक पत्रिकाएँ इस कृत्रिम भाषा में निकलती हैं। 
कुछ रेडियो-स्टेशनों से कभी-कभी इस क॒त्रिम भाधा में प्रोग्राम भी सुनने में अ ते हैं| संसार के 
भनेक छाहरों की भाँति दिल्‍ली में भी इसके पढ़ाने की व्यवस्था है। इसके लिए एक अंतर्राष्ट्रीय 
संस्था है जो सारे संसार में इसके पूर्ण प्रचार के लिए प्रयत्नशील है।! इस पकार की एक 
दर्जन से ऊपर भाषाएँ बनाई जा चुकी हैं, जिनमें 'इडो', 'नोवियल', 'इंटरलिंगुवा', 'ऑबक्सि- 
डेंटल' आदि प्रमुख हैं । 

| भाषा के कुछ अन्य रूप 

ऊपर मूल भाषा, व्यक्ति-बोली, अपभाषा, उपबोली, बोली, भाषा, परिनिष्ठित 
भाषा, राध्ट्रभाषा, विशिष्ट भाषां तथा कुत्रिम भाषा पर संक्षेप में प्रकाद्रा डाला गया है। 
भाषा के कुछ अन्य (भाषा विज्ञान में अपेक्षाकृत कम प्रचलित ) रूप इस प्रकार हैं । 

(१) साहित्यिक भाषा---जिसका प्रयोग साहित्य में होता है। बोलचाल की भाषां की 
उतना मे भाप: वह कुछ कमर विकसित, कुछ अलंकृत, कुछ कठिन तथा कुछ परम्परानुगाभिनी 
होती है। इसे काव्य भाषा भी कहते हैं । | ह 

४ (२) जीवित भाषा-- जो आज भी प्रयोग में हो, जैसे (हिन्दी । 

(३) मृत भाषधा--जो आज प्रयोग में नहीं, जैसे 'हिट्ठाइट' । 

(४) राजभाषा--जिसका :.योग राज्य के कामों में होता है। संविधान के अनुश्ार 
हिन्दी भारत की राष्ट्रभाषा न होकर राजभाषा (02 ।.8॥8048८) है, और वैधानिक 
दृष्टि से उसे राज्यभाषा है कहना चाहिए, न कि राष्ट्रभाषा । 

(५) णातिभाया--जिसका प्रयोग केवल जाति-विद्येष में होता है। पीछे विश्षिष्ट 
भाषा में कहारो की भाषा की ओर संकेत किया जा चुका है ।भील, मुसहर, बनिया, कायस्थ, 
ज्ाह्मण आदि की बोलियाँ जातिभाषाएँ ही हैं। भाषा या बोली से इन जातीय रूपों में ध्वनि, 
3९, गब्द-समूह या मुहावरे सम्बन्धी विशेषताएँ होती हैं। यह प्रायः देखा जाता है कि एक ही 
गाँव में ब्राह्मण की बोली कुछ और होती है, कायस्थ की कुछ और, तथा मुसहर आदि तथा- 
कथित छोटी जातियों की कुछ और । 


६ ) स्त्रो-भाषा--जिसका प्रयोग केवल स्त्रियाँ करें। उद् कौ 'रेख्ती' इसी श्रेणी 
में आाती है । 'करीब' नाम की एक जंगली जाति में इस प्रकार का भेद और भी (्षष्ट है | वहाँ 
पुरुष करीब बोली का प्रयोग करते हैं, किन्तु स्त्रियाँ 'अरोबक' नाम की बोली का प्रयोग 
क़रती हैं, जो उसी का उससे पर्याग्त भिन्न एक रूप है। कैलिफोनिया के उत्तरी भाग में 'यन' 
नामक आविवासियों में भी स्त्री और पुरुष की भाषा में पर्याप्त भेद है। वैसे सामान्यतः भी 
गालियों की दृष्टि पे दोनों में अन्तर होता है । 

...(9) पुदध भाषा--जिसका प्रयोग केवल पुरुष करें। ऊपर स्त्री-भाषा में हसके 
उदाहरण दिये गये हैं । 


(८) बच्चों की प्लाधा---बच्चों की भाषा भी धोड़ी अलग होती है। हिन्दी में बच्यों 
की भाषा में मम (पानी), सूसू (पिशाब), छीछी (पाखाना) पुज्ची (प्यार), भिद्टी (चंंबन), 
पॉटी (ट्ट्टी)/ हप्पा, अप्पा (खाना), निन्नी (नींद) आदि शब्द चलते हैं। 


१. विस्तार के लिए देखिये 'कृत्रिम भाषा' शीर्षक परिश्षिष्ट । 





भाषा . छू 


सकते हैं । पा ध्कः । 

“९ भाषा (?02870)---जिसमें एक से अधिक भाषाओं का मिश्रण हो. 
बन्द रगाहों आदि पर ऐसी भाषा प्रायः सुनाई पड़ती है। चीन के कुछ नगरों में प्रयुक्त 'पिजिन 
इंगलिश” इसका अच्छा उदाहरण है । कलकतिया हिन्दी, बंबइया हिन्दी भी एक सीमा तक 
वही है । लेबिदोफ ने अपने 'हिन्दुस्तानी व्याकरण' में ऐसी ही कलकतिया भाषा को लिया 
है । भूमध्यसागर के बन्दरगाहों में प्रयुक्त 'सबीर” भाषा (ग्रीक, अरबी, फ्रेंच, स्पैतिना तथा 
इतालवी आदि के मिश्रण से बनी) या 'मारिशस' की 'क्रियोल' भी इसी श्रेणी की है । 

(हर १०) सहायक (2 ए:४॥४7५) भाषा--वह्‌ भाषा जो सामाजिक संप्रेक्षण के लिए 
प्रयुक्त में होकर ज्ञाननर्धन के लिए प्रयुक्त होती है। जैसे संस्कृत, प्रीक, लैटिन, अवेस्ता आदि 
क्लासिकी भाषाएँ । इसे 'पुस्तकालीय भाषा भी कहते है। . ह 

(११) संपूरक (507ए८ागा८/ ८५) भाषा--पंयं टकों तथा राजनयिकों आदि के द्वारा 
सीमित प्रयोग के लिए सीखी जाने वाली भाषा । 

(१२) परिपुरक ((णफ्ञाशाटात |) भाषा--मातृ भाषा के साथ-साथ सामाजिक 
स्तर पर पूरक के रूप मे प्रयुक्त होने वाली भाषा । जैसे भारत में अंग्र जी । 


हि (१३) सम्पक ((०॥8०() भ्ाषा---जो अन्य लोगों से सम्पर्क के काम आये। हिन्दी 
धीरे-धीरे भारत की सम्पर्क भाषा बनती जा रही है। एक ही भाषा परिपूरक और सम्पर्क 
- 5 दोनों भी हो सकती है। 
लक, »(१४) हंरऔ (4०४४९) भाषा---जब कोई व्यक्ति धीरे-धीरे किसी भाषा का उन 
आए? संमन्‍शिमैजिक संदर्भों में प्रयोग करने लगे, जिसमें वह मातृभाषा का प्रयोग करता रहा है 
तो उसे समतुल्य भाषा कहते हैं। उदाहरण के लिए विभिन्‍न देशों से बहुत लोग अमेरिका में 
जाकर अपनी मातृभाषा को छोड़कर प्रायः मांतृभाषा के रूप में अंग्रेजी ही बोलने लगे हैं, 
अतः अंग्र जी उनके लिए समतुल्य भाषा हो गई है । 
॥ ( १५) पिजिन और (१६) छियोल के लिए देखिए समाज भाषा विज्ञान! शीषंक 
अध्याय 


(१७) प्रयुक्षि--प्रत्येक भाषा की कई प्रयुक्तियाँ (देखिये गेती हैं, जो 
भाषा-विशेष के विभिन्‍न रूप हैं। युक्तियाँ ( की 202७ ) होती हैं, जं 


“ क्ञाषा और बोली में अन्तर 
* ः जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, भाषा और बोली में शुद्ध भाषावैज्ञानिक 


स्तर पर भेद बतलाना कठिने है। इनमें अन्तर तात्विक न होकर व्याहारिक है.। इसे अनेक 
विद्वानों ने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है।' यों सामान्यतः कुछ बातें कही जा सकती हैं :. 


१. “ए_् फ&€ ०00786 ० पा 00०९९, 4६ ॥85 इणालांगराडड छलशा तागिएप्र( 0 
662०2१6 जाल्पाश 4 इाएशा ठिता एी 59९6० व5 (0 ७6 [00760 प्र०05 85 87 वंगरत०एथा- 
0९7 ॥809820 ०। 85 4 पांथ०ट रण 8076 णाल १6वीं णिया ०89०००१. 9 
7738000९ ॥ 895 ए&७० 000 धा्वां (६ 5 $07शीगा९६ ॥00550]2 (0 १९०७९ फ€ 
बप०॥ांण 7 8 रााश जाए जा इ्या। प्ररांश्शाइब ३०००७७0९, [06 (ए० ए0705 
बृ॥27326 क्षाप॑ 046० बाढ ॥7 धता5$ 7९5फ९ए पर परात्परधाक्ा।' 894 रा, 076 
#85 0 व8आभॉ०॥ वा 8व्ग्ग्ञाड वी, 5४ए उफ्लटड: (5 3 गणएपरगक्षंप 2760 लफएणा 
85 हा, 570 0४/ए९९॥ (५० (6 तारंवाणड 406 >गरा0 98 8८०74: त749/॥.7" 
-+ग्रियसन 
ग्यूृ!0 धा6 7स्‍8णं४ पीशर 5 90 6 ीटिलार6 एलफ़ल्ला तांब्री०्छ॑ शत 8 
[808796. .. ”-सपीर 
“गुफा 5 70 ॥705९ वारििशिशा०8 ७९१ए९९॥ा [8729826 70 तांबा०८- --पेई । 
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ग्राम्थ, शिष्ट, अशिष्ट, साधु, असाधु,.बिक्ृत आदि भी भाषा के और बहुत से रूप हो . 





ट्द्द भांपाविज्ञान 


(क) जैसा कि ऊपर कहां गया है, भाषा का क्षेत्र अपेक्षाकृत बड़ा होता है तथा बोली का 
छोटा | (ख) एक भाषा की (या के अन्तर्गत) एक या अधिक बीलियाँ हो सकती हैं। इसके 
विपरीत भाषा बोली के अन्तर्गत नहीं आती, अर्थात्‌, किसी बोली में एक या अधिक भाषाएं 
बहीं हो सकती । (ग) बोली किसी भाषा से ही उत्पन्न होती है। इस प्रकार भाषा बोली में माँ- 
अटी का सम्बन्ध हैं। (घ) बौखगस्यता--बोौवयम्पता के आधार पर शी इस सम्बन्ध में कुछ 
उपादेय बातें कही जा सकती हैं| यदि दो व्यक्ति जिनका बोलना ध्वनि, रूप आदि की दुष्टि 
से एक नहीं है, किन्तु वे एक-दूसरे की बातें काफी समझ लेते है तो उनकी बोलियाँ किसी एक 
भाषा की बोलियाँ हैं, अर्थात्‌ पारस्परिक बोधगम्यता किसी एक भाषा की कोठी हैं। इसके 
विपरीत, विभिन्न भाषाओं फे बीच या तो यह बोधगम्यता विल्डु न नहीं [अँ॥ जी-हिन्दी | होती, 
या कम (पंजाबी-हिन्दी) होती है। यों यह वोधगम्यता का आबार भी बहुत तात्विक नहीं 
है। उदाहरण के लिए, हरियानी-भाषी पंजावी-भाषी को कापी समझ लेता है, किन्तु अबयों 
भाषी उस सीमा तक नहीं समझ पाता, यद्यपि हृरियाती एवं अबयी हिस्दी भाषा की बोलियाँ 
हैं, और पंजाबी एक स्वतन्त्र भाषा है | (छ)भापषा प्राय: साहित्य, शिक्षा तवा झासन के कार्यो 
में भी व्यवहृत होती है, किन्तु बोली लोक-साहित्य और बोलचाल में ही। यद्यपि इसके अपवाद 
भी कम नहीं मिलते, विशेषतः साहित्य में। उदाहरण के लिए, आधुनिक काल से पूर्व के 
हिन्दी का सारा साहित्य ब्रज, अवबी, राजस्थानी, मैथिली आदि तथाकशित बोलियों में ही 
लिखा गया है। (च) भाषा का मानक रूप होता है, किन्तु बोली का नहीं । (छ&) भाषा बोली 
की तुलना में अधिक प्रतिष्ठित होती है, अतः औपचारिक परिस्थितियों में प्रायः इसी का 
प्रयोग होता है। (ज) बोली बोलने वाले भी अपने क्षेत्र के लोगों से तो बोली का प्रयोग करते 
हैं. किन्तु अपने क्षेत्र के वाहर के लोगों से भाषा का प्रयोग करते हैं । हि 

2 हा प्रकार भापा और बोली का अच्तर भाषा वैज्ञानिक न होकर समाजभाषा, 
बज्ञानिक हैं । 





३ | संसार कौ माषाएँ और उनका वर्गीकरण 


संसार में अनेकानेक भाषाएँ तथा बोलियाँ हैं । लोकोक्ति है : 
चार कोस पर पानो बक्ले, आठ फौस पर बानी | 
_ अर्थात्‌, पाती का स्वाद हर चौथे कोस पर दल न-कुछ बदल जाता है और भाषा 
आठवें कोष पर कुछ-न-कुछ परिवर्तित हो जाती है । सोचने की बात है कि जब हर आठ कोस 
पर भाषा में कुछ-त-कुछ परिवत्त॑न दृष्टिगत होने लगता है तो इतने लंबे-चौड़े संसार में 


कितनी अधिक भाषाएं और बोलियाँ होंगी। गणना करने' वालों ने बतलाया है कि इनकी 
संख्या २७९६ है। 


संसार की इन २७९६ भाषाओं और बोल्ियों में कुछ अत्यन्त प्रधान भाषाओं और 


बोलियों के विषय में हम आगे विचार करेंगे। यहाँ पहले उनको वर्गक्षत करते की समस्या 
पर विचार करना है | 


सार की भाषाओं का वर्गीकरण कई आधघारों पर किया जा सकता है, जिनमें प्रधान 
निम्नांकित हैं 


(१) महाद्वीप के आधार पर-- जैसे एशियाई भाषाएँ, बूरोपीय भाषाएँ तथा अफ्रीकी 
भाषा एँ आदि । 


(२) देश के आधार पर--जैसे चीनी भाषाएँ तथा भारतीय भाषाएँ आदि । 


है! ) धर्म के आधार पर--जैसे मुसलमानी भाषाएँ, हिन्दू भाषाएँ तथा ईसाई 
भाषाएं आदि । 


(४) फाल के आधार पर--जसते प्राग तिहासिक भाषाएँ, प्राचीन भाषाएँ, सध्ययुगीन 
भाषाएँ तथा आधुनिक भाषाएँ आदि .। 


(५) भाषाओं की आकृति के आधार पर- जैसे अयोगात्मक तथा योगात्मक भाषाएँ । 


(६) परिवार के आधार पर--.जैसे भारोपीय परिवार की भाषाएँ, एकाक्षर परिवार 
की भाषाएँ, द्रविड़ परिवार की भाषाएँ आदि । 


(७) प्रभाव के आधार पर--जैसे संस्कृत-प्रभावित भाषाएँ, तथा फारसी-प्रभावित 
भाषाएँ आदि । 
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द््छ भाषाविज्ञान 


वर्गीकरण” के उपर्युक्त सात आधघारों में भाषाविज्ञान की दृष्टि से विशेष महृत्व 
केवल अंतिम तीन आधारों पर किये गये वर्गीकरणों का ही है ! 
इन वर्गीकरणों में तीसरा अभी तक अपनी शंजश्वावस्था में है। जर्मन भाषा में इस्ले 
8ए६०70णा नाम दिया गया है। इस प्रकार के अध्ययत से भी भाषा-विषयक बहुत धुन्दर 
निष्कर्ष प्रकाश में लाये जा सकते हैं। दो ऐसी भाषाओं में जी पारिवारिक या आकइतिसूलक 
दुष्टि से एक-दूसरे के समीप नहीं हैं, इस दृष्टिट से एक-दसरे के समीप आ जाती हैं, और उनका 
तुलनात्मक अध्ययन किया जा सकता है। उदाहरणार्थ, हिंदी और तमिल में पारिवारिक था 
आक्रतिमूलक दृष्टि से कोई सम्बन्ध नहीं है, किन्तु सस्कृत के प्रभाव के कारण दोनों में शब्द- 
5. हूं तथा घ्वनि गादि की दृष्टि से समातता है। अफीका में भी इस अकार के अध्ययन की 
पर्याप्त गृंजा इञ्न है | 
__ झेष दो वर्गीकरण आकृतिसू लक (जाकृति या रचना के आधार पर) और पारिवारिक 
(परिवार के आधा र पर) नाम से अभिहित किये जाते हैं। भागे इन दोनों पर विस्तार से 
विचार किया जा रहा है। छ 


जैसा कि आगे चलकर हम लोग देखेंगे, किसी वाक्य का अर्थ हम दो चीजों-के कारण 
समझते हैं। एक है 'अर्तत््व' और दूसरा 'सम्बन्धतत्व । 'राम ने रावण को मारा इस धावय 
मराम, 'रावण' तथा मारना ये तीन जथ॑ंतत्व हैं और "ने, 'को तथा मारा का "भा ये 
तीन 'सम्बन्धतत्त्वः या पद-रचना के तत्त्व हैं । अर्थात्‌ , इन्हीं तीनों के कारण उन “अर्थ तत्त्वों' 
का आपस में सम्बन्ध स्पष्ट होता है कि राम ने मारा, रावण ने नहीं, और रावण मारा गता, 
राम नहीं, तथा वर्तमान काल में नहीं मारा गया, बल्कि भूतकाल में | कुछ और उदाहरणों से 
इन दोनों के भेद और स्पष्ट हो जायेंगे। करना, खोना, रोना, सोना; था उससे, तुमसे, राध 
से; या आया, गया, खोया, धोया, आदि में अर्थ तत्त्व, अर्थात अर्थ या भाव तो भिन्न-भिन्न हैं 
किन्तु प्रथम चार में संबंध-तत्त्व या पद-रचना की समानता है, अर्थात्‌ सभी में 'वा' है। इसी 
प्रकार दूसरे तीन में भी सब के अन्त में 'से' है तथा तीसरे चार में सब के अन्त में 'आ' है, 
अतएव इन दूसरे 'तीन तथा तीसरे 'चार' में भी सम्बन्धतत्त्व या पद-रचना की समानता 
है । दइसरी ओर खाकर, खाया, खाता, छा, खायेगा, तथा छाए में सम्बन्धतत्व या पद-रचना 
की भिन्‍नता है किन्तु अर्थ तत्व की समानता है, अर्थात्‌ खाने का भाव सभी में है । 
सम्बन्धतत्व या पद-रचना का स्रम्बन्ध व्याकरण था भाषा की 'रूप-रचना से है, 
इसीलिए संबंधतत्व, पद-रच ता या व्याकरणिक समानता पर आधारित वर्गीकरण भाकृति- 


१. इस प्रसंग में 'लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' (7.978छं500 ॥४790००९2५)--भाषायी 
प्रकार) का नाम भी न्‍ लिया जा सकता है। “लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' का प्रयोग विद्वानों ने 
एक से अधिक अरथों में किया है । कुछ लोग इसे 'आकृतिमूलक वर्गीकरण' का पर्याय-सा मानते 
हैं। इसी अर्थ में कैरोल आदि विद्वानों ने इसका नाम लेते हुए भाषा के ३ वर्गों (80|0ध78: 
888774॥0८, प्रॉ।ट्एत ५४ ) का उल्लेख क्रिया है | बिल्कुल आधुनिक काल में अमेरिका में 
हॉकेट तथा जोसेफ़ आदि कुछ अन्य विद्वानों ने सांख्यिकी य (डश500॥|) दष्टिकोण से इस पर 
विचार किया है । अब कुछ लोग इसमें घ्वनियों की तुलना के आधार पर भाषा-वर्गीकरण 
के पक्ष में हैं। मेरी व्यक्तिगत राय तो यह है. कि लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' के 000ाशाएं0, 
एा0एाशह[6, 5/74९(९ और एएणशञात्गांठ. आदि उतने ही भेद किये जाने चाहिए, जितने 
भाषाविज्ञान के प्रमुख विभाग हैं, और उन सभी के आधार पर भाषा-प्रकार (॥॥8ए800 
[77० ) हो सकते हैं। इनमें आकृति या रूप पर आधारित अध्ययन महत्त्वपूर्ण है,किंतुदोष भी 


कम महत्त्वपूर्ण नहीं हैं । 


्‌ हा हा और हक 
संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण पर 


मूलक या रूपात्मक कहलाता है। मूल शब्द से रूप बनाने की भ्रक्रिया या पद्धति के आधार पर 
जो भाषाएँ समानता रखती हैं, इसके अनुसार एक वगं में रक्खी जाती हैं। इसे 'न्याकरणिक 
वर्गीकरण या “रचनात्मक वर्गोकरण' भी कहा जा सकता है। वाक्य-इन रूपों के ही आधार 
पर बनते हैं, अतः इस वर्गीकरण का सम्बन्ध 'वाक्य' से भी है, इसीलिए इसे वाक्यात्मक या 
'बाक्यमूलक वर्गीकरण भी कहते हैं ।' हिन्दी में इसके लिए रूपाधित, पद्मत्मक तथा पदाश्चित 
आदि कुछ अन्य नामों का भी कभी-कभी प्रयोग होता है। 

दूसरे वर्गीक रण---पारिवारिक---में अर्थतत्व की समानता पर भी ध्यान देते हैं। 
'पारियारिफ वर्गोकरण को वंशात्मक', 'वंशानुक्रमिक', 'कुलात्मक' या 'ऐतिहासिक' वर्गीकरण 


भी कहते हैं । * 
हते हैं आक्ृतिमूलक (१५४०००ट०४/! ) वर्गीकरण ु 
इन वर्गीकरण का आधार सम्बन्धतंत्त्व है। इसमें दो बातों पर ध्यान देना 
आवश्वक है-- 


( १) प्रथमतः, वाक्य में शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध किस. प्रका र- प्रकट किया गया 
है ? उदाहरण के लिए यदि हम “'मैंने भोजन किया वाक्य ले तो “मैं, भोजन और “करना 


अर्थ॑तत्त्वों का संबंध एक-दूसरे से किस प्रकार प्रकट किया गया है, या वे एक दूसरे से किस 
प्रकार बॉघे गये हैं । 


5 


5 (२) दूसरे, 'मैंने', भोजन! और 'किया' ये तीनों झब्द किस अ्रकार धातु प्रत्यय या 
उपसर् लगा कर बनाये गये हैं। 


संक्षेप में, हम कह सकते हैं कि वाक्यविज्ञान और रूपविज्ञान, या वाक्य-रचना एवं 
(रूप या) पद-रचना पर ही यह वर्गीकरण आधारित है। 
[ अयोगात्मक 


ण॑ प्रश्लिष्ट(ग्रीनलैंडी आदि 
प्रदिलष्ट र्ज्ज_ ४ ) 


आंशिक प्रश्लिष्ट (बास्क आदि) 
भाषा [7 पूर्व बोगात्मक ( काफिरी आदि ) 


मध्य तथा पूर्वान्त योगात्मक 


(संधाली आदि) 
अंत योगात्मक (तुर्की आदि) _ 


आंशिक योगात्मक 
(पालीनेशियन भादि 


) 
री संयोगात्मक 
" | वियोगात्मक & 
श्िलष्ट बाद की हिन्नू आदि 
बी संयोगात्मक (संस्कृत आदि) 
५ ग्रेगात्मक (हिन्दी आदि) 
१ अँग्र ज़ी में इसे प्रषण[॥॥०0हंल्थ, (जछ्मंत्य, (ए9००ह्वांख्था, या $४078009/ 


७४४४0800॥7 आदि कई नामों से पुकारा जाता है। यों सूक्ष्मता से देखा जाय तो इन सभी 
में कुछ-न-कुछ अन्तर है । 


२. अंग्र ज़ी में इसे 820९00808) या ]#5६07408 ०&5४४0४॥0॥ कहते हैं । 


अदिलष्ट 


योगात्मक 


१७ भाषाविज्ञान 


भाषाओं के आकृतिमू लक वर्गीकरण को परम्परा पुरानी है, किन्तु महत्त्वपूर्ण व्यक्तियों 
में इस दृष्टि से प्रथम नाम इलेगल का लिया जा सकता है। उन्होंने भाषाओं को दो वगों में 
रक्‍खा था । आगे चलकर बॉप ने इलेगल के मत कौ कांट दिया और तीन वर्ग बनाये | श्रिम 
ओर इलाइखर भी कुछ दूसरे रूप में तीन वर्गों के ही पक्ष में थे। पॉट ने चार वर्ग बनाये | 
अधिक प्रचलित मत २, ३, ४ वर्गों के ही रहे हैं । यों कुछ लोगों ने इसे और बढ़ाने का भी 
प्रयास किया है सामान्य दृष्टि से इसके एक दर्जन से अधिक वर्ग बनाये जा सकते हैं, किन्तु 
तत्त्वत: अधिक वैज्ञानिक वर्ग केवल दो ही बनते हैं। शेष सारे वर्ग किसी न किसी रूप में इन्हीं 
दो के अन्तर्गत आ जाते हैं । इसीलिए यहाँ दो वर्ग वाले मत को ही पहले लिया जा रहा हैँ । 
शेष मतों पर आगे संक्षेप में काश डाला जायगा | 
आइति या रूप की दृष्टि से संसार की भाषाओं को प्रमुखतः दो वर्गों में रखा जा 
सकता है--- 
(क) अयोगात्मक भाषाएँ” 
(ख) योगात्मक भाषाएँ * 
आगे इनके अन्य भी बहुत से वर्ग-उपवर्ग बनाये जा सकते हैं, जिन्हें वृक्षछप में पिछले 
प्रष्ठ पर दिये गये ढंग से दिखाया जा सकता है । 
अब इन पर कुछ विस्तार से विचार किया जा सकता है। 

ह (१) अयोगात्मक प्ाषाएँ---जैसा. कि 'अयोंग' शब्द से स्पष्ट है, इस वर्ग की भाषाओं 
में 'योग' नहीं रहता, अर्थात्‌ शब्दों में उपसर्ग या प्रत्यव आदि जोंडकर अन्य झब्द, या वाक्य 
में प्रयुक्त होने योग्य रूप नहीं बनाये जाते । उदाहरणार्थ, संस्कृत में 'राम' में 'एण" प्रत्यय 
जोड़कर 'रामेण' बनाया जाता है, या हिन्दी में 'मुझें दो वाक्य में प्रयोग करते के लिए 'मैं' 
में कुछ जोड़-घटाकर ' मुझे' बनाना पड़ता है। पर, अयोगात्मक भाषाओं में इस प्रकार के 
योग की आवश्यकता नहीं पड़ती। उनमें किसी भी शब्द में कोई परिवतंन नहीं होता । 
वाक्य में स्थान के अनुसार शब्दों का अर्थ लगा लिया जाता हैं। इसीलिए इन भाषाओं को 
स्थान-प्रधान' भी कहते हैं ! 

हिन्दी में भी कुछ ऐसे उदाहरण मिलते हैं जिनमें शब्दों में विकार नहीं होता और 
स्थान बदलने से अर्थ बदल जाता है (बद्मपि ऐसे उदाहरण अपवाद-से हैं ।)। जैसे 'राधा 
पीता कहती है' तथा सीता राबा कहती है| इन भाषाओं के वाकयों में शब्द, स्थान 
और प्रयोग के अनुसार सज्ञा, विशेषण, क्रिया और क्रियाविशेषण आदि हों सकता है। उसमें 
में किसी प्रकार का विकार या परिवर्त न नहीं होता | कुछ उदाहरण दिये जा सकते है -- 


(१) 'ता लेन' -- बड़ा आदमी 
लेन ता +- आदमी बड़ा ;है) 
(२) 'नगो त नि मैं मारता हूँ तुमकों । 


'नि त न्‍गों तुम मारते हो मुझको । 


१, इस वर्ग की भाषाओंल्‍के लिए 50िताए, 9एड्रॉ।तव।, ॥ैप्रताएवांए, ब्यास-प्रधान 


निषात-प्रधान, वियोगात्मक, स्थान-प्रधान, अलगन्त, विकीर्णं, एकाक्षर, एका च, धातु-प्रधा न, 
निरिन्द्रिय, तिरबयव, निर्योग तथा निर्योगी आदि बदत-सघे नामों का अँग्रो ज़ी और हिन्दी की 
पुस्तकों में प्रयोग मिलता है । ५ ५; 

कं २. इस वर्ग की भाषाओं के लिए शह्हापधायातहु, एणाएशांट, ब७0रहावागाहए, 
800फ70[78 ॥0 4९5, प्रकृति-प्रत्यय-प्रधान, उपचयात्मक, संचयात्मक, प्रत्यय-प्रधान' 
संयोग त्मक, संयोगी, संयोग-प्रधान, व्यक्तयोंग, उपचयोन्मुख, संचयोन्मुख तथा सावयव आदि 
का भी प्रयोग मिलता है | 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण ६१ 


यहाँ तक कि विभिन्न काल की क्रियाओं के रूप बनाने में भी शब्दों में परियतंन नहीं 
होता। उदाहरणार्थ, हिन्दी के 'बलना' का भूतकाल “चला' बनेगा, जो देखने में 'बलना' से 
भिन्न है। पर पुरानी चीनी में -- ह लक 2 
__ स्सिन (360)--चलना” का भूतकांल बनाने के लिए इसके आगे लिओन (ए०्ण) 
जिसका अयथ 'समाप्त' है, रख देंगे। . | ० 2३ 
त्सेन लिओन +- चला (शाब्दिक अर्थ “चलना समाप्त') न 
__ कहना न होगा कि दोनों में त्सेन” का रूप एक है। आगे दूसरा शन्द मात्रआने से 
काल-परिवतंन हो गया । मूल शब्द में कोई परिवर्तन नहीं हुआ और न कोई जोड़ना-घटाना 
अपेक्षित हुआ । - 
इसी प्रकार 
त लद्द (72 7.94 ) -> वह आता है । 
त लइ लिआव (7० ॥:9ं 4.80) -> वह आया। 


यहाँ यह भी स्पष्ट है कि इन भाषाओं में प्रत्येक शब्द की अलग-अलग सम्बन्ध॑-तत्त्व 
तथा अधंतत्त्व व्यक्त करने की शक्ति होती है, और वाक्य में स्थान के अनुसार ही उनके ये 
तत्त्व जाने जाते हैं। ऊपर हभ देख चुके हैं कि लिओन (407) का अर्थ-तत्त्व है ख़त्म करना 
या समाप्त, किन्तु -त्सेन लिओन' में वह सम्बन्धतत्व हो गया है, और भूतकाल का भाव 
व्यक्त करता है। इसी प्रकार दूसरे उदाहरण में लिआव (7.80) का अशथंतत्त्व है 'पूर्ण' या 
'पूर्णता ,पर .यहाँ व्रह सम्बन्धतत्त्व हो गया है और भ्रृतकाल का भाव व्यक्त कर रहां है। इस 
प्रकार वहाँ शब्दों के -सम्बन्ध तत्व तथा अरथतत्व रूप में. दो अर्थ होते हैं । उदाहरण के लिए, 
एक, शब्द य लें। इसका अथंतत्त्व रूप में अर्थ है 'प्रयोग' पर सम्बस्घतत्त्व रूप में 'से' ॥ इसी 
प्रकार 'त्सि' के अर्थतत्त्व का अर्थ है 'स्थान', पर सम्बन्धतत्त्व का अर्थ है का । ब 


अन्य प्रकार की भाषाओं की तरह इस वर्ग की आषाओं में शब्दों के व्याकरणिक रूप 

स्पष्टतः अलग-अलग नहीं होते। ऊपर के वाक्‍्यों में 'न्‍्गो' का अर्थ 'मैं' और 'मुझको' दोनों 
है, इसी प्रकार “नि” का अर्थ 'तुम' भी है और 'तुमको' भी । केवल स्थान से ही इस अन्तर का 
पता चल सकता है । े े 

“” निष्कषे स्वरूप कहा जा सकता है कि अयोगात्मक भाषाओं में सम्बंन्धतत्त्व का बोध 
शब्दों में हक जोड़कर -(जसे हिन्दी में 'मैं' से मैंने) या कुछ भीतरी विकार या परिवर्तन 
लाकर (जैसे मैं से 'मुझे) नहीं कराया जाता, अपितु सम्बन्धतत्ववोधक ('लिओन' या 
या ता आदि) शब्दों को जोड़कर या मात्र स्थान-विशेष पर मूल शब्दों को रख कर ही 
कद्यते हैं । 


अयोगात्मक भाषाओं में “शब्द-क्रम' का महत्त्व तो है, किन्तु इसके साथ यहाँ तान 
((०8, सुर, स्वर या लह॒जा) का भी महत्त्व है। उससे भी सम्बन्ध दिखाये जाते हैं। इसी 
प्रकार निषात (7०८) या सम्बन्धसूचक या अपूर्ण शब्दों का भी आधार लिया जाता है, 
जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है। की क 

चीनी के अतिरिक्त अफ्रीका की सूडानी (स्थान-प्रधान), एशिया की. मलय (यह 
एकाक्षर नहीं है), अनामी (स्वर-प्रधान), बर्मी (निपात-प्रधान), स्यामी तथा तिब्बती 
(निपात- प्रधान) आदि भाषाएँ भी लगभग इसी प्रकार कौ हैं। ः 

(२) यो गात्मक भाषाएं-.-अयोगात्मक भाषाओं में अ्थंतत््व तथा सम्बन्ध-तच्त्व में 
योग नहीं होता । या तो सम्बन्धतत्व की आवद्यकता ही नहीं होती; केवल स्थान-क्रम से 
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सम्बन्ध का पता चल जाता है, या सम्बन्धतत्त्व रहता भी हैं तो वह अर्थतत्त्व से मिलता नहीं । 
इसके परीत योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्व और अर्थतत्त्व दोनों में योग हो जाता है, 
अर्थात्‌ वे मिले-जुले रहते हैं ।'मेरे घर आना ' हिन्दी का एक वाक्य लें। इसमें, "मेरे में अर्थ- 
तत्त्व (मैं) तथा सम्बन्धतत्त्व (सम्बन्ध-वाचकता प्रकट करने वाला प्रत्यय जिसके कारण 'मेरे 
दाद बना है और जिसके कारण इसका अर्थ 'मैं का' हुआ है) दोनों . मिले-जुले हैं। संस्कृत 
का एक वाक्य “राम: हस्तेन घन ददाति' (राम हाथ से घन देता है) ले । इसमें राम्‌ 
(अर्थतत्त्व)+अः (सम्बन्धतत्त्व), हस्त (अर्थ॑तत््व)+एन [(सम्बन्धतत्त्व), धन (अर्थ तत्त्व)-+अम 
(सम्बन्धतत्त्व), तथा दा (--दैना, अर्थतत्त्व)+ति (सम्बन्धतत्त्व) मिले हैं, या इन अर्थतत्त्वों 
और सम्बन्धतत्त्वों में 'योग' है। इस योग के कारण ही ये भाषाएँ योगात्मक कही जाती हैं । 
संसार की अधिकांश भाषाएँ योगात्मक हैं । 

हे योगात्मक भाषाओं को योग की प्रकृति के आधार पर तीन वर्गों में बॉटा 
जाता है--- 


(क्ष) प्रड्द्ष्ट-योगात्मक ([007णबापए) * 

(तर) अश्लिष्ट-योगात्मक (8पाए6 88 णां।8। ४५) 

(ज्ञ) इ्लिध्ट-पोगात्मक ([०८४४९) * 

स्पष्टता के लिए इन तीनों वर्गों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है--* 

'क्ष) प्रश्लिष्ट-घोगात्मक भाषाएँ *--.प्रहिलष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धत्तत्त्व 
तथा अर्थ तत्त्व का योग इतना मिला-जुला होता है कि उन्हें अलग-अलग न तो पहुंचाना जा 
सकता है और न एक को दूसरे से अलग ही किया जा सकता है, जैसे संस्कृत 'ऋतु' से आतत व' 
या 'जिशु से 'शैक्षव' । प्रहिलष्ट-योगात्मक भाषाओं के भी दो भेद किये गये हैं। एक में योग 
पूर्ण रहता है और दूसरे में आंशिक या अपूर्ण । ये दोनों भेद इस प्रकार हैं--- 

(क) पर्ण प्रश्लिष्ट-पोगाह्मकफ भाषाएं * ( ("जाएंडाशए वाएणफुण भाए6 इन 
भाषाओं में सम्बन्धतत्व और अर्थतत्व का योग इतना पूर्ण रहता है कि पूरा वाक्य लगभग एक 
ही शब्द बन जाता है। इस प्रकार की भाषा की सबसे बड़ी विशेषता यह होती है कि वाक्य 
में पूरे शब्द नहीं आते, बल्कि उनका कुछ अंश छट जाता है और अर प्रकार आधे-आधे शब्दों 
के संयोग से बना हुआ लम्बा-सा गब्द ही वाक्य हो जाता है। ग्रीनलंड तथा अमेरिका के मूल 
निवासियों की भाषाएँ इसी प्रकार की हैं। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं--- 

(१) दक्षिणी अमरीका की चेरोकी भाषा में--- 
नातैनन-लाओं 

अमोखोल ->नाव 

निन 5 हम 

१. बहुसंइलेषात्मक (90/8५॥0॥200) ,, अव्यक्त-यो गात्मक (॥009#7850) 'समास- 
प्रधात, 'संघाती 'संघात-प्रधान' भी इसी के नाम हैं । 

२, ]7॥6४078।, विभक्ति-प्रधान, संस्कार-प्रधान, विक्ृति-प्रधान भी इसी के 
नामहें | 

३, इसे समास-प्रधान या बहुसंहित भी कहा गया है। 

४. इन्हें (पूर्ण समास-प्रधान' भी कहते हैं । 
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इन शब्दों से वाक्य बनाने में झब्द अपना थोड़ा-भोड़ा अंश छोड़ कर इस प्रकार 
मिलते हैं कि एक बड़ा-सा दाव्द बन जाता है--नाधोलिनिन! ( हमारे पास नाव 
लाओ) । 

(२) इसी प्रकार ग्रीनलैंड की भाषा में भी-- 
अउलिसर मछली मारना 
पेअर्तोर "किसी काम में लगना 
पिल्नेसुअर्पोक वह शीक्षता करता है . 
इन तीनों से मिलकर एकशब्दीय वाक्य बनता है--- 
'अउलिसरिअर्तोरसुअर्पोक्‌  + वह मछली मारने के लिए जल्दी जाता है । 

(ख) आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ" ( एथाऐए धाटणफ॒णा&/५6 )-- इन 
भाषाओं में सवंनाम तथा क्रियाओं का ऐसा सम्मिश्रण हो जाता है कि क्रिया अस्तित्वहीन 
होकर स्ेनाम की पूरक हो जाती है। पेरीनीज़ पर्वत के पश्चिमी भाग में बोली जाने 
वाली बास्क भाषा कुछ अंझों में आंशिक प्रहिजष्ट-योगात्मक है। इसके दो उदाहरण दिये जा 
रहे हैं--- 

दकारकिओत+ मैं इसे उसके पास ले जाता हूँ । 

नकारसु तू मुझे ले जाता है| 
हकारत - मैं तुझे ले जाता हूँ । 

इन वाक्यों में केवल सर्वताम और क्रियाएँ हैं। पूर्ण प्रश्लिष्ट की भाँति आंशिक 
प्रश्लिष्ट में संज्ञा, विभेषण, क्रिया और अव्यय आदि सभी का योग संभव नहीं होता । 
हे भारोपीय परिवार की भाषाओं में भी इसके फुछ उदाहरण मिल जाते हैं---गुजराती 
में-- में केह्म जे का 'मक्‌जे' (मैंने वह कहा)। मुल्तानी तथा हरियानी में मर्खा (मैंने 
कहा) | मेरठ की बोली में --'उसने कहा का 'उन्नेका' । 


अँग्र जी हे बेंगला फ़च तथा भोजपुरी आदि अन्य वहुत-सी भाषाओं तथा बोलियों 
के मौखिक रूप में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं, पर ये अपवाद ही हैं। इसका आशय 
यह नहीं कि ये भाषाएँ आंशिक प्रश्लिस्ट हैं । बांदू भाषा में भी इसके उदाहरण मिलते हैं। 

इस संदभे में यह एक बात स्मरणीय है कि कोई भी भाषा विशुद्ध रूप से आंशिक 
प्रश्लिष्ट -योगात्मक नहीं है । े 

(त्र) अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ *---अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
लत अथ तत्त्व से इस प्रकार जुड़ा होता है कि 'तिल-तंडुलबत्‌' दोनों-ही स्पप्ट रूप से” 
दीखते हैं। हिन्दी इस प्रकार की भाषा नहीं है, पर उसमें से समझने के लिए कुछ उदाहरण 
खोजे जा सकते हैं-.. 

सुन्दरता (सुन्दर +ता) 

मैंने (मैं + ने) 

करेगा (कर्‌+ए+गा) 








१. इसे अंशतः समास-प्रधान' भी कहते हैं । 
२. इसे प्रत्यय-प्रधान भी कहते हैं । हब 


वि 3 अलनय न कमा 2 
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इन सभी में दोनों तत्त्व (अर्थ तथा सम्बन्ध) स्पष्ट हैं। इस स्पष्टता के कारण इस 
प्रकार की भाषाओं की रूप-रचना बहुत ही आसान होती है। भाषावैज्ञानिकों को आदर्श 
और क़॒त्रिम भाषा 'एसपरुतों' का निर्माण इसी आधार पर हुआ है | 
अह्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं को भी कई वर्गों में विभाजित किया जा सकता है। 
(क) पूर्वंधोगात्मक या पुर:प्रत्यय-प्रधान ([प९गंड #हहएध।शा०८)-इन भाषाओं में 
प्रत्यय के स्थान पर उपसर्ग का प्रयोग होता है | शब्द वाक्य के अन्तर्गत बिल्कुल अलग-अलग 
रहते हैं | दव्दों को रूप-रचना में सम्बन्धतत्त्व केवल आरम्भ में लगता है, इसी कारण ये 
'पूर्व यौगात्मक' कही जाती हैं । अफीका में बांदू भाषाओं में यह विज्येषता स्पष्ट रूप से पायी 
जाती है | 
उदाहरण लीजिए--- 
जुलू भाषा में । 
उमु --एकवचन का चिह्न 
अब -- बहुवचन का चिह्न 
न्तु-- आदमी 
न्गत्से 
इनके योग से शब्द बनते हैं--- 
उमुन्तु एक आदमी 
अबन्तु >कई आदमी 
न्गज़पुन्तु- आदमी से 
न्गअबन्तु-- आदममियों से 
कहने की आवश्यकता नहीं कि इन सभी उदाहरणों में योग ('उम्रु या 'अब आदि 
सम्बन्धत त््व,का) आरम्भ में हैं। इसी प्रकार काफ़िर भाषा में भी-- 
कु"-संप्रदात कारक का चिह्नें 
ञ- जम 
इनके योग से 
कति 5 हमको 
कनति5८-उनकों 
यहाँ ज़ुलू का एक वाक्य भी देखा जा सकता है। ऊपद “उमु', अब' तथा 'न्तु का 
भर्थ हम दे च॒के हैं। इसके अतिरिक्त 
तु >हमारा 
चिल सुन्दर 
पबोनकल 55 दिखाई पड़ना 
इनके मिलाने से एकबचन में--- 
उमुन्तु वेतु ओमुच्ले उयवोतकल--हमारा आदमी देखने में सुन्दर है। 
इसका बहुबचन आरम्भिक अंश में परिवर्तन-क रने से हों जाता है--- 
अबन्तु वेतु अबचल बयनोकल - हमारे आदमी देखने में सुन्दर हैं। 
(ख) मध्य-योगात्मक या अंत: प्रत्यय-प्रधान (8 8४077 ४९) इस के 
उदाहरण भारत की, तथा हिन्द महासागर के द्वीपों से लेकर अफ्रीका के समीप से 
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| हि हम आर अंतर के 
मैडागास्कर आदि द्वीपों तक फेली भाषाओं में मिज़ते है। इनमें प्रायः शब्द दो के क 
होते हैं और ज॑सा कि नाम. (मध्य-योगात्मक) से स्पष्ठ है, सम्बन्धतत्त्व दोनों के बीच मं 
रक्‍्खे या जोड़ जाते हैं। 

मूंडा कुल की संथाली भाषा में “मंजझि' (मुखिया) ओर “प' (बहुबचन का चिह्व) 
के योग से--- * 9 

मपंश्चि-- मुखिया लोग 
यहाँ 'प' बीच में जोड़ा गया । 
इसी प्रकार दल (मारना) से दपल ( >परस्पर मारना) 
. अपवादस्वरूप बाोटूभाषा में भी मध्य-योगात्मकता के कुछ उदाहरण मिलते हैं--- 
सि-तन्दा हम प्यार करते हैं । 

सि-म-तन्दा "हम उसे प्यार करते हैं । 

सि-ब-तन्दा-- हम उन्हें प्यार करते हैं । 

इसी प्रकार तुर्की में भी कुछ मध्य योग के उदाहरण हैं--- 

सेवमेक प्यार करता 


सेव इनमेक्‌ - अपने को प्यार करना 
सेवइलमेक्‌ प्यार किया जाना 


कहना न होगा कि बांटू तथा तुर्की के इन उदाहरणों में शब्द दो अक्षरों से अधिक के 
हैं, इसीलिए ये मध्य-योगात्मक अश्लिष्ट भाषा के शुद्ध उदाहरण नहीं हैं । 
(ग) पूर्वान्त-योगात्म+ ---इस श्रेणी की भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व अर्थ॑तत्त्व के आगे 
और पीछे या पूर्व और अन्त में लगाया जाता है, इसीलिए इन्हें 'पूर्वान्त-योगात्मक'कहते हैं। 
न्यूगिनी की मकोर भाषा में । 
'म्तफ़ा “सुनना 
ज-म्नफ़-उ - मैं तेरी बात सुनतां हूँ। 
(यहाँ पूर्व में 'ज' और अन्त में 'उ' जोड़ा गया है) 
मध्य-योगात्मकता तथा पूर्वान्त-योगात्मकता के उदाहरण कई भाषाओं में साथ-साथ 
ही मिलते हैं। पूर्व-योगात्मकता के बारे में भी यह सत्य है। 
(घ) अग्य-्योगात्मक या पर -प्रत्यय प्रधान (5णीॉ७ 4४९8॥0॥90४४८) -..इस वर्ग की 
भाषाओं में सम्बन्धतत््व केवल अन्त में जोड़ा जाता है। यूराल-अल्टाइ्क तथा द्रविड़ 
परिवार की भाषाएँ ऐसी ही हैं। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं--- 


तुर्की 
ण्ब च्न्घ्र 


एवलेर “कोई घर 
एवलेरइम+>-मेरे घर 


कन्नड़ 
सेवक शब्द का वहुवचन में विभिन्न कारकों में रूप 


का 


! 
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कर्ता कारक में--- संवका-हूं 
आर कम हक हर. 2 सेवक: स्म्नु 


संप्रदान' --  स्रेवक-रिंग आदि 
ड्सी प्रकार, हंगरी की भाषा में--- 


ज़ार “सनन्‍द करना 
जारत बन्द फरवाता है । 
ज़ारतगत्‌ अधिकतर जन्द करवाता है | 


(है) आंशिक्ष-पोगात्मक या ईषत््‌ प्रत्यय-पद्लान [नीकाए8&॥५ 288 0प/7६४९)--.. 
योगात्मक शाखा के अश्लिप्ट बर्ग की अन्तिम उपझासखा आंशिक-योगात्मक सामाश कह 
इस बर्ग की भाषाएं यथार्थतः योगात्मक और अयोगाध्नक वर्ग के बीच में पड़ती हैं। इन 
भाषाओं में योग और अयोग दोनों दे; ही चिह्न मिलते हैं। पर, ये भाषाएं योगात्मक भाषाओं 
र उनमें भी अश्लिष्ट भाषाओं से भी कुछ समानता रखती हैं, अतः इनकों आंशिक 
(अब्लिप्ट) योगात्मक नाम दिया गया है । वास्क, होसा,जापानी एवं न्यूज़ीलेंड तथा हवाई 
दीप की भाषाएं आंशिक योगा त्मक हैं। ह 

कुछ भाषाएं सर्वयोगात्मक या सर्वप्रत्यय-प्रधान भी हैं, जिनमें आदि, मध्य, अन्त 
तीनों प्रकार के योग होते हैं। गलायन भाषा एँ इसी वर्ग की हैं । 

(ज) श्लिष्ट बोगात्मक भाषाएँ --इिलष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
(प्रत्यय) को जोइने के कारण अर्थतत्त्व. बाले भाग में भी कुछ विकार पैदा हो जाते हैं, कल, 
मत को झलक अलग ही मालूम पड़ती है । रूप विक्ृत हो जाने पर भी सम्बन्धतत्त्व 
छिपानहीं रहता । जैसे, अरबी में क़-त्‌ू-ल_ (5मारना) धातु से क़तूल (खून), क़ातिल 
[मारने वाला), कित्ल (८ शत्रु) तथा यक्लुलु (“वह मारता है), आदि। इसी हज 
क्‍ संस्कृत में बेक, नीति, इतिहास तथा भूगोल से वेक्कि, नेतिक, ऐतिहाप्तिक और भौगोलिक 

आदि | संस्कृत के उदाहरणों में, स्पष्ट है कि, अन्त में 'इक लंगा है, पर साथ ही आरम्भ के 
वे, ती,'इ' तथा “भू में विकार आ गया है और वे 'ब॑', ने, 'ऐ' तथा 'भौ' हो गये हैं। 
इस बर्ग की भाषाएँ संसार में सब से अधिक उन्नत हैं । सामी, हामी और भारोपीय 
परिवार इसी वर्ग के अन्तगंत आते हैं। 
इिलिप्ट-योगात्मक भाषाओं के भी दो उपयर्ग किये जाते हैं--(क) अर न्तमूंखी और 
(ख) वबहिमृखी । यह विभाजन व हत समीचीन नहीं है और न पूर्णतया लागू ही होता है, 
किन्तु आंशिक रूप से इसकी सत्यता अस्वीकार नहीं की जा सकती | 


यहाँ दोनों पर अलग-अलग बिचार किया जा रहा है। 





(क) अन्तमुखी-श्लिष्ट (]गञाह4। [्6टापंणाव]) 

इस वर्ग की भाषाओं में, जोड़ें हुए भाग, मूल (अर्थतत्त्व) के बीच में बिल्कुल घुलमिल 
जाते हैं। सेमटिक और हैमेटिक कुल ४) भाषाएं इसी बर्ग की हैं। अरबी भाषा इसके लिए 
उदाहरणस्वरूप ली जा सकती है। अरबी में धातु प्रायः तीन व्यंजनों (सुलासी) की होती है । 
सम्बन्धतत्त्व प्रधानतया स्वर होता है, जो व्यंजनों के साथ घुलमिल जाता है। आशय 


१ इन्हें विकारी या विभक्ति-प्रघान भी कहा गया है । 


छः 
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स्पष्ट करने के लिए हम क-त-ब्‌ धातु को लेते हैं, जिसका अर्थ 'लिखना' होता हैं। इससे 


््स 


निम्न शब्द बने हैं--- 
कातिब"लिखने वाला । 


किताब > जो लिखा (या लिखी) गया (या गय!) है । 

कुतुब + बहुत-सी किताबें । द | 

यहाँ क-त-ब्‌ व्यंजन तीनों में हैं, पर बीच-बीच में विश्निन्न स्वरों के जाने से अर्थ 
बदलता गया है । 

इस अन्तमुखी के भी दो भेद हैं--- 


(१) प्ंयोगात्मक ( 59भ]८7८ )---अरबी आदि सेसेटिक भाषाओं का पुराना रूप 
संयोगात्मक था । शब्दों में अलग से सहायक सम्बन्धतत््व लगाने की आवश्यकता न थी। 

(२) थियोगास्मक (/५०9/५प०)---आज इन भाषांओं में शब्द साधा रणतया बनते तो 
उसी प्रकार है, पर वाक्य की दृष्टि से वियोगात्मकता आ गई है, कयोंक्ति सहायक शब्दों की 
आवद्यकता पड़ती है। परवर्ती हिन्र भाषा में यह बात विशेष रूप से दिखाई पड़ती है । 


(स्व) बहिममुखी-श्लिष्ट (एहांथ्याव। प८०ॉ०7०।) 


श इस वर्ग की भाषाओं में जोड़े हुए भाग प्रधानतः मुल भाग (अथंतत्त्व) के बाद आते 
हैं। जैसे, संस्क्त में “गरम! घातु से गचछ +-अ+न्ति # गच्छन्ति (5> जाते हैं )भारोपीय परि- 
वार की भाषाएँ इसी विभाग में आती हैं । 

इसके भी भेद किये जा संकते हैं--- 


..._ (१) संयोगात्मक---भारोपीय परिवार की पुरानी भाषाएँ (ग्रीक, लैटिन, संस्कृत, 
अवेस्ता आदि) संयोगात्मक थीं।इसमें सहायक क्रिया तथा परसगगं आदि की आवश्यकता नहीं 
थी । शब्द में ही सम्बन्धतत्त्व लगा रहता था, जैसे संस्कृत में---सः पठित +- वह पढ़ता है । 


इस परिवार की लिथुआनियन भाषा तो अपनी भौगोलिक स्थिति के कारण अधिक 
परिवर्तित न होने से आज भी संयोगात्मक ही है । 


(२) वियोगातमक---भारोपीय परिवार की अधिक भाषाएँ आधुनिक काल में वियो- 
ग़ात्मक हो गई हैं। बहुत पहले उसकी विभक्तियाँ धीरे-धीरे .धिम्न कर लुप्तप्राय हो गईं, अतः 
अलग से शब्द लगाने कीं आवश्यकता पड़मे लगी और इस आवश्यकता के कारण प॑रसग 
तथा सहायक क्रिया के रूप में शबद रखे जाने लगे। ऊपर हम लोग संस्कृत भाषा का 'सः 
पठति' संयोगात्मक उदाहरण देख चके हैं । शब्द 'है' वहाँ 'पठति' में ही था, किन्तु अब उसे 


अलग से (पढ़ता है?) लगाने की आवश्यकता पड़ गई है। परसर्ग या कारकर्नचन्नों के विषय 
में भी यही बात है । 


ु अंग्र जी, हिन्दी, बंगला आदि वियोगात्मक भाषाएं हैं। कुछ लोगों का कहना है कि 
आधुनिक भांरोपीय वियोगात्मक भाषाएँ पुनः संयोगावस्था की और जा रही है और सम्भव 
है कि अपना व॒त्त पूरा कर ये पुनः पूर्ण संयोगात्मक हो जायें । 


ऊपर भाषा के आकृतिमूलक वर्गीकरण को वर्गों, उपवर्गों तथा उसके भेदोपभेदों है | 
साथ समझाया गया है। स्थान-स्थान पर विभिन्न भाषाओं के उदाहरण भी दिये गये हैं । 
उदाहरणों का यह आशय नहीं समझना चाहिए कि जिस भाषा से ये लिये गये हैं, वह भाषा 
पूर्णरूपेण उस विश्वेष वर्ग, उपवर्ग या उसके भेद-विभेद से सम्बद्ध है। कोई भी भाषा पूर्णरूपेण 
अश्लिष्ट, श्लिष्ट, प्रह्लिष्ट, अयोगात्मक या योगात्मक, आदि नहीं कही जा सकती | फिसी 
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चर्ग यां उपवर्ग, के लक्षण किसी भाषा में अपेक्षाकृत अधिक मात्रा में मिलने पर प्रायः बह 
भाषा उस वर्ग या उपवर्ग आदि की मान ली जाती है। कहीं-कहीं अपवादस्वरूप भी किसी 
वर्ग या उपवर्ग आदि के उदाहरण भाषा में मिल गये हैं, और उन्हें समझने के लिए दे दिया 
गया है। ऐसे स्थलों में स्पष्टता के लिए 'अपवादस्वरूप' या इसी भाव के अन्य झाब्दों का 
प्रयोग कर दिया गया है । 
कुछ विद्वानों ने आकृति की दृष्टि से भाषाओं को तीन वर्गों में रखा है--(क) 
योगात्मक, (त्ष) अयोगात्मक तथा ।ग) विभक्तियुक्त । कहना न होगा कि तत्वतः 'विभक्ति- 
युक्त' बर्ग 'योगात्मक में ही समाहित हो जाता है। योगात्मक में 'प्रकृति' (अर्थतत््व) और 
प्रत्यय' (सम्बन्धतत्व) का योग होता है और दोनों स्पष्ट रहते हैं। किन्तु; 'विभक्ति-प्रधान' 
में वे इतने मिल जाते हैं कि उन्हें पहचानना असम्भव-सा हो जाता है। इस प्रकार, 'योग' 
दोनों में ही है, एक में 'तिल-शंडुल' के समान और दूसरे में 'पानी-दूध” के समान । अत: दोनों 
योगात्मक हैं । यहाँ यह भी जोड़ देना अन्यथा न होगा कि ऊपर जिस वर्गीकरण को विस्तार से 
देखा गया है, उसमें योगात्मक के तीसरे भेद “हिलष्ट' के अन्तर्गत इस [विभक्तियुक्त' -बर्ग को 
रखा जा सकता है । 
कुछ अन्य विद्वान्‌ * भाषा की आक्ृति के आधार पर चार वर्ग बनाने के पक्ष में हैं--.. 
(१) व्यास-प्रधान, (२) समास-प्रधान, (३) प्रत्यय-प्रधान; तथा (४) विभक्ति-प्रधान । इनमें 
व्यास-प्रधान' वर्ण प्रस्तुत पुस्तक में अपनाये गये वर्गीकरण में 'अयोगात्मक' का ही दूसरा 
नाम है। शेष तीन दूसरे वर्ग 'योगात्मक' में समाहित हो जाते हैं। डॉ० वयामसुन्दर दास ने 
भी इस ओर संकेत-से। किया है, जहाँ वे अपने प्रथम वर्ग को “निरवयव' तथा शेष तौन को 
सावयव की संज्ञा देते हैं, या तात््विक रूप से भाषा को आकृति की दृष्टि से 'निरवयव' और 
'सावयव' इन दो वर्गों में बाँटते हैं। फिर, 'सावसव' के 'समास-प्रधान', 'प्रत्यय-प्रधान' और 
“विभक्ति- प्रधान ये तीन भेद करते हैं। 


इस प्रकार, तात्त्विक दृष्टि से भाषा के केवल दो ही आक्नतिमूलंक वर्ग बन सकते हैं । 
अन्य सारे किसी-न-किसी रूप में उन्हीं के अन्तर्गत आ जायेंगे। हाँ, व्यावहारिक दृष्टि से 
एक दजन से भी ऊपर भेद किय्रे जा सकते हैं। 


आक्षृति की दृष्टि से हिन्दी 


पहद्िचिमी विचारकों ने आकृति की दृष्टि से 'हिन्दी' पर तो नहों विचार किया हैं; 
किन्तु “अंग्रेज़ी पर अवश्य विचार किया हैं । सौभाग्य से आकृति की दृष्टि से 'हिन्दी' और 
अंग्रंज़ी' में बहुत समानता है। स्वीट अंग्रेजी को अयोगी-डिलष्ट योगात्मक 
(88)70 ॥|८000794]) कहते हैं। हिन्दी को भी इसी बर्ग में रख सकते हैं। इसका आशय 
यह है कि हिन्दी में 'अयोग' के भी लक्षण हैं, जेसे स्थान के कारण अर्थ का निर्धारण, यां 
परसर्गों या सहायक क्रिया का अलग रहना, पर साथ ही संस्कृत के बहुत से शब्दों को गहण 
करने या उसी की तरह अपने रूपों (विशेषतः प्रत्यय, उपसर्ग लगाकर शब्द या विभक्ति 
लगाकर रूप ॥ का निर्माण करने के कारण 'योग' के भी लक्षण हैं। इस प्रकार, दोनों प्रकार 
के लक्षणों के मिलने के कारण यह दोनों के बीच में है, यद्यपि 'अयोगात्मकता' की ओर अधिक 
झुकी है। फिर भी, यह उत्तनी अयोगात्मक नहीं है, जितनी कि चीनी आदि हैं। कुछ लोग 
संस्कृत, ग्रीक आदि की तुलना में हिन्दी या अंग्र ज़ी को 'वियोगात्मक' भाषा (घाव पाए 


१. डॉ० मंगलददेव शास्त्री, आदि । 
२. डॉ० दयामसुन्दर दास, आदि । 
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.49॥80980) कहते हैं,क्योंकि इनमें अलग से सहायक क्रिया या कारक-चिह्न: आदि आते हैं, 
और दूसरी ओर संस्कृत, ग्रीक, लेटिन आदि को 'संयोगात्मक' भाषा ( $एए70 ०८ 
8०७४८ ) कहते हैं। कहना न होगा कि इस प्रसंग में ये दोनों क्रम से 'अयोग्रात्मक' और 
'योगरात्मक' के ही नाम हैं। ह ः 
जैसा कि पीछे संकेत किया जा चुका है, भाषाओं के इतिहास के आधार पर कुछ लोगों ने 
ऐसा अनुमान लगाया है कि भाषाएं प्रहिलष्ट-योगात्मक से दिलिष्ट-योगात्मक, हिलष्ट-योगा- 
त्मक से अश्लिण्ट-योगात्मक और अश्लिण्ट-योगात्मक से अयोगात्मक या वियोगात्मक हो 
जाती हैं। यह स्थिति भी स्थायी नहीं रहती और फिर उल्टे इस क्रम में विकास करती हुई 
भाषाएँ प्रश्लिष्ट हो जाती हैं । विद्वानों के इस विचार से सहमत होना कुछ कठिन ज्ञात होता 
है। प्रहिलष्ट-योगात्मक से अयोगात्मक की ओर तो सभी भाषाएं जाती हैं, इसी प्रकार 
संस्कृत से हिन्दी बनी है, किन्तु इसके विरुद्ध अयोगात्मक से प्रश्लिष्ट-योगात्मक की ओर 
जाने के प्रमाण देखने में नहीं आते । किसी एक-दो भाषा में इस प्रकार के दो-चार रूपों की 


बात सर्वथा भिन्न है। भेरे विचार में उनके आधार पंर इतना बड़ा निष्कर्ष नहीं 
निकाला जा सकता । कट, 


.._ उपयोगिता---आकृतिमूलक वर्गीकरण की तात्त्विक या.व्यावहा रिक कोई भी उपयो- 
मिता नहीं है, इसीलिये भाषा के अध्ययन में अब इस पर ध्यान नहीं दिया जाता | कुछ लोगों 
का कहना है कि आक्ृतिमूलक वर्गोकरण से भाषाओं की आक्रत्ति के सम्बन्ध में जानकारी 
मिलती है, किन्तु यह भी मान्यता प्रायः व्यथ-सी है। सूक्ष्मता से देखा जाय तो हर भाषा की 
आकृति-सम्बन्धी अपनी विशेषताएँ अलग होती हैं। दो, तीन या चार वर्गों या दस-बीस 
उपवर्गों में बाँटले से संसार की भाषाओं की वास्तविक आकृति का पता नहीं लग सकता । 


पारिवारिक वर्गीकरण 


 _ ७वीं सदी में ज़ब यूरोपीय विद्वानों को संस्कृत्त का पतां चला और उन्होंने ग्रीक 
और लैटिन आदि के साथ इसका तुलनात्मक अध्ययन किया तो इस बात का निश्चय हुआ 
कि इतनी समानता आकस्मिक नहीं है । निदचय ही, ये सभी भाषाएँ किसी एक मूल भाषा 
से निकली हैं। भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण काआरस्म यहीं से .होता 
है। इसके पहले, प्रायः पुराने धामिक लोग संसार की सारी भाषाओं को एक परिवार की 
मानते थे। किसी के अनुसार आदि और मूल भाषा संस्कृत थी और संसार की सभी भाषाएँ 


इसी से निकली थीं, तो किसी के अनुसार हिल्न, की यही स्थिति थी और- फिसी की अनुसार 
फ्रीजियन या अरबी आदि की । 


दे भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण” का अर्थ है “विश्व की भाषाओं को परिवारों में 
 + जैसे एक माता-पिता के उत्पन्न व्यक्ति एक परिवार के कहे जाते हैं, उसी प्रकार . 
एक भाषा से निकली भाषाएँ और बोलियाँ भी एक परिवार की कहलाती हैं । यह ज्ञात करने 
के लिए कि कौन-कौन-सी भाषाएँ और बोलियाँ एक परिवार की हैं, दो बातों पर ध्यान देते 
हैं : हा भाषिक समानता; (ख) स्थानिक समोपता। यहाँ दोनों को. अलग-अलग लिया जा 
रहा हुँ: 


(क) भाषिक समानता---यह पाँच प्रकार की हो संकती है : (१) ध्वनि को समानता, 
(२) शब्द की समानता, (रे) रूप-रचना की समानता,(४) वाक्य-रचना की समानता, (५) अर्थ 
की समानता | 





शू७७ भाषाविज्ञान 


मानता है। उसके बाद महत्त्व है 


में सबसे अधिक महत्त्ववुण रूप-रचना क्षो- सम ५ 
क््न ० 2 %| गौण है, कितु वे बिचारणीय 


आधारभूत शब्दों की समानता का | शेष का महत्त्व अपक्षाईत 
अवदइस हैं । मु 
धर्वान की समानता पर विचार करते समय यह देखना पड़ता है कि दो या अधिक 
भाषाओं और बोलियों में कौन-कौन-सी ध्वतियाँ समान हैं। समान ध्वतनियाँ उन्हें एक परि- 
वार की होने का प्रमाण प्रस्तुत करती हैं। कितु साथ ही यह भी देखना पड़ता ५४ है कि 
असमा नता क्यों है। एक परिवार की भाषाओं में ध्वनि की असमानता तीन कारणों से हो 
सकती है--- ह 
(१) लोप के कारण ज॑से--पंस्कृत की “लू ' हिंदी में हि प्त हो गई है । मुल भारोपीय 
भाषा के अनेक व्यंजन यूरोपीय भाषाओं में नहीं हैं । (२) परिवर्तन के कारण >संस्कृत में ड़, ढ़ 
घ्यनियाँ नहीं थीं, किंतु ब्वति-परिवतंत के कारण संस्कृत की 'ट' (शादिका>साड़ी), दे 
(कपदिका<कोौड़ी ), 'थ' (क्वाघ>काढ़ा),'वी (सार्थ:>साड़े) आदि ड़, ढ़ हो गई। (३) प्रश्नाव 
के करण---एक भाषा के प्रभाव के कारण दूसरी भाजा में छुछ ऐसी व्वलियों वाले शब्द भा 
जाते हैं, जो मृततः उस भाषा में नहीं होती । हिंदी में क़्, ख, ग। जे, फ़, भो ध्यनियाँ 
इसी प्रकार फ़ारसी तथः अंग्र जी आदि के प्रभाव के कारण जाई हैं। यदि अश्वमनाताओं 
के मूल में इस प्रकार के कारण खोजे जा सर्क ता उत भाषाओं के एक परिवार की होने 
की-संभावना होती है। शों घ्वति की समानता आकह्मिक भी ही सकती है। अतः केवल 
ध्यान की समानता ऐसे निर्णय के लिए पर्याप्त नहीं होती, जब तक कि ऋूप-रचना तथा 
शब्द आदि अन्यों की भी समानता नहों। रे 
शब्द-समृह की समानता में यहू ध्यान रखना चाहिए कि उन दाब्द में समातता हो 
जो इन भाषाओं के अपने हों । अन्य भाषाओं से प्रभाव-स्वरछूप आये शब्दों की समानता के 
आधार पर भाषाओं को एक परिवार कालहीं माना जा सकता। उदाहरण के लिए रूसी 
८ तथा तुर्की ०॥७५ शब्द समान हैं, कितु इस समानता के आधार पर इन्हेँ एक परिवार 
का नहीं माता जा सकता | वस्तुतः शब्द की समानता कई कारणों से होती है, (१) एक 
परिवार की भाषा होने के कारण--जैसे संस्कृत पितृ, ग्रीक पाशा, लैटिन एगशाश्ा, फ्रोच 
एश९४, स्पेनिश [!80॥0, जमंन ५डाथ, अंग्र जी थि॥८7, फ़ारसी पिदर, आदि। (२) ध्वनि 
परिवर्तन के समान हो जाने के कारण---जैसे भोजपुरी 'नियर' (सं० निकट) तथा अंग्रेजी 
॥७थथ (एं8॥ का चुलनात्मक रूप) अथबा हिंदी आम' (सं० आम्र) तथा अरबी 'आम 
आदि। (३) किसी अन्य भाषा से उन भाषाओं में आने के कारण, जैसे हिंदी तथा तमिल दोनों 
में 'पट शब्द आ गया है। या अरबी शब्द 'इलाकः हिंदी में 'इलाक़ा' तथा तमिल में ' हे 
है ऐसे ही अरबी शब्द 'शैतान' हिंदी में 'शैतान', कन्नड में 'सैतान' तथा तुर्की मलयालमें 
चतान है। (८| एक भाषा से दूसरी में जाते के कारण--जैसे 'तुर्की 'चाक़' तथा से 
में आया शब्द “चाकू या कुछ द्रविड़ भाषाओं में 'पिल्ला' तथा हिंदी 'पिल्ला' आदि 
(५) संयोगवशात्‌--जैसे मिख्री 'म्याऊँ', हिंदी 'म्वाऊँ, चीनी 'म्याऊँ'-- बिल्ली | मै 
व्यान देने की बात है कि केवल पह़ले कारण से ग्राप्त समानता ही पारिवारिक एकर्ता 


प्रमाणित करती है। इसके लिए सर्वोच्तम यह होता है कि भाषाओं की आधारभूत दाब्दावली 
को ही लिया जाए। किसी भाषा का शब्द-समूह मोर्ट रूप से तीन प्रकार का होता है! 
(अ) आधारपृत--जों भाषा की रीह की हड्डी होता है, और जिनमें परिवर्तन अथवा प्रभीर्त 
की गुंजाइश कम होती है। ये शब्द अपेक्षाकृत अधिक स्थायी होते हैं। संबंधियों के लिए प्रयुक्त 
नाम (जैसे माता, पिता, भाई आदि), अंगों के नाम (जैसे हाथ, पैर आदि), सर्वनास (मैं, 
तुम, बह, आदि), संख्यावाचक शब्द (जैसे एक, दो,तीन आदि), दैनिक जीवन की क्रियाएँ 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १०१ 


(खाना, पीना सोना, देखना आदि) आदि इसमें आती हैं।(आ) उच्च---जो अपेक्षाकृत कम 
आधारभूत होते हैं।इनमें परिवर्तन और प्रभाव की गुजाइश कुछ अधिक होती है। (६) 
उच्छतम---कपड़े -लत्ते, खान-पान, दवा-दारू, शिक्षा-त्याय, कला-शिल्प आदिं के शब्द इसके 
अंतर्गत आते हैं। इनमें परिवर्तत तथा प्रभाव की गूंजाइश सबसे अधिक होती है। हिंदी में 
पायजामा, कमीज, पैंट, जलेबी, इंजेक्शन, बी०ए००) अदालत आदि दाब्द इसी श्रेणी के हैं। 
इसे तरह प्रायः आधारभूत शब्द ही पारिवारिक वर्गीकरण की दृष्टि से विचारणीय होते 
हैं । कभी-कभी शब्दों में ध्वस्यात्मक परिवर्तन बहुत अधिक हो जाता है, जंसे संस्कृत शतम्‌, 
लैटिन केंतुम, हिंदी सौ, भोजपुरी सैअथवा संस्कृत “विहार, तुर्की 'बुख्वारा'3 अतः तुलना 
में इसका ध्यान भी रखना चाहिए, नहीं तो समानता को पहुचानना कठिन हो जाता है॥। 


रूप-रखना की समानता--परिवा रिक वंर्सीकरण के लिए बहुत अधिक महत्त्वपूर्ण है। 
उसमें प्रभाव की गुंजाइश कम होती है। उदाहरण के लिए, तुलना का प्रत्यय तर (सं० 
उच्चतर, फ़ा० बेहतर, अ० 2९(८टा,जर्मंन 055८४) एक पारिवारिकता-का स्पष्ट संकेत कर 
शही है! यों तुकी-फ़ारसी-शरबी अथवा अरबी-हिंदी में इंस तरह की समानता काफ़ी (अर० 
इन्सानियेत, हिंदी अगरेज़ियत, बोरियत) है, कितु ये भाषाएँ एक परिवार की नहीं हैं, और 
सुमानता एक मूल के कारण न होफर प्रभाव के कारण है। अतः यह ध्यात में रखना चाहिए 
कि समानता प्रभाव के कारण न हो । रुप-रचना में क्रिया-रूप, तथा सर्वनाम-रूप सर्वाधिक 
महत्त्वपूर्ण होते हैं। यों इसके अंतर्ग त मुख्यतः उपसग तथा प्रत्यय जाते हैं । | 


लावय-रजन[---इसमें परिवतंन बहुत होता है, तथा इस पर दूसरी भाषाओं का प्रभाव 
भी काफ़ी पड़ता है, फिर भी मूलभूत समानताएँ एक सीमा तक सुरक्षित रह जाती हैं। 
इसीलिए झरूप-रचना तथा मूलभूत शब्दावली से तो कम, किंतु अन्यों की तुलना में यह भी 
पारिवारिक वर्गीकरण का काफ़ी प्रामाणिक आधार प्रस्तुत करता है। | 
एक परिवार की भाषाओं में अर्थ की समानता भी अनेक स्तरों पंर मिलती है, अतः 
यह भी पारिवारिक वंर्गोकरण का अच्छा आधार है | हाँ, यह समानता खोजते समय 
अर्थ-परिवर्तन का ध्यान भी रखना चाहिए। संस्कृत 'मृग' तथा फ़ारसी 'मुर्गे में अर्थ की 
समानता ऊपर से नहीं है, कितु इन दाब्दों का पूरा इतिहास देखें तो अँथ की समानता 
है। ऐसे ही सं० पशु, अंग्रेजी [८८५; रूसी मूस (पत्ति), से० मनुष्य ; सं० बदन (मुह), फ्रा० 
बदन (शरीर) में भी समानता है। ह हा हि 
इस प्रकार सभी प्रकार के परिवतंनों तथा प्रभावों का विंचार करते हुए भाषा 
के बीच मूलभूत समानता की खोज होनी चाहिए। साथ ही केवल एक आधार (जसे-घ्वनि 
अथवा रूप अथवा अर्थ) के मिलने पर कभी भी भाषाओं को एक परिवार का नहीं मानना 


चाहिए। प्रयास घ्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ सभी स्तरों पर न्यूनाधिक रूप से समानता 
पाने का होना चाहिए। * 


(ख) स्थानिक समोपता---एक परिवार की भाषाएँ एक भाषा से निकज्बी होती हैं, 
अतेः अपवादों की बात छोड़ दे तो प्रायः उनमें स्थानिक समीपता मिलती है। इसी आधार 
पर भारोपीय परिवार का मूल स्थान यूरोप में या एशिया-यूरोप की सीमा पर माना जाता. 
है, क्योंकि उसके आसपास इस परिवार की काफी भाषाएँ बोली जाती हैं। भारत के आस- 
पास ऐसा नहीं है, अत:. भारत को मूल स्थान नहीं मांना जा सकता। किन्तु स्थानिक 
समीपता को एक मात्र आधा र नहीं माना जा सकता । कभी-कभी एकाधिक परिवार की 
भाषाओं में भी स्थानिक समीपता मिलती है। जैसे भारोपीय परिवार की तांजिक और 
यूराल-अल्टाइक परिवार की उज़बेक अथवा भारोपीय की बंगला और चीनी परिवार की 
बर्मी आदि । 
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निष्कर्ष तः उपर्यक्त सभी से कक मा जोड़ने में सावधानी से आवश्यकता- 
अनुसार सहायता ली जानी चाहिए, कितु साथ ही यह भी ध्यान में रखना चाहिए कि रूप- 
रचना की समानता इस दृष्टि से सबसे अधिक विश्वसनीय होती है, उसके बाद आधारभूत 
वाब्दावली की तथा फिर अन्यों की | संबंध स्थापित करते समय परित्र्तन, प्रभाव तथा 
संयोग-जनित तमानताओं से बचने में अधिकाधिक सतक॑ रहना चाहिए । 


ऊपर पारिवारिक वर्गीकरण के आधारों पर प्रकाश डाला गया है। उससे स्पष्ट है 
कि अच्छी तरह तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन के उपरान्त ही इस सम्बन्ध में निश्चित 
निर्णय दिया जा सकता है। इतना गहरा और विस्तृत अध्ययन केवल भारोपीय, सेमिटिक 
या द्रविड़ आदि कुछ ही परिवारों का हुआ है। ऐसी स्थिति में इन दो-तीन के बारे में तो 
निडचय के साथ कहा जा सकता है, किन्तु शेषेभाषाओं के परिवार के बारे में कहना कठिन है । 
१८२२ में जमंत विद्वान्‌ विल्हेल्म फॉन हम्बोल्ड्ट ने इस बात पर विस्तार से विचार करके 
संसार में कुल १३ परिवार माने थें। पाटिरिज के अनुसार १० ही परिवार हैं। आधुनिक 
विद्वान्‌ राइस (८४५७) एक परिवार मानने के पक्ष में हैं। ग्रे २६ मानते हैं। भारतीय 
विद्वानों ने यह संख्या १० और १६८ के बीच में दी है। फ्रोडरिक मूलर आदि विद्वानों के अनु- 
सार संसार में इस समय लगभग १०० परिवार हैं। कुछ विद्वानों के अनुसार केवल अमेरिका 
में ही (०० परिवार हैं। इस प्रकार, एक से कई सौ के बीच विद्वान घूम रहे हैं, किन्तु सत्य 
यह है कि अभी तक संसार भर की भाषाओं का ठीक से अध्ययन (तुलनात्मक और ऐतिहा- 
सिक) नहीं हुआ है, अतः उपर्युक्त सारे मत प्राय: अनुमान के अतिरिक्त और कुछ नहीं हैं । 


भाषा खंड 


विदव के भाषा-खंड चार हैं-- 

] (१) अफ़ीका-खंड--इसमें मुख्यतः चार भाषा-परिवार हैं: (4) बुशमैन, (7) बांट, 
(77) सूडान, (५) हैमेटिक-सेमेटिक ।कुछ विद्वान सेमेटिक और हैमेटिक को अलग - अलग 
परिवार मानते हैं। 

(२) युरेशिया खंड--इसमें मुख्यतः: नो भाषा-परिवार हैं : () हैमे टिक-सेमेटिक, ( ॥) 
जपाना जो 0 गेल ज्टाइक, (५४) चीनी, (५) द्रविड़, (४) आस्ट्रो-एशियाटिक, (४४१) 
50228 हक (श॥) मलय-पालिनेशियन, (») भारोपीय । कुछ भाषाएँ अनिश्चित 

द (३) प्रशांतमहासागरीप खंड--इसमें मुल्यतः मलय-पा लिनेशियन परिवार है। कुछ 
लोग इसे कई परिवारों का समूह मानते हैं । 
3 का | असरीका-खंड---अमरीकी परिवार। कुछ लोग इसमें लगभग सु. परिवार 
नंते हैं। - 


इनमें कुछ परिवार तो एकाधिक भाषा-खंडों में हैं तथा कछ फी विद्वान 
परिवार में रखने के पक्ष में हैं। इस प्रकार विद्वव में मुख्यतः कक ह2०-॥ परिवार 
(१) भारोपीय, (२) द्रविड़, (३) चीनी, (४) सेमे टिक-हैमेटिक, (५ ) यूराल-भल्टाइक, (५ ) 
काकेशियन, (७) जापानी-कोरियाई, (5) मलय-पालिनेशियन, (९) आस्ट्रो-एशियार्टिक/ 
(१०) बुशमैन, (११) बांटू, (१२) सूडान, (१३) अमरीकी । कुछ अनिश्चित भाषाएँ भी हैं 
जिनके बारे में सनिश्चय कुछ कहना कठित है। संभव है, वे अपने आप में एक-एक परिवार 
हों | यहाँ परिवारों को क्रमश: लिया जा रहा है। 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण._# १०३ 


| भारौषीय परिवार पर कुछ विस्तार से वि चार अपेक्षित है, अतः उसे अन्त में लिया 
जायगा । 


(१) द्रविड़ परिवार _ 


_ इस परिवार का क्षेत्र दक्षिणी भारत, उत्तरी लंका, लक्ष द्वीप, बलूचिस्तान, मध्य 
प्रदेश, बिहार तथा उड़ीसा है। मुख्य भाषाएँ तथा अत्र--नतमिल (तमिलनाडु), मलयालम 


च 


(यह प्राचीन तमिल की ही एक शाखा है, कैरल), तेलुगु (आंध्र प्रदेश), कन्नड़ (कनटिक), .... 


मगोंड (ब्‌ देलखंड तथा आसपास), ओराँव, (बिहार, उड़ीसा, भध्य प्रदेश), ब्राहुई (बलू- 
चिस्तान) । कुछ गौण पावाएँ---कुई (उड़ीसा), माल्टो (बंगाल), तुलु (कुर्ब-बंबई की सीमा), 
तथा कोलामी (पश्चिमी बरार) आदि । इस परिवार से भारत के अन्य परिवारों को जोड़ने 
का बहुत से विद्वानों ने निष्फल प्रयास किया है। यह परिवार वाक्य तथा स्व॒र-अनुरूपता की 
दुष्ट से यूराल-अल्टाई से मिलता-जुलता है। इस आधार पर इसे कुछ लोग उससे जोड़ना 
चाहते थे। ओ० श्रेडर ने इस परिवार को फ़िनो-उग्रिक वर्ग से मिलती-जुलती. दिखाने का 
पत्न किया था। पी० डब्लू० श्मिट ने इसका सम्बन्ध आस्ट्र लिया की भाषाओं से जोड़ना चाहा 
. आ। उनका यह विचार था कि पहले मैडागास्कर, आस्ट्र लिया और भारत, छोटे-छोटे द्वीपों 

के सहारे सम्बन्धित थे। इधर मोहनजोदड़ो की खदाई के वाद उसकी संस्कृति से इसका 
सम्बन्ध जोडने के सफल प्रयत्न हुए हैं। विशेषताए- (१) प्रधानत: इसे परिवार की भाषाएँ 
अद्लिष्ट-अन्तःयोगात्मक (तुर्की आदि की भाँति) हैं। मूल शब्द या धातु में प्रत्यय एक के बाद 
दुसरे जुड़ते चले जाते हैं : पालन-गल्‌ , पालन्‌-गंल-एई, पालन्‌-गल्‌-उदीय, इत्यादि । कभौ- 
कभी अपवाद-स्वरूप उपसर्ग भी लगता है : अथू -बह वस्तु, इंध्‌ व्यह वस्तु, एथू कौन 
वस्तु । ( २) जैसा कि ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट है, इस परिवार में संयोग 'तिल-तंडुल-बत्‌' 
पा रदर्शक था स्पष्ट होता है। साथ ही मूल में किसी प्रकार का विकार जहीं आता। (३) 


लिया । जैसे आप' का 'आपु' या राम' का 'रामु' | यों इसे प्रथमा विभक्त के विसगे का 
विकास मानते हैं। ( ५) यूराल-अल्टाई परिवार की भाँति ही इस परिवार में भी स्वर- 
अनुरूपता मिलती है। मूल शब्द के स्वर के वज़न पर अधिकतर प्रत्यथों का रूप संमोग के 
समय पररिकरतित कर लिया जाता है। (६) शब्द्वा रम्म में घोष व्यंजन प्रायः नहीं मिनसे,प शत 
बीच में आने वाले अनुनासिक व्यंजन या अकेले व्यंजन के पश्चात्‌ घोष व्यंजन अवश्य रहते 
हैं। तमिल में यह प्रवृत्ति प्रायः अनिवायंतः: मिलती है, और अन्‍्यों में कम। (७) मुड्धंन्य 
घ्वनियों. (टवर्गं) का यहाँ प्राधान्य है । कुछ लोगों का विद्वास है कि संस्कृत में मूर्धन्य ध्वनियाँ 
इसी परिवार के प्रभाव से आई । मूल भारोपीय भाषाओं में वे नहीं थीं। ( ८) इस परिवार की 
भाषाओं में दो वचन होते हैं न पू सक झब्द प्रायः एकबचन ही होते हैं । उत्तम पुरुष सर्वनाम 
में बहुवचन के दो रूप होते हैं जिनमें से एक में श्रोता भी अन्तर्भूत रहता है। (९५) लिग तीन 
होते हैं। संज्ञा एवं विशेषण को स्त्रीलिंग और पुल्लिग बनाने के लिए अन्य पुरुष सर्वंनाम के 
स्त्रीलिंग और पुल्लिग रूप जोड़ दिये जाते हैं। (१०) संजा के दो वर्ग होते हैं। पहला है उच्च 
या सजानी और दूसरा निम्न या अज्ञानी। कुछ संज्ञाएँ क्रिया का भी कार्य करती हैं। प्रति 
परिकषार का भारत की भाय॑भाषाओं वर प्र भाव---संस्कृतं से इस परिवार कौ भाषाएँ बहुत 


है| 
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प्रभावित हैं। इन सबकी लिपि ब्राह्मी से निकली है, कि इन्होंने भी आयेंभाषाओं को काफी 
प्रभावित किया है और आज तक प्रभावित करती जा रहो हैं। कुछ शमुद् भर नाव: (१) आये 
परिवार की सूर्थन्य ध्वनियों को मूलतः द्रविड़ परिवार के प्रभाव-स्वरूप विकसित माना जाता 
है, यद्यपि कुछ विद्वान इस मत के विरोधी भी हैं। (२) ध्वनि-परिवर्तत मैं २7 का ले के स्थान 
पर (गला "5 गर) और 'र' का 'ल' (हरिद्वान-हल्दी) होना भी इस परिवार का भ्रभाव कहा 
बाता है । यों मूल भारोपीय परिवार में भी यह था। . (३ ) मराठी आदि में अब तक तीन 
लगोंका सुरक्षित रहना भी इन्हीं का प्रभाव है, क्योंकि इनमें भी तीन लिंग हैं। (४) जायें- 
भाषाओं में सोलह पर आधारित (सेर-छर्टाक, रुपया-आना ) माप भी इसी परिवार की देन 
है। (५) कुछ लोगों के अनुसार 'परसर्गों' का प्रयोग इन्हीं का प्रभाव है । (९ ) भारतीय आर्य + 
भाषाओं में तिहन्त की अयैक्षा कृदंती रूपों का प्रयोग भी इतका प्रभाव हुहा जाता है। (७) 
सहायक क्रिया तथा संयुक्त क्रिया का आर्य भाषाओं में प्रयोग भी कुछ लीग द्रविड़ भ्रभाव के 
फलस्वरूप ही मानते हैं। (८) आदान-प्रदान में अटवी, आलि, नीर, मीन, उलूखल, कठित 


दिये कोण आदि कई सौ शब्द भी इस परिवार ने संस्कृत तथा अत्य भारतीय आरयभाषाओं को 
हैँ । 


द्रविड़ परिवार पर संस्कृत का प्रभाव---शब्द-समूह के क्षेत्र में संस्कृत का बहुत अधिक 
प्रभाव द्विड़ पर पड़ा है। तमिल भाषा का एक रूप शेन ' (न्यू) कहलाता है, जिसमें 
संस्कृत शब्दों का बाहुल्‍य है । ब्राह्मणों के प्रभाव से मलयालम भी संस्क्ृत-बहुल हो गई हैं 
मलयालम की संस्कृत-बहुल साहित्यिक दौली को मणि-प्रवाल कहते हैं। कन्नई और तेजुु गे 
भी संस्कृत शब्द उदा रतापूर्वक लिये हैं । ह 


(२) चीनी अथवा एकाक्षरी परिवार 


इस परिवार की मुख्य भाषा चीनी है । उसी के आधार प: इसे चीनी परिवार कह! 
जाता है। साथ ही इस परिवार के अधिकांश शब्द एकाक्षरी होते हैं, अतः इसे एकाक्षर अथवा 
एकाक्षरी परिवार भी कहते हैं। मुल्य भाषाएं तथा क्षेत्र--चीती (चीन।' ब्ीनी की संदारिन, 
कटनी, फुकिनी आदि मुख्यतः ६ बोलियाँ हैं। मंदारिन ही आज की राष्ट्रभाषा तथा साहित्यिक 
भाषा है), तिव्बती अथवा भोट (तिब्बत), बर्मी (बर्मा), स्थामी (इसे 'थाई भी कहते हैं। 
स्वाम), मैते (इसे मेईबेई भी कहते हैं, मणिपुर) । इस परिवार की गारों, बोड़ो, नागा, नेवारी 
| आदि भाषाएँ भारतीय सीमा के आस-पास बोली जाती हैं । विंशेषताएं-- (१) इस परिवार 
: की भाषाएँ स्थान-प्रथान या अयोगात्मक हैं । दी शब्द एक में नहीं मिलते । सम्बन्ध का पता 
बहुधा शब्द के स्थान से ही चल जाता है । 'हुआ पओऔ मौन' > राजा प्रजा की रक्षा करता 
है। पर, यदि उल्टा कहना होगा तो वाक्य में और किसी भी प्रकार का परिवर्तन न करके 
केवल स्थान-परिवर्तन कर देंगे । 'मीन पञयो हुआ'>-प्रजा राजा की रक्षा करती है। (* 
प्रत्येक शज्द एक अक्षर (5५॥|७0।८) का होता है। वह एक प्रकार से अव्यय है जो न बढ़ता हैं, 
न घटता है और न विक्रुत ही होता है। वाक्य में चाहे जहाँ भी र |, उसके रूप में न 
परिवर्तन नहीं मिलेगा । (३) यहाँ यह समस्या हैं कि इतने कम दब्द कैसे इतने ऑँधिक अर्थ 
अकर करते हैं। इसके लिए ये लोग सुर या तान (४) का प्रयोग करते हैं (ध्वनि-भ्रक 
में इस पर और सामग्री मिलेगी)। एक. शवद विभिन्न , सुरों में विभिन्न अर्थ देता है। 
प्रधान चार ही सुर हैं,कितु कुछ उपभाषाओं या बोलियों में इससे कम या अधिक सुर *। 
अपवादस्वरूप मिलते हैं। 'मंदारिन' में पाँच सुर हैं। दूसरी बोली 'फुकिनी' में आठ हैं। (४, 
केवल सुरों से पूरी स्पष्टता नहीं आ पाघी, अतः इसके लिए वे लोग एक और युकिति से का गे 
निदालत हैं। इनके यहाँ द्वित्व प्रयोग चलता है। ऊपर हम कह चुके हैं कि एक शब्द के कई 
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अर्थ होते हैं। जैसे 'ताओ' --सड़क, झंडा, ग्रल्ला, ढक्कन इत्यादि, या “लू! ओस, जवाहर, 
पु्माव, सड़क, इत्यादि । यहाँ हम देखते हैं कि 'ताओ' और 'ल._ दोनों के अर्थ 'सड़क'हैं । अब 
यदि सड़क के लिए दोनों शब्दों (ताओ और ल ) का एक साथ प्रयोग करें तो किसी भी प्रकार 
की गड़बड़ी का भय नहीं रह जाता। अत: सड़क के लिए 'ताओ लू” शब्द प्रयुक्त होता है । ऐसे 
प्रयोगों को द्वित्वप्रयोग कहते हैं । चीनी भाषा में इसका बहुत प्रयोग होता है । इसमें सबंदा 
पर्याय शब्द ही नहीं रखे जाते । कभी-क भी आवश्यकतानुसार 'अन्य भी ऐसे ( दूसरें अर्थ 
वाले) शब्द रख. दिये जाते हैं, जिनसे अर्थ स्पष्ट हो जाए। जैसे, नमक के साथ बारीक या 
रोड़ा, पानी के साथ गरम या ठंडा इत्यादि । (५) भारोपीय परिवार की भाँति वहाँ भाषा 
का व्याकरण नहीं है। एक ही शब्द स्थान और आवश्यकतानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण 
आदि हो जाता है। 'त' शब्द का उदाहरण लिया जा सकता है । इसका अर्थ “बड़ा” 'बडाई' 
तथा “बड़ा होना' आदि सभी होता है। (६) ऊपर हम इसे स्थान-प्रधान भाषा, कह चुके हैं । 
पर कभी-कभी केवल क्षब्दों के स्थान से स्पष्ट नहीं हो पाता तो सहायक शब्दों की आवश्यकता 
पड़ती है। इसे ही कुछ लोगों ने चीनी का 'निपात-प्रधान' होना कहा है। इस दृष्टि से चीनी 
शब्दों के दो वर्ग होते हैं --पूर्ण शब्द और रिक्त शब्द । पूर्ण शब्द वे है जो कुछ अथ॑तत्त्व रखें, 
पर रिक्त शब्द वे' हैं जो केवल सम्बन्ध प्रकट करें। किन्तु इसका आशय यह नहीं कि वहाँ 
का हद दब्द समूह इच दो भागों में बेटा है। बहुत से पूर्ण शब्द आवश्यकता पड़ने पर रिक्त 
बना लिए जाते हैं। इस प्रकार, प्रयोग होने पर ही कहा जा सकता है कि कौन छाब्द रिक्त है 
और कौन पूर्ण । उदाहरण के लिए, 'छिह' शब्द को ले सकते हैं। इसका अर्थ 'जाना', 'बह', 
सम्बन्ध , 'रखना' आदि होता है, पर कभी-कभी यह सम्बन्ध कारक की विभकिति का काम 
भी करता है। जेसे---मु -+ माता, त्जु-न्पुत्र, मु छिह त्कु--माता का पुत्र । (७) चीनी भाषा 
में पूर्ण शब्द भी शायद दो प्रकार के माने जाते हैं। एक तो वे हैं जो जीवित हैं और किया 
जिनका श्रधान गुण है। दूसरे, वे हैं जो मृत या जड़ हैं और स्वयं कुछ कर नहीं सकते | जीवित 
शब्द अपनी क्रिया इन्हीं मृत शब्दों पर करते हैं। यह विभाजन भी बहुत निह्िचत नहीं है। 
(८) अनुनासिक ध्वनियों के प्रयोग का यहाँ बाहुल्‍य है । इस परिवार की तिब्बती, बर्मी आदि 
भाषाओं की लिपियाँ ब्राह्मी लिपि की ही पुत्री हैं। 


(३) सेमेटिक-हैमेटिक (सामी-हामी) परिवार 


कुछ लोग सेमेटिक तथा हैमे टिक को दो परिवार तथा कुछ लोग इन्हें एक ही परिवार 
की दो शाखाएंँ मानते रहे हैं। वस्तुतः जेसा कि हम आगे देखेंगे, दोनों में कुछ समानताएँ 
होती हैं, जिनके आधार-पर यह अनुमान लगता है कि प्राचीन काल में कभी-न-कभी ये दोनों 
एक परिवार की दो शाखाएँ रही होंगी । 


यह परिवार उत्तरी अफ्रीका तथा पास के पश्चिमी एशिया में फैला है। इंजील की 
पौराणिक कथा के अनुसार हज़रत नूह के पुत्र सेम और हेम इन क्षेत्रों की भाषाओं क आदि 
पुरुष कहे जाते हैं। अतः उन्हीं के नाम पर इन दोनों शाखाओं के नाम पडे हैं। क्षेत्र---सेसे टिक 
->मिख्र, ईराक, अरब, सीरिया, फिलस्तीन, इधियोपिया, मोरक्को, अलजौरिया । 
हैमेटिक---लीबिया, सोमालीलैंड, इधियोपिया । भाषाएं : सेसेटिक---हिन्रू , अरबी, अका- 
दियन (इसे असीरियन या बेबिलोनियन भी कहते हैं), सुमेरियन । हैमेटिक--प्राचीन मिस्री, 
कॉप्टिक, सोमाली, गल्‍्ला, बेजा, नामा, ऊुला। इन सभी भाषाओं में अरबी भाषा सभी 
दृ गे से बहुत सम्पन्न रही हैंतथा उसने शब्दों के क्षेत्र में यूरोप और एशिया की 
भाषाओं (अंग्र जी, स्पैनिश, फ्रेंच, हिंदी, मराठी, गुजराती आदि) को प्रभावित किया है। 
फारसी, तुर्की आदि को तो व्याकरणिक दुष्टि से भी प्रभावित किया है । 


। 
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पेसेटिक ओर हैसेटिफ के मिलते- जुलते लक्षण--(१) दोनों ही हिलष्टनयोगात्मक 

और अन्‍्तर्म खी हैं। इनमें पूर्व, मध्य और पर विभक्तियाँ लगती हैं, किंतु अधिकतर सम्बन्ध 
तच्च भीतर होते वालें स्वर-परिवर्तन से ही सूचित हो जाता है । जैसे सेमेटिक की अरबी 
भाषा में क़-त-ल्‌, से क्ितल, क्ित्ल, क़ु तिल, यक़तुलु, कातित ता व आदि अनेक शब्द 
बनते हैं, जिनमें साधारण स्व॒र-परिवरतंन से ही अर्थ-परिवर्तन हो गया है। (२) दोर्ची. ही 
परिवारों में अफ्रीका की कुछ भाषाओं की भाँति क्रिया में काल का गौण स्थान है, और पूषता 
आऔरर अपूर्णता का प्रमुख | (३) बहुवचन बनाने के लिए दोनों ही कुलों में प्रत्यय लगते हैँ, और 

दोनों के प्रत्ययों का मूल भी लगभग एक ही हैं। (४) 'त' ध्वनि दोनों कूलों में स्वीलिए के 

चिह्न है। दोनों ही में लिगभेद नर-मादा पर अर्थात प्राकृत्तिक लिंग परन आधारित होकर 

कुछ अन्य बातों पर आधारित है। (४) दोनों परिवारों के सर्वनामों का मूल भी प्रायः एक 


ही है 


घेमेटिक परिवार को प्रधुख विशेषताएं कुछ वा वें ऊपर आ चंकी हैं। शेष' ये हैं: 
(१) 'माद्ा' (धातु, रूट) प्लायः तीन व्यंजनों का होता हैं, जैसे कतब (लिखना) दुव ५ 
(बोलना), बृदग (पाना) इत्यादि | हैमेटिक भाषाओं में यह बात पाई जाती है। (२) मादा 
के इन व्यंजनों में स्वर जोड़कर पद (वाक्य में रखे जाने योग्य शब्द जिनमें अर्थे-तत्व और 
सम्जन्ध-तत्त्व दोनों हों) बनते हैं। इस प्रकार भारोपीय परिवार में जो कार्य आंतरिक 
परिवरतंन तथा प्रत्ययों से लिया जाता है, वह यहाँ स्वरों की सहायता से ही प्रायः हो जाता 
है, जैसे अरबी में क्तब्‌ 'माद्या' से कातित्र, किताब तथा कुतुब, इत्यादि। (३) कभी-कभी इस 
उपर्युक्त स्व॒र-परिवर्तत से काम नहीं चलता तो उपसर्ग तथा प्रत्यय की भी आवश्यकता 
पड़ती है| जैसे प्रेरणार्थक आदि के लिए क़ त्‌ल, से 'हिक्न्तिल में 'हि' उपसर्ग जोड़कर बनाना 
पड़ता है। यहाँ एक बात उल्लेख्य यह है कि भारतीय भाषाओं की भाँति सेसेटिक परिवार को 
भाषाओं में एक मूल में कई प्रत्यय या उपसर्ग (जैसे अनुकरणात्मकत्ता' दाक्द में अनु? करण + 
आत्मक-+ता है, एक साथ नहीं जुड़ते) । (४) इस परिवार में समास केवल व्यवितिवा्े है 
संज्ञाओं में ही मिलता है और वह भी केबल दो शब्दों का, जै से, मलकह-इसरायल | सथान- 
काल की दुष्टि से भा रोपीय समासों से यहाँ की पद्धति उल्टी है । संस्कृत में ' द्ि-सुत' होगा 
तो यहाँ 'सुत-+ दधि' । इसी का प्रभाव फूरसी-उदूं पर है जो शाहे-फ़ारस (फारस का शाह) 
शाहे-वक्त आदि में स्पष्ट है। ऊपर हम लोग कह चुके हैं कि हैमेटिक और सेमेंटिक दोनों हीं में 
त' स्त्रीलिंग का चिह्न है, पर सेमेटिक परिवार में एक बात यह विज्ञेष है कि यह 'त' ध्वनि 
कुछ भाषाओं नें विकसित हो 'थ' या ह हों गई है । जैसे अरबी में मलक्‌ (राजा) का स्त्रीलिंग 
मलकह_ (रानी) होता है, न कि मलकत्‌ । 
हैमेटिक परिवार की प्रमुख विशेषताएं--१) इस परिवार की भाषाएँ हिल'्ट- 

योगात्मक हैं। (२) पद बनाने के लिए इन भाषाओं में प्रत्यय और उपसर्ग दोनों हीं जा 
जाते हैं, किन्तु ऐसा केवल क्रिया के ही सम्बन्ध में होता है। संज्ञा में प्रत्यय ही लगाये जाते 
हैं। (३) इन भाषाओं में स्वर-परिवर्त न मात्र से अर्थ-परिवर्तन हो जाता है। जैसे गल का 
अर्थ होता है 'भीतर जाना' पर 'गेलि' का अर्थ होता है 'भीतर रखना | (४) जे देने 
लिए इनमें पुनर्रुक्ति का प्रयोग किया जाता है। 'लब' का अर्थ 'मोडना' होता है। १ बार-बार 
मौड़ने के लिए 'लब-लब' का प्रयोग होता है। इसी प्रकार गोइ (काटना) और गोगोई लता, 
बार काटना) भी है। (५) इन भाषाओं में, क्रियारूपों से ठीक-टीक काल का बोध नहीं होता, 
बल्कि पूर्णता और अपूर्णता का बोध होता है। समय का ठीक बोध कराने के लिए “ये 


१ कुछ साहू चारया पाँच व्यंजनों के भी होते हैं और 'रुवाई तथा 'ख़ुमासी 
कहलाते हैं। यों कुछ विद्वानों का कहना हैं कि मूलतः सभी चातुएँ तीन व्यंजनों की थीं | 


संसार की भाषाएँ और. उनका वर्गीकरण १०७ 


सहायक शब्दों की दरण लेनी पड़ती है। (६ ) इस परिवार में लिगभेद 'नर' और “मादा पर 
आधारित नहीं है, और साथ ही वह भारोपीय भाषाओं की भाँति बहुत अव्यवस्थित भी नहीं 
है। सामान्यतः बड़ी और बली वस्तुएँ पुल्लिग समझी जाती हैं, और इसके उलटे-निर्बल और 
छोटी स्त्रीलिंग । प्यार करने योग्य तथा कोमल वस्तुएँ भी स्त्रीलिंग मानी जाती हैं। तलवार, 


कड़ी और मोटी घास, चटाने तथा हाथी आदि पुल्लिग हैं, पर चाक्‌ नरम और तली घास, 
पत्थर के टुकड़े तथा छोटे-छौटे जानवर स्त्रीलिंग हैं। (७) बहुवचन बनाने के यहाँ कई तरीक़े 


हैं, साथ ही बहुबचन के समूहारत्मक और असमूहात्मक आदि कई भेद भी हैं। लिसा (>- आँसू, ' 


एकवचन), लिसू ( आँसू का असमृहात्मक बहुवचन) और लिस्से ( >-आँसू का समूहात्मक , 


बहुवचन) । छोटे पदार्थ या कीड़े आदि बहुवचन समझ जाते हैं। उनको एकवचन में लाने के 


लिए प्रत्यय जोड़ने पड़ते थे। ऊपर हम लोग लिस्‌ और लिसा देख चुके हैं। बिल (पतिगे) ' 


और बिला (पतिगा) भी उदाहरण-स्वरूप लिए जा सकते हैं। इस परिवार की केवल तामा' 
भाषा में द्विवचन है.। (८) यहाँ की.सबसे विचित्र और अभूतपूर्व विशेषता यह है कि संज्ञा 
वचन में परिवर्तित होने पर लिग में भी परिवर्तित हुईं समझी जाती. है, अर्थात्‌ किसी एकवचन, 
हल्लिग सशा को बहुवचन बनाते हैं तो लिंग- के विचार से वह स्त्रीविंग हो जाती है । इस 
नियम को भाषा-वैज्ञानिकों ने ध याफिमुख लियम (दे० परिक्षिष्ट) कहा है। इसके अनुसार 


'होयो-दि (माला) स्त्रीलिग है 'किन्तु 'होयिन-कि' (माताएँ) पुल्लिग । इसी प्रकार लिंबह-हि' | 


(शैर) पुल्लिग है, किन्तु /लिबहयो-दि' (कई शेर) स्त्रीलिय । 
(४) यूराल-अल्टाइक परिवार 


लि इसका क्षेत्र यूराल और अल्टाई पव॑त के बीच तुर्की, सोवियत संघ, हंग री, फिनलैंड आदि 
में फैला है। क्षेत्रफल में यह भारोपीय के बाद सबसे बड़ा. परिवार है। कुछ लोग 'यूराल' और 


अल्टाई को अलग-अलग परिवार मांनते हैं। भाषाएँ:यू राली (फ़िनो-उप्नरिक)-फ़िनिश (फ़िनलैंड)। 
इस्तोनियन (इस्तो निया), हंगेरियन (हंगरी)। अल्टाई-तुर्की (तुर्की),ऐज़रबंजानी (ऐज़रबैजान), 


उज़बेक (उज़बेकिस्तान), मंगोलियन- (मंगो लिया), किरगिज (किरगिज़िया), कज़ाक (कज़ा- 


किल्तान)। बिशेषताएं---(१) भाषाएँ अश्लिष्ट अंतः-योगात्मक हैं। (२) व्याकरणिक लिग 
इस परिवार की भाषाओं में नहीं होता । (३) इसकी कुछ भाषाओं में २३ कारक हैं। (४) 
इस्तोनियन आदि कुछ भाषाओं में स्वरों के हृस्व, दीघं, प्लुत रूपों का प्रयोग बहुत सामान्य 
है । (५) स्व र-अनुरूपता (१०५८| #क्ाा॥0०॥9) इनमें मिलतो है। ऐसा होता है कि जब मूल- 


धातु में अनेक प्रत्ययों को जोड़ा जाता है तो उन प्रत्ययों के स्वर धातु के स्व॒र.के “वजन पर . 


कर लिए जाते हैं। यहाँ के स्व॒रों के, गुरु स्वर और लघ्‌, स्वर, दो बगगं हैं। जब धातु में गुरु 
स्वर रहता है तो सभी प्रत्ययों के स्वर गुरु कर लिये जाते हैं और नहीं तो लघु । यह उच्चारण 


सौकर्य के लिए होता है । तुर्की से उदाहरण ले सकते हैं-.. 

_यज से कस जगाकर “यज़मके' (+-लिखना) बनता है किन्तु 'सेंव” से 'मक्‌ लगाकर 
'लेवमक्‌ न बनकर 'सेव्मेक' (प्यार करना) बनता है। इसी प्रकार, 'लर्‌' बहुवचन की 
विभक्ति है। 'अत्‌' के साथ मिलकर यह 'अतलर्‌' (घोड़े) पद बनाती है, किन्तु एवं के साथ 
“एवलेर्‌ (अनेक घर) । ह । 


(५) काकेशियन परिवार 


इस परिवार का क्षोत्र कीस्पियन सागर औरं कृष्ण सागर के बीच में काक्रेशस पर्वत का 


पहाड़ी क्षेत्र और आसपास का भूभाग है। प्रमुख भाषाए! उत्तरी--चेचेत, कबादियन, 
अचर, अवरवासियन । दक्षिणी---जाजियन, मिग्रेलियन । पहाड़ी प्रदेश होने के कारण इस 


3350) आफ + ऑन्य के २३5 |, 





श्ण्प भाषा विज्ञान 


परिवार में अनेकानेक भाषाएँ और बोलियाँ विकसित हो गई हैं। बिशेषताएँ--( १) ऊपर से 
देखने में भाषाएँ शिलष्ट लगती हैं, किन्तु वस्तुततः हैं अधिलष्ट-योगात्मक । इनमें प्रत्यय और 
उपसर्ग दोनों लगाए जाते हैं। (२) इसकी उत्तरी भाषाओं में स्वरों कौ कमी है। (३) कास्कों 
को संख्या काफ़ी हैं। अवर में तीस कारक हैं। (४) कुछ (जैसे चेचेन) में छः जिग हैं। (५) 
सर्वनाम और तिमाखर एक में जुड़ जाते हैं। (६) इतमें क्रियाहूप बड़े जठिल होते हैं। घूल- 
घातु का उनमें प्रायः बिल्कुल नहीं पता चलता | 


(६) जापानी-कोरियाई परिवार 


पह परिवार जापान, कोरिया तथा आसपास के कुछ द्ीपों आदि में फैला है । इसकी 
मुख्य भाषाएँ जापानी तथा कोरियाई हैं। पहले ये दोनों अनिश्चित परिवार की भाषा५ 
मानी जाती थी तथा इनका आपस में भी कोई सम्बन्ध नहीं माना जाता था। जब पाप: यह 
माना जाने लगा है कि ये दोनों एक ही परिवार की हैं। कोरियाई लिपि ब्राह्मी से विकसित है। 
चीनी के आधार पर जापानी की अक्षर-माला बनाने में भारतीयों का हाथ रहा है और उसे 
'अइउएओ' कहते|भी है । विशेषताएं---( १) यह परिवार अह्लिष्ट-योगात्मक है। (२) शब्द 
अनेकाक्षर होते हैं। (३) संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग प्रायः बहुत कम होता है। (४) जापानी मे 
'र के स्थान पर रे तथा ल' के स्थान पर 'र' अनेक झब्दों में आ सकता है। (५) झब्दों मं 
प्रायः सभी अक्षरों पर समान बल पड़ता है। (६) हृसव और दीर्घ के अतिरिक्त डुच स्वर 
अति ह॒स्व भी हैं, जो प्रायः उच्चरित नहीं होते, जैसे 'अरिमास्‌ (है; हैं। का लब्वा 
'अरिमास' होता है। (७) व्याकरणिक लिग, बचन तथा पुरुष की धारणा बहुत सप्द नहीं हैं । 
उदाहरण के लिए 'को दोमो' -->'एक बच्चा अथवा कई बच्चे' । ऐसे ही 'दोकों ए इकिसास 
का' ( > कहां जाना हो रहा है) का प्रयोग 'बह कहाँ जा रहा है', “वे कहाँ जा रहे हैं, वह 
कहाँ जा रही है', 'वे कहां जा रही हैं', 'में कहाँ जा रहा हूँ, में कहाँ जा रही हैं. आदि सभी 
के लिए होता है | है न्‍ 


(७) मलय-पॉलिनेशियन परिवार 


यह परिवार पश्चिम में मैडागास्कर से लेकर पूरव में ईस्टर द्वीप तक तथा मे र्में 
फ़ारमोसा से लेकर दक्षिण में न्यूजीलैंड तक जाया, सुमात्रा, बौनियों, बाली, फ़िलीजीन, 
न्यूजीलैंड, हवाई, मलाया, फ़ारमोसा आदि में फैला हुआ है। सुख्य भाषाएं: पश्चिमी--, 
मलय, इंडोनेशियन, जावानीज, बालीनीज । पूर्वी--हैवाइयन, समोअन, माओ री, [ीजिसन' 
न्यूजीलंडी | । विशेधताएं + १) भाषाएँ जणश्लिष्ट योगात्मक हैं ।,(२) मूल शब्द तथा घातुएँ द 
अक्षरों की हैं। (३) बलाघात प्रथम अक्षर पर होता हैं। (४) आदि, मध्य तथा अंत्य प्रत्यय 
प्रयोग पद-रचना के लिए होता है । (५) बहुवचन बनाने के लिए प्राय: पुनसक्ति का 
होता है । उदाहरण के लिए, मलय भाषा में रज-+राजा; रजरज “राजे । (६) क्रिया के 5 
विज्ञेष रूप ऐसे भी होते हैं जो सामान्यतः अन्य परिवारों में नहीं मिलते। जैसे पारस्परिक, 
प्रायिक आदि | (७) बार-बार अच्छी तरह, ऊपर-तीबे आदि के लिए पुनरुकित की प्रयोग 
होता है | जैसे फ़िजियन में तलान्‍-भेजना, तलातलारतबार-बार भेजना; हवाइयन में हु।त + 
जोजना, हुलिहुलि- अच्छी तरह खोजना । ऐसे ही हेरेनल्‍चलना, हेरेह्रे+ऊंपर-नीचे चलता | 
इस परिवार की जावा, सुमात्रा, बाली आदि की भाषाओं में संस्कृत के दाब्द बहुत जुतादा हैँ । 
अनेक स्थानों और व्यक्तियों के नाभ भी मूलतः संस्कृत के है। जावा की साहित्यिक मात को 
कवि' कहते हैं। कुछ स्थान हैं: सूरादिपुर (सुराधिपुर)) जावा (यबद्भीप), वोनोसोंबो 
(वनसभा)। कुछ नाम हैं: सुकारनों (सुकण ), जसविदग्ध (यज्योविदग्ध),सोयजो प्रत्मत (सूर्याश्निण त) 
बूदिदर्म (बुद्धिधर्मं ), करत व्रिनव (कृतविभव) । 
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(८) आस्ट्रो-एशियाटिक परिवार 


इसे आस्ट्रिक अथवा आग्नेय परिवार भी कहा गया है। पहले इस परिवार का क्षेत्र 
विस्तृत था, किन्तु अब स्याम, ब्रह्मा, तीकोबार, कम्बोडिया, बंगाल, बिहार, मध्य प्रदेश, 
तमिलनाड्‌, आदि में हीं यह सीमित हो गया है। इसके मुख्य वर्ग हैं: (क) पश्चिमौ---हन 
भाषाओं को मुंडा या कोल कहते हैं । इस वर्ग की प्रसिद्ध भाषाएँ संथाली (पूर्वी बिहार तथा 
पश्चिमी बंगाल), सूंडारी (पश्चिमी बंगाल, उड़ीसा, मध्यप्रदेश, तमिलनाडु), तथा भूमिज 
आदि हैं। बीस अथवा बीसी के आधार पर गिनती, कोड़ी शब्द का प्रयोग, कुछ बिहारी 
बोलियों में क्रियारूपों की जटिलता, पूर्वी भारत की भाषाओं में व्याकरणिक लिंग की अपेक्षा- 
कृत कमी आदि बातें मुंडा वर्ग की भाषाओं का प्रभाव मानी जाती हैं। (ख) पृर्वो--बह्मा और 


स्थाम की मॉन और रुमेर तथा अज्नाम की अन्नामी आदि। विशेषताए"--(१) भाषाएँ प्रायः 
अह्लिष्ट-योगात्मक हैं। (२) इसकी महाप्राण घ्वनियाँ हमारी महाप्राण-घ्वनियों से अधिक 


आ्रणयुक्त हैं। (२) क्लिक ध्वतियों की तरह इनके यहाँ एक विज्वेब प्रकार की घ्वनियाँ होती हैं । 
जिन्हें अध्घं-व्यंजन की संज्ञा दी जा सकती है। (४) मध्य प्रत्यय का प्रयोग होता है: मंझी 5 
मुखिया, मपंज्ी--मुखिया लोग। (५) इनमें द्विवचन भी है। (६) लिग दो हैं, जिनकी अभि- 
व्यक्ति प्रायः लिग-योतक शब्दों को जौड़ कर होती है: अपडिया कन “बाघ, एंगा कूल ८ 
बांघिन+-(७) एक ही शब्द प्रसंगानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण का काय॑ कर लेता है। अर्थात्‌, 
शब्द भेद का निर्णय प्रकरण से होता है-। 


(६) बुशमेन परिवार 


इसका क्षेत्र दक्षिणी अफ्रीका में ऑरेंज नदी से नगाभी झील तक है। यहाँ मुख्यतः 
बुशमैन जाति के लोग रहते हैं, उन्हीं के आधार पर यह नाम पड़ा है। इस परिवार को कुछ 
लोग परिवार न कहकर परिवा र-वर्ग कहते हैं। इसकी मुख्य भाषाएँ ऐकवे,. औकवे, होतेंतोत+- 
आदि हैं। इस प्ररिवार पर बांटू, सूडान तथा हैमेटिक भाषाओं का प्रभाव पड़ा है। विशेषताएं - 
(१) इसमें अतःस्फोटात्मक अथवा क्लिक ध्वनियों का प्रयोग होता है। ये क्लिक ध्वनियाँ 
ओष्ट्य, दत्य, मूध॑न्य, तालव्य तथा वत्स्यं, पाँच प्रकार की हैं। (२) इन भाषाओं मेंलिग 
पुरुषत्व-स्त्रीत्व पर आधारित न होकर सजीव-निर्जीव पर आधारित है। (३) बहुवचन बनाने 
के लिए इन भाषाओं में अनेक प्रकार के नियमों (प्राय: पचास से ऊपर) का प्रयोग होता है 
जिनमें एक पुनर्शक्ति भी है। 


(१०) बांदू परिवार 


गरभग १३४० भाषाओं के इस परिवार की प्रायः सभी भाषाओं में “आदमी” के लिए 
एक ही शब्द 'बांटू' कूछ उच्चा रण-भेदों के साथ प्रचलित है । इसी आघार पर इस परिवार को 
यह नाम दिया गया है। यह परिवार मध्य और दक्षिणी अफ्रीका तथा जंजीबार द्वीप आदि में 
फैला है। इसकी मुख्य भाषाएँ का फ़िर, स्वाहिली, जुलु, कांगो, से सुतो, रुआन्दा, उम्बुन्दु आदि 


हैं। विशेषताए'- (१) इसकी भाषाएँ प्राय: अश्लिष्ट-पूर्ण योगात्मक हैं। (२) इसमें संयुक्त - 


व्यंजन नहीं होते तथा शब्द प्राय: स्वरांत होते हैं, अतः भाषाएँ बड़ी श्रुति-मधुर हैं। (३) 
इसकी दक्षिणी-पूर्वी भाषाओं में क्लिक ध्वनिय*ँ हैं। (४) 'होफ़िनेल्ला' बाँधना; होफिनोल्ला 
“खोलना। (५) इस परिवार की भाषाओं में ध्वनि-अनुरूपता मिलती है। वाक्य के एक 
शब्द में उपसर्ग लगा कर उसी के वज़न पर सभी शब्दों में ध्वन्यात्मक परिवतंत्र कर लेते हैं । 
(६) व्याकरणिक लिंग-बिचार प्राय: नहीं के बराबर है । 
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(११) झुडात परिवार 


लगभग सवा चार सौ भाषाओं के इस परिवार को कुछ लोग सात परिवारों का वर्ग 
मानते हैं । यह परिवार अक्ीका में भूमध्य रेखा के उत्तर हैमेटिक 3.22 दक्षिण-पूर्व से 
पश्चिम तक एक॑ पतले भाग में फैना हुआ है। इसकी मुख्य भाषाएँ हौसा, सोंहगइ, इवे, बांढू, 
न्‍्युबियन, यखबा , अश्ञानी आदि हैं। अनेक बातों में यह परिवार चीनी तथा बातू परिवार से 
भिलता-जुलता है। विशेषताएं---(१) इसकी भाषाएँ मुख्यतः अयोगात्मक हैं। (२) धातुएं 
प्रायः एकाक्षर हैं। (३) विभक्तियों का प्रयोग प्रायः नहीं होता! (४) अध्थे को व्यक्त करने के 
लिए चीनी भाषा की तरह 'सुरों' का प्रयोग होता है। (५) इस परिवार में बहुवचन का प्रयोग 
कम ही होता है । कभी-कभी बहुवचन बनाते हैं तो स्वर को दीघ करके (जैसे रॉर-जपल, 
दौर >बहुत से जंगल) अधवा अन्य पुरुष बहुदचन या लोग का समानार्थी शब्द जोड़कर । (६) 
व्याकरणिक लिंग भी प्रायः नहीं है। यदि बहुत आवश्यक हुआ तो कुछ लास लिग-बीधक 
शब्दों को जोड़कर शब्दों को विशिष्ट लिगत्व प्रदान करते हैं। (७) प्राय: वाक्य छोटे और 
सरल होते हैं, संयुक्त या मिश्रित नहीं । यदि कहना होंगा---बह जहाज पर मे समुद्र में कूदा 
तो कहेंगे--'वह कूदा | जहाज के भीतरी भाग को छोड़ा । समुद्र में गिरा।' (5) इन भाषाओं 
में कुछ ऐसे व्यंजक शब्द होते हैं जो अपनी ध्वनि से गति, रूप, स्वाद, गंध आदि की काफ़ी 
सटीक व्यजना करने में समर्थ होते हैं। ऐसे शब्द विशेषण अथवा क्रिपा-विज्वलेषण होते हैं। 
४ रा -सीधे; त्यो-त्यों-- जल्दी; सि-सिन्‍”"छोटेन्‍्छोटे कदम रखकर; त्ये-त्पें दृढ़ 
गति से । 


(१२) अमरीकी परिवार 


अमरीका में यों तो मुख्यतः अँग्रे ज़ी, स्पैनिश, पुतंगाली, फ़ांसीसी, जर्मन तथा इटैलियन 
आदि जझ्ञाबाएं बोली जाती हैं, किन्तु इनके अतिरिक्त वहाँ के आदिवासियों ढारा व्यवहत 
लगभग एक हजार भाषाएँ ऐसी हैं, जो मूलतः वहीं की हैं और जिन्हें अमरीकी भाषाएं कह्ठेते 
हैं। यहाँ इन्हे शिंथिल रूप में एक परिवार कहा जा रहा है। वास्तविकता यह है कि इनका 
अभी ठीक ढग से तुलनात्मक अध्ययन नहीं हो पाया है. और इसीलिए इनका ठीक पा रि- 
वारिक वर्गीकरण सम्भव नहीं हो सका है। कुछ लोगों का अनुप्तान है कि यहाँ लगभग एके 
हजार परिवार की भाषाएँ बोली जाती हैं। ऐसी स्थिति में इन्हें 'अमरीकी वर्ग कहा जा 
सकता है। ये भाषाएँ उत्तरी अमरीका, मध्य अमरीका, दक्षिणी अमरीका, ग्रीनर्लैंड तथा 
आस-पास के द्वीपों में वोली जाती हैं। इनकी सूर्य भाषाएं एस्किमों (ग्रीनलैंड), वबस्कन 
(कनाडा तथा संयुक्त राज्य), नहुअत्ल (मैक्सिको), करीब, चेरोकी (पतामा के पूरब), गुअर्नी, 
क्नेचुआ, अरबक, चेरोकी, नृत्का आदि हैं। विडइलेषण के अभाव में इतकी सामान्‍य विज्येषताए 
देना सम्भव नहीं है। प्रायः ये सभी भाषाएँ प्रश्लिष्ट योगात्मक हैं, अर्थात्‌ छाब्दों के अंश भिल 
कर वाक्य बन जाते हैं। उदाहरण के लिए चेरोकी भाषा का वाक्य 'नाधोलिनिन' लिया जा 
सकता है, जिनका उल्लेख पीछे पूर्ण प्रश्लिष्ट योगात्मक भाषाओं में किया जा चुका है| कुछ 
स्थानों पर ऐसा है कि स्त्रियाँ एक भाषा बोलती हैं और पुरुष दूसरी। इसका ऐतिहासिक 
कारण है । एक बार ऐसा हुआ था कि 'अबरक्र' भाषाभाषी लोगों पर 'करोब' भाषाभा१ 


लोगों की विजय हुई | उन लोगों ने पुरुषों को तो मार डाला और स्त्रियों से विवाह कर लिये |. 


फल यहू हुआ कि स्त्रियों की पीढ़ी अब तक 'अबरक भाषा बोलती है और पुरुष ' करीब भाषा 
का प्रयोग करते हैं । स्त्री-पुरुष दोनों ही एक-दूसरे को समझ लेते हैं, पर प्रयोग एक का क ते 
हैं। दोनों भाषाओं का एक-दूसरे पर काफ़ी प्रभाव पड़ा है, जो स्वाभाविक ही है । 


बाज, न नाच कर 


----कन..-.लब_>- बा 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १११ 
(१३) भारोपीय परिवार 


भारत से लेकर प्रायः पूरे यूरोप तक बोले जाने के कारण इस परिवार को'भारोपीय 
परिवार'कहते हैं 4 क्षेत्र--यह परिवार एशिया में भारत, बॉगलादेश, श्रीलक्ला, पाकिस्तान, 
अफ़गानिस्तान, ईरान, यूरोप में रूस, रूमानिया, फ्रांस, पु्तंगाल, स्पेन, इंगलैंड, जर्मनी 
आदि, तथा अमेरिका, कनाडा, अफ्रीका, और आस्ट्रेलिया के अनैक भागों में बोला जाता 
है। मुड्य भाषाएँ : प्राचीन---संस्क्ृतं, पालि, प्राकृत, अपश्र श, प्राचीन फ्रांसीसी, अवेस्ता, 
ग्रीक, लैटिन आदि | आधुनिक--अंग्र ज़ी, रूसी, जर्मन, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुतंगाली, इतालवी, 
फ़ारसी, हिंदी) बंगला, गुजराती, मराठी आदि। महत्थ--.इस परिवार का महत्व कई 
कारणों से है: (१) यह विश्व के बहुत बड़े भाग में बोला जाता है। अर्थात्‌ भौगोलिक क्षेत्रफल 
की दृष्टि से यह सबसे बड़ा परिवार है। (२) इसमें अन्य परिवारों की तुलना में भाथाओं और 
वोलियों की संख्या बहुत अधिक है। इस परिवार की भाषाओं को बोलने वालों की संल्यां 
विद्व में अन्य परिवारों की तुलना में बहुत अधिक है। (४) साहित्य-रचना के क्षेत्र में भी इस 
परिवार की भाषाएँ अग्रणी हैं। (१) इस परिवार-की भाषाओं और बोलियों का ही अश्ययन- 
विश्लेषण विश्व में सर्वाधिक हुआ है। (६) भाषा-विज्ञान के विकास में इस परिवार की 
भाषाओं के विद्वानों (पाणिनी, भतृ हरि, ससूर, ब्लूमफ़ील्ड, चॉम्स्की- आदि) ने ही सर्वाधिक 
कार्य कियाहै। परिवार का विभाजन---यह परिवार मुख्यतः दो शाखाओं में विभक्त है: केंतुम 
(यह शब्द लेटिन का है और इसका अथ्थ है 'सौ'), सतम्‌ (यह शब्द अवेस्ता का है और इसका 
अर्थ है सौ) | आगे इन दोनों के अंतगगंत निम्नांकित भाषाएँ हैं + केंतु म--केल्टिक (आयरिश, 
स्काच), जर्मनिक (जर्मन, अंग्रेज़ी, स्वेडिश), लैटिन (इतालवी, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुतंगाली 
आदि), ग्रीक। सततम्‌ू--सलाव (रूसी, बल्गेरियन, पोलिश )» ईरान (फ़ारसी, ताजिक), 
भारतीय ( संस्क्रत, पालि, प्राकृत, हिंदी, .मराठी, बँगला, गुजराती, असमी आदि )। 
विशेषताएं (१) अपने मूल रूप की दृष्टि से यह परिवार स्लिष्ट-योगात्मक कहा जा. सकता 
है। (२) इसमें योग प्रत्यय का प्रकृति से या सम्बन्धतत्त्व का अथंतत्त्व से प्रायः सेमेटिक या 
हैमेटिक परिवार-सा अन्तरमुखी न होकर बहि्मूखी होता है। (३) प्रत्यय जोड़े जाते हैं, उनके 
स्वतन्त्र अर्थ का पता नहीं है। एक-दो के विदय में (जैसा अंग्रेजी का ।9--00॥9) विद्वानों 
ने कुल अधुपान लगाया है, पर शेष संदिग्ध हैं। यों, अनुमान ऐसा है कि अन्य भाषाओं के 
प्रत्ययों की भाँति भारोपीय परिवार के प्रत्यय भी कभी स्वतंत्र शब्द थे, उनका अथ था; 
कालान्तर में धीरे-धीरे ध्वनि-परिवततन के चक्र में पड़ने से उनका आधुनिक रूप मात्र शेष रह 
गया। (४) इस परिवार की भाषाएँ आरम्भ में योगात्मक थीं, पर धीरे-धीरे दो-एक को 
छीड़कर सभी वियोगात्मक हो गई ,जिसके फलस्वरूप, परसर्ग तथा सहायक क्रिया। आदि की 
न ्यतता पड़ती है। साथ ही कुछ भाषाएँ स्थान-प्रधान (90०भधंणाथ) भी हो गई हैं। 
जैसे पराम मोहन कहता है में परराम को 'मोहन' के स्थान पर और मोहन' कौ राम' के 
स्थान पर कर देने से अर्थ-परिवतंन हो जायेगा, पर संस्कृत आदि प्राचीन भाषाओं में. यह 
बात नहीं थी। (५) धातुएँ अधिकतर एकाक्षर होती हैं। इनमें प्रत्यय धातु में जोड़े जातेहैं, 
उन्हें झत्‌ ( शक कहते हैं और जो कृत्‌ लगाने के बाद जोड़े जाते हैं, उन्हें तद्धित 
( 5०00702५ )। तड्धित के भी तीन भेद हैं जो क्रम से शब्द, कारक के उपयुक्त पद और 
कालानुसार क्रिया बनाते हैं। इन्हें क्रम से २0०0-0प078 8प्र5९४, ०४४६-१॥०0208 
$0[4269 और श्था०४ $ए5९5 कह सकते हैं। (७) इस परिवार में पूर्वेसग या पूर्व- 
विभक्तियाँ सम्बन्ध-सूचना देने के लिए या वाक्य बनाने के लिए बांटू आदि कुलों की भाँति 
नहीं प्रयुक्त होतीं। उनका प्रयोग होता है और पर्याप्त मांत्रा में होता है, पर उनसे शब्दों या 
धातुओं के अर्थ को परिवर्तित क रने का काम लिया जाता है। जेसे विहार, भाहा र, परिहार 
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आदि में 'वि', “आग, और 'परि' आदि लगाकर किया गया है। (८) समास-रचना की विशेष 
दाक्ति इस परिवार में है । इसकी रचंना के समय विभक्तियों का लोप हो जाता है ओर समास 
द्वारा बने शब्द का अर्थ ठीक वही नहीं रहता जो उसके अलग-अलग शब्दों को एक स्थान पर 
रखने से होता है। उसमें एक नया अर्थ आ जाता है। जैसे के ज्ी-नागरी-प्रचारिणी-सभा, 
अर्थात्‌ काशी की बह सभा जो नागरी का भ्रचार करती है। वेल्श भाषा में समासों से बहुत 
बड़े-बड़े दाब्द बनते हैं। किसी टापू में बसे एक वेल्श ग्राम का नाम, जो समास पर आधारित 
है, ५८ वर्णों का है। (५) इस परिवार की एक प्रधान विज्येषता यह भी है कि स्व॒र-परिवर्तन 
सम्बन्धतत्त्व-सम्बन्धी परिवर्तन हो जाता है। आरम्भ में स्व॒राधात के कारण ऐसा हुना 
होगा । स्वशधात के कारण स्वर-परिवर्ततन हो गया और जब धीरे-धीरे प्रत्ययों का लोप हो 
गया तो वे स्व॒र-परिवर्त न ही सम्बन्ध-परिवतन को भी स्पष्ट करने लगे। अंग्रेज़ी की कुछ 
बली क्रियाओं में यह बात स्पष्टतः देखी जा सकती है---0777९, ५ कप, एएॉ८, यहाँ आई 
() का ए (५) और यू (०) में परिवर्तन हुआ है, और इसी से उसमें काल-सम्बन्धी परिवर्तन 
आ गया है। (१०) एक स्थान से चल कर अलग होने पर इस परिवार की भाषाओं का अल 


अलग बहुत-सी भाषाओं में विकास हुआ और सभी में प्रत्ययों की आवश्यकता पड़ी । अतः 


यहाँ प्रत्ययों की संख्या बहुत अधिक हो गई है। अन्य किसी भी परिवार में इनकी संख्या 
इतनी अधिक नहीं है । इस परिवार के सम्बन्ध में विस्तृत जानकारी नीचे दी जा रही है: 


लास--इस परिवार का क्षेत्र उत्तरी भारत से लेकर ईरान और आरममेनिया होता हुआ 
बीच के (यूराल-अल्टाइक तथा बास्क) कुछ भागों को छोड़ कर ब्रिटेन और ब्रिटिश दीपों 
पर्चिमी भाग तक है। इस परिवार का उचित नामकरण आरम्भ से ही विवादास्पद दही ॥ 
भर आज भी कोई संतोषजनक नाम नहीं है। भारोपीय परिवार को पहले (१) 'इंडों-जर्मनिक 
कहा गया था, क्योंकि इसके पूर्वी छोर पर भारतीय और पश्चिमी छोर पर जर्मनिक भाषाएँ 
हैं। किल्तु, उनके भी पद्िचम इस परिवार की केल्टिक शाखा है, अतः यह नाम उचित नहीं 
जान पड़ा और इसी कारण छोड़ भी दिया गया--यद्यपि जमंनी में अब भी यही नाम 
(700-00गराध॥5८०॥) प्रचलित है। उतका कहना यह है कि यह नाम विद्वानों ते जम नी को 
महत्व जे देने की दृष्टि से छोड़ दिया, उसके अनुपयुक्त होने के कारण नहीं। भौगोलिक बूश्टि 
से (२) 'इंडो-केल्टिक' नाम दीक था और कुछ प्रयोग में भी आया; किन्तु चल नहीं सका, क्योकि 
इसमें केवल दोनों छोर ही थे। नाम से परिवार के सम्बन्ध में निश्चित चित्र नहीं जड़ा होता भा |! 
इसे (३) 'आर्य-परिषार' भी कुछ लोगों ने कहा, क्योंकि लोगों का अनुमान ता कि प्रारम्भ 
इसके बोलने वाले आर्य (विशेष नस्ल) थे। बाद में, यह घारेणा ज्ञामक, सिडध हो गई । सा 
ही, लोगों का यह कहना दीक है कि 'आर्य' शब्द का प्रयोग भारत और ईरान (आयणिम्‌ 
अइराण, ईरान) में ही विशेष प्रचलित रहा है, इसलिए भारोपीय परिवार के लिए नहीं, बल्कि 
उसकी एक शाखा भारंत-ईरानी के लिए इस नाम का प्रयोग अधिक समीचीन है। आज €” 
लिए 'आययं' का प्रयोग अधिकांश विद्वान्‌ भारत-ईरानी के लिए ही करते हैं। यों अप री 
स्वरूप मैक्‍्समूल र, येस्पर्सन आदि कुछ विद्वान्‌ इसे पूरे परिवार के लिए पर्याप्त उपगुर्ते मानते 
रहे हैं। इस परिवार में संस्कृत भाषा का महत्व अपेक्षाकृत अधिक रहा है पहले तो लोगों 
का यह भी विचार था कि संस्कृत ही मूल भाषा थी, और इसी से'इस परिवाद की ध्ा 
भाषाएँ निकलीं | इन्हीं सब कारणों से कुछ लोगों ने इसे (४) 'लंस्कत परिवार या श 
परिवार कहना उचित समझा था, यद्यपि इसे भी मान्यता नहीं मिली | कुछ लोगों ने इसे 
(५) 'काकेशियन परिवार' भी कहा था, यद्यपि यह भी नहीं चल सका। कुछ लोग सेमैटिक 
और हैमेटिक की वज़न पर इसे (६) 'जफ़ेटिक परिवार' कहना चाहते थे। बाइबिल मे देने 
आधारों पर मनुष्य जाति का वर्गीकरण किया गया है । किन्तु, यह वर्गकरण पूर्णतः अ न 
निक अतः अमान्य था,इसलिए नहीं उल सका। इसमें सबसे बड़ी दिल्षकत तो यह थी कि कितने 
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ही जफ़ेटिक कहलाने वाले लोग ऐसी भाषाएँ बोलते हैं, जिनका भारोपीय परिवार से कोई 
भी सम्बन्ध नहीं है । अन्तिम नाम जो आजकल भी प्रचलित है (७) 'भारोपीय परियार' (भारत- 
यूरोपीय, [700-87707०७॥) है। यह नाम भी पूर्णतया संतोषजनक नहीं है। इसका आधार 
भौगोलिक है क्योंकि इस परिवार की शाखाएँ भारत से लेकर यूरोप तक फैली हैं । पर, यदि 
यही आधार माना जाय तो अमेरिका, आस्ट्रे लिया, और अफ्रीका के बहुत से भागों में भी अब 
इस परिवार की भाषाओं (अंग्रेज़ी, स्प॑ निश, फ़ेंच, डच आदि) का प्रचार है, और इस नाम 
में ये क्षेत्र सम्मिलित हैं। फिर भी, किसी अन्य अधिक उपयुक्त नाम के अभाव में “भारोपीय!/ 
नाम काम दे सकता है और दे रहा है। 

ऊपर हमने देखा कि भौगोलिक, जातीय या प्रमुख भाषा आदि कई आधारों पर नाम- 
रण का भ्रयास किया गया है; यद्यपि कोई संतोषजनक नहीं है। इस विषय में मेरा.एक 
विनप्न सुझाव है। भाषाविज्ञानविदों ने तुलनात्मक अध्ययन (संस्कृत वीर, लैटिम प्पा, शो, 
प्राचीन आइरी ए७, जमेनिक शला आदि) के आधार पर मूल भारोपीय या भारत-हित्ती 
भाषा के एक शब्द श्यो05 का पुनर्तिर्माण किया था; और उन मूल लोगों को भी इसी “विरोस्‌' 
शब्द से पुकारा था। यदि हम उन मूल लोगों को “विरोस्‌' कह रहे हैं, वो उसी आधार पर उस 
मूल भाषा के परिवार के लिए (८) “बिरोस परियार' (१४४05 शिए।५) का प्रयोग कर सकते 
हैं। सभी दृष्टियों से, यह नाम, औरों की अपेक्षा उपयुक्त है। हाँ, यह बात दूसरी है कि 
भारोपीय या 040-एप्ा0फ९शा के पूर्णतया प्रचलित हो जाने के बाद अब किसी अच्छे नाम 
के भी प्रलचन की सम्भावना कम ही है। 


ऊपर इस परिवार के नामकरण के सम्बन्ध में सात पुराने और एक अपने नये सुझाव . 
का उल्लेख किया गया है। यथार्थतः प्रथम सात की स्थिति तब की है, जब हित्ती (पांक्रा5) 
भाषा को इस परिवार की एक शाखा माना गया था। कुछ विद्वानू 'हित्ती को 'भारीपीय' को 
पुत्री न मानकर बहन मानने के पक्ष में रहे हैं, ब॑ सी स्थिति में भारत-हित्ती (7700-प४ 0४) 
नाम उपयुक्त होगा। यों “विरोस्‌ परिवारं' नाम शायद ' भारत-हित्ती' या 'इंडो-हिंद्ठाइट' से 
कहीं अच्छा है। हाँ यदि मूल दो शाखाओं के आधार पर ही नामकरण करना हो तो 'भारोपीव- 
एनाटोलियान'का मुझादभी मैं देना चाहेंगा। आगे दिये गये वंशवुक्ष से यह नाम स्पष्ट हो 
जायगा ! | 
हित्ती या हिदूटाइट (प्ताध्ा०) 


हा,गो विकलर को एशिया माइनर से 'बोगाज़कोई” नामक स्थान की खूदाई में कुछ 
कीौलाक्षार लेख १८९३ ई० में मिले, जिनसे “ हित्ती' भाषा का पता चला। इसे हिट्ठाइट, 
खत्ती, हिटाइट, कप्पदोसी, हत्ती, कनेसिअन, नेसीय, नेसियन तथा नासिली आदि भी कहते 
हैं। १९०४५ से हे ६६०७ तक यह खुदाई और हुई और पर्याप्त सामग्री (कीलाक्षर के अतिरिक्त 
चित्रलिपि में ) भी मिली। यह भाषा २००० ई० पू० की मानी जाती है। इसे कुछ लोगों 
ने काकेशियनन से जोड़ने का प्रयास किया, कुछ लोगों ने लौसियन से, और कुछ लोगों ने 
लीडियन से । इस भाषा पर समीपवर्ती होने के कारण सामी परिवार का बहुत अधिक प्रभाव 
पड़ा है, इसीलिए सईस तथा कुछ अन्य लोगों ने यह भी विचार प्रकट किया था कि यह सामी 
परिवार की भाषा है। कुछ विद्वानों का तो यह भी कहना था कि इस भाषा में भारोपीय या 
सामी परिवार के झब्द तो गृहीत (उधार) मात्र हैं, यथार्थत: इसका सम्बन्ध किसी भी परिवार 
से नहीं हैं। इसीलिए बहुत दिनों तक इसे अनिश्चित परिवार की भाषा भी कहा जाता रहा। 
१९१७ में चेक विद्वान बी० हाज्ज़ी (प्राण्याश) ने विस्तृत अध्ययन के बाद अपनी पुस्तक 
20 39740॥8 6: ०४॥(४7' में इसे निद्चित रूप से भारोपीय परिवार की सिद्ध किया। 
मेरिगी,स्टुदवेण्ट, कूब्रत तथा पीडसन आदि लगभग एक दर्जन विद्वानों ने इस भाषा के अध्ययन 
को अपनी पूर्णता पर पहुंचाया है। 
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अब हित्ती भाषा को निश्चित रूप से भारोपीय से सम्बद्ध और सामी प्रभाव के कारण | 

उससे भी कुछ साम्य रखने वाली माना जाता है। किन्तु, हित्ती के विवाद की समाप्ति केवल | 

इसके परिवार-निर्धारण में ही नहीं हो गई। आरम्भ में लोगों ते संस्कृत, ग्रीक, जैंटिन की ' | 

भाँति इसे भारोपीय परिवार की पुत्री माना और भारोपीय के दो वर्ग केन्तुम्‌ और सतम में | 
इसे 'कॉंतुम' के अन्तर्गत स्थान दिया, किन्तु बाद में ह्टुटंबेंट ने यह मान्यता (इसकी और 

संकेत करने का प्रथम श्रेय एमिल फ्रॉरर को है) सामने रखी कि 'हित्ती' 'भारोपीय' की पुत्री ॥ 

न होकर उसकी बहुन थी | अर्धात्‌ दो स्थितियाँ सम्भव हैं--- 
(१) हित्तो' के पुल्नी माने जाने पर स्थित्ति क्‍ 


भारोपीय क्‍ 
| 
प्लेन लिन || 
द्वित्ती ग्रीक भारत-ईरानी आदि । 
(१) 'हित्ती' के बहुन माने जाने पर स्थिति 

भारत-हित्ती | 
नमन पदक नमक कर कक क्‍ 

हित्ती भारोपीय 


ग्रीक भारत-ईरानी लैटिन आदि 
भारत-हित्ती परिवार (700-प्रा।ध॥८९) 
के भारत-हित्ती परिवार में यूरोप, अमेरिका, एशिया, अफ्रीका और आस्ट्रेलिया की 
हज़ारों बोलियाँ और भाषाएँ (जीवित या मृत) सम्मिलित हैं । इस बृहत्‌ परिवार का वंशवक्ष 
विस्तार को छोड़ते हुए संक्षेप में इस प्रकार रखा जा सकता है-- 
भारत-हिंत्ती (या भारोपीय-हित्ती) 


एनाटोलियन भारोपीय 


पा #ऋ 


भारत-हित्ती या मूल मारत-हिड़ी भाषा का काल मोटे रूप से २४०० ई० पू० के पूर्व 
माना जाता है| कुछ लोग इसे ५०० वर्षो का मानते हैं और इसका काल २९०० ई० पू० और 
२४०० ईं० पु० के बीच में रखते हैं। ९४०० ई० पू० के लगभग इससे दो शाख्ताएँ विकसित 
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हुई, एक तो 'एनाढोलियन' और दूसरी “भारोपोण'। इसके विकसित होने के पाँच सौ यर्ष 
बाद २००० ई०पू० के लगभग 'एनादोलियन” से जो भाषाएँ विंकसित हुईं, उनमें छह का नाम 
प्रमुखत: उललेख्य है। इन छहों का स्थान एशिया माइनर है। कुछ लोग प्रायः इन सभी का 
सम्बन्ध काकेशियन से मानते रहे हैं। विद्वानों ने सलियन, पिसिडिअन, बिथिअन, आदि 
लगभग एक दर्जन मृत भाषाओं को इनसे मिलाकर संयुक्त रूप से इन्हें एशियानिक नाम भी 
दिया है । लीडियन एक मृत भाषा है जो १५०० ई० पू० के पूर्व पशिचमी एशिया माइनर में 
बोली जाती थी। इसके केवल ५३ छोटे-मोटे अभिलेख मिले हैं । अधिकतर विद्वान्‌ लोडियन 
का सम्बन्ध किसी भी भाषा से नहीं मानते थे। कुछ इसे यूट्रस्कन का प्राचीन रूप मानते थे । 
स्टुटंबेंट इसे प्रस्तुत परिवार में रखते हैं। एच० पी० मेरिगी ने इस पर विशेष रूप से काम 
किया है। लोक्ियन भाषा एशिया माइमर के दक्षिणी-परि्चिमी भाग में लीडियन के काल के 
बाद तक बोली जाती थी। सन्‌ ईसवी के पूर्व ही यह मृत हो गई। इसके १५० अभिलेख तथा 
'कुछ सिक्‍के मिले हैं। इसका सम्बन्ध कई भाषाओं से जोड़ा जाता रहा है । बहुत से लोग इसे 
अनिद्चित परिवार की भाषा भी मानते रहे हैं। अब प्रायः निश्चित रूप से इसे इस परिवार 
का माना जाने लगा है। एच० पेड्संच ने इस पर विशेष रूप से कार्य किया है। होरोग्लाइकिक 
हिट्ठाइट या चित्राक्षर हित्ती का क्षेत्र भी उसी के आसपास है। गेल्ब तथा कुछ अन्य लोगों ने 
इसका अध्ययन किया है। | 


'पलेइक' भाषा का क्षेत्र वहीं 'पला' नामक स्थान में है । छित्ती के साथ इसकी भी 
कुछ सामग्री मिली है। बोसर्ट आदि विद्वानों ने इस पर कार्य किया है। लूवियन (इसे लुइअन 
भी कहते हैं) का क्षेत्र भी इन्हीं के पास है। इस पर भी बोसर्ट तथा कुछ और लोगों ने कार्ये 
किया है। इन तीनों भाषाओं के सम्बन्ध के विषय में भी मतभेद रहा है, किन्तु अब ये सभी 
प्रस्तुत परिवार की मानी जाती हैं। हिड्ठाइट की भाँति ही इन सभी भाषाओं पर सामी आदि 
कई परिवारों का प्रभाव पड़ा है । एनाटोलियन वर्ग में और भी कई अत्यन्त अल्पज्ञांत भाषाएँ 
हैं। इन सभी में सबसे अधिक सामग्री हित्ती की मिली है, इसीलिए उनका अध्ययन सबसे 
अधिक हुआ है और वह सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है । | 


हित्ती (पुनः) द । 
ऊपर भारोपीय परिवार के नाम पर विचार करते समय हित्ती पर कुछ प्रकाश डाला 
गया है। यहाँ थोड़ा और विचार किया जा सकता है। 


हिक्तो और भारोपीय भाषाओं को एकता--हित्ती शब्द-समूह की दृष्टि से ही सामी से 
विश्येष प्रभावित है, अन्य सभी बातों और बहुत से छब्दों में भी भारोपीय भाषाओं से उसका 
: पर्याप्त साम्य है। (१) बहुत से वबँदिक देवताओं के नाम हित्ती में थोड़े परिवत्तंन के साथ 
वत्तमान हैं। हित्ती शुरियश, संस्कृत सूयं, हि० मरुत्तर, सं० मझुतः; हिं० ईन्दर, सं० इन्द्र:, 
हि? उरुवन, सं० वरुण:, (२) सर्वनामों में भी साम्य है। “मैं के लिए हि? उच्स, लेटिन ०४०, 
जर्मस 7५ “वह के लिए हिं० तत्‌, सं० तत्‌; 'कौन' के लिए हि० कुइस, लैटिन क्विस, सं ० 
कः; क्या के लिए हि० कुडद्‌, लैटिन क्विद्‌, वेदिक कद; (३) कुछ क्रियारूप भी समान हैं। 
हिं० एकुजि, लैटिन ०१००; हि० इआमि, सं ०यामि; हि०इइआसि, सं० यासि; हिं०नेयन्त्सि, 
सं० नयन्ति; (४) संज्ञा शब्दों में भी समानता है । हि० वेदर, अंग्रेजी #&67, सं० उद्‌; हिं०, 
केमन्ज़, सं० हेमन्त, ग्रीक ७४७8; हि० लमन्‌, सं० नामन्‌, लैटिन 7०॥०॥ । (५) सुबन्त की 
विभक्तियों में भी समानताएं हैं । 


हित्तो भाषा को कुछ प्रमुख विशेषताएं--.(१) हित्ती, ध्वनि तथा अन्य बहुतं-सी 
दृष्टियों से लैटिन के समीप है, इसी कारण इसे 'कंतुम्‌' वर्ग की भाषा माना जाता है। 





११६ भाषा विज्ञान 


(२) इसके ध्वनि-समूह की सबसे बड़ी विशेषता है एक (कुछ लोगों के अनुसार दो) प्रकार की 
'हु ' ध्वनि जो अन्य भारोपीय भाषाओं में नहीं मिलती | मू, न्‌ का वितरण भी इसका अपना 
है जो अन्य भारोपीय भाषाओं से भिन्न है। (३ ) इसमें कारक केवल छह हैं, अन्य भाषाओं की 
तरह सात नहीं | (४) हित्ती में केवल दो लिग हैं--पूल्लिग और नपूंसकरलिंग | यह इसकी 
सबसे बड़ी विशेषता है कि इसमें स्त्रीलिंग नहीं हैं। (५) वचन तीन थे, किन्तु हिबचन का 
प्रयोग कम होता था | सभी शब्दों के स्पष्ट बहुवचन नहीं हैं । (६) काल केबल दो थे-वरतत मान 
और भूत (ए/८ध्या6) (मूल क्रिया द्वारा) | अन्य सहायक किया द्वारा बनते थे । (७) क्रिया्य 
भेद (77000) दो थे --निइचयार्थ और जाज्ञार्थ। (८) क्रिया औद सज्ञा दोनों में द्विरुक्ति 
(7०५७७॥०४॥०॥) का प्रयोग पर्याप्त होता था। ऑक्‌्-आकस (मेंढक), काल-कालदुरे (एक 
बाजा), काट-काट एनु (नहाना)] तथा लाह-लाह इसु (लड़ाना)आदि। (९) अन्य ज्ञात्त 
प्राचीन भारोपीय भाषाओं की तुलना में यह कुछ दुष्टियों से अधिक विकक्षित थी, इसी 


कारण इसमें योगात्मकता के साथ अयोगात्मकता (निपात तथा सहायक क्रिया का प्रयोग) के 
लक्षण भी मिलते हैं। 


प्राप्त हित्ती साहित्य में सबसे प्रमुख एक ग्रन्थ है, जो अश्वविद्या से सम्बद्ध है | 


मं अब स्टुर्टबेंट कायह मतअमान्य हो गया है तथा द्वित्ती पुत:भारोपीय परिवार के भीतर 
संस्कृत, ग्रीक आदि की बहन मानी जाने लगी है। 


भारोपीय भाषा के मूल प्रयोक्ता बिरोस्‌ लोगों का मूल स्थान 


इनके मूल स्थान के विषय में विद्वानों में बड़ा मतभेद रहा है, अब भी किसी एक 
मत के पक्ष में सारे विद्वान्‌ नहीं हैं। इस प्रइन के निर्णय के लिए प्राचीन साहित्य, प्राचीन 
भूगोल, जलवायुविज्ञान, ज्योतिष, पुरातत्त्व, मानवविज्ञान, भाषाविज्ञान तथा जातीय 
मानववविज्ञान आदि अनेक श्ाखाओं का सहारा लिया गया है| स्थान की दृष्टि से इस विषय 
के सारे मत ४ भागों में रखे जा सकते हैं--(अ) मूल स्थान भारत में था,(आ) मूल ह्थान 
भारत के बाहर एशिया में कहीं था, (इ) मूल स्थान यूरोप में कहीं था, (ई) मूल स्थान 
एशिया और यूरोप के संधि-स्थल पर या उसके आसपास था | 


यहाँ, इस प्रइन पर विस्तार से विचार करना आवश्यक होगा | यों केवल कुछ मतों 
का सक्षप में उल्लेख करके अपेक्षाकृत अधिक मान्य मत ही सामने रबंखें जा सकेंगे । 
(क) मूल स्थान में भारत में मानने के पक्ष में प्रमुख विद्वानू भारतीय ही हैं । यों इन 
विद्वानों में भी मत॑क्‍्य नहीं है: 


(१) एल० डी० केलला के अनुसार यह स्थान कश्मीर में या हिमालय में था। (९ ) 
महामहोपाध्याय डॉ० गज्भानाथ झा मूल स्थान ब्रह्मषि देश मानते हैं। (३) डी० एस०* 
त्रिवेदी मुल्तान में देविका नदी के किनारे या उसकी घाटी में मानने के पक्ष में हैं। (४) कै 
लोग मुल्तान को ही “मूल स्थान मानते हैं और इसी आधार पर इस शब्द 
ब्युत्पति करते हैं। (५) अविनाशचन्द्र दास अपनी पुस्तक ऋग्वदिक इंडिया' में सरस्वती 
नदी के किनारे था उसके उदुगम के निकट हिमालय में मुल स्थान मानते हदें 3? 
सम्पूर्णानन्‍द तथा अन्य भी कई विद्वानों के मत इन्हीं मरतोंसे मिलते -जुलते दे और 
भारत के ही किसी भाग को आदि स्थान मानते हैं। इन विद्वानों का प्रमुख आधार वेद और 
पुराण आदि भारतीय साहित्य हैं । इनका कहना है कि भारतीय साहित्य में कहीं भी अर्यों 
के कहीं बाहर से आने का उल्लेख नहीं है। ये लोग भाषाविज्ञान के आधार पर निकाले गये 
निष्कर्ष से प्रायः असहमत्त हैं। 


संसार की भाषाएँ और उतका वर्गॉकरण ११७ 


तत्त्वतः भारत में आदि भूमि होने की सम्भावना बिल्कुल नहीं है। इसके लिए मोटे 
ढंग से चार-पाँच बातें कही जा सकती हैं---(क) इस परिवार (भारोपीय) की अधिकांश 
भाषाएँ यूरोप और एशिया के संघि-स्थल पर या यूरोप में हैं, भारत के आस-पास कम हैं। 
ऐसी स्थिति में भारत से बाहर जाकर उनके इस रूप में बसने की संभावना कम है। यह 
संभावना अधिक है कि उधर से एक शाखा आई और उसी के लोग भारत के उत्तरी भाग 
में बस गये | शेष लोग मूल स्थान के आस-पास रह गये। (ख) यदि भारत मूल स्थान रहता 
तो पूरे भारत में (दक्षिण में भी)यह परिवार मिलता उत्तर में ब्राहुई तथा दक्षिण में तमिल, 
तेलुगु आदि का होता इसके विरोध में जाता है । (ग) मोहनजोदड़ो का काल ऋग्वेद-पू्व 
का है। यदि उसकी भाषा संस्कृत या उससे मिलती जुलती होती तो भारत में मूल स्थान 
होने को बल मिलता, किन्तु वहाँ की भाषा द्रविंड परिवार की मानी जाती है, अतः 
यह सम्भावना है कि यहाँ पहले द्रविड़ ही रहा करते थे और आयें परद्िचिम या पश्चिमोत्तर 
से यहाँ आये। (घ) इस परिवार की भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर यह भी 
सिद्ध ही चुका है कि मूल भाषा के निकट संस्कृत नहीं, अपितु लिथुआनियन या हित्ती आदि 
हैँ। इससे भी सम्भवना यही है कि मूल स्थान इन भाषाओं के क्षेत्रों के ही पास कहीं रहा 
होगा। (डः) तुलनात्मक भाषाविज्ञान, जातीय भानवशास्त्र, जलवायुविज्ञान, प्राचीन भूगोल 


आदि आधारों पर न केवल यूरोपीय, अपितु तिलक और सर देसाई जैसे भारतीय विद्वानों 
ने भी मूल स्थान भारत के बाहर ही माना है । 


: (ख) ऊपर भारत में मूल स्थान मानने वालों के प्रमुख मत संक्षेप में ्यि गये हैं। अब 
भारत के बाहर एशिया, यूरोप या दोनों के संधि-स्थान पर मानने वालों के मत संक्षेप में 
गिनाये जा रहे हैं 


(१) यों इस प्रइन पर थोड़े विस्तार से विंचार करने का प्रथम प्रयास एडल्फ़ पिक्टेट 
ने किया था, किन्तु गहराई और वैज्ञानिकता की दृष्टि से इस प्रसंग में प्रथम नाम प्रायः 
मैक्समूलर का लिया जाता है। मैक्समूलर के निष्कर्ष के अनुसार मूल स्थान पामीर का 
ला उसके पास मध्य एशिया में था। कुछ अन्य विद्वान भी मध्यः एशिया के पक्ष में 
रहे हैं । । 

(२) स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के विद्वान डॉ० लैथम (था) ने स्कैण्डेनेवियन 
भाषाओं को प्रमुख आधार मावकर १८६० के लगभग इस प्रदन पर विचार किया और मध्य 
एशिया वाले मत का विरोध करते हुए मूल स्थात यूरोप में माना । इनके अनुसार यूरोप में 
भी मूल स्थान के स्कण्डेनेविया में होते की सम्भावना अधिक है। पेंका (?०ा६३) जाति- 
विज्ञान के आधार पर भी लगभग इसी निष्कर्ष पर पहुँचे थे । 


| (३) इटैलियन मानव-शास्त्रवेत्ता सर्जी (3०8) ने एशिया माइनर के पढार में 


का व अनुमान लगाया है ।हित्ती भाषा के अभिलेखों से इनके मत की पुष्टि 
होती है । हि 


(५) 38880 बाल गगाधर तिलक ने प्रमुखतः ज्योतिष्‌ तथा क्रौल के हिमयुग 
सिद्धान्त आदि के आधार पर ऋग्वेद की ऋचाओं के सहारे 'आर्कंटिक होम इन दि वेदाज 
में उत्तरी भ्र्‌ व के पास मूल स्थान माना है। 

(१) भारतीयविद्वान्‌ सर देसाई ने रूस में बालकन झील के पास मूल स्थान मानाथा। 
उनके अनुसार, वहाँ आज भी 'सात नदियों का देश' (सप्तसिन्धु) नामक प्रदेश है। 

(६) डॉ० गाइल्‍ज़ ने 'कैम्ब्रिज हिस्ट्री ऑँव इंडिया' में इस बात पर. विचार किया है 
भौर वे हंगरी में कारपेथियन पर्वत के आसपास मूल स्थान मानते है । 





श्श्ट भाषाविज्ञान 


(७) हर्ट के अनुसार पोलैंड में विइचुला नदी के किनाईे आदि स्थान था। उसके 
पहरिविमी तट पर कँतुम भाषाओं के बोलने वाले रहते थे और पूर्वी तट पर सतम्‌ भाषाओं 
के बोलने वाले । पूर्वी तुकिस्तान में 'तोखारी' तामकः केंतुम्‌ भाषा के मिलते के कारण अब 
यह मत प्रायः निराधार हो गया है | 

(८) जातीय मानवविज्ञान के आधा र पर यूनानी पौराशिक कथाओं का अध्ययन 
करके कुछ विद्वानों ने जम॑नी को मूल स्थान माना था । भिद्टी के बर्तनों की डिज़ाइनों के 
आधार पर भी छुछ लोग इस निष्कर्ष पर पहुंचे थे । 

(९) नेहरिंग (भधाा॥४ह) ने मिट्टी के बर्तनों के अवज्वेघों के आधार पर दक्षिण रूस 
को मूल स्थान माना था । 

(१०) इतिहासपूर्व पुरातत्व के आधार पर मच (४७८॥) तथा कुछ अन्य ठिह्दानों ने 
पश्चिमी वाल्टिक किनारे की मूल स्थान माना। 

रे (११| तुलनात्मक और ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के आधार पर विद्वान इस निष्कर्ष 

पर पहचे हैं कि लिथुवानियन भाषा ही मूल भारोपीय के सबसे निकट है। इस आधार पर 
कुछ लोग “'लिथुवानिया' को भी मूल स्थान मानने के पक्ष में हैं। कितु, अब इस बात के प्रमाण 
भी पाये गये हैं कि पहले लिथुबानिया और पूरब में धा | 

(१२) प्राचीन भारतीय परम्परा के अनुसार तिब्बत ([त्रिविष्टप) में सृष्टि का 
भारम्भ हुआ, अतः वहीं आर्यो का मूल स्थान था। 


(१३) सलाव भाषाओं के विद्वान्‌ प्रो” श्रेडर ने प्रमुखतः सस्‍लाव भाषाओं का आधार 
लेते हुए दक्षिणी रूस में वोल्गा नदी के मुहाने और कैसिपयन सागर के उत्तरी किनारे के पास 
के क्षेत्र को मूल स्थान माना है। यह मत काफ़ी दिनों तक मान्य रहा है । 


इनके अतिरिक्त, बाल्टिक सागर के दक्षिणी-पूर्वी तट, मेसोपटामिया या दजला- 
फ़रात के कितारे, दक्षिण-पश्चिमी या उत्तरी रूस, एशिया, डँन्यूब नदी के किनारे तथा 
रूसी तुकिस्तान आदि कई अन्य प्रदेशों के मूल स्थान होने के पक्ष में भी मत प्रकट किये गये 
हैं। उपर्यक्त मतों में गाइल्‍ज़, भें डर तथा ब्रान्देशताइन के मत अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित और 
प्रसिद्ध रहे हैं। आगे प्रथम और अन्तिम पर थोड़ा और ब्रिचार किया जा रहा है । 


भाषाश्रयी या भाषा पर आधारित प्रागैतिहा सिक खोज के अध्याय में हम देखेंगे कि 
एक परिवार की भाषाओं के दाव्द-भंडारों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर इस बात 
का अनुमान लगाया जा सकता है कि मूल भाषा (जिससे वे सभी भाषाएँ निकली हैं) के 
वब्द-भंडा र में कौन-कौन से शब्द थे। शब्दों का निर्णय होने पर इस बात का पता चल 
जायेगा कि वे लोग कित-किन पेड़ों, अज्नों और जानवरों आदि से परिचित थे। फिर 
पेड़ों, अन्नों और जानवरों आदि के जाधार पर इस बात का अनुमान लगाया जा ७4७०] 
है कि उनका स्थान कहाँ था। इसी पद्धति पर उपर्थक्त तीनों विद्वानों ते अपने मिप्कप 
निकाले हैं। ५ 

गाइल्‍ज ((3/९5)--भारोपीय परिवार की भाषाओं के शब्द-समूह के तुलनात्मक 
अध्ययन के आधार पर गाइलज ने आदि भाषा के झब्द-समूह के सम्बन्ध में जो निष्कप, 
निकाले हैं, उससे पता चलता है कि वे लोग बल, गाय, भेड़, घोड़ा, कुता, सजर, शेडिया, 
भाल, चूहा तथा हिरन से परिचित थे, किन्तु हाथी, गदहा, शेर, चीते, तथा ऊंट आदि 
नहीं जानते थे | पक्षियों में हंस तथा बत्तख से परिचित थे। पेड़ों में बिलो (७४७७) या 
वेतस, बर्च (॥णा) या भर्ज तथा बीच' (70८८) से परिचित होते की संभावना / | 


संसार कीं भाषाएं और उनका वर्गॉक रण ११६ 


इनका स्थान बड़े जंगलों का नहीं था । ये खानाबदोश नहीं थे और एक जगह रह कर 
खेती आदि करते थे। माइल्‍स के अनुसार, ये सभी बातें उस पुराकाल में हंगरी में 


कारपेथियन्ज़, बलकान्ज, आस्ट्रिया, तथाआल्पूस आदि केखी च के समशीतोष्ण क्षेत्र में संभव है 
और इसी लिये वही मूल स्थान है । ह 


अंडर ( उत्शाअ6०० )--श्रेडर लगभग इसी पद्धति से अपने निष्कर्ष पर 


हक हे । ब्रान्देन्दताइन के मत के बावजूद कुछ लोग अब भी इसे अधिक प्रामाणिक 
मा । ह 


ब्रान्देश्ताइन (छा90०7867)---डॉ० सुनीतिकृमार चटर्जी तथा अन्य भी कई 
विद्वान्‌ अब ब्रान्देन्दताइन के पक्ष में हैं। यों बटकृष्ण घोष तथा नेहरिंग आदि लोग इनकी 
बहुत-सी बातें नहीं मानते । नेहरिंग ने तो अपनी किसी आगामी पुस्तक में ब्रान्देन्ददाइन 
की मान्यताओं का व्यवस्थित रूस से खण्डन करते का वादा भी किया था, यद्यपि अभी तक 
इस प्रकार की कोई चीज दिखाई नहीं पड़ी । ब्रान्देन्इताइन ने उपय*'क्त बातों के अतिरिक्त 
भाषाविज्ञान की एक शाखा अर्थविज्ञान की विशेष रूप से सहायता ली थी । इनके अनुसार 
शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर ऐसा पता चलता है कि पहले ये लोग किसी एक 
स्थान में अविभक्त रूप से रहते थे। बाद में, भारत-ईरानी लोग इनसे निकल कर अलग चले 
गए और इस की ये दो भागों में विभक्त हो गये । इस विभाजन के बाद मूल शाखा 
(भारत-ईरानियों के अतिरिक्त) भी अपने पुराने स्थान पर न रुककर किसी नये स्थान पर 
चली गई |! अविभकत भारोपीय, 'पूंभारोपीय' और भारत-ईरानियों के जाने के बाद शेष 
बचे. लोग 'परभारोपीय' कहे जा सकते हैं। ब्रान्देन्श्ताइन के अनुसार मूल शब्द-समूह की दृष्टि 
से भारत-ईरानी में अर्थ-विकास का अपेक्षाकृत पुराना स्तर मिलता है और शेष या 
'प्रभारोपीय' में बाद का । इसी आधार पर इन दो वर्गों की कल्पना की गई । उदाहरणार्थ 
पू्व॑भारोपीय में पत्थर के लिए “एटा या *8शटाथा शब्द था। संस्कृत में यही ग्रावन्‌ 
(सोमरस निचोहने का पत्थर) है, किन्तु 'परभारोपीय' से निकली भाषाओं में 'चक्‍की का 
पत्थर या 'हाथ चक्‍की' आदि अर्थों में विकसित मिलता है (प्राचीन अंग्र जी (:४४६०॥, 
अंग्र जी १४०८॥ ,डच <फ८्टापा तथा डैनिश दिश्वटात आदि)। 'परभारोपोय' के नये स्थान 
पर जाने का अनुमान इस आधार पर लगाया गया है कि “पृर्बभारोपीयं को तुलना में शब्द 
समूह और उसके अर्थ में थोड़ी भिन्नता है, जिससे यह पता चलता है कि 'पर' के शब्द-समूह 
का विकास 'पूर्व॑ के स्थान पर न होकर किसी नवीन क्षेत्र में हुआ है। निष्कर्ष यह है कि. 
पूर्व भा रोपीय' किसी अपेक्षतया सूखे क्षेत्र में पहाड़ की तराई में रहते थे। हरे-भरे जंगलों से 
दूर थे | वेतस्‌, भू्ज, बजराँठ तथा कुछ अन्य फलविहीन वक्षों का उन्हें पता था। गाय, भेड़, 
बकरी, कुता, भेड़िया, जोमड़ी, सुअर, हिरन, खरगोश, चूहा, ऊदबिलाव आदि से भी ये 
परिचित थे | ब्रान्देन्शताइन के अनुसार, यह स्थान यूराल पव॑त के दक्षिण-पूर्व में स्थित 
किरगीज़ का मैदान था। बाद में, भारत-ईरानियों के अलग (पूरब की ओर) चले जाने के 
बाद शेष लोग (परभारोपीय ) पश्चिम की ओर किसी नीचे दलदली क्षेत्र में गये । यहाँ पुल 
आदि के भाव से इनका परिचय हुआ । कुछ नये पेड़ आदि भी इन्हें मिले। ब्रान्देन्श्ताइन के. 
अनुसार, यह दूसरा स्थान कार्पेथियन पर्व त-माला के पूरब में था। । 


... इस प्रश्न का बहुत निश्चय के साथ दो दुक उत्तर देना कठिन है। 'अपने' के प्रति मोह 
के कारण भी यह समस्या उलझी रही है, और रहेगी। भारतीय विद्वानों ने भारतीय साहित्य 
को आधार माना और निष्कषंतः भारत को आदि स्थान कहा। प्रो० श्रेडर स्‍लाव भाषाओं 





अं ४७&> «४५७ + ७&->च॑ं>७ बन ४2-०४ ं 32०१ तथा कक काम रेट ०० करके आ००+०म जोक हक किक कम के 


। 





श्र्‌छ भाषा-विज्ञाल 


के विद्वान ये उन्होंने अपने अध्ययन में स्‍लाथ उदाहरणों को प्रघानता दी । अतः ने स्लाव क्षेत्र 
को ही मूल स्थान सिद्ध कर सके । स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के विंद्वात्‌ लेथम नें हकीण्डे ने विया 
को सिद्ध किया । जब तक इस मोह से ऊपर उठकर सभी विह्वान्‌ निष्पक्ष रूप में कार्य करते 
हुए एक या लगभग एक मत पर नहीं पहुँचते, तब तक अन्तिम संत्य पर पहुँचना कठिन हैं। 
तब तक के. लिए ब्ान्देन्इताइमःकों स्वीकार किया जा सकता है । यों इसे माने लेने पर 
परिवार के भारत-हित्ती वाले रूप को स्वीकार करने में संभवतः कुछ परिवर्तन भी अपेक्षित 


होगा । 
मल भा रोपीय भाषा : घ्वनियाँ! 


मूल भारोपीय ध्वनियों के निर्धारण का प्रयास पिछली सदी के दुसरे चरण से ही आरह्क 
हो गया था| अब तक इस पर थोड़ा-बहुत काम होता जा रहा है, किन्तु पूर्णतः अन्तिम हैं 
तक, अभी तक विद्वान तहीं पहुंच सके हैं। स्वरों का निर्धारण त्तो क्ठित है ही, कई न्यंजनों 
के बारे में भी दिवाद है। भारतीय विद्वानों में किसी ते भी इस दामस्था पर अनुप्तंघाद के 
इ्स्रु पर कार्य नहीं किया हें, किन्तु डॉ० चुनी तिकभार अर्जी तथा डॉ सकूमा र्‌ लेते, 
आदि ने अंग्रेजी, फ्रंच और घर्मंद् आदि की पुस्तकों के आधार एर अपनी पुस्तकों में इत 
ध्वनियों को संक्षेप में दिया है । विषय की विवादास्पद्नता का अनुमान इसी से लगाया 
जा सकता है कि उपर्युक्त विदानों ने जो सामग्री दी है, बह पूर्णतया एक नहीं है । यहाँ सूत 
प्रदन को उठाकर तुलता के आवार पर ध्व्तियों का निर्धारण न करके संक्षेप में, केवल स्व 
दी जा रही है । यह चयत अपने निर्णय के आधार पर किया गया है, और हिन्दी या जैत्स 
भाषाओं की एक या अधिक पुस्तकों से पाठक इन्हें भिन्न पा सकते हैं । 


(१) स्वर : 

घपज स्वर 
(क) अति हछूस्व भें 
(ख) ह्स्व भें ऐँ ओ 
(ग) दीर्घ आ ए जो 

संयुक्त स्वर 


स्वरों 


संयुक्त स्वरों की संह्या लगभग छत्तीस थी, जो उपर्युक्त ह्लस्व और दीर्ष का 


के औ इ, ऋ, लू, उ, जे, मं, के भिलने से बनते थे, जैसे अइ, अक, आलू, तथा 
आदि। 





१. इन्हें ही भारत-हित्ती (हित्ती को भारोपीय की बहन मानने पर) भाषा की ध्वनि 
भी माना जा सकता है, क्योंकि इन ध्वनियों के निर्धारण में हित्ती ध्वनियों का भी 87 
विचार किया गया है। किन्तु, कुछ विद्वानों के अनुसार, भारत-हित्ती ध्वनियाँ इनसे ऊुछ 
भिन्‍न-थीं | ऐसे लोगों के अनुसार एँ, ए, ओ , ओ, अ ५ स्वर; य, ब, र, ल। नें! में * 
अन्तस्थ; ग़, ख, आदि ४ कंठनालीय ध्वनि्याँ; अधोष और घोष दो 'ह'; क, त॑, प, गे, हैं! न; 
घ, ध, भ, नौ स्पर्श और 'स' ऊष्म आदि कुल लगभग २७ ध्वनियाँ थीं। 
| २. यह उदासीन स्वर है जो ह्ुस्व का भी आधा (मात्रा की दृष्टि से) होता है। ईर 
उच्चारण अस्पष्ट होता है| इसे हस्वाद्ध स्वर भी कहते हैं। मूरोपीय भाषाओं में इसे रैता 
(५०४७४) कहते हैं और 6 को उलट कर (०) लिखते हैं । 
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(२) अन्तः्थ' ु 
यू (इ), व (उ), ल्‌ (लु) 
र्‌ (क्र), न्‌ (न ),'म्‌ (म) 
(३) व्यंजन 
(क) स्पर्श (१) कवर्ग * (7) क्‌, खू, ग्‌, घ्‌, 
(7) क़ , ख,ग़, .घ्‌, 
(7॥) क्‍्वू, रुव, ग्वू,ध्व्‌ 


(२) वबर्ग रे त्‌, थ्‌, दू, घ॒, 
(३) पव ये प्‌, फू, बू, भ्‌ 
(ख) उष्म * स्‌(ज़) 


हर ध्वनि के सम्बन्ध में मतभेद है । कुछ लोगों के अनुसार यह ध्वनि नहीं थी ! कुछ 
लोगों का हित्ती के आधार पर यह कहना है कि इसका एक रूप था। कुछ अन्य लोग उसके 
“घोष और “अघोष' दोनों रूपों की स्थिति मानते हैं। ऊष्म या संधर्षी व्यंजनों में कुछ लोग 
केवल एक 'स' को मानते हैं, जेसा कि ऊपर दिया गया है, किन्तु कुछ अन्य विद्वान खू ,ग्‌, 
घ,त्‌, थू,द्‌, घ॒, झ, आदि अन्य संधर्षी व्यंजनों का भी अनुमान लगाते हैं। 
ध्वनि-सम्बन्धो कुछ अन्य विशेषताएँ--(१) स्वरों के अनुनासिक रूपों - (जैसे अऔ, ईं) 


१. अन्तःस्थ का यहाँ अर्थ है स्वर और व्यंजन के बीच का | इसी लिए इन्हें अद्धंस्व र, 
भद्धं व्यंजन, अन्तःस्थ स्वर, अन्तःस्थ व्यंजन, स्वनंत ($णा&॥), आक्षरिक (59॥80।०) 
आदि भी कहते हैं। ऐसी ध्वनियाँ कभी तो स्वर-रूप में काम करती हैं, कभी व्यंजन-रूप 
में । इन ध्वनियों का व्यंजन-रूप कोष्ठक के बाहर दिया गया है, और स्व॒र-रूप भीतर । 
- बहुतों ने इन छः ध्वनियों को अलग-अलग करके १२ दिया है, किल्तु वेसा मानना भ्रामक ; 
है। मूलतः ये ध्वनियाँ ६ ही हैं। प्रयोग के आधार पर १२ रूप मात्र हैं जैसे 'ल_ या 'क्‌' के | 
३-४ रूपों का प्रयोग होता है | कोष्ठक के बाहर के रूप को व्यंजन, अद्धव्यंजन या अन्तःस्थ . 
व्यंजन और भीतर के रूप को आक्षरिक, स्वनंत या अद्धंस्वर आदि कह सकते हैं । स्वर- 
या आक्षरिक रूप में इनके दीधे रूपों का भी प्रयोग होता था, अर्थात्‌ ई, ऊ, ऋू, लू आदि। 
२. कवग्ग ३ प्रकार के थे। (!) को कुछ लोग सामान्य कवग्ग॑ मानते हैं, किन्तु कुछ 
लोग इसे ताल की गौण सहायता से उच्चरित किया जाने वाला, अर्थात्‌ क्‍य, ख्य, ग्य, ध्य, 
मानते हैं। डॉ० चटर्जी इन्हें तालब्यन मानकर पुरः:कठ्य (30५872९८6 ५८7) मानते हैं। 
(7) को अरबी 'कखआदिके समानकहेसकते हैं।यू रोपीय विद्वान्‌ इन्हें कंटय(५०४७) कहते हैं, 
किन्तु डॉ० चटर्जी इन्हें परचकंठय (७७८८ ५४८)॥) या अलिणजिद्वीय (०४०।४) मानते हैं । 
(४) के उच्चारण में होठों की भी सहायता ली जाती थी ।डॉ० चटर्जी तथा कुछ अन्य 
विद्वान इन तीनों प्रकार के कवर्गों के साथ तीन 'ड” की भी कल्पना करते हैं, किन्तु अन्य 
लोगों के अनुसार 'त्‌' ध्वनि ही इनके साथ, इनके अनुरूप रूप धारण कर लेती थी। 


३. इसे कुछ लोग द॑त्य, कुछ दंतमूलीय तथा कुछ वत्स्थ॑ मानते हैं। . 
४- ऊष्म या अनवरुद्ध ध्वनि 'स्‌' ही विशेष स्थान पर सघोषों के साथ या दो स्वरों 
के बीच में 'ज़ रूप में भी उच्चरित होती थी । 


रे 





५१२२ भाषा विज्ञान 


का प्रयोग नहीं हौता था.।। (२) दो या अधिक घूल स्वर एक साथ नहीं आ सकते थे। (३) संधि _ 
के नियम लागू होते थे। (४) दो या अधिक व्यंजन एक साथ आ सकते थे । क्‍ 


झारोषीय घूल जावा का व्याकरण--(१ ) रूप अधिक थे। व्याकरण बड़ा जटिल था। 
(२) धातु में प्रत्मय जोड़ कर शब्द (पद) बनते थे। (३) आरम्भ में उपसर्गों का बिलकुल 
. अचलन ने था। (४) मध्य-विन्यस्त प्रत्यय या मध्यक्ष्गं (7॥5) का प्रयोग नहीं होता था। 
(५) तब किया और अव्यय अलग-अलग होते थे। विशेषण और सर्वनाम आदि संज्ञा के | 
अन्तग्गत ही समझे जाते थे | अव्यय भी अविकारी त होकर विकारी होते थे । (६) सर्ववाम- | 
के रूपों में विविधता थी। पुरुष तीन थे । (७) एक, द्वि और बहु; इन तीनों वचनों का प्रयोग | 
हीता धा। (८) स्त्रीलिंग, पुल्लिय और नपुंसकलिंग थे। उनका विज्ार केवल संज्ञा में होता. | 
था। पहल प्राकृतिक लिंग थे, किन्तु बाद में प्रत्यय के साथ लिंग के संयोग के कारण 
व्याकरणिक लिंग॑ की उत्पत्तिका प्रारम्भ हो गया था। (९) क्रिया में उत्तम, मध्यम और अन्य 
पृदुष के अनुसार भी प्रत्येक के तीन रूप होते थे, अर्थात्‌ तीन पुरुष थे। (१०) किया में | 
उसके किये जाने और फल का विचार प्रधान था और काल का गौण। यों काल चार पे, 
यद्यपि काल-विचार बहुत विकसित नहीं कहा जा सकता । (१२) पद दो थे---आत्मनेषद 
और परस्मैपद.। (१२) संज्ञा की आठ विभवितयाँ थी। (१३ ] समास का प्रयोग होता था, 
जिसकी रचना में प्रत्ययों को छोड़ दिया जाता था ! (१४) पंद-रचता में स्वर-क्रम का. 
हत्वव्‌ग हाथ था। भ्रीक आदि में बहुत से ऐसे शब्द मिलते हैं, जिनमें वदि 'ए' सुवर हैती 
अर्थ चतमानसचक है, पर यदि उसके स्थान पर 'ओ' हो गया तो अर्थ भूतकाल का हो जाता | 
है। (१५) सुर का भी प्रयोग होता घा। भाषा संगीतात्मक थी। (१६) सम्दस्थतत््व कौर 
अर्धतत््व दूध और पानी की भाँति इतने मिले रहते थे कि दोनों को अलग कर पाता | 
बा (१७) मूल भाषा अन्तर्मुखी दिलष्ट-योगात्मक थी। (१८) अवैश्व॒ति (&780) 

णाली थी । 


की भारोपीय भाषाभाषी धीरे-धीरे अलग हुए और उनकी भाषाओं का अलग-जणेग्र 
विकास हुआ, जिससे निकली आज सेकड़ों भाषाएँ और कई हज़ार बोलियाँ हैं। 


'भारोपोय परिवार! का विप्ाजन--भारोपीय परिवार की भाषाओं को ध्वति के 
आधार पर सतम्‌ और 'कंतुम्‌' दो कर्गों में रक्खा गया है।कुछ लोगों का विचार है कि 
मूल भारोपीय की आरंभ में ये दो बोलियाँ या विभाषाएँ थीं। किल्तु, यह मान्यता सेंहिस्‍्प 
है। पहले पहल अस्कोली ने १८७०-ई० में विद्वानों के समक्ष यह विचार रखा कि भारीपीय 
बल भाषा की कंठस्थानीय ध्वनियाँ (ऊपर दी गई ध्वनियों में प्रथम तालव्य कवर्ग) ले 
शाखाओं में ज्यों की त्यों रह गई , पर कुछ में वे संघर्षी (स, श, ज आदि) या स्परक्ष-संर्षी। 
(च, ज आदि) हो गई । इसी आधार पर गज इस .त्रंडले ते इस परिवार के 'सतम्‌' और कडुग 
दो वर्ग बनायें। इन दोनों शब्दों का अर्व॑ १०० है।यह नाम इसलिए रखे गये कि 'सौ 
लिए पाये जाने वाले शब्द में यह भेद स्पष्ट है। 'सतम्‌' अवेस्ता का शब्द है और कवस्‌' 
लैटित का | स्पष्टता के लिए दोनों वर्गों की भाषाओं में 'सौ' के लिए पाये जाते वजे रहिदों 
यहाँ'को देख लेना ठीक होगा--- | ; 


सतझ्न्‌ वक्ष केल्तुग्र वर्ग 
अवैस्ता--सतम्‌ लैंटिन-- केन्तुम्‌ 
फारती--सद ग्रीक---हेकृतीन 
संसकृत--शतम्‌ इठट लियत--केन्तों 
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हिन्दी--सौ फ़ च--केन्त 
रूसी--्तो ब्रीटन--कैन्ट 
बल्गैरियन--सुतो जम॑ निक --हुंद 
बाल्तिक---जिम्तस मेलिक---क्युड 
लिथुआनियम--स्जिम्तास ' तोखारी---कन्ध 


इन उदाहरणों को देखने से यह स्पष्ट हो जाता है कि एक वर्ग ( सतम्‌ ) में 'स' ध्वचि 
सर्वत्र है और दूसरे वर्ग (केन्तुम्‌) में वह सवंत्र 'क' ध्वनि हो गई है। केन्तुम्‌ में कुछ और भी 
अन्तर है। जैसे मूल भारोपीय का तीसरा'कवर्ग (क्य, रूव आदि) केन्तुम्‌. में तो प्राय: 
सुरक्षित है, किन्तु सतम्‌ में वह लुप्त हो गया | * ह 

आरम्भ में लोगों का यह्‌ विचार था कि पश्चिम में पाई जाने वाली भाषाओं को 
केन्तुम्‌! वर्ग की तथा पूरब में पाई जाने वाली भाषाओं को 'सततम्‌' वर्य की कहा जा सकता 
है; किन्तु बाद में प्रब में हिंद्ाइट और तोखारी दो भाषाएँ ऐसी मिलीं, जिनमें. 'स' के 


स्थान पर “क ध्वनि है, अतः पूरब और परश्चिमके आधार परइन वर्गों. को अलग-अलग 
करना ठीक नहीं माना गया।? । 


आगे दोनों बर्गों (केन्तुम और सतम्‌) की भाषाओं पर अलग-अलग विचार किया 
जा रहा है। 


(क) केंतुस्‌ वर्ग 

इसकी शाखाएं है : केल्टिक, जम निक, लैटिन, प्रीक, तोल्लरी।.... 

(१) कैल्टिस--पहले इसका क्षेत्र मध्य यूरोप, उत्तरी इटली, फ़ांस, एशिया माइनर 
आदि में काफ़ी बड़े भाग में था । अब यह आयरलैंड, वेल्स, स्कराटलेंड, मानद्वीप 
आदि में सीमित हो गया है।ः मुख्य भाषाएँ: गॉलिक (मृत), वेल्श (बेल्क्)। आयरिश 
(आयरलैंड), स्कॉच (स्कॉटलैंड का उत्तरी-पश्चिमी तथा उत्तरी भाग; अब समाप्तप्राय), 
मैंक्स (मानद्वीप; अब समाप्तप्राय)। न ही दा 

(२) जमनिक (ट्यूडॉमिक)---भारोपीय परिवार कीअत्यन्त यह महत्वपूर्ण शाखा है जो 

अपने ध्वनि-परिवतेतों (प्रिम-नियम, बन॑र-न्यम, ग्रासमान नियम) के लिए प्रसिद्ध है। 
मुख्य भाषाएँ ओरए क्षेत्र---उत्तरो : आइसलैंडिक - (आइसलैंड), डेनिस्त (डेनमाक), 
नावेजियन (नांवें), स्वीडिश (स्वीडन); बक्षिणो : अंग्र ज़ी (इंग्लैंड, अमेरिका, तथा कनाडा, 
अफ्रीका, आस्ट्रं लिया आदि में अनेक क्षेत्र)। जर्मन. (जमंनी), डच - (हॉलैंड), फ्लेमिश 
(बेल्जियम) | इनमें अंग्रेज़ी, डब, फ्लेमिश 'निम्न जर्मन' कहलांती हैं तथा जमंन (जिसमें 
स्वाबियन, बवेरियन, अलमानिक हैं) उच्च जमंन । । कप 

(३) ल॑ दिन (रोमांस, इतालिक)---यह वर्ग लैटिन के बोलचाल के रूप से किकसित 
है। भाषाएँ सथा क्षेत्र: इतालवी (इटली, सिसिली), रूमानियन (रूमानिया), फ़ांसीसी 
(फ़ांस), ध्पेनिश (स्पेन) ; पुतं गाली (पुतेंगाल) ॥ के - ५ 


. (४) प्रीके ( हेलेनिक )---इसके क्षेत्र यूनान (ग्रीस), इजियन द्वीप-समूह, अल्बानिया 
बुल्मारिया तन दुक का ऊुछ भाग; साइप्रस और क्रीट द्वीप हैं। इस शाखा की मुख्य भाषा 


१. हट का विचार था कि विश्चुला नदी के परिचम केल्तुंम वर्ग था और पूरब में 
सतम्‌ वर्भे 'था । ह 





श्र्ड भाषाविज्ञान 


ग्रीक है जिसमें अत्यंत समृद्ध प्राचीन साहित्य मिलता है। मूल भारोपीय के व्यंजन संच्कृत 
भाषा में अधिक सुरक्षित हैं तो उसके स्वर ग्रीक में । ग्रीक में चार ही कारकीय रूप हैं: कर्त्ता, 
कर्म, संप्रदात, संबंध । ग्रीक संस्कृत के बहुत समान है| इसमें भी ३ लिग, समास की व्यवस्था, 
आत्मने पद, परस्मैपद तथा संगींत्तात्मक स्वराधघात्त है | 
(५) तोखारो--इसका क्षेत्र मध्य एशिया का तुरफ़ान प्रदेश रहा है। महाभारत में 
'तुघार' रूप में इसी के बोलने वाले लोगों का उल्लेख है। ७वीं सदी में यह भाषा लुप्त 
गई | संधि-नियमों, विभक्तियों तथा शब्द-भंडार आदि में यह संस्कृत के. काफ़ी निकट है। 
(ख) सतम्‌ वर्ग 
इसकी शाख्ाएँ हैं: इली रिघन, बाल्टिक, सलाव, आर्मी नियन, भारत-ईरानी । 
(१) इलोरियश (अह्बेनियन )--इसकी मुख्य भाषा अल्वेनियन है जो अल्वनिया 
तथा यूनान के कुछ भागों में बोजी जाती है। इस शाखा की अन्य भाषाएँ समाप्त हो गई हैं। 
(२) बाल्टिक-- बाल्टिक सागर के किनारे इसका क्षेत्र है। मुख्य भाषाएँ लियु- 


आनियन (लियुआनिया), लेटिश (लटाविया) है। इस शाखा का विकास कम हुआ है| अब _ 


भी यह्‌ मूलभाषा के निकट है । संगीतात्मक स्वेराघात, द्विवचन, 'एस्ति' (सं०.अस्ति) जैसे 
रूप इसमें आज भी युरुक्षित हैं । 

(३) सलाव---विभाजन, भाषाएं और क्षेत्र: -पुर्वो--रूसी (इसे महारूसी भी कहते हैं; 
रूस), इवेत रूसी (रूस के दक्षिणी भाग में), लघु रूसी (उक्त न,में)। पश्चिमी--पोलिश 
(पोर्लेंड), चेंक (चेकोस्लोवाकिया)| कक्षिणी--बुल्गारियन (बुल्गारिया), सर्बो-क्रोशियन 
(बगोस्लाविया), सलोवेनियम (थ्रुगोसलाविया के दक्षिण ) । 

(४) आर्मोनियन---यू रोप और एशिया की सीमा पर कुस्तुन्तुनिया तथा कृष्ण सागर 
के पास इसका क्षेत्र है। इसकी स्तंवुल बोली यूरोप में बोली जाती है तथा-अराराट 
एशिया में । 

(५) भारत-ईरानी 


इस शाख्रा के अन्य नाम 'हिंद -ईरानी” या आये भी हैं।भारोपीय परिवार की 
32054 बहुत महत्त्वपूर्ण है। इस परिवार का प्राचीनतम प्रामाणिक साहित्य अपने शुद्ध 
र्था में इसी ज्ञाखा में मिलता है । इतना ही नहीं, ऋग्वेद के बराबर पुराना छुद्ध साहित्य 
संसार की किसी भी भाषा में कदाचित्‌ नहीं मिलता । ऋग्वेद की कुछ ऋचाएं दो हंज़ार 
ई० पू० तक लिखी जा चुकी थीं; ऐसी कुछ बिद्दानों की घारणा है; और, १५०० ०० का 
तक तो इसका बहुत अंश लिखा जा चुका था, ऐसा अधिकांश लोग मानते हैं। पारसियों का 


धरमंग्रन्थ 'ज़ेन्द अवेस्ता' भी लगभग ७वीं सदी ई० पू० का है । इसके अतिरिक्त इस शाखा की 


भाषाओं की गठन तथा उनका साहित्य भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । सबसे बड़ी बात तो यह 
है कि भाषाविज्ञान के अध्ययन के लिए इस शाखा ने सामग्री दी है, और पद्चिम में भीता- 
विज्ञान का अध्ययन तभी से यथार्थत: झुरू भी हुआ है, जब से उन लोगों को इस भी स्ते- 
ईरानी शाखा के अध्ययन-मनन करने का सौभाग्य प्राप्त हुआ है। इस बात को ज्ञाषाविज्ञान 
के इतिहास पर विचार करते समय कुछ अधिक विस्तार से देखा जा सकेगा । 

आज कल केंतुम और सतम्‌ बालावर्गीक रणनहीं माना जाता | भारोपीय परिवार 
की सीधे मुख्यतः दस (केल्टिक, इटलियन, जमम॑निक, हेलेनिक, हित्ती, तोखारी, इलीटिंगन, 
बाल्टिक, स्‍लाव तथा भारत-ईरानी) शाखाएँ मानो जाती हैं जिन्हें वंश-व॒क्ष रूप में यो 
दिखाया जा सकता हे-- 


श्स्श्‌ 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण 
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९१२६ भाषा विज्ञान 


इनमें हित्ती के विषय में प्रारम्भ में हीं विचार किया गया था | शैष पर पीछे विचार 
किया गया | 


भारत-ईरानी केयूलभाषी अन्यों का स्लाथ छोड़ने के वाद जब आगे बढ़े, तो कुछ 
। लोग ईरान में हक गये और कुछ लोग और बढ़कर भारतवर्ष में आ बसे | इस प्रकार इस 
। शाखा की भारतीय और ईरानी दो प्रमुख भाषाएँ हुई । बहुत लोगों ने इन दोनों को भारो- 

पौय की अलग-अलग शाखा माना है, किस्तु ऐसा मानना वैज्ञानिक नहीं है, क्योंकि ये दोनों 
। बहुत सी बातों में साम्य रखती हैं, जिससे स्पष्ट है कि ये दोनों पहले से अलग न होकर एक 

शाखा के रूप में थीं और बाद में अलग हुई' । ब्रान्देन्डताइन की खोजों ने भी यही सिद्ध किया 
क्‍ है, जिसका उल्लेख पीछे किया जा चुका है। यहाँ भारतीय तथा ईरानी दोनों के समान 

.. लक्षणों का सिहावलोकन कर लेता अप्रासंगिक न होगा । 


# प आ भारत ओर ईरानो में समानता--. ( १ ) भारोपीय मूल भाषा के तीन हृस्व मूल स्वर 
वी "| ) तथा तीन दीर्ष मूल स्वर ('अ', 'ए' और 'ओ') के स्थान पर भारतीय तथा 
नी दोनों ही में एक हृस्व मूलस्वर 'ओँ और एक दीर्घ मूल स्वर “आ' ये दो ही 





मिल्नते हैं । 

आारयपीय संस्कृत अवेह्ता 

है नभस्‌ नबह 

मोद्य अच्थि अस्ति 

है| यज यज 

एपो आप: अप 

(२) दोनों में भारोपीय के अतिहस्व या उदासीन स्वर 'अ' के स्थान पर 'इ' स्वर 
मिलता है। 

भारोपीय संस्कृत अवेस्ता 

“पञ्षते पिता पिता 


हे (३) दोनों में ही मूल भारोपीय र' (ऋ) का 'ल' (लू) और 'ल' (ल) का र (ऋ) 
हुआ है। संभवत: 'र' (ऋ) और 'ल' (ल,) ध्वनि में उस समय विशेष भेद नहीं था । केस्तुम्‌ 
वर्ग को भारोपीय का प्रतिनिधि मानकर कुछ उदाहरण यहाँ लिये जा सकते हैं--- 


ग्रीक लैटिन संस्कृत अवेस्ता 
झुनुकरे लंचामि 

लुके लुपुस बुक: बह्न॒को 
लिंगो रेहि म 


(४) ड्स शाखा में ॥$, उ, के तथा र के पश्चात आने वाला 'स॑ व्यंजन ईरानी में 


भारोपीय संस्कृत अबेस्ता 
हक ः ष्प्र /] घर दि 

स्थस्थामि तिष्ठामि हिद्तौत्ति 
*जिउस्तर जोष्टू जओजों 


(४) मूल भारोपीय के प्रथम श्रेणी के कंठ्य या पुर:कंदूय क्‌ (क्य), ख (ख्य), 


ग्‌ 
(ग्य), घ्‌ (ब्य) भारत-ईरानी शाखा में क्रमसे शू, शह, ज़ और जह हो गये। कालास्तर में 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १२७ 


भारत में ये शू, जू और ह_ हो गये और ईरान में .स्‌, ज़, ज्ह । (६) मूल भारोपीय के तृत्तीय 
श्रेणी के कंदय या कंठोष्ठ्य क्‌ (क्‍्व), खू (रुव), ग्‌ (ग्व), घ्‌ (उव) इस शाखा में शुरू कंठय 
क्‌ ख्‌ गृघ्‌ हो गये। ओर यदि इनके बाद इ, ए स्वर थे तो क्रम से च्‌, छ, ज, झ हो गये | 
(७) ईरानी तथा भारतीय दोनों में स्वरांत संज्ञाओं के बहुवचन बनाने के लिए बष्ठी में 
'नाम्‌' प्रत्यय का प्रयोग हुआ है। (८) दोनों में आज्ञा के लिए अन्य पुरुष कर और “नन्तु 
प्रत्यय पाये जाते हैं (९) बहुत से शब्द दोनों ही में लगभग एक-से हैं और दोनों में उनका अर्थ 
भी प्रायः एक ही है--. ह 


संस्कृत ु अवेस्ता 
ओजस्‌ ओज: 
अनु. अनु 
अन्य अन्य 
विश्व विस्प 
ददामि ददामि 
असुर : अहुर 
उच :.. ऊथे 
सप्त हप्त 
वसिष्ठ वहिश्त 
असि . । - अहि 


(१०) वैदिक संस्क्ृत और अवेस्ता- इतंनी समान हैं कि एक भांषा के बहुत से वाक्य _ हक 


केवल साधारण परिवर्तन से दूसरी भाषा के बनाग्रे जां सकते हैं --:. 
- संस्क्रत े अवेस्ता 


. यो यथा पुत्र॑ तरुणं सोम वन्देत मत्यें: - यों यथा पुथु 


| [म्‌ तउरुनभ्‌ हओमम्‌ बन्दएँता भहयो। 

शूर धामसु शर्विष्ठम्‌ -सूर दामौह शविस्तम। । 

सावने आ ऋतौ आ +-- हावनीम्‌ आ रतुम्‌ आ। का 

भारतीय ओर ईरानी में अन्तर--ऊपर की समानताओं के रहते हुए भी दोनों में 

अन्तर भी हैं। यदि ऐसा न होता तो दोनों अलग-अलग ही क्यों होतीं। यहाँ कुछ अन्तरों की 
ओर सकेत किया जा सकता है: (१) चवर्ग के केवल दो व्यंजन च्‌ और ज्‌ ईरानी में हैं, 
जबकि भारतीय में पाँच (च्‌ छ ज्‌ झू व्व) हैं। (२) ईरानी में टबर्ग कां एकान्त अभाव है, 
कर भारतीय में यह है। (२) पाँचों वर्गों के द्वितीय और चतुर्थ महाप्राण वर्ग ईरानी में 
नह हैं। (४) पुरानी ईरानो में 'ल” का भी अभाव है। इसके स्थान पर 'र्‌' है। जंसे 
श्रील:ः--उल्ली रो (श्री-संपन्‍्न)। (५) ईरानी में स्व॒रों का बाहुलल्‍य है | वहाँ ८ स्वर ऐसे हैं, 
जिनके स्थान पर भारतीय में 'अ' या 'आ' का ही प्रयोग होता है। (६) आदि स्वरागम और 
अपिनिहित भी ईरानी में भारतीय की अपेक्षा अधिक है। यथा--भरति -- बरइति तथा 
भवति *-ब्ृवइति आदि। (७) ईरानी शब्दों के आरम्भ भें, कभी-कभी अन्यत्र भी, भारतीय 
शब्दों में पाया जाने वाला 'स', 'ह' है। जैसे--सप्त -- हप्त, सप्ताह ८5 हफ्ता तथा सिंधु ८ 
हिंढु आदि | (5) संस्कृत के घोष महाप्राण घ्‌,घ्‌, भू, ईरानी में अल्पप्राण ग्‌, द्‌, ब्‌ रूप में 
हैं । न नन्‍वूमि, दीघेम्‌ -दरंगम्‌ तथा शभ्राता--ब्राता आदि । (९) संस्कृत के 
अघोष अल्पश्नाण क्‌, तू, प्‌ ईरानी में संघर्षो खू, श्र, फ्लू हैं। जैसे --क्रतु: -> खुतुश, सत्य: ्् 
ह॒इथ्मो तथा स्वप्न: >तहवफ़्नम्‌ आदि। (१०) संस्कृत का ऋ ईरानी में अर, र, या अ है । 
जैसे--वृक्ष म्‌>-वरेशेम । 





श्स्८ भाषा विज्ञान 
ध्वनि-सम्वन्धी इन अन्तरों के अतिरिक्त, ब्याकत्ण-सम्बन्धी अच्तर भी बहुत से हैं, 
किन्तु उनकी गहराई में उत्तरना प्रस्तुत पुस्तक का वियय नहीं है । 
विभाजन 
्ज त्ती 





आय॑ 


भारतीय 
(१) ईरानी 


ईरानी में साहित्य-रचना बहुत पहले आरम्भ हो गई थी, किन्तु आज उन ध्राचीत 
निधियों का कुछ भी पता नहीं है, अतः वहाँ की भाप का शुद्धलावद्ध इतिहास नहीं बत- 
जाया जा तकता। इसके पता न चलने का कारण यह भी है किसिकन्दरने ३९३ ई० पृ० और 
अरब के विजेताओं ने ६५१ ई० में ईरानी का पुराना साहित्य बुरी तरह जला डाला । अब 
वहा; का प्राचीनतम साहित्य पारसी धर्मग्र'थ अवेस्ता ही है, जिसकी भाषा ऋग्वेद से बहुत 
मिलती-जुलती है। इसके अतिरिक्त हल्मानी बा दशाहों के छठी सदी ई० पु० के कुछ पुराने 









शिलालेख भी मिल्ले हैं। 
विभाजन 
खोता चित्राली इत्यादि 
द्रद काफ़िर बलों नज्ज्ा >अ 
पड अप - इश्मी री------__ ४48 
मैया 
कोहिस्तानी नोरवारी 
लत गावी 


ह (इसकी आधुनिक भाषाओं एवं बोलियों के विकास का स्पष्ट पता नहीं है, अतः 
अनिश्चित अंश बिन्दु से दिखाया गया है ॥) 


अवेस्‍्ता बे क्टिया की राजाभाषा होने के कारण प्राचीन बैक्ट्रियम भी कही जाती है | 
ऊँछ लोग भूल से इसे ज़िन्द भी कहते हैं। इसका यह नाम इसकी प्राच्चीनतम प्रुस्तक 
अवेस्ता (७वीं सदी ई० पू०) के कारण पड़ा है । 'अवेस्ता' का अर्थ 'शास्त्र' है, जिसमें 'गाथा 
या भ्रार्थनाएँ ऋगेद की भाँति हैं। इसमें यज्न (यज्ञ), विस्पेरद (बलि-सम्बन्धी कर्मकांड) 
तथा वेन्दिदाद (प्रेतादि के विरोधी नियम) आदि भी हैं। कुछ दिन बाद जब अवेस्ता वहाँ 
की जनभाषा नहीं रह गई, और मध्यकालीन या पहलवी का प्रचार हुआ तो अवेस्ता की 
टीका पहलवी में की गई । इस टीका को 'ज़ेन्द' कहते हैं। 'ज़ेंन्द्' का अर्थ ही 'हीका' हीता 
है । अब दोनों ('ज़ेन्द' और 'अवेस्ता') को मिलाकर लोगजछुसत पुस्तक को तथा कभी-कभी 
भाषा को 'ज़ैन्दाबेस्ता' या 'ज़िन्दावेह्ता' कहते हैं । 


संसार की भाषाएं शौर उतका वर्गीकरण १२६ 


प्राचीन ईरान के पश्चिमी भाग को 'फ़ारस' कहते थे। वहाँ की भाषा प्रादीत 'फारसी' 
थी | कुछ लोग इसे 'अवेस्ता' से निकली हुई समझते हैं, किस्तु वस्तु-ल्थिति यह है कि ईराती 
की दो शाख्ताएँ भ्रांचीन काल से ही मिलती हैं--(१) प्राचीन फ़ारसी, (२) अवेस्ता। 
प्राचीनता में प्राचीन फ़ारसी अवेस्ता के यदि विल्कुल नहीं तो कुछ ही बाद की है| डे रियस- 
प्रथम (६० पू० ५२१-४८५) आदि एकेमेनियन राजाओं के खुदवाये कीलाक्षर-अभिलेखों 
में इसका स्वरूप सुरक्षित है । इसका अलग साहित्य नहीं मिलता, पर अभिन्लेखों में उपलब्ध 
सामग्री के आधार पर अध्ययन अवइय हुआ है । यह बहुत-सी बातों में अवेस्ता से 
मिलती-्जुलती है। 

प्राचीज्ञ फ़ारसी की वर्णमाला अवेस्ता की अपेक्षा अधिक सरल है | इस दृष्टि से यह 
संस्कृत के निकट है-- 


अवेस्ता प्रा० फ़ारसी संस्कृत 
ग्रेजी यदी यदि 
कं अवेस्ता के ज्‌ के स्थांत पर प्राचीन फ़ारसी में द हो जाता है ऐसे स्थानों पर संस्कृत 

में प्रायः ह मिलता है। 

अनेस्ता प्रा० फ़ारसी संस्कृत 

अजेम अदम अहम्‌ 

प्राचीन फ़ारसी का ही विकसित रूप सध्यकालीन 'फ़ारसी' या 'पहलबी' कहलाता 
है। इसका प्राचीनतम रूप तीसरी सदी ई० पू० के कुछ सिक्कों में मिलता है। प्राचीन 
फ़ारसी और मध्यकालीन के बीच का कोई लेख नहीं मिलता । पहलबवी का नियमित साहित्य 
तीसरी सदी से मिलने लगता है। पहलवी के दो रूप थे। एक का नाम हुज़्बारेश था, जिसमें 


सेमेटिक परिवार के शब्दों का आधिक्य है ।इसकी लिपि भी सेमेटिक है। सस्सानिद-राजवंज्ञ 
(२२६ ई० से ६५२ ई० ) की भाषा यही थी | अवेस्ता का कुछ है वाद भी इस भाषा में 
उपलब्ध है। इसके अतिरिक्त .पारंसियों का कुछ और भी घारसमिक साहित्य इसमें हैँ । 
इसके व्याकरण पर भी सेमेटिक प्रभाव यथेष्ट है । पहलवी का दूसरा रूप पारसी या पाज़ंद 
हैं। इस पर सेमेटिक प्रभाव नहीं है। इसका प्रचार पूर्वीय प्रदेशों में था| भारत में बसने 
वाले पारसियों की भाषा यही है। यही कारण है कि गुजराती को पाज़ंद ने बहुत प्रभावित 


किया है। जिस प्रकार अवेस्ता और प्राचीन फ़ारसी संस्कृत से मिलती-जुलती हैं, उसी 
प्रकार मध्यक्तालीन फ़ारसी-प्राक़ृत अपश्र श से । 


आधुनिक फ़ारसी हिन्दी की भाँति वियोगात्मक हो गई है। इसका आरंभिक ग्रन्थ 
महाकवि फिरदौसी (९४०सेई ०२०४०) का 'शाहुनामा' नामक राष्ट्रीय महाकाव्य है। इसकी 
भाषा में अरबी के शब्द अधिक नहीं हैं, किन्त इसके बाद आधुनिक फ़ारसी अरबी से लदने 
लगी। यह मध्यकालीन की अपेक्षा अधिक सरल और मघुर है। ध्वनि-परिवर्तन भी इघर 
लक पा है। अब कुछ दिनों से राष्ट्रीयता की लहर यहाँ भी चली है, और अरबी शब्दों 
को तुर्की की भाँति लोग बहिष्कृत कर रहे हैं। उन हटाये गये शब्दों के स्थान पर आर्य परि- 
बार के ईरानी शब्दों का प्रयोग बढ़ा है। इधर फ्रांसीसी शब्द मी इसमें (तैल कम्पनियों के 
कारण) आ गये हैं। 

आधुनिक फ़ारसी की अहुत-सी प्रादेशिक बोलियाँ भी हैं। विद्वान इस सम्बन्ध में 
बहुत निश्चित नहीं हैं कि कौन बोलियाँ सीधे अवेस्ता ते निकली हैं और कौन फ़ारसी से । 
टकर महोदय तो आधुनिक फ़ारसी और पहलवी के विषय में भी शंका करते हैं। उनका 


१३० भाषा विज्ञान 


कहना है कक अवेस्ता और प्राचीन फ़ारसी के बाद सभी इंरानी भाषाएँ एवं बोलियाँ उस 
| झमय की बोलियों से विकसित हुई हैं । आज उनको माँ के विषय में निश्चय के साथ कुछ भी 
| नहीं कहा जा सकता। कुछ प्रधान बोलियों पर यहाँ विचार किया जा सकता है। ये बोलियाँ 
| भारत से लेकर कैल्पियन सागर तक फंली हैं। कुर्वा या कुद्दिश बोली आधुनिक फ़ारसी के 

। प्तमीप है। इसमें एक बड़ी विद्येषता यह है कि शब्दों के रूप छोटे हों गये हैं। उदाहरणाव, 
आधुनिक फ़ारसी का 'बिरादर' दावद उसमें 'बेरा' हो गया है। इसी प्रकार 'पस्विपेद' ( सफ़द ) 
का इसमे 'सपी रूप मिलता है। बलूचिस्तान की बलूची भाषा भी आधुनिक फ्रारसी के 
निकट है । अभी तक यह भाषा कुछ संयोगात्मक है। साहित्य के ताम पर इसमें कुछ ग्रा म- 
कथाएँ हैं | इसमें संघर्षी वर्ण अधिकतर स्पर्श हो गये हैं । पश्तों का नाम अफ़गानिस्तानी या 
अफगानी भी है। यह अफगानिस्तान की भाषा है।इस पर भारतीय ध्वनि, वाक्य-रचना, 
पवा बलाधात आदि का प्रभाव पड़ा है। अब यह भारतीय ईरानी की एक मध्यवर्ती भाषां- 
सी हो गई है । कुछ लोग पढतो को सीधे अवेस्ता की संतान मानते हैं, किन्तु यह निश्चित मत 
नहीं हो सका है। पहतों के ही एकरूप को परुतों कहते हैं, जो पश्चिमोत्तर अफगानिस्तान में 
बोली जाती है । दोनों में उच्चा रण- भेद ही प्रधान है। 


४ हिन्दुकुग पर्वत 5९880 पामीर की तराई में बहुत-सी ईरानी बोलियाँ बोली जाती 
जिनके समूह को 'पामीरी' कहते हैं। ये बोलियाँ गठन की दृष्टि परे कैस्पियन सागर के 
पट पर प्रचलित ईरानी बोलियों से बहुत-सी बातों में बमिलती-जुलती हैं । 


(२) दरद 


. £ रद संस्कृत शब्द है जिसका अर्थ 'पर्बत' होता है | संस्कृत साहित्य में कश्मीर के 
पाप्त के देश के लिए भी 'दरद' का प्रयोग मिलता है। 'दरद” भाषाओं का क्षेत्र पामीर 
और पर्चिमोत्तर पंजाब के बीच में है। कभी इनके बोलने वाले भारत के अन्य भागों में 
मे पक! कि मराठी, सिंधी, पंजावी आदि पर इनका अभाव रुपष्ड हैं। गठन की दृष्टि 
से पहतो की भाँति ही दरद भाषाएँ भी ईरानी और भारतीय के बीच में हैं, किन्तु यदि पश्तो 
ईरानी की ओर शुकी हैतो दरद भारतीय की ओऔर। प्राचीन काल में अपने यहाँ दरदु 
भाषाओं को भारतीय परिवार का तमझा गया था और उन्हें पंशाची प्राकृत की संज्ञा 
दी गई थी। दरद बर्ग की क्ोबार भाषा का क्षेत्र ददिस्तात एवं ईरानी के मध्य में है। इसके 
अन्तगंत कई बोलियाँ हैं, जिनमें चित्राली प्रमुख है । चित्राली के पहक्चिचम में काफ़िर वर्ग की 
बोलियाँ हैं। गिलगिट की घाटी में ज्ीना बोली जाती है । यह दरद कौ प्रतिनिधि भाषा है। 
इसके अन्तर्गत कई बोलियाँ है, जिनमें गिलगिटी मुख्य है। 





विभाजन 
ल्‍ मोगिअन-- पे मीरी बोलियाँ भिस्ता 
पूव॑ [हरा तब गिस्ता 
अवेस्ता- ८८००-०० | [7------ पश्तो ह88., 
। ७-“-7““--“--देवारी 
ईरानी "37 कक के उन: 
| (7८ 5--- :अमिटिक 
च मीडियन ' 8 अन्तर रे हुवा रेघा आधुनिक 
| पस्चिमी-_ ट “7 'पहुलवी- +पाजद फारसी 
प्राचीन फ़ारसी ठ 


क्या रा परी फ्वणण यश पर था 3 आजा हा या नया पाए 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्भीकरण १३१ 


कदमीर की भाषा कंश्मीरो है। इसे यहाँ 'दरद' के अन्तर्गत रकक्‍्खा गया है | गुणे 
आदि कुछ प्राचीन विद्वान इसे भारतीय के अन्तगंत मानते रहें हैं और पैश्ञाची अपभ्र श से 
इसका विकास मानते रहे हैं। वस्तुतः इस भाषा पर संस्कृत का प्रभाव काफ़ी पड़ा है, इसी 
कारण इसकी मान्यता बहुत रही है ।पर धहबातअब नहीं . हैं। कश्मीरी की कई बोलियाँ हैं । 
इस शाखा की अन्तिम भाषा कोहिस्तानो है। कोहिस्तानी बोलने वाले बहुत कम हैं। मैया, 
तोरवारी आदि इसकी भप्रधान बोलियाँ हैं। 
भारतोय आयें भाषा 


भारत में आर्यो के आने के बाद से उनकी भारतीय आयें भाषा का इतिहास शुरू होता 
है । इसेस्प्रतंग में सबसे पहले उन लोगों के सम्बन्ध में कुछ जानकारी अपेक्षित है, जो आर्यों 
के आने के पूर्व भारत में आ चुके थे । इसके साथ ही यह भी विचारणीय है कि आर्यों के 
आगमन के सम्बन्ध में क्या कुछ अनुमान लगाया जा सकता है। उल्लेल्य है कि .यहाँ 
भारतीय में 'भारत' के अतिरिक्त 'पाकिस्तान,' 'बाँगला देश' तथा श्रीलंका भी है। : 

आयें के पूर्वकर्तीं श्ारतीय-आर्यों के आने के पूर्व, भारत में कौन-कौन सी जातियाँ * 
रहती भी यह प्रइन भी प्रस्तुत प्रसंग में विचारणीय हे, क्योंकि उनकी भाषाओं ते हमारी 
भाषिक धारा को विभिन्‍न स्तरों पर अनेक प्रकार से प्रभावित किया है। विभिन्‍न क्षेत्रों में 
अधुनातम थोधों से यह बात प्रायः सिद्ध हो चुकी है, कि किसी भी ऐसी जाति का पता 
अब तक नहीं उला है, जिसे मूलतः भारत-भूमि का निवासी माना जा सके। यहाँ की छोटी * 


बड़ी सभी जातियाँ, समय-समय पर बाहर से ही आई । आं्यों 'के पूर्व आनेवाली जातियों में 
'प्रमुख निम्नां कित चार हैं १-- ह है कक ता ह 


नेश्िटों (४०४४0)--यह प्राचीनतम जाति है, जिसका भारत भूमि पर पता 
चलता है। नेग्रिटो कूलत: अफ्रीका के निवासी थे और ये दक्षिणी अरब, ईरान होते भारत 
आये थे। प्रारम्भ में ये लोग प्रायः पूरे भारत में फैल गये थे, फिर इतमें कुछ असम, बर्मा 
होते इंडोनेशिया तथा मलय आदि चले गये कुछ बर्मा के निम्नाइस अंतरीप के रास्ते अंदमान 
जा पहुँचे । इस समय फ़िलीपीन के नेग्रिटो, दक्षिणी बलू चिस्तान के कुछ लोगों, दक्षिण भारत 
की तमिलभाषी पनियर, कदिर, कुरुम्बा, इसला आदि छोटी-मोटी जातिथों/ असम के मंगोली 
किरातों, तथा अंदमान के पाँच-छ: सौ व्यक्तियों (जो अब तक अपनी भाषा का प्रयोग 
करते हैं) के रूप में ही इनके अवशेष हैं । ये लोग काले, घने बालोंवाले तथा चौड़ी नाकवाले 
थे। ये बिल्कुल ही असभ्य थे। पत्थरों के हथियारों का प्रयोग करते थे एवं खाद्य-संग्रह 
(70०० 886778 ) अवस्था में थे। पशुपालन या खेती का ज्ञान इन्हें नहीं था। पीपल, 
की पूजा तथा घनुषबाण का प्रयोग ही भारतीय संस्कृति को इनकी देन है। इतकी भाषा 
का कीई विशेष अवशेष प्रभाव रूप में भारतीय भाषाओं में नहीं रह गया है। आधुनिक 
भारतीय भाधाओं में 'बाद' या'बादुड'ही एक ऐसा शब्द है, जो इनका माना जाता है। यह 
बंगला में 'बादुड़' तथा पुरानी बंगला में 'बादुड़ी' है । बिहारी चमदड़िया, गादुर, हिं०' 
चमगादड़, पंज० चमगिहड़ भी अंशतः उसी से सम्बद्ध है। पंज० चामचिड़िक उससे सम्बद्ध न 
होकर सं० “'चमंचिंटक से निकला है। अंदमानी आदि में यहशब्दबाद' रूप में सिलता है । 

आस्ट्रिक--नेग्रिटों लोगों के बाद आस्ट्रिक्‌ आये । पहले लोगों का यह विचार था, 
कि ये लोग दक्षिणी चीन तथा उत्तरी हिन्दचीन के निवासी थे तथा असम के रास्ते 
भारत में आये थे, किन्तु अब इनका मूल स्थान भूमध्यसागर माना जाता है। ये इराक, 
इरान, होते भारत आये । आस्ट्रिक काले, चौड़ी नाकवाले, मझोले क़द के तथा लम्बे कपाल 
के थे। ये बहुत पहले भारत से इंडोनेशिया होते आस्ट्रें लिया पहुँच गए थे। वहाँ अब भी ये लोग 
हैं। भारत की कोल, मुण्डा, खासी, मोनर्मेर, निकोबारी आदि भाषाएँ इन्हीं की हैं। प्राचीन 


१३२ भाषाधिज्ञान 
भारत में आस्ट्रिकों को निषाद, सौचुम्न, कोल्ल, भिल्‍ल, पुरलिद, झवर आदि नामों से पुकारा 


गया है। शिकार, मछली पकड़ना, खेती का आरम्भिक रूप, पान, सुपारी, घान, लौकी» 
बैगन, हल्दी, केला,अदरक, हाथी को पालत बनाना, कुत्ता, सुअर, मुर्गी पालना, नारियल, 
कपास तथा उससे कपड़े बनाना, सिदुर, २० पर आधारित गिनती (कोडी दाव्द इन्हीं का है) 
एवं पुनर्जन्मबाद, भारतीय संस्कृति को इनकी देग है। आल्ट्रिकं भाषाओं ने भारतीय आर्य 
भाषाओं, विशेषतः पूर्वी भारत की भाषाओं को कई रूपों में अरभावित किया है। कार्पास, 
कदली, बाण, तांबूल, पिचाक, गंगा, लिग, कम्बल आदि अंतेक दाब्द मूलतः आस्ट्रिकों से 
ही मिले हैं। अनुकरणात्मक झव्द बनाने की परम्पटा भी कदाचित्‌ इन्हीं से भारतीय 
भाषाओं में आई हं । 


किरात (॥॥072000)--.आ स्ट्रिक लोगों के बाद किरात भारत में आये। से लोग 
8 त: याइ-त्सी-क्यांग नदी के मुहाने के पास के रहने वाले आदिमंगोल थे । इन्हीं की एक 
शाला चीनी सभ्यत्ता एवं संस्कृति का निर्माता बनौ। इनकी एक श्ञात्षा ब्रह्मपुत्र के रास्ते 
भारत आई और उत्तरी पहाड़ी भागों--सित्र, पंजाब, उतर प्रवेश, राजस्थान, मध्य भारत, 
विहार, असम, बंगाल एंवं उड़ीसा में फैल गई। यज़वेंद तर' में इसका सल्लेसल् मिलता है 
जिससे पता चलता है कि ये लोग काफ़ी पहले आ उक्त थ। अब ये लोग कैवलल हिमाचल प्रदेक्ष, 
संपाल, भूटान, असम, मण पुर तथा उत्तरी बंगाल में हैं। इनकी प्रमुख भाषाएँ मेडथेइ, 
किन, नगा, गारी, वोड़ो, लोलो, कुकीचिस, लेप्चा, तथा गेबारी आदि हैं ।गे चीनी 
परिवार की तिब्बती-बर्मी शास्रा से सम्बद हैं। भार में आने पर ये लोग भाषा तंथा संस्कृति 
मैंआस्ट्रिकों से प्रभावित हुए, तथा बाद में इन लोगों ने द्रविड्ों तथा अ या को प्रभावित, 
किया । यो दक्षिण भारत से इ नका कदाचित कभी भी प्रत्यक्ष सम्पर्क नहीं था । भारतीय 
तन्त्रशास्‍्त्र इनसे प्रभावित माना जाता है। इसी प्रकार कुछ लोगों के अनुसार 'शुलगव्य 
जैसी वैदिक क्रियाए भी इन्हीं की देन हैं। भाषिक क्षेत्र में नेपाली परिचमी तथा मध्य पहाड़ी, 
असमी एवं बंगाली पर इनका कुछ प्रभाव पड़ा है। जहाँ तक घ्वनियों का प्रइन है, इन्होंने 


केवल नेपाली, असभिया तथा कुछ-कुंछ पूर्वी-उत्तरी' बंगला को ही प्रभावित किया है। इन ' 


भाषाओं में चवर्ग का दंत्य स्पशश-संवर्षी उच्चारण वस्तुतः किरातों का ही प्रभाव है। अन्य 
जाय॑ भाषाओं में ये ध्वनियाँ तालव्य स्पर्श-संघर्षी हैं। इसी प्रकार असमी एवं नेपाली में 
सूर्घन्य टवर्ग एवंदंत्य तवर्गदोनों के स्थान पर इंत्यमूलीयउच्चा रणभी कदा चित इ नकाही प्रभाव है। 
व्याकरण के क्षेत्र में भी इनका प्रभाव पड़ा है। श्री एण्डरसन के अनुसार असमभिया, बंगला 
आदि आधुनिक आये भाषाओं में पूर्वकालिक कृदंत का अत्यधिक प्रयोग, फिरातों (बोड़ो 
भाषा) की देन हैं, यद्यपि डॉ० चटर्जी इसमें द्रविड़ प्रभाव की भी पुरी सम्भावना पाते हैं | 

मेरे अपने विचार में यह प्रभाव मूलतः किरातों का ही है । द्रविड़ में भी इसके प्रयोग का 
आधिक्य मैं उन्हीं की देन समझता हूँ | यह प्रभाव तब का है जब उत्तरी भारत, द्रविडों का 
केन्द्र था । सिंध, पंजाब, राजस्थान, मध्गप्रदेश आदि में द्रविड़ संस्कृति के अनेक केन्द्र उनके 
उत्तर भारतीय निवास के अकाट्य प्रमाण हैं । असमी में कई संयुक्त क्रियाएँ तथा-म और 
स॒ दो प्रत्यय किरात भाषा बोड़ो से ही आये हैं। हिन्दी प्रदेश तथां पंजाब आदि में प्रचलित 
'बललम (भाला) बब्द में बलल' तो सं० 'भल्ल' का विकसित रूप है और-म बोड़ो का है | 

सं० 'भल्ल' तथा बोड़ो-म के योग से यह शब्द भी क्दाचित पहले किरातों में ही प्रयुक्त हुआ, 
इसी कारण “भू का '“ब्‌' हो गया है। शब्दावली केक्षेत्र में पहाड़ी एवं असमी भाषाएँ 
किरातों की भाषाओं से पर्याप्त प्रभावित हैं। हिन्दी, पंजाबी आदि भषाओं में भी कुछ शब्द 
इनके हैं। अकेले असमी में ही अनेक क्रियाएँ, संज्ञाएँ, विशेषण तथा स्थानवाचक नाम उनसे 
आये हैं। कुछ उदाहरण हैं : चेबा (बेचैन होना), बोंदा (बिल्ला), खौखा (मछली का जाल; 


. संसार की भाषाएं और उनका वर्भी करण .. १३३ 


हिन्दी, पंजाबी का खोखा भी यही है, लकड़ी का छोटा धर या बक्स), फेटा (शुकाव; हिन्दी 
फेंटा (घोती का) भी यही है ।), स्थान-नाम---डिपओोई, डिब्र गढ़, बिहामपुर आदि। असम 
में बोड़ो लोग कभी बड़े शक्तिशाली थे, अतः वहाँ तथा उत्तरी-पुर्वी बंगाल में उनके माध्यम से 
ही किरात प्रभाव पड़ा है। नेपाली में किरात भाषा नेवारी से कई शब्द आए हैं, जैसे गुमाज, 
ज्यासल, खंमल आदि । कुछ तिब्बती-बर्मी, एवं चीनी शब्द भी उन्हीं के माध्यम से नेपाली में 
आये हैं, जंसे तुनि, तोक्मा तथा हरों आदि । 


ब्रव्िडु--भा रत में आने वाली तीसरी जाति द्रविड़ों की थ्री। इनके.मूल स्थान के 
सम्बन्ध में विवाद है। एक ओर जा प्रिज्ज्युप्की (7४७॥ ?79208॥0) तथा कई द्रविड़ विद्वानों के 
अनुसार थे लोग मूलतः भारत के ही निवासी थे, तो दूसरी ओर आस्ट्रेलिया की भाषाओं या 
यूराल-अल्ताई परिवार से इसकी समानता दिखाकर कुछ विद्वान कई अन्य निष्कर्षों पर 
पहुँचते हैं । डॉ० लाओव री इस परिवार को बास्क से जोड़ते हैं और उससे कुछ और ही परि- 
णाभ निकलते हैं। ऋूक (7007) भादि अनेक तोय इन्हें अफ्रीका से जोड़ते हैं। इसी प्रकार 
के अन्य भी अनेक मत प्रकट किए गए हैं, किन्तु कोई भी मत अभी तक सर्वमान्य नहीं हो सका 
है। यों इस बात को अधिकांश लोग मानते हैं कि ये बाहर से आए थे। सभी बातों पर ध्यान 
देते हुए मेरे विचार में इनका मूल स्थान अफ्रीका मानता ही अधिक उचित होगा । वहाँ से ये 
लोग भूमध्यसागर आए और फिर ईरान, अफ़ग़ानिस्तान से लेकर पूर्वी भारत (असम, 
बंगाल) तक फैल गये । क्रभी लोगों का विचार था कि केवल हड़प्पा-मोहनजोदाड़ो, अर्थात्‌ 
उत्तरी पश्चिमी भारत में ही इसका केन्द्र था, किन्तु इधर लोथल (गुजरात), उरिव्लना (मेरठ) 
तथा कालिबाँगन आदि में इनके अवशेष, पूर्वी भारत में भी अनेक स्थानों के नामों में इनके 
भाषिक तंत्व, तथा इनकी भाषाओं का अनेक क्षेत्रों में मिलना, इनके प्रायः पूरे उत्तर भारत 
में फैले होने का प्रमाण है। भारत में ये लोग ४००० ई० पू० के बाद आए। आज तमिल, 
तेलुगु, कन्नड, मलयालम के अतिरिक्त तुलु, कोडगु, कोलमी, टोडा, गोंड (मध्य भारत), खन्‍्द 
(उड़ीसा), औरावें (बिहार आदि), ब्राहुई (बलूचिस्तान) तथा माल्तो (राजमहल, की 
पहाड़ियाँ) आदि इनके बृहत्‌ भाषा-द्षेत्र के अवशेष हैं। संस्कृत साहित्य में द्वबिड़ों को 'दास', 
'दस्यु तथा 'शूद्र नामों से पुकारा गया है। आरम्भ में ये नाम जातिवाची थे, किस्तु बाद में 
इनमें अर्थापकर्ष हो गया और ये गुलाम, डाकू तथा अछत के वाचक हो गए। ईरानी साहित्य 
में 'दास शब्द 'दाह' रूप में मिलता है (सं० स--ईरानी ह), और उसका प्रयोग भी वहाँ 
जाति विशेष के लिए ही हुआ है। 'दस्यु' ईरानी में 'दह्य ” है। 


मध्ययुगीन तथा आधुनिक फ़ारसी का 'दे ह  (>-गाँव) इसी का विकास है । उल्लेख्य 
है कि दे हू का ही ब्रहुवचन हिन्दी में 'देहात' रूप में प्रयुक्त होता है। यह शब्द ईरानी में ही 
जाति से'जाति के प्रदेश' का बोधक और फिर गाँव का बोधक हो गया था। द्रविड़ों ने पूर्व बर्ती 
जातियों की तुलना में बहुत उच्नति की और उच्च नागरिक संस्कृति की नींव डाली । वर्तमाने 
भारतीय संस्कृति के आधे से अधिक उपादान इनके ही हैं। पूव॑वर्ती लोगों से सभी दृष्टियों से 
इन्होंने प्रभाव ग्रहण किया था, फिन्तु पूरवर्ती भारत को उससे भी अधिक प्रभावित किया। 
हिन्दूधर्म के शिव-पाव ती, देवी, हनुमान, कारतिकेय, गुण, मृत्यु के बाद का पिडदान-संस्कार 
आदि मूलतः द्रविड़ ही हैं। भाषा के क्षेत्र में आये भाषाओं पर द्रविड़-प्रभाव पर्याप्त है। इस प्रभाव 
को तीन वर्गों में रखा जा सकता है ' ध्वनि, व्याकरण, दाब्द । ध्वनियों के क्षेत्र में इनकी सबसे 
बड़ी देन भारत में आने के बाद आर्य भाषा में टवर्ग का विकास है। पश्तो एवं दरद भाषाओं में 
भी टवर्ग इन्हीं के प्रभाव से हैं। कभी द्रविड़ वहाँ भी थे। इसके अतिरिक्त, श, स, ष, ह के अतिरिक्त 
अन्य भारत-ईरानी संघर्षी व्यंजनों का लोप, द्रविड़ जैसे संयुक्त व्यंजनों का विकास, तथा 
स्वरभक्ति का बाहुल्‍थ भौ द्रविड़ प्रभाव है। व्याक रणिक प्रभ्नावों--विशेषतः जो अत्यस्त प्राचीन 
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काल से काम कर रहे हैं-"+-ऋका ठीक आकलन सरल कार्य नहीं है। फिर भी सभी दृष्टियों से 
विचार करने पर यह अनुमान लगता हैक्कि आधुनिक भारतीय आये भाषाओं में संयुक्त क्रियाओं 
(ये प्रयोग संस्कृत से पालि में पालि से प्राकृत में तथा प्राकृत से अपश्व श्ञ में और अपन्र श से 
आधुनिक भाषाओं में अधिक मिलते हैं) के अत्यधिक प्रयोग, परसर्गों का प्रयोग, तुलनात्मक 
विशेषण में अपादान परतर्ग का प्रयोग आदि द्रविडू भाषाओं के ही प्रभाव हैं। पूर्वकालिक 
क्रियाओं का आधिक्य मूलतः आह्ट्रिकों की देन है किन्तु यह प्रभाव आधुनिक आयें लक में 
भमुखत: द्रविड माध्यम से ही आया जान पड़ता है। द्रविड से भारतीय आर्य भाषाओं में 
अनेक शब्द आए हैं। यों तो इस दिज्ञा में कैल्डवेल, गंडर्ट, किटेल, बरो आदि ने काम किया 
है, किन्तु अभी तक इस कार्य को पूरा नहीं समझना चाहिए। मेरे विचार में ऐसे शब्दों की 
पल्या कई हज़ार होगो। इनमें कुछ शब्द तो ऐसे हैं जो पुराने द्रविड शब्द से ध्वनिसाम्य रखते 
हैं, और इन्हें पहचानना सरल हैं, किन्तु ऐसे भी शब्द काफी होंगे, जिनका आर्यों ने जाने- 
' अनजाने संस्कृतीकरण कर दिया घा। और अब उन सारों को खोज पाता प्रायः असम्भव-सा 
5 | अण, कला, गण, नाना (अनेक), पुष्प, बीज, रात्रि, सायं, तंदुल, सर्कट, शव, श्रेष्ठित्‌ 
(सेंठ), झड़ी (वर्षा की), झगड़ा; सीप, खूँटा, आदि दाब्द द्रविणों की देन हैं । ऊपर कहा जा 
चुका है कि ध्वत्यात्मक शब्दों की परम्परा आर्ट्रिकों से प्रभावित है, उसी प्रकार प्रतिध्वन्या- 
“मक शब्द (बोडा-वोडा, किताब-सिताव, चाय-शाय आदि ) द्बिडों की देन हैं । 
भारत में आरयों का आगमन---भारतीय आय॑, ईरानियों एवं दरद लोगों से अलग 
होकर १५० ० ई० पू० के आस-पास पर्िचमी एवं पर्चिमोत्तरी सीमासे भारत में प्रविष्ट 
हुंड । इस प्रसाग में एक प्रदन उठाया गया है कि वे एक बार ही में आ गए या कई बार में । 
हातेले ((.0॥फप्राह्वाए८ (ाशाश।हीा त (6 एच्ञातांता [धाहा8865, पुँं5 ६ वि4/0/0 
ए जक्ातांब--मठहात।एं तथा आधा, कलकता, १९०४, पृ० १२-१३) का कहना था कि वे 
दो बार आए। पूर्ववर्ती आय॑ मध्यदेश में आ बसे थे। बाद में आने वाले आरयो ने आकर 
उनका स्थान ले लिया, और पूर्वागतों को उत्तर, दक्षिण, पश्चिम, पुरव ढकेल दिया। इसे 
आरयों के आगमन का पच्चर घिद्धान्त ( ५/०७४८ 507५) कहते हैं। इसके अनुस्तार पूर्व॑वर्ती 
आय भौगीलिक दृष्टि से बाहरो हो गए तथा परवर्ती आये 'भीतरी'। हानले का यह भी 
विचार था कि णे परवर्ती आर्य ही बैदिक संस्कृति के निर्माता थे । प्रायः हार्नले के इस सिद्धांत 
के साथ ग़लती से प्रियर्सन का नाम जोड़ दिया गया है, और दोनों को मिलाकर इसे हार्ले- 
प्रियर्सत का दो आक्रमणों वाला सिद्धांत (स्‍७० पएबरकणा (॥७०79) बाहा गया है पियर्सन ने 
इसका स्पष्ट बब्दों में विरोध ([॥80ाछ0 5प्राएहए छा [06 9, ख़ाड़ १, भाग १, पृ० ११६) 
करते हुए कहा है कि दों अलग-अलग आकमणों की कल्पना मैं अनावदयक मानता हैं। प्रिवर्सत 
ने आधुनिक भारतीय आरय॑भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर (दे० ०.३.२.३.१.] 
यह निष्कर्ष निकाला था कि (805 ० धार एटाठठ] ली 00ंव्वांद)। शिपतीरलड, जाएँणा 
78॥068, भाग १, खण्ड ३, १९३०, प्ृ० ३२) इनके 'भीतरी' और बाहरी दो वर्ग बनतें हैं | 
हे. कहना था कि बाहरी शाखा की भाषाएं अनेक भाषिक बातों में भीतरी शाखा से अलग 
है । इस प्रसंग में उन्होंने यह भी संकेत किया है कि बाहरी क्षाखा, जिन बातों में भीतदी से 
अलग है, उन्हीं में बह दरद भाषाओं के समीप है। इसका आशय पह है कि बाहर तथा दर्रदे 
लोगों के मुलतः एक वर्ग के होने की सम्भावना है । 
नृर्व ज्ञानिक तथ्यों के आधार पर रमांप्रसाद चंद ([700-49 शव 80६४, खण्ड 
राजशाही, १९१६) भी लगभग इसी प्रकार के बाहरी-भीतरी शाखा के निष्कर्ष पर पहने थे | 
उनके अनुसार भीतरी शाखा के लोग लंबकपाली [9०॥८ ॥00९७॥8॥0) प्रजांति के हैं, तो 
बाहरी शाखा के लोग लघुकपाली (४8९॥५९८७॥8॥0) प्रजाति के। प्रथम वैदिक संस्कृति के 
अधिष्ठाता थे, तो दूसरे बष्णव एवं शाक्त धर्म के । 


5. अल 
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ऊपर से देखते पर ऐसा लगता है कि विस्तार में कुछ अलग होते हुए भी ये तौनों मत 
पर्याप्त. समीप हैं, अतः इनमें सत्य का अंश अवश्य है। किन्तु गहराई:से देखने पर केई विरोधी 
बातें सामने आती हैं। उत्तरी भारत के निवासियों में अनादि काल से जातीय मिश्रण होता 
आ रहा है, और यह मिश्रण उत्तर के पहाड़ी इलाकों, पूरब एवं देक्षिण में विशेष हुआ है ! 
ऐसी स्थिति बाहरी शाला में भीतरी से इतर कुछ नृश्ञास्त्रीय विशेषताओं का विकसित हो 
जाना असम्भव नहीं है। किन्तु इसके आधार पर आयों के दो वार आने की बग्त नहीं साबित 
होती । यों तो ग्रियर्सेन ने स्वयं ही दो आक्रमणों जाला स्िद्ध॑ंत नहीं मादा । साथ ही भीतरी 
पर्व बाहरी वर्गों में उनके द्वारा कथित अन्तर (दे ०.३.२.३.१. ) भी बहुत साधोर नहीं है। 
किन्तु यदि थोड़ी देर के लिए उनके का की मान भी हें तो, भाषाओं की आज प्राप्त होने 
वाली कुछ थोड़ी सस्नानताओं-असमानताओं के आधार पर ही पाड़े तीन हज़ार बे पूर्व के _ 
सम्बन्ध में उक्त प्रकार का दो आक्रमण वाला सिद्धांत नहीं मात्रा जा सकता; हांनेले के पास 
अपने मत को सिद्ध करने के लिए कोई ठोस आधार नहीं था । यों यदि उन्हीं की दिला में सोचें 
तो यह भी तो सम्भव है कि परवती आये आंये हों और पूर्बेवर्ती आर्यों के चारों ओर बस गये 
हों । यह आवश्यक नहीं कि पच्चर की तरह प्रवेश करके पूर्वागत आर्यो को चारों ओर खदेडा 
ही हो । इस प्रसंग में एप और वात भी उल्लेख्य है। बाहरी एवं भीतरी लोगों के क्षेत्र एवं 
उनकी संख्या को देखते हुएं, यह कहा जा सकता है कि बाहरी लोगों के भीतरी से अधिक होने 
को सम्भावना है, ऐसी स्थिति में अल्पसंख्यकों द्वारा बहुसंख्यकों का खदेड़ा जाना बहुत सम्भव 
नहीं है । वस्तुतः इस प्रकार के प्रश्नों का बहुत निश्चित उत्तर देना बहुत कठिन है। यों यह 
अनुमान लगता है कि आये एकाधिक बार में आये होंगे, किन्तु कितनी बार में आये इसका 
उत्तर किसी ठोस आधार के अभाव में नहीं दिया जा सकता।  - ः 

आये पहले सप्तसिन्धुं (आधुनिक पंजाब) में आये फिर धीरे-धीरे मध्यदेश कोसल 
होते अवन्ती और बंगाल तक फैल गये । इनका यह आगमन एवं फैलता संधर्षों से खाली नहीं 
था । पहले इनको दास, दस्यु या शुद्र (अर्थात्‌ द्रबिड़', दे० ०.३.१ १ ४) लोगों से युद्ध करन 
पड़ा। पूर्व में कदाचित्‌ निषादों एवं किरातों से भी इनका संघर्ष हुआ, किन्तु स्वेत्र इनर्क 
विजय हुई और अन्त में उत्तरी भारत प्रायः पूर्णतः: इनका हो गया । 


भारतोय आये भाष---भा रत में आये भाषा के .प्रारम्भ का बहुत निश्चित काल देना 
तो सम्भव नहीं है, किन्‍्तु मोटे ढंग से यह माना जा सकता है कि १५०० ई० पृ० के आसपास 
से इसका प्रारम्भ होता है। तब से, आज तक भारतीय आये भाषा की आयु.लगभग साढ़े 
तीन हज़ार वर्षों की हो चुकी है। भाषिक विशेषताओं के आधार पर भारतीय आये भाषा 
की इस लम्बी आयु को ३ कालों में बाँटा गया है, और तीनों कालों में आय॑ भाषा को तीन 
नामों से अभिहित किया गया है।(१) प्राचीन भारतीय आय॑ भाषा (प्रा० भा० आ>) १५०० 
. ई० पू०--५०० ई० पू०(२) मध्यकालीन भारतीय आर्य भाषा (म० भा० आ०) ५०० ई७ 
पू०---१००० ई०, (३) आधुनिक भारतीय आय॑ भाषा (आ> भा० आ० ) १००० ई ०-- 
अब तक | 


प्राचीन आये भाषा--आर्य जब भारत में आये, उस समय उनकी भाषा तत्कालीन 
ईरानी भाषा से कदाचित्‌ बहुत अलग नहीं थी । किन्‍्नु जसे-जसे यहाँ के प्रत्यक्ष एवं परोक्ष 
प्रभाव, विशेषतः आर्येत्र लोगों से मिश्रण के कारण पड़ने लगे, भाषा परिवर्तित होने 
लगी! इस प्रकार वह अपनी भगिनी-भाषा ईरानी से कई बातों में अलग हो गई । भारतीय 
आये भाषा का प्राचीततम रूप वैदिक संहिताओं में मिलता है । इसमें रूपाधिक्य है 
नियमितता की अपेक्षाकृत कमी है और अनेक प्राचीत शब्द हैं जो बाद. में नहीं मिलते । वैदिक 
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संहिताओं का काल मोटे रूप में १९२०० ई० पू० से ९०० ई० पूर्व के लगभग है। यों वैदिक 
संहिताओं की भाषा में भी एकरूपता नहीं है। कुछ की भाषा बहुत पूर्ववर्ती है, तो कुछ की 
परवर्ती । उदाहरणार्थ अकले ऋग्वेद में ही प्रथम और दसवें मण्डलों की भाषा तो बाद की 
है, और शेष की पुरानी | यही पुरानी भाषा अपैज्नाकृत अवेस्ता के निकट है | अन्य संहिताएँ 
(यजु:, साम, अथवं ) और बाद की हैं | वैदिक संहिताओं की भाषा तत्कालीन बोलचाल की 
भाषा से कुछ भिन्‍न है क्योंकि यह काव्य-भाष। है। उस समय तक आर्यों का केन्द्र सप्लसिन्धु 
या आधुनिक पंजाब था, यद्यपि पूर्व में वे बहुत आगे तक पहुँच गये थे। ब्राह्मणों-उपतिषदों 
की भाषा कुछ अपवादों को छोड़कर संहिताओं के बाद की है! इसमें उत्तनी जटिलता एवं 
रूपाधिक्य नहीं है। इनके गद्य भाग की भाषा तत्कालीन बोौलचाल की भाषा के बहुत निकट 
है । इस समय तक आर्यों का केन्द्र मध्यदेश हो चुका था, यद्यपि इधर की भाषा उत्तर जितनी 
शुद्ध नहीं थी। इस भाषा का काल ९०० से बाद का है। भाषा का और विकसित रूप सूत्रों 
में मिलता है। इसका काल ७०० ई० पृ० से बाद का है । यह संस्कृत पाणितीय संस्कृत के 
काफ़ी पास पहुँच गई है, यद्यपि उसमें पाणिनीय संस्कृत की एकरूंपता नहीं है | इसी काल के 
अन्त में लगभग ४५वीं सदी में पाणिनि ने अपने व्याकरण में संस्कृत के उदीच्य में प्रयुक्त रूप 
के अपेक्षाकृत अधिक परिनिष्ठित एवं पण्डितों में मान्य रूप को नियमबद्ध किया, जो सदा- 
सर्वदा के लिए लौकिक या कल स्िकल संस्कृत का सर्वमान्य आदर्श बन गया। पाणिनि की 
रचना के बाद बोलचाल की भाषा पालि, प्राकृत, अपभ्र श, आधुनिक भाषाओं के रूप में 
विकास करती आज तक आई है, किन्‍्त्‌ संस्कृत में साहित्य-रचना भी इसके समानानन्‍्तर ही 
होती चली आ रही है, जो मूलतः पाणिनीय संस्कृत होने पर भी हर युग की बोलचाल की 
भाषा का अनेक दृष्टियों से कुछ प्रभाव लिये हुए है और यही कारण है कि बोलचाल की भाषा 
न हीते पर भी, उस साहित्यिक संस्कृत में भी विकास होता आया है। भाषा के जानकारों से 
भह बात छिपी नहीं है कि रामायण-महाभारत की भाषा पाणिनि के बाद की है। पुराने 
पुराणों की भाषा और भी परवर्ती है। फिर कालिदास से होते बलैसिकल संस्कृत हितोपदेश 
तक तथा जऔर आगे तक आई है! 
इस प्राचीन भारतीय आये भाषा के बैंदिक और लौकिक संस्कृत दो रूप मिलते हैं। 
वेदिक--(१५०० ई० पूृ० से ८०० ई० पृ तक) इसे 'प्राचीन संस्कृत', 'वैदिकी', 
'बैदिक संस्कृत" या 'छन्दस' आदि अन्य नामों से भी पुकारा गया है। सरकृत का यह रूप, 
वेदिक संहिताओं, ब्राह्मणों, आरण्पकों तथा प्राचीन उपनिषदों आदि में मिलता है| यो इन 
सभी में भाषा का कोई एक सुनिश्चित रूप नहीं है। जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका 
है, पैदिक साहित्य में इस भाषा का विकास होता दिखाई पड़ता है, फिर भी कुछ ध्वन्यात्मक 
एवं व्याकर णिक बातें ऐसी हैं, जिनको वैदिक की सामान्य विशेषताएँ माना जा सकता है| 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा इसके समीप रही होगी, किल्तु इसका यह आशय नहीं कि 
बॉोलचाल की भाषा के सभी रूप इसमें सुरक्षित हैं। ह 
ध्वत्ियाँ--मूल भारोपीय एवं भारत-ईरानी से संस्कृत की (वैदिक तथा लौकिक) 
कुछ प्रमुख एवं महत्त्वपूर्ण ध्वनियों का विकास किस रूप में हुआ, यहाँ देखा जा सकता है। 
कुछ स्थानों प्रतोभारोपीय केपुननिर्मित ताराकित रूप दिये गये हैं और कुछ भ मा त्रग्रीक या लै टिंत 
आदि के ही रूप दिये गये हैं। उक्ता प्रकार के स्थानों में उदाहरणस्वछूप प्रस्तुत ग्रीक या लैटित 
भ्रादि के शब्दों या रूपों में प्रयुक्त सम्बद्ध ध्वनि मूल भारोपीय का प्रतिनिश्चित्व करती है। 
उदाहरण के अभाव में कहीं-कहीं अवेस्ता आदि से ही तुलना करके संतोष करना पड़ा हैं ! 
सं०्अ: (१) भारो० “असे (मारोऊ “हवा, ग्री० ४६०, अवै० ध्टथो, सं० अजतति' 
ग्री० बड़ा0५, लैे० बहुल, मँ० 8ए४, सं० अज्ज | । (२) भारो० हृस्व ए से (भारों० # 62४, 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १३७ 
प्री० 65४, लैं० ०7, अवे० १७7५8 अस्तिय, सं० सस्ति; लै० ०१००५, अवे अस्प, सं० अइव) । 
(३) भारो० *हस्वर ओ से (भारो० *[०005, ग्री० ०४, लै० 7०05, अवे० पइतिश्‌, से० 
पति; ग्री० (०॥०५, लै० तणाए*, रूसी (जा), सं० दम) । (४) भारो० तु से (भारो० 


*(05, भ्री० (८05, सं०ण्तत:; )॥ (५) भारो० “मरसे (भारो० प९८॥, ग्री० 76८७, लै० 
प९०शा, गोथिक पा), सं ० दश) | 


सं० आ: (१) भारो० *आ (दीघं) से (भारो० *एा&/००, ग्री० प्रा, लें० 


74६४7, अवे० मातर्‌, सं० मातृ )( २) भारो० *ए (दीघं) से (ग्री० पाए, लें० ॥0€!85,.) 


सं० मास) । (३) भारो> *ओ (दीघं) से (ले० ४०», अवे० वारूश, सं० वाक्‌ ) । (४) 
भारो० सत्र (दीघ) से (भारो० *80005, ग्री० 87005, अवे० 'ज़ातो, सं० जातः:)। (५) 
भारो० “मर (दीघं) से (भारो० *2#»॥), ग्री० [70(॥09, अवे० ज़, सं० क्षा:)। 


सं० इ: (१) भारो० “से (भारो० *एशंश, ग्री० 98०५ अवे ० पितर्‌,सं० पितृ) ।, 
(२) भारो० “इसे (भारो० *ं0॥, श्री० इथ, अवे० इंद, से० छह, पा० इध) (३) भारो० 
*ऋ से (भारो० *8[79, अवे० गदरि, सं० गिरि)। 


सं०ई: (१) भारो० *ई से (श्री० ए४णा, सं० पीवन्‌) | ः 
सं० उ: (१) भारो० "उसे (भारो० *0परन्‍्ठाजटए, ग्री० 70प84ा6', फा० दुख्तर, 
सं० दुहितृ)। (२) भारो० *ऋ से (भारो० *28[०5४, अवे० गोउरु, सं० गुरु) । 


पा ऊ: भारो० *ऊसे (प्राचीन स्‍्लाव दूमु (९/07),हूसी दइउम, सं० घूम, लै० 
६5॥705 | । 


सं० ऋ: (१) भारो० *“ऋ से (भारो० “शर्त, सं० पृच्छुति, प्राचीन उच्च 
जर्मन [णए8८०॥) । ( २) भारो०७ श्लु से (भारो० * 0|00, ग्री० 2[४घ5, अचे० परथु, सं० 
पृथु) । # | 

सं० ऋह : मूलत: भारो० से नहीं आया है। हश्व इ एवं हृ॒स्व उ से अन्त होने वाले 
शब्दों में षष्ठी बहुबचन में दीर्घ करने (सखि-सखीनाम्‌, गुरु-गुरुणा म ) की प्रवृत्ति थी। इसी 
के सादुश्य पर हस्व ऋ से अन्त होने वाले प्रातिपादकों के रूपों में दीर्घ ऋ (घातु--धातृ णा म्‌, 
धातन पितृ-पितृणा म्‌ आदि) की प्रवृत्ति चल पड़ी; और इस प्रकार कद का विकास सादृश्य 
के कारण हुआ ।, ह 


सं० ल्‌ः भारो० ्ल्‌ से (अब्रे० ॥००, सं० क्लूप्‌ ) । 
सं० ए: (१) भारो० *अइ में (ग्री० १४ए॥०, रूसी देविर, सं० देवर)। (२) 


रा 


भारो० “एड से (लियुवानियन ८ॉंधं, सं एति)। (३) भारो०- *ओ (हस्व) से (ग्री० ०0७, 
रूसी वेद, स० वेद, अवे० वएद) । । 

स० ओ: ( १) भारो० *अउ से (ग्री> 8५०5, लियु ० 50845, रूसी सुखू--सं० शोष-) 
(२) भारो० *एँउ से (ग्री० ०४०, सं ० ओषति) । (३) भारो० *ओउउसे (*०४७६-..., 
लिथु० 995, स० लोक) ॥ 

सं० हा :भारो०के*आइ,एड,/*ओइ इनतीन संग्रुक्त स्वरों से । अर्थात्‌ इ-अंत्य उन 
संयुक्त स्वरों से जिनके प्रारम्भ में दी्घ स्वर ( आ, ए, ओ ) थे (ग्री० ४९०8७, सं० 
अरक्षम)। 


सं० औ: भारो० के *आउ, *एउ, *ओउ, इन तीन संयुक्त स्वरों से । इनमें प्रथम 
स्वर दी है, तथा दूसरा हस्व उ (ग्री० 0०७5, सं० गौ:; ग्री० 735, सं० नौ) । 


हु 





श्द्द भाषाविज्ञान 


सं० कू, ख्‌, ग्‌, घ्‌ : भा० यू० में कवर्गीय उबर निधाँ तीन थीं-कंदूय, कंठोष्ठ्य, केठ- 
तालव्य । प्रथम दो वर्गों का विकास प्रायः सं० कवर्ग में (परवर्ती स्वर के अग्र होने की स्थिति 
अपवाद है) हुआ है। (लै० ००5३, सं० कक्ष; भारों० “६७४०५, सं० कः। भारो० पाव(08 
सं० मख; ग्री० दपष्टणा, सं० युगम; भारो० *७०॥० सं० घन) | यों यदि विस्तार में जाए 
तो खू ओर घ॒ के विकास में कुछ विवाद तथा अनिय मितताएँ भी हैं । 

सं० चू, छ, ज्‌, झू: च्‌ू, ज्‌ का विकास उन कंठुय या कंठोष्ठुय के, व्‌ से माना जाता 
है, जिनके बाद अग्नस्वर हों: भारो०*९७/०, लैं०१५०,सं >च। मा रो० “8४७०५, स ० जीव | छ 
प्राय: अग्रस्चर के पर्व आते वाले ह्ख (ग्रीक 5रधंछ, सं० छाया) से आया है। झ' च्वनि 
भारोपीय से विकसित शब्दों में नहीं मिलती। यह अतुकार, अंकार; जंज्ा, 'झरण आदि 
या मूंडा (झूंट) एवं द्रविड़ आदि से आगत शब्दों में ही मिलती है। कुछ भारत-ईरानी शब्द 
भी कदा चित्‌ भारत में झ-युक्त (अबे० ग्जरइति, सं> झरतिं) हो मग्रे | कू गूसे च, जू के 
विकास के कारण ही अनेक झद्दों में एक ध्वनि दूसरे के स्थान पर (बाचु-बाक, युजू-युग। 
आ जाती है । 


से० टू, 5, ढ्‌, हू, : सं० में ये घ्वनियाँ वा तो उन शब्दों में मिलती हैं, जो द्रविड़ आदि 
आर्वेतर भाषाओं से आये हैं। ( इस प्रकार द्रविड़ प्रभाव या देन हैं) जैसे कुटि, कठिन आदि, 
या फिर भारोपीय शब्दों की *तू, “थ, “ज्द (+॥5 (उच्चरित छा ४) ४४ >नीड) इंत 
(४90 (उच्चरित रूप 2) ७॥४४॥ा --अस्तोदवम) ध्वनियों से विकसित हुईं हैं। प्‌ ध्वनि 
*र “क्य (इसका संस्कृत रूप शामिलता है), तथा अग्रस्व॒र के पूर्ववर्ती ग, व्‌ (कंद्य या 
ह#ठोष्ठ्य) (सं० में इसका विकास जू, ह रूप में हुआ है) के सम्पकं से हीं प्राय: टू हुई है : 
“कतुस:>सं० कट । भारो० “थ ध्वनि भी इसी प्रकार र॒ आदि के प्रभाव सद्‌ में विकश्षित 
हुई है: “8४70 > जठर | ऋग्वेद में स्वर मध्यग ड्‌ ढ़ ही छ, छह हो गये हैं । 


सं०्त्‌थदू धू: ये भारो० “तू, *थूं, *द्‌,*ध से ही प्रायः विकसित हुए हैं: ग्री० 
तनु, स० तनु, भारों० # [१|05, अचे ७ रथ, सं० रथ; सारे कं [6त, सं० दशा: भारौ० 
+(||9॥0/78, सं ० देधार | 


|. _ सं०यू फू बू, भू: ये भारो० “प्‌, “फू, ब, “भ्‌ से ही प्रावः निकले हैं: भारो० 
*पेनूक्व सं० पंच; भारो० *[ीशशी७ सं० फल; भारो० *एशाहां, सं० बहि। भारो० 
#0छ!ाता$, सं> मर" । 


सं० इस, वन, णूं, नू,म्‌: भारो० *त, *म से ही न्‌, मं विकसित हैं: भोरों० 
अगांट9 >नीड; भारोण /8५०४७णाग्र०6 -> सं० जगाम | व्यू उस झ से आया है जो क्‌, ज्‌ 
आदि होने वाले कू, ग्‌ आदि के पूर्व था: भारो० “पेढत़ये >सं० पंच । इ, भारो० है 
है।णू्‌या तो द्रविड़ गब्दों में है या.र आदि से प्रभावित न्‌ है । 

संन्यू, रु, ल, व्‌: भारो० के अपने अनुरूप अंतस्थों से विकसित हुए हैं। यो र्‌, ल.। 
का आपसी परिवर्तन भी मिलता है। सम्मवतः रलयोरभेदः अत्यन्त प्राचीन काल से है! 
व्‌ ध्वनि कंठोष्ठूय कबर्ग से भी विकसित हुई है। भारो० $घष्ठणा सं० युगम, भारो५ 
+#|ए सं० तन भमारो० परष्टा&, सं० उग्र) भारों० _[ए॥0॥0, सं ० फल, भारो० ७४४४० सी ० 
अहइव । 

सं० सू,प्‌,श्‌ : भारो० *स से से० सू : भारो० 'ताएाए७, सं० मनस्‌ | भारो९ 
*सु ध्वनि अ या आ को छोड़ अन्य स्वरों के पूर्व होते पर प्राय; प्‌ हो गई है । ---/स + उ 
“प्‌ (भानुष) दंत्य ध्वन्ियों के ८ होने पर उनके प्रभाव से तथा कुछ अन्य परिस्थि तियों 
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में मी समीपवर्ती 'सू' प्‌! हो गया है। भारो० कंझय - तालव्य “क्‌ सं» में शहोंगया हैं: 
भारो० “0७०८०, सं ० ददर्श । 

सं० वन्‍यह्‌ भारो० “व का ही विकसित छूप है। 

सं० हू अघोष हु, (विसर्ग)-भारो० के पदांत *स तथा *र॒से निकला है: भारो० 
“७9005, सं० पति: | घोष हू, तीनों घ, “घ, तथा *भ्‌ से विकसित हआ है: "8॥%!य7, संं० 
हन्ति, 0॥, सं० इह, जबे ० इद्‌, “8/0॥---पं० ग्रह_। है 

ऊपर संस्कृत ध्वनियों का विकास, मूल भारोपीय भाषा को आधार मानकर दिखाया 
गया है। मूल भारत-ईरानी के आधार पर भी ध्वन्यात्मक विकास की कुछ प्रमुख बातें यहाँ 
देखी जा सकती हैं। इसमें इस बात का पता चल जायगा कि भारतीय आर्य भाषा में, 
ईरानियों से अलग होने के बाद क्या-क्या प्रमुख परिवर्तन हुए तथा प्राचीन ईरानी में हुए 
परिवर्तनी से वे कितते भिन्‍न थे। प्रमुख बातें ये हैं : (१) मूल भारत ईरानी जो *ज तथा "ज 
ध्वनियाँ थीं, प्राचीन ईरानी से क्रमशः ज तथा ज्‌ हो गई , कितु संस्कृत में जूकातोज्‌रहा 
ही, साथ ही ज्‌ का भी ज (भवे० जानु, स॑०, जानु; प्राचीन फ़ा० जौव,सं० जीव) हो गया । 
इस प्रकार इस दोनों ध्वनियों के स्थान पर एक ध्वनि हो गई। (२) भारत ईरानी का “*ज 
ईरानी में तो बना रहा किन्तु संस्क्षतत में उसका लोप हो गया : भारत-ईरानी का “मेज्बा, 
सं० मधा, अवे० मज्दा | (३) “ज्ह (झ) तथा “डझह ईरानी में ज्‌ तथा ज हो गये, किन्तु 
संस्कृत में ह हो गये : सं० हिम, अवे ७ जिम । (४) “गह , “ब्ज्ह जैसे घोष, संस्कृत में भाकर 
अधघोष हो गये, किन्तु ईरानी में यह अधोषत्व नहीं आया: सं० दिप्सू, अवे० दिव्ज । (५) 
महाप्राण ध्यनिर्या संस्कृत में तो स्यूनाधिक रूप. से आई' किन्तु ईरानी में प्रायः उनका अल्प- 
प्राण रूप हो गया या संघर्षी : सं० रथ, अवे० रफ्ष।स> शफ, अवे० सफ़; सं० भरति, अवे० 
वरइति | (६) भारत-ईरानी “अइ, का प्राचीन फ़ा०. में 'अइ' ही रहा, किन्तु अवेस्ता में यह 
अए हो गया एवं सं.० में ए : मूल भा० यू ० *शं।४४ -- वह जाता है, प्राचीन फ़ा० शांत५, सं० 
एति | (७) भारत-ईरानी *अउ का प्राचीन फ़ा० में 'अउ' ही रहा किन्तु अवै० में अओ या 
हुउ हो गया और संस्कृत में ओ : प्राचीन फ़ा० रउठच, सं० रोचस्‌, अबे० रओचो । 

स्वराधात--मूल भारोपीय भाषा में स्व॒राघात बहुत महत्त्वपूर्ण था | आरम्भ में बह 
बलात्मक था, जिसके कारण मात्रिक अपश्रुति विकसित हुई, किन्तु बाद में वह संगीतात्मक 
हो गया, जिसने गुणिक अपश्रुति को जन्म दिया। इस भाषा-परिवार के विघटन के समय 
स्ब॒राधात केवल उदात्त तथा स्वरित था। भारत-ईरानी स्थिति में अनुदा्स भी विकसित 
हो गया | इस प्रकार वेदिक संश्कृति को परम्परागत रूप से अनुदात्त, उदात्त एवं स्वरित 
तीन प्रकार के स्व॒राघात (संगीतात्मक) प्राप्त हुए थे। स्व॒राधात का इतना अधिक महत्त्व 
था कि सभी से हिताओं, कुछ ब्राह्मणों एवं आरण्यकों तथा वह॒दारण्पक आदि कुछ उपनिषदों 
की पांड लिपियौस्व॒ राधात-चिह्लित मिलती हैं और बिना स्वराघात के वैदिक छन्‍्दों को पढ़ना 
अशद्ध माना जाता है। स्व॒राघात के कारण वाब्द का भ्र्थ भी बदल जाता था। 'इन्द्रशतुः' 
वाला प्रप्मिद्ध उदाहरण स्ंबधिदित है : इन्द्र, दात्र:-- जिप्तका शत्रु इन्द्र है (बहुब्रीहि), 
इन्द्रशात्रु 5- इन्द्र का शत्र (तत्पुदुष) | शब्द आदि के अर्थ जानने में स्वराघात का कितना 
महत्त्व था, यह वंकट माश्रव के “अंधकारे दौपिकाभिगंच्छन्त स्खलति कंबचित्‌ । एवं स्वर: 
प्रणीतानां भवन्त्यर्था: स्फूटा इब' (अर्थात्‌ जैसे अन्धकार में दीपकों की सहायता से चलता 
हुआ कहीं ठोकर नहीं खाता, उसी प्रकार ह्वरों (स्वराघात) की सहायता से किये गये अर्थ 
स्फूट और सदेहशुन्य होते हैं) कथन से स्पष्ट है। स्वराघात में परिवर्तन से कभी-कभी लिंग 
में भी परिवर्तन हो जाता था । 


जैसा कि ऊपर संक्रेत किया गया है वैदिक स्वराघात तीन प्रकार के थे: उदात्त 
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अर्थात्‌ उच्च, अनुदात्त अर्थात्‌ निम्न, तथा स्वरित अर्थात्‌ मध्य | उदात्त, अनुदात्त तो स्पष्ट 
हैं, किन्‍त्‌ स्वरित विवादास्पद है (दे० लेखक के ग्रन्थ 'भापा-विज्ञात कोश में 'स्वरित )। 
यों मोटे रूप से 'समाहारः स्वरितः' के आधार पर स्वरित को उदात्त तथा अनुदाल का 
समाहार कहा जा सकता है| 

बेदिक साहित्य में स्व॒राघात के अंकित करने की कई पद्ध तियाँ प्रचलित रही हैं । 
उदाहरणाथ ऋग्वेद, अथवंवेद आदि में प्रायः उदात्त अचिद्वित मिलता है, अनुदात्त के नीचे 
पड़ी रेखा खीचते हैं तथा स्वरित के ऊपर खड़ी रेखा, जैसे अंग्िना' | सामवेद में उद्ात्त के 
लिए १, स्वरित के जिए २, तथा क्षनुदात्त के लिए ३, लिखने की परम्परा' रही है ब 
हिपि * | झतपथ ब्राह्मण आदि में केवल उदात्त को निह्वित करते रहे हैं : पुरुष: । 

ऐतिहासिक दृष्टि से व॑दिक में मूल स्व॒राधात प्रायः उसी अक्षर पर है, जिस पर 
मूल भारोपीय में था : ब्रीक ॥805, सं तत,सू, किन्तु बिश्तार में बहुत अन्तर है । पहले 
लोग संस्कृत स्वराधात को मूल भारोपीयसा मानते थे, किन्तु अब इच्न दृष्टि से भ्रीक अधिक 
समीप मानी जाती है। 
,.. चंदिक भाषा में प्रायः सभी झब्दों या पदों पर स्वराघात होता है | कुछ च, वा, इवे 
जस शाब्द स्वराघातशुन्य होते हैं । यों बहुत से ऐसे भी रूप होते हैं जो कुछ स्थितियों में तो: 
स्वराघातयुक्त होते हैं, और कुछ में स्वराघातशून्य | उदाहरणार्थ सम्बोधन का रूप यदि 
बह वाक्यारम्भ में न हों तो प्रायः स्वराघातजशुन्य होता है। वैदिक संस्कृत मेंप्रातिपादिक, 
समास, संधि, कारकरूप, क्रिया तथा नामधानु आदि के स्वराघात के नियम अलग- 
अलग हैं । 

टर्नर के बनुस्तार वैदिक संस्कृत में संगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों ही स्वरा- 
बात था । 

रूप-रचना--वेंदिक भाषा में लिग तीन थे: पुलिंग, स्त्रीलिग, नपूंसकरलिंग | वचत 
भी लीन थे : एक ०, हर बहु० । कारक आठ थे: कर्ता, सम्बोधन, कर्म, करण, सम्प्रदान, 
अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण । 

सामान्य कारक बिभवितर्या ये थीं : 


एकचचन - द्विवचन बहुबच न 

पु ० स्त्री छ नपूु ० पु० स्त्री ७ नपूं ० पु० स्नत्ती० नप्‌ ० 

कर्ता--- -स्‌ न्‍्म्‌ न्‍्ञौ -ई -अस्‌ नि, -ई 
संम्बों०--+ ,, जज कर | 4४ ह0 

कर्म--- -अमू 2 हर 7 गा ड 

करण--- -आ, “एन +आ, “एन -म्याम न्म्याम्‌ “भिस्‌ “भिस्‌ 

समभ्य०+ ना छा हक गे न्श््गस अयस 
अपा०--- -असू -असु हे बा ह 
संम्बन्ध-- »* है -ओस -ऑओस आम आम 
अधि ०-- -इ -ट्ठ हे ।ह सु स्‌ 


विज्ेष (१) अकारान्त शब्दों को छोड़कर अन्य अपने मूल रूप में ही कर्ता एक ० नपू ० 
में आते हैं। अका रान्‍्त में “म्‌ लगता है। (२) सम्बोधन के रूप केवल स्वरांत स्त्री० पु० 
एकवचन छोड़कर प्राय: कर्ता के रूपों के समान होते हैं। -मन्‌, -अन्‌ , -मंत्‌ , -बंत, आदि 
कई स्व रान्त प्रातिपादिक (प्‌० एक०) भी अपवाद हैं । 


जज" जा >> मंशा" आज एन्पी.. जज. 
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उपयु कत रूपों में अधिकांश मूल भारोपीय-विभक्ति से सीधे आये हैं, और प्रयोग एवं 
रूप की दृष्टि से उनके समीप हैं । जैसे “सलेस (अवे० शा, ग्री० स आदि), *म्‌ से दितीया 
-अम्‌ (ग्री० -नू, -अ। अबे० -अम्‌ आदि), चतुर्थी *अड्, एंड से ए (प्री० औइ), “एस, “ओस 
से असू, द्विवचन “ओ से ओ, बहु० -अस “आस से, “भास से भ्यस्‌, तथा “सू से सु आदि । 
करण बहु० -एभि: (देवे भि:) में 'ए' सवंनामों से आया है । 

विशेषणों के रूप भी संज्ञा की तरह चलते थे । 

_.. पुलता-के लिए -तर (ग्री० तेंरो', लैटिन ते र, अवे० तर) एवं तम (लैटिन--तिमों, 
अव० तम) क्रमशः मूल भारोपीय भाषा के “तो प्रत्यय से सम्बन्धित हैं ।-र सथा -म मूलतः 
स्वतन्त्र प्रत्यय थे, बाद में “तों में जुड़र -तर, -तम आदि हो गये। इसी प्रकार इयांस्‌ 
(ग्री० ईओंस, यो सू, लैटिन ण, अवे ० यह -) तथा इष्ठ (ग्री० इस्तों, अवे० इद्) ऋमशः 
मूल भारोपीय “यो स्‌ एवं *इस्थ से विकसित हैं। 

५ मूल भारोपीय में सर्वनाम के मूल /या प्रातिपदिक बहुत अधिक थे। विभिन्न बोचियों 
में कदायित विभिन्न मूलों के रूप चलते थे। पहले सभी मूलों से सभी रूप बनते थे, किन्तु बाद 
में मिश्रण हुआ और अनेक पूलों के अनेक रूप लुप्त हो गये । परिणाम बह हुआ कि मूलतः 
विभिन्न मूलों से बने रूप एक ही मूल के रूप माने जाने लगे। वैदिक भाषा में उत्तम पुरुष में 
ही, यद्यपि प्राचीन पंडितों ने 'अस्मद्‌ को सभी रूपोंका मूल माना है,किल्तु यदि “मान से देखा 
जाय तो अह- (अहम्‌), स- (माम्‌, मया, मम, मयि), आव (आवम्‌, आवाम्‌, बाग, आवबो:), 
बय (वर्य), असम (अस्माभिः, अस्मम्यम्‌, अस्मे आदि), इन पाँच मूलों पर आधारित रूप हैं। 
मध्यम आदि अन्य सर्वतामों में भी एकाधिक मूल हैं।इस प्रकार ऐतिहासिक दृष्टि से सर्व नामों 
के पीछे अनेक मूल रूपों की परम्परा है। अधिकांश सर्वतामों की परम्परा मूल भारोपीय 
भाषा तक खोजी गई है। जैसे भारो० *€ह॥णा से अहम्‌ (अवे० अज्ञेम, लैटिन ८४०, पुरानी 
चर्ज स्‍लाव जज़ु आदि), “एल से वयम्‌ (अवे० बएम्‌) या "से तु (लै० तू, प्राचीन उच्च 
जम॑न दू, ,+ताचीन आइरिश तू, अबे० तु) आदि | सर्वतामों की कारकीय विभक्तियाँ बाय: 
संज्ञाओं जसी ही हैं । 

बैदिक भाषा में घातुओं के रूप आत्मने (॥00।८), परस्म (०४४८) दो पदों में चलते 
थे। कुछ धातुएँ आत्मनेपदी, कुछ परस्मैपदी एवं कुछ उभयपदी थीं। आत्मनेपदी रूपों का 
प्रयोग केबल अपने लिए होता था तथा परस्गै का दूसरों के लिए। क्रियारूप तीनों बचनों 
(एक, दि, बहु) एवं तीनों पुरुषों (उत्तम, मध्यम, जन्य) में होते थे। काल ज़था क्रियार्थ 
मिलाकर क्रिया के कुछ १० प्रकार के रूपों का प्रयोग मिलता है: लटू [[छघछा)। ले 
(वश िए।), लिटू (एशर८०), लुडः (०), जुट, निशचयार्थ (तत/८200९), संम्भावनार्थ 
(500]७:८४४४लेट ), विध्यर्थ[ ॥070॥५९)आद रा थंआज्ञार्थ (0%78॥0७6), एथा अज्ञार्थ 
(॥॥7077४८, लोट ) ऋग्वेद तथाअथर्व॑वेद में लेटुका प्रयोग बहत मिलता है, किन्तु धीरे-धीरे 
इसका प्रयोग कम होता गया और अन्त में लौकिक संस्कृत में पूर्णतः समाप्त हो गया । वैदिक 
में भविष्य के रूप बहुत कम हैं। उसके स्थान पर प्रायः सम्भावनार्थ या निइबयार्य का प्रयोग 
मिलता है। क्रिया-हपों में तीन विज्ये पत्ताएँ उल्लेखनीय हैं--(१) कुछ रूपों में धातु के पूर्व भूत- 
करण आगमस अ- था -आ आता था (लछइ, लुछ, लड़ में)। (२ धातु तथा तिह प्रत्ययों के 


वीच, कुछ घातुओं में विकरण जोड़े जाते थे । विकरण के आधार पर धातुओं के दस गण या 
बगे थ। जुहोत्यादि एवं अदादिंगण विकरण रहित थे; शेष में मिम्नांकित विकरण थे : म्वादि 


में -3-, दिवादि में-य-, स्वादि में-नु-, तुदादि में स्व॒राघातयुकत-अ-, रुघादि में-न-, तनादि 
में-न-, के यादि में -ता-, तथा चुरादि में -अय-। (३] इच्छार्थक (0८४0८०॥४८),जतिशया वंक 
(॥धाड४४2), लदू (कुछ धातुओं में), लिट, लुडू. (एक रूप में) में द्वित्व का प्रयोग 
होता है। इसमें महाप्राण के द्वित्व में नहाप्राण का अल्पप्राण हो जाता है ('भी' से 'बिभी 
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“70! कैंठय का वर्ग के क्रमानुसार तालब्य ('भुह' के 'जुगृह') हो जाता है, तथा अन्य स्थानों 
पर प्रायः द्वित्व (बुध से बू-वुधू) होता है। यदि ऊष्म से घात्‌ का आरम्भ हो तथा बाद में 
अचधोष ध्वनि हो तो बही ध्वनि फिर आ जाती है; यदि बह महाप्राण हो तो उसका अल्पप्नाण 
ही जाता है, तथा कंद्य हो तो तालव्य: स्था---तस्या, स्कत्द-चल्कन्द, स्वजू-सस्वजू | 

समास--समास-रचता की प्रवृत्ति मुल भारोपीय एवं भारत-ई रानी में भी थी | वहीं 
से यह परम्परा बेदिक संहकृत में आईं । बैंदिक में समस्त पद प्रायः दो शब्दों के ही झिलते हैं। 
इससे अधिक शब्दों के समास अत्यन्त विरल हैं। जहाँ तक समास के रूपों का प्रदन है, वैदिक 
में कैवल तत्पुरुष, कर्मंधारय, बहुब्रीहि एवं दन्द्र, ये चार ही समास मिलते हैं। नौकिक संस्कृत 
के शेष दो बाद में विससित हुए हैं । 

शब्ब---ब दिक भाषा में शब्दों की दृष्टि से दो वातें उल्लेदय हैं। एक तो यह कि अनेक 
पथाकवित मूल शब्द से विकसित या तदूमब शब्द प्रयुक्त होने लगे । बेदों में 'इह' (यहाँ) इसी 
प्रकार का है। इसका भूल शब्द *इध है। पालि,इध' और अवेश्ता 'इद' इस बात के प्रभाण 
है कि महाग्राग व्यंजन के स्थान पर 'ह के विकास से 'इ्च' से ही 'इड्च' बना है। 

कट (मूल शब्द कृत), एकादश (सूल एकादश) भी इसी प्रकार के शब्द हैं। 'विशक्ति' 
भी सूलतः 'दिशति' रहा होगा, यद्यपि यह विकार भारत में आने के पहले ही आ चूका था | 
गन्दों की दृष्टि से दुसरी विज्येषता यह है. कि उस काल में ही भाषा में अनेक आरयेतर शब्दों 
का आगमन होने लगा था ! उदाहरण के लिए वैदिक भाषा में अणु, अरणि, कपि, काल, गण, 
गाना, पुष्कर, पुष्प, मबूर, अटवी, तंडुल, भर्कंट आंदि शब्द एक ओर यदि द्रविड़ से आयें 
हैं, त्तोवा न कंवल, बाण, कोसल (स्थानवाचीनाम), अंग (ह्यानवाचीनाम) आदि आसह्ट्कि 
भाषा से । 


बोलियाँ--ऊपर संकेत किया जा चुका है कि आर्य'कदाबित एकाथिक टोलियों में 
भारत में जाये और ह्वन टौजियों भें भी आपस में कुछ भा पिक विभिन्नता थी । इसका आशद्यय 
यह है कि 'आय॑ भाषा' के भारत में आने के पहले ही उसमें सच्चे अर्थों में भाधिक एकहूपता 
नहीं थी। उदाहरण के लिए विद्वावों का विचार है कि मूल भारोपीय के र, ल भारत-ह रानी में 
प्राय: 'र ही हो चुके थे, और भारतीय आय॑ भाषा में फिर नये घिरे से 'र' ध्वनि अनेक शब्दों 
मेल में विकसित हो गईं। यही कारण है ऋगेद में 'ल्‌' ध्वनि “र्‌' की तुलना में बहुत कम 
मिलती है तथा परवर्ती साहित्य में धीरे-धीरे उसमें बुद्धि हुई है | यों मेरा विचार है कि प्रमुख 
भारत-ईरानी में तो मुल भारोपीय के र॒ लू का विकास 'र्‌' में हो चुका था, किस्तु उस समय 
भी कुछ टोलियाँ या वोलियाँ ऐसी थीं, जिनमें 'ल्‌' ध्वनि पूर्णतः लप्त नहीं हुई थी | इस प्रकार 
कुछ दष्टियों से अनेकरूपत्ताओं से युक्त भारतीय आर्य भाषा भारत में आई, और यह ज्यों-ज्यों 
पूर्व की ओर फैलती गई, इसका स्वरूप स्थानीय मापाओं के प्रभाव के कारण बदलता गया । 
ब्राह्मण ग्र थों से इस बात का पता चलता है कि बैदिक काल में प्राचीन आर्य भाषा के कमत-से- 
कम तीन कृप--या तीन बोलियाँ---अवश्य थे : पश्चिसोत्तरी, मध्यवर्ती, पूर्वी । प्रथम अफ़गा- 
निस्तान से लेकर पंजाब तक था, दूसरा पंजाब से मध्य उत्तर प्रदेश तक तथा तीसरा उसके 
पूर्व । यदि र-ल्‌ ध्वनियों को ही आधार मानें तो कह सकते हैं कि पश्चिमोत्तरी बोली र- 
 अधान थी, मध्यवर्ती में रू लू दोनों थे, और पूर्वी लू-प्रधान थी । ऋग्वेद में पदिचमोत्त री बोली 
का ही प्रतिनिधित्व हुआ है। पश्चिमोत्तरी बोली में स्थानीय प्रभाव प्राय: बहुत कम पड़ा था., 
क्योंकि स्थानीय आर्येंत्तर जातियाँ कुछ अपवादों को छोड़कर, घहाँ से भागकर दक्षिण तथा 
पूर्व चली गईं थीं। इसी कारण पर्चिमोत्तरी बोनी को आदर्श माना गया। उसे उस समय 
'उदीच्य' या उत्तरी कहते भरे | कौश्ीतकि बाह्य ण (७-६) में आता है : तस्मादुदी च्यां प्रज्ञा- 
ततरा वागुद्यते । उदहच उ एवं यन्ति बा च॑ शिक्षितुमू । यो वा तत आगच्छति, तस्प या शुश्र- 


->--न् नल एक फूभतपगताक नह. माााााााअााा+ आधा ऋ आजतक ||. 
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पन्‍त इति। अर्थात्‌"'उत्तर में अधिक विज्ञता से, या प्रामाणिक भाषा बोली जाती है। उत्तर 
दिश्या में ही बोलना सीखने जाते हैं। जो वहाँ से आता है, उससे सुनना चाहते हैं। मध्यदेशीय 
विशेषतः पूर्वी लोग संयुक्त व्यंजन, स्व॒राघात, सन्धि में तो मड़बड़ी करते ही थे, साथ ही “र्‌ 
का 'ल्‌ भी कर देते थे। शतपशथ् ब्राह्मण (३-२-१-२३) में कहा गया है: तेडसु रा आत्तवसचों 
हेःलव हेडलव इति वदन्‍्त: प्राबभूवु: | पतंजलि ने अपने महाभाष्य (पस्पशा क्लिक) में भी इसी 
को दोहराया है : तेध्सुरा हेलयो हैलय इति कुर्वनः पराबभूवु:। अर्थात्‌ वे असुर हे, अरयः 
के स्थान पर 'देलय: हेलय:' उच्चारण करते हुए पराभव को प्राप्त हुए। यहाँ भी २ ल्‌ 
की ओर संकेत है । इसी प्रकार उधर य्‌ के स्थान पर व्‌ उच्चरित करने की प्रवृत्ति भी थी। 

किल्तु भाषा के ये तीन रूप सामान्‍य लोगों में थे । पण्डितों की भाषा एक सीमा तक 
परिनिष्ठित धी,और उपलब्ध वैदिक साहित्य में कुछ अपवादों को छोडक्र, प्रायः उसी का 
साहित्यिक रूप मिलता है। 

पूर्ववर्तों एवं 'परवततों बेदिक भाषा--प्राचीन भारतीय आये साथा के प्रथम रूप वैदिक 
के भी दो रूप मिलते हैं। पहला रूप ऋग्वेद के प्रथम एवं दसवें मंडल को छोड़कर अन्य मण्डलों 
तथा अन्य धाचीन ऋचाओं आदि की भाषा में है तथा दूसरा उक्त दो मण्डलों में, अन्य वेदों 
में के परवर्ती भागों में, तथ। आरण्पकों, उपनिषदों आदि में । वैदिकी के इन दोनों रूपों में 
प्रमुख अन्तर निम्नांकित हैं :--- 


ध्वनि--(१) टवर्गीय ध्वनियाँ पूर्व वर्ती में बहुत कम हैं पर परवर्ती में उबका अनुपात 
बढ़ गया है। (२) पूर्ववर्ती में रु का प्रयोग अधिक है, किन्तु परवर्ती में लू का प्रयोग भी पर्थाष्तः 
है। ऐसे गब्द भी हैं, जिनमें पूर्ववर्ती वँ दिकी में र्‌ ध्वनि है तो परवर्ती में लू ध्वनि--रोसनू्‌-- 
लोम॒न्‌, झ्रुच्‌ - म्लुच। (३) यह संकेत किया जा चुका है कि वैदिकी में प्राचीन घू, धृ, भ्‌ 
आदि भहाप्राणों का 'ह हो रहा था। यह प्रवृत्ति इस काल में सी काम कर रही थी। इसी- 
लिए महाप्राणों के स्थान पर 'ह' पूव॑वर्ती भाषा में कम मिलता है, किन्तु परवर्तो में अपेक्षा- 
कृत अधिंक है। उदाहरणार्थ प्राचीन वैदिक गृभाण, परवर्ती वैदिक संस्कृत गृहाण | इसी 
प्रकार पू्ववर्ती आज्ञार्थ -धि (तिद प्रत्यय ) के स्थान पर परवर्ती में - हि मिलता है । 
व्याकरण ज्याकरणिक दृष्टि से भी कई अन्तर हैं। सबसे बड़ी बात तो यह है कि नाम एवं 
धातु के रूपाधिक्य एवं अपवाद परवर्ती में बहुत कम हो गए हैं, और परवर्ती की भाषा वैदिकी. 
को छोड़कर लौकिक संस्कृत की ओर बढती चली आ रही है। पूर्व वैदिकी में देवा: देव: के 
जतिरिक्त देवास:, देवेभि: रूप भी हैं, किन्तु परवर्ती में देवास:, देवेभि: जैसे रूप अत्यन्त विरल. 
हो गये हैं। 'अश्विना' जैसे द्विवचन रूप भी परवर्तों में प्राय: नहीं मिलते । पुराने कृणुमः जैसे 
रूपों के स्थान पर परवर्ती में कुर्मः जैसे रूप मिलते हैं । यह वस्तुतः ध्वन्यात्मक परिवतेन के 
कारण हुआ है। 'तु थिकरण में न के जोप के कारण 'उ' रह गया है। अन्य भी इस प्रकार के 
अनेक हपीय अल्तर हैं। शब्द--शब्दों के क्षेत्र में सबसे प्रमुख बात यह हुई कि अनेक पूब॑वर्ती 
शब्द समाप्त हो गए, और वे परवर्ती बैदिकी में नहीं मिलते। ईम, बीति, विचर्षणि ऐसे ही 
शब्द हैं । इसके विरुद्ध परवर्ती वैदिकी में अनेक ऐसे शब्द प्रयुक्त होने लगे जो पूब॑वर्ती में नह 
मिलते । इसके अतिरिक्त यों तो पूव॑वर्ती वै दिकी में भी आस्ट्रिक, द्रविड़ आदि शब्द आ गए 
थे, किन्तु उसकी सल्या अत्यह्प थी, पर परवर्ती वैदिकी में उनकी सख्या अवेक्षाकृत बढ़ गई । 


ऊपर जो बातें पूव॑वर्ती वैदिकी की-तुलना में परवर्ती बैदिकी में कही गई हैं, परवर्ती 
वैदिकी या वैदिकी की तुलना में लौकिक संस्कृत या संस्कृत में भी प्राय: उन्हीं कां आधिक्य 
मिलता है । ' 

संस्कृत--इसे 'लौकिक संस्कृत' तथा 'क्लैसिकल संस्कृत' भी कहते हैं। भाष्प के अर्थ 
में 'संस्कृत, (संस्कार की गई, शिष्टट या अप्रकृत) शब्द का प्रथम प्रयोग ब्राल्मीकि रामायण में 
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मिलता है। बेंदिक काल में भाषा के तीन भौगोंलिक रूपों-उत्तरी, मध्यदेशी, पूर्वी द्कां 
उल्लेख किया जा चुका है। लौकिक संस्कृत का मूल आधार इनमें उत्तरी बोली थी, क्योंकि 


हि 


वही प्रामाणिक मानी जाती थी । पाणिनि ने अन्यों के भी कुछ रूप आदि लिए हैं और उन्हें 5 | 


वैकल्पिक कहा है। इस प्रकार मध्यदेशी तथा पूर्वी का भी संस्कृत पर कुछ प्रभाव है । लौकिक 
या कल सिकल संस्कृत साहित्यिक भाषा है, अतः जिस प्रकार हिन्दी में जयशंकर प्रसाद की गद्य 
या पद्य भाषा को बोलचाल की भाषा नहीं कह सकते, उसी प्रकार संरक्ृत को भी बोलचाल की 
भाषा नहीं कह सकते । किन्‍्तू इसमें सन्देह नहीं कि जिस प्रकार प्रसादजी की भाषा का आधार 
परिनिष्ठित खड़ी बोली हिन्दी है, जों बोलचाल की भी भाषा है, उसी प्रकार पाणिनीय पंस्कृत 
भी तत्कालीन पण्डित-समाज की बौलचाल की भाषा पर ही आधारित है | पाणिनि द्वारा 
उसके लिए 'भाषा' (भाष्‌ -- बोलना) झाब्द का प्रयोग, सूत्र 'प्रत्यमिवादेः्शुद्े ' दुर से बुलाने 
में प्लुत के प्रयोग का उनके दारा उल्लेख, बॉलचाल के कारण विकसित संस्कृत को व्याकरण 
को परिधि में बाँधने के लिए कात्यायन द्वारा वातिकों की रचना, ये बातें यह सिद्ध करती हैं 
कि संस्क्रत कभी बोलचाल की भाषा थी । अतः हार्नले, वेबर तथा ग्रियर्सन आदि पब्चिमी 
विद्वानों का यह कथन कि संस्कृत बोलचाल की भाषा नहीं थी, निराघार है। संस्कृत, भार- 
तीय भाषाओं (आर्य तथा आर्थेतर) की जीवनमूल तो रही ही है, साथ ही तिब्बती, अफ़- 
गानिस्लानी, चीनी, जापानी, कोरियाई, सिंहली, बर्मी तथा पूर्वी दीप-समूह की भी अनेकानेक 
भाषाओं को इसने अनेक---विज्येषतः शा विदिक-स्तरों पर प्रभावित किया है । 


ऊपर वैदिक भाषा की प्रमुख विशेषताएँ उल्लिखित. हैं । लौकिक संख्क्ृत उससे मुलत्ञः 
बहुत अधिक भिन्न नहीं है। इसीलिए इसकी सभी विशेषताओं को विस्तार से अलग गिनाने 
की आवश्यकता नहीं । यहाँ केवल व॑दिक और लौकिक संस्कृत में अन्तरों का ही उल्लेख किया 
जा रहा है| 


_>विदिक तथा लौकिक संस्कृत में अन्तर 


फकारण--दोनों में अन्तर के प्रमुख कारण ये हैं : (१) बेंदिक भाषा का बहुत कुछ 
स्वरूप बाहर से बतकर आया था, और उसमें यहाँ जो ब॒छ परिवर्तन हुए थे भारतीय वाता- 
वरण, समाज एवं आर्येतर भाषाओं के तुरत पड़े हुए प्रभाव से ही उत्पन्न थे, क्िन्त संस्कृत 
भाषा के बनने तक थे प्रभाव बहुत गहरे पड़ चूके थे! और उन्होंने संस्कृत भाषा की पूरी 
व्यवस्था को प्रभावित किया। (२) यहाँ आने पर आर्योंने नागरिक सभ्यता, द्रविणों से 
अपनाई, जतः जीवन में अधिक एकलूपता आई, व्यवस्था बढ़ी । इसका प्रत्यक्ष एवं परोक्षो 
प्रभाव उनकी भाषा पर भी पड़ा और उसमें भी एकरूपता आई। (३) नागरिक जीवव में 
नियमित पठन-पाठन एवं साहित्य-रचना को प्रोत्साहन मिला, इससे भाषा को एक परि- 


साथ ही उसमें शिष्ट जीवन की क़त्रिमता की गन्ध भी आ गई। (४) समाज के विकास के 
साथ-साथ चिन्तन एवं ज्ञान-परिधि में विस्तार हुआ, भाषा का नियमित अध्ययन-विश्लेषण 
होने लगा, व्याकरण लिखें जाने लगे, लोगों ने सरलता तथा विचारों की सफल अभिव्यक्ति 
आदि की दृष्टि से भाषा की एकरूपता, नियमितता के महत्त्व को समझा, अतः वर बर्ती भाषा 
की जटिलताएँ धीरे-धीरे अपने-आप छुँट गई । (५ ) ब्वनियों में विकास आर्थतर प्रभावों, 
आयेतर लोगों द्वारा उनका ठीक उच्चारण न किए जाने एवं सरलीकरण की प्रव॒त्ति के कारण 
हुआ। (६) शब्दों में परिवर्तन का कारण था, पुराने जीवन से आगे बढ़ने के कारण अनेक 
शब्दों का छेट जाना, तथा नए जीवन की अभिव्यक्ति की पति के लिए नए दाब्दों का आगमन । 
लोकिक संस्कृत में ये नए शब्द कुछ तो द्वाविड़, जास्टरिक आदि भारतीय भाषाओं से लिये गए, 


: संसांर की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १४५ 


कुछ आवश्यकतानुसार ईरनी, ग्रीक या अरबी आदि से आए तथा कुंछ व्याकरण के नियमों 
या अामक व्युत्पति के आधार पर बन गए, या बनाए गए । ह 


अन्तर--जेसा कि पीछे भी संकेत किया जा चुक। है, इत दोनों में सबसे बड़ा अन्तर 
यह है कि वैदिक भाषा का, लौकिक की तरह परिनिष्ठीकरण (5(थावक्षवांखथव०7) नहीं 
हआ था, इसी “का रण लौकिक, जिस रूप में परिनिष्ठित एवं साहित्यिक है, वंदिक नहीं है । 
वैदिक अपने साहित्यिक रूप में भी संस्कृत की तुलना में जनभाषा कहलाने की अधिक अधि- 
फारिणी है। इस स्थिति का प्रभाव दोनों के व्याकरण पर भी पड़ा है। बैदिक में जहाँ परि- 
निष्ठीकरण एवं नियमने कम होने से रूप की जटिलताएँ हैं, अनेकरूपताओं एवं अपवादों का 
भाधिकय है, लौकिक में वे . या तो हैं ही नहीं, या हैं भी तो वैदिक की तुलना में बहुत ही कम । 
दूसरे शब्दों में वैदिक भाषा अपने बोलमे बालों की तरह ही अधिक स्वच्छन्द है, किन्तु लौकिक 
अपने अपेक्षाकृत अधिक संस्कृत एवं नियम्तित समाज की तरह नियमबद्ध है, एकरूप है, इसी 
कारण पहली अधिक कठिन है तो दूसरी उसकी तुलना में अधिक सरल । दोनों के प्रमुख अन्तरों 
को कुछ झीषंकों के अन्तर्गत देखना अधिक सुविधाजनक होगा । इस प्रसेंग में, एक बात की 
ओर पाठकों का ध्यान मैं विशेष रूप से खींचना चाहुगा कि आगे जो अन्तर दिए गए हैं, उस 
प्रकार के छोटे-बड़े अन्तर इन दोनों भाषाओं में काफ़ी हैं। यहाँ केवल नमूने के तौर पर कुछ 
को ले लिया गया है। यह सूची अन्तरों की पूरी सूची नहीं मानी जानी चाहिए । 

.. ध्वनि--(१) वैदिक में 'ल' का उच्चारण स्वरवत्त होता था। (१) संस्कृत में आकर | 

“'लु' का लिखने में प्रयोग होता रहा किन्तु, इसका उच्चारण स्वर छप में न होकर कदाचित्‌ 
'लि रूप में या इसके बहुत समीप होने लगा था। (२) 'ऋ', “ऋ भी उच्चारण में वैदिक के 
विपरीत शुद्ध स्वर नहीं रह गए थें। ये रि' 'री' जैसे-उच्चरित होने लगे थ्रे। (३) ऐ, औ के 
उच्चारण वैदिक में आइ, आउ थे, किन्तु लौकिक संस्कृत में ये 'अइ', 'अउ' हो गएं। (४) ए, 
ओ का उच्चारण वैदिक में 'अंइ', 'अउ था अर्थात्‌ ये संग्रुक्त स्वर थे, किन्तु संस्कृत में ये मूल 
स्वर हो गए । (५) अनेक शब्दों में जहाँ वैदिक में 'र्‌ का प्रयोग होता था, लौकिक में 'ल्‌' का 
प्रयोग होने कह । यह आर्येतर भाषा-भाषियों का प्रभाव था, जिसका प्रारम्भ बहुत पहले हो 
चुका था। (६) लेखन में छ्‌, छह ध्वनियाँ समाप्त हो गई थीं, और इनके स्थान पर ड, 6 
प्रयुक्त होने लगे। (७) इय्‌, उब्‌ के स्थान पर 'य' 'ब्‌' हो गए थे। (८) जिल्वामूलीय एवं 
उपध्मानीय का ख, फ़ बाला उच्चारण समाप्त हो गया, ओर उनके स्थान पर बिसर्ग का 
: सासान्य उच्चारण होने लगा था। (९) विसर्ग वैदिक काल में अघोष थां, किन्तु संस्कृत काल 
में यह कदाचित्‌ सामान्य भाषा में अघोष नहीं रह गया था ' (१० ) वैदिकी में. अनुस्वार' शुद्ध 
अनुनाश्चिक ध्वनि थी, जिसे कुछ ने व्यंजन तथा कुछ ने स्वर कहा है। लौकिक संस्कृत में 
अनुस्वार पिछले स्वर से मिलाकर बोला जाने लगा। इस प्रकार मौखिक स्वर, अनुनासिक 
स्वस्म अन्तर हो गया (११) कई ध्वनियों केउच्चा रण-स्थानमें अन्त रआगया ।प्रा त्तिज्ञाख्योंसे 
- पता चलता है कि बेंदिक तबगे लू, स्‌ ईतमूलीय थे, किन्तु संस्कृत में (व्तुलसानां दन्‍्ता:) ये 
दंत्थ ही गए। र्‌ की में दन्‍्तमूलीय ही था, किन्तु 'ऋटुरषाणां मूर्धा' से पता चलता है कि 
सस्क्ृत मे यह कहीं-कहीं मूर्वेन्य हो गया था। वैदिक में तीन 'व' थे, दो अर्धस्वर और एक 
दन्तोष्ठय सधर्षी । 'वकारस्य दन्‍्तोष्ठम से लगता है कि संस्कृत में केवल एक “व दन्तोष्ठ था, 
किन्तु मेरा अपना विचार है कि तीनों ही लौकिक में थे यंद्यपि उनका उल्लेख नहीं है। उनका 
लोप नहीं हुआ था । 'इग्यणस्सम्प्रसारणम' में य्‌, व्‌, रु, ल्‌ के स्थान प्र इ, उ, ऋ, ल हो 
जाता है। यहाँ उसे सम्बद्ध व दन्तोष्ठ्य संघ्षी व कभी नेहीं हो सकता। यह अन्तःस्थ या 
अधेस्वर ही होगा। इस प्रकार संस्कृत में निम्नांकित ध्वनियाँ थीं--अ, आ, इ, ई. उ, ऊ, ए, 
ऐ, ओ, औ, क्‌्‌, ख्‌ु मु च्‌ु ड्‌ च्‌, छ्‌ जे, झ््‌ु, अ, ट्‌, ढ्‌ः ड्‌, ढ़, ण्‌, त्‌, थ्‌, द्‌ु घ्‌्‌, न्त्‌, प्‌, फु, 
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ब्‌, भू.म्‌.य्‌, .यू, २, ल, व्‌, व्‌, श॒, प्‌ सू, ह., है (घिसर्ग), छू, छह, व । (१०) जनभाषा के 
अधिक निकट होने के कारण वैदिक में स्वर-भक्ति युक्त कूप--जस स्वर्ग:--सुघगें:, सुवः-- 
सुब:, तन्‍्व:--तनुवः--भी - मिल जाते हैं, किन्तु सच्चे अर्थों मे संस्कार की हुई भाषा होने के 
कारण प्राप्त संस्कृत सा हित्य में स्वर्ग :, सव:, तत्व: ही प्रायः: मिलते हैं, स्वर-भवित वाले रूप 
नहीं | 
हब शाधात--वबँ दिक में संग्रीतात्मक क््वराचात था । उराके कारण अर्थ में भी परिवर्त॑तब 
होता था। इन्द्रशच्ु--इन्दहात्र्‌ दे० ०,३.२.१.१.२)। इसी प्रकार 'कतु' का एक प्रकार के 
स्वराधात में 'बुद्धिमानी' अर्थ था तो दूसरे प्रकार का हीने पर बलिदान । स्वराघात के 
कारण दाब्दों के लिग में भी कभी-कभी अन्तर (अर्थ के साथ-साथ] पड़ जाता था। जैसे उदाक 
स्वर आदि में हो तो ब्रह्मन का अर्थ है 'प्रार्थता' और यह'नतपृंसकर्लिंग है, किन्तु यदि उदात्त 
स्वर अन्त में हो तो यह पुलिंग होगा, और इसका अर्थ होगा 'स्तोता' । लौकिक पें, स्वराघांत 
अर उसका अर्थ एवं लिंग आदि की दृष्टि से महत्व, पूर्णतः समाव्त- हो मया। इसके विरुद्ध 
लौकिक में संगीतात्मक स्वराघात के स्थान पर बलात्मक स्वरावात विकसित हो गया । 
आधुनिक भारतीय बाये भाषाओं के बलात्मक स्व॒राघात के बीज यहां पिलने लगते हैं । 


संधि--संधियों की दुष्टि से भी वैदिक और सौकिक संस्कृत में कुछ अन्तर है। यहाँ 
केवल दो का उल्लेख किया जा रहा है: (क) कई स्थानों में, लौकिक [संस्कृत में जहाँ प्रकृप्ति- 
भाव का तियम लगता है, वैदिक में ऐसा नहीं भी होता । जैशे 'रोदसी 4-इम' का लौकिक में 
होगा 'रोदसी इमे' (ये दोनों दावा प्रथिब्री) किल्तु वैदिक में 'रोदसीइमे' भी मिलता है। 
(२) इसी प्रकार शिव:-+अच्बं:-5 शिवों अच्य: (वैदिक), शिवोउच्यं: (लौकिक); या, सः न 
अरे: सो अर्य॑: (वैदिक), सो5य: (लौकिक) । 

फारक- विभक्िति---इस ष्टिसे भी दोनों में कुछ अन्तर हे ] (क ) अकारांत पुल्लिग क्तेँ 
प्रथमा द्विवचन एवं बहुवचन में वेदिक में क्रश:--ओऔ/--आ तथा--आः, आस: आते हैं, 
किन्तु लौकिक में केवल---औ तथा---भाः । उदाहरणार्थं बहुवचन में वैदिक में देवा:, देवासः 
दोनों हैं, किन्तु लौकिक में केवल देवा: । (ख्व) तृतीयावहुवचन में इसी प्रकार वैदिक में--ऐः 
तथा --एप्रि: दो प्रत्यय प्रयुक्त होते हैं, किन्तु लौकिक में केवल--ऐ: । जैसे वे दिक में रागैः, 
रामेभि: या देव, देवेभि, किन्तु लौकिक में केवल रामै, देव: । (ग) षष्ठी बहुबचन में भी वैदिक 
में - आम्‌ एवं -आनामू्‌ दो का प्रयोग होता है, किन्तु लौकिक में प्रायः केवल -आनाम्‌ का । 
( घ) इकारान्‍्त पुल्लिग में प्रथमा तथा द्वितीया के द्विवचन में -ई (द्यावापृथियी) भी होता है, 
जब कि लौकिक में केवल -यौ (यण्‌+ भौ )---द्यावापृश्रिष्यी । (छू) तृतीया एकबचन में वैदिक 
में -ईं और -या दोनों का प्रयोग मिलता है (सुष्दुत्ती, सुष्टत्या), किन्तु लौकिक में केवल दुसरे 


का । (च) नपुंसक प्रथमा तथा द्वितीया बहुवचन में वेदिक में -आ, -आनि (ता, तानि) दोनों: 


आता है, किन्तु लौकिक में केवल -आनि (तानि)। (&) इसी प्रकार उत्तम तथा मध्यम पुरुष 
सर्वताम में अस्मे, त्वे, युष्मे, त्वा आदि कई रूप ऐसे हैं, जो केवल वैदिक में हैं, लौकिक. में 
नहीं। अन्य सर्बनामों में भी ऐसे रूप हैं। (ज) वैदिक में सप्तमी एकवचन में व्विर्भाक्ति युक्त 
वब्दों के अतिरिक्त घुन्य विभक्ति वाले रूप भी श्रयुक्त होते हैं, जैसे व्योम्नि, व्योमन्‌, किन्तु 
लौकिक में शून्य वाले रूप भी नहीं हैं । (झ) दस्पु, मन्यु जैसे कुछ रूपों को छोकर लौकिक में 
देवायु जैसे वेंदिक रूप नहीं मिलते । 

क्रिया-रूप--क्रिया-रूपों में कुछ प्रमुख अन्तर ये हैं--(क) वैदिक में लकारों में विशेष 
प्रतिबन्ध नहीं है। लुड, लड़, लिटू में परोक्षादि का भेद नहीं है। यहाँ तक कि कभी-कभी 
इनका कालेतर प्रयोग भी मिलता है। (लव) बदिक्‌ में लुटु के प्रयोग के बारे में सन्देह है| 
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सम्भव है नतृ प्रत्ययांत हो। (ग) वैदिक का लेदू लौकिक में नहीं है, यद्यपि उसके उत्तम पुरुष 
के तीन रूप लौकिक के लोट में आ गए हैं। (घ) लोट मध्यम पुरुष बहुवचन में लौकिक में 
केवल “त' है, किन्तु बेदिक में 'त' के अतिरिक्त -तन, -थन, -तात्‌ भी हैं । (ड) लोटू मध्यम- 

पुरुष एकवचन में, वंदिक, में -धि का प्रयोग भी (कृधि--कर; गधिरूजा) मिलता है । लौकिक 

- में इनके रूप मात्र कुर, ग॑छ हैं । यों वैदिक -धि का विकसित रूप -हि भी कभी-कभी लौकिक 
में प्रयुक्त होता है (जहि >> मार ड/ल; जहाहि 55 छोड़ दे), यद्यपि इसके प्रयोग [विरल हैं। (तन) 
लंट उत्तम पुरुष बहु० में लौकिक में केवल -मः मिलतां है, किन्तु बैदिक में -सः के अतिरिक्त 
-मसि भी मिलता है । (छ)वैदिक में लडः, लुड्‌, छड में भूतकरण (४ प्रशाकक्षा) अ- नहीं भी 
मिलता, यद्यपि लौकिक में यह आवश्यक है। उदाहरण के लिए बैदिक में 'अगमत्‌” और “गमत्‌' 
दोनों मिलते हैं, किन्तु लौकिक केवल 'अगरमत्‌ । (ज) लौकिक में निषेधार्थी “मा के साथ धातु 
में भूतकरण नहीं जुड़ता, किन्तु बदिक में कभी-कभी जुड़ भी जाता है। (झ) आत्मनेपद में, 
लट्‌ में लोकिक में केवल -ते है, किन्तु बैदिक में -ते, और -ए दोनों (शेते, झये --सोता है) 
मिलते हैं। (ज्य) वैदिक.में लिट्‌ वर्तमान के अर्थ में था, किल्तु लौकिक में वह परोक्षभूत के 
लिए आता है। & ० ु 

: कुतू प्रत्यथ---इस दृष्टि से भी कई अन्तर हैं | दो उदाहरण पर्याप्त होंगे: (क) वैदिक 
में पूर्णका लिक कदन्त के कई प्रत्यय हैं, जैसे त्वा, त्वाय, त्वीन, त्वी, य, किन्तु लौंकिक में त्वा 
और य केवल दो हैं। (ख) तुमुन्‌ अर्थ में भी वैदिक में तुम्‌,से, असे, अध्ये, तवेआदि कई 
प्रत्यय हैं, किन्तु लौकिक में मात्र तुम्‌ ही है। 

द समास--(१) समभासों में सबसे बड़ा अन्तर तो यह आया कि बैदिक में बहुत्त बंडे-बड़े 
समास बनाने की प्रवृत्ति नहीं थी, क्योंकि उस भाषा में कृत्रिमता नहीं है, किन्तु संस्कृत में 
कृत्रिमता के विकास के कारण बड़े-बड़े समस्त पद भी बनने लगें। इसका कारण यह था कि, 
बहू, उस रूप में बोलचाल की भाषा नहीं थी, अपितु साहित्य की भाषा थी, जिसमें दैनिक 
भाषा की तुलना में प्रायः कृत्रिमता आ ही जाती है । साथ ही गद्यलेखन के विकास के कारण 
भी समास-प्रयोग की प्रवृत्ति को बढ़ावा मिला । कविता में बहुत बड़े-बड़े समास प्रायः नहीं 
आ सकते । । 


(२) समास के नियमों में भी कुछ बातें ऐसी मिलती हैं, जिनका लौकिक संस्कृत में 
प्रायः कठोरता से पालन होता है, किन्तु वेदिक में नहीं। (क) उदाहरणार्थ लौकिक संस्कृत में 
प्वंपद तथा उत्तरपद्व इकट्ठ आते हैं, किन्तु वँदिक में वे व्यवहित भी हो जाते हैं। जंसे 
बदिक में आता है : दावा चिदस्म॑ पृथिवी नभेते (इसके आगे थ॑ और प्रथ्वी दोनों झुकते हैं) । 
(ख). इसी प्रकार लौकिक में पू्वंपद के इण्‌ प्रत्याहार से परवर्ती 'स्‌ का 'ष्‌” नहीं होता, किन्तु 
वंदिक में हो जाता है । इसीलिए 'दुसुू+तर' का लौकिक में केवल “दुस्तर' बनेगा, परन्तु 
बंदिक में 'दुस्तर' और “दुष्टर' दोनों होंगे । 

(३) वैदिक में केवल चार समासों---तत्पुरुष, कर्मघारय, बहुब्रीहि, दन्द्र--का ही 
प्रयोग प्रायः मिलता है, किन्तु लौकिक में द्विगु और अव्ययीभाव भी प्रयुक्त होते हैं। उपस्प--- 
मूल भारोपीय भाषा में उपसर्ग वाक्य में कहीं भी आ सकता था, क्रिया के साथ आना उसके 
लिए आवश्यक नहीं था। वैदिक में भी यह स्वच्छन्दता पर्याप्त मात्रा में मिलती है। जैसे 
'यच्चिद्धि ते. विशों यथा प्र देव वरुण ब्रतम्‌ मिनीमसि द्यविद्यवि' । यहाँ 'प्र” उपसर्ग 'मिनी- 


मस्ति' से सम्बन्धित है किन्तु इन दोनों के बीच तीन शब्द आए हैं। लौकिक संस्कृत में उपसर्ग 
की यह स्वच्छन्दता नहीं मिलती । 


शब्द--( १) अनेक वैदिक शब्द लौकिक में आकर अप्रयुक्त हो गए जैसे चक्षस्‌, अत्क, 
ऊष, पेच । (२) अनेक नए शब्द बने और प्रयुक्त होने लगे जो बैदिकी में नहीं मिलते, जैसे 


शॉप भाषाविज्ञान 


विपुल, कर्तव्य (इसके लिए वंदिक शब्द 'कत्व' था) आदि | (३) अनेक वैदिक शब्द लौकिके 
में प्रयुक्त होते तो रहें, किन्तु उनका अर्थ पूर्णत: बदल गया: मृत्तीक->दथा (वैदिकी), 
महादेव (लौकिक); क्षित्ति "न बस्ती, निवासस्थान (वैदिक), प्रृथ्वी (लौकिक); ब्नत >न्शास्रन 
( वैदिक ), प्रण, उपवास आदि ( लौकिक ); असुर >>सुर, राक्षस ( वैदिक ), केवल है 
(लौकिक); वल्लि ले जाने वाला भी (वैदिक), मात्र आग (लौकिक); (४) अनेक गब्दों को 
अामक व्युत्पत्ति के कारण कुछ-का-कुछ सभझने से लौकिक में नए शब्द आ गए | उदाहरण 
के लिए असीरियन शब्द 'असुर' भारत-ईरानियों कौ बहुत पहले मिला था, और इसका अर्थ 
बड़ा, स्वामी, देबता आदि था | अवेस्ता में देववाची 'अहुर' यही है। बाद में कदाचित्‌ 
ईरानियों से झगड़ें के कारण संस्कृत का देववाची 'देव' उनके यहाँ राक्षसवात्री हो गया । 
आज भी फ़ारसी मे 'देव' का वही बुरा अर्थ है । हिन्दी-उद्धू में देव-दानव में देव फ़ारसी ही 
प्रभाव है । दूसरी ओर उनका देव वाची “अहूर' हमारे यहाँ 'असुर' रूप में राक्षसवाची हो 
गया । बंदिक में 'असुर' का पुराने (देवता) एवं नए (राक्षस) दोनों में प्रयोग मिलता है, किन्तु 
लौकिक में असुर प्रायः केवल राक्ष सवाची ही है। साथ ही ग़लती से लोगों ने 'असुर' के 'ज 
को नकारार्धक उपस ग॑ समझ लिया, जो वस्तुत: यह था नहीं, अत्त: इसे हटाकर 'सुर' का 
देवता के अर्थ में प्रयोग प्रारम्भ कर दिया | इसी प्रकार 'अस्रित' का अर्थ काला था। इसमें 
भी “अ उपसर्ग नहीं था, किल्‍नु उसे उपसर्ग समझकर 'अ' अलग कर लिया गया, और लौकिक 
में 'सित का बवेत के अर्थ में प्रयोग होने लगा। (५) बँदिक में विजातीस शब्द आए थे--- 
विज्ञेपतः द्रविड़ एवं आस्ट्रिक से, किन्तु लौकिक संस्कृत में उनकी संख्या बहुत बढ़ गई। पीछे 
नै द्दिक के प्रसं गः मं क्‌छ्ध दाब्द दि ए गए रे | यहाँ कुछ आर घिजा तीय हछाब्द दिए जारहट हैं, जो 
संस्कृत में प्रयुक्त हुए हैं । कुल विजातीय शब्द २ हजार के लगभग होंगे । 


इविड़ शब्द--संस्क्त में द्रविड़ से एक हजार से ऊपर झब्द आए हैं। कुछ उदाहरण ये 
हैं: आर (कंकड़ा), एड (मेंड), एण (मृग), करट (कौबा), कीर (तोता), कुक्‍्कुट (मृग ), 
कुक्कूर (कुत्ता), घ॒ण (घन), नक्त (घड़ियाल), मर्कट (बन्दर), मीन (मछली),अक (मन्दार), 
कानन (जगल), पनस (कटहल), पिप्पलि (पीपर), कुंतल (बाल), भाल [ललाठ), मुख्त 
(चेहरा), अगर (अगर), अनल (आग), उलूखल (ओखली), कदू (कड़वा), कठिन, काल 
(काला), कुटी, कुंड, कुंडल, कोण, चन्दन, ताल [(त्ाड़), बिल, मुकुल, मुरज (एक प्रकार का 
ढोल), वलय (कंगन) तथा हेरम्म (मैंसा) आदि | शे 


आस्ट्रिक शब्द--संस्क्रत में आस्टिक के भी सौ से ऊपर दाब्द हैं। कुछ उदाहरण हैं: 
ताम्बूल, हँबा (गाय की आबाज], श्रृज्ञार, आकुल, आटोप (गर्व), आपीड (मुकुट), 
कबरी (बाल), कवल (कौर), कासु (बीमारी), कुविन्द (जुलाहा), तथा' खिकिर (लोगड़ी) 
आदि । 

यूनानी शब्दें--यूनान से भारत का स्म्बन्ध काफ़ी पुराना है। सिकन्दर के आने के 
पूर्व से दोनों देशों में व्यापारिक सम्बन्ध थे। इस सम्पर्क के परिणामस्वरूप कई शब्द यूनानी 
भाषा ने संस्कृत से लिए तथा कई शब्द संस्कृत में जाए | संस्कृत में यूनानी से आए क्‌छ दाद 
है; यवन, ववनिका, द्रम्म (दाम), होडा (होड़ा), त्रिकोण, सुरंग, ऋ्रमेल (ऊँट), कगु ( एक 
अनाज), तथा कस्तीर (राँगा) आंद्ि । 

रोसन शब्द---रोभन साम्राज्य से हमारा संबंध कृषाण राजाओं सेभी पहले से रहा है । यह 
सम्बन्ध व्यापारिक के साथ-साथ राजनीतिक भी था | परिण, तस्व्ररूप बहाँ से भी शब्दों का 


आदान-प्रदान हुआ | संस्कृत में लिए गए शब्दों में रोमक (एक प्रकार का चुंबक) तथा दीनार 
प्रमुख हैं | 
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अरबी शब्द--पर वर्ती संस्कृत में फलित ज्योतिष, अइ्वविज्ञान तथा कूछ अन्य क्षेत्रों 
में अनेक दब्द अरनी से आए । कुछ उदाहरण हैं: रमल, इक्‍्कवाल (ज्योतिष में सौभाग्य), 


इत्थशाल (ज्योतिष में तीसरा योग), ईसराफ ( ज्योतिष में चौथा योग ), गेरकंवूल. 


(ज्योतिष में ९वाँ योग), वोल्लाह (विशेष रंग का घोड़ा), तथा सहम (सौभाग्य, दुर्भाग्य) 
आदि। ह 


ईरानी शब्द--ईरान से भारत का सम्बन्ध अत्यन्त प्राचीन है। इसी कारण सैकंड़ों 
दन्द वहाँ से भी आए हैं। कुछ शब्द ये हैं---हिन्दू, बारबाण, ताजिक. (ईरानी व्यक्ति), मिट्टिर 
(सं), बादाम (मेवा विशेष), बालिश (तकिया), खोल, खर्बूज, तथा निःशाण (जलूस) 
आदि। क ह 
तुर्कों शबौ३---इससे अपेक्षाकृत बहुत ही कम झब्द आए हैं : तुरूक, खज्चर । 


चीनी शब्द---संस्क्रत में कुछ शब्द चीनी से भी आए हैं, ययपि उनकी सख्या अधिक 
नहीं है : चीन (चीनांशुक, चीनचोलक) तथा मसार (एक रत्न)। 


पुराने शब्दों के लोप, नए के आगम, अर्थ का परिसीमन या परिवर्तन इन सभी बातों 
को दृष्टि में रखते हुए मोटे रूप से. कहा जा सकता है वैदिक एवं लौकिक की अभिव्यक्ति में 
चालीस प्रतिशत का अन्तर पड़ा । केवल ६० प्रतिशत बातें ही समान रहीं। 


बोलियाँ--वदिक भाषा के प्रसंग में पश्चिमोत्तरी (या पश्चिमी या उत्तरी), मध्यदेशी 
(या मध्यवर्ती) तथा पूर्वी, इन तीन बोलियों का उल्लेख किया जा चुका है। संस्कृत काल में 
आयंभाधा-भाषी प्रदेश में कदाचित्‌ एक दक्षिणी रूप भी जन्म ले चुका था। इस प्रकार 
संस्कृत काल॑ में पश्चिमोत्तरी, मध्यवर्ती, दक्षिणी और पूर्वी ये चार बोलियाँ थीं । 


मध्यकालोम आये भाषा 


यह संकेत किया जा चुका है कि प्राचीन भारतीय आये भाषा काल में, जनभाषा धर 
आधारित, वैदिक एवं लौकिक संस्कृत भाषा के दो रूप, साहित्य में प्रयुक्त हुए । दूसरे रूप--- 
लौकिक संस्क्ृत--क्ो पाणिनि ने अपने व्याकरण में जकड़ कंर उसे सदा सवंदा के लिए एक 
स्थायी रूप दे दिया, किन्तु जत्र॒भाषा भला इस बन्धन को कहाँ मानती? वह अवाधगति से 
परिवर्तित होंती रही, बढ़ती रही। इस जनभाषा के मध्यकालीन रूप को ही 'मध्यकालीन 
आय॑भाषा' की संज्ञा दी गई है। इसका काल मोटे रूप से ५०० ई० पृ०से १००० ई० तक 
का, अर्थात डेढ़ हज़ार वर्षों का है। कूछ लोग इसे ६०७ ई० पू० से ११०० या १२०० तक 
भी मानते हैं, यद्यपि सभी दृष्टियों से विचार करने पर यह बहुत समीचीन नहीं लगता । 
... मध्यकालीन आये भाषा को प्राकृत भी कहा गया है। प्राकृत शब्द के सम्बन्ध में दो 
मतहें : 
(१) कुछ लोग इसकी व्युत्पन्ि 'आक्‌ क्ृत' अर्थात्‌ 'पहले की-बनी हुई या 'पहले की 
को हुई' मानते हैं। दूधरे शब्दों में प्रकक्त 'मैसगिक' “प्रकृत' या अकुन्निम-भाषा है और इसके 
विपरीत संस्कृत बृत्रिम या सस्कार की हुई भाषा है। नमि साधु ने 'काव्यालकार' की टीको 
में लिखा है : 'प्राकृतेति, सकलजगज्जन्तुनां व्याकरणादिमिरनाहतसंस्कारः: सहजो वचन- 
व्यापार: प्रति: प्रकृति तत्र भवः सेव वा प्राक्ृतम्‌' । इस रूप में प्राकृत पुरानी भाषा है, और 
संस्कृत उसका संस्कार करके बनाई हुई । 
कहा है। इसका अर्थ यह है कि इस अर्थ में प्राकृत शब्द का प्रयोग उस जनभाषा के लिए है, 
जो वैदिक एवं संस्कृत काल से जनभाषा थी और जिसका कुछ परिनिष्ठित एवं पंडितों द्वारा 


बाद की भाषा | गियर्सन ने इसी को प्राइमरी पभ्राकृत 





१प० शाषाविज्ञान 


मान्य रूप व दिक है, एवं परवर्ती काल में जिसका सुसंस्कृत साहित्यिक रूप 'यंस्कृत' है 
अर्थात्‌ वह वैदिक की भी जननी है, और उसी का कुछ परवर्ती रूप संस्कृत की जननी है 
वाक्पतिराज ने 'गउश्बहों' में कहा है--- 


सयलाओ इम॑ वाया विसंति एसो थे णेंति वायाओं। 
एंति स्मुद्ध चिह णेत्रि सायराओों झिंचय जलाईं। 
(जँसे जल सागर में प्रवेश करता है और सागर से ही निकलता है. उसी प्रकार सभी 
भाषाएं आहत में ही प्रवेश करती हैं, और प्राकृत से ही निकली हैं !। 


द् 
2४६ लक... 


(२) दुसरे लोग प्राकत को उत्पत्ति और हर से करते हैं। कुछ मत यहाँ देखे जा 
सकते हैं : (१) प्रकृति: संस्कृत तत्न भव प्र क्लतमुच्यते (प्रकृति ८। मूल संस्कृत हैं, उससे जन्मी 
भाषा को प्राकृत कहते हैं)---माकंण्डेय | (२) परक्तते, संस्क्षत्तायास्तु किकृति: प्राकृती मत्ता 
(पक्षत संस्कृत की विकृधि प्राकृत है)--यक्ष्मी बर । (३ ) प्रकृत्ति: संस्कृतम | तन भव तत आगत॑ 
भा प्राइतभ्‌ (प्रकृतिया मूल संस्कृत है, और संस्कृत से जो आई है, प्राकृत है)--हैम चन्द्र । 
(४) पक्ञते: संस्कृतात्‌ आगत॑ प्राकृतम्‌ (प्रकृत संस्कृत से निकली प्राकृत है)-सिंहदेवसणि | 
(४) सस्कत रूपाया: प्रकते: उत्पन्नत्वात प्राकतम (प्रकृत संस्कृत गे उत्पन्न पराव्रृत )--प्रे मचन्द्र 
तकबागीश । (६) प्राकृतस्य सर्वे संस्क्तं योनि: (प्राकृत की जननी संस्कृत है)-बासुदेव । 

इनका आशय यह है कि प्राकृत संस्कृत से ही उत्पन्न है। यहाँ हम देखते हैं कि दोनों 
मत एक-दूसरे के विरोची हैं । एक प्राकृत से संस्कृत का जन्म मानता हैं, तो दुसरा संस्कृत से 
जकऊत का जन्म | बस्तुत्त:, अपने-अपने स्थान पर ये दोनों ही मत्त टीक हैं! यदि हम उसे 
(भाषा को ब्राकृत कहते हैं, जिसका परिनिष्डित साहित्यिक रूप संस्कृत है, दूसरे शब्दों 
जिससे संस्कृत उत्पन्न है, तो पहला मत ठीक है, अर्थात्‌ प्राकृत सस्क्ृत की जननी है, किस्तु 
यदि हम संस्कृत-कालीन जनभाषा को भी संस्कृत ही कहें---जों मूलतः यही था, केवल संस्कृत 
साहित्यिक भाषा थी, और वह जनभाषा---तों दूसरा मठ सही है, क्योंकि ५०७७७ ई७ पु० 
से ९००० ई० तक बोली जाने वाजी प्राकृत भाषा उसी का विकसित रूप है, अर्थात्‌ उसी से 
निकली है । अब प्रायः इसी भाषा को प्राक्ृत कहते हैं, अतः इसे अर्थात्‌ प्राकृत कौ हम संस्कृत 
से उत्पन्न मान सकते हैं। हाँ, यह बात ध्यान में रखने की हैं, यह प्राकृत भाषा बैद्धिकया 
लौकिक संस्कृत से उप भूत नहीं है, अ पिनु तत्कालीन जनभाषा से उद्॒भूत है या उसको 
विक॑सित रूप है । ः 


इन १५०० बर्षों की प्राकृत भाषा को तीन कालों में विभाजित किया गया है : (१) 
अधम प्राकृत (५०० ई० पू७ से १ ई७ तक) (२) द्वितीय प्राकृत (१ ई० ५७७ ई०७ तक) (३) 
तृतीय प्राकृत्त (५०० हैं७ से १७५७७ ई० तक) 

भभम प्राकत-.इसमें पालि तथा अभिलेखो प्राकत आती हैं । 

पाल्लि-पालि बौद्ध धर्म (विशेषतः दक्षिणी बाँद्धों ) की भाषा है। इसे 'मागशी या 
'देश भाषा' भी कहा गया है | मोटे छूप से इसका काल ५४वीं सदी ई ० प७ में पड़गी शंदी तक 
हैं । थी कुछ लोगों ने उसका काल छटी सदी ई० पू० से दूसरी सदी ४० पु० तक भी माना है। 
$ थे इसका आरम्भ २री सद्री ई० पृ० से भी मानते है। 'पालि' नाम - फाजि' आब्द की 
वपुरपति को लेकर बिद्ानों में बहुत मतभेद है। पालि शब्द के पुराने प्रयोग 'भाषा' के अर्थ में 
नहीं मिलते | इसका प्राच्चीनतम प्रयोग थी सदी में लका में लिखित ग्रथ 'दीपयंस' में हुआ 
है | वर्श इनका अर्थ चुद्धपचन' है। याद में प्रसिद्ध आचार्य प्ऱ्बोप ने भी इसका प्रयोग 
गगभग इसी अब में किया है। तब थे काफ़ी बाद तक 'गाखि शहर का प्रधोग परालि सा हित्ग 


मे हुआ है, किन्तु कभी भी भाषा के अब में नहीं | भाषा के अर्थ में वहां मगध महत्व. मांगी, 
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मागधिक भाषा आदि का प्रयोग हुआ है | सिंहल के लोग इसे अब भी मागधी कहते हैं। 
भाषा के अर्थ में 'पालि' का प्रयोग अत्याधुनिक है और यूरोप के लोगों द्वारा हुआ है.। घुरू 
में अशोक की शिलालिखी प्राकुतों के लिए भी इसका प्रधोग हुआ था, पर बाद में भ्रामक 
समझकर छोड़ दिया गया | पालि की व्युत्पत्ति प्रमुखतः दो प्रकार की है | एक तो वे हैं, जिनमें 
वाल्नि के प्राची ततम प्राप्त जय॑ का ध्यान रखा गया हैं, और दूसरी वे हैं, जिनमें अन्य 
आबार लिए गये हैं। यहाँ संजेप में ऊुछ प्रमुख मतों का उल्नेक्ष किया जा रहा है। (१) भी 
विधु शेखर भट्टाचाय के अनुसार 'पाजि' का सम्बन्ध संस्कृत 'पक्ति (>>पन्ति:>पत्ति:> 
पट्टि :> पल्लि >पालि) से है | शुरू में बुद्ध की पंक्तियों के लिए इसका प्रयोग हुआ और बाद 
में उसी से विकसित होकर माया के अर्थ में । फिखु पंक्ति में पालि' हो जानता तत्कालीन 
ध्वनि-परिवर्तन के नियमों के अनुकल नहीं है। (२) एक मत के अनुसार वेदिक और संस्कृत 
आदि की तुलना में यह 'पल्लि या गाँव की भाषा थी । 'पालि' बाब्द 'पल्लि का ही 
विकास है, अर्थात्‌ इसका अर्थ है “गाँव की भाषा | पल्लि की 'पालि' बन दो सकता है, 
किन्तु यह प्रवृत्ति पालि काल के बहुत बाद में मिलती है । (३) एक मत,के अनुसार यह सबसे 


पुरानी प्राकृत है (भण्डारकार तथा वाकरनागल मानते हैं) इसीलिए ज्ञायद इसे 'प्राकृत' 


नाम दिया गया और 'पालि, जब्द 'प्राकृत' (>पाकट>पराअड>पाअल 7“ पालि) का ही 
विकसित रूप है। यह विकास. भी बहुत तर्क-सम्मत नहीं है। (४) कोसाम्बी तामक बौद्ध 
विद्वान के अनुसार इसका सम्बन्ध “पालू' अर्थात्‌ 'रक्षा करना' से है, इसने बुद्ध के उपदेश्ञों 
को सुरक्षित रक्‍खा हूं इसीलिए यह नाम पड़ा हैं। (५) 'परा पालेति रक्‍्खतीति' रूप में भी 


कुछ लोगों ने 'पा' में 'लि' (शिक। प्रत्यश्न लगाकर इसकी व्युत्पति दी है। 'अत्थानपांति 


रखतीति तस्मात्‌ पालि' अर्थात्‌ यह अर्थों की रक्षा करती है, अतः पालि है इस प्रकार की 


व्युत्पत्ति फुछ प्राचीनों ने भी दी है किन्तु यह भी कल्पना की दौड़ मात्र हैं। (६ ) एक अन्य 
मत से 'प्रालिय' या 'प्रालयक' (पड़ोसी| से पालिका सम्बन्ध है। (७) भिक्षु सिद्धार्थ सं० 
'पा5' से [बुद्ध पाठ, या बुद्ध-बचन) इसे (पाठ पालि>पाडछिः पालि में संस्कृत 'ठ का ह्व 
हो जाता है) निकला मानते हैं । ( ८) कुछ लोग 'पालि' को पंक्ति अर्थ का बोंधक एक सस्कृत 
वाब्द मानते हैं । इनके अनुसार यही शब्द पहले बुद्ध की पंक्तियों के लिए फिर उनके उपदेशों 
के लिए और फिर पुस्तक के लिए और फिर उत्त भाषा के लिए प्रयुक्त होते लगा | (९) राज- 
बाड़े के अनुसार कुछ लोग पालि का सम्बन्ध संस्कृत प्रकट (पराअड>पराअल >पालिः से भी 
जोड़ने के पन्न में.हैं। (१०) डॉ० मैक्सजेलेसर ने 'पालि' को 'पाटलि' (पाटलीपुत्र को भाषा) 
मे व्युत्पन्न माना है। किन्तु जैसा कि हम आए देखेंगे, पालि वहाँ की भाषा नहीं थी। (११) 
सबसे प्रामाणिक व्युत्पत्ति भिभ्र जगदीश कश्यप ढारा दी गई है। प्रायः बहुत से भारतीय 
विद्वान इससे सहमत हैं। इनके अनुसार 'पालि' का सम्बन्ध 'परियाय' (सं० पर्याय) से है । 
'पम्म-परियाय' या 'परियाय' का प्रयोग प्राचीन बौद्ध साहित्य में बुद्ध के उपदेश के लिए 
, मिलता है। इसकी विकास-परम्परा परियाय >> पलियाय >पालियाय >पाज्िि है| 

'पालि' भाषा का प्रदेश---यह प्रश्न भी कम विवादास्पद नहीं है कि पालि मूलतः किस 
प्रदेश की माषा थी। इस प्रशत पर प्रायः दो दर्जत विद्वानों ने विचार किया है, जिनमें 
कुछ प्रमुख मत निम्तांकिस हैं १) शी लक्का के बौद्धों की यह्‌ धारणा है कि यह मगंध की बोली 
थी। इसीलिए वे ज्ञोग 'पालि' को मागधी भी कहते हैं। पालि ग्रन्थों में मूल "भाषा के लिए 
'मागधी' शब्द का प्रयोग भी इसी ओर संकेत करता है: सा मागधी मूल भासा नरा मायादि- 
कप्पिका । इसी लिए डॉ० इया मसुन्दरदा स तथा चाइल्‍ल्डर्स आदि कई अन्य विद्वान इसे मगध की 
भाषा मानते हैं। किन्तु भाषा को विवेचना करने पर यह बात अशुद्ध ठह रती है । उदाहरणा्थ 
यदि ध्वनियों का विचार किया जाव तो मागधी में प्राचीन श, ष, स्‌ तीनों के स्थानों पर 'श्‌ 


॥0 
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ध्वनि सिलती है, जब कि पालि में 'स' | इसी प्रकार मागधी में रू के लिए भी ल्' ही ध्वनि 
आती है, जबकि पालि में रऔर ल्‌ दोतों हैं। व्याकरण की दष्टि से भी इसका मागधी से 
साम्य नहीं है । सदाहरणाय्े पालि में अकारदांत शब्दों (परा्लिग, तपुसक) बग कर्ता एकवचन 
में ओकारात [(घ्रम्मों) होता है, किन्तु मागधी में एकारांत (घम्मे )। पाणलि में -ए वाले रूप हैं 
किन्तु बहुत कम। ऐसी स्थिति में पालि दो मगध की भाषा नहीं मान संकते। गाइगर, 
विडिश इसे मागरी का ही एक रूप मानते हैं, वच्यपि इसे पूरे देश की भाषा होने के कारण 
इसमें अन्य बोछियों के तत्व भी स्वीकार करते हैं। (२) वेब्टरगाई, ई० कहने, फॉक तथा 
स्टेन कोती पालि को छज्जदयिनी या विध्यप्देश को चोली पर आधारित भागते हैं। (२) 
ग्रियर्तन ने इसे मागधी मानाथा, यद्यपि इस पद परशाची का भी प्रभाव स्वीकार किया था | 
(४) शीरंडनवर्ग ने खारवेल के खंडगिरि [करिंग) शिलालेख से पाली की समानता देख, यालि 
का कलिंग की भाषा कहा था। (५) रीज इंविड्ज़ ने इसे कोसंत की वीली कहा है। (६) 
ह्यूडज़, पात्ति को पुरानी अर्धमागधघी से संबद्ध मानते थे । (७) उपपक्त मत्तों ते एक बात स्पष्ट 
४ किपालि में विभिन्न प्रवेशों की बीलियों के तत्व हैं, इसी कारण विभिन्न लोगों ने इसे विशिन्न 
स्थानों से संदक्ष किया है। बस्तुत: अपने मूल में पालि मध्यप्रदेश की भाषा हैं। ऊपर कथित 
सु, रू, लू; यो का उसमें मिलना भी इसी का प्रमाण है । थों उस समय बह पूरे भारत में एक 
अंतप्रन्तीय भाषा जैसी थी, इसी का रण उसमें अतेक प्रादेशिक बोलियों विशेषत: कद्ध की 
अपती भाषा होने से मागधी के भी वुछु तत्व मिल गए थे ।इसग्रकार अपने मल रूप में वालि 
को शौरसेनी प्राक़ृत का पूर्व ऊप मान सकते हैं। पालि कदाचित दक्षिण-परिनम स्रें पनपी | 
अद्योकी प्राकृत की दक्षिणी बोली से इसका कुछ साम्य है | इस प्रसंग में यह भी तल्लेख्य है कि 
पालि संस्कृत से काफ़ी प्रभावित होती रही 


पालि साहित्य का सम्बन्ध प्रमुखतः भगवान्‌ बुद्ध से है। इसमें उन्हीं से संबद्ध काव्य, 
. कथाओं या जत्य साहित्य-विधाओं की रचना प्रमुखतः हुई। यों कुछ उस विज्येष संस्कृत या 
दर्शन से संबद्ध पुस्तक भी लिखी गई हैं। इसी प्रकार कोश, छुन्द-शास्त्र या व्याकरण की भी 
कुछ पुस्तकें लिखी गई हैं। परम्परागत रूप से पालि साहित्य को पिटक और अनुफ्टिक दो 
वर्गों में बाँटते हैं, जिनमें जातक (जिसे ग्रन्थ न कहकर ग्रन्थ-संग्रह कहना उचित है), धम्मपद 
गिलिन्दपज्हों, बुद्धधोष की अद्भुकबा तथा! महावंद आदि प्रमुख है । पालि साहित्य का रचना 
काल ४८३ ई० प्रृ० से लेकर आधुनिक काल तक लगभग ढाई हज्जार वर्षों में फैला हुआ हैं 
और इसने एशिया के एक अरब से ऊपर लोगों को प्रत्यक्षतः या जपरत्यक्षतः कई दष्टियों से 
प्रभावित किया हैं। पालि भाषा का प्रभाव भारत को भाषाओं के अतिरिक्त श्रीलक्ला, बरमा 
और स्याम की भाषा पर विशेष, तथा तिब्बत, चीन और जापान आदि की भाषाओं पर कुछ- 
फुछे पड़ा है | 


इ्वॉनयॉ--पाज्लि के प्रसिद्ध वैवाकरण कच्चायन के अनुसार पालि में ४१ घ्वतियाँ 
 भीं--'अक्खरापादयों एकचत्तालोसं । दूसरे प्रश्चिद्ध देयाकरण मौग्गलान के अनुसार ४२ 
घ्वनियाँ थीं--'अआदयों तितालिस बण्णा' । कितु वस्तुतः पालि में कुल ४७ ध्वनियाँ हैं: अ, 
भा, इ, ई, छ, ऊ, ऐँ, ओ ए, भो, कवर्ग, चवर्ग, टवर्ग, तबर्ग, पवर्ग, यू, य,,र्‌, छू, वह, व+ 
व व,स, ह निग्गहीत । (१) अर्थात्‌ सवरों में हृस्व एँ, जो इन दों काविकासहोगियाथा। एस! 
बलाघात के कारण हुआ | शब्द में टी या दित्त व्यंजन होने पर बलाघात उच्च पर चला 
जाता था, अतः पुव॑वर्ती स्वर हंस्व हो जाता था : सं: मैत्री >प० में त्ती, सं० ओष्ठ->पा० 
ओडू । (२) ऋ, ऋ,, लू पूर्णतः समाप्त हो गई। ऋ का पालि में प्रायः अर ( दुकप हर 
कृषि-कति), ४ (ऋण-३ण), अथवा ड़ (पृथिवी--पुथवी) हो गया । कभी-कभी > (वृक्ष--* 
रुक्‍्ख) या र आदि अन्य ध्वनियाँ भी हो गई । लू का उ (क्लृप्त-कुत्त) हो गया। (३) ऐ, 
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भी नही रहे । ऐं कहीं तो ए (एरावण-एरावण ) हो टयी और कहीं ऐं (मैत्री--मे त्ती) । इसी. 
प्रकार औ का ओ (गौतम-गोतम) अथवा ओ हो गया है। इस तरह कुल स्वर' १० थे । (४) 
व्यंजनों में, वैदिक की तुरह ही, पालि में भी छ, छूह ध्वनियाँ थीं। यह उल्लेख्य है कि 
लौकिक संस्कृत के लिखित रूप में ये दोनों नहीं थीं। (५) विसगं, जिंच्चा मुलीय, उपध्मानीय 
भी नहीं रहे। (६) बैदिक तथा संस्कृत में शू, प्‌, स्‌ तीन थे। पालि में तीनों के स्थान में स्‌ 
हो गया । बेदिक शवशान (इमशान)“-पा ० सुसान, शब्या--सेय्या, निषण्ण--निसिन्न, तृष्णा 
-- तसिण, साधु---सा हु । (७) अनुस्वार पालि में स्वतंत्र ध्वनि है, जिसे पालि वैयाकरपों मे 
. निरगहीत नाम से अभिहित किया है। तुलनात्मक दृष्टि से यह उल्लेख्य है कि वैदिक में कुल 
ध्वनियाँ ५५, लौकिक संस्कृत में ५२, किन्तु पालि में ४७ थीं। के 
. ध्वनि-प्रक्रिया की दृष्टि से पालि में निम्तांकित परिवर्तंत उल्लेख्य हैं: (१) घोषी- 
करण---स्वर- मंध्यय अधोष व्यंजन के घोष होने की कुछ भ्रवृत्ति है : माकन्दिय -> मागन्दिय,-. 
उताहो >> उदाहु। प्‌ ब्‌ होकर वहीं रुकता अपितु व हो जाता है : कंपित्थ>कवित्थ | द्‌, डू 
होकर छ हो जाता है :स्फटिक -> फल्िक। (२)अघोषीकरण--यह प्रवृत्ति अधिक नहीं है। इसका 
कारण सम्भवत: पैशाची प्रभाव है। मृदग >मुतिग, परिघ>परिख, अगुरु > अकलु, कुसीद 
7>>कुसीत, छगल>छकल (२३) । भमहाप्राणीकरण----सुकुमार >> सुखुमाल, परशु>फरसु, 
कील >> खील, पल->फल । (४) अल्प-प्राणीक रण--भगिनी >> बहिणी । (५) समोक रण--- 
यह प्रवृत्ति बहुत अधिक है: चत्वर>चच्चर, निम्त>>निन्‍्न,ः सर्व >सब्ब, मार्गे>मृर्ग, 
धर्म .>धम्म, कर्म >कम्म, जीण॑ं >जिण्ण। (५) स्वर मध्यग संस्कृत ड, ढं का छ, छह : 
आपीड >आवेक, मीढ>मील्ट्‌ह । (६) र्‌ ल्‌ का आपसी परिवर्तत र>ल, परि.>पलि, 
तरुण >तलुण,लं.> र, किल >किर। <का लू पूर्वी.प्रभाव है तो ल_का र्‌ परिचमी | (७) 
महाप्राण के ह हो जाने की भी कुछ प्रवृत्ति है: भवतति >होति, लघु >>लहु, रुधिर>रुहिर । 
यह प्रवृत्ति घोष महाप्राणों में ही है । 
सातव्या--पालि में विशेष मात्रा-नियम (!8७४ ० )४०73) मिलता है। कुछ थोड़े 
अपवादों को छोड़कर इस भाषा में अक्षर (5५४!४७०॥७) एक या दो मात्राओं से अधिक का नहीं . 
- होता । इस बात को कुछ विस्तार से यों कह सकते हैं कि अक्षर या तो एक |मात्रा का (छंस्व 
स्व॒रांत) होगा, या दो मात्रा का (दीघं स्वरांत, अथवा “हस्व स्वर-युक्त व्यंजनांत) ।इस 
मात्रा-नियम ने पालि-ध्वति-प्रक्रिया में एक विशेषता ला दी है। जहाँ भी संस्कृत शब्दों में 
संयुक्त व्यंजन या दिंत्त व्यंजन के पूर्व दीघं स्वर है, पालि में या तो (१) संयुक्त या द्वित्त 
(प्रायः द्विन्त) व्यंजन रहता (या हो जाता) है तथा उसके पूर्व का स्वर हस्व (कार्य ->कण्य, 
जीणं >जिण्ण, मार्ग >> मग्ग) हो जाता है. या फिर (२) व्यंजन संयुक्त या द्वित न होकर 
एक या सामान्य हो जाता हैऔरस्वर-दीघे)दीपघे >दीघ, लाक्षा>>लाखा । ए, ऐ, ओ, औ 
के हस्व रूपप्राय: ऐएं, ओ मिलते हैं : इलेष्मन्‌ >से महू, मैत्री >> मे त्ती, ओष्ठ>ओ हद । 5 
. स्वराधात--पालि में स्वराघात कौ स्थिति विवादास्पद है। टनेर के अनुसार पालि 
में वंदिकी की भाँति ही संगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों स्वराघात था। ग्रियर्तन पालि 
में केवल बलात्मक स्व॒राघात मानते हैं। ज़ूल ब्लाक को पालि में किसी भी स्वराघात के 
होने के बारे में संदेह है। कुछ लोग पालि में केवल संगीतात्मक स्वराघात मानते हैं । मेरे 


विचार में पालि में मुख्यतः बलात्मक स्वराधात ही था, यद्यपि संगीतात्मकता के भी कुछ 
अवश्ेष रहने की सम्भावना है । ु ४. छ 


व्याक्रण--पालि भाषा, व्याकरणिक दृष्टि से वैदिक संस्कृत की भाँति,ही स्वच्छेद्र 


एवं विवि५ रूपोंवाली.. है। किन्तु साथ ही वैदिक या संस्कृत की तुलना में उसमें पर्याप्त 
सरलीकरण भी हुआ है। यह सरलीकरण, उच्चारण में, समीकरण आदि के रूप में तो हुआ 


। 





श्र भाषा विज्ञान 


ही है, साथ ही, सादृइ्य के आधार पर विकास के कारण व्याकरण के क्षेत्र में भी हुआ है। (१) 
व्यंजनांत प्रातिपदिक प्रायः नहीं हैं। अंत्य व्यजन-लोप के सामान्य नियम के कारण या तो 
अंत्य व्यजन लुप्त हो गए हैं, (विद्य॒ त्‌:>विज्जु। या अंत्य स्वरागम- के कारण शब्द स्वरांत 
(शरत्‌-शरव) हो गए हैं। (२) सादुश्य के कारण अनेक भिन्‍न-भिन्‍न स्वरांत शब्दों के बहुत 
से रूप भी समान हो गए हैं । इस दिशा में अकारांत झब्दों ने अपने प्रयोग-बाहुलय के कारण 


अन्यों को प्रभावित किया है। उदाहर॒गार्थ इकारांत (अग्गि), उकारांत (शिवख) के सम्प्रदात , 


एवं सम्बन्ध के रूप अकारांत के समान (अग्गिल्स, भिक्‍्खुस्त) मिलते हैं। (३) लिग तीन हैं। 
यों अपने बहुप्रयोग के कारण पुल्लिग ने नपूस्रकलिंग को प्रभावित किया है: जैसे 'सुख' के 
लिए 'घुलों । (४) है, उभो जैसे दो-एक को छोड़कर पालि में ह्विवचन नहीं है। (५) 
बेविक की तरह रूपाधिक्य भी पालि में है। उदाहरणार्थ घर्मं का सं० में सप्तमी में एक० में 
केवल 'धर्मे' होगा किन्तु पालि में धम्मे के अतिरिक्त घम्मस्मि तथा धम्म म्हि भी । (६) पालि 
सर्वताम प्रायः पूव॑ वर्ती सर्वताम रूपों के ही ध्वनि नियमों के अनुकूल विकास हैं। इनमें एक 
ही अन्तर है, और वह मामूली नहों है कि वैदिक तथा लौकिक सस्कृत में, सारे के सारे 
मध्यम पुरुष बहुवचन के कूप य- से शुरू होते हैं, किन्तु पालि में सादे के सारे त- से घुरू होते 
हैं। जैसे युष्मे---तु म्हें, युष्णाकम्‌ --तुम्हाक आदि । इस परिवर्तन पर सूल पुछ््तक में सर्वे दाम 
के प्रसंग में विचार किया गया है। (७) क्रिया छवपों में ३ पुरुष तथा २ वचन (६ नहीं है) 
है । पद केवल परस्म हैं ॥ आत्मने कुछ अपवादों को छोड़कर नहीं है । धातुओं के दसों गण हैं, 
यँय्रपि संस्कृत की तुलना में कुछ मिश्रण हो गया हैं। एक ही धातु के कुछ रूप एक गण के 
समान हैं तो कुछ दूसरे के । इससे पता चलता है कि जन-मस्तिष्क में गणों की सत्ता धीरे- 
धीरे समाप्त.हो रही थी। किया रूपों के प्रत्यय प्रायः पुवंवर्ती ही हैं केबल जन में ध्वन्यात्मक 
परिवर्तन आ गए हैं जसे-- -थि का -हि। क्रियार्थ जार (निःरचयार्थ (!एए००४४0४७), आज्ञार्थ 
[ग्राएडा४४ ४९), आदरार्य आज्ञा (.7६४४४७), त्तथा ($परशंणाए।२८) स्म्भावनार्थ) एवं काल 
चार (लट्‌, लुड, छट्‌, छू) हैं। पालि में लिए (2८४८०) नहीं है । 
शब्द---इस दृष्टि से कोई विशेष उल्लेब्य बात नहीं हैं। तद्‌भव शब्द अधिक हैं । 
तत्सम उससे बहुत कम | पीछ संस्कृत में जिस द्विण, आस्ट्रिक आदि झब्टों का उल्लेख हआा 
है, उनमें अनेक इस में भी हैं। परवर्त्ती साहित्य-में कुछ विदेशी शब्द भी हैं । है 
पालि में विभिन्न तत्व--पालि में अनेक व्याकरणिक एवं ब्यन्यात्मक तत्व मिलते 
हैं । (१) इसमें छ, छह; कुछ सं गीतात्मक 'स्वराघात, नाम तथा क्रिया रूपों की विविधता 
(उदाहरणार्थ वैदिक में प्रथमा बहु० के देवा:, दवै।स: दो रूप थे। सं० में केबल 'देवा:' है 


किन्तु पालि में बेवा, वेवासे दोनों हैं; सबासि और विकसित रूप “होमि', पालि में दोनों हैं), 


अनेक वैधिक रूपों के समान रूप (नप्‌ ० प्रथमा बहु० रूपा (रूपानि भी है, जो सियमित है) 
जो बे दिक युगा से प्रभावित है), एवं लेट (&प्णुंण्णण्ांए०७ सम्भावना) आदि का होना 
इसे वैदिक के समीप सिद्ध करता हैं। (२) अनेक छाद्दों में र्‌ के स्थान पर ल_ का हो जाना 
मागघी जैसा है: एरड>एलंद। (३) कुछ में २-ल दोनों है (तरुण:->त्तरुण, तलुण; 


अयोदह्ष >> तेरस, पैलस ); एवं ष का स्‌ हो गया है (शिज्षु >सिस्ु, घोष >> घोस), तथा 


अकरांत प्‌ ० एवं नप ० लिंग के दाब्दों का प्रथमा एक० ओोकारांत (धम्मो) है। ये बातें पालि 
को मध्यदेशीय प्राकृत या दौरसेनी हि निकट ले जाती हैं। (४) परिष>पलिख, कुसीद >> 
कुसीत, अगुरु. अकलु ज॑से उदाहरणों में अधोषीकरण की प्रवृत्ति इसमें पैशाची प्राकृत 
की प्रवृत्तियों को स्पष्ट करती है। इस तरह पालि में अनेक प्रवृत्तियों एवं तत्वों का 
मिश्रण है । 

बोलिसाँ एवं भाषा-हप--पालि काल में आरयं-भाषी भारत में वे ही चार बोलियां 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गकिज्ञण ॒ १५५४५ 


थीं, जिनका उल्लेख लौकिक संस्क्॒त के प्रसंग में किया जा चुका है: पश्चिमोत्त री, दक्षिणी, 
मध्यवर्ती तथा पूर्वी । हाँ संस्कृत काल की तुलना में उनके अन्तर कुछ और उभर आये थे । 


.इसी प्रसंग में पालि भाषा में विकास का भी उल्लेख किया जा सकता है। पालि 
साहित्य देखने से पत्ता चलता है कि आद्यंत पालि का एक रूप: नहीं रहा है। उसकी कम से 
कम चार सीढ़ियों का अनुमान लगता है। भाषा की पहली सीढ़ी त्रिपिटक (सुत्त, विनय, अभि- 
घम्म) की गाथाओं में मिलती है। यहं पालि का प्राचीनतम रूप है.। इसमें रूपों का बाहुल्‍य 
है । यह भाषा वैदिक संस्क्ृत्त के बहुत निकट है। भाषा का इससे कुछ विकसित रूप त्रिंपिटक 
के गद्य भाग में मिलता है | यहाँ रूप कम्न हैं और भाषा में अपेक्षाकृत एकरूपता है। इसमें कुछ 
ऐसे नये रूप भी मिलते हैं, जो प्रथम में नहीं हैं, साथ ही प्रथम के कई पुराने रूपों को इसमें 


स्थान नहीं मिला है । पालि के बिकास की तीसरी सीढ़ी और बाद के गद्य जैसे 'मिलिन्दपञव्ह 


था बुद्धधोष की 'अट्टकथा' आदि में मिलती है। चौथी सीढ़ी, उत्तरकालीन काव्य-पग्रन्थों--- 
जेसे दीपवंस, महावंस आदि--की भाषा में मिलती है।इस रूप पर संस्कृत का पर्याप्त 
प्रभाव है, साथ ही इस भाषा में जीवन के लक्षण नहीं हैं। एक कृत्रिमता-सी है, जो यह स्पष्ट 
कर देती है कि पुस्तकीय ज्ञान के आधार पर इसका भवन खड़ा है! है 


अभिलेखी (प5०पएपंगाव) प्राकृत 


प्रथम भ्राकृत के अन्तर्गंत पालि के अतिरिक्त अभिलेखी प्राकृत भी आती है! इसके 


अधिकांश लेख शिला'पर हैं, अतः इप्तकी एक संज्ञा शिलालेख प्राकृत भी है। इसकी सामग्री 
है--( १) अशोकी अभिलेख, (२) अद्योकेतर अभिलेख. 


अशोकी अभिलेख 


प्रसिद्ध भारतीय सम्राद्‌ अशोक ने भारत के विभिन्‍न क्षेत्रों में, जनता के लिए, 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा में, अपनी धामिक एवं शासनिक भाज्ञाएँ एवं सूचनाएँ आदि 
अंकित कराई थीं। इन्हीं अभिलेखों की भाषा को अशोकी प्राकृत या शिलालेखी प्राकृत कहते 
हैं। इनमें कुछ अभिलेख लाटों पर हैं, इसी कारण इसे लांटबोलो या लाट प्राकृत भी कहा गया 
है। कुछ अभिलेख गुफाओं में हैं, इसी आघार पर पिशेल ने इसे लेण प्राकृत (सं०-लयन 
(>> गरुफा)>>लेण) या लेंण बोली कहा है। की 


ये अभिलेख तीन प्रकार के हैं। कुछ तो चट्टानों पर हैं, कुछ लाटों या स्तम्भों पर, 


और कुछ गुफा-दीवारों पर। शाहबाजगढ़ी और मनसेहरा के लेख खरोष्ठी लिपि में हैं ' 


और शेष ब्राह्मी में | इन्हें निम्नांकित ८ वंगों में विभाजित किया जा सकता है: (१) लघु 
शिलालेख---२५८-२५२ ई० पू० के माने जाते हैं । ये मैसूर राज्य के सिद्धपुर, जतिग 
रामेश्वर, ब्रह्मगिरि; जबलपुर जिले के रूपनाथ, शाहाबाद जिले के सहसराम तथा निज्ञाम- 
राज्य के मास्की, ईडागुडी में पाये गए हैं। इनका सम्बन्ध अद्योक के वैयक्तिक जीवन एवं 
धर्मनिष्ठा से है। (२) भन्नू शिलालेख--यह २४७ ई० पू० का है और जयपुर राज्य में बैराट 
पंत की एक चोटी पर है। थह बौद्ध धर्मं-चिषयक है । (३) चतुर्दश बहुद्‌ शिलालेख---इनका 
काल २५६ ई० पू० के आस-पास है।येशाहब्राज़गढ़ी(पेशावर के पास), मनसेहरा (ऐबटाबाद 
के पास), सोयारा (थात्ता), कालसी (देहरादून), धौली (पुरी), जौगढ़ (गंजाम), गिरनार 
(जूनागढ़ के पास), तथा इडागुडी (निज्र॑म राज्य) आदि में मिले हैं। इनका विषय प्रमुश्षतः 
नैतिक नियम है । (४) कलिग शिलालेख--समय २५६ ई० पू०।ये भी धौली और जौगढ़ 
में हैं इनका विषय कलिंग का शासन है। (५) बराबर गुफा अभिलेख---समय २५७-२५० 
*ई० पू० के बीच । गया के समीप बराबर नाप्क पहाड़ी में ये गुफालेख हैं। इनमें धर्म-विषयक 
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बातें हैं। (६) नेपाल तराई के स्तम्भ-लेख--ये मिगलीवा तथा हक्मिनदेई में मिले हैं। अशोक 
की तीर्थयात्रा इनका विषय है । काल है २४९ ई० पू०। (७) सप्त स्तम्भ लेख--ये २४३ 
ई० पू० के लगभग के हैं। इनका विषय है अहिंसा आदि घर्मनीति ।ये टोपरा (दिल्ली), 
मेरठ, कौशांबी (इलाहाबाद), बल्लौरिया (तन्दमगढ़) आदि में मिल्ले हैं। (८५) लघ-स्तम्भ- 
लेख---मे साँची, सारनाथ, प्रयाग में मिले हैं। इनमें अधा्िक प्रवृत्तियों का विरोध है । 


इन शिलालेखों का इतिहास की दृष्टि से तो महत्त्व है ही, भाषा-विज्ञान की दृष्टि 
से भी कम महत्त्व नहीं है। इनसे इस बात का पता चल जाता है कि ३ री सदी में ई० पु० 
के मध्य के आसपास प्राकृत भाषा का विभिन्‍त क्षेत्रों, में क्या रूप था | एक ही लेख के विभिन्न 
स्थानों में प्राप्त रूपान्तरों से तत्कालीन प्राकृत के स्थानीय रूपों का तुलनात्मक अध्ययन 
करने में बड़ी सहायता मिलती है । 


.. इन लेखों का तुलनात्मक अध्ययन कई विद्वानों ने किया है, किन्तु परिणाम के संत्रंघ 
फ के, सेनार्टे, गुणे आदि विद्वानों में मतभेद है। कुछ के अनुसार इनसे तत्कालीन प्राकृत 
पद, कुछ के अनुसार तीन, कुछ के अनुसार चार, और कुछ के अनुसार पाँच बोलियों का 
ता चलता है। पीछे संस्कृत काल में ४ बोलियों का संकेत किया जा चुका है, ऐसी स्थिति 
में इस काल में ४ बोलियों का अपने प्रारम्भिक रूप में विकसित हो जाना असम्भव नहीं 
है। यों इनमें कम-से-कम ४ बोलियों के रूप तो हैं ही: पश्चिमोत्तरी, द क्षिणी-पश्चिमी , 
मध्यपूर्वी, पूर्वी । 
अशोकेत्तर अभिलेख 
ये ३० पु० की अन्तिम तीन सदियों के छोटे और खंडित अभिलेख हैं। इनमें कुछ 

शिल्ला पर हैं, कुछ स्तम्भ पर तथा कुछ ताम्रपत्र आदि पर। इनमें पश्चिमोत्तरी भारत का 
शिकोंट अभिलेख, ग्वालियर का वेसनगर स्तम्भ-लेख, मध्य भारत का जोगीमारा गुफालेख, 
बिहार का सोहगौरा ताम्नलेख तथा उड़ीसा के हाथीगम्फा गुफालेख आदि हैं। प्रथम की लिपि 
खरोष्ठी है, शेष को ब्राह्मी । इनमें भी कुछ अपवादों को छोड़कर भाषा के प्रायः वे ही रूप 
मिलते हैं, जो कि अशोकी अभिलेखों में । उपर्युक्त अभिलेखों में बेसनगर का अभिलेख हिलि- 
ओदोरस नामक यूनानी टूत का है, तथा हाथीगुम्फा वाला जैनवर्मावलग्बी कलिगराज खारवेल 
का । इन दोनों की भाषा कुछ-कुछ पालि के समीप है, तथा संस्कृत से प्रभावित है । इनका 
काल दूसरी सदी ई० पू० है। इन दोनों से इस बात्त का संकेत मिलता हैं कि बौद्ध-जैन धर्म ने 
लोकभाषा की ओर लागों का ध्यान आकपित किया था, किन्तु इस समय तक आतै-आते 
फिर संस्कृत का महत्त्व बढ़ने लगा था । | 

इस प्रसंग में श्रीलंका में प्राप्त कुछ अभिलेखों (समय पहली सदी ई० पृ० से तीसरी सदी 
ई० तक ]का उल्लेख भी किया जा सकता है। इनमें प्रायः आगे वणित मध्यपूर्वी बोली की 
ही विद्येषताएँ मिलती हैं। आगे तत्कालीन प्राकृत के चारों रूपों का संक्षिप्त विवरण दिया 
जा रहा है । 

पश्चिमोत्तरी--इसमे प्रमुखतः शाहवाज़गढ़ी और मनसेहरा के अभिलेख आते हैं । यह 
उल्लेख्य हैं कि ये लेख ख़रोष्ठी लिपि में हैं। स्वरदीघंता और व्यंजन-द्वित्त इनमें अंकित नहीं 
है । अन्य सभी बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन से यह निष्कर्ष तिकलता है कि शा हूबाजगढ़ी 
वाला अभिलेख पश्चिमोत्तरी बोली का टीक प्रतिनिधित्व करता है, किन्तु मनसेहरा वाले पर 
मध्यपूर्वी एवं पूर्वी बोली का प्रभाव है। उदाहरणार्थ प्रथमा एकब चन में शाहवाजगढ़ी में---ओ 
है. किन्‍तू मनसैहरा में---ए ।,प्राकृतों में हो ने वाले सामान्य सभी परिवर्तन इसमें प्रायः मिलते 
हैं। इसकी प्रमुख विश्येषताएँ ये हैं: (१) ऋ:>रु मृग >> म्रग) या रि (मृग>ज़िंग) यार 


 + 
८५४ 


! जय 


संसार की भाषाएं और उत्तका वर्गकिरण * १५७ 


(वृद्धि :> ब्रधि)। (२ ) र का ल इसमें नहीं हुआ है: स्वर्ग :>स्पम्न, भ्रात ::> अत, ब्रज _> त्रेच, 
स्व >सत्र | (३) श्‌, प. स्‌, तीनों ही ध्वनियाँ हैं: प्रियदर्शी >पियद्रशि: बद्धेयु: वुच्च ६, 
जओपषध>शपुढ; स्वर्ग --स्पम्र । यों शक स्‌ (द्वादश >>दुवडस) या ण्‌ का स्‌ (हापथिष्यति 
हापेसदि) भी सिलना है : (४) ण्‌ ध्वनि है: पायुभ, आणप। (») ज्‌ घ्यति भी है : मजिष, 


मजतु, राग, वजन । (६) अधोवीकरण की पैशात्री अवृत्ति झ्ञाहबाजमंढी में कुछ है बाढ्म 


>ज्पढम्‌, ब्रज -> भ्रच । ह 

.. पंज़नांत प्रातिपंदिक आायः नहीं हैं। अकरांत पूल्लिग एकवचव मं- ओ (जनों) है। 
मनसेहरा में -ए है, जो पूर्वी प्रभाव है। सप्तमी विभक्ति -स्प- है, जब कि दक्षिणी परिचमी में 
-ईह- है। थे दोनों -स्म- के विकास हैं । द्विवचन नहा है । सरलीकरश की प्रवृत्ति है । आत्मने- 
पद लुप्तप्राय हो गया है। प्रायः रूप ध्वन्यात्मक परिजनों के साथ सुरक्षित है। संस्कृत के १० 
गण प्राय:-अ या-क्षय गण तक सीमित दो गए हूं । 
दक्षिणाौ-पश्िचमी शी 
.... शिलालेखी प्राकृंत की इस बोली का स्वरूप प्रमुद्धत: गिरनार (गुजरात) के अभिलेख 
में है। यह भाषा अपेक्षाकृत अधिक पुरानी है। इसके सम्बन्ध में निम्नांकित बात उल्लडय 
हैं: (१) ऋ का प्रायः अ होता है : वृद्धि >व्ि, मृत>>मत । किन्‍्सु यदि ऋ के पूर्व व हो तो 
ऋ का उ हो जाता है । वृतत>बुत। (२) 'र' इंसम ल नही होता। राजा >राला, दिरण्य 
>हिरनिय। (३) ऊष्मों में केवलस हैं। श्‌, व्‌ भी स हो गए हैं: दश >दस, यश: >यंसा:, 


शा 


औषधब >ओछतढ, भुश्ूषा >> सुसंसा । (४) ण ध्वनि है : ब्राह्मण >> ब्राम्हण, कल्याण >कलाग | . 


(५) श॒ ध्वनि है: राजा >> राज्या, अन्य >अज्व | (६ ) सनादि घोष महाप्राण प्राय: है ही 
जाता है : लघु>लहु, “भिः (करण बहु०!> -हि । 

.. व्यंजनात प्रातिपदिक प्रायः नहीं हैं। प्रथमा एकबचन -ओ (जनो) अंत्य है। सप्तम 
में -स्म- का -म्ह- हो गया है। कारक-रूपों में सेरेलीकरण की प्रवृत्ति है, कि्तु क्रिया-हूप मे 
यह बात नही है, सरलीकरण कम है | आत्मनेपद है। 


मध्यपूर्वी 


हि इस बोली में देहरादून के पास का कालसी शिलालेख, टोपरा ( दिल्ली) का स्तम्भ- 
लेख तथा कुछ अपवादों को छोड़कर जोगीमारा एवं नागार्जूनी शुफा-लेख आदि आते हैं । 
इसकी प्रमुख विशेषताएँ निम्नांकित हैं: (१) ऋका इ हो जाता है: कृत्य >गिच्य । (२) 
र काया तो लोप हो गया है या ल_: राजा :>“लाजा, चत्वारि -चतालि, करोति >कलेति । 
(३) ऊष्मों में प्रायः स ही है। जोगीमारा में अवश्य श्‌ तथा नागार्जुनी में ५ हैं। ऋरेधिक > 
कोसिवय, प्रियदर्शी >> पियदसि । (४) ण नहीं है : श्िथिण >पियेना (५) झा भी नहीं है। (६) 
अंत्य -भ का -आ हो जाने की प्रव॒ति है जो अंत्य बलाघात के कारण है: प्रियेण >पियेनी, 
आह>भआहा। (७) मध्य -ओ- के -ए- हो जाने की प्रवृत्ति है, जिससे पता चलता है कि उधर 
बलाधात के साथ-साथ स्वराघात भी था । कह 

/ स्वाथ प्रत्यय -का का प्रयोग बहुत हुआ है, और यह प्रायः तालव्यक्त होकर -क्य हो 
गया है। प्रथमा एकबचन -अः का -ए हो गया है : प्रियः>पिये । झाहबाजगढ़ी आदि में यह 
ओ (प्रियो) है । ह ह 


पूर्वी 


इसमें उड़ीसा के धौली, जौगढ़ शिलालेख, सोहगौरा ताम्रलेख हा थीगंफा के लेख 
आदि आते हैं। यह मध्यपूर्वी के काफ़ी समात है । इसकी प्रमुख विशेषताएँ हैं : (१) ऋ 
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का इ हो गया है : मृग::मिग | (२) र्‌ का सर्वत्र लू हो गया है : राजा: लाजा, मयूरः 
मजुला | (३) ऊष्मों में केवल सर है | शु,घष्‌ भी स्‌ हो गए हैं : प्रियदर्शी > पियदसि, 
शुक्षषा :- सुसूसा | (४) ण्‌ नहीं है । उसके स्थान पर न्‌ हैं: प्रियेण:>पिग्रेन । (४) ज भी 
नहीं है । 

प्रथमा एक० में -अः का -ए हो गया है : जने । उत्तम पुरुष सर्वनाम के रूप, औरों की 
तुलना में अधिक हैं | आत्मनेपद है । ु 

अभिनेखी प्राकृत (१ ई० तक की), वस्ततः कुछ अपवादों को ७&ोड़कर, पालि एवं 
परवर्ती प्रक्षत के बीच में आती है | परवर्ती प्राकृत में आनेवाले विकाएों के बीज यहां हैं । 


पूव॑वर्ती भाषा की तुलना में सरलौकरण प्रायः सभी क्षेत्रों मं दिखाई देता है। प्रातिपदिक 


“प्रायः स्वरात हैं। द्िबचन नहीं हैं। लिग तीन हैं | आत्मनेपद कुछ क्षेत्रीय अपवादों को 
छोड़कर समाप्तप्राय है । जहाँ तक मैं समझता हूँ संगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों ही 
स्वराघपत हैं | कुछ यूनानी एवं ईराती शब्द भी प्रयुक्त हुए हैं। उदाहरणार्थ श्ाहबाजगढ़ी 
' शिलालेख में निपिस्त, निपेसित, निपेसविता (लिखित, लेखिता, लिखापिता के स्थान पर) 
आते हैं, जो पुरानी फ़ारसी घातु निपिस (5 लिखना? से बने हैं । अंशोक के कई शिलालेखों 


« में 'लिपि' शब्द 'जों लिखा गया हो' था 'अभिलेख' आदि के अर्थ में आया है। भारतीय 


वेधाकरणों ने इस दाब्द को 'लिए' बातु (5८ लीपना) से संबद्ध माना है। इस सम्बन्ध 
में तक यह दिया जाता है कि पहले, भारत में, ताड़पन्र था भोजपत्र पर लोहे आदि की 
नोकीली क़लम से लिखते थ , फिर उच्च पर काला रंग या स्याही लीप या पोत देते थे और 


' रुश अंक्षर के गड़ढों में. भर जाता था । इस प्रकार लिखा जाता था। किन्‍्तू भरे विचार में यह 
“ लियि"दब्द लिप बांतु से संबद्ध न होकर उपर्यूकत 'निपिस' से ही संबद्ध है। 


अश्वृघोष के नाटकों की प्राकृत 


:.” . . अइवधोष का रचना-काल १० ०'ई० के आस-पास माना जाता है। उनके दो सांस्कृत 


नाटकों की खंडित प्रतियाँ मध्य एशिया में मिली है, जिन्हें जर्म॑]त विद्वान ल्यूडर्म ने संपादित 
किया है । इन नाटकों में प्रयुक्त प्राकृत में स्पप्टतः तीन प्राकृत बीलियाँ हैं: 

- -« (५) प्राचीन सागधोी या पूर्वी प्रकृत--'दष्ट' द्वारा इस बोली का प्रयोग हुआ है| 
इसकी, प्रमुख विशेषताएं हैं : (क) मध्यग-ओ-के स्थान पर-ए- का (करोमि: -कलेमि) 
प्रयोग ॥,(>व) प्रात्नीन रुका लू फंरामि कलेमि) टटटो जाना । (ग। उष्मों में केवल शरका 
प्रयोग । स्‌ और प्‌ृभीण हों गाए हैं; कस्य:> किश्श । (घ) ण्‌ का न्‌ (कारणाट>कालना]) | 


*: (डा) ध्ययक्रण मम धशमा एबा> में अः का -ए (वृत्त:>>वत्ते) हो गया है। [च) नफन्यूकत 


उत्तम पुरुष सर्बनाम अहं:- अहक । (छ) पष्ठी एक० में क्ष्य का -हो.( मर्कटस्य >> 
मक्कटहो)। ड 

४; - (२) प्राचीन शोरसेनी या पश्चिमी प्राकृत---विंदृघक एवं गणिका ने इसका प्रयोग 
'किया हैं | इसकी प्रमुख विशेषताएँ ये हैं: (क) ऋ का इ : अक्वतज्ञ >अकितज्ञ्ञ, हृदय >> 
हिदय, (ख) मू का ब्‌ (सं० त्वम्‌:>तुबब; तुलनीय पुरानी फ़ारसी तुबम्‌) तथा न्‌ का म्‌ 
(भवान >भवाम्‌ ) आदि कुछ विकास असामान्य हैं | (ग) संयुक्त व्यजनों में ज्ञ, एवं न्‍य्‌ 


का हा (अक्तञञ >अकितज्व्म, हन्यन्तु 7 हज्व्नन्तु), क्ष्का कर (साक्षी >सवमख्ली) तथा 
: व्यू का व्यू (चारयितव्य:>घारमितव्वों) उल्लेख्य हैं । (घ) अकारांत श्रथमा एकबचन 


का -अः-ओ (आदंदाः> आदंसों, दष्कर::>दुष्करों) हो गया है । कुछ बातें पालि के 
समान हैं। - ! 


जय" हीवाकलनकनननाकयागा न ्रशालकललााकना-----धाशाशाधााानन न _-न चहल 





' पृ. छिताालाडशा।शएए7€ छाातांडरांडटाडा एछग्रागशा, बलिन, १९११ ।- 


« संसार कौ भाषाएँ और उनका बर्गीकरण १५६ 


(३) प्राचीन अर्धमागधी मध्यपूर्वी--सगोभम्‌ द्वारा प्रयुक्त बोली। (क) इसमें श्‌ 
नहीं है। (ख) र्‌ काल हो गया है : करोति>कलेति, भतृ'दारिके->भट्टिदालके । (ग) 
-ओ-का -ए- हो गया है: करोति:>कलेति । (घ) अकारांत प्रथमा एक० में -अः का 
-ओ हो गया है । (डः) स्वार्थ प्रत्यय-क,-अक,-आक,-इक (पाण्डर->पाण्डलाक) बहुत 
: प्रयुक्त हुए हैं । ' 


अद्वघोष की ये प्राकृर्ते अभिलेखी प्राकृत या अशोकी प्राकृत से भिन्न हैं। साहित्यिक 
प्रकृति होने के कारण संस्कृत का प्रभाव इन पर स्वाभाविक है! 


धम्मपद की प्राकृत 


१८९२ में फ्रांसीसी पर्यटक दुल्ुइलदरों को ख़ोतान में खरोप्ठी लिपि में कुछ लेख 
मिले । ओल्डे नवर्ग , सेनार्ट तथा कुछ भारतीय एवं अन्य अभारतीय विद्वानों के भ्रयास के 
बाद में इन लेखों का उद्धार हुआ और यह प्राकृत में लिखा गया “धम्मपद' निकला। 
खरोष्डी लिपि में होने के कारण इसे 'खरोष्ठी धम्मपद' भी कहते है। इसकी रचना २०० 
. ई० के लगभग की मानी गई है । इसकी भाषा भारत"के परिचिमोत्तर प्रदेश की है। यह निय 
प्राकृत की तुलना में पुरानी है, साथ ही सस्कृत से प्रभावित भी है। 'घम्मपद की प्राकृतः तथा 
पतिय प्राकृत' खरोष्ठी लिपि में हैं, अतः इन दोनों में दीघ॑ स्वर एवं द्वित्त व्यंजन लिखे नहीं 
गए हैं। ऐसी स्थिति में यह कहना कठिल है किये हैं य/ नही |धम्मपद की प्राकृत की श्रमुख 
विशेषता एँ ये हैं: (१) ऋ का अ, उ, रू रि : स्मृति >स्वति, मृतः->सुतू, वृद्ध -> ब्रिध ! 
(२) अंत्य-ए का-इ : सर्वे > सवि | (३) हू अं, अर. के बाद का उ प्रायः ओ: बहु>> बहो। 
(४) अंत्य-य,-इय_ का इ : समादाय> समदि । (५) कभी-कभी : तीनो है : 


योगक्षेम:>योकक्षेमसू, विराम->विराकु, समागत:>समकत । (६) स्‌, शू, ष्‌ 
(क्षेम:>क्षमसू, समादाय >समदि, शोचति<शोयति । (७) स्वरमध्यग जू, चु का यः . 
पंडित:>पनितो, 


. जशोचति:>>शोयति । (८) अकारांत प्रथमा एक० के अःका ओ याउ : 
पनितु । ३ 


निय प्राक्ृत: 


ऑरेल स्टेन को १९०० से १९१४ के ब्रीच चीनी तुकिस्तान के “निय' नामक प्रदेश में 
तथा आसपास कई लेख मिले, जो खरीष्ठी लिपि में थे | १९३७ में टी-बरो.ने इनकी भाषा 
. का अध्ययन करके इन्हें प्राकृत में लिखा बताया। इसकी सामग्री प्रमुखतः 'निग्र' प्रदेदा में 
' मिलने के कारण इन लेखों की भाषा का नाम “निय प्राकृत' पड़ा है। यह शान-शान सा ज्ाज्य 
की राजभाषा थी। प्राकृत धम्मपद की भाँति ही निय प्राकृत का आधार भी भारत के 
पश्चिमोत्तरी प्रदेश की प्राकृत है। यह तीसरी सदी की भाषा है। अज्ञोक परवर्ती पदिचमो- 
: त्तरी खरोष्ठी शिलालेखों की भाषा से इससे बहुत समानताएँ हैं । प्राकृत धम्मपढ़ से भी 
समानताएँ हैं. किन्तु अपेक्षाकृत कम | आधुनिक दरद भाषाओं (विज्ेषतः तोरंवारी) के भी 
यह पर्याप्त निकट है। निय प्राकृत पर शब्दों एवं अन्य क्षेत्रों में ईरानी, मंगोलियन तथा 
क्रोरैनी प्रभाव पड़ा है। जहाँ तक ईरानी शब्दों का सम्बन्ध है लगभग ५० हैं। कुछ शब्द हैं : 
अनद ("5 20 से), गंज (खजाना), दिविर (क्लकं), स्तोर (शुतुर), नमतए (नमदा) 
आदि । इनमें अनेक शब्द ऐसे भी हैं, जो इस भाषा के बाहर जाने के पहले पश्चिमोत्तरी 
प्राकृतों में आ चुके थे। क्रोरैची ((7०॥॥0०) वहाँ की स्थानीय भाषा थी। यह कंदाचित 
तोखारी से संबद्ध थी । इससे निय प्राकृत में एक हज़ार से ऊपर नाम तथा 'ओगन' (एक 
प्रकार की नाप) आदि लगभग १०० शब्द आए हैं। प्रमुख विशेषताएँ ये हैं : (१) कुछ शब्दों में 


॥] 





१६० भाषाविज्ञान कु 


ए का इ। तेषपु>तिष, क्षेत्र > छित्र) हो जाता है, उर्चाप ब्रायः ए सुरक्षित है । (२/ # का 
निममततः रि हो जाता है: अतृप्त:>अजिप्त, कृत:-छित | बोस, इ, उ, * भी मिलते हैं। 
झृत >> किड, भृत्ति>हुडि आदि । (३) हू, ध, ब , के बात का ४ प्राय: ओ हो जाता है (बह >> 
बहो) ऐसा विशेषज्ञों ने कहा है । किल्तू, वल्तुत्त: जहाँ ऐेमा हुआ। है भो और उके चिक्नों के 
बीच इतना कम अन्तर है कि सनिइचय कहना कठिये है | यही अत धम्मपद कौ प्राकु है ्ः 
बारे में भी हैं। (४) अत्य -य,-इय का -इ हो जाता है :' मूल्य >मुलि, ऐश्वर्य :>एक्बरि | 
(५) गात-शान प्रदेश की स्थानीय बोली जोर॑नी में कोष स्पर्श नहीं थे। इसी कारण कछे 
जगह घोष का जवोप मिलता हैं । लिपि में भी इस दृण्टि से कुछ दोष है, अत्तः यह कहना 
फहिन है कि जहाँ ऐसा हुआ है, सचमच हल है या लिपि-दीप के कारण दतेनी गड़बड़ी 
है: योगक्षेम्र: - यकल्ेम, बलि पन्पि ।श , थ, ते, तीनों हैं; तैपू >सतिप, ऐक्वर्य :> एश्चरि, 
शक रा >शकर; दत्तोसि > दिवेसि | थज्ञपि से की प्रधासि अधिक है। सका ज, तथा शा का 
जे भी हो गया है: दिवस > दिवंज़, अवकाश > जकाज । [5 | अधोय स्पर्श, एवं संधर्षी 
व्यंजनों के स्वरमध्यम होने पर घोष होने की प्रवृत्ति भी ६: अवकाश >अवगज, यंथा>यघ । 
(८) थ का कभी-कभी मृ भी हो जाता है : एवम > एम, भावना >भमन। (५) अकाररात 
अवम एकदचन में -अः का -ओ अथवा -उ अथवा -अ अथवा -ए हो जाता है।: मनुष्य: 7 
मनुष | सर्वताम में भी यह अबृत्ति है तततः>तदो। सः>>से । (१०) त्लंज्ञारूप साहित्यिक 
प्राकृतों की तुलना में कम हो गए हैं। कर्ता, कर्म प्रायः समान हो गए हैं । करण में भी कभी- 
कभी कर्ता प्रयुक्त हुआ है । (११) नपृसकलिंग नहीं है। (१२) द्विवच्नन के रूप दो (परवेम्यम्‌ 
पदेयो) ही हैं, जो प्राचीन भाषा के प्रभाव हैं । (१३) किया प्रत्यय प्राकृत जैसे ही हैं । मध्यम 
पुरुष एक० में -सि के साथ-साथ यु भी है, जौ तीनों कालज़ों में आता हैं: अरोगेत तुम 
आरोग्य हो; उकस्तैतु + चला गया; लभिझतुर>-पाओगे । 


मिश्वित बौद्ध संस्कृत 


ऊपर पालि के सम्बन्ध में कहा जा च॒का है कि वह दक्षिणी एवं दक्षिणी-परिचिमी 
हीनयानी बौद्ों के ग्रन्थों में अपेक्षाकृत अधिक प्रयुक्त हेई । उसी प्रकार उत्तरी भारत के 
महायाती बोड़ों के घर्म-ब्रन्‍्थों में प्रायः या तो शुद्ध संस्कृत प्रयुक्त हुई या एक चिझञोष प्रकार 
की संस्कृत भाषा, जिसमें संस्कृत एवं प्राकृत दौनों का सिश्वण हैं। यहाँ तक कि प्रातिपदिक 
तो सस्कृत का है और विभक्ति प्राकृत की : पुष्पेहि। इसे बोद्ध संस्कृत या मिश्र सस्कृत भी 
कहा गया है। प्रसिद्ध विद्वान एजर्टन ने इस भाषा पर विज्ञेप रूप से कार्य किया है, तथा इसका 
कोश भी बनाया है । 


मिश्चित बौद्ध संस्कृत में मिश्रण ऐसा है कि भाषा की एकरूपता इसके साहित्य में 
प्राय: नहीं है। हर ग्रन्थ की भाषा का स्वरूप अपने में अलग है। यही नहीं, ललित-चिस्तर 
या महावस्तु जैसे कई ग्रंन्थों में गद्य की मिश्रित संस्कृत, उसी में प्रयुक्त पद्य की मिश्चित संस्कृत 
से प्राय: भिन्न है। इस भाषा में लिखे गए ग्रन्थों के पद्म भाग को गाथा कहते हैं, इसी आधार 
पर सक्‍्समूलर, वेबर तथा बर्नफ़ आदि ने इसे गाया सत्कृत कहा है। इस भाषा को लेकर 
थोड़ा विवाद भी रहा है | बर्नफ़ इसे स्वाभाविक भाषा मानते हुए, सस्क्तत एवं पालि के बीच । 
की कड़ी मानते हैं किन्तु भाषाशास्त्र की कसौटी पर उनका यह मत ख़रा नहीं उत्तरता । यह 
पालि के बाद को पहली सदी के आसपास की है, और क़त्रिम भाषा है | कीथ, कौलहाने आदि 
का कहुता है कि जिन ग्रन्थों की यह भाषा हैं, वे मूलतः कित्ती प्राकृत में थे। ये ग्रस्थ इनके 
संस्कृत अनुवाद है। मिश्रण का कारण यह है कि अनुवाद करने में मूल के कुछ रूपादि 
अननूदित रह गए हैं किन्तु ऐसे मत के लिए कोई ठोस आधार नहीं है । 


। 


>> पाक 
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पूरी स्थिति पर विचार करने पर ऐसा लगता है कि यह भाषा मूलतः प्रात है, और 
उस पर संस्कृत का बहुत अधिक प्रभाव पड़ा है। इस भाषा को कई प्राक़ृतों , अं मागघी, 
पालि आदि से जोड़ने का असफल प्रयास किया गया है॥ इसकी कृछ बातें एक भ्राकृत से 
मिलती हैं, तो कुछ दूसरी से, और कुछ अन्य किसी से भी नहीं । उदाहरणार्थे 
पश्चिमोत्तरी प्राकृत की अंत्य -अस्‌, -अम्‌ की -अ या-उ हो जाने की प्रवृत्ति एक ओर इसमें 
है, तो दूसरी ओर सेम्बोबन का -अहो मागधी जैसा है, और तीसरी ओर लोकेस्मिं जैसे रूप 
हैं, जो कहीं नहीं हैं, और कदाचित्‌ लोके' एवं “लोकस्मि जँसे रूपों के मिश्रण हैं। यदि 
संस्कृत को मूल मानकर इसकी प्रमुख विशेषताओं पर विचार करे तो हम देखते हैं कि अनेक 
विरोधी बातें मिलती हैं, जैसे भ का आ (चरण>चारण) तथा आ का अ (तथा 7> तभ ) । 
अका उ (वर्तंति>> बुद्गति) भी हो जाता है। ऐ का ए (ऐति>एति), एका ऐ (वेणु>वेण) 
या दोनों के स्थान पर इ (एन >इंदा जादि) भी उल्लेख्य हैं। ओ-औं-उ के सम्बन्ध में भी 
प्रायः यही प्रवतति है: औरस>>ओरस, अहो>भहु आदि । व्यंजनों में घोषीकरण (शठ:>छ्षढू), 
अघोपीकरण (पद >>पत), स्वरभक्ति (रत्न->र॒वन्त), श-षन्‍स का आपसी परिवर्तन (स्थिति -> 
श्तिथि, अनुसक्त > अनुषक्तं, अनुशक्तं आदि) तथा समीकरण (पुदूगल>पुग्गल) आदि 
उल्लेख्य हैं। वचन एवं लिग में काफ़ी अव्यवस्था मिलती है। एक लिग के स्थान पर दू सरे का 
प्रयोग या एकवचन का बंहुबचन के स्थान पर आना बहुत असामास्य नहीं है । संज्ञा एवं 
सर्वन्नामों की विभक्तियों पर अन्य प्राकृतों की तरह एक-दूसरे का प्रभाव पड़ा हूँ । संस्कृत एवं 
प्राकृतों के क्रियारूपों में एक बड़ा अन्तर यह था कि संस्कृत में वतंमान का रूप अन्य रूपों से 
मूलतः अलग था, किन्तु प्राकृतों में आते-आते अधिकांश रूप वर्तमाव के घसूल पर आधारित 
होने लगे थे। इस भाषा में भी यह बात है। उदाहरणार्थ सं० में वर्तमान में इच्छति और 
भविष्य में एविष्यति है, किन्तु इसमें इच्छति और इच्छिष्यति । इसी प्रकार सस्क्ृत में 


तिष्ठति और स्थास्यति, किन्तु इसमें तिष्ठति, तिष्ठास्यति अथवा सं० में विबति-पास्थति, 


किन्तु इसमें पिबति-पिविष्यति आदि । 'मा' जोड़कर नकारार्थेक प्रयोग भी इसकी एक बड़ी 
विशेषता है । 


मिश्रित बौद्ध संस्क्रत के प्रमुख ग्रन्थ जातकमाला, लंकावता र, दिव्यावदान, अवदान- 
शतक, ललितंविस्तर तथा महावस्तु आदि हैं । - 


प्राकृत (१-५०० ६०) की रे कर 
> अक में ॥। | कि | 
मध्यकालीन आयेभाषा के प्रारम्भ में 'प्राकृत' शब्द की व्युत्पत्ति पर. विचार किया 


. गया है । ऐसा अनुमान लगता है कि जन-भाषा का संस्कार करके जब उसे 'संस्कृत' संज्ञा से 
विभूषित किया गया तो, सो वह जन-भाषां, जो उसकी तुलना में असंस्कृत थी, और पंडितों 
में प्रचलित इस भाषा के विरुद्ध, जो 'प्रकृत* या सामान्य लोगों में बोली जाती थी, सहज ही, 
'च्राकृत' नाम की अधिकारिणी बन बैठी । 


५ ु 
प्राकृत शब्द के दो अथ हैं । पहले अथ्थे में यह्‌ (वीं सदी ई० पू ० से १००० ई० तक्क को 


भाषा है, जिसमें प्रथम प्राकृत में 'पालि' और 'अभिलेखी प्राकृत' हैं, द्वितीय प्राकृत में भारत 


एवं भारत के बाहर प्रयुक्त विभिन्न धामिक, साहित्यिक और अन्य प्राक॒तें हैं, तथा तृतीय 
प्राकृत में अपञ्न श एवं तथाकथित अवहद्ठ आती हैं । ह 


द्वितोय प्राकृत के हा भी 'प्राकृत नाम का प्रयोग होता है। यहाँ; उपर्युक्त शीषंक में 
'प्राकृत' शब्द इसी अथे में प्रयुक्त किया- गया है। छ्ितोय प्राकृत में ऊपर की अद्वधोष के 
नाटकों की प्राकृत (पहली सदी), निय प्राकृत (३ री सदी), मिश्चित बोद्ध सैस्कत के प्राकर्ताश 
(पहली सदी) एवं प्राकृत धम्मपद (दूसरी सदी) की प्राकृत, इन चार को बहुत से लोगों ने 
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प्रथम एवं द्वितीय प्राकृत के बीच में या सन्धिकालोन प्र कत कहा है। किन्तु मेरे विचार । 
इन्हें भी द्वितीय प्राकृत में ही हथान देना उचित है। हाँ यह अवश्य है कि आगे हम जिन 
प्राकृतों पर विचार करेंगे, उनकी तुलना में ये तथाकथित सन्धिकालीन प्राकुतें कुछ पुरानी 
हैं । इसी लिए यहाँ इनकों पहले रखा गया हैँ । ह 


ध्राकृतों के भेव--धर्म, साहित्य, भृंगोल (पश्चिमोत्तरी, पूर्वो आदि), लिखने का 
आधार (शिलालेखो, धातुलेखी आदि) आदि कई आधारों पर प्राकृतों के भेद किए जा सकते 
हैं, और कुछ आधारों पर किए भी गए हैं । 

धामिक दृष्टि से-लोगों ने प्राकृत के पालि (इस पर ऊपर विचार हो चुका है), अधे- 
भागधी, जन महाराष्ट्री, और ज॑न शौरसेनी प्राय: ये चार भंद माने हैं। साहित्य की दृष्टि से 
भद्दाराष्ट्री, शीरशेनी, मागधी, और पेशाची के नाम लिये गये हैं। नाटक सें धरयोग की दृष्टि 
से इतमें मी तीन की गणना की गई है। प्राकृत के प्राचीन वैयाकरणों में वररुचि उल्लेख्य 
हैं। इन्होंने महाराष्ट्री, पैशाची, मागधी आभओर शौरसेनो, इन चार का उल्लेख किया हैं। 


हैमचन्द्र ने तीन और नाम दिये हैं आर्ष, चूलिका पेंशाची और अपक्ष श | इनमें 'आर्ष' को ही क्‍ 


अन्य लोगों ने “अं मागधो' कहा है। कुछ अन्य व्याकरणों तथा अन्य स्रोतों से कुछ और 
प्राकृतों के भी नाम मिलते हैं, ज॑से बाह्लीकी, शाकारो, ढक्‍की, शाबरो, चाण्डाली, आभीरिफा, 


अवन्तो, दाक्षिणात्य, प्रत्त भाषा तथा गोड़ी आदि | इनमें प्रथम पाँच सागधी के ही भौगोलिक | 


या जातीय उपभेद थे | आधीरिका शौरसेनी की जातीय (अआभीरोंकी) रूप थी और अवन्ती 
या अवस्तिका उज्जैन के पास की कदा चित्‌ सहाराष्ट्री से प्रभावित शोरसेती थी। द्वाक्षिणात्य 
भी शौरसेनी का एक रूप है| हेमचन्द्र की चूलिका पंशाची को ही दण्डी ने 'भृत भाषा” कहा 
है (गलती से 'पेंशाची' का अर्थ ' पिजाच' का या 'भृत' का समझकर || कुछ लोगों ने लिखा है 
कि हेमचन्द्र. ने 'पंशाची' को ही 'चुलिका पैशाची' कहा है किन्तु बस्तुतः बात ऐसी नहीं है| 
हैमचन्द्र ने ये दोनों नाम अलग-अलग डिये हैं । इंसरी पहली की ही एक उपबोली है। गौड़ी 
बग अर्थ है 'गौड़' देश का | इसका आशय थहू है कि यह मागधी का ही एक नाम है । 


इस प्रस्नग में कुछ और नामों पर भी विचार आवश्यक है। प्राकृतों के साथ 'गाथा' 
का नाम भी लिया जाता है | गाथा की भाषा, प्राक्ृतों का प्ंस्कृत में प्रभावित रूप हैं। ऊपर 
मिश्रित बौद्ध संस्कृत रूप में इसका उम्लेख हो चूका है। इस भाषा का आगे विकास नहीं हों 
सका । कुछ लोग एक पश्चिमी प्राकृत की भी कल्पना करते हैं, जो सिन्ध में बोली जाती रही 
होगी, तथा जिससे ब्राचड अपक्ष श का विकास हुआ होगा। यह ब्राचड वर्तमान सिन्धी की 
जनती है। पंजाबी और लहूंदा क्षेत्र में भी उस काल में कोई भ्राकृत्त रही होगी, जिसे कुछ 
विद्वारों ने फेकय प्राकत कहा है। टक्‍क सा टाककी जौर मदद या माद्री प्राकत इसी की 
दाल्ाएँ थीं । राजस्थानी और गुजराती, शौरसेनी से प्रभाचित तो हैं, किन्‍त उनका आधार 
नागर अपश्र श है। वहाँ उस काल में नागर फ्राकृत की भी कल्पना कुछ लोगों ने की है । इसी 
प्रकार पहाड़ी भाषाओं के लिए 'खस्त' अपभ्र श॒ की कल्पना की गई है । उस्चका आधार खस्त 
भराकृत हो सकती है। चम्बल और हिमालय के बीच गंगा के किनारे एक पांचाली प्राकत का 
भी उल्लेख किया जाता है| हु 


इस प्रकार प्रांक्ृतों के प्रसंग में लगभग दो दर्जन नामों का उल्लेख मिलता है, किन्‍्त 
भाषा-वैज्ञानिक स्तर पर केवल पाँच ही प्रमुख » दे स्वीकार किये जा सकते हैं---(१) शौर- 
सेनी, (२) पश्ञाची, (३ ॥ महाराष्ट्री, (४) अद्धमागधघी, ([ ५) मागघी | आगे इन पाँच तथा 
कुछ अन्यों पर संक्षेप में प्रकावा डाला जा रहा है। 


.. आ्नाएप्यवाद 
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(१) शौरसेनी--यह प्राकृत मूलतः मथुरा या शुरसेन के आस-पास की बोली थी। 
इसका विकास वहाँ की पालिकालीन स्थानीय बोली से हुआ थां। मध्य देश की भाषा होते 
के कारण इसे कुछ लोग संस्कृत की भाँति उस काल की परिनिष्ठित भाषा मानते हैं। मध्य 
देश संस्कृत का केन्द्र था, इसी कारण झौरसेनी उससे बहुत श्रभांवित है। इस प्रभाव के 
कारण शौरसेनी में अपेक्षाकृत प्राचीनता है तथा यह कुछ कृत्रिम है। संस्कृत नाटकों की गद्य 
की भाषा शौ रसेनी ही है । कर्पू रमंजरी का गद्य इसी में है। इसका प्राचीनतम रूप अश्वघोष 
के नाटकों में मिलता है। जैनों (दिगम्बर सम्प्रदाय) ने अपने साम्प्रदायिक ग्रन्थों के लेखन में 
भी इसका प्रयोग किया है। ऐसे ग्रन्थों की भाषा जन शौरसेनी' या 'दिगम्बर शोरसेनो' 
कही गई है । यह मूल शौरसेनी से थोड़ी भिन्न है। पिशेल के अनुसार इसका विकास दक्षिण -में 
हुआ है । शौरसेनी के अन्य स्थानीय रूप अवन्तो, आभीरी आदि हैं । शौरसेनी अपने समय को. 
सर्वाधिक आभिजात्य भाषा थी। नाट्यझआास्त्र में इसके नाटकों की प्रधान, भाषा होने का 
संकेत मिलता है : 'शौरसैनम्‌ समाश्रित्य भाषा काये तु नाटके । वररुचि ने शोरसेनी प्राकृत : 
का आधार संस्कृत माना है: प्रकृति: संस्क्रृतम्‌ । राम शर्मन्‌ के 'प्राकृतकल्पतरु में 'विरच्यते 
सम्प्रति शौरसेनी पूर्वव भाषा प्रकृति: किलास्याः:' रूप में महाराष्ट्री को शौरसेनी का आधार -: 
माना गया है। पुरुषोत्तम ने 'प्राकृतानुशासनम्‌' में दोनों बातों को मिला दिया है : संस्कृता- 
नुगमनाद्‌ बहुलम्‌” तथा 'थेपे महाराष्ट्री।/ शौरसेनी की भ्रमुख विशेषताएँ ये हैं: (१) . 
असंयुक्त तथा दो स्व॒रों के बीच में आनेवालां सं० त्‌ इसमें व ही गया है और थ्‌ ध्‌ (गच्छति 
>गच्छदि, कथय 7> कधोहि) | यदि इसके अपवाद भी मिलते हैं। 2 तावत्‌' से 'ताव' 
और 'दाव' दो रूप बनते हैं। ग्रहाँ आदि त्‌ का भी 4 है। (२) दो स्वरों के बीच की व ध्‌ 
ध्वनियाँ प्राय: सरक्षित है (जलदः>>जलदो) । (३) क्ष का विकास सामान्यतः केख्‌ में हुआ । 
(इक्षु:> इक्खु, कुक्षि>- कुक्खि)| यह उल्लेख्य है कि महाराष्ट्री में यह उछ (इंक्षु>उच्छ) हो. 
जाता है। (४) ऋ का विकास इ होता है : गृन्न-> गिद्ध । (५) संयुक्त व्यंजनों के सरलीकरण . 
की ५बृत्ति है, किन्तु अरधमागधी या महाराष्ट्री आदि हे से कम (कर्तुझ्न>कादुं, उत्सव > 
उस्सव > ऊसव) | यह भी उल्लेख्य है कि ऐसी स्थिति क्षतिपू रक दो र्घीकरण (अ>आ, 
उ:>>ऊ) की प्रवृत्ति है। (६) आदरार्थ आज्ञा के रूप महाराष्ट्रो एवं अद्धंमागधी की भाँति 
-एज्ज लगाकर (व्ट ज्ज) नहीं बनते । वे संस्कृत के अनुसार हैं : सं० + वर्तेत->बट॒टे। (७) 
कर्मवांच्य के.- य -- का“- इज्ज - (महाराष्ट्री) नहीं होता अपितु - इअ - (गम्यते >> गमी- 
आदि, क्रियते>करीअदि) हो जाता है। (5) केवल परस्मेंपद का प्रयोग मिलता है, आत्मने- 
पद का प्रायः नहीं । (९) रूपों की दृष्टि से यह कुछ बातों में संस्कृत की ओर झूकी है, जो 
मध्य देश में रह ने का प्रभाव है, किन्तु साथ ही, महा राष्ट्री से भी इससे काफ़ी साम्य है । 


डॉ० घोष के अनुसार श्ाचीन शोरसेनी प्राकृत, महाराष्ट्री की जननी है। प्राकृता- 
नुझासन के अनुसार टक्‍्क प्राकृत संस्कृत एवं शौरसेनी का मिश्चित रूप हैं। मध्यदेज की भाषा 
होने के कारण शौरसेनी का बड़ा-ओदर रहा है। राजशेखर ने कहा है---यो मध्ये मध्यदेशं 


विवसदि स'कविः सर्व भाषा निषण्णा:-। 


२. पैशाची---इसके अन्य नाम परशाचिकी,पंशाचिकः, ग्रास्य' भाषा, भूत भाषा भुतवचन, 
हुँ हि अ 7 ३8 7 ५ ने 
भूत भावित आदि, भी मिलते हैं। अन्तिम तीन नाम 'पिशाच' को “भूत का पर्याय समझ लें 
के आधार पर रखे हैं। महाभारत हे 'पिशाच' जाति का उल्लेख है। ये उत्तर-पश्चिम में 
कश्मीर के पास थे। श्रियसेन इसे वहीं की 'दरद से प्रभावित भाषा मानते हैं। हानले इसे 
द्रविड़ों द्वारा प्रयुक्त प्राकृत मानते हैं। पुरुषोत्तम देव ने अपने प्राकृतानुशासन में संस्कृत और 
शौरसेनी का इसे विकृत रूप माना है। वरझचि इसका आधार संस्कृत मानते हैं | पैशाची में 
साहित्य नहीं के बराबर है। मीं ऐसा - अनुमान लगाने के आधार हैं, कि कभी इसमें काफ़ी 
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१६४ भाषाविजान 


साहित्य था | गुणादूय का वृहतुकथा संग्रह 'बृहस्कथा' सूलतः इसी में | । इसके अब केवल 
दो संस्कत झूपांतर ही--व्‌ हत्कभार्मंज री, ककासरिस्सागर---शेष हैं! हम्सी रमन तथा कुछ 
अन्य नाटकों में कुछ पात्रों ने इसका प्रयोग किया है। व्यांकरणों आदि में भी इसके कुछ रूप 
सुरक्षित रह गए हूँ, यदि उनमे बहुतों के लेखकों को इसका प्रत्यक्ष शान शायक नहीं था । 
इसीलिए उनकी बातें प्राय: एक-इसरे का विरोब करती हैं। पंशाची का जो कुछ रूप प्राप्त 
है, उसके आधार पर कहा जा सकता है कि पहिचमौत्तरी प्राकृत से यह बहुत-कुछ मिलती- 
जुलती थी। यों इस आधार पर इसे परश्चिमोल्तरी पराकृत की संज्ञा नहीं दी जा सकती | अप- 
अदा से भी इसका सम्बन्ध सिद्ध होता है। पैज्ञाची के कई नेदों फे उल्लेख मिलते हैं। हेंमचन्द्र 
तथा कुछ अन्यों ने इसका एक रूप चूलिका पैशावी दिया है | सा्कण्डेय आदि ने इसके कैकैय, 

पांचाल और शौरसेस तीन भेद दिये हैं । ग्राकृत पर्वस्व मे देक्ष तथा जात्ति के आधार पर इसके 
ग्यारह भेद दिये गए हैं। लेतेन मागध, ब्राचड़, पंशाधिक तौन भेद मानते हैं। इन बहुत से भेदों 
के आवार पर क॒छ लोगों का विदार है कि पैशावी केंवज अपने पान पर ही प्रचलित न 
होकर चारों और निम्न-स्तर के लोगो में प्रचलित भी। सध्यवेद में थी इसऊ प्रचलित होने की 
परी सम्भावना है। - सी कारण यहू अपनी झवनि-प्रक्रिया में एक सीसा तेक संस्कृत ले प्रभावषितें 
जात होती है। इसकी ऋमुख विश्ेवताएं निम्नांफित हैं: (१) दो रद रो के बीच में जाते बाले 
सपर्श बर्गों के तौसरे और चौगे योद त्यंजन इसमें कमश:वद्चल भी र्‌ इसरे जर्वात अघोष हो गए 
हैं गगन >गरझुन, गेघः >मेज़ी, दौमोदर>तामोतर, राजा>राचा। किसी भी भाषा में 
अधघोषोकरण के कुछ उदाहरण तो मिलते हैं, दित्तु ऐसी सामान्य प्रवृत्ति नहीं मिलती । ऐसी 
स्थिति में इसका कोई विज्ञेप कारण रहा होगा। मेरे बिचार में मूलतः पैशाची किसी ऐसी 
जाति के लोगों में प्रचलित थी, जिनकी अपनी मूल जा पेतर भाषा में घोष ध्वनियाँ नहीं थीं। 
इसी कारण अघोष की यह प्रवृत्ति आई | (२) इसके कुछ छपों में 'ल्‌' के स्थान पर “र और 
कुछ में 'र्‌' के स्थान पर “लू हो जाता है। दोनों का वैकल्पिक-सा प्रयोग है। (रुद्र >>लुदँ, 
कुंभा र:>कुमाल, फल #. फर । (३) 'ब्‌' के स्थान पर कहीं तो 'श' औौर कहीं 'स' मिलता है| 
विषम>विसमों, तिष्ठेति > चिश्तदि । (४) अन्य प्राकृतों की तरह स्वरों के बीच में आने वाले 
स्पर्श इसमें लुप्त नहीं होते। (नगर>नकूर) । (५) लू ध्वनि का छू में भी विकास मिलता है: 
जल>जक्क, कुल >> कुछ, संलिल >>सक्ित । (६) ण॒ के स्थान पर न्‌ की भी प्रवृत्ति है: गुण 
गुन, गण >गन । किन्तु दूसरी ओर न्‌ से ण्‌ होने का उल्लेख भी मिलता है: अधुना >> अहुणा । 
वसस्‍्तुतः जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, वैयाकरणों ढारा दी गई, ये एक दूसरे की 
विरोधी वात बहुत विश्वसनीय नहीं हैं । 


( ३) म हा राष्टी था भह्टार फ़ली--...5 गज्ाडहुत का मल सता ३8 महाराष्ट्र है। जल ब्लाल 
ने मराठी का विकास इसी के वोतवाल के रूप से माता है । कुछ लोग इसे केवल महाराष्द्र 
तक सीमित न मानकर महाराष्ट अर्थात्‌ पूरे भारत की भादा मानने के पक्ष में हैं। इसी रूप. 
में डॉँ० मनमोहन घोष ने इसे शौरसेनी के वाद की माना है । डॉ० सुकुमार सेन का भी लग- 
भग यही मत्त है। कुछ लोग से काव्य की कृत्रिम ज्ञापा मानते रहे हैं, किन्तु अब यह मत 
निर्मल सिद्ध हो चुका है। गाहा सत्तसई (हाल), राबणवहों (रावरसेन) त्तथा वज्जालग 
(जयवल्लम) इसकी अमर क्तियाँ हैं। काव्य-भाषा रूप में इसका प्रचार पूरे उत्तरी भारत में 
था और इसमें 'गीति', खंड और महा, सभी प्रकार के काव्य लिप्ले गए कालिदास, हे 
आदि के नाटकों के गीतों की भाषा यही है। कुछ लोग समझते हैं कि महाराष्ट्री में केवल 
कविता की रचना हुई, गद्य की नहीं | किन्‍्लु यथार्थतः बात यह नहीं है । श्वेताम्बर जे नियों ने 
इनमें अपने कुछ धा्िक गद्य-ग्न्थ भी लिखे हैं, जिनकी भाषा को याकोबी ने “जैन महू राष्ड्री' 
कहा है। इस भाषा पर अर्धमामधी ेेः भी प्रभाव पड़ा है। कुछ बौद्ध ग्रन्थ भी महाराष्ट्री में 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण . १६५ 


मिलते हैं। महाराष्द्री, प्राकृतों में परिनिष्ठित भाषा मानी गई है। इसीलिए वेयाकरणों ने 
पहले इसी का का सविस्तार वर्णन किया है, और अन्य प्राकृतों के, केवल इससे अन्तरों का 
उल्लेख कर दिया है। इसी आधार पर कुछ लोग इसे “मराठा देश' से सम्बद्ध न मानकर पूरे 
भारत (महाराष्ट्र) की कहते है। एक मत यह है कि 'शक' अपने राज्य को “महाराष्ट्र'कहते 
- थे। उनके इस महाराष्ट्र के आधार पर ही, इसे पूरे राष्ट्र में बोली जाने के कारण, महा- 
राष्ट्री कहा गया | 


« प्राकृतकालीन. लेखकों ने प्राकृतों की कोमलता की बड़ी प्रशंसा की है। वस्तुतः यह 
प्रशंसा मद्रा राप्ट्री की ही है । प्रसिद्ध महाराष्ट्री ग्रन्थ वज्जालग्ग में जयवल्लभ कहते हैं : 


ललित महुरबखरए जुबई यण वल्लहे स सिभारे । 
संते पाउब कब्बे की सक्‍कइई सक्‍कये पढिठं। - -« 
 नलित, मधुर, युवर्ती गण के प्रिय शद्भधाररसपूर्ण प्राकृत काव्य के होते संस्कृत कीन पढे 
सकता है ?) इस भाषः की को मलता का रहस्य, इसमें हुए व्यंजन-लोप हैं। महाराष्ट्री की कुछ 
प्रमुख विधययताएँ ये हैं : (१) इसमें दो स्वरों के बीच आने वाले अल्पप्राण स्पर्श (क्‌, ते, प्‌, 
दू, गृ आदि) प्रायः लुप्त हो यए हैं। प्राकृत>पाउअ, गच्छति >गच्छ३) (२) उसी स्थिति में 
महाप्राण स्पश (ख्‌, थ्‌, फू, बू, घ) का कैवल 'ह ' रह गया है । (क्रोध: >कोहो, कथयति> 
कहेह, मुख >मुह) | (२) ऊष्म ध्वनियों स, श का प्रायः है हो गया है (तस्य > ताह, पायाण 
>> पाड्भाण ।) (४) कर्म वाच्य न्‍य- (गम्यते) का -इज्ज- (गमिज्जइ) बनता है। शौरसेनी में 
यह -ईअ- था। (४) पूर्वकालिक क्रिया बनाने में 'ऊण' भ्रत्यय का प्रयोग होता है। (सं० 
पृष्टवा >पुच्छिऊण ) ह 
(४) अर्धमागधी--अर्धमागधी का क्षेत्र मागधी और झौरसेनी के बीच में है अर्थात्‌ यह 


प्राचीन कोसल के आसपास की भाषा है। इसमें मागघी.की प्रवृत्तियाँ भी पर्याप्त मात्रा में 


मिलती हैं, इसी लिए इसका नाम अर्धमागवी है। ज॑नियों ने इसके लिए 'आषं', आर्षी और 
“आदि भाषा' का भी प्रयोग किया है। इसका प्रयोग प्रमुखत: जैन साहित्य में हुआ हैं। गद्य 
और पद्य दोनों ही इसमें लिखे गए हैं। यों साहित्यिक नाटकों में भी इसका प्रयोग हुआ है ! 
इसका प्राचीनतम प्रयोग अव्वघोष में मिलता है। साहित्य-दर्पणकार ने. इसे चरों, सेठों और 
राजपुत्रों की भाषा कहा हैं! मुद्राराक्षस और पभ्रबोध-चंद्रोदय में भी इसका प्रयोग मिलता है गे 
कुछ विद्वानों के अनुसार अशोक के अभिलेखों की मूल भाषा यही थी, जिनको स्थानीय रूप 
में रूपांतरित किया गया था। जनों द्वारा प्रयुक्त महाराष्ट्री तथा शौरसेनी पर इसका प्रभाव 
पड़ा है । बा, हि ॒ 

प्रमुख विशेषताएँ---( १) ष्‌, श्‌ के स्थान पर प्रायः स्‌ मिलता है। (श्रावक>सावग, 
वर्ष >वास) । (२) अनेक स्थलों प्र दंत्य ध्वनियाँ मूर्धन्य हो गई हैं। ( स्थित---ठिय, कंत्वा 
-कट्टु) यह प्रवृत्ति अन्य प्राकृतों की तुलना में इसमें अधिक है। (३) चबर्ग के :स्थान पर 
कहीं-कहीं तबर्ग मिलता है। (चिकित्सा---तेइच्छा), (४) इसमें रु और ल्‌ दोनों हैं। (५) क्‌ 
के ग्‌ होने की प्रवृत्ति भी कुछ है : एक >एग। (६) जहाँ कुछ अन्य प्राझ्षतों में स्‍्वरों के बीच 


स्पर्श का लोप मिलता है, वहाँ इसमें 'य' श्रुति मिलती है (सागर>> सायर, स्थित>ठिय)। 


(७) गद्य और पद्म की भाषा के रूप में अन्तर है । सं० -अः (प्रथमा एकवचन ) के स्थान परे 
में जज में 

22 गद्य में मागधी की तरह -'ए' का प्रयोग हुआ है, और. प्राय: पथ में शौरसेनी के समान 

-ओ का। . । ु 


(५) सागधी---मागधी का मूल आधार मग़ध के आसपास की भाषा है। लास्सन महा- ह 


राष्ट्री एवं मागधी को एक 82 थ्रे। कुछ लोग इसका सम्बन्ध महाराष्ट्री से मानते हैं।वररुचि 
इसे शौरसेनी से निकली मानते हैं। लंका में 'पालि' को ही 'मागधी' कहते हैं। मागधी में कोई 
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१६९६५ ै हि नि 
स्वतन्त्र रचना नहीं मिलती । संस्कृत नाटकों में निम्न 8 के है. वाला, को 
इसका प्राचीनतम रूप अश्वघोष में मिलता है । इसे ' गोड़ी' भी हि भे 
जॉडालो इसमे तीय रूप २ री इसकी उ पबोली थी। इसमे अन्य सभ 
शाबरी तथा चॉंडालों इसके जातोय रूप थे। शाका पल मा लिखित हैं--( १) इसमें स 
प्राकृतों से अधिक विकास हुआ है। इसकी प्रमुख विशेषता नि जि: 20 ले ग् 
घ, के स्थान पर 'श' मिलता है। (सप्त:-वात्त, पुरुष >पुलिश | (२) सता है । का 
'ल' हो जाता है (राजा >-लाजा!। (३) 'स्थ' और 'में लाश है & किले कक. पपि 
स्थित -उबस्तिद, अर्थवत्ती > अस्तबदी)। (४) कहींनकहीं ज को ये हो जाता हैं | 2 है 
>याणादि,जायते >यायदे) | इसका कारण संघर्ष का आभिव्य है। (४) ऐने संयुक्त व्यजन नहीं 
में, जिनमें प्रथम ध्वनि ऊष्म हो ,समीकरण आदि परिवर्तेन अन्य प्राकृता की तरह प्राय: नह 
होते। (हस्त >ह॒दत) । (६) प्रथम एकवचन में संस्कृत -अः के स्थान पर यहाँ -ए मिलता है | 
(देव:>देवे, सःः>से) 
(६) प्रोच्या--पुरुषोत्तम ने 'प्राकृतानुशासन' [(०वां अध्याय ) में इसका उल्लेल 
किया है | यह शौरसेनी से मिलती-जुलती है, इसीलिए उन्होंने इसकी कुछ वात बतलाक 
'हेषे शौरसेनी' कह दिया है। उसमें 'मवति' का 'भोंदी' बनता है, तथा निम्नवर्ग के लग, 
को सम्बोधित करने में -आ (हीन संबुद्धाव आात) विभफि लगती है। वक का उद्धई (वक्र 
'बंकुडइच) उसकी एक अन्य विशेषता है | 
(७) शाकारी--इसे मागधी की एक उपबोली माना गया है: शाकारी विभाषा- 
विज्येंपो मागध्या:। उसमें स्पश संघर्षण बहुल अधिक था, इसीलिए चू के 
थे | यूचभिश्‌ शकार भाषायाम | स्वार्थ प्रत्यथ-क का प्रयोग इसम बहू 
लोप, आगम, घधिकार सभी का बाहुल्‍य था । है" 
(८) चांडाली-यह मागघी का बिक्ृत रूप घी--चांडाली मागधी-विकृति;। इसमे 
ग्राम्य प्रयोगों का बाहुत्य था--प्राश्योक्तयों वबहुलम्‌। ल्‍अः का नो याजए तथा -स्प्रिन का 
नस्मि हो जाता था । 
| ्‌ | शाबरो---यह भी मागधघी का एक रूप जी । घ्णा आदि अर्थ में संबोवन में हसमें 
-क विभक्त लंगाई जाती थी : का सम्बुद्धों नित्यम््‌ अगीरवे ।-अः का-ओ,-ए यान ही 
जाता था। । ह 
(१०) आवबन्ती--इसमें महारप्ट्री एवं शौरसेवी की अक्ृतियों का मिश्षण याद को 
व याद [दे रेफलोपी वा); 'भवति' का 'हो, होइ; 'तव' का,तुहु: 'मप्त' का 'महु आदि 
इसकी कुछ विज्येषताएँ हैं । 
(११) टक्षकी या टवकदेशी--यहू संस्कृत और शौरसेनी का मिथित रूप थी। इसे 
हरिश्चन्द्र ने अपश्र ग़ का एक रूप माना है । इसमें उंका आधिक्य था "८ उद बहुलम । 
अत तुहँ तथा अहं का हम मिलता हैं। यथा तथोर जिध तिथी अर्थात्‌ इसमें यथा'का 
जिध'और तथा'का तिधघा हो गया था। । 

। (१२) कंकेय पेशाचिका--इसे संस्कृत मिश्रित शौरसेनी का भ्रष्ट रूप कहा गया हैं। 
इसमें अघोषीकरण की प्रवृत्ति विशेष छहप से थी। स्पष्ट ही इसकी सम्बन्ध परछात्रीसेहे। 
ण॒ का न्‌, स्वर-भक्ति, लोप, ऋ>>३॥ आदि इसकी अन्य विज्ञेषताएँ हैं। इसके कुछ उदाहरण 
हैं: गह>किहक, हंदय->हितय, पिव>ड्ब, वयम>>बष्फी । स>प इसमें विखित्र 
परिवतंन है| | ! 

(१३) शौरसेन पंशाचिका---इस पैज्ञाची बोली में रु का ल|; स्‌, ष, का स॒; क्ष तथा 


ते अंधिक होता था। 


; स्थान पर सच बोलते 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गोकरण._ १६७ 


“& का शक तथा एच (क्षस्य इक, जछस्य इच:); स्व का शत; तथा -अः का -ओ अथवा -अ हो 
जाता था। 
(१४) पांचाल पेशाचिका--यह केकेय तथा शौरसेन से विदोष अलग नहीं थी। इसमें 

ल कार हो जाता धा। 
इक (१५) चूलिका पैशातिका--र, का ल तथा अधोषीकरण ही इसकी उल्लेल्य 
द् त्त नि | 

भाकृत भाषाओं को कुछ प्ताम्ात्य विशेषताएं-(६) ध्वनि की दुष्टिसे प्राकृत 
भाषाएँ पालि के पर्याव्त निकट हैं। इतमें सी पालि की तरह हस्व ए और ओ और हक, लूह का 
प्रयोग चलता रहा | ऐ, औ, ऋ लू का प्रयोग नहीं हुआ । ऋ का प्रसोग लिखने में तो हुआ, 
किन्तु भाषा में यह ध्वनि थी नहीं! वे ध्वनि-विज्येषताएँ जो पालि से शाकृत को अलग करती 
हैं, इस प्रकार हैं: प्राकृत घ्वनियाँ हैं-अ, आ, इ,ई, उ, ऊ, ऐं,ए, ओ', ओ, के, खू, गू, घ्‌, ड, 
जूझ, ज. टू, दू,डू,.ढू ,ण्‌ तू, थू, द्‌ घू, न, प्‌ फू ब्‌, भू, मु, यू, २,ल, व, व्‌, शा, 
प्‌.तू, हू, छू छह, ड़, ढ़ । देश के बाहर मिलने वाले प्राक्ृतों में ज़्‌; ज ध्वनियाँ भी थीं। 
ऊछ समय के लिए अन्य व्यंजनों के संघर्षी रूप भी थे । (क) ऊष्मों में पाति 'स्‌' का प्रयोग 
+। धाकृत में पश्चिपोत्तरी क्षेत्र में शू, प्‌, स्‌ तीनों ही कुछ काल तक थे । बाद में “घ्‌' ध्वनि 
हे में परिवर्तित हो गई । नीय प्राकृत में भी तीनों ऊष्म मिलते हैं। मागधी में केवल 'ज्ञ' 
है। अन्य बहुतों में पालि को तरह प्राय: केवल 'स्‌' (जैसे अध॑मागधी में) मिलता है और कुछ 
मे शू, प्‌ दोनों ही (पैज्ञाची)। (ख) य्‌, र्‌, लू के प्रयोग के सम्बन्ध में भी कुछ विशेषताएं हैं । 
मागधी में “र्‌ ध्वनि नहीं है। उसके स्थान पर 'ल' मिलता है। कुछ अन्य में कभी-कभी 'र्‌' 
के स्थान पर 'लू! और कभी 'लू के स्थान पर 'र' मिलता है । आच् 'य्‌ सामान्यतः 'जू 
होता देखा जाता है किन्तु मागधी में 'ज.' का 'य' होना भीपाया जाता है। (ग) सबसे 
वचित्र बात है कुछ ऐसे संघर्षी व्यंजनों का प्रयोग जो प्राय: भारतीय भाषाओं में केवल 
आधुनिक काल में प्रयुक्त माने जाते हैं, जैसे 'ज़', 'ग' आदि । नीय प्राकृत में 'जञ' एवं 'ज' 
न्वनियाँ हैं । यद्यपि यह वाहरी प्रभावों के कारण है, किस्तु ऐसा मानते के लिए आधार है 
कि दूसरी -तीसरी सदी के लगभग प्राकृतों में सामान्य रूप से बहुत से स्पर्शों का स्वरूप कुछ 
दिन के लिए परिवर्तन के संकान्ति-काल में संघर्षी हो गया था, यद्यपि इन संघर्षो ध्वनियों 
के लिए उस काल में अलग लिपिजिज्ञों का प्रयोग नहीं किया गया । ये सार्श घोष (ग, घ्॒‌, 'द्‌ 
आदि) थे | देशिए नीचे '४' (२) प्राकृतों में 'न' का विकास प्राय: 'ण' रूप में हुआ है । 
(३) पालि-काल में जिन ध्वनि-परिवर्तन की प्रवृत्तियों (समीकरण, लोप, स्वरभक्ति 
आदि) का पारम्प हआ था, इस काल में वे और सक्तिय हो गई । ध्वति-परिवत्नन कक 
अधिक महाराष्ट्री तथा मायधी में हुए । (४) ध्वनियों के विकास के कुछ विज्येष रूप भी इस 
काल में दिखाई पड़ते हैं, यद्यपि वे सावंभौम न होकर प्रायः क्षेत्रीय अधिक हैं: (क) 
स्‍्वरमध्यग अधोष अल्पप्मांग स्पर्श का घोष : मुकः>मृगों, लेग्ट>लेडड | इसवा। कारण है 
व्यजन के दोनों और के घोष स्व॒रों का प्रभाव । (ख़) स्व रभध्यग घोष और अधोष अल्पप्राण 
स्पर्श का लोप : इन दोनों का लोप हुआ एक ही तरह, किस्तु उनकी लोप की सीढ़ियों में 
फूछ अन्तर है | घोष व्यंजनों के उच्चारण में पच्चारण-सौकर्य के कारण शिथिलता आई 
ओर शिथिलता के कारण पूर्ण रपर्श अपूर्ण स्पर्श हुआ और फिर स्पर्श पूर्णः समाप्त हो गया 
और शभपूर्ण स्पर्श संघर्षी हो गए और अन्त में व्यंजनत्व समाप्त हो गया, केवल उनका स्वर 
रह गया | जैसे सागर सागर > साअर (बाद में उच्चारण-सुविधा के ल्लिए इसमें य-भृ ति 
आ गई और यह अर्धमागधी आदि में 'सागर' हो गया। गज:> “गज़-> गअ; मदन? 
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+मदन _> मअण | अधघोष घ्वनियाँ पहले घोष हुई और फिर उपर्युक्त ढंग से उनका भी लोप 
हुआ । जेसे काक>काग>> काग>काअ; वचन “वजन >> वजन >> वअण 6 श्री 
सदी ई० पृ० के आसपास घोषीकरण की प्रवृत्ति आई । फिर प्रायः ३०० वर्षा बाद 


बा 


संघर्षी होते लोप की प्रवृत्ति आई। संक्षेप में अघोष>घोष >>अपूर्ण स्पर्श >त्संघर्षी >लोप । 
(ग) महाप्राण:>ह : इसमें भी पहले संघर्षी ध्वनि (शिथिलता के कारण) आई, फिर और 
शिथिलता के कारण स्पर्श-अंग और हुट गए तथा ध्वनि का स्थान है, ने ले लिया: भवति:> 
*भौति >> होति । अघोष अल्पश्नाण ध्वनियाँ पहले घोष हुई ,फिर संघर्षी और फिर हू: मुख > 
*मुघ:> मुघ>>मुह; कथा >> कधा >> “कधा >>कहा । यह उल्लेख्य है कि जब य ध्वत्तियाँ सघर्ी 
बोली जा रही थीं, तो लिपि में चिह्न न होने ने कारण लिखने में असंघर्षी ही थीं। म्‌ का व्‌, य्‌ 
का अ, लथा व्‌ का अ भी शिथिलता के कारण ही हुआ है। म्‌-व्‌ के बीच भी संघर्षी की स्थिति 
है। कुछ उदाहरण हैं: इ्याम >साँव, जीव >जीअ, नयन>णअण, यमुता >जउँणा। (५) 
प्राकृतों में व्यंजनान्त दाब्द प्रायः नहीं हैं। (६) द्विवचन के रूपों का प्रयोग (संज्ञा, क्रिया आदि 
में) प्राकृतों में नहीं मिलता | 'नीय प्राकृत अपवाद है जिसमें कुछ द्विटहचन के छूप हैं। (७) 
आत्मपंदने पालि की तरह ही प्राकृतों मेंभीप्राय:नहीं के वराबर है | (5) पालि में वेदिकी की 
भाँति रूप बहुत थे, किन्तु कम हो रहे थे । प्राकृत-काल तक आति-आते सादंश्य के कारण 
नाम और धातु, दोनों ही रूपों में और भी कमी हुई । इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई । 
(९) वैंदिकी और संस्क्रत संयौगात्मक भाषाएँ थीं। पालि में भी यह विशेषता सुरक्षित है, 
किन्तु प्राकृत-काल में भाषा अयोगात्मकता या वियोगात्मकता की भोर तेजी से बढ़ने लगी । 
भाषा में वियौगात्मकता प्रमुखतः दो कारणों से आती है--(क) का रक-चिल्लों या परसग के 
प्रयोग से, (ख) क्रिया में कृदनती रूपों एवं सहायक क्रिया के प्रयोग से। प्राकृ्तों में कदन्ती 
रूपों का प्रयोग आरम्भ हो गया। कारक-रचना में स्वतंत्र शब्द जोड़ जान लगेथे जो 
आधुनिक काल में आकार परसग बने (जैसे संस्कृत 'रामस्य गृहम्‌ के स्थान पर 'रामस्स 
केरक घरम्‌' आदि) | (१०) कत्‌' और कर्म वाच्य का अन्तर मूलरूप (४णा_) तक सीमित 
रह गया । (११) कालों में लिट (7०८०४), एक दो उदाहरणों को छोड़कर, प्रायः समाप्त हो 
गया। लड़: (7027४९) और लुडः (/०४ं७) एक में मिल गए, किन्तु मिलकर भी बड़ुत दित 
तक टिक न सके और अपभ्रश तक आते-आते समाप्त हो गए | (१२) संस्कृत की तुलना में, 
शब्दों में, अर्थ की दृष्टि से भी परिवतंन हुए । धातु के अये शब्दों में पूर्णतः सुरक्षित न रह 
सके । (१३) संगीतात्मक स्वराघात समाप्त-सा हो गया और बलात्मक स्वराघात कुंछ उभर 
आया | (१४) प्राकृतों में अधिकांश शब्द तदुभव हैं। इनमें उन झब्दों के भी तद्भव हैं जो 
आस्ट्रिक या द्रविड़ आदि से संस्कृत में लिये गए थे | साथ ही इस काल तक आत्ते-आते आर्य॑- 
भाषा में अनुकरण या अन्य आधारों पर बने बहुत से देशज शब्दों का भी विकास हो गया 
था । संस्कृत के माध्यम से या सीधे, कुछ ग्रीक, ईराती, तुर्की एवं अरबी दाब्द भी प्रयुक्त 
होने लगे थे । जैसे प्रीक खलीन, सुरंग तथा ईरॉनी शाह, लिपि, दिपि, नमदक आदि | तुक 


और कतक द्वाव्द कदा चित्‌ तुर्की के हैं। 'ताजक' अरबी ' है । नीय प्राकृत में विदेशी इंब्दों 


की संख्या डेढ़ सौ के लगभग है | ये शब्द ईरानी और कोरेनी के हैं । 
तृतीय प्राकृत 

जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, तृतीय प्राकृत में अपश्रश भाषा आती है । 
तथाकथित भकहुट्ूट, जो अपश्रश एवं आधुनिक आर्यमाषाओं के बीच की कड़ी है, एक 


हम 


है 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण .. १६६ 


सन्धिक/लीन भाषा है, अतः तृतीय प्राकृत की अन्तिम सीमा पर उसे -भी रख सकते हैँ । 
अप श्रंश 


द्वितीय प्राकृत-काल की जनभाषाओं पर तत्कालीन स्राहित्यिक प्राकृर्त आधारित 
थीं, किन्तु साहित्य में आ जाने के कारण उनका जन-स्तर पर विकास नहीं हुआ | जन-स्तर 
पर जनभाषा ही विकसित होती रही। प्राकृत-कालीन जनमाषा का यही विकसित रूप 
मोटे रूप से ५०० ई० से १००० ई० के बीच अप श कहा जाता है। अपल्ाश को अवहूँस 
आदि कई अन्य नामों मे भ्री अभिहित किया जाता है, जैसा कि आगे दिया गया है। इनके 
अतिरिक्त ग्रामीण भाषा, देसी, वेसी भाषा, आभी रोक्ति, आभीरी आदि नामों से भी अपभ्र श 
पुकारी जाती रही है। - 

नाम--अपश्न श छब्द का प्राचीनतम प्रामाणिक प्रयोग पतंजलि (१५० ई० प॒० के 
लगभग) के 'महाभाष्य* में मिलता है। यों भत्‌ हरि (५४वीं सदी) के 'वाक्यपदीय' किया 
१, कारिका १४८ का वातिक) से पता चलता है कि.“व्याडि' नाम के संग्रहकार ने भी अप- 
ल्श दाब्द का प्रयोग किया था | एक व्याडि' का उल्लेख महाभाष्यकार ( कौलहाने 
भरस्कर0७, भाग १, पृष्ठ ६) ने भी किया है । इसका आशय है कि ये व्याडि' महाभाष्यकार 
पतंजलि से पहले हुए थे। ऐसी स्थिति में यदि 'वाक्यपरीय' और 'महामाष्य' के व्याडि एक 
हों ती अपश्र श शब्द के प्रथम प्रयोग का श्रेय व्याडि' को दिया जा सकता है। व्याडि और 
पतंजलि. (एकस्यैव दव्दस्य वहुवो5्पञ्रदाः ) में इस झब्द के प्रयोग तो हैं, किन्तु उनमें इसका 
अर्थ, भाषा विशेष' न होकर, तत्सम शब्द का तद्भव या “विक्ृत रूप है। आगे भरत (३ री 
सदी) ने अपने नाट्यश्ञास्त्र में इसी अर्थ में 'विश्रष्ट' शब्द का प्रयोग किया । भरत (१७-४९, 
५० ) ने मागघी, अवन्ती, प्राच्या आदि सात भाषाओं एवं उनकी कई जातीय या स्थानीय 
बोलियों का उल्लेख किया है, किन्तु इनमें अपस्नश का नाम नहीं है। संकेत.यह है कि ३री 
सदी के लगभग तक विक्वृत शब्दों को 'अपभ्र श' या 'विश्वप्ट' आदि कहा तो जाता था, किन्तु 
किसी भाषा के अर्थ में इस प्रकार का कोई शब्द प्रयोग में नहीं था। लगता है कि आगे चलकर 
>से प्रकार के 'अपन्न श' शब्दों (ऐसे शब्द जो संस्कृत, प्राकृत की तुलना में भी अपञ्र ञ थे) 
के अधिक भ्रयोग के कारण ही वह भाषा भी अपस्र श या मपच्नष्ट कही जाने लगी और स्वयं 
ये नाम भी अपश्रशित होकर अबब्भंस, अचहंस या अअहृत्य, अवहृड, अवहृटठ, अवहृद, अबहुट 
एवं भौहृट आदि ' रूपों में उस भाषा के लिए प्रयुक्त होने लगे 

सभव---ऊपर यह कहा जा चका है कि अपक्रश का काल मोटे रूप से ५०० ई० से 
१०००-६० तक हैं। यों कुछ लोगों नेट ०० से ११०० तक या केंभी-कभी १२०० तक भी 
इसका समय माना है| कुछ दूसरों ने और आगे बड़कर ७वीं सदी से १३वीं तक भी इसे माना 
है। मेरे मन में काफी पहले से यह प्रइन उठता रहा है कि अनेक प्राकृत वैयाकरणों तथा अन्यों 
ने अन्य भ्राकृतों के साथ ही अपञ्र श्ञ को भी गिनाया है,सीो कहीं ऐसा तो तहीं है कि अपश् छा 
भी अल्य प्राकृतों की समकालिक रही हो । इधर डॉ० सुकुमार सेन ने अपने प्रसिद्ध ग्रन्थ 


१. पतंजलि कहते हैं: 'भूयांसः्पक्षब्दा अल्पीयांसः झब्दा: एकैकस्थ हि शब्दस्य 
बहुवो:पश्च शाः | तद्यथा । गौरित्यस्य शब्दस्य गावी गोणी मोता गोपोत लिकेत्येवमादयोप्प- 
भ शा: | अर्थात्‌ शब्द थोड़े हैं और अपशब्द बहुत। एक-एक बन्द के बहुत से अपभ्र श हैं, जेसे 
गो छ्षब्द के गावी, गोवी, गोता, गोपोत्त लिका आदि। (पस्पज्ञाद्विक) 


२. सक्‍कय पायउ अवहंसउ---पुष् पदन्‍्त; कुवलयमाला कहा; अवहत्थे विरवल यण्‌ -. 
स्वयंभू आदि । ः न ल्‍ ; 
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१ (0ण्रएडाफापढ ताशायान रण (०05 00-879श7' के नए संस्करण में अपश्र वा 
का काल १ ई० से ६०० ई० माता है। ऐसी स्थिति में इसके काल-निर्धारण, की समस्या भी 
बिचारणीय है। भाषा के अर्थ में 'अपभ्रश शब्द का प्रतम प्रयोग 'चण्ड का (प्राकृत लक्षणश्र्‌ 
३,३७) माना जाता है। इनका काल लगभग छठी सदी है। जिस छूप में चण्ड ने इसका प्रयोग 
किया है. (न लोपो5श्रंशे5घो रेफस्य), उससे यह अनुमान लगता है कि उस काल तक भाषा 
के रूप में 'अपस्र श' नाम पर्याप्त प्रचलन पा चुका था। भागमह ने इसी सदी में 'अपज्ंश 
को संस्कृत और प्राकृत के साथ एक काब्योपयोगी भाषा कहा (संस्कृत धाकृत चान्यदप भ्रद् 
इति तिघा--कांव्यालंकार १, १६, २८)। वलभी के राजा द्वितीय घरसेत के इसी सदी के 
एक ता म्लेख में 'संस्कृतप्राकृतापश्रश मापषात्रयप्रतिलेद्धपवन्त्र - वन निपुणास्तकरण: में भी 
इसका नाम आता है। इससे भी उसी बात का संकेत मिलता हैं। इसका आशय यह हुआ कि 
मोटे रूप से ५०० ई० के बहुत बाद अपश्रश का जन्म नहीं माना जा सकता, क्योंकि छठी 
सदी में यह स्वीकृत काव्यभाषा बन चुकी थी । और भाषा जन्मते ही काव्यभाषा नहीं बन 


जाती । जन्म के बाद काव्यभाषा स्वीकृत होने में सौ-पचास साल लग ही जाते हैं। ऐसी 
स्थिति में डॉ० उदयतारायण तिवारी (हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास, ररा सं०, धु० 
६०) द्वारा दिया गया (६०० ई०) या डॉ० नामवर सिह दारा (हिन्दी के विकास में अपश्रश 
, का गे १९६१, पृ० २५१) उल्लिखित (सातवीं सदी) समय स्वीकार नहीं किये जा सकते । 
इन लोगों की मान्यताएँ उपर्यक्त उद्धरणों के साथ मेल नहीं खातीं। दूसरा भ्रदन यह उठता 
है कि क्या ५०० ई० से वहुत पहले अपन्नश का जन्म माना जा सकता है, जैसा कि डॉ० सेन 
ने किया है। इस सम्बन्ध में दो बातें कही जा सकती हैं। एक तो यह कि ऊपर के वलभी- 
नरेश या भामह के उद्धरणों से यह स्पष्ट है कि संस्कृत और प्राकृत के बाद ही अपर दवा का कम 
आता है। साहित्यिक प्राकृतों का जन्म पहली सदी के आसपास हुआ तथा उनका साहित्य 
में प्रयोग दूसरी सदी के लगभग से माना जा सकता है। भाषा में इतना अधिक परिवततंन 
आने में, कि वहू दूसरे नाम की अधिकारिणी बत सके, कम-से-कम चार-पाँच सौ साल क्वो 
लगेंगे ही । इसके अतिरिक्त साहित्य की दृष्टि से अपश्र द-अंशों का प्रथम दर्शन कालिदास के 


“विक्रमोवेशीयम्‌ में होता है । इसे याकोबी तथा स० प० पण्डित्त अप्राम्ाणिक मानते हैं, किन्तु 
डॉ० उपाध्ये एवं डॉ० तगारे आदि प्रामाणिक मानते हैं | यदि अप्रामाणिक मारने तो इन अप- 
श्र -अंक्षों का काल और इंधर खिसक आता है और प्रामाणिक मानने पर भी पहली सदी 
के पास इसका रचनाकाल नहीं पहुँचता। इस प्रकार पहली-दूसरी सदी के निकट की 
कोई अपझर् -रचना हमें नहीं मिली है।ये दोनों बातें पहली सदी या उसके आत- 
पास अपश्रश का जन्म मानने में बाधक सिद्ध होती हैं। अतः सभी बातों का ध्यान 
रखते हुए अपन्रणत को जन्म ४०० ई० के आसपास मातना ही अधिक समीच्चीन ज्ञात होता 
है । जहाँ अपश्रश की उत्तर सीमा का प्रवन है, उसे मोटे रूप से १००० ई० के पास ही मानना 
होगा । जैसा कि ऊपर कहा जा चुकौ है, भाषा जन्मते ही साहित्य में प्रयुक्त नहीं होती | उसे 
मान्यता मिलने में संमय लग जाता है और पुरानी हिन्दी की अब तक प्राप्त श्र चीनतेम 
प्रामाणिक रचना ११वीं सदी की राउलवेल (रोडा कुत| है। ऐसी स्थिति में हिन्दी का जरा 
१००० के आम्षपास ही माती जा सकता है, उसके बहुत बाद नहीं । लगभग सभी आधुर्तिक 
आरयभाषाओं की यही स्थिति है। यह बात दूसरी है कि उसके बहुत बाद तक अपश्र शर भी 
तथाकथित अवहट में ग्रन्य लिखे जाते रहे, इसी प्रकार, जैसे इस सदी में भी सस्कृत में नाट 


एवं काव्य-ग्रन्य जिले गए हैं । निष्कर्ष तः: अपलज्न वा का काल लगभग ४०९ से १००० तक ही 


मातना उचित है ! 
अपक्षश कीबोलियाँ--इस प्रदन पर विवार करने के पूर्व अपश्र व का क्षेत्र तिचारणीय 
है। भरत ने अपने नोट्यशास्त्र में उकारबहुला भाषा का सम्बन्ध उत्तर-परदिचमी भारत से 


लि लईनतुनीलन शरीक 
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जोड़ा है। इसका आशय यह है कि अपश्रदा की उकार की प्रवत्ति उच्त समय सामने आने लगी 
थी (यह प्रवृत्ति कुछ प्राक्वतों में भी है) और वह सिन्धु-सौवीर, हिमालय के पास थी | लगभग 
१२०० वर्ष बाद राजशेखर ने अपने काव्य-मौमांसा में टक्‍्क, भादानक, मस्भुमसि (अर्थात्‌ 
टक्क-विपाशा-सिन्धु के बीच; भादानक"-न० ल० दे के गत सार भागलपुर के पास 
भंदरिया; मेरे अपने विचार में यह नंगल (पंजाब) के पास का सतलुजी तट पर स्थित “भदरी 
है जहाँ बसाखी का प्रसिद्ध मेला लगता है। मरुभूमि --राजक्थात),राजस्थान, पंजाब आदि को 
अपन्र श का क्षेत्र माना है। सम्भवतः उनका आशय पश्चिमोत्तरी अपश्ष श से है। अधिकांश 
लोग यह मानते हैं कि अपभ्रश की प्रारम्भिक विज्ेषताएँ पद्िचमोत्तर प्रदेश में ही विकसित 
हुई | कीय आदि कई विद्वातों नें अपश्रशः का सम्बन्ध पूलतः आभीरों, गूजरों आदि से माता 
;। यों जो रचताएंँ मिली हैं, उनको देखने से स्पष्ट हो जाता है कि प्रायः पूरे आयंमाषा- 

भाषी भारत [सुल्तान (अब्दुरहृभान), बिहार-बंगाल |सरहपा, शंबरपा), अवध (स्वयंभ), 

गुजरात (हेमचन्द्र) | में इसका क्षेत्र था (यद्यपि साहित्य में प्रयुक्त परिनिध्ठित अपश्र शा (शौ रसेनी 
अपभ्रद्) का सम्बन्ध मुख्यतः मध्यप्रदेश से था ) तथा इस रूप में अपश्रश प्राकृतों एवं 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के बीच की कड़ी थी। इस प्रष्ठधूमि में अपश्रश की 
बौलियों पर विचार किया जा सकता है। अपभ्र शे के भेदों के सम्बन्ध में प्राचीत आचार्यों 
तथा अर्वाचीत चिद्दानों में बड़ा मतगेद है। विष्णघर्मोत्तरकार के अनुसार तो स्थान-भेद के 
आधार पर अपश्र श के भदों का अन्त ही नहीं है, अर्थात्‌ अपश्ञ ज के अनन्त भेद हैं।' रुवट के 
'काव्यालंकार' ( २. १२ ) के टीकाकार नमिसाधु (१०वीं संदी) ने अपक्ष श॒ के उपनागर, 
आनीर और प्राम्य तीन भेद मानते हैं। मार्कण्डय ने अपने 'प्राकृत-सर्वस्व' में अपक्षद्षा के 
तागर, उपनागर और ब्राचइ तीन भेद किये हैं।” 'प्राकृत-सर्वस्व' से यह भी पता चलता है 
कि उस समय कुछ लोग अपश्रश के २७ भेद” भी मानते थे। इनके अतिरिक्त अपश्र श॒ के 
व्याकरण पर प्रकाश डालने वाले जाचार्यों ने भी ध्वनि या रूप विषयक विशेषताओं का 
उल्लेक् करते समय कई अपश्र झञों के नाम लिए हैं। उदाहरणार्थ, पुझुषोत्तम ने अपने 'प्राकृता- 
नुझासन' में नागर, त्ाचड, उपतागर, पंचाल, बंदर्भो, लाटो, ओड़ी, ककेयो, गौड़ी, टयक, बर्बर, 
कुस्तल, पोइय तथा लिहल आदि का उल्लेख किया हैं। आधुनिक विद्वानों में इस दृष्टि से 
प्रथम नाम डॉ० याकोबी का लिया जा सकता है। इन्होंने सनत्कुमार चरिय' (मूमिका, पु० 

अत, शेपाएराशा, १९२१) में अपश्रद् के पूर्वी, पश्चिमी, दक्षिणी और उत्तरी चार भेद 
किये हैं | दूसरा उल्लेस्य नाम डॉ० तगारे [ सीछ॑जाएयां (न्‍शाणादा ता 00ए0शाही8, पृ ० 
१५-२०, १९५८) का है । इन्होंने इस प्रदन पर कुंछ विस्तार से विचार किया हैं और याकोबी 


के उत्तरी अपन्न श्ञ का खडत करते हुए केवल तीन अपन्र झों (पुर्री, पश्चिभी, दक्षिणी) की हो 





१. अपन्रष्ट तृतीय च तदननन्‍तं नराधिप | 
देशाभाषा विशेषेण तस्याल्तों नेह विद्यते॥ (३.३) अपझ्न दशा कान्यत्रयी (गायकवाड़ 
सिरीज स्ं० ३७, बड़ौदा, १९२७)  पृ० ९६ पर उद्धत । 

२. स चात्यझूपनागरा भी रम्राम्यस्वभेदेत तिधोक्तस्तन्रिरासार्थमुक्त भूरि भेंद इति ! 

३े. तागरों ब्राचडश्वोपनागरइ्चेति ते त्यः । 
अपक्ष शः परे सृक्ष्म भेदत्वान्न पृथड़ मता ।७।। 


४. ब्राचडों लाटबैदभविपनागरनागरौ बार्जरावम्त्यपांचालटावकर्मालवकेंकया:। गौड़ोड़ 

 वेबपाइचात्यपांडयकौन्तल सैंहला | कछ्िग्यप्रा्यकार्णाटिकांचद्राविडगौजेरा:। आभीरो 
मध्मदेशीयः सूक्ष्म भेदव्यवास्थिता: सप्तविशत्यपश्च ज्ञा: वैत्तालादि प्रभेदता: | (प्राकृत- 
सर्वेस्व, २) 








श्ज२ हक । मायाविज्ञान 


सत्ता स्वीकार की है । डॉ० नाम पह ने 'हिन्दी के विकास में अपञ्र दा का योग' नामक 
पुस्तक (प० ५०-५७) में इस प्रशत को उठाया है और डॉ० तगारे के दक्षिणी भेद को व्यर्थ 
सिद्ध करते हुए अपन्न श के केवल दो क्षेत्रीय भेदों--शुर्वो और पश्चिमी--को मान्यता दी है | 
पूरी समस्या पर विचार करने पर लगता है कि दो प्रदनों को एक में मिला दिया गया 
है । एक प्रदन तो यह है कि प्राकत और आधुनिक आरयंभाषा-काल के बीच में अपन्नद्य के 
कितने ऊेद देव में प्रचलित थे, और दूसरा प्रइन यह है कि साहित्य में कितने अपश्र शो का 
प्रयोग हुआ है । जहाँ तक साहित्य में अपभ्र श के प्रयोग का प्रइन है, प्रायः विद्वान इस बात से 
सहमत हैं कि कुछ स्थानीय प्रभावों के साथ एक परिनिष्ठित अपश्र श का ही प्रयोग हुआ है । 
यह परिनिष्टित अपन्न दा पढ्चिमी मालवा, गुजरात और राजस्थान की अपश्र श है | अति, 
साहित्य में अपश्र श के सभी भेदों का प्रयोग नहीं हुआ है । ऐसी स्थिति में मात्र अपञ्न श- 
साहित्य के विब्लेषण के आघार पर निईचय ही अपश्र झ के सभी क्षेत्रीय भेदों का पता नहीं 
चल सकता । यही कारण है कि मात्र साहित्य को अपनी दृष्टि में रखने पर अपश्र दा के दो- 
तीन भेद ही दिल्ाई पड़ते हैं, किन्तु भारत में आर्यभाषा के विकास को यदि हम अपने सामने 
रखे तो इस प्रकार की मान्यताएं सत्य से बहुत दूर दिखाई पड़ती हैं । 
कफ प्रो० आन्त्वाँ मियये तथा अन्य विद्वानों के अध्ययन के आधार पर यह अब एक प्रायः 
कृत मान्यता है कि वैंदिकी में ही आर्येतर प्रभाव तथा विकास के कारण भाषा के 
तीन क्षेत्रीय भेदों (पश्चिमोत्तरी, मध्यवर्तो, पूर्वी) के बीज पड़ चुके थे। यह स्थिति 5८वीं 
' खदी ई० पृ० के लगभग की है । आगे चलकर संस्कृत में ये तीनों भेद और स्पष्ट हो चुके थे 
ओर बोलचाल में कदाचित्‌ एक दक्षिणी भेद की भी नींव पड़ चुकी थी। और आगे चलने 
पर पालि-काल में भी ये स्थानीय रूप लोकभाषा में पनपते रहे, यद्यपि पालि साहित्य 
के आधार पर उसके केवल ऐतिहा सिक भेद का ही अनुमान लगता है, भौगोलिक का नहीं । 
३री सदी ई० पू० के लगभग शझिलालेखी प्राकृत का प्रयोग मिलता है। इसका अध्ययन- 
विश्लेषण फ्रँक, सेनाटं, गृणें, महेन्दाले आदि अनेक विद्वानों ने किया है और उत्तके आधार 
पर यह कहा जा सकता है कि इस प्राकृत के उत्तर-पश्चिमी, दक्षिण-पश्चिम्रो और पूर्बो, ये 
तीन रूप तो स्पष्ट थे । यों वक्षिण ओर मध्यवर्तो दो अन्य भेदों की भी सम्भावनाएँ हैं| प्राकृत- 
काल में आकर प्राकृत के शोरसेनों, महाराष्ट्री, सागधो, अर्धभागधी, इन चार का त्तो हम 
सर्वस्वीकृत भेद पाते हैं, किन्तु साथ ही पंजाब-सिन्ध आदि की भाषा के लिए पैशाची या 
फेकय की कल्पना भी पूर्णतः: निराघार नहीं कही जा सकती । इसका आशय यह हुआ कि 
वँदिक संस्कृत से भेदों का प्रारम्भ हुआ जौर विकास होते-होते अपश्र श् के जन्म के पूर्व 
उसके ४-५ क्षेत्रीय रूप अबड्य ये । अब थोड़ी देर के लिए अपश्र श को छोड़कर यदि आधुनिक 
भारतीय आयंभाषाओं को ले लिया जाए तो इनके कप्त से कम सात-आठ--बँगला 
असमिया-उड़िया-बिहारी', 'पूर्वी हिन्दी', पश्चिमी हिन्दी, 'पहांड़ी, 'राजस्थानी- 
गुजराती, 'सिन्धी', 'पंजाबी-लहेंदी', ' महाराष्ट्री“--स्पष्ट और पूर्णतः भिन्‍न रूप हैं 
सरलतापूर्वक और अधिक क्षेत्रीय भेदों में विभाजित किया जा सकता है, ज़सा 
कि इन नामों से स्पष्ट है। अब प्रन्‍तत उठाया जा सकता है कि चार प्राकृतों और आठ 
आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के बीच में, क्या कड़ी के रूप में काम करने वाले, केवल दो 
या तीन ही अपञ्र झ-रूप हो सकते हैं? प्राकृत के चारया पाँच भेदों के अपश्र श-काल में 
एक हो जाने का न तो कोई कारण है और न इसकी सम्भावना ही है । ऐसी स्थिति में 
अपभ्र द के भेदों की संख्या निश्चय ही चार (प्राकृत) से अधिक होगी। डॉ० ग्रियर्सन ने भाषा- 
सर्वेक्षण के भूमिका भाग में हर आधुनिक माषा के लिए एक अपश्नश का संकेत किया था | 
यदि उस सीमा तक न भी जाया जाए तो कम से कम हर स्पष्टत: भिन्‍न भाषा या भाषा-वर्ग 
के लिए तो एक अंपम्न श-रूप मानना ही होगा । यह किसी भी स्थिति में नहीं माना 
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जा सकता कि १००० ई० के आसपास अपभ्र श का केवल एक पश्चिमी रूप था- और २-३ 
सो वर्षों में ही १२-१३ सौं ई० के लगभग उस एक रूप से ही सिन्धी, पंजाबी, गुजराती, खड़ी- 
बोली और मराठी जैसे अधिकांदतः: भिन्‍न रूप विकप्तित हो गए । भाषा के इतिहास में 
ऐसा होना इन सामान्‍य स्थितियों में सवंधा असम्भव है । यही बात पूर्वी अपश्र व के बारे में 
भी कही जा सकती है। इन सारी बातों को देखते हुए शौरसेनी (परद्चिचमी हिन्दी, पहाड़ी, 
राजस्थानी, गुजराती), मंहाराष्ट्री (मराठी), अद्धमागधी [पूर्वी हिन्दी,) मागवी (बिहारी, 
बंगला, उड़िया, अस मिया), टक्क- के कय[ पंजाबी,लहेंदा) और ब्राचड या पंशाची/( सिन्धी | इन 
छह अपश्र शो या अपक्ष ज्ञों के क्षेत्रीय भेदों| का अस्तित्व तो हमें मानना हो पड़ेगा। 
केवल अपभ्र श के साहित्य को देखकर उपयुक्त भेदों को झुठलाना उसी प्रकार है, जैसे आज 
भिधिला से राजस्थान तक खड़ीबोली में साहित्य रचा जा रहा है और दो-चार सदियों के 
बाव इस क्षेत्र के साहित्य को देखकर कोई यह कह दे कि २०वीं सदी में मिथिला से राजस्थान 
तक भाषा का केवल एक रूप ही थोड़े अन्तरों के साथ प्रचलित था| 


यहाँ तक अपश्र शञ के क्षेत्रीय भेदों पर विचार किया जा रहा था । डॉ० चटर्जी, डॉ० 
सेन आदि सभी आधुनिक विद्वानों ते अपश्र श के ऐतिहासिक भेदों का भी उल्लेख किया है 
और प्राचीन था पूर्व अपश्वज्ञ को अपल्श तथा अग्रसरीभूत या उत्तर अपश्रंश को 
अबहूटू कहा है । इस बात का विचार करने के पूर्व इस भाषा के विभिन्‍न नामों पर विचार 
आवद्यक है| 'अपक्र श' भाषा का अधिक प्रचलित नाम अपभ्रशञ' ही रहा है, लेकिन बाद 
के लेखकों ने अपभ्र दश॒ शब्द के विकसित या अपश्रष्ट रूप अवब्भंस या अवहँस का भी इस 
भाषा के नाम के रूप में प्रयोग किया हैं। बिष्णुधर्मोत्तर पुराण (अपभ्रष्टं तृतीय॑ च तदनन्तं 
नराधिप ३,३) तथा कुछ अन्य ग्रन्थों में इस भाषा का नाम 'अपभ्रष्ट' भी मिलता है। 
'अपश्र दा दाब्द के विकसित रूपों की तरह ही 'अपश्रष्ट' के विकसित या घिकृत याअपम्रष्ट 
रूप अवहृत्य, अबहुटट, भबहुट5, भवहुठ, अबहुट, औहुट भादि का भी अपभ्ष श भाषा के नाम 
के रूप में प्रयोग हुआ है । इसका आशय है कि ये सारे शब्द एक प्रकार से समानार्षी रहे हैं। 
क्सी ने भी 'भशभ्ल श' या अपश्रष्ट' का प्रयोग अपश्रै॑श के प्राचीत. रूप के लिए तथा 
अवहटद या 'अवहूटट आदि अन्य नामों का प्रयोग अ्षज्षन्नश के अन्तिम रूप के लिए 
नहीं किया है । अद्ृहमाण, ज्योतिरीश्वर ठाकुर, विद्यापति या वंशीधर आदि सभी परवर्ती 
लेखकों के इस प्रसंग में उद्धत किए जाने बाले प्रयोगों से भी यह स्पष्ट है। ऐसी स्थिति में 
नामों के प्रयोग के आधार पर उत्तर अपश्र श को 'अबह॒ट॒ट' यथा इस प्रकार का कोई और: 
अलग नाम बहुत उचित नहीं लगता । इस प्रसंग में एक तक यह भी दिया जाता है कि 
परवर्ती लेखकों ने 'अवहद' दाब्द का ही प्रयोग किया है, अतः परत्र्ती भाषा के लिए यह संज्ञा 
उचित है। वस्तुतःबात ऐसी नहीं है । १२वीं सदी क उक्ति-व्यक्ति-प्रकरणकार दाभौदर 
पंडित ने तत्कालीन बोलचाल की भाषा को 'अपभ्र ञञ' ही (उक्तावश्न॑श् माषिते) कहा है, 
अवहंद या अवहदु आदि नहीं । इसके अतिरिक्त इस प्रसंग में जिन लेखकों का नाम 'अवहडु' 
नाम के प्रयोकता के रूप में प्रायः लिया जाता है, उनमें भी इस दुष्टि से मतैक्‍्य नहीं है । 
अहृहमाण्ण (१२वीं सदी) इसे अवहद' (अवह॒ट॒य सक्‍य पाइयंमि) कहते हैं, तो ज्योतिरीश्बर 
ठाकुर (१४वीं सदी) 'वर्णरत्नाकर में इसे 'अवहूठ' (पराक्ृत अवहृठ, पृ० ४४, कलकत्ता, 
१९४०) की संज्ञा देते हैं। 'प्राकृतपैगलम' के एक टीकाकार वंशीधर (१६वीं सदी) इसे 
अवहद कहते हैं, तो दूसरे टीकाकार रविकर (उपनाम श्रीपति) इसके लिए 'अपश्र श' और 
अपश्रष्ट का प्रयोग करते हैं। विद्यापति (१४वीं सदी) ने इसे 'अवहंद' कहा है (तैसन 
जंपञ्गों अवहृद्ा--कीतिलता) | इसका आशय मात्र यह है कि परवर्ती काल में 'अप श्रष्ट' के 
कई अपभ्रष्ट रूपों (अवहडु, अवहृठ, अवहटू) तथा अपभ्र शञ' का तत्कालीन भाषा के नाम 








१४ भाषाबिज्ञान 
के रूप में प्रयोग हुआ है। इससे यह निष्कर्ष किसी प्रकार भी नहीं निकाला जा सकता कि 
उच्च काल की अपश्र ज्ष के लिए मात्र 'अवहटू नाम का ही प्रचलन था। 
एक बात और । उपर्युक्त प्रयोग साहित्यिक थे, अतः उन्हें बहुत सतर्क प्रयोग नहीं 
माना जा सकता | वैयाकरणों की बात. लें | पुरुघोतम या हेमचन्द्र नें जब अपने व्याकरण 
लिबे तो तथाकथित 'अवहटू 'बी, किन्तु उन लोगों ने अनेकानेक अन्य नाम लिए, किन्तु अंबहड 
या अवहद का उल्लेख करने की आवश्यकता नहीं समझी । सन्वि-कालीत या परवर्ती 
अपकभ्र दा का वर्णन केवल एक ही वैयाकरण ने किया है, और वे हैं संक्षिप्तसारकार ! डॉ० 
सेन आदि विद्वानों ने इसे स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है हि उनका वर्णन परवर्ती 
अप शा या अवहडू का है, किल्तु उन्होंने भी इस भाषा को अवहंद भ्रादि ने कहकर 
जपज के ही कहा है । इसका अर्थ यह है कि पहले कभी सी जा क्र के परवर्ती भाग के 
लिए कोई विज्ञेष नाम नहीं प्रचलित था| यो अपश्षग को सासान्‍्यत: अपक्षण्त ही कहते थे, 
। 2९० साथ ही अवहृद आदि भी उसके समातार्थी के झछए में प्रयुक्त होते थे (१४वीं सदी में 
ठाक्र ने वर्णरत्ताकर में एक भाट को संस्कृत, पराकृत, अवहूठ, पैश्षायी ः 
कौरसेनी, मागधी इन छह भाषाओं का तत्वश्ञ कहा है । स्पष्ट ही वहाँ अवहंठ शब्द अपनञ्ष श 
के लिए आया है) | ऐसी स्थिति में अपन वा को पुरानी अफ्ध्न श का वाचक लथा उस्ची के 
पर्यायवत्‌ प्रयुक्त दाब्द 'अवहद या (अवहंदर' को परवर्ती अपल्नक्ष का वाचक मानने का मेरे 
विचार में कोई ओऔरनित्य नहीं है । 
इन सारी बातों के अंतिश्तित क्या परवर्ती अपभ्ञ श्ञ के लिए सत्मुच किसी अनग 
नाम की आवश्यकता है 7 एक भाषा से निकलने वाली हर दूसरों भाषा किसी एक क्षण में 
नहीं उत्पन्त होती | दो भाषाओं के बीच में संक्रांति-काल होता ही है। वेंदियी और संस्कृत, 
सेस्कृत और पालि, पालि और प्राकृक प्राकृत और शपञ हे के बीच का संक्रांतिकाल किसी 
भी रूप में अपभ्र ज्ञ और आधुनिक भारतीय आय॑भायाओं के बीच के संक्नाति-काल से भिन्‍न 
नहीं है। ऐसी स्थिति में कोई कारण नहीं है कि उन संक्राति-कालीद भाषाओं को छोड़कर इस 
संक्राति-कालीन भाषा को एक अलग नाम दिया जाय | इस प्रकार की मंक्रांति-कालीन 
भाषाओं को नाम देना प्रारम्भ किया जाय तो इनकी कोई सीमा नहोंगी । भ्रपञ्न श और 
गबहूट के बीच भी एक संक्रांति-काल होगा और इसी प्रकार अवहुँदु और आधुनिक भाषाओं 
के बीच में भी । और फिर उनके दौंच भी | इसके अतिरिक्त संक्रांतिकातीन भाषा-रूप 
को एक अलग नाम देता कहाँ तक वैज्ञानिक है ? ऐसा करते से उसके एक अलग भाषा होने 
का अम होता है, जब कि वहे स्वतस्त भाषा न होकर संकांति-कालीन भाषा, अर्थात्‌ दो 
भाषाओं का मिलन-छ्षेत्र है । और यो तो हर क्षण भाषा परिवतित होती रही है । 
उपयंक्‍त कथन के द्वारा प्रस्तुत पं क्तिओं का लेखक यह नहीं कहना चाहता कि 'अबह॒ड् 
शब्द या नाम का 'परवर्तो अपज्ञश के लिए प्रयोग बन्द कर दिया जाय | एक बार चल पड़ी 
परम्परा लाख गलत होते पर भी चलती ही रहती है। मैं केवल यह संकेत करना चाहता था 
कि बिना विज्येष वैजानिक आधार, औवित्य या आवश्यकता के यह नाम चल पड़ा है और 
चलती का नाम गाड़ी है | 
- अपन्रृंग की बोलियाँ और आधुनिक भाषाओं से उनका सम्बन्ध 
ऊपर जयश्व दा के भौगोलिक रूपों, भेंदों या बोलियों का उल्लेख किया गया है । आज 
की आरयंभाषाओं की जनती के रूप में तिम्तांकित अपश्ष श-बोलियाँ उल्लेख्य हैं-- 
पपछता-शोहिए। उनसे निकलनेवालो आधुनिक भाषाएं 
१. शौरसेनी (क) पश्चिमी हिन्दी 
(ख) इस अपभ्र शा के नागर रूप से--- 


दर दे 3, ५ 
संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १७ 
(अ) राजस्थानी 
(ब ) गुजराती 


(ग) इस. अपभ्र श्॒ के पहाड़ी भागों में 
स्थित रूप से---पहाड़ी 


२. पैशाची था केकय -टक्क (क) लहूँदा 

(ख) पंजाबी (इस पर शौरसेनी अपश्रष छ 

का प्रभाव है) 
३. ज्ाचज् सिन्धी 
४. महाराष्ट्री मराठी 
(. अर्धसागती पूर्वी हिन्दी 
६. मागधी (क) विहारी 
' (ख) बंगाली 
(ग) उडिया 


(घ) असमिया 


पहाड़ी भाषाओं नेपाली, कुमायूँनी, गड़वाली आदि) के लिए डॉ० चर्जी ने काश 
अपक्षत्ञ की कत्पता की थी। कि्तु मेरे विचार में ये भी शौरसेनी से ही (शौरसेनी के उस 
रूप से जो पहाड़ी भागों में प्रचलित था, यदि चाहें तो उसे अपश्र श॒ बोली शौरसेनी की खस 
उपयोली कह सकते हैं) निकली है। 'पूर्वी हिन्दी' का सम्बन्ध डॉ० सक्सेना अर्वमागण्री से 
नहीं मानते | उनके विचार में यह अपेक्षाकृत पाली के अंधिक निकट है, किन्तु मेरे विचार में 
उस अपश्व द को, जिससे पूर्वी हिन्दी निकली है, अधंपागवी कहना ही उचित,हैं। पीछे 
महाराष्ट्री त्राकृत पर बिचार करते समय कहा जा चुका है कि महाराष्ट्री केवल महाराष्टू 
की प्राकृत तन होकर पूरे आय क्षेत्र में काव्य में १चनलित थी । यहाँ, जिस महाराष्ट्री अपञ्ष 
का उल्लेख है, वह वह अपज्षग है जो अपश्व श-काज्न में महाराष्ट्र में प्रयुक्त होती थी। इस 
अपश्र श्ञ का सम्बन्ध उस प्राकृत से है जो प्राकृत-काल में महाराष्ट्र की जनभाषा थीं। यहूं 
आवश्यक नहीं कि वह प्राकृत, काव्यथाषा महाराष्ट्री प्राकृत ते सभी बातों में समान रही 
ही, यद्यपिं दोनों का नाम एक है | ऊपर शौरसेनी अपभ्रश के उपकप नागर अपक्रश से 
राजस्थानी एवं गुजराती का सम्बन्ध माना गया है। यह शौरसेनी अपश्र शा का दक्षिणी- 
पश्चिमी कूप था। अपभ्रश्ञ की इस उपबोली को कभी-कभी सतौराष्ट्री अपक्षश भी कहते 
हैं। पैशाची के स्थान पर कुछ लोग कैकय का प्रयोग करते हैं। खस को दरक नाम से भी 
पुकारा गया है | कुछ लोगों ने पंशाघ्ी या क्ैकय से ही सिघी, पंजाबी एवं लहंदा तीतों को 
सम्बद्ध किया है किन्तु कुछ 'व्राचड से सिन्धी का विकास मानते हैं। 

पालि-काल में गुजरात में जो रूप बोला जाता था, दूसरी सदी ई० पू० में वहाँ से जाने 
वालों के साथ श्रीलंका पहुँचा । प्राकृत-काल में वह सिहली प्राकृत या एल, प्राकृत (सिहली 
के आदि रूप को एल कहते हैं) था | अपञ्ञ श-्काल में उसे सिहली अपन श॒ या एल, अपक्रंश 
कह सकते हैं । 


अपश्रंश के कुछ प्रमुख रूप 


शौरसेनी अपक्ंश शौरतेनी प्राकृत से विकसित यह अपश्रह उत्तर में पहाडी' 
बोलियों के क्षेत्र, पश्चिमी उत्तर प्रदेश, कुछ पूर्वी पंजाब, मध्यप्रदेश के पश्चिमी भाग, र। 
स्थान एवं गुजरात में बोली जाती थीं। इसी का परिनिष्ठित . रूप तत्कालीन आरयंभाषी बा 
भारत की भाषा थी | अपश्र शञ साहित्य में इसी भाषा का प्रयोग हुआ है। इसे पश्चलि 
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अपभ्रंश, नागरक अपक्ंश, लागरिकाया नागर अपम्रृंश भी कहते हैं। कभी-कभी नागरफ 
अपक्लंश का प्रयोग शौरसेनी अपश्रश के गुजरात में प्रयुक्त कप के लिए भी हुआ है। 
परमात्मप्रकाश, योगसा र, पाहुड़ दोहा, सावयध्म्म दोहा, भविस्सयत्तकहां, उपदेश-तरंगिणी, 
सनत्कुमारचरिय तथा कुमारपाल-प्रतिबोध आदि इसकी प्रमुख़ साहित्यिक कृत्तियाँ हैं। 
इसकी प्रमुख विशेषताएँ ये हैं--(१) प्राकृत-कल्पतरु के अनुसार इसका आधार महाराष्द्री 
एवं शौरसे-ी प्राकृत है । (२) उसी के अनुतार इसमें अम्लंयुक्त, अनादि क्‌, ख्‌, तू, थ, क्रमशः 
ग, घ्‌,दु, ध्‌ हो जातेथे: नाक>>गाग, सुख >>सुध, पतितु:>पदिद, शोब>सोधु | किन्तु 
'सकल' जैसे कुछ शब्द माहाराण्ट्री प्राकृत की तरह सअल आदि हो जाते हैं : (३) प्राक् ता- 
नुशासन के अनुसार श, ष का स हो जाता था : शोव >सोधु । (४) अंत्य स्वर छृश्व हो गया 
था--संब्या >साँझ | (५) स्व॒र-संधोग के बीच यू, बु, ह. का आगम हो जाता था। (६) 
स्वस्मध्यग -म्‌- कभी-कभी -व- हो जाता था तथा परवर्ती स्व॒र॒ अनुनाध्तिक हो जाता था : 
कमल>कर्वेल | (3) अंत्य -अ,-इ -उ कभी-कभी अनुना सिक् हो जाते थे। (5) आदि अल्प- 
प्राण स्पर्शों का अनेक शब्दों में महाप्राणीकरण हो गया था | (९) -ई का स्त्री प्रत्यय तथा -आ। 
का पुल्लिग प्रत्मयय के रूप में विकास हो चुका था। (१०)-डा,-३ी,-5₹त+-उल्लि, -अ आदि कई 
स्वार्थ प्रत्यय प्रयुक्त होते थे । (११) अकारांत पूं७ प्रथा एक -अहः का न्‍झ्रों (कमी-कभी 
-ए) तो मिलता ही है, साथ ही -उ एवं -अ भी मिलता है। देव: > देवों >देव >देव। नपूं० 
"अं तोथा ही, पु लिंग के प्रभाव से नपृ ० में -3, -अ भी मिलता है। (१२) .कुछ सर्व नामों में 
खपों का आधिक्य है। समवेत रूपसे रूपकम हो गए। (१३) वर्तमानकालिक क़दंत का 
प्रयोग तीनों कालों के लिए हो सकता था | कृदंत का प्रयोग बढ़ गया था। (१४) क्रिया-रूप 
कम हो गए थे। 


(ख) ब्र।चड अपकस्रंश--पुरुषोत्तम के प्राकृतातुशासत के अनुसतार इसमें षं, स का स्‌; 
त, ध का अस्पष्ट उच्चा रण, तथा चवर्ग का तालत्यीकरण हो गया था । इसका. स्यान सिंध 
के आसपास था। 


ध ) उपतागरक अपध्रंश--इसके अन्तर्गत पुरुषोत्तम ने वेदों, लाटी, ओड़ी, केकैयी, 
गौडी, बर्बरी, कॉतल, पॉडय तथा सिहली का उल्लेख किया है। इनमें कैकेयी में प्रति- 
ध्वन्यात्मक शब्द, औड़ी में इ, ओ के अधिक प्रयोग, लाटी में सम्बोधन के रूपों का आधिक्य, 
तथा वर्दर्भी में -उल्ल प्रत्ययवुक्त शब्दों के आधिक्य का उल्लेख है। टककी को हरिश्चन्द्र ने 
अपन्न श के अन्तगंत रखा है, सच्यप्ति पुछपोत्तम इसे प्राकृत मानते हैं । 


(घ) दक्षिणी अपक्वंश--..हसका सम्बन्ध महाराषट्री क्षेत्र से था। इसकी सांहित्यिक 
कृतियाँ पुष्पदत्त का महापुराण तथा कनकामर करकंडचरिउ आदि हैं । इसकी प्रमुख 
विज्येषताएँ हैं : (१) अन्य अपश्रज्ञों में पु का ख या वख हो जाता है, किसतु इसमें छ | (२) 
अकारांत पुल्लिग का एकफबचन तृतीया पद्चिचमी में -एँ होता है, किन्तु इसमें एण | अर्थात्‌ 
इसमें इस दृष्टि से विकास कम हुआ है। ।३) वतंमान् (उत्तमपुरुणष एकवचन) में भी वही 
प्रातीनता दृष्टिगत होती है : पदिचमी में -उ, जबकि इसमें -मि। अन्यपुरुष बहुबचन में -न्ति 
(परिचमी में -हि) | 

बहुत से लोग दक्षिणी अपश्र ण का साहित्य में अस्तित्व नहीं मानते । 

(ड.) पृर्वो अपल्रश--बंगाल, विहार, आसाम, उड़ीसा इसका क्षेत्र था । सरहपा और 
कण्हपा के दीदे इसी में हैं। इसकी प्रमुख विशेषताएँ हैं: (१) क्ष>ख, क्‍्ख (क्षण">खण, 
अक्षर"-""अक्खर)। (२) ब>ब (वेद > बेअ)। (३) श्‌ सुरक्षित है तथा स, ष्‌ दोनों हीश हो 
गए हैं। (४) प्रारम्भ में महाप्राण प्रायः नहीं है । (४) अनेक सज्ञाएँ बिना विर्भाक्ति के प्रयुक्त 
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हुई हैं। (६) लिग का बन्धन कम हो गया है। (७) क्रियार्थक -ज्ा -इत से बनती थी, न कि 
पश्चिमी की तरह -अण से । 
अपध्रश की सामान्य विशज्वेषताएं---(१) इसमें निम्नांकित ध्वनियाँ थौं:। भआ, आ। इ. 
ई, उ, ऊ, ऐं, ए, ओ, ओ, कवर्ग, चवर्गं, टवर्ग, तवर्ग, पवर्ग, य. र, ले. व्‌, व, स, है, 5, छह 
म्ह, नह, ण्हू, ल्ह, रह , ड़ ढ़ । एँ, ओ के लिए स्वतंत्र चिह्न न होने से; दनके लिए णयः इ, उ 
का व्यवहार होता था। “'ज' का पूर्वी तथा पश्चिमी अपभ्र झों में संवृत-विवृत का भेद था। ऋ 
का लिखने में प्रयोग था, किन्तु उसका उच्चारण रिहोता था। ञ्ञ का प्रचार केवल मागधी 
(सम्भवत्तः पूर्वी मागधी) में था । छ महाराष्ट्री में तो था ही, साथ ही उड़ीसा में बोली जाने 
बाली मागधी अपन्रंश एवं गुजरात, राजस्थान, बाँगड , पहाड़ी में बोली जाने वाली 
ऑरसेनी में भी था। इन क्षेत्रों में अब भी यह ध्वनि है । छह भी कहीं-कहीं था । म्ह आदि 
महाप्राण थे। (२) स्वरों का अनुनासिक रूप (ऋका नहीं) प्रयुक्त होने लगा था। (३) 
संगीतात्मक स्वराघात समाप्त हो चुका था-। बलात्मक स्वराघात विकसित हो चुका था। 
(४) अपभ्र श्ञ एक उकार-बहुला भाषा थी । यों तो 'ल्ल्तितविस्तर' तथा 'प्राक्ृत धम्मपद' 
आदि ग्रन्थों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, किन्तु वहाँ यह प्रवृत्ति अपने बीज रूप में है । अप- 
श्र श में यह बहुत अधिक है जहाँ से यह त्रजभाषा या अवधी आदि को मिली है (जैसे एक्क्‌, 
कारणु, पियासू, अंगु, मूुलु और जग आदि)। (५) घ्वनि-परिवतंन की दृष्टि से जो प्रवृत्तियाँ 
(लोप, आगम, विपयंय आदि) पालि में जुरू होकर प्राकृत्त में विकप्तित हुईं थीं, उन्हीं का 
यहाँ आकर और विकास हो गया। (६) शब्द के अन्तिम स्वर के हृस्व होने रा प्रवत्ति 
प्राकृत में भी थी, किन्तु अपश्र श् में, जँसा कि ऊपर कहा गया है, बढ़ गईं। अपभ्रश की 
ध्वन्यात्मक विज्ञेषताओं में प्रमुख होने के कारण यह उल्लेख्य है । भ्न्त्य स्वर का यह हृस्वी- 
करण या कभी-कभी लोप स्वराघात के कारण हुआ है। जिस अन्तिम स्वर पर स्वराघात 
होगा. उसका लोप या हस्व रूप नहीं होता, किन्तु जिस पर स्वराघात नहीं होता, उस पर 
बल कम होता जाता है | इस प्रकार उसका रूप हस्व हो जाता है, या और ञञागे बढ़कर बह 
समाप्त भी हो जाता है. सं० गर्भिणी, प्रा० गब्मिणी, अप गब्म्िणि; सं० कौटक, प्रा> 
कीडज, अप० कीड) | इन शब्दों में प्राकृत की तुलना में हस्व या लोप दिखाई पडता है । 
संस्कृत की तुलना में तो यह प्रवृत्ति अपञ्ञ ञ्ञ में और भी मिलती है, जैसे हरीडइ (हटीतकी), 
संझ (सन्ध्या ), वरआत्त (वरयात्रा) आदि । (७) अपश्र ज्ञ में स्व॒राघात प्राय: आद्यक्षर पर 
पा, इसी लिए आशद्यक्षर तंथा उमप्तका स्वर यहाँ प्रायः सुरक्षित मिलता पे । ज॑से मभाणिक्य- 
माणिकक; घोटक-योडअ, या घोडा आदि [संस्कृत की तुलना में)॥ प्राकृत की तुलना में 
छाहा (सं० छाया) से छाआ, आमलअ (सं० आमलक ) से आवेलञ आदि हैं । (५) म का वें 
( प्रा० आमलञ, अप० आवेलअ, कमल-कर्वेल); व का व (वचन-बअण ); ष८ण का नह 
( क़ृष्ण-कान्ह ) क्ष का क्ख या चउछ (पक्षी - पक्‍लच्ली, पच्छी ) ; सम का रह (अस्मै-अ म्ह)। य का 
ज॑ (युगल--जुगल); ड, द, न, र के स्थान पर 'ल' ( प्रदीप्त--पलित्त आदि ) आदि रूप में 
ध्वनि-विकास की बहुत-सी प्रवृत्तियाँ मिलती हैं। (९) (विज्लेपतः परवर्ती अपश्र श में । 
समीकरण के कारण उत्पन्न द्वित्वता में एक व्यंजन बच गया है और ,पूव॑वर्ती स्वर में क्षति- 
4 एक-दीर्घीकरण हो गया है (सं० तस्य, प्रा० तस्स, अप० तागु; कस्य, कस्स, कास; कर्म, 
उम्म। कामु) | (१०) पालि, प्राकृत में विकास तो हुआ था, किन्तु सब कुछ ले-देकर वे 
सस्क्ृत की प्रवृत्ति से अलग नहीं थीं। अपश्र श पूर्णतः: अलग हो गई और वह प्राचीन की 
अपक्षा आधुनिक भारतीय भाषाओं की ओर अधिक झुकी है। (११) भाषा में धातु और 
नाम दोनों के रूप कम हो गए इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई | (१२ ) वैदिकी, संस्कृत, 
पालि तथा प्राकृत संयोगात्मक भाषाएँ थीं। प्राकृत में वियोगात्मकता या अयोगात्मकता के 
लक्षण दिखाई पड़ने लगे थे, किन्तु अपश्र श में आकर ये लक्षण प्रमुख हो गए, इतने प्रमुख कि 
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संयोगात्मक और वियोगात्मक भाषाओं के सन्धिस्थल पर 3438 अपश्र श॒भाषा वियोगा 
त्मकता की ओर ही अधिक झुकी है | यह बात आगे की दोनों बातों से न हो जायगी 
(१३) संज्ञा, सर्वताम से कारक के हप के लिए संयोगात्मक भाणाओं में केवल अ विभक्तिय 
लगती हैं. जो जुड़ी होती हैं, किन्तु वियोगात्मक में अलग से झाब्द लगाने पड़ते हैं जो अलः 
रहते हैं। हिन्दी में ने, को, में, से आदि ऐसे ही अलग गब्द हैं | प्राकृत में इस तरह के दो-तीः 
शब्द मिलते हैं, किन्तु अपश्र श में बहुत से कारकों के लिए अलग झन्दे मिलते हैं। जैसे करए 

के लिए सहूँ, तण; सम्प्रदान के लिए केहि, रेपति। अपादान के लिए धिज, होन्‍्तः सम्बन्ध 
लिए केरअ, कर, का; और अधिकरण के लिए महें, मज्म आदि । (१४ ) ऊपर नाम-रूप थे 
काल-रूपों के बारे में भी यही स्थिति है। संयोगात्मक भाषाओं में तिड प्रत्यय के योग से कार 
और क्रियार्थ की रचना होती है ।वियोगात्मक में सहायक क्रिया के सहारे कदन्ती रूपों से रे 
बातें प्रकट की जाती हैं। इस प्रकार की वियोगात्मक प्रवृ त्ियाँ प्राकृत में अपनी झलक दिखाः 
लगी थीं, किन्तु अब ये बातें बहुत स्पष्ट हो गई । संयुक्त क्रिया. का प्रंयोग होने लगा | तिझूनत 
रूप कम रह गए। (१५) नमृसकलिंग समास्तप्नाय हो गया ( महाराष्ट्रीय एवं बक्षिर्ण 
झौरसेनी अपवाद थीं)। (१६) अकारास्त पुल्लिग प्रातिपदिकों की प्रमुखता हो गई । अन्य 
प्रकार के थोड़े-बहत प्रातिपदिक ये भी तो उन पर इसी के नियम प्रायः लागू होते थे । इस 
प्रकार इस क्षेत्र मे एकरूपता आ गई । (१७) का रकों के छूप बहुते कन हो गए। संस्कृत में एक 
झब्द के लगभग २४ रूप होते थे, प्राकृत में उनकी संख्या लगभग हे रह गई थीं, अपञ्श 
में लगभग ६ रूप रह गए : दो वचनों और ३ कारकों (१. कर्ता, कर्म, सम्बोधनं। ९. करण 
अधिकरण; ३. सम्प्रदान, अपादान, सम्बन्ध) के | (१५) त्वाथिक प्रत्यय -ड का प्रयोग अधिक 
होने लगा | राजस्थानी आदि में यही -ड, -ड़ी, -डिया आदि रूपों में मिलता है। (१९) वायय 
भे शब्दों के स्थान तिश्चित हो गए । (२०) अपश्र श॒ के शब्द-भण्डार को भमुज् विज्ञेषताएँ 
हैं-(क) तदुभव घब्दों का अनुपात अपश्र श में सर्वाधिक है। (सं) दूसरा नम्बर देशज 
शब्दों का है । क्रियाओं में मी ये शब्द पर्याप्त हैं। ्वति और दृश्य के आधार पर बने नये 
बब्द भी अपश्र ञ्ञ में काफी हैं। (ग) तत्सम बव्द अपकश्र श्ञ के पूर्वार्ध-काल में तो बहुत ही 
कम हैं, किन्तु उत्तराद्ध में उनकी संख्या काफ़ी बढ़ गई है। (घ्‌) इस सेमथ तक बाहर से 
भारत का पर्याप्त सम्पर्क हो गया था, इसी कारण उत्तरकालीन अपश्रञ्ञ में कुछ विदेशी 
शब्द भी आ गए हैं, जैसे ठट्ठा (फ़ा० तद्त), ठब्कुर (तुर्की तेगिन ), तीक, तुक , तहसील, 
नौवति, हुद्दादार (फ़ा० ओहदादार) आदि। (3) भा सिटुक एवं हरविड़ के अनेक बाब्द त्तो 
आत्मसात ही कर लिए गए थे । 
अवहद॒ठ या अवहद्ू--- जैसा कि पीछे कहा जा चका हैं; अवहद्ढु अपश्र छा 
और आधुनिक भाषाओं केबीचकी कड़ी है। बह्क यों कहना अधिक उचित्त 
होगा कि यह अपभ्र श और आधुनिक भाषाओं की संविकालीन भाष। है| अपन्ञ गा मोटे रूप 
से १००० ई० के लगभग समाप्त हुई और आधुनिक भाषाओं का आरम्भ हुआ । ऐसी ल्थिति 
में स्वाभाविक है कि लगभग ९०० से ११०० ई० या कुछ बाव तक की भाषा में अपअं श एवं 
आधुनिक भाषाओं का बहुत अधिक मिश्रण रहा हींगा । ९०० से प्रायः १००० ई० तक 
अपभ्र॒श के अंश अधिक रहें होंगे और आधुनिक भाषाओं के अंश कम, कित्तु १००० ई० से 

११०० या कुछ बाद तक अपश्र जा के अंश घीरे-घीरे कम होते गए और आधुनिक भाषाओं के 
अंदा बढ़ते गए | यों तो उसके बाद भी लगभग १३-१४वीं सदी तक कुछ-न-कुछ अपन्न दा-अंश 
मिलते हैं, किन्त बे बहुत कम हो गए हैं। तो इस प्रकार संधिकालीन अपशञन्रश या अवहड़ 

भाषा मोटे रूप से ९०० ई० से ११०० ई० या कुछ बाद तक है। यों साहित्य में इसका प्रयोग 
१४वीं सदी तक होता रहा है। साहित्यिक अवहूट्ट का मुल रूप कदाचित्‌ परिनिष्ठित 
परिचमी अपन्र द था, किन्तु जो ग्रन्थ जहाँ रचा गया, वहाँ की भाषा का भी कुछ प्रभाव उस 





नबी 


सैशार की भायाएँ जौर उनका वर्गीकरण १७६ 
पर पड़ा था। यो साहित्यिक दृष्टि से इसके पूर्णी और पश्चिमी दो ही रूप हैं, कित्तु दोहजाल 
में सभी आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के मूल में अवह॒द्न के एक-एक भौगोलिक रूप की 
कल्पना की जा सकती है। अवहदु साहित्य में प्रमुखत: संनेहरासक, पृक्ति-व्यक्तिप्रकरण, 
वर्णरत्नाकर तथा कीतिज्ञता आदि हैं। कुछ लोग ज्ञानेश्वरी, राउलवेलि आदि को भी इसके 
अन्तर्गत रखते हैं | वस्तुत: इनमें कई रचनाओं में कुछ अंश अपश्र श॒ के नजदीक हैं, तो कुछ 
आधुनिक भारतीय भाषाओं के | इस प्रसंग में देसिल बअना ग्रा देशों को लेकर कुछ विवाद 
है | डॉ० हीराज्लाल जैन तथा डॉ० बाबूराम सक्सेना अंवहडु तथा देशी को एक मानते हैं, 
किन्तु ब्लॉख, पिशेल आदि दोनों को अलग-अलग -मानत्ते हैं। वस्तुत: देशों या देसो शब्द 
का प्रयोग समय-समय पर प्राकृत एवं अपश्रश के लिए होता रहा है और अवहडु 
जब बोली जा रही थी तो उसके लिए भी इसका प्रयोग हुआ। इस प्रकार अवहड्ु-काल में 
देशी का प्रयोग उसी के लिए हुआ है, किसी अन्य के लिए नहीं । अवहद्ठ की प्रमुख 
विशज्वेषताएँ ये हैं : (१) अवहटु में वे सभी ध्वनियाँ थीं जो अपभ्रद्ग में थीं। साथ ही उनके 
अतिरिक्त ऐ, ओऔ दो नई ध्वनियों का विकास हो गया | पुराने अह्द का विकास ऐ (भुजपति 
>भुववइ-> भुवर्व) में, तथा अठ का विकास ओ (चतु:हाटक>चउहदु >चौहटू) में हुआ। 
हस्व एं, ओ_ का प्रयोग कैम हो गया | ऋ का प्रयोग लेखन में है, किन्तु उच्चारण में यह रि 
थी । व्यंजन वें ही थे जो अपश्रंश में ये। अन्तर केवल कुछ दृष्टियों से आया। संस्कृत के : 
तत्सम शब्दों के आने पर श्‌ ध्वनि का प्रसार और क्षेत्रों में भी रे हुआ । ष्‌ केवल लेखन ' 
तक ही प्रायः सीमित था । उच्चारण में यह श्‌ ही था। ल्ह (मिल्ह--संदेशरासक ), सह 
(बाम्हण--उ क्तिव्यक्ति), नह (ऊन्ह--उक्तिव्य क्ति), र॒ ह ध्वनियाँ भी थीं। (२) स्वर-संयोगों के 
मिलकर एक हो जाने की सामान्य प्रवृत्ति मिलती है.। इसे स्वर-संकोचन (४0४७ एणा[780- 
(0) कहा गया है: मयूर>>मऊर >>मोर; अन्धकार >अन्धयआर >अन्धार; चतुविशति > 
चउबित >चौबितस । (३२) अकारण अनुना सिकता (30070420॥5 ग858॥29070॥) भी 
मिलती है :--अश्वु >> अस्सु>>अंसू, आँसू । (४) क्षतिपूरक दीघीकरण ((ण॥ए०७॥58/07% 
शाएताशांएए)--इसमें व्यंजन-द्वित्व के स्थल पर एक व्यंजन हो जाता है,अतः उस व्यंजन की 
अनुप्रस्थिति के कारण हुई मात्रिक क्षति की पूर्ति के लिए पू्व॑वर्ती स्वर दी्ष हो जाता है। 
उदाहरणार्थ तुर्की तेगिन >> ठकक्‍्कुर >>ठाकुर। कार्य >कज्ज>काज।; कर्म >कम्म >>काम। 
मित्र>> मित्त >> मीत; उच्छुवास >उस्सास >ऊस्तास । इसके अपवाद भी मिलते हैं : अप्पण >> 
अपन | (५)अंत्य -ए, -ओ हस्व होकर -इ, -उ हो गए : पर: >> परो >परुः, क्षणे :> खर्ण >खणि । 
(६) स्वरमध्यग -म- प्रायः -व- मिलता है: सम->संव । पूर्ववर्ती स्वर अनुनासिक हो जाता 
है । (७) अका रांत प्रथमा एकवचन (पुल्लिग) का -अः तथा नपुंसकथिंग -अम्‌, इन दोनों ही 
के स्वान पर -ठ या -अ मिलता है। वस्तुतः हुआ यह कि पुल्लिग -अः का -शओं और -ओरो का 
-उ हो गया | इस पुल्लिग का ही प्रभाव नपुसकलिंग पर पड़ा और वह भी -उ हो गया । 

अन्त में -उ निर्बल होकर -अ रह गया। (८) पुल्लिग एवं स्त्रीलिग में भी काफ़ी रूप समान 
हो गए । (९) एह, जेहू, केह जैसे नए सर्वताम प्रयोग में आने लगे। (१०) संयुक्त क्रिया का 
| प्रयोग होने लगा। (११) परम्परा रूप से तद्भव शब्द अधिक प्रयोग में आते रहे । हिन्दू धर्म 
के प्रति पुनर्जागरण के कारण तत्सम शब्द भी काफी प्रयुक्त होने लगे। मुसलमातों के आने के 

कारण अरबी, फारसी, तुर्की के दाब्द भी काफी आ गए॥ अवहडु साहित्म में प्रयुक्त कुछ विदेशी 
दाब्द कुमुवक (कोरवेग), देमात (दीवान), तकतान (तख्त), तथ्य (तदत), पोजा (रुवाजा), 
आदि हैं । देशी शब्दों की संह्या भी पर्याप्त थी, जैसे गुंडा (5- गोली), हेचड़ (कीचड़), 
धागिड़ (- जंगली), धाड़ा ( >- धावा) आदि .। 








१८० माषाविज्ञान 
आधुनिक आयंभाषा 


अपब्रश के विभिन्न स्थानीय रूप १००० ई० के आसपास अवहट्ट रूपों से होते 
आधुनिक भाषाओं के रूप में विकसित हो गए । आधुनिक भारतीय भाषाओं की प्रमुख 
विशेषताएँ निम्नांकित हैं--[१) आधुनिक भारतीय आय॑ंभाषाओं में प्रमुखतः वही ध्व- 
नियाँ हैं जो प्राकृत, अपभ्रश आदि में थीं। किन्तु कुछ विशेषताएं भी हैं--(क) पंजाबी 
आदि में उदाप्तीस स्व॒र 'अ' भी प्रयुक्त होने लगा है। अवधी आदि में जपित या अघोष ह्वरों 
का प्रयोग होता है गूजराती में मंमर स्वर का विकास हो गया है । प्राकृत-अपश्र ञ्ञ में केवल 
मूल +वर थे, किन्त्‌ अवहटु में ऐ, औ विकसित हो गए थे । कई आधुनिक भाषाओं में इनका 
प्रयोग होता है, यद्यपि कुछ बोलियों में केवल मूल स्वरों का प्रयोग हो रहा है, संयुक्त स्वरों 
का नहीं। (स्व) 'क' का प्रयोग तत्सम झंब्दों में लिखने में चल रहा है, किन्तु-बोलने में यह 
वर ते रहकर 'र के साथ इया उ स्वर का योग रह गया है। उत्तरी भारत में इसका 
उच्चारण 'रि' है और गुजराती आदि में “ह' । (ग) व्यंजनों में, जहाँ तक ऊष्मों का प्रइन 
है, लिखने में तो प्रयोग स, ष, ज् तीनों का हो रहा है, किन्तु उच्चारण में स, श दो ही हैं । 
'प नी'त्ष' रूप में उच्चरित होता हैं। चवर्ग के उच्चारण प्र आधुनिक काल में एकरूपता 
नहीं है | हिन्दी में ये ध्वनियाँ स्पश्ञ-संघर्षो हैं, किन्तु मराठी में इतका एक उच्चारण त्स 
(च) ! दूज (ज) जैसा भी है । सच पूछा जाय तो मराठी में दो चवर॑ हो गये हैं । संयुक्त व्यंजन 
'ज़॒ के शुद्ध उच्चारण (जूज्ग) का लोप हो चुका है, उसके स्थान परज्य॑ /#यें औरचँँदर्ने आदि 
कई उच्चारण चल रहे हैं । (घ) विदेशी माषाओं के प्रभाव-स्वरूप आधुनिक भाषाओं में कई 
नवीन ध्वनियाँ आ गई हैं, ज॑से क्र, ख, ग़, ज, फ़, ऑ आदि । इन घ्वनियों का लोकभाषाओं 
में तो क, ख, ग, ज, फ, आ के रूप में उच्चारण हो रहा है, किन्तु पढ़े-लिखे लोग इन्हें प्राय: 
मूल रूप में बोलने का प्रयाप्त करते हैं | संगम (>एगक०(४०) तथा अनुनासिकता प्राय: सभी में 
स्वनिमिक है। (२ ) जिन शब्दों के उपधा (?शाए।|ध॥86) स्वर या अन्तिम को छो ड्कर 
किसी के पर बलात्मक स्वराघात था, (क) उनके अन्तिम दीघं स्वर प्रायः छूस्व हो 
गए हैं तथा (ख) अंतिम “अ' स्वर कुछ अपवादों (संयुक्त न्यंजनादि) को छोडक़र प्राय: लुप्त 
हो गया है (राम्‌, अब आदि)। (३) प्राकृत आदि में जहाँ समीकरण के कारण व्यंजन- 
द्वित्त या दीघ॑ व्यंजन (कर्म---क्म्म) हो गए थे, आधुनिक काल में 'द्वित्व' में केवल एक रह 
गया और पूर्व वर्ती स्वर में क्षतिपुरक दीघं ता आ गई (कम्म--काम, जदु--भाठ) । पंजाबी, 
सिन्‍्धी अपवाद हैं, उनमें प्रायः प्राकृत से मिलते-जुलते रूप ही चलते हैं (अट्टु, कम्म) | (४) 
बलात्मक स्वराघात है| वाक्य के स्तर पर संगीतात्मक भी है। (५) अपश्व श के प्रसंग में 
कहा जा च॒का है कि संस्कृत, पालि आदि की तुलना में रूप कम हो गए थे। आधुनिक 
भाषाओं में अपश्व श की तुलना में भी रूप कम हो गए हैं, इस प्रकार भाषा सरल हो गई है । 
संस्कृत आदि में कारक के तीनों वचनों में लगभग २४ रूप बनते थे | प्राकृत में लगभग १२ 
हो गए थे, अपञ्न छ में ६ और आधुनिक भाषाओं में केवल दो, तीन या चार रूप हैं। क्रिया 
के रूपों में भी पर्याप्त कमी हो गई है। क्रियार्थ बा काल आदि तो सभी, बल्कि संस्क्ृत 
आदि से अधिक व्यक्त कर लिये जाते हैं, किन्तु सबके रूप अलग नहीं हैं । सहायक शाब्दों 
से काम चल जाता है। मूल रूप थोड़े हैं। (६) रचना की दृष्टि से संस्क्रत, पालि, प्राकृत 
आदि की भाषा योगात्मक थी । अयोगात्मकता अपश्रक्ञों से आरम्भ हुई और अब, 
आधुनिक भाषाएँ ( नाम और घातु दोनों दृष्टियों से) पूर्णतः: अयोगात्मक या वियो- 
गात्मक हो गई हैं। कुछ रूप योगात्मक हैं भी तो अपवाद-स्वरूप। नाम -रूपों के लिए 
परसर्गों का प्रयोग होता है और घातु-रुपों के लिए कृदंत और सहायक किया के आधार पर 
संयुक्त क्रिया का । (७] संस्कृत में वचन रे .ये। मधष्यकालीन आरयंभाषाओं में ही द्विवचन 
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समाप्त हो गया था और आधुनिक काल में भी केवल दो वचन हैं। अब प्रवत्ति एकवचन की 
है । लगता है कि आगे चलकर रूप केवल एकवबचत के रह जायेंगे और दो, तीन या अधिक 
का भाव सहायक शब्दों से प्रकद किया जाएंगा। उदाहरणार्थ, हिन्दी में 'मैं' के प्रयोग की 
प्रवृत्ति कम हो रही है । उसके स्थान पर 'हम' चल रहा है,जिसके बहुवच्नन का कोई अलग 
रूप नहीं होता, केवल लोग या 'सब' जोड़कर काम चला लेते हैं। (८) संस्कृत में लिग ३ 
थे। मध्ययुगीन भाषाओं में भी स्थिति यही थी | आधुतिककाल में सिन्धी,पंजाबी, राजस्थानी 
तथाहिदीमें रलिगहैं(पुल्लिग,ल्त्री लिग) सम्भवतःतिब्बत-बर्मी मुंडाआदिभाषाओं के प्रभाव के 
कारण बंगाली, उड़िया, असमी में लिगभेद कम-सा है। बिहारी, नेपाली में भी समाप्त 
होता-सा दिखाई दे रहा है। तीन लिग केवल गुजराती, मराठी और (कुछ) सिहली में हैं। 
(९) आधुनिक भाषाओं में प्राचीन तथा मध्ययुगीन से शब्द-भण्डार की दृष्टि से सबसे बड़ी 
' विशेषता यह है कि पइतों, तुर्की, अरबी, फ़ारसी, पुतंगाली तथा अंग्रेजी आदि से लगभग 
८-९ हज़ार नये विदेशी शब्द आ गए हैं। इनके पूर्व भाषाओं का प्रमुख शब्द-भण्डार तत्सम, 
तद्भव और देशज का ही था | मध्ययुगीन भाषाओं की तुलना में आज तत्सम छाब्दों का 
प्रयोग अधिक हो रहा है और तेद्भव का अपेक्षाकृत कम | इधर पारिभाषिक शब्दावली की 
कमी टूर करने के लिए नए शब्द बनाए और अपनाए जा रहे हैं । अनुकरणा त्मक एवं प्रति- 
ध्वन्यात्मक शब्द बहुत प्रयुक्त होने लगे हैं । 

आधुनिक भारतीय आरयंभाषाओं में सिन्धी, गुजरातो, लहूँँदा, पंजाबी, मराठी, 
उड्डिया, बंगाली, अक्षमिया, हिन्दी (पश्चिमी हिन्दी, पूर्वी हिन्दी) प्रमुख हैं। इसके अतिरिक्त 
कश्मीरी भी भारत की एक महत्त्वपूर्ण भाषा है, किन्तु मूलतः वह भारत-ईरानी की दरद 
शाखा में आती है, इसलिए उसका विवरण पीछे यथास्थान दिया गया है। उर्द, बस्तुतः 
भाषावंज्ञानिक स्तर पर हिन्दी की ही अरबी-फ़ारसी से प्रभावित एक शैली है । इसीलिए 
प्रस्तुत पुस्तक में हिन्दी के अन्तर्गत ही उस्तका विवरण दिया गया है | राजस्थानी, पहाड़ी 
तथा बिहारी को लोगों ने अलग रखा है, किन्तु ये हिन्दी प्रदेश में आती हैं, अतः इत पर भी 
हिन्दी प्रदेश के अन्तर्गत ही प्रकाश डाला गया है। बस्तुतः अब भाषा के आकृतिमूलक या 
पारिवारिक वर्गीकरण से सांस्कृतिक वर्गीकरण को कम महत्त्वपूर्ण नहीं माना जाता और 
इस दृष्टि से ये सभी--राजस्थाती, पहाड़ी, बिहारी--हिन्दी के सांझ्क्ृतिक वर्ग में 
आती हैं। 

भारत के बाहर बोली जाने वाली आधुनिक आयंभाषाओं में नेपाली, सिहली तथा 
जिप्सी भी उल्लेख्य हैं। आगे इन सभी का संक्षिप्त परिचय दिया गया है। हमारा प्रमुख 
संबंध हिन्दी से है, अतः उस पर विस्तार से विचार किया गया है । 

वर्गोफरण-.- आधुनिक घारतोय आययंत्ाथाओं के वर्गीकरण पर विभिन्न विद्वानों 
(हानंले, वेबर, ग्रियर्सन, चटर्जी, घीरेन्द्र वर्मा आदि) द्वारा विभिन्‍न रूपों में विचार किया 
गया है। यहाँ कुछ प्रमुख का उल्लेख किया जा रहा है। 


(अ) इस प्रसंग में प्रथम नाम हानले का लिया जा सकता है। उस्होंने ((णाएका9- 
[06 (वाद्यागगञात्ञा छीं 8 (य्तीया (85. में) आधुनिक भारतीय आपयभाषाओं को ४ वर्गों 
में रखा : (क) पूर्वो गौडियन--पूर्ली हिन्दी (इसी में बिहारी भी है), वगला, असमी, 
उड़िया। (ख) पश्चिमी गौश्यिन---पश्चिमी हिन्दी (राजस्थानी भी), गुजराती, सिन्धी, 
क । (ग) उत्तरो गौडियन--गढ़वाली, नेपाली आदि (पहाड़ी) | (घ) दक्षिणी गौडियन--- 
मराठी | 


(व) हारनले ने (उपर्युक्त पुस्तक में) भारतीय आयंभाषाओं के अध्ययन के आधार पर 
पिछली सदी में यहू सिद्धान्त रखा था कि भारत में आर्य कम्र-से-कम दो बार आये । 








श्र भावाबिज्ञान 


आर्य आधुनिक पंजाब में आकर बच्चे थे। कुछ दित बाद दूसरे आर्यो का, हमला हुआ। जैसे 
कहीं कील ठोकने पर कौल छेद बताकर बढ जाती है और उस बने छेद के स्थान पर जो चीज़ 
रहती है, चारों ओर चली जाती है, उसी प्रकार नवागत आर्य उत्तर से आकर प्राचीन आर्यों 
के स्थान पर जम गए और पूर्वागत पूरव, दक्षिण, पदिचम में फैल गये। इस प्रकार तवागत 
आये भीतरी कहे जा सकते हैं और पूर्वागत बाहरी । इस भीतरी और बाहरी को लेकेर--- 
यहापि दो बार आक्रमण न मानते हुए---प्रियर्सन ने (78050 5ैपा५४५ एत एाती8, भाग है; 
तथा उप्राशिा णीतपार इटा00| ता ए)7च्यांदं छाप्रवा85, +0079॥ फाह्यॉएाजा, ४०0. 5, 
9६. ए7. 920 में ) अपना पहला वर्गीकरण प्रस्तुत किया । इसमें ३ वर्ग हैं---- 
(१) बाहरी उपशाखा--(क) पह्चिमोत्तरी समुदाय (लहूँदा,-सिन्‍्ची) (छू) दक्षिणी 
समुदाय (मराठी), (ग) पूर्वी समुदाय (उड़िया, बंगाली, असमी, बिहारी)। 
(२) मध्यवर्गों उपशाखा---[क) मध्यवर्ती समुदाय (पूर्वी हिन्दी)! 
(३) भीतरी उपशाखा--(क) केन्द्रीय री य (परिचमी हिन्दी, पंजाबी, गुजराती, 
भीली ' , खानदेज्ी *); (ख) पहाड़ी समुदाय (पूर्वी, मध्यवर्ती, पदिचमी) । 
बाद में प्रियसेन ने (700 &पंपुणश७, 58070एशथायशा ए ०७. |93] ) एक नया 
वर्गीकरण सामने रखा जो इस प्रकार है: (क) मध्यदेशी--पश्चिमी हिन्दी । (से) अन्त- 
बंर्तो--.(!) परिचमी हिल्दी से विशेष घनिष्ठता बाली (पंजाबी, राजस्थानी, गुजराती, पहाड़ी 
(पूर्वी, हि पश्चिमी, मध्य), (7] बहि<ंग से सम्बद्ध (पूर्वी हिन्दी)। (ग) बहिरंग भाषाएँ--/) 
पश्चिमोत्तरी (लहँँदा, सिन्धी), (!) दक्षिणी (मराठी), ([) पूर्वी (बिहारी, उड़िया, 
बंगाली, असमी) । । 
.._ग्रियसंतर का वर्गीकरण ध्वनि, व्याकरण या रूप तथा शब्द-समूह, इन तीन बातों पर 
आधारित है। डॉ० सुतीतिकुमार चटर्जी ने इन तीनों की ही आलोचना की है। उन्हीं के 
आधार पर ग्रियसन के कुछ प्रमुख आधार संक्षिप्त आलोचना के साथ दिये जा रहे हैं । 

(१ )ध्यनि--ग्रियर्सन के वर्गीकरण के ध्वन्यात्मक आधा र लगभग पन्‍द्रह हैं जिनमें केवल 
प्रमुख चा र-पाँच लिये जा रहे हैं। (क) प्रियर्सन के अनुसार 'र्‌' का 'लू' या 'ड' के लिए प्रयोग 
केवल बाहरी भाषाओं में मिलता है, किन्तु यथार्थतः ऐसी बात नहीं है । अवधी, बज, खड़ीबोली 
आदि में भी यह प्रवृत्ति मिलती हैं । ज॑से बर (बल), गर (गला), जर (जल), बीरा (बीडा)/ 
किवार (किवाड़', भीर (भीड़ आदि) | (न) ग्रियर्सन के अनुसार बाहरी भाषाओं में दू का 
परिवर्तन 'ड्‌' में हो जाता है। किन्तु यह बात भीतरी में भी मिलती है। हिन्दी में डीडि (दृष्टि), 
डयोदी (देहली), डेढ़ (इयर), डाभ (दर्म ),डाढ़ा (दग्ध), डंडा (दंड), डोली (दोलिक।),डोरा 
(दोरक), डेसना (दंश)आदि उदाहरणार्थ देखे जा सकते हैं। (ग)ग्रियर्स न का कहना है कि प्स्बोँ 
ध्वनि का विकास बाहरी भाषाओं में 'म रूप में हुआ है तथा भीतरी में 'ब्‌' रूप में । किन्तु 
इसके विरोधी उदाहरण भी मिलते हैं। पदिचमी हिन्दी क्षेत्र में 'जम्बुक' का 'जामुत' था 'निम्ब 
का 'नीम' मिलता है| दूसरी ओर बंगला सें 'निम्ब॒ध' का लेबू' या नेवू मिलता है ।(घ) ऊष्म 
घ्वनियोँं कौ लेकर प्रियसंन का कहना है कि भीतरी में इतका उच्चारण अधिक दबाकर किया 
जाता है और वह 'स' रूप में होता हैं, कित्तु दाहरी में यह श, ख या हु रूप में मिलता है ! 
बंगाल तथा महाराष्ट्र के कुछ भागों में निर्बल होकर यह 'श हो गया है। पूर्वी बंगाल और 
असम में और भी निर्बल होकर 'छ हो गया है और बंगला तथा पदिचभ्रोसरी में 'ह ही गय। 
, है । जहाँ तक स्वरों के बीच में के 'स के हू हो जाने का सम्पन्ध हैं, वहू बाहरी के साथ 
भीत्तरी भाषाओं में पाया जाता है। सं ० एकसप्तति, पं० हिन्दी एकह्लर, स॑ द्वादश,पं ० हि? 


१-२. ये दोनों राजस्थानी-गुजराती के रूप हैं । 





। 
| 
| 
| 
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बारह, सं० करिष्यति, प० हि० करिहुइ। साथ ही बाहरी में 'स' भ कहीं-कहीं है, जैसे 
लहूँदा करेसी (करेगी)। 'ख' वाला विकास बड़ा सीमित और पूर्वक्षेत्रीय है। उसके आधार 
पर घुर पूर्व और पद्म की भाषाएँ एक वर्ग में नहीं रखी जा सकती | 'झ्' वाली विशेषता 
बंगला आदि में मागधी प्राकृत से चली आ रही है और वह्‌ प्राय: निर्बन्ध (पा7एणाएांपरणाओं) 
है। मराठी में वह बाद का विकास है और सबन्ध (००0॥0०॥9/) है (इ, ई, ए, य आदि 
तालव्य ध्वनियों के प्रभाव से) | इस रूप में तो भीतरी की गुजराती में भी यह विकास है, जसे 
करुद (करिष्यति) । इत्त प्रकार यह भी भेदक तत्त्व नहीं है। (ड) महाप्राण ध्वनियों का 
अल्पप्राण हो जाना भी प्रियर्सन के अनुसार बाहरी भाषाओं में है, भीतरी में तहों । किन्तु 
हिन्दी में भगिनी का बहिन, प्राकृत कल्पित रूप “इंठा (सं०इृष्टक ) का इंट, प्राकृत कल्पित 
रूप “ऊेठ(सं० उष्ट) का ऊँट इसके विरोध में जाते हैं । 


व्याफरण या रूप--पभ़ियर्सन ने इस प्रसंग में पाँच-छह रूप-विषयक आधारों का उल्लेख 
किया है जिनमें से न्तीन यहाँ लिये जा रहे हैं। (क) प्रियसंत -ई स्त्री प्रत्यय के आधार प< 
बाहरी वर्ग की पश्चिमी और पूर्वी भाषाओं को एक वर्ग की सिद्ध करना चाहतेहैं, किन्तु 
वस्लुत: यह तर्क तब ठीक माना जाता जब भीतरी वर्ग में यह बात न मिलती । हिन्दी में इस 
प्रत्यय. का प्रयोग क्रिया (गाती,दौड़ी),परसर्ग (की ),संज्ञा (लड़की, बेटी), विशेषण (बड़ी, छोटी ) 
आदि कई वर्ग के शब्दों में खूब होता है, अतः इसे इस प्रकार के वर्गीकरण का आधार नहीं 
मान सकते। (ख्र) भाषा पंयोगात्मक से वियोगात्मक होती है और कुछ लोगों के अनुसा< 
वियोगात्मक से फिर संयोगात्मक | ग्रियस्लंत का कहना है कि संयोगात्मक भाषा संस्कृत से 
चलकर आधुनिक भाषाएँ (कारक रूप में) वियोगात्मक हो गई हैं, किन्तु आधुनिक में भी 
बाहरी भाषाएं विकास में एंक कदम और आगे बढ़कर संयोगात्मक हो रही हैं। जैसे हिन्दी 
'राम की किताब, बंगाली 'रामेर बोई'। प्रियर्सत का यह भी कहना है कि भीतरी में यदि 
कुछ संयोगात्मक रूप मिलते भी हैं तो वे प्राचीन के अवशेष मात्र हैं, अर्थात्‌ प्रवृत्ति नहीं है, 
अपवाद हैं। इस प्रकार बाहरी-भीतरी भाषाओं में यह एक काफ़ी बड़ा अन्तर है। किन्तु 
ग्रियसंने का यह अन्तर भी सत्य की कसौटी पर खरा नहीं उतरता । जैसा कि डॉ० चर््जी ने 
दिल्लाया है, तुलतात्गक ढंग से जब हम बाहरी और भीतरी के कारक-#ूपों का अध्ययन करते 
हैं तो देखते हैं कि संयोगात्मक रूपों का प्रयोग भीतरी में बाहरी से कम नहीं है, अतः इस बात 
को भी भेदक तत्त्व नहीं माना जा सकता | [ब्रज पृतहि (कर्म), मनहिं, भौनाह (अधिकरण) | | 
(ग) प्रियर्तन विशेषणात्मक प्रत्यय 'ल' को केवल बाहरी भाषाओं की विशेषता मानते हैं, 
यद्यपि भीतरी में भी यह पर्याप्त है, जैसे रंगीला, हठीला, भड़कीला, चमकीला, कटीला, 
गठी ला, खर्चीला आदि । 


(३) शब्द-समृह--इसके आधार पर भी ग्रियर्सत बाहरी भाषाओं में साम्य मानते हैं। 
किन्तु विस्तार से देखने पर यह बात भी ठीक नहीं उत्तरती । मराठी-बंगाली, या बंगाली- 
'मिन्धी में बंगालौ-हिन्दी से अधिक साम्य नहीं है । 

इस प्रकार प्रियसंन जिन बातों के आधार पर बाहरी-भी तरी वर्गीकरण को स्थापित 
करना चाहते थे, वे बहुत सम्पुष्ट नहीं हैं । (प) डॉ० सुनीतिकुमार चढजों का वर्गीकरण((0. 9, 
8, ।., में) इस प्रकार है : (क) उदीच्य (सिन्‍्धी, लहँदा, पंजाबी)। (खत) प्रतोच्य (गृजराती, 
राजस्थानी) | (ग) मध्यदेशीय (पश्चिमी हिन्दी) | (घ) प्राच्य (पूर्वी हिन्दी, बिहारी, उद्डिया, 
अस्वमिया, बंगाली) | (ड) दाक्षिणात्य (मराठी) । 

डॉ० चटर्जी पहाड़ी को राजस्थानी का प्रायः झूपान्तर-सा मानते हैं। इसी लिए उसे 
यहाँ अलग स्थान नहीं दिया हैं। ([द) डॉ० धीरेख् वर्मा ने डॉ० चटर्जी के वर्गीकरण के आधार 


पर ही अपना वर्गीकरण दिया है : उदीच्य (सिन्धी, लहूँदा, पंजाबी) । (ख) प्रतोच्य 
॥2 





टैप आषाविज्ञान 


(गुजराती) । (ग) मध्यवेशीय (राजस्थानी, प्र० हिन्दी, पूर्वी हिन्दी, बिहारी ) | (घ) म्राच्य 
(उड़्िया, असमी, बंगाली) । (ड-) बाक्षिणात्त॒ (मराठी) | 


इस वर्गीकरण में हिन्दी के प्रमुख चौरों रूपो को मध्यदेशीय माना गया है | 


(६) घी सीताराम चतुर्वेदी ने सम्बन्धसूचक परसर्ग के आधार पर का (हिन्दी, पहाड़ी, 
जयपुरी), दा (पंजाबी, लहंदा), जो (सिन्धी, कच्छी), नो (गुजराती), एर (बंगाली, उड़िया, 
असमभी ) वर्ग बनाये हैं। यथार्थतः यह कोई वरन्‍ाकिरण नहीं है। ऐसे तो 'क्' या 'स' से 'श 
ध्वनियों के आधार पर भी वग बनाये जा सकते हैं। 

(फ) व्यक्तिगत रूप से इन पंक्दियों का लेखक कुछ इस प्रकार का वर्भीकरण (जों 
प्रमुखतः क्षत्रीय है) पसन्द करता रहा है; भध्यवर्तो (पूर्वी और पश्चिमी हिन्दी ), पर्वी ( बिहारी, 
उड़िया, बंगाली, असमी), दक्षिणी (मराठी), पश्चिभों (सिम्थी, गुजराती, राजस्थानी), 
उत्तरी (लहेंदा, पंजाबी, पहाड़ी) । किस्तु वस्तुतः वर्भोकरण का आशय यह है कि उसके 
आधार पेर भाषाओं की मूलभूत विज्येषताएँ स्पष्ट हो जाएँ । उपयु कत किसी भी वर्गीकरण 

पह बात नहीं है, ऐसी स्थिति में ये सारे व्यर्थ हैं। इनके आधार परकोई भाषावैज्ञानिक 
निष्कर्ष नहीं निकाल! जा सकता । इससे अच्छा यह है कि इनकी अलग-अलग प्रवृत्तियों का 
है अध्ययन किया जाय। या यदि वर्गीकरण ज़रूरी ही समझा जाय तो दो बातें कही जा 
सकती हैं ; (१) प्रबृत्तियों के आधार पर इन भाषाओं में इतना वै शिन्‍्य या साम्य है कि सभी 
बातों का ठीक तरह से विचार करते हुए वर्गीकरण हो ही नहीं सकता । (२) अतछब, उत्पत्ति 
था सम्बद्द अपश्ृश्ञों के आधार पर इनके वर्ग बनाये जा सकते हैं। किन्तु यह ध्यान रहे कि 
इस प्रकार के वर्गों में घ्वनि या गठन सम्बन्धी साम्य, बहुत कम दृष्टियों से मिल सकता है । 
यों उत्पत्ति भी अपने-आप में महत्त्वपूर्ण है, बतः इसे बिल्कुल निरर्थक नहीं कह। जा सकता । 
इस वर्गीकरण का रूप यह है: (क) शौंरसेनौ (पश्चिगी हिन्दी, पहाड़ी, राजस्थानी, गृज- 
राती)। (सत्र) मागधी (बिहारी, बंगाली, असमी, उड़िया) ॥ (ग) अर माशधी (पर्वी 
हिन्दी )। (घ) महाराष्ट्रो (मराठी) । ब्राबड-पंशाची (सिन्धी, लहेंदा, पंजाबी) । इन्हें ऋम से 
मध्य, पुर्वाच ,मध्यपूर्वोय, दक्षिणी और पश्चिमोत्त री भी कहा जा सकता है। 


भमख आधुनिक आर्यभाषाओं का परिचय 


सिम्धी---सिन्ध' दाब्द का सम्बन्ध संस्कृत धाव्द 'सिन्धु' से विद्वानों ने जोड़ा है। मैं 
इसबात से सहमत नहीं है। मूल शब्द सम्भवतः संस्कृत न होकर द्रविड़'सिद' या'स्ित (5नहना) 
था और “सिन्धु' उसी का सस्कृतीकृत रूप है। आगे चलकर ' सिन्धु का विकास सिनन्‍्ध' रूप 
+ हुआ और यह उक्त नदी की तटवर्ती भूमि के लिए प्रयुक्त होने लगा। मूलतः सिन्‍्धी, सिन्ध 
प्रदेश की ही भाषा है। अब सिन्‍्व में, 'सिम्धी' बोलने वाले प्रायः मुसलमान ही रह गए हैं। 
सिन्‍्दी हिल्दू प्रायः कच्छ, बस्वई, अजमेर तथा दिल्‍ली आदि में हैं । सिन्‍धी भाषा का 
पाचीनतम संकेत भरत के नाट्सश्ास्त्र (२री सदी) में मिलता है | «वीं सदी में चीनी यात्री 
3 न च्वोग ने भी अपने यातरा-विवरण में इसका उल्लेल्ल किया है। ५ सदी में कुवलयभाला 
भी इसका उल्लेख है | इस प्रकार स्पष्ट है कि सिन्‍धी की अपनी विज्येषताओं का विकास 
जम भाचीनकाल में दी हो चुका था। सिन्‍धी की प्राचीनतम पुस्तक 'महाभारतं' कही 
जाती ७४६ जिसकी रचना संस्कृत महाभारत के आधार पर १००० ई० से अल ध्रर्वे हुई थी। 
१४वीं सदी से इसमें नियमित रूप से स [हित्प मिलने लगता है। सिन्‍्धी साहित्य का सबसे 
मी ्सिद्व ग्रन्थ 'दाहजों रिशालो' है। इसके प्रमुख कवि अब्दुल करीम, गाह लतीफ, सचल और 
सामी जादि हैं। सिन्‍्ध में मुसलमानों की संख्या अधिक रही है, किन्तु सिन्वी भाषा इस 
>3तात में अरबी-फ़ारसी से प्रभावित नहीं कही जा सकती । सिन्धी भाषा की रा 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण श्द्श्‌ 


बोलियाँ पाँच-छह हैं । विचोली मध्यसिन्ध में बोली जाती है। यही वहाँ की परिनिष्ठित तथा 
साहित्यिक भाषा है । 'विचोली' के एक रूप को 'सिराहको' या 'सिराइकी सिन्धों' कहते हैं। 
यह उपबोली होती हुई भी अब स्वतन्त्र बोली जैसी हो गई है । अन्य बोलियाँ षरेसी, लासो, 
लाड़ी तथा कच्छी हैं। कच्छी की फायस्थो, न्ाटिया आदि कुछ उपबोलियाँ भी हैं। कच्छी पर 
गुजराती का प्रभाव पड़ा है। सिन्‍्धी भाषा की सबसे बड़ी विशेषता है उसकी अन्तःस्फोटात्मक 
(70/|0« ५४) ध्वनियाँ ज, ब, आदि। सिन्ची के लिए फ़ारसी लिपि का प्रयोग होता है। 
अन्त:सफोटात्मक ध्वनियों के लिए पुराने अक्षरों के आधार पर कुछ नए अक्षर भी बना लिये 
गए हैं। भारत में सिन्‍्बी, अब ना नह लिपि में भी लिखी जाने लगी है। सिन्धी की अपनी 
प्राचीन लिपि लण्डा है। पूरे सिन्ध में इसके कई रूप प्रचलित रहे हैं । कुछ सिन्घीमाषी गुरु- - 
मुखी लिपि का भी प्रयोग करते रहे हैं। सिन्धी बोलने वालों की संख्या १९३१ की जनगणना 
के अनुसार लगभग ४० लाख थी । भारत में सिन्धियों को संख्या २० लाख से ऊपर है। 
सिन्धी के सम्बन्ध त्राचड़ अपश्रश से है। ब्राचड की बहुत-सी विज्लेपताएँ इसमें अज् भी 
मिलती हैं । 


लहुँँबा---लहेंदा पश्चिमी पंजाब (कुछ भाग छोड़कर) की भाषा है । यह क्षेत्र अब 
पाकिस्तान में है। “'लहँदा' शब्द का शाब्दिक अर्थ है 'पद्चिम', 'सूर्यास्त' या 'उतरता' । इसी 
आधार पर इसका एक नाम पश्चिमी भी है। पूरे पंजाब के पश्चिमी भाग की यह भाषा है, 
इसी लिए पंजाबी में इसे पहले लहन्दे दि बोली (--पश्चिमी की बोली) कहते थे। लहेंदी, 
लहुन्दा या लहेंदा नाम उसी का संक्षिप्त रूप है। लहैँचा, लहैन्दा था लंडा का प्रयोग अंग्र जॉं 
ने आरम्भ किया। इसे पश्चिमी पंजाबी और डिलाही भी कहते हैं। हिन्दुओं के कारण इसका 
नाम हिस्दकों या हिन्दकों, जाटों के कारण जटकफ़ो तथा 'ऊच कस्बे के कारण उच्चो '* भी है । 
ये ताम इसकी बोलियों के भी हैं। प्राचीन काल में इसका एक नाम मुल्तानो भी था। अबुल 
फ़जल ने अपनी अईने-अकब री में इस भाषा को सुल्तान कहा है। अब सुल्तानों का प्रयोग 
मुल्तान के आसपास प्रयुक्त लहँदा के लिए होता है। लहँदा बोलने बालों की संल्या प्रियर्सन के 
भाषा-सर्वेक्षण के अनुसार ७०,९२,७८१ थी। परिनिष्ठित लहेँँदा शाहपुर जिले की है। इसके 
विभिन्न रूपों के नाम जटठकी, पजाबो, जांगलो, चिनवाड़ी, निस्वानों, काछड़ी, बाड़ों बोली 
तथा जरतार्दों बोलो आदि हैं। लहँदा की बोलियों में प्रमुख मुल्तानी (इसमें डेरा गाजी खा को 
जंदकी या हिचकी तथा सिन्‍्धी सिराइकों हिन्दकों दो उपयोलियाँ हैं), खेब्रानो, जाफिरो, 
चली वा जटफोी, हिन्दकों ( इसमें तिलाउल़ों उपबोली भो हैं) तथा उत्तरी-पुर्बो बोलो (इसमें 
पो5णारो, ढूंडी, अवांको घेंबो, पुंछी, चिभालो आदि उपब्ोलियाँ हैं) आदि हैं । बहेंदा पर 
सिन्धी तथा कश्मीरी का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। सिक्ख घममं की जनमसाखी के अतिरिक्त 
लहूँदा में केवल लोक-साहित्य ही है। लहेंदा बोलने वाले मुसलमान ही अधिक हैं, इसी कारण 
इसके लिए फ़ारसी लिपि का ही प्रयोग अधिक हीता है । हिन्दू लोग 'लंडा नामक लिपि का 
भी प्रयोग करते रहे हैं । अब लहदा क्षेत्र में प्राय: उर्दू का बोलबाला है। लहेंदा का सम्बन्ध 
केंकय या पंणाची अपभ्र श से है। 


पंजाबी--'पंजाबी शब्द फ़ारसी का है। इसका अय॑ है पाँच नदियों का देश (पंज+- 
आब) | पाँच नदियाँ हैं सतलुज, राकी, व्यास, चेनाब और झेलम । पंजाब प्रदेश की ज्राषा 
होने के कारण ही इसका नाम पजाबी है । बतंमान काल में इसका क्षेत्र पूर्वी पंजाब (दिल्‍ली 
की ओर का हिन्दी तथा उत्तर में पहाड़ी क्षेत्र छोड़कर] तथा पाकिस्तान-स्थित पंजाब (कुछ 
भाग छोड़कर) है । यह भाषा पद्चचमी पहाड़ी, बाँगरू, बागड़ी, बौकानेरी तथा लहूँदा से 


23+- + 


१. १८१६ में करी ते 'उच्ची' नाम का प्रयोग सर्वप्रथम किया | 








श्ष्द | भाषाविज्ञान 


का 

घिरी है। बोलतेवालों में सिक्‍्खों के प्राधान्य के कारण इसे सिक्खी, खालसी आदि अन्य नामों 
से भी को कारा गया है। कभी-कभी लहँँदा और पंजाबी दोनों को ही पंजाबी कहते हैं। उस 
ह्थिति में लहँदा[ को पश्चिमी पजाबी तथा पंजाबी को पूर्वी पंजाबी कहते हैं । लाहौरी + के आधार 
चर इसे कमी-कभी गुरमुखों भी कहते रहे हैं । इसका एक प्राचीन नाम] तभी मिलता 
है। वस्तुतः यह नाम लाहौर की पंजाबी का है। १४वीं सदी में अमी र खुसरो ने नूह-ए-सिपर 
में ख्ाहौरी का उल्लेख किया है। १९२१ की जतगणना के अनुसार पंजाबी बोलने वालों की 
संख्या १६,२३३,५९६ थी। १९३२ में पंजाब यूनिवर्सिटी ने पंजाबी की जाँच के लिए एक 
. समिति बनाई थी! उसके अनुसार आधुनिक भारतीय भाषाओं में पंजाबी सबसे पुरानी भाषा 
है। इसमें बहुत से प्राकृत शब्दों का अब भी प्रयोग होता है । उदाहूरणाथथ सत्त, अट्ठ, कम्म, 
» अड्ठा आदि | हिन्दी गादि में विकसित रूप सात, आठ, काम, गाड़ी, आधा आदि प्रयुक्त 
हे हैं। ग्रियर्तन के अनुसार, मध्यदेश से सम्बन्ध रखने बाली समस्त भाषाओं में पंजाबी ही 
है जो संस्कृत तथा फ़ारसी से आगत शब्दों से सबसे अधिक मुक्त हैं। इसमें सहज 
ग्रामीण आकर्षण है जो इसके बोलने वाले कृषकों की सरलता को द्योतित करता है। पंजाबी 
के प्रमुख दो झूप हैं। एक तो आवर्श या परिनिष्ठित पंजाबो हे जो केन्द्रीय पंजाब के नैदानों में 
होती है। इसका गुद्धतम रूप अमृतसर के आसपास माझ में है । इसे माझी भी कहते 
हैं। माझी के अतिरिक्त, परिनिष्ठित पंजाबी के जालंघरी वोआबो (जिसमें दोआाबो छास, 
कहलूरो या बिल्लासपुरी तथा होशियारपुरी यहाड़ी आती हैं), पोवाधी, राठी, साखवाई, 
प्रट्टियानोी (जिसमें बोकानेरो राठी,फाक्षित्काई बागड़ी, फिरोड़पुरी राठौरी हैं) आदि प्रमुख 
रूप हैं। पंजाबी का दूसरा प्रमुख रूप 'डोगरा' या 'डोगरी' है। यह जन्मू तथा पंजाब के कुछ 
भागों में बोली जाती हैं। इस पर 'कश्मी री' तथा 'लहेंदा का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है | डोगरी 
के स्थानीय छूपांतर केंडिआली, कांगड़ा बोली तथा मटेआली हैं। डोगरी टाकरी लिपि में 
लिबी जाती है। पंजाबी प्रदेश में टाकरी, लंडा, महाजनी, गुरुतुखी, शारदा, फ्रारसी, नागरी - 
आदि लिपियों का प्रयोग होता रहता है । अब भारतीय क्षेत्र में पंजाबी प्रमुखतः गुरुमुख्री में 
तथा पाकिस्तानी क्षेत्र में उर्द लिपि में लिखी जाती है। पंजाबी साहित्य का आरम्भ १२वीं 
बदी के अन्तिम चरण से होता है। इसके प्रथम कवि बाबा फ़रीद दकरणगंज हैं। तब से 
इसका साहित्य फलता-फ़लता जा रहा है । इसके प्रसिद्ध प्राचीन साहित्यिक तात्तक॑, गुरू 
अर्जुनदेव, गुरुदास, तथा हीर-राँसा के लेखक वारिसशाह आदि हैं। आधुत्तिक लेखकों में 
मोहनसिह, अमृता प्रीतम जादि प्रमुख हैं । लोकंसाहित्य की दृष्टि से भी पंजाबी पर्याप्त 
सम्पन्न हैं ।कुछ लोगों ने पंजाबी का विकास पैशाची या केकय अपल्र श॒ से माता है। कूछ 
अन्य लोगों ने टक्‍क अपल्नज्ञ से भी इसकी उत्पत्तिमानी हैं। इस पर शौरसेनी अपभ्रद्दा का 

भी पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। 


घुजराती--बह गुजरात की भाषा है। गुजरात “बाब्द का सम्त्रन्ध 'गर्जर ' जाति के लोगों 

से है। ये लोग मूलत: शक थे और पाँचवीं सदी के लगभग भारत में आए थे। पहले कक । 
क्षेत्र पंजाब एवं राजस्थान था, बाद में मुसलमानों के आक्रमण के कारण ये गूजरात की ओर 
बले गए । इस प्रदेश में इनकों 'वाण' मिला, इसी कारण वह गुजरात कहेलाया | 'गुजरात' 
झ्ब्द 'मुर्जर+ज्रा से बना माना गया है: गुजजर+ज्रा >> गुज्जरत्ता ->गुजरना > गुजरात । 
के आर का विकास मानने का कारण यह है कि आठवीं, नवीं तथां दसवीं सदी के कुछ 
में 'गुज रत्रा-भूमि' तथा 'गुज्जरत्ता' आदि शब्द मिले हैं । गुजरात या गुर्जर देदा' 


४ १. इसका यह बाक्षय नहीं कि गुजराती जबता में केवल गुजंर हैं । यहाँ के लोग 
विभिन्न कालों में आए निग्रोइट, जास्ट्रिक, द्विड़, आर्य, यूनानी, बेक्ट्रियन, हण, सोदियन, 
शुजे <, जादेज, काठी, पारसी तथा अरब आदि एक दर्जन से अधिक जातियों के मिश्रण हैँ। 





संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १८७ 


केवल माउंद आइु के उत्तर का भदेद् था, किन्तु बाद में घीरे-धीरे उसके दक्षिण का भाग भी 
गुजरात के अन्तर्गत आ गया । अब कुच्छू आदि भी इसमें सम्मिलित हैं। गुजरात शब्द का 
प्रयोग यों तो १००० ई० के लगभग से प्रारम्भ हो गया था, किन्तु माषा के अर्थ में गुजराती 
दाब्द का प्रयोग अभी तक १७वीं सदी से पूर्व नहीं मिला है। इसका प्रथम प्रयोग प्रेमानन्द 
(१६४९-१७१४ ई०) के 'दशम स्कन्ध' में हुआ है। किन्तु इसका यह आद्यय नहीं कि 
गुजराती भाषा उस समय तक विकसित नहीं हुई थी। अन्य देशी भाषाओं से अलग, इसे 
लोग आठवीं सदी में ही पहचानते लगे थे | उद्योतन सूरि के 'कुवलयमाला' में आता हैं-- 
'अह पेच्छइ गुज्जरे अवरे' । ११वीं सदी तक आति-आते भाषा कुछ और विकसित हो गई, 
यद्यपि मारवाड़ी आदि राजस्थानी भाषाओं से इतनी भिन्न नहीं थी कि इसे स्वतत्व भाषा 
मानता जा सके । जैसा कि प्रसिद्ध इटै लियन विद्वान्‌ तेसितोरी ने कहा है कि १६०० ई० तक 
या उसके कुछ बाद तक पश्चिमी राजस्थान ब्रथा गुजरात की भाषा 'प्राचीन सक्चिमी 
राजस्थानी थी। वतंमान गुजराती का सुस्पष्ट रूप १७वीं सदी के मध्य से दिखाई पड़ने 
लगता है| गुजराती का सम्बन्ध भौरसेनी अपश्र श के दक्षिणी-पड्चिमी रूप से है, जसा 
कि भौगोलिक स्थिति से स्पष्ट है । इसे नागर अपश्र श्ञ भी कहा गया है। गुजराती विद्वान 
उमाशंकर जोशौ इसे 'मारू शुजर' तथा कन्हैयालाल माणिकल्ाल मुंशी 'गर्जर अपज्ञश 
कहते हैं। गृजराती साहित्य का प्रारम्भ कुछ लोग १२वीं सदी से ही मानते हैं। हेमचन्द्र के 
व्याकरण में कुछ छल्द ऐसे हैं जिनको प्राचीन गुजराती का कहा जा सकता है। १३वीं सदन 
से इसके प्राचीन रूप का समारम्भ हो गया था | तबसे अब तक इसमें साहित्य-रचना हो 
रही है| प्राचीन गुजराती के प्रमुख साहित्यकार विनयचन्द्र सूरि (१३वीं सदी), राजशेखर 
(१४वीं सदी,) नरसी मेहता (१४वीं सदी) आदि हैं। १४वीं सदी तक की भाषा अपन्र झ से 
बहुत अधिक आकान्त है| गुजराती का मध्यकाल 'प्रेमानन्द-युग भी कहलाता है। इस उग 
में प्रमानन्‍्द तथा अल्ा प्रसिद्ध हैं। गुजराती की लिपि अपनी है | जो नागरी से बहुत मिल ती- 
जुलती है । यह शिरोरेखाविहीन होती है। गुजराती माधा लगमंग ७ लाख ६० हजार व र्ग- 
मील में फौजी हुई है। १९६१ की जनगणना के अनुसार इंसके बोलने वालों की संख्या दी 
करोड़ तीन लाख से ऊपर थी। गुजराती की प्रमुख बोलियाँ नागरी, बंबइया, गामडिया, 
सुरती, अनावला, पूर्वो-भड़ींची, चरोतरी पाटोदारी;बडोदरी, पट़नी, . झाठियावाड़ी (इप्तमें 
झालवाड़ी, सोरठी, हालाडी, गोहिलवांडी, आदि उपयोलियाँ जाती हैं) वोरासाई, खारवा, 
परलूणी, काफरी, तारीधुकी आदि हैं । । 

मराठी--मराठी महाराष्ट्र की भाषा है।यह लगभग १ लाख वर्गमील में उत्तर में 
सतपुड़ा पहाड़ियों से लेकर, दक्षिण में कृष्णा नदी तक तथा पूर्व में नागपुर से लेकर पश्चिम 
में गोवा तक बोली जाती है। 'मराठी' नाम 'माहाराष्टी' या “महाराष्ट्री से सम्बद्ध है। 
डॉ० गृणे, जूल ब्लाक आदि अनेक विद्वान मराठी का सम्बन्ध माहाराष्ट्री प्राकृत और माहा- 
राष्ट्री अपन्न वा से मालते हैं। किन्तु अब मान्यला यह है कि माहाराष्ट्री प्राकृत केवल महा- 
राष्ट्र या मराठी क्षेत्र की प्राकंत न होकर पूरे राष्ट्र (महाराष्ट्र) की भाषा, यो तत्कालीन 
राष्ट्रभाषा थी | इसी रूप में डॉ० घोष आदि ने उसे शौरसेनी के बाद की माना है। कुछ भी 
हो, इसमें सन्देह नहीं कि 'मराठी' नाम “महाराष्ट्री का विकसित रूप है। और मराठी 
भाषा का चाहे प्रसिद्ध माहाराष्ट्री प्राकृत से सम्बन्ध न हो, किन्तु उस प्राकृत से, वह अवश्य 
सम्बन्धित है जो प्राहृत-काल में मराठी क्षेत्र में प्रयुक्त होती थी। फक फूर्तस्क ने मराठी 
भाषा को पालि से निकला माना है, यद्यपि इस मत को कभी मान्यता तहीं मिली । मराठी 
भाषा के प्राचीनतम रूप ४८८ ई० के मंगलवेट्ठे ग्राम के तालेख मिलते हैं। ७३६ ई० के 
चिकुर्डे-ता म्रलेख में भी इसके कुछ रूप हैं। मराठी का प्राचीनतम वाक्य ६८३ ६० के गोम- 
तेशवर के शिलालेख में मिला है। इसका आह्षय यह है कि १००० ई० से पूर्व ही इस भाषा 
के बीज पड़ चुके थे । क्षेत्रीय बोली या भाषा के रूप में इसका प्राच्ीनतम उल्लेख 5वीं सदी 
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के ग्रन्थ 'कुवलयमाला' में आता है---'दिण्णलले गहिल्‍ले उल्लविरे तत्थ मरहट्कें' | मराठी 
भाषा के रूपों एवं वाक्‍्यों की परम्परा प्राचीन होने पर भी मराठी साहित्य का प्रारम्भ १२वीं 
सदी के पूर्व नहीं माना जा सकता | मराठी के आदि कवि मुकुन्दराय (११२८५-११६९८) हैं 
जिनंका प्रधान ग्रन्थ 'विवेकसिघु है। मराठी साहित्य को प्रमुखतः महानुभाव काल, ज्ञानेइवर- 
नामदेव काल,एकत्ताथ काल तुकाराम-रामदास काल, मोरोपंत काल, प्रभाकरराम जोशी काल 
तथा आधुनिक काल, प्रमुखतः इन कालों में बाँटा गया है | इन कानों के नामों से ही मराठी के 
प्रमुल्न कवियों के नामों का पता चल जाता है। संत ज्ञानेइवबर की 'ज्ञानेश्वरी' मराठी के 
श्ाचीन साहित्य का सबसे प्रस्तिद्ध ग्रन्थ है। मराठी में संस्कृत के तत्सम वाब्दों की संख्या 
पर्याप्त है। साथ ही इस पर द्रविड़ परिवार (विज्ञेषतः कन्‍नड़) का भी भौगोलिक स्थिति 
के कारण प्रभाव पड़ा हैं। मराठी की ध्वनि की दृष्टि से सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें 
कुछ चवर्गीय ध्वनियाँ दो प्रकार की हैं | उदाहरणार्थ च॑ एक तो सामान्य है और एक 'त्स' 
जंसा | मराठी का बलात्मक स्वराघात भी उसकी अपनी विज्येषता है। इस रूप में अन्य किसी 
भी आधुनिक भारतीय आयंमाषा में यह नहीं है।परिनिष्ठित मराठी को देशी भी कहते 
हैं। प्रियर्सन ने मराठी की लगभग ३९ बौलियों का उल्लेख किया है | कहना न होगा कि 
तथ्यत: इनमें सभी बोलियाँ न होकर बहुत-सी उपबोलियाँ तथा स्थानीय रूप भी हैं । मराठी 
की सबसे प्रश्चिद्ध वोली कोंकण या फोंकणी है जिक्ले अब डॉ० कत्रे आदि विद्वान बोली न मानकर 
अलग भाषा मानते हैं । इसकी बोलियाँ या उपबोलियाँ कुडाली, दालदी तथा चितपावनी 
आादि हैं । क्ॉकणों के अतिरिक्त इसकी एक बौली कोंकन या परिनिष्ठित कोकन है जिसकी 
उपबोलियाँ परी, कोछोी, किरिस्तांक, कर्हाडी, कुणबी, अगरी, धंगरी, श्ांडरी, ठाकरी, 
संगमेशवरी , बांकोटो, घाटी, माओलसो, फाथोडी, बारलो, वाडवक्क , फडंगो तथा सामचेदी आदि 
हैं । कोंकन या परिनिष्ठित कॉकन, व्याकरणिक दृष्टि से, परिनिष्ठित मराठी तथा कोंकणी 
के बीच की बोली है | बरार, मध्यप्रदेश तथा हैदराबाद आदि में मराठी की कई बोलियाँ या 
उपबोलियाँ बोली जाती हैं जिनमें वहाडी, नागपुरी, घगरी, झार्पो, गोबारी, कोष्टी, कुम्हारी, 
कुृनबाऊ, माहांरो, मरह॒ठी, नतक्वानो, नतिया आदि प्रमुख हैं । मराठी की कुछ मिश्रित 
बोलियाँ हलबोी, भू जिआ, नाहुरो तथा कमारों की कही गई हैं | इनमें हलबों व स्तुतः हिन्दी की 
उपबोली है । मराठी भाषा के लिए बेवनागरी लिपि का प्रयोग होता है। पत्र-व्यवहार में 
कभी-कभी सोडी भी प्रयुक्त होती है। १९६१ की जनगणना के अनुसार मराठी बोलने वालों 
की संख्या २३,२८६,७७१ थी अब कॉकणी अलग भाषा मानी जाने लगी है । 
उड़िया--उडीसा प्रान्त; बंगाल में दक्षिणी-पद्िचमी मेदनीपुर; आन्ध्र में टेक्का लि, 
उद्यानख्रण्ड, तरला; इच्छापुर आदि; बिहार में भिहभूम, सराइकेला, खरस॒आ आदि; तथा 
मध्यप्रदेश में रायगढ़, सारगड़, काँकेर, बस्तर आदि में ६०१२७ वर्ग मील में १,१५७, १९,३९८ 
(१९६१) लोगों द्वारा बोली जाने वाली एक आधुनिक भारतीय 'आर्यमाषा है। इसका 
सम्बन्ध मागधी अपश्र वश के दक्षिणी भाग से है । उडिया-भाषी उड़िया को ओडिया कड्ते 
हैं । इसके अन्य नाम ओरिया, उरिया, उत्कली, ओड़ी आदि हैं | उड़ीसा का प्राचीन नाम 
कॉलिंग, “उड़देश' या 'उतकल' मिलता है| 'उड' या “ओइ' का सम्बन्ध द्रविड़ धातु 'ओऔड' 
से ज्ञात होता है। (ओड' का अर्थ होता है विती करना' | उसी से द्रविड़ शब्द 'भओडिसु' बना 
है जिसका अर्थ है 'किसान' | यह 'ओडिसु' ही उड़िया भाषा में 'ओडिशा' हो गया। आज 
भी उड़िया भांषी अपने देश को 'उड़ीसा' न कहकर 'ओडिशा' ही कद्॒ते हैं। 'स' का 'श' 
खागधी की प्रवृत्ति के कारण हो गया है। ओडिशा ही अन्य क्षेत्रों में 'उड़ीसा' हो गया है । 
भाषा का नाम ओड़िया' भी जोडिशा' का ही विकसित रूप है। श' के लोप एवं य-श्र ति 
के आगम से यह 'ओड़िया' बना है जिसके “औ' को कोमल बनाकर उ (उड्विया) कर लिया 
गया है| कुछ विद्वान, “ओड़' को संस्कृत शब्द मानकर ओड्विषय (>>जओोड़विष>ओडिपं 
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>जोडिषा ) से उड़ीसा शब्द को सम्बद्ध करते हैँ, किन्तु यह व्युत्पत्ति युक्तियुक्त नहीं ज्ञात 
होती | ओड़ शब्द मूलतः संस्कत का नहीं ज्ञात होता। इसमें संस्कृतीकरंण की गन्ध स्पष्ट 
है। उड़ विभाषा' के रूप में उड्िया भाषा का प्राचीनतम उल्लेख भरत के ताट्यक्षास्त्र में 
(दाबराभीर चाण्डाल सेचल द्राविडोहुना:। हीना वने चराणा च विभाषा नाढके स्पृता) 

काता है । इसका आशय यह हुआ कि उस काल के प्राकृत के एक स्थानीय रूप में इसकी कुछ 
विद्येपताएँ विकप्षित हो चुकी थीं। बीम्स ने यह ठीक ही कहा है कि बंगाली के एक निश्चित 

भाषा बनने के पूर्व ही उड़िया एक निश्चित भाषा बन चकी थी ! उड़िया भाषा के प्राचीनतमं 

स्पष्ट नमूने १०५१ ई०७ के अनन्त वर्मा के उरजम-शिलालेख़ में मिलते हैँ । उड़िया साहित्य 

को आदिकाल (११वीं से १५५४० तक), मध्यकाल (१५४०-१८५०), आधुनिक काल 

(१८५०-), इन तीन कालों में वाँटा जाता है। हिन्दी साहित्य की भाँति ही मध्यकाल के 

पू् और उत्तर, दो काल बनते हैं जिनको साहित्यिक प्रवत्तियों की दृष्टि से क्रद्यः भक्तिकाल' 
और रीतिकाल कहा जा सकता है | आदिकाल के कवियों में लुदपा, शवरीपा आदि 'बौद्ध 

गान ओ दोहा' के कवि एवं सारणादास (सच्चे अ्थों में उड़ीस्षा कें आदि कवि ये ही हैं; 

इनके प्रमुख ग्रन्थ महाभारत तथा 'विलंका रामायण' हैं ) प्रमुल्न हैं। मध्ययुगीन कवियों 

में भक्तों में बलरामदास, जगन्नाशंदास आदि पंचसखा तथा सालवाग आदि मुड्य हैं तथा 

रीतिकारों में उपेन्द्रभज प्रमुख हैं | इन्हीं के आधार पर इस युग को भंजयुग कहा जाता है| 

आधुनिक काल में उड़िया साहित्य पर्याप्त सम्पन्त हो गया है| परिनिष्ठित उड़िया कटक 

के आम्रपास की है जिसको 'कटकी कहा जा सकता है। आन्न्न-सीमा पर इसकी एक बोली 

पाजाप्ती ' है जो तेलुगु से बहुत अधिक प्रभावित हैं। मयू रभंज तथा बालातोर आदि में उत्तरी 

सीमा पर भी इसकी बंगाली-मिश्वित कई बोलियाँ-उपबोलियाँ हैं, किन्तु उतके लिए अलग _ 
नाम नहीं हैं । संभलपुर में इसकी 'संभलपुरी' या लरिया बोली बोली जाती है। इस पर 
छत्तीसगढ़ी का प्रभाव पड़ा है । प्रियसंन ने केवल 'भन्नी' को उड़िया की विशुद्ध बोली .माना 
है। 'भत्री' वस्तुतः उड़िया का मराटी से प्रभावित रूप है जो बस्तर में प्रयुक्त होता है । 
उड़िया पर ऐतिहासिक तथा सांस्कृतिक कारणों से बंगाली, मराठी, म॒डारी, तैलुगू, कुई 
आदि का प्रभाव पड़ा है । उड़िया की अपनी लिंपि हैं जो ब्राह्मी की उत्तरी शंली से विकसित 
है, किन्तु उस पर तेलुगु लिपि का प्रभाव पड़ा है। तामपत्र पर लोहे की कलम से लिखने के 
कारण यहू लिपि कुछ वर्तुजाकार हो गई है। 


बंगाली--मागधी अपक्रजञ्ञ के पूर्वी रूप से विकप्तित एक आधुनिक भा रतीय आरय॑- 

भाषा जो प्रमुश्नतः बंगाल (पूर्वी और पद्चिमी) में बोली जाती है। “बंगाली शब्द का 
सम्बन्ध बंगाल के प्राचीन नाम 'वंग' से है। 'वंग' शब्द मूलतः कदांचित्‌ आस्ट्रिक का है। 
'वंग' में 'आल' (हिन्दी वाल, बाला) प्रत्यवय लगकर बंगाल बना है और उसी आधार पर 
वहाँ की भाषा को बगला था बंगाली कहा जाता है । इसके अन्य नाम गोड़ी, प्राकृत, सागधी, 
गोलली आदि भी मिलते हैं | पूर्वीय क्षेत्रों की भाषा मध्यदेशी तथा परश्चिचमोत्तरी भाषा से 
बैदिक काल में ही भिन्न हो चुकी थी | प्राकृत तथा अपश्रश काल में उस क्षेत्र की अपनी 
'दश' आदि विशेषताओं का उल्लेख व्याकरण आदि के ग्रन्थों में मिलता है। काव्यशास्त्र के 
ग्रन्थों में गौड़ी रीति के रूप में भी इस अंबल की शैली की विशेषता की ओर संकेत है | ७७५९ 
ई० में रचित 'कुवलयमाला' में सबसे पहले कदाचित इसी भाषा का उल्लेख्य है--- अड्‌डेत्ति 
उल्लबं ते अह पेच्छुइ गौललए तत्थ | बंगाली भाषा की उत्पत्ति अन्य आधुनिक भाषाओं की 
भाँति १००० ई० के आसपास हुईं | यों इसमें लिखित साहित्य प्रायः १४वीं सदी के पूर्व नहीं 
मिलता । डॉ० चढ्ज़ी ते बंगाली भाषा का प्रारम्भ ९४० ई० से माना है तथा उसके इतिहास 
या विकास को (क) प्राचीन काल (९५४०-१२०० ), (छ) मध्य काल (१२००-१८५००) तथा 
. (ग) आधु्तिक काल (१८०० से अब तक), इन तीन कालों में विधःदिद किया है। मध्यकाल 
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को उन्होंने () संक्रान्तिकाल (१२००-१३००), (| पुर्व मध्यकाल (१३००-१४००) तथा 
(7) उत्तर मध्यकाल (१५००-१८० ०), इन तीन उपकालों में बाँटा है । इस विभाजन को 
कुछ अधिक सरल रूप में इस प्रकार भी रखा जा सकता है--(क) आदिकाल (१०००- 
१३००), (ख़) मध्य काल (१३००-१८००), (ग) आधुनिक काल ( १५००- )। बंगाली 
भाषा में संस्कृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग मराठी की भाँति अधिक होता है | हिन्दी से 
बंगाली ने बहुत से शब्द लिये हैं, दूसरी ओर हिन्दी को भी उपन्यास, गल्प, रसमुल्ला, 
रूपसि आदि शब्द दिए हैं। बंगला साहित्य को आदि (१२वीं तक), चैतन्य न (१३वीं से 
१५वीं तक), चतन्योत्तर (१६वीं से १५वीं) तथा आधुनिक, इन चार कालों में बाँटा गया 
है। प्राचीन बंगाली साहित्य में 'कृत्तिवासी रामायण, काशीरामदास का 'महाभारत', 
चंडीदास की 'पदावली , केतकादास का 'क्षेमानन्द-काव्य' आदि प्रमुख़ हैं। आधुनिक लेखकों 
में बंकिमचन्द्र, माइकेल मधुसूदन दत्त, शरतचन्द्र, रवीन्द्रनाथ ठाकुर आदि विज्ञेप रूप से 
उत्लेड्य हैं । आधुनिक बंगाली साहित्य आधुनिक भारतीय भाषाओं में सबवाधिक सम्पन्न 
कहा जाता है | मध्यकालीं तन बंगाली सा हित्य, हिन्दी के क्ष्ण-काब्य से प्रभावित है । ब्रजबुलि 
साहित्य नाम से जो वहां त [हित्प मिलता है, उत्तकी भाषा में भी व्याकरणिक दुष्टि से 
पहिचमी हिन्दी तथा मैथिली के पर्याप्त तत्व हैं। दूसरी ओर आधुनिक काल में बंगाली 
साहित्य ने भी हिन्दी को काव्य (रवीन्द्रनाथ), उपस्यास (बंकिम, शरत्‌) तथा नाटक (डी० 
एल० राय) के क्षेत्र में पर्याप्त प्रभावित किया हैं। १६५३१ की जनगणना के अनुसार बंगाली 
बॉलने वालों की संख्या बंगाल में तथा बंगाल के वाहूर ५ करोड़ ३८ लाख से कुछ ऊपर थी । 
बंगाली भाषा की अपनी लिपि है जो प्राचीन नागरी या कुटिल लिपि से विकसित हुई है । 
ग्रियर्स न के अनुसार बंगाली भाषा को केन्द्रीय था परिनिष्ठित बंगालों, पश्चिमी-बंगाली, 
कक्षिणी-पश्चिमी बगाली, उत्तरी बगाली, राजबंगशी, पूर्वी ब्रंगाली तथा वक्षिण-पु्रों बंगाली, 
इत सात बोलियों में वाठा जा सकता है। इनमें परिनिष्ठित रूपों फो छोड़कर परश्जिमी के 
अन्तर्गत सराकी, खड़िया ठार, पहाड़िया ठार तथा माल पहाड़िया; उत्तरी के अन्तर्गत कोच 
और सिरियुरिया; राजबंगशी के अस्तर्गत बाहे; पूर्वो के अन्तगंत हैजोंग तथा सिलहृदिया; एवं 
वेक्षिणी-पूर्ता के अन्तर्गत चाक्सा उपबोलियाँ हैं | हैज्ोंग बंगाली और तिब्बती-बर्मी का सिश्चित 
रूप है। चाक्मा की अपनी लिपि भी है जो ब्राह्मी की दक्षिणी दौली से निकली वर्मी लिपि से 
मिलती-जुलती, किन्तु उससे प्राचीन है। चाक्मा के क्षेत्र के पास ही एक बोली डेग्नेत भी 
हैं जिसे वंगाली-मिश्वित चीनी भाषा कहा जाता है। भारत के विभाजन के बाद पूर्वी बंगाल 
की बंगाली भाषा और उसके साहित्य का विकास पक्षिवमी बंगाल से कुछ भ्रिन्न रूप में हो 
रहा है और उनमें कुछ ऐसे इस्लामी तत्व जाते जा रहे हैं जो १९४७ के पूर्व नहीं थे | भारत 
में बगाली-भाषी ३, १८, ८८, ९१९ (१९६१) हैं। अब 'वाँगला देझ्ष' एक स्वतन्त्र देश है और 
वहाँ पूर्वी बंगला का विकास हो रा हैं। 

है असमी --गह आसाम की घाटी तथा उत्तकं आसपास लगभग ८० हजार वर्गमीजल 
में ६,5०३,४६५ (१९६१ की जनगणना के अनुसार) लोगों द्वारा बोली जाती है। असम 
का प्राचीत नाम 'प्राग्ज्योतिष' था। उसके वाद इसे 'कामरूप कहने लगे। १३वीं सदी में 
बर्मा से कि एक निषाद जाति के ताइ शान) कबीले ने इसके पूर्वी क्षेत्र में अपना रा सैय 
स्थापित किया | इन्हीं लोगों के कारण यहाँ का नाम आसाम पड़ा | नाम 'आसाम' कैसे पा।, 
इस सम्बन्ध में पर्याप्त विवाद है। कुछ मंत इस प्रकार हैं: (१) सर एडवर्ड गेट के अनुस र 
मूलत: यह शब्द संस्कृत का 'असम' (जिसके बराबर कोई न हो) है। कामरूप के लोगों ने इंत 
नवागतुक शान या ताइ लोगों की अशृतपूर्व वीरता के कारण इर्हें 'अस्रम' कहा था। (२) 
कुछ लोगों के अनुसार तत्कालीत मौत लिपि एवं उच्चा रण की विशेंपता के कारण 'दान' का 
"हवम हो गया। यही 'रहवम' धदलते-बदलते आहोम>अहोम:>असम हो गया। (३) 
ग्रियर्सत का मत यह है कि मूलतः: इस कबीले का ताम 'शम धा। 'शन' था 'शान' उम्तका 
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बर्मा में विकृत रूप है। इसका आधदाय बहु है कि 'शम' ही 'सम' और 'असम , “आसाम 
आदि हो गया | आरम्भ का आगत्त 'अ'या 'भा डॉ० काकती के अनुसार अप्रतिष्ठासूचक 
प्रत्यय है । आक्रमणकर्ता तो ये लोग थे ही, यदि आघ्ताम के मूल निवासियों के मत में उनके 
प्रति घ॒णा या अप्रत्तिष्ठा का भाव रहा हो तो कोई आइचगं नहीं | (८४) डॉ०पी० सी० बागची 
मूल शब्द-सिएन-स्थाम (5८०7-55 87) मानते हैं और आहोस, अआसाम आदि को उसी से 
सम्बद्ध कहते हैं । इसमें 'सिएन' चीनी शब्द है तथा 'स्याम' ख्मेर-अभिलेखों में प्रयुक्त शब्द 
हैं । (५) डॉ० बानीकान्स काकती के अनुसार ताइ भाषा में एक धातु है 'चाम्‌ , जिश्नका अर्थ है 
'हराया जाता' । इसी में 'अ' जुड़ जाने से 'अचाम' और फिर 'आस्ताम ,असम आदि बना है| इस 
तरह आसाम का अर्थ है 'अविजित' या 'विजयी' | इन लोगों ने जीतकर ही राज्य-स्थापना 
की थी, अतः यह ताम इनके लिए अप्रय॒ुकत नहीं कहा जा सकता | किन्तु इन पाँचों में कोई भी 
ठोस आधारों पर आधारित नहीं है । इतमें अनुभान और कल्पना का हाथ;ही अधिक है । कुछ 
भी हों, इतना तो कहा ही जा सकता हैं कि इन विजेताओं का ताम आसाम 'या 'अम्तम 
पड़ा और इन्हीं के आधार पर, पहले इनके द्वारा विजित पूर्वी क्षेत्र ओर फिर पूरा आासाम 
इसी नाम से पुकारा जाने लगा। इस समय आसाम के लोग शान या ताइ लोगों को आहोम , 
अपने देश को 'अँसम' इसका उच्चारण कुछ 'अखम' जैसा है) तथा अपनी भाषा को 'असमिया 
(-इथा - विशेषण बनाने वाला प्रत्यय। कहते हैं । हिन्दी में प्रायः देश को आसाम 
(कदाचित्‌ अंग्र जी के आबार पर) तथा भाषा को 'आसामी' कहा जाता है | उुछ लोगों ने 
ऐसा विचार भी व्यक्त किया है कि पहले ' अहोम' था 'भाहोम' शब्द प्रयुक्त हुआ, असम या 
'आस्ताम' उसी का बिकुल रूप है, कितु ऐसी धारणा अशुद्ध है। असम ही अहोम आदि बन 
गया है। असमी भाषा का संबन्ध पूर्वोत्तरी मागशी अ्पन्नहझ से है। सातवीं सदी में चीनी 
यात्री द्वो नत्सांग ने लिखा था कि कामरूप की भाषा मध्यदेश की भाषा से भिन्न है। इसका 
आशय यहे है कि असमी भाषा का बीज बहुत पहले पढ़ चुका था, क्रित्तु इसका लिखित 
प्राचीनतम रूप देम सरस्वती द्वारा लिखित प्रल्लाद-चॉ दिन नामक काउ्य-ग्र थ में मिलता 
है।येही असमी के पहले कवि हैं और यही है प्राचीनतम ग्रंथ | इसका काल ऐ १३वीं सदी 
का प्रारम्भ । असमी सा हित्य प्राकवैष्णव काल, वैष्णवकाल, बुरंजी-गचकाल, आधुनिक काल, 
इन चार कालों में विभवत है। प्राचीन अंसमी साहित्यकारों में पीतास्‍्त्रर, शंकरदेव, माघव- 
देव तथा सूर्यक्लरी बलदेव आदि प्रमुख हैं । अम्मी साहित्य की सबसे बड़ी विशेषता: यह है 
कि इसमें गद्य तथा इतिहास के व्यवस्थित ग्रन्थ वहुत पटले से मिलते हैं। इस दृष्टि से असमी 
अपनी अन्य बहनों से बहुत आगे हैं। असे प्री लिपि वैधित) तथा बंगाली की तरह तागरी के 
पूर्वी हप से विकसित है | प्रायः यह माता जाता है कि बंगता लिपि ही अश्नमी में प्रहण कर 
ली गई है, किन्तु यह बात ग़लत है! दोनों का अपना-अपना विकास हुआ है और तत्त्वतः 
असमी लिपि बंगाली की अपेक्षा मैथिली के अधिक निकट है। असमी लिपि तथा बंगाली 
लिपि का साम्य आधुनिक है और यह कदा चित प्रेस को दन है ' बंगाली तथा असमी लिपि 
में प्रमुख अन्तर यह है कि बंगाली में ब॒ 'के लिए कोई स्वतंत्र चिह्ञ नहीं हैं, किल्‍तु असमी 
में है। इसी प्रकां: असमी को 'रं, बंगाली के 'र सेथोड़ा मिन्नहै। असमी भाषा, 
तिब्बती-बर्मी तथा आस्टिक भाषाओं से शब्द-समूह, मुहावरों तथा वाकय-गठत आदि की दृष्टि 
से कुछ प्रभावित है | बंगाली का भी इस पर धमाव बैंदा है।. अंसमी की वोलियाँ बहुत अधिक 
नहीं हैं। मनीपुर राज्य, सिलह॒द ओर कछार के हिन्दुओं द्वारा इसकी संयोग (इसका अन्य 
ताम 'विश्नुपुरिया' भी है) बोली वॉली जाती है। भौगोलिक कारणों से यह बंगला से बहुत 
अधिक प्रभावित है। ग्रियर्सत का तो यहाँ तक कहता हैं कि उसे आसाती से बंगला की बोली 
माना जा सकता है। गारों पहांशियों पर तारों और बंगाली मिल्लेत घौली 'प्रवा बोली 
जाती है। पूर्वी असम की असमी परिनिष्ठित मानी जाती है । 
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नेपाली--यह पहाड़ी' का पूर्वी रूप है। पहाड़ी बोलियों के अदेश के पूर्वा भाग की 
भाषा होने के का रण इसे 'ुर्बो दहाड़ी' भी कहते हैं। 'नेपाली' को नपाल में नंपाली कहते 
हैं। नेपाल में बोले जाने के कारण ही इसका नाम नेपाली' है। 'नेपाल' दब्द की 288 कक 
सम्बन्ध में कई मत हैं। कुछ लोग नेपाल का सम्बन्ध 'ते' नामक ऋ से 
जोड़ते हैं । बौद्ध मत के अनुसार 'नेपाल', 'ने' +'पाल' दो छब्दों से बना है। 'ने' का अर्थ 
है स्वयंभू और 'पाल' का अर्थ है 'पाॉलन करने वाला | अर्थात्‌ 'नेपाल' का अर्थ है 
“जिसका पालक स्वयंभू हो अधिक प्रामाणिक मत यह है कि 'नेपाल' का सम्बन्ध 'नेय र्‌' 
से है। नैपाल के कुछ भागों में 'नेपार' (अब इसे नेवार' कहते हैं) जाति के लोग रहते हैं 
कदाचित्‌ उन्हीं के आधार पर देश को पहले 'नेपार' कहा गया ॥ मागधी प्राकृत की स्ाम[सम्य 
प्रवत्ति के अनुसार 'र'का 'ल' हो जाने से 'नेपार' शब्द बाद में “नेपाल हो गंया। हिंन्द 
प्रदेश की सामान्य जनता 'तेपाल' को 'न॑पाल' कहती है। 'नेपाली' का एक अन्य नाम 'गौर- 
खाली भी है। यहाँ के शासक, नेपाल के शासक बनने के पुर्वं, 'गोरखा' नामक नगर (काठ- 
मांड से ७० मील दूर) में रहते थे, अतः उन्हें 'गोरखें तथा उसी कारण नेपाल के लोगों को 
भी गोरखे कहते हैं। इसी आधार पर 'नेपाली” भाषा का एक नाम 'गोरसछालो' या 'गुर- 
जाली है। भाषा के अर्थ में 'गोरखाली' का प्रयोग 'नेपाली' से पुराना है । शासकीय स्तर पर 
गोरखाली' भाषा के लिए 'तेपाली' नाम का प्रयोग १९३२ के बाद हुआ है। पव॑ तीय प्रदेष 
की भाषा होने के कारण इसे पर्व॑तिया या पर्बातया भी कहते हैं। इसका एक अन्य नाम 'खच्- 
कुरा भी है। 'खसकुरा' का अर्थ है 'खसों की भाषा । यहाँ 'खस ' लोग भी काफ़ी हैं। 

. .. . नेपाल' शब्द का प्राचीन प्रयोग कौटिल्य के अर्थशास्त्र में मिलताईहै, कि ५.0५8॥ के 
अथ में 'तेपाली' का प्रयोग अत्याधुनिक है। 'नेपाली' नाम से लगता है कि यह पूरे नेपाल की 
भाषा है, किन्तु वस्तुतः: बात ऐसी नहीं है। यहाँ के आय॑ शासक तथा अन्य आर्य लोग ही 
इसका प्रयोग करते हैं। नेपाल के आदिवासियों की भाषा 'नेवारी' है जो चीनी परिवार की 
तिब्ब॒ती-बर्मी शासत्रा की एक बोली है। नेपाल के शासकों की भाषा होने से कारण ही नेपाली 
पूरे नेपाल की राष्ट्रभाषा है । 'नेपाली' अन्य पर्वतीय भाषाओं की तरह पग्रियसंन के अनुसार 
आवन्त् अपभ्रश' से निकली है तथा डॉ० सुनीतिकुमार चर्द्जी के अनुसार यह 'ल़स 
अभपअ्ज्ष से निकली है। मेरी निजी राय यह है कि इसका मुल सम्बन्ध 'शौरसेनी अपश्र द' 
से है। ऐतिहासिक और भौगोलिक कारणों से इस पर राजस्थानी, मैथिली, दरद, खस तथा 
तिब्बती-बर्मी की 'नेवारी' आदि भाषाओं का प्रभाव पड़ा है । प्रमुखत: रूप की दृष्टि से यह 
राजत्थानी' तथा मी क हू एवं मुहावरों आदि की दृष्टि से 'तेवारी' से बहुत अधिक 
प्रभावित है। इधर काफी दिनों से हिन्दी का भी नेपाल में पर्याप्त प्रचार रहा है और वहाँ 
हिन्दी के समाचार-पत्र आदि भी निकलते रहे हैं। १९वीं सदी तक यहाँ, हिन्दी की बोली 
अवधी तथा भोजपुरी आदि में कविताएँ भी होती रही हैं। इस प्रकार हिन्दी से नेपाली का 
पर्याप्त सम्बन्ध रहा है जिसका परिणाम यह हुआ हुं कि नेपाली भाषा में बहुत से हिन्दी दब्द 
चले गये हैं। प्रमुखत: वर्तमान नेपाली में तो हिन्दी शब्दों की संख्या बहुत ही अधिक है। 
नेपाली भाषा का प्रायीनतम वमुता १५४३ ई० के एक ताम्पत्र में मिलता है। इसके प्राची न- 
तम प्रसिद्ध साहित्यकार प्रमनिधि पंत कहे जाते हैं, किल्तु उनकी कोई भी रचना उपलब्ध 
नहीं है। नेपाली के पुराने कवियों में भानुदत्त (रचवा-काल १९वीं सदी का मध्य) सर्वश्रेष्ठ हैं। 
इनकी रामायण बहुत सुन्दर रचना है | वर्तमान काल में नेपाली गद्य-पद्य की सभी विधाओं 
में प्रगति कर रही है। पहाड़ी प्रदेश की भाषाओं में बोलियों-उपबोलियों का प्राय: बाहुल्‍य हो 

जाता है। यह बात नेपाली में भी है। पूरे नेपाल में इसके अनेक तिब्बती-बर्मी तथा कमार्यनी 
आदि से प्रभावित स्थानीय रूप प्रचलित हैं। इनमें उल्लेल्य केवल चार हैं: वाल्या, बही, 
अगजार तथा बेसआर। पाल्पा नेपाली का कुमायूँनी से प्रभावित बह रूप है जो काठमांडू के 


क्‍ 


संसार को भाषाएं और उनका वर्गीकरण श्ध्व 


पह्चिम 'पाल्पा' नगर के आसपास बोला जाता है। वही नेपाली का एक विकृत रूप है जो 
नेपाल की तराई में 'दही' नामक जाति के लोगों में व्यवहृत होता है । इसे बढ़ी या बढ़ीं भी 


कहते हैं । नेपाली की तराई में देनवार नामक जञातिके लोगों म॑ भी नेपाली का एक विकृत . 


रूप प्रयुक्त होता हैं जिसे देतवार या बोनवार कहते हैं। इसी प्रकार नेपाल की तराई में ही 
नेपाली का 'कुसवार' जाति में प्रयुक्‍त एक विक्ञत रूप कुस्चार या कसवार कहतादा है । 
'कुसवार' का व्याकरण चीनी परिवार की स्थानीय तिव्वती-बर्मी बोलियों से प्रभावित है। 
नंपाली सिखने के लिए नागरी लिपि का प्रयोग होता है। नेपाली बोलने वाले पर्याप्त लोग 
भारत में भी रहते हैं। १९२१ की जनगणना के अनुसार नेपाली बोलने बालों की संख्या भारत 
में डेढ़ लाख से कुछ ही कम थी । 


सिहली--इसका क्षेत्र लंका के दक्षिणी भाग में है। लगभग ४वीं सदी ई० पू० में विजय 
नामक राजा के साथ कुछ भारतीय लंका में जाकर बंस गए। इन्हीं लोगों के साथ यहाँ से यह 
भाषा भी अपने मूल रूप में गई। विजय राजा तथा उसके साथी कहाँ के थे, इस सम्बन्ध मं 
विवाद है। ये लोग जहाँ के रहने वाले होंगे, वहीं की भाषा से सिहली का सम्बन्ध होगा । कुछ 
लोगों ने इन्हें पडिचमी बंगाल का माना है जिसके अनुसार सिहली का सम्बन्ध उस समय 
बंगाल में प्रयुक्त भाषा से होगा, किन्तु कुछ लोगों ने सौराष्ट्र, लाट या गुजरात में उतका 
स्थान माना है । अधिक सम्भावनः सौराष्ट्र की ही है। इस प्रकार सिहली का सम्बन्ध सी राष्ट्र 
की पालि या पालि पूर्व भाषा से है बाद में बौद्ध धर्म के कारण मगध से भी लंका का सम्बन्ध 
हो गया और इस पर पालि तथा संस्कृत का भी कुछ प्रभाव पड़ो | सिहली प्राकृत भारतीय 
प्राकृतों की तरह लंका की प्राकृत है। इसका अधिकांश साहित्य नष्ट हो चुका है। केवल कुछ 
अभिलेख ही शेष हैं| सिहली में प्राप्त साहित्य १०वीं सदी के आसपास का है | सिहली भाषा 
का प्राचीन रूप एछ कहलाता है। 'एक्र' शब्द सिहल का ही एक विकसित रूप एव्ठ (सिहल 7 
सीहलु >> हिजल्लु >' हेल :> एक) है। एकल एक प्रकार से अपश्र श है, अर्थात्‌ सिहली प्राकृत और 
वर्तमांन सिहली के बीच की भाषा है। एक्डू पर मराठी का कुछ प्रभाव भी पड़ा है। म लद्दीप 
तथा आसपास 'के द्वीपों की भाषा भी सिहली का ही एक रूप है। इसे महल (!श४॥) कहते 
हैं। यह १०वीं सदी की सिहली से विकसित हुई है। अपने पूरे इतिहास में भारतीस आये- 
भाषाएँ एक-दूसरे से पर्याप्त प्रभावित होती रही हैं, कितु सिहली का विकास प्रायः स्वत्तत्त्र 
रूप से हुआ है | हाँ, द्रविड़ परिवार का कुछ प्रभाव उस पर अवदय है । 


जिप्सी--घुमंतू लोगों द्वारा प्रयुक्त एक भाषा, जिसे हबूड़ी, रोसनी, बंजारा तथा 
बंजारी आदि भी कहते हैं । जिप्सी भाषाएँ मूलतः भारोपीय परिवार की हैं । ४बीं सदी ई० 
पु० में बंजारा या जिप्सी भाषियों के पूर्व॑ज जहाँ-तहाँ इधर-उधर फल गए। इनके कुछ बगे 
तो भारत के बाहर चले गए और कुछ भारत में विभिन्न प्रदेशों में चले गए। इस प्रकार इनकी 
भाषा मूलतः ५वीं सदी ई० पू० की प्राकृत भाषा से संबद्ध है। इस पर कुछ प्रभाव दरद 
भाषाओं का भी है। जिप्सी की भारत में प्रमुख भाषाएँ बेल्डारी, भाष्टो, डोम, गारोड़ो, 
गलगुलिया, कंजरो (इसकी एक वोली 'कुचबंधी है),कोल्हारी, लाड़ो, मच रिया, मलार, चुहरा 
या च हुड्डा, म्पानवाला या ल्हारो, नटी, ओडकी, पेढारी, कशाई, सांको तथा सिकलवगारी आदि 
हैं। भारत में जिप्सी भाषाओं के बोलने वालों की संख्या १६२५ की जनगणना के अनुसार 
१५,००० से अधिक थी। ग्रियर्सन ने अपने भाषा-सर्वेक्षण में इतकी संख्या. लाख से ऊपर 
दी है । ये लोग ईरान, तुर्की होते १२वीं सदी में मध्य यूरोप पहुँच चके थे । 25७ यूरोप, 
मध्य एशिया, कुछ अफीकी भाग तथा अमेरिका तक ये पहुंच गए हैं। इस समय जिप्सी भाषाएँ 
आमेंनिया, तर्क, सीरिया, ईरान, रूस, इटली, फ्रांस, वेल्ज़ आदि अनेक देझों में बोली जाती 
हैं, अकैने रूस में इतक्ी संख्या एक लाख ते ऊपर है। अपने वर्तेमात रूप में ये भाषाएँ 





१६४ भाषा विज्ञान 
स्थानीय भाषाओं से काफ़ी प्रभावित हो गई हैं। संस्कृत मूल के शब्दों में इनमें घ, थे, भ के 
स्थान पर प्राय: ले, थ, फ मिलता है। टवर्गीय ध्वनियाँ कई स्थानों पर पूर्णतः समाप्त हो ग॑ ई 
हक तथाजा ज. जे मन्‍्त स्तऊ ड़ या दि कई नई ध्वनियाँ विकसित हो गई हैं। प्रास्भ में इनको 
“इजिप्ट' आया समझा गया था | 'इजिप्शियन' छझाब्द ही विक्रस्तित होकर 'जिप्सी बन गया 
है। प्रारंभ में लोग समझते थ कि जिप्सी भाषाओं का संबंध मूलतः पर्चिमोत्तरी प्राकृत से है | 
कितु डॉ० टर्तर ने अंतिम रूप से ता एवं हूपों के आधार पर ([॥6 ए0ञपजा णी रिणाशां 
सी 00-/:५87 50॥7078, |927) यह सिद्ध कर दिया कि इनका संबंध मध्यदेशीय भाषा 
से है। वहाँसे ये पर्चिमोत्तरी क्षेत्र में गए और वहाँ से: प्रभावित होते भारत के बाहर गए । 
इनकी भाषाओं में विभिन्न भाषाओं के शब्दों आदि के आधार पर इनके जाने के पथ का भी 

स्यूनाधिक रूप से निर्धारण कर दिया गया है। 

हिल्दी-- हिन्दी शब्द का सम्बन्ध प्रायः संस्कृत शब्द 'सिन्धु से माना जाता है। 
प्रस्तुत पंक्तियों का लेखक मूलतः 'सिघु' शब्द को संस्कृत का न मानकर द्रविड़ या और किसी 
पुब॑वर्ती भाषा को मानता रे जहां से यह संस्कृत में आया है| 'सिधु! पसिधर' नदी को कहते जे 
और उसी आधार पर उसके आसपास की भूमि को 'सिधु' कहने लगे। यह “सिंधु” शब्द 
ईरानी में जाकर 'हिंलु' और फिर 'हिन्द' हो गया और इसका अर्थ था 'सिंध प्रदेश | बाद 
में ईरानी धीरे-धीरे भारत के अधिक भागोंसे परिचित होते गए और इस शब्द के अर्थ में 
विस्तार होता गया तथा यह 'हित्द शब्द धीरे-धीरे पूरे भारत का वाचक हो गया । इसी में 
ईरानी का -ईक प्रत्यय लगने से 'हिन्दीक बता जिसका अर्थ है 'हिल्द का । यूनानी 'इंदिका' 
याअंग्रेज़ी इंडिया आदि इस 'हिन्दीक के ही विकसित रूप हैं। 'हिन्दी' भी 'हिन्दीक' का 
ही परिवर्तित रूप है और इसका अर्थ है 'हिन्द का'। इस प्रकार यह विशेषण है, किन्तु भाषा 
के अर्थ में संज्ञा हो गया हैं । हिन्दी भाषा के लिए इस शब्द का प्रावीनतम प्रयोग शरफ़्‌ द्वीन 
यज्दी के 'जफ़रनामा (१४२४ ई० ) में मिलता है। 'हिन्दी' शब्द का अथ और प्रश्चौगे--- 
व॒ दर शब्दों में अरबवी-फ़ारंसी तथा संस्कृत के आधिक्य की बात छोड़ दें तो हिन्दी-जर्द में 
कोई खास अन्तर नहीं है। दोनों ही एक ही भाषा की दो व लियाँ हैं। इसलिए प्रारम्भ में 
“हिन्दी छाब्द का प्रयोग हिन्दी और उर्दू दोनों के लिए होता था। तजकिरा मख़ज़न-उलग्र 
रायब में आया “दर जवाने हिन्दी कि मुराद उर्दू अस्त । यहाँ हिन्दी उर्दू का समानार्थी है तो 
दूसरी तरफ हिन्दी के सूफी कवि नूर मुहम्मद ने कहा है- “हिन्दू मग पर पाँव न राष़यी । 
का बहुते जो हिन्दी भाव्यो । यहाँ इस वाव्द का प्रयोग हिन्दी के लिए है | मुहला बजहीं, 
सौदा, मौर आदि ने अपने शेरों को हिन्दी शेर कहा है। ग़ालिव ते भी अपने पत्नों में कई 
स्थानों पर हिन्दी-उर्दू को समानार्थी रूप में प्रयुकत किया है। प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक का 
अनुमान है कि १५वीं सदी के प्रंथम चरण में अंग्रेज़ी की विशेष भाषा-नीति के कारण ही 
इन दोनों को अलग-अलग भाषाएँ माना जाने लगा तथा उर्दू को मुसलमानों से जोड दिया 
गया तो हिन्दी को हिन्दुओं से। वदि अंग्रं ज़ बीब में न पड़े 'होते तो आज ये दोनों व 
भाषाएँ होतीं | यों भाषाविज्ञानवैत्ञा आज भी इत दोनों को' एक ही भाषा की दो जझौलियाँ 

मानते हैं | !: । 
 हिरदी गब्द ना अयोग आन मुह्य हग से तीन अं हो रहाहे: (क) 'हिल्दी' बाब् 
अपने विस्तृततम अर्थ में (७व्रें अध्याय में दिखाई गई) हिन्दी-प्रदेश में बोली जाने वाली १० 
बौलियों काँचोतक है| हिन्दी साहित्य के इतिहास में “हिन्दी शब्द का प्रयोग इसी अर्थ में 
होता हैं जहाँ ब्रज, अवधी, डिगल, मैथिली, खड़ीबोली आदि सभी में लिखित साहित्य को 
विवेचन किया जाता है। वस्तुतः अब हिन्दी साहित्य के इतिहास में पूरा उर्दू और पूरा 
दविखनी साहित्य भी समाहित कर लिया जाता चाहिए । इस प्रकार उर्दू तथा दक्खिनी को 
मिलाकर हिन्दी १७ बॉलियों, उर्दू तथा दविखनी की अपने अन्तर्गत समाहित किए हुए है । 
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(ख) भाषाविज्ञान में प्राय: 'परिचमी हिन्दी और “पूर्वी हिंदी को ही हिन्दी मानते हैं । 
प्रियर्सत ने इसी आधार पर हिम्दी प्रदेश की अन्य उपभाषाओं को राजस्थानी, पहाड़ी, 
बिहारी कहा था जिनमें 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग नहीं हैं, किन्तु अन्दे दी को हिन्दी मानने के 
कारण 'पश्चिमी हिन्दी' तथा 'पूर्वी हिन्दी नाम दिया था।ध्स प्रकार इस अर्थ में 'हिन्दी 
आठ बोलियों (बज, खड़टीबोली, जुन्देली, हरटियाणी, कनौजी,अवा, बघेली, छत्तीसगढ़ी) का 
प्रामुहिक ताप है। (ग) 'हिन्दी' शब्द का संकुचिततम अर्पहे सड़ीबोली साहित्यिक हिन्दी 
जो आज हिन्दी प्रदेशों की सरकारी भाषा है. पूरे भारत की राज्यभाषा है, समाचारपत्रों, 
किल्मों में जिसका प्रयोग होता है तथा जो हिन्दी-प्रदेश के शिक्षा का माध्यम है और जिसे 
'परिनिष्ठित हिन्दी या 'मानक हिन्दी' आदि नामों से भी अभिहित करते हैं। हिन्दी का 
उदृभब--पीछे "वें अध्याय में हम देख चुके हैं कि खड़ीबोली हिन्दी का उद्भव शौरसेनी 
अपश्व क्ष से हुआ है, किस्तु यदि उसे पद्िचमी हिन्दी -पूर्वी हिन्दी की 5 बॉलियों का प्रतिनिधि 
मानें तो उसका उद्भव शौरसेनी तथा अर्थमागवी अपश्रषश से हुआ है। और विस्तार में 
जाकर यदि उसे १७ वौलियों का प्रतिनिधि मानें तो हिन्दी का उदृभव, दौरसे नी, अधे- 
मागधी अपश्न ज्ञ से हुआ है, उदुभव-काल मोटे रूप से १००० ई० के लगभग माना जा सकता 
है। हिस्दो का विकास---पों तो हिन्दी के कुछ रूप पालि में ही मिलने लगते हैं, प्राकृत-काल में 
उनकी संख्या और भी बढ़ जाती है तथा अपर श-काल में ये रूप चालीस प्रतिशत से भी 
ऊपर हो जाते हैं, किन्तु हिन्दी भाषा का वास्तविक आरम्भ १००० ई० से माना जाता है। 
इस तरह हिन्दी के विकास का इतिहांस आज तक कुल लगभग पोते दस सौ वर्षों (१००० 
ई० से ६९७२ तक) में फैला है । भाषा के. विकास की दूष्टि' से इस पूरे समय को तीन कालों 
में बाँटा जा सकता है---आविकाल (१००० ई०--१५०० ई० )- हिन्दी भाषा अपने 
आडिकाल में सभी बातों में अपश्र व के बहुत अधिक तिकट थी, क्योंकि उसी से हिन्दी का 
उद्भव हुआ था। उसकी मुख्य विश्षेषताएँ निम्नाकिते हैं: ध्वनि--आा दिकालीनत हिन्दी में 
मुख्यतः उन्हीं ध्वनियों (स्वरो-ब्यंजनों) का प्रयोग मिलता है जोअपन्न श्ञों में प्रयुक्त होती थीं । 
मुख्य अन्तर निम्तांकित है--(१) अपश्न शव में केयल आठ स्वर धे---अ; आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, 
आओ | ये आठों ही स्वर मूल स्वर थे | आदिकालीन हिन्दी में दो नए स्वर ऐ, औ विकसित हो 
गए-जो संयुक्त स्वर थे तथा जिनका उच्चारण क़मदः: अर, अओ था ।(२)च, छ, ज, झ 
संस्कृत, पालि, प्राकृत, अपश्र श में स्पत्न व्यंजन थे, किन्तु आदिकालीन हिन्दी में आकर वे 
स्पर्श-संघर्षी हो गए और तब से अब तक ये स्पर्श संघर्षी ही हैं। (३) न, र, ले, से संस्कृत, 
पालि, प्राकृत,अपभ्र श में दंत्य ध्वनि थे । आदिकाल में ये वत्त्यं हो गए। (४) अपभ्र श में ड़, 
हु व्यंजन नहीं थे । आदिकालीन हिन्दी में इनका विकास हो गया। (५) नह, महू, लह पहले 
संयुक्त व्यंजन थे, अब वे क्रमक्व: त, म, ले के महाप्राण रूप ही गए, अर्थात्‌ सं युक्त व्यंजन न 
रहकर मूल व्यंजन हो गए। (६) संस्कृत तथा फ़ारसी आदि से कुछ शब्दों के आ जाते के 
कारण कुछ नए संयुक्त व्यंजन हिन्दी में आ गए जो अपश्र जमे नहीं वे । कुछ अपक्र श छाब्दों 
के लोप के कारण कुछ ऐसे संयुक्त व्यंजनों के लोप की भी संभावना हो सकती है जो अपन्र शा में 
थे। व्याकरण--आदिकालीन हिन्दी का व्याकरण १०७०० यां ११०० ई० के आसपास तक अप- 
भ्र शञके बहुत अधिक निकट था । भाषा में काफ़ी रूप ऐसे बे जो अपश्र श के थे | किन्तु धीरे-धीरे 
अपश्र ज्ञ के व्याकरणिक रूप कम होते गए और हिन्दी के अपने रूप विकसित होते गए. तथा 
धीरे-धीरे १४५०० ई० तक आतैे-आते हिन्दी अपने पैरों पर खड़ी हो गई और अपश्र दा के रूप 
प्रायः प्रयोग से निकल गए । आदिकालीन हिन्दी का व्याकरण समवेततः अपश्र श व्याकरण से 
निम्नांकित बातों में भिन्न हैं: (१) अपभ्रश काफ़ी हुंद तक संयोगात्मक भाषा थी। किया 
तथा फारकीय रूप संयोगात्मक होते थे, किन्तु आदिकालीत हिस्दी में वियोगात्मक रूपों का 
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प्राधान्य हो चला | सहायक क्रियाओं तथा परसर्गों (कारक-चिह्लों) का प्रयोग काफ़ी होने 
लगा-। धीरे-घीरे संयोगात्मक रूप कम होते गए और उनका स्थान वियोगात्मक रूप लेते गए। 
(३) नपुंसकलिंग एक सीमा तक अपन्र श में था। यद्यपि संस्कृत, पालि, प्राकृत का तुलना में 
उसकी स्थिति अस्पष्ट-सी होती जा रही थी। आदिकालीन हिन्दी में नपूंसकलिंग का प्रयोग प्रायः 
पूर्णतः समाप्त हो गया। गोरखनाथ में कुछ प्रयोगों ने नपुसकलिंग का माना गया है, किन्तु 
यह मान्यता पूर्णतः असंदिंग्ध नहीं कही जा सकती | (३) हिन्दी वाक्य-रचना में शब्द-क्रम 
निश्चित होने लगा घा | शब्द-समुह---अआदिकालीन हिन्दी का गब्द-समूह अपने प्रारम्भिक 
चरण में अपञ्न श का ही था, किन्तु धीरे-धीरे कुछ परिवर्तन आते गए जिनमें उल्लेख्य दो-तीन 
हैं“ (१) भक्ति-आंदोलन का प्रारंभ हो गया था, अतः: तत्सम शब्दावली, अपश्रश की तुलना 
में, कुछ बढ़ने लगी। (२) मुसलमानों के आगमन से पहइतो, फ़ारसी तथा तुर्की भाषाओं का 
प्रभाव पड़ा और कुछ शब्द इन तीनों भाषाओं से हिन्दी में आए। (३) भक्ति-आंदोलन तथा 
मुसलमानी शासन का प्रभाव समाज पर भी पड़ा और जिसके परिणा मस्वरूप इस बात की भी 
संभावना हो सकती है कि कुछ ऐसे पुराने शब्द जो अपभ्र जा में प्रचलित थे, इस काल में अना- 
वश्यक या अल्पावश्यक होने के कारण या तो झब्द-समूह से निकल गए या फिर उनका प्रयोग 
की कम हो गया। साहित्य में प्रयोग---इस काल में साहित्य में प्रमुखत: डिगल, मैथिली, 
', अवधी, ब्रज तथा मिश्रित रूपों का प्रयोग मिलता है। इस काल के प्रमुख हिन्दी 
साहित्यकार गोरखनाथ, विद्यापति, नर॒पति ना ल्ह, चंद बरदायी, कर्ब]र, खवाजा बंदा नेवाज 
तथा शाह मीराजी आदि हैं । 


भष्यकाल (१५०० ई० से १८०० ई० तक)---इस काल में आकर ध्वनि, व्याकरण 
तथा छाब्द-समूह के क्षेत्र में मुख्यतः: निम्नांकित परिवर्तन हुए: ध्वनि--..(१) फ़ारसी की 
शिक्षा की कुछ व्यवस्था तथा दरबार में फ़ारसी का प्रयोग होने से उच्च वर्ग में फ़ारसी 
का भ्रचार हुआ जिसके कारण उच्च वर्ग के लोगों में हिन्दी में क़्, ख,ग़, ज,फ़ ये 
पाँच नए व्यंजन जागए। (२) दाब्दांत का अ' कम से कम सूल व्यंजन के बाद 
आने पर लुप्त हों गया। 'राम' का उच्चारण 'राम्‌' हो गया। किन्तु 'भक्त' जैसे शब्दों 
में जहाँ अ के पूर्व संयुक्त व्यंजन था, 'अ' बना रहा | कुछ स्थितियों में अक्षरांत 'अ' का भी 
लोप हीने लगा | उदाहरण के लिए आदिकालीन 'जपता' अब उच्चारण में “जप्ता' हो गया । 
व्याकरण---( १) इस काल में हिन्दी व्याकरण के क्षेत्र में पुरी तरह अपने पैरों पर खड़ी हो 
गई | अपश्र श के रूप प्रायः हिन्दी से निकल गए । जो कुछ बचे थे, वे बह थे जिन्हें हिन्दी ने 
आत्मसात्‌ कर लिया दा। (२) भाषा आदिकालीन भाषा की तुलना में और भी वियोगात्मक 
हो गई । संयोगात्मक रूप और भी कम हो गए । परसगों तथा सहायक क्रियाओं का प्रयोग 
और भी बढ़ गया | (३) उच्च वर्ग में फ़ारसी का प्रचार होने के कारण हिन्दी वाक्य-रचना 
फ़ारसी से प्रभावित होने लगी | शब्द-समूह--- (१ | इस काल में आते-आते काफ़ी शब्द फ़ारसो 
(लगभग ३५००), अरबी (लगभग २५००), पहतो (लगभग ५०), तुर्की (लगभग १२५) 
हिन्दी में आ गए और उनकी संछया लगभग ६००० हो गई । (२) भक्ति-आंदोलत के चरम 
बिंदु पर पहुँचने के कारण तत्सम शब्दों का अनुपात भाषा में और भी वढ़ गया। (३) यूरोप 
से संपक होने के कारण कुछ पुर्तगाली, स्पेनी, फ्रांसीस्ती तथा अंग्रेजी शब्द भी हिन्दी में आ 
गए । साहित्य में प्रयोग--इस काल में घर्म की प्रधानता के कारण राम-स्थान की भाषा 
भ्रवधी तथा कृष्ण-स्थान की भाषा ब्रज में ही विशेष रूप से साहित्य रचा गया । यों दव्खिनीं, 
उद्ू, डिगल, मैथिली और खड़ीबोली में मी साहित्य-रंचना हुईं। इस काल के प्रमुख साहिय- 
कार जायसी, सूर, मीराँ, तुलसी, केशव, बिहारी, भूषण, देव, बुरहानुद्दीन, नुसरती, कुली- 
कुतुबदाह वजही तथा वली आदि हैं। 


कक 
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ग्राधुनिक काल (१८०० ई०--अब तक |--धुवनि-- (१) आधुनिक काल-में शिक्षा के 
व्यवस्थित प्रचार के कारण तथा प्रारंभ में हिन्दी प्रदेश में अनेक क्षेत्रों में कचहरियों की भाषा 
उदू होने के कारण क़, सर, ग़ ज्, फ़, जो मध्यकाल में केवल उच्च वर्गों के फ़ारसी पढ़ें-लिख 
लोगों तक प्रचलित थे, इस काल में प्रायः १९४७ तक सुविक्षित लोगों में ख़ ब प्रचलित हो 
गए, किल्‍्तु स्वतंत्रता के बाद स्थिति बदली है और अंग्र जी में प्रयुक्त होने के कारण ज, फ़ 
तो एक सीमा तक अब भी श्रयुक्त हो रहे हैं, किन्तु कर, ख्र, ग़ के ठीक प्रयोग में कमी आई है । 
नई पीढी, कुछ अपबादों फो छोड़कर इनके स्थान पर प्राय: क, ख, ज॑ बोलने लगी है। (२) 
अंग्र जी शिक्षा के प्रचार के कारण कुछ क्षेत्रों में ऑँ (कॉलिज, डॉक्टर, ऑफिस, कॉफी 
आदि में) ध्वनि भी हिन्दी में प्रयुक्त हो रही है। अन्यत्र इसके स्थान पर आ का प्रयोग होता 
है। (३) अंग्र जी शब्दों के इचार के कारण कुछ नए संयुक्त व्यंजन (डर) हिन्दी में प्रयुक्त हो 
रहे हैं। (४) स्वरों में ऐ, औ हिन्दी में आदिकाल में आए थे। इनका उच्चारण अएं, अओ' 


था, अर्थात्‌ वे संयुक्त स्वर थे । आधुनिक काल में, मुख्यत्त: १९४० के बाद ऐ, औ की स्थिति 


कुछ भिन्न हो गई है । इस संबंध में ३ बातें उल्लेख्य हैं: (क) परिचमी हिन्दी क्षेत्र में ये स्वर 
सामास्यतः मूल स्वर रूप में उच्चरित होते हैं । (ज्) पूर्वी हिन्दी क्षेत्र में 
अब भीये अए, अभो रूप में संधुक्त स्वर के रूप में ही प्रयकत हो रहे हैं। (ग) नैना, 
भैया, कौआ जैते दाव्दों में पश्चिमी तथा पूर्वी दोनों ही हिन्दी क्षेत्रों में पे, औ का उच्चारण 
क्रमशः संयुक्त स्वर अड्ड, अउ रूप में होता है। (५) मध्यकाल में अ का लोप शब्दांत तथा कुछ 
परिस्थितियों में अक्षरांत में होना पारभ हुआ था आधुनिक काल त्तक आतै-आते यह प्रक्रिया 
पूरी हो गई। अब हिन्दी में उच्चारण में ही कोई भी शब्द अकरांत नहीं है। (६) व ध्वनि 
आदि तथा म्रध्यकाल में कुछ अपवादों को छोड़कर प्राय द्रयो ठ रूप में उच्चरित होती थी, 
अब वह कुछ अपवादों को छोड़कर हिन्दी के काफ़ी शब्दों में दतो' ठय रूप में उच्चरित होती 
है | न्‍्याफरण--(१) भादिकाल में हिन्दी की विभिन्न बोलियों के व्याकरणिक अस्तित्व का 
प्रारम्भ ही गया था, किन्तु काफ़ी व्याकरणिक रूप ऐसे थे जो पास-पाप्त के क्षेत्रों में समान थे ।. 
मध्यकाल में उनमें इस प्रकार के मिश्रण की काफी कर्मी हो गई थी । सर, बिहारी, देव 
आदि की ब्रजमाषा तथा जायसी, तुलसी आदि की अवधी इस बात का प्रमाण है। आधुनिक 
काल तक आतै-आते ब्रज, अवधी, भोजपुरी, मैथिली आदि कई बौसियों का व्याकरणिक 


अस्तित्व इतना स्वतंत्र हो गया है कि उन्हें वड़ी सरलता से भाषा की संज्ञा दी जा सकती है । 
(२) हिन्दी प्राय: पूर्णत: एक विद्योगात्मक भाषा हो गई है। (३) प्रेस, रेडियो, शिक्षा तथा 
व्याकरणिक विष्लेषण आदि के प्रभाव से हिन्दी व्याकरण का रूप काफ़ी स्थिर हो गया है । 
कुछ अपवादों को छोड़कर हिन्दी व्याकरण का मानक रूप सुनिश्चित हो चुका है| व्याकरण के 
इस स्थिरीकरण में आचार्य महावीरप्रसाद हिवेदी का मुख्य हाय रहा है।..(४) कहा जा 

का है कि मध्यकाल में हिन्दी वाक्य-रचना एक सीमा तक फारसी से प्रभावित हुई 
थी । आधुनिक काल में अंग्रज्ञी शिक्षा का प्रचार फ़ारसी की तुलना! में कहीं अधिक इुआ 
है। साथ ही समाचारपत्रों, रेडियो तथा सरकारी कामों में प्रयोग के कारण भी अंग्र जी 
हमारे अधिक निकट आई है । इसका परिणाम यह हुआ है कि हिन्दी भाषा वाक्य-रचना, 
मुहावरा तथा लोकोक्ित के क्षेत्र में अंग्र जी से बहुत अधिक प्रभावित हुई है। उदाहरण के लिए 
मैं सोने जा रहा हूँ '! था। €0॥8 0 5]९6७' का प्रभाव है तो 'वह आदमी जो कल बीमार 
पड़ा था, आज मर गया "#7 गत णयात हि ॥ ॥९५८7०४७ €5 060 ६0039' का । इसी 
तरह "पर प्रकाश डालना  गुहावरा “70 ४0७ ६ 0॥' का अनुवाद है तो 'आवद्यकता 
आविष्कार की जननी है' लोकोंक्ति '४०ए०७5आ५ (गाए गागाहाः जी पएलाहंगा! फा। 
अंग्र जी ने विराम-चित्नों के माध्यम से भी हिन्दी वॉक्य-रचना को प्रभावित किया है। (५) 
इधर कुछ वर्षो से 'कीजिए के लिए 'करिए', 'मुझे' के लिए 'मेरे को', मुझसे के लिए मेरे से , 


....____..."/!/_..“ मी 


। 





१६८ भाषा विज्ञान 
'ुझमें' के लिए प्लेरे में' जैसे कक का 5 8 क्षेत्रों में 32 रा है । शा सघूह- 
शब्द-समूह की दुष्टि से १८०० १९७२ तक के आधुनिक काल को मोटे रूप से छह-सा 
उपकालों में विभाजित किया जा सकता है। १८०० से १८४५० तक का हिन्दी शब्द-झमूह 
मोटे रूप से वही था जी मध्यकाल के अन्तिम चरण में थो। अन्तर केवल यहे था कि धीरे- 
धीरे अंग्र जी के अधिकाधिक से हिन्दी भाषा में आते जा रहे थें। १८५० से १९०० पक 
अंग्र जो के और दाब्दों के आने के अतिरिक्त हक के प्रचार न्‍ के कारण तत्सम शब्दों का 
प्रयोग बढ़ा और कुछ पुराने तद्‌भव शब्द परिनिष्ठित हिल्दी से निकल गए। १९०० के बाद 
द्विवेदी काल तथा छा यावादी काल में अनेक कारणों से तत्सम जब्दों का प्रयोग वढ़ना आरंभ 
“ हो गया। प्रसाद, पं त, महादेवी वर्मा का अत साहित्य इस दृष्टि से दर्शनीय है। इसके बाद 
प्रगतिवादी आन्दौलत के कारण तद्भव शब्दों के प्रयोग नें पुनः वृद्धि हुई तथा तत्सम शब्दों 
के प्रयोग में काफ़ी कमी हुईै। १९४७ तक लगभग यही स्थिति रही। १६४७ से बाद के 
शब्द-समूह में कई बातें उल्लेख्य हैं: (१) अतेक पुराने शब्द नये 2 में प्रचलित हो गए हैं। 
उदाहरण के लिए 'सदन' राज्यसभा, लोकस भा के लिए (दोनों सदनों में ) प्रयुवत्त हो रहा है। 
(२) सामान्य समूह में कई आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए क्षणिका, क़िल्माना, इलील, घुस- 
पैटिया जैसे बहुत से नए शब्द आ गए हैं। (३) साहित्य में नाटक, उपन्यास, कहानी, कविता 
की भाषों वोलचाल के बहुत निकट है, उसमें अरबी-फ़ारसी तथा अंग्र जी के जन-प्रचलित 
ब्दों का काफ़ी प्रयोग हो रहा है| किन्तु आलोचना की भाषा अब भी एक सीमा तक [तत्सम 
शब्दों से काफ़ी लदी हुई है। (४) इधर हिन्दी को पारिभाषिक शब्दों की बहुत आवदयक ता 
पड़ी है, क्योंकि वहू जब विज्ञान, वाणिज्य, विधि औदि की भी भाषा है। इसकी पूर्ति के लिए 
अनेक शब्द अंग्रं जी, संस्कृत आदि से लिये गए हैं तथा अनेक नए शब्द बनाए गए हैं। 
स्वतंत्रता के पूर्व हिन्दी में मुश्किल से ५-६ हज़ार पारिभाषिक शब्द थे, किन्तु अब उनकी संख्या 
लगभग एक लाख है और दिनों-दिन उनमें वद्धि होती जा रही है | हिन्दी शब्द-समूह अनेक 
प्रभावों को ग्रहण करते हुए तथा तए छाब्दों से समृद्ध होते हुए दिनों-दित अधिक समृद्ध होता 
जा रहा है जिसके परिणामस्वरूप हिन्दी अपनी अभिव्यंजना में अधिक सटीक, निश्चित, 
गहरी तथा समर्थ होती जा रही है | - 


अनिश्चित भाषाएँ 


यों तो ऊपर वर्णित परिवारों में भी अभी कई भाषाओं की स्थिति बहुत निश्चिचत 
नहीं है; किल्तु एनू (जापान के उत्तर के कुछ टापुओं की भाषा), हाइपरबोरी (उत्तरी-पूर्बी 
साइबेरिया तथा कुछ दीपों की भाषा), अंडमनी (अंडमन की भाषा), करेनी (रंगून के पूरत 
में इसका क्षेत्र है), शुरुशाहको (कड्मीर के उत्तरी-पूर्वी कोने पर बोली जाती है), एल्ुस्कन 
(इटली की एक मृत भाषा), मितानों (दजला-फरात के पास की मृत भाषा), बास्क आदि 
निश्चित रूप से अनिश्चित परिवार की हैं। इनमें कुछ का तो अपना अकेला ही अलग परिवार 
मानता गया है। इनमें वास्क हीं अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण है । अत: उस पर कुछ विस्तार से 
कहने की आवव्यकता है । 


बास्क " 
फ्रांस और स्पेन की सीमा पर पेरीनीज पंत के पश्चिमी भाग में बास्क भाषा बॉली 
जाती है । यह चारों ओर से आर्यभाषाओं-से घिरी है.। बोलते वालों की संख्या दो लाख से 
कुछ ही ऊपर है | पहाड़ी भाग होने से आने-जॉने की सुविधा न होने के कारण इसकी सात- 


निशशननिनिनशकरिननिनीकि. 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण : १६६ 


आठ बोलियाँ विकसित हो गई हैं। इसे काकेशी सेमेटिक परिवारों से जोड़ने के असफल प्रयत्न 
हुए हैं। विशेषताएँ--(१) यह अर्लिष्ट-अच्तःयोगात्मक भाषा है। (२ ) उपपद (7706) 
परसर्ग की भाँति बाद में लगता है--जाल्दी न घोड़ा; जाल्दी ५ -वह घोड़ा (706 ॥0756) | 
(२) सर्वताम सेमेटिक परिवार से मिलते-जुलते हैं। (४) क्रिया के रूप तरहुत ही कठिन होते - 
हैं। बिना पूरा अभ्यास के उन पर अधिका र पाना अप्तभव है। (५) और स्वंनाम का इनमें 
संयोग होता है: दका रकिओत+5-मैं इसे उसके पास ले जाता हैं । (६) वाक्य की बनावट कंठिन 
होती है । क्रिया अधिकतर हिन्दी की भाँति अन्त में आती है। (७) लिग-विचार केवल फ्रिया 
में होता है । आइचर्य यह है कि कहने वाले के ला र क्रिया. का लिग परिवर्तित न होकर 
जिससे बात कही जाये, उसके अनुसार प होता है। उदाहरण-स्वरूप : सामान्य 
वाक्य--एजातकित मैं इसे नहीं जानता । जब पुरुष से कहा जाए---एज़ातकिआत्‌ । जब 
स्त्री हे कहा जाय--एजातकिनात्‌ | (८) क्रिया में आदरसूचक और निरादरसूचक दो रूप 
होते हैं । 


कनममााबूह5««----+ जम समर 








४ | प्रोक्तिविज्ञान 


प्रोक्तिविज्ञान । 
विदव-भाषा विज्ञान में 'प्रोक्ति' की दृष्टि से भाषा का अध्ययन-विश्लेषण अपेक्षाकृत 
में भी और यूरोप में भी अभी हाल तक भाषा की सहुज और 


बहुत नई चीज हैं। भारत 
बृहत्तम इकाई वाक्य मानी जाती रही है और ध्वत्ति, अक्षर, शब्द, पद पर विचार करंते- 
करते हमारा अध्ययन-विश्लेषण वाक्य पर आकर समाप्त हो जाता रहा है। इसी लिए ध्वनि- 


विज्ञान (7॥07205 तथा ए॥०7॥००६५), रूपविज्ञान (४०7७॥008५) तथा वाक्‍्यविज्ञान 
($)गरा9५), ये तीन ही भाषा विज्ञान के मुख्य विभाग माने जाते रहे हैं। इधर पश्चिम में कुछ 
समय से प्रोक्ति रूप में भाषा का विश्लेषण होने लगा है, किन्तु अभी तक इस अध्ययन को न तो 
भारत के बाहर और न भारत में ही कोई नाम देने का प्रयास हुआ है। प्रस्तुत पंक्तियों का 
लेखक इस अध्ययन को 'प्रोक्तिविज्ञान' कहने का सुझाव देना चाहता है। यदि ध्वनि, रूप 
और वाक्य के अध्ययन क्रमशः ध्वनिविज्ञान, रूपविज्ञान और वाक्यविज्ञान हैं तो प्रोक्ति के 
अध्ययन के लिए 'प्रोकितिविज्ञान नाम को अनुपयुक्त नहीं कहा जा सकता | अंग्र जी में भी 
इसके अध्ययन के लिए कोई स्वतन्त्र नाम नहीं है। मेरे विचार में यदि 'प्रोक्ति' “डिस्कोसं' है 
तो 'प्रोक्तिविज्ञान' के लिए 'डिस्कोर्सोलॉजी (!050०प75०।०४५) नाम 'फ़ोनॉलोजी', 
माफ़ोत्रोजी' आदि के ढाँत्रे पर ठीक ही रहेगा। 

अंग्रेज़ी 'डिस्कोस' के लिए 'प्रोक्ति' झज्द का प्रयोग हिन्दी में १९८०० से ही विशेष 
रूपये चला। १९८० में ही रवीद्नाथ श्रीवास्तव, बाल गोविन्द विश्व तथा भोलानाथ 
तिवारी द्वारा संपादित पुस्तक हिन्दी काशेक्षिक व्याकरण' प्रकाशब्नित हुई थी जिसमें 
प्रोकिति पर लगभग पंतीस प्ृष्ठों का एक पूरा खण्ड था| 

इस विद्येष अर्थ में प्रोक्ति (प्र+उकिति) शब्द अंग्र ज़ी 'डिस्कोर्स' के लिए हिन्दी में 
बनाया गया एक तया शब्द है | 'डिस्कोर्स अंग्रेजी का सामान्य अर्थ (बातचीत, भाषा, तर्क- 
वाक्ति, लेख, भाषण तथा वार्ता आदि। में तो काफ़ी पुराना शब्द है, किन्तु इस विशिष्ट अर्थ में 
वह इस सदी के प्रथम चरण में ही प्रयोग में आता शुरू हुआ । व 
प्रोक्ति'या'डिस्कोर्स' के कुछ अन्य नाम या संकेत 

'डिस्कोर्स' के लिए कई अन्य छ्षब्दों या शब्दबधों का भी - प्रयोग मिलता है। जैसे 
सस्यूर भाषा को वाक्य तक सीमित नहीं रखते। वे उसे मैं-तुम के परिप्रेक्ष्य में देखते हैं। 
कहना उनके अनुसार भाषा नहीं, बातचीत करना भाषा हे (भा 20888 ६5 5ए७च४॥8 
४7६ 8:008) और “डिस्को्स' यह बातचीत ही है। ग्लीसन इसे पएछात छायाओंप्रा ए 
5लताणा०2 कहते हैं। हैरिस ने इसी को 'डिल्कोर्स कहा है, तो हैलिडे ने टेक्स्ट (पाठ) कहा 
है । कुछ लोग “डिस्कोर्स' और टेक्स्ट में यह अन्तर मानते हैं कि जो बातचीत' होती है, 
बह 'डिस्कोर्स' है तथा उसी का लिखित रूप टेक्स्ट या पाठ है। आस्टिन इसे “स्पीच ऐक्ट' 

) कहते हैं तो हाइन्स स्पीच इवेंट (भाषिक घंटना) । इस प्रकार ये लोग भाषा 


आषिक क्रिया 
को वाक्य तक सीमित नहीं मानते,जी ठीक ही है । 
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भारत में इस पंकल्पना की प्राचोनता 


भारत के लिए प्रोक्ति की संकल्पना बिल्कुल नई नहीं है। विज्वनाथ ने सा हित्य-दर्पण 
में महावाक्य प्राय: इसी को कहा है । वे कहते हैं 'वाक्योच्चयों महावाक्यम्‌', अर्थात्‌ 'वाक्यों 
के उच्चय को महावाबय कहते हैं। 'उक््चय' मूलत: 'उद्‌+चय' है, अर्थात्‌ एक के ऊपर एक 
चुना हुआ। इस प्रकार विश्वताथ के अनुल्लार 'वाक्यों का मात्र समूह “महावाक्य' नहीं है। 
जैसे दीवाल में चुनी इंटें एक-दूसरे से पूरी तरह जुड़ी होती हैं, उसी प्रकार कई वाक्य पूरी 
तरह एक दूसरे से मिलकर महावाक्य की रचना करते हैं। स्ताहित्यदपपंणकार ने आगे महा- 
वाक्य की सरचना को स्पष्ट केरते हुए लिखा है--- । 

स्वार्थवोधे समाप्तानामंगों गित्वव्यपेक्षया । 

वाक्यानामेकवाक्यर्वं पुन: संहत्य जायते । 


अर्थात्‌, महाबाक्य के घटक प्रत्येक वाक्य का अपना-अपना अर्थ होता है, किन्तु वे जब 
एक दूसरे से अंगांगी भाव से मिलते हैं, तो मिलकद समवेतः एक अर्थ देते हैं तथा उनमें एक- 
वाक्यत्व आ जाता है, अर्थात्‌ वे संरचना और अर्य के स्तर १र एक इकाई हो जाते हैं । 

वस्तुतः प्रोक्ति (डिस्कोर्स) के परिभाषा-स्वरूप इस सदी में पश्चिम में और पूर्व में 
जो कुछ भी कहा गया है, उसे कई सौ वषे पूर्व साहित्यदर्रणकार ने उपर्य क्त इलोकांश तथा 
एक इलोक में बहुत ही सफ़ाई और पूर्णता से कह दिया है। ' 

यह एक अजीब-सी बात है कि अपनी परम्परा के इस पुराने दब्द 'महावाक्य' को 
छोड़कर आज हमने इस अर्थ में एक नया द्ाब्द 'प्रोकित' बताया है, और स्वीकार किया है। 
निवचय ही ऐसा करके हमने अपनी परम्परा के प्रति बहुत न्याय नहीं किया है| 

यों इसमें सन्देह नहीं कि 'महावाक्य' शब्द में बड़े वाक्य का भाव है, कई वाक्य के 
उच्चय का नहीं | इसीलिए मैं व्यक्तिगत रूप से 'डिस्कोर्स' के लिए 'महावाक्य और 'प्रोक्ति' 
की तुलना में 'बाक्यबंध नाम के प्रति अधिक आग्रही रहा हूँ । आखिर हमारे यहाँ 'शब्दबंध' 
और 'पदव॑ध' का प्रयोग होता ही है, तो उसी परम्परा में 'वाक्यबंध' भी कम सार्थक नाम 
नहीं कहा जा सकता | 


प्रोकति 


तकंपूर्ण युक्त और आपस में आन्तरिक रूप से सुसंबद्ध, एकाधिक वाक्यों की ऐसी 
2 ज इकाई को भ्रोक्षित कहते हैं जो सन्दर्भ-विद्येष में अर्थद्योतन की दृष्टि से पूर्ण हो। 
अप त्-- 

(१) प्रोकित में एक से अधिक वाक्य होते हैं । 

(२) इन वाक्‍यों का क्रम तकंपूर्ण होता है । 

(३) ये आन्तरिक रूप से आपस में सुसंबद्ध होते हैं । 

(४) ये वाक्य, आपस में मिलकर, सन्दर्भ-विज्येष में अर्थ की दृष्टि से पूर्ण होते हैं । 

(५) ये वाक्य तकंपूर्ण क्रमयुक्तता, आपस में सुसंबद्धता तथा अर्थच्योतन की दृष्टि से 
पूर्णता के कारण एक इकाई के रूप में होते हैं । 

यों उपर्युक्त परिभाषा में 'तकं 02 क्रमयुक्तता', 'आन्तरिक रूप से, आपस में, 
'एकाधिक , व्यवस्थित तथा 'पसनन्‍द र्भ- आदि को छोड़ा जा सकता है, क्योंकि 'यदि 
वाक्य सुसंबद्ध है' तो उनका ३298 तकंपूर्ण ही होगा' तथा वे 'आतन्तरिक रूप से जुड़े' भी होंगे, 
प्योंकि 'सुसंबद्ध वाक्‍्यों' पदबंध में एका धिकता/तकंपूर्ण क्रमयुक्तता' (बिना इसके सुसंबद्धता नहीं 
भा सकती), “आपस में संबद्धता' तथा “आन्तरिक संबद्ध ला' हवतः समाहित है और बिना 


मे 
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व्यवस्थितता' के बावयों की लड़ी की कड़ी तो हो सकती है, सच्चे अर्थों में "इकाई नहीं बल 
. सकती। जहाँ तक 'सन्दर्भ-विशेष' का प्रइत है, किसी लेख, कहानी, उपन्यास या नाटक आदि 
का एक पैराग्राफ़; गीत, मुक्तक, खंडकाव्य तथा महाकाव्य का गा छंद, या ताटक ५ का एक 
दृदय का पूरा आर्य सन्दर्भ-विशेष में ही होता है, किन्तु ऐसी प्रोक्तियाँ भी होती हैं. जिनके 
_ लिए सन्दर्भ को अनिवायंतः भावश्यक तहीं माना जा सकता। जैसे,रहिमन पानी राजखिए 
बिन पानी सब सून, पानी गए न ऊबरे मोती मानुस चून, एक प्रोक्ति है, किन्तु निश्चित संदर्भ 
के बिना भी अर्वद्योतन की दृष्टि से यह अपने आप में पूर्ण है। 'एक-एक ग्यारह होते हैं' की 
भी यही स्थिति है | सन्दर्भ-विज्येष में इसका विशज्वेष अर्थ (तुम लोग (शोता या श्रोताओं को 
| लध्यि |एकमत रहो) हो सकता है, किन्तु बिना सन्दर्भ के भी यह निरर्थक नहीं है। तब इसका ' 
अर्थ होमा--एकता में बड़ी शक्ति है' । इस तरह प्रोक्ति के लिए प्रसंग-विशेष अनिवार्य नहीं 
' है। निष्क्षतः-- 
वाक्‍्यों की सुसंबद्ध ऐसी इकाई को प्रोक्ति कहते हैं जो अर्थ की दृष्टि से पूर्ण हो । 
इस प्रसंग में निम्नांकित बातें भी संकेत्य हैं 
(क) प्रोक्ति में प्रायः एकाधिक वाक्य होते हैं, किन्तु कभी-कभी एक वाक्य की भी 
प्रोंकित होती है, यद्यपि अपवादत: | जापानी में लिखे गए हा इक में प्रत्येक एक प्रोक्ति है तथा 
कइ्यों में मात्र एक ही वाक्य होता है | अज्ञेय की एक प्रसिद्ध कविता को यदि 'साँप, तुम नगर 
में तो रहे नहीं, डसना कहाँ सीखा ?' रूप में रखें तो यह भी एकवाक्यीय प्रोकित है । यों 'आः 
-एक ध्वनि भी है, एक अक्षर भी है, एक शब्द भी है, एक वाक्य भी है तथा अपवादतः कुछ 
स्थितियों में एक प्रोक्ति भी | इसी तरह अनेक लोको क्तियों (जैसे 'एक और एक ग्यारह होते 
हैं' या एक हाथ से ताली नहीं बजती , 'संत्य कड़वा होता है', 'लोहे को लोहा काटता है' 
आदि) भी एकवाक्यौय प्रो क्ति होती हैं। यही स्थिति सावंभौम सत्य को व्यक्त करने वाले 
हा वाक्‍्यों की भी होती है । उदाहरणार्थ 'सूरज प्रब में निकलता है' या 'दों और दो चार होते 
हैं. आदि | 
(ख) प्रोविंत के वाक्य ऊपरी तौर पर सुसंबद्ध हों या नहों, आन्तरिक रूप में अवदय 
सुप्ंबद्ध होते हैं। यों सामान्यतः तो प्रोक्ति के वाक्य बाह्यतः भी आपस्त में संबद्ध होते हैं, 
किन्तु कभी-कभी ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जब वाक्य आपस में ऊपरी तौर पर बिल्कुल 
- भी जुड़े नहीं होते । जसे सरज डूब रहा है। जासमान लाल है | पशु दित भर बाहर चर कर 
घर लौंट रहे हैं। इस प्रोकित में तीनों वाक्य बाहूर से अलग-अलग हैं, किन्तु भीतर से जुड़ें हैं, 
क्योंकि सभी अपने-अपने ढंग से एक ही बात 'शाम हो चली है' को घ्वनित कर रहे हैं, तीन 
बिम्बों के द्वारा | 
(ग) प्रोक्ति अपने छोटे छूप में एक पंराप्राफ़/ एक छंद या एक दुश्य (नाटक का) भी 
हो सकती है, एक अध्याय या अंक भी हो सकती है तथा अपने बृहत्तम रूप में एक पूरी कहानी, 
पूरा उपन्यास, पुरा एकॉकी या नाटक; पूरा निब्न्ध, पूरी कविता; पूरा लंडकाव्य या पुरा 
महाकाब्य भी । न्‍ 
(घ) प्रोक्ति मूलतः बातचीत है, इंश्नीलिए वक्ता, श्रोता, कथ्य (संप्रेष्य या सन्देश), 
सन्दर्भ और मौखिक सरणि ये पांच प्रोक्ति के घटक हैं| यदि वह लिखित या पाठ है तो 
पाँचवाँ घटक 'लिखित सरणि' होगा । 
(| प्रोकित का निर्णय आकार स्रे नहीं प्रकाय्य से होता है। जब तक उसमें पूरी 
बात को कहने की क्षमता नहो, बड़ी था छोटी होने के आधार पर उसे प्रोक्ति नहीं कहा 
जा सकता। 





य 


प्रोक्तिविज्ञान | २०३ 


[च) प्रोक्ति मूलतः संप्रेषण की एक पूर्ण इकाई होती है। यों यह सौपेक्ष होती है। ४ 


उदाहरण के लिए, प्रत्येक 'उपन्याप्त', उसका 'प्रत्येक अध्याय” तथा प्रत्येक अध्याय के 
अभिव्यक्ति की दुष्टि से पूर्ण पैराप्नाफ़-- े सभी प्रोकित हैं, किन्तु “उपन्यात्त की पूर्णता 
तथा “अध्याय की पूर्गता' और 'अव्याय के एक पैराग्राफ़ की पूर्णता' एक प्रकार की नहीं हो 
सकती | 

(छ) कभी-कभी वाक्य अनेकार्थी होता है, किन्दु प्रोक्ति उसे अनेकार्थी से एकार्थी बना 
देती है। जैसे 'यह राम की तसवीर है' के तीत अर्थ हैं, किन्तु 'पह राम की तसवीर है, उसने 
कल ही खरीदा है' में वह एकार्थो है। उस वाक्य की यदी स्थिति (यह राम की तसवीर है, 
कल ही उसने बनाई है' या 'यह राम की तसवीर है, किन्तु उसके अपने चेहरे से इस तसवीर 
। का चेहरा कहीं अच्छा है में भी है| 
प्रोकित के प्रकार 


प्रोकिति का वर्गीकरण कई आधारों पर किया जा सकता है जिनमें से कुछ मुख्य 
शा उनके आधार पर हो सकते वाले प्रोक्ति-प्रकार यहाँ अत्यन्त संक्षेप में देखे जा 
सकते हैं--- 

(कं) 'प्रोक्ति क्या (कौन-सी विधा) है, अथवा किस विधा का अंश है'-- इसके आधार 
पर--इसके आधार उपन्यास, कहाती, नाटक, एकांकी, खंडकाव्य, महाकाव्य, मुकतक, गीत, 
निबन्ध अथवा उपन्यासांश, नाटकांश, खंडकाव्यांश, महाकाव्यांश, गीतांश तथा निबंधांश 
आदि भेद हो सकते हैं। कहना न होगा कि इन ज़बमें संवादिता, एकालापता, वर्णनात्मकता 
आदि दृष्टियों से अन्तर होगा जो तत्त्वतः प्रोक्ति की प्रकृति से संबद्ध हैं । : 

(ख) 'प्रोक्ति के वाक्य आपस में किम्त साधन के हारा जोड़े गए हैं'--इसके आधार 
पर---इसके आधार पर समुच्चयी संसक्ति-युक्त, सर्वनामी संस्तक्ति-युक्त, लोपी संसक्ति-युक्त, 
विरामी ससक्ति-बुक्त तथा संदर्भी संप्तक्ति-युक्त आदि भेद हो सकते हैं। इनमें प्रथम में 
संपत्ति सनुच्चयवोधक अव्यय (जैसे तथा, एवं, और, कि, जो, जोकि, तो, इसलिए कि, 
यद्यवि"“तथापि|पर/परन्तुलि किन, जो तो, क्या क्या, चाहे परल्तु, परलिकिन| किन्तु 
मगर, वाया, न'"न, आदि) से होती है तो दूसरे में संजा के त्यान पर सर्वताम का प्रयोग 
करके | ऐसे ही आगे कर्तालोप, संप्रदान लोप, कमंजोप, किपालोप, विरामचिह्न तथा सन्दर्भ 
आदि के द्वारा | यों सर्वाधिक प्रयोग 'मिश्र संसक्ति- ' प्रोक्ति का होता है जिसमें उपर्यक्त 
में एकाधिक (अर्थात्‌ दो, तीन, चार या पाँच) साधनों का एक हौप्रोक्षित में प्रयोग होता है । 
मिश्र संसक्षित-युक्त प्रोवित को भी द्विस्तंसक्तियुक्त, त्रिसंसवितयुक्त;-चत्तुस्संक्तियुक्त आदि उप- 
भेदों में संसवित-साधनों के प्रकारों की कुल संख्या के आधार पर विभाजित किया जा सकता 
है। उल्लेख्य है कि 'संसक्ति' का अर्थ होता है 'पूरी तरह आपस में मिल कर एक इकाई बन 
जाना । 

(ग) संबद्ध व्यक्ति अयवा १प्रक्तिपों के आधार पर---इस आधार पर मुख्यतः संलाप 
(दो व्यक्तियों में बातचीत) तथा एका लाव (एक ही व्यक्ति अकेले में बोलता हैं। वह वक्ता भी 
होता है और भोता भी) दो मेंद होते । फिर संलाप के गत्यात्मक (जिसमें जल्दी-जल्दी 
वक्ता श्रोता बनता जाए तथा शखोता वक्ता। अर्थात्‌ वे बातचीत करते चलें, वक्ता-श्रोता रूप 
* में अपनी भूमिकाएँ बदलते चलें ) तथा हिथिर (वक्ता बोलता जाए और श्रोता सुनता जाए) 
आदि उपभेद होते हैं। फिर स्थिर के हि-अभिमुख (जैसे मंच से भाषण जिसमें श्रोता सामने 
होता है) तथा एक्राभिषुख (रेडियो से समाचार या वार्ता जिसमें श्रोता सामने नहीं होता) 
उप-उपभेद होते हैं। एकालाप के भी स्थिर (जहाँ वक्‍ता के विचारों या भावों में स्थिरता हो), 
तथा गत्यात्मफ (जहाँ विचार या भाव स्थिर न होकर बदलते रहें) उपभेद होते हैं। 





. एण्ड भाषा विज्ञान 


(प्‌) कथन के आधार पर--इस आधार पर प्रोक्‍ित के प्रत्यक्ष कषन ( डाइरेक्ट स्पीच) 
एवं अप्रत्यक्ष कथन - (इनडाइरेक्ट स्पीच) भेद होते हैं। 'राम-नमैं तुम्हारा नाम जानना 
चाहते हूँ ? मोहन--मुझे मोहन कहते हैं प्रत्यक्ष कथन है तो “राम ने मोहन से पूछा कि 
उसका नाम क्‍या है और मोहन ने उत्तर में कहा कि उसका नाम मोहन है अप्रत्यक्ष कथन | 
हिन्दी में एक प्रकार का कथन दोनों के वीच का भी होता है--“राम ने मोहत से पूछा कि 
तुम्हारा नाम कया है तो मोहन ने बतज़ाया कि मेरा नाम मोहन हैं | इसे अर्थप्रत्यक्ष कथन 
कह सकते हैं । यो तत्त्वतः यह भी एक प्रकार से प्रत्यक्ष कथन ही है, क्योंकि प्रत्यक्ष कही. गई 
बात यहाँ भी है। अन्तर केवल यह है कि इसमें 'कि' भी है, जो सामान्यतः प्रत्यक्ष कथन में 
नहीं आत्ता | 

(ड़) कथन को प्रकृति के आधार पर--इस आधार पर बिवरणात्मक( जिसमें विवरण 
हो) ,व्याध्यात्मक ( जिसमें व्याख्या हो) मूल्याकनपरक/ जिसमें मूल्यांकन हो)तथा मिश्र( जिसमें 
इन तीनों में कोई दो या तौनों हों) भेद हो सकते हैं। प्रोक्ति की प्रकृति के आधार पर 
आइचयंसूचक, प्रशनसूचक, सूचनापरफ, अनुभवाभिव्यक्तिक, कघात्मक, प्रक्रियात्मंक, 
उत्त जक, प्रप्नावक, ताटकात्मक आदि अन्य अनेक भेद भी विभिन्न सन्दर्भों में माने जा सकते 
हैं और माने गए हैं। । 

(ज) कथन-शंली के आधार पर--इस आधार पर रूढ़िगत (जैसे, मेरा विनम्र 

निवेदन हैं कि आप कृपया अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्तित करने का कष्ट 
करें), बहुत औपचारिक (जैसे, कृपया अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति 
करने का कष्ट करे ), औपवरिफ (जैसे, अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति 
करने की क्पा करें), सामान्य (जैसे, अपने यहाँ के रिक्त स्थातों में एक पर मेरी नियुक्ति कर 
'ें), अनौपचारिक (जैसे, भाई, अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर सेरी नियुक्तित कर दो] 
तथा अंतरंग (जैसे, भाई, अपने यहाँ के रिक्त स्थार्तों में एक पर मेरी तियुक्ति कर दो न) भेद 
किए जा सकते हैं | यों ये उदाहरण पूरी प्रोषित नहीं हैं। केवल हुपष्ट्रीकरण के लिए यहाँ 
प्रोक्ति-अंश दिए गए हैं । 

(छ) प्रोक्षि में स्थान फी दधिटि से संतवित के भाधार पर--बोकित के विभिन्न घटकों 
में स्थान की दृष्टि से संसक्ति दो प्रकार की होती है 7 (क) स्थानिक (लोकल) प्कछृकित क्त्था 
(छल) प्लावंत्रिक (ग्लोबल) घंसक्ति | आगे इनको अलग-अलग लिया जा रहा हैं। 

. (क) ह्यानिक संसक्ति--इसमें संसकिति स्थान-विशेष पर होती है । इसके ऊंत यंत अनेक 
प्रकार -की संसव्तियाँ आती हैं जिन में से कुछ मुरुष ये हैं--- 

(६) सांकेतिक संसकित---इसमें सर्वनामों (तुम, तुम्हा रा, वहू, उस्तका आदि जो पीछे 
की किसी संज्ञा के लिए आते हैं (28: एकिाए४) अथवा निर्देशकों (यहू, वह, इसी, उसी, 
इसी कारण, उसी कारण आदि) के आधार पर संसकित होती है । 

(२) शाब्दिक संसक्ति--इसमें सर्व नामों, निर्देशकों तवा समुच्चयवोधकों को छोड़कर 
अन्य क्षब्द्रों के आधार पर मंसक्ति होती है। इसके कई उपभेद हैं : (अ) पुनरावत्तिक 
संसक्ति---इसमें पुनरावृत्ति (जैसे 'संसार घूम रहा है। घूरज घूम रहा है। चद्रभा घन रहा 
है । पृथ्वी घ॒म रही है | मेरा मन घृप रहा है |) होती है। कबीर का एक पद है-- 

अवधू माया तजी न जाई । 

गिरिह तज के बह्तर बाँघा, बच्तर तजे के फेरी । 
लरिका तज के चेल्हा कीन्हा तहुँ मति माया घेरी । 
काम तजे ते क़ोध न जाई, कोध तजे तें लोभा । 
लोध तजे अहंकार त जाई, मान बड़ाई सोभा । 


प्रोतितविज्ञान ' . पशृण्प 


... जौलीविज्ञान में जिसे शब्द-समानांतरता कहते हैं, वह भी यही है। (अ ) पर्वाथिक्त 
संसक्ति--यह संसक्ति पर्यायों पर आधारित होती है । तुलसी की प्रश्नचिद्ध चौपाई है-- _ 
विरह अंगिनि तनु तल समीरा। स्वास जरइ छन माहि सरीरा।। 
नयन स्रवहि जलु निज हित लागी | जरे न पांव देह बिरहागी।। 
(मानस, सुन्दरकांड) 
(इ) वैलोमिक सं सक्ति---यह विलोमों पर आधारित होती है। जैसे 'पुरुष कुतहल 
और प्रइन, स्त्री उत्तर' (स्कंदगुप्त): (ई) एकवर्गोप संसवित--इस का आधार एक वग के शब्द 
होते हैं । जैसे कॉपी है, किताब है, कलम है। “नदी-नाव-ताविक-कितारा' या 'पर्वत-तदी- 
जंगल' में भी वही वात है | 
(३) संपोजनी संसतक्ति---पं युक्त वाक्य तथा मिश्र वाक्य इसके उदाहरण होते हैं। कई 
बाक्‍्यों को एक में मिलाना भी यही है । जैसे 'राम गया; मोहन गया, इसाम गया का “राम, 
प्ोहन और श्याम गए । ० 
(४) पपुच्च यबोधी संसक्ति---इसमें और, तथा, एवं, या, अथवा, परन्तु, किन्तु, 
लेकिन, पर, कि (जाना अच्छा होगा कि रुकना), तो (हुम्हें यह करना है तो मैं नहीं साथ 
दूंगा); यदि ''त्तो, फिर, और फिर आदि का प्रयोग होता है । 


(५) बेद्ामिक संसक्षि--यह विराम-चिह्नों से होती है। जैसे पवित्रता की माप है 
भलिनता, सुंख का आलोचक है दुःख, पुण्य की कसौटी है पाप | [स्कंदगुप्त) 

(६) पदलोपी संसक्ति---इसमें कर्ता (राम बहुत सवेरे उठता है बर्तन घोता है। 
खाना बनाता हैं और खाकर स्कूल जाता है), कर्ता तथा.कर्त (घीसू रही कागज, प्लास्टिक के 
टुकड़े तथा चिथड़ें आदि बटोरता है। बाजार में ले जाता है'। वेचता है और तब अपना काम 
किसी तरह चलाता है), तथा कर्ता तथा संप्रदान (मोहन को राम ने पैसे दिए। कपड़े दिए। 
किताबें दीं। अब वह आराम से है।) तथा क्रिप। (रामू बढ़ई दित भर चीजें बनाता रहता 
है । मेज, कुर्सी, स्ट्ल, आलमारी, दरवाजे, ब्विड़कियाँ | पलंग, तर्त, पीढ़ें आदि) का लोप 
करके संसवित की जाती है | क्‍ 

(ख) सा्वब्रिक संसक्षित--सन्दर्भ, तकं, वा तावरण, प्रतीक, चरित्र, कध्य, कथा, एक 
भाव तथा जद्दोइ्य आदि में यह संसक्ति कृति में बिखरी होती है। उदाहरण के लिए तक: 
बिजली के नंगे तार छ गा | आग लग गई | सब जल कर स्वाहा हो गया | वातावरण : सूरज 
निकल रहा है । अंधेरा फट रहा है। चिडियाँ चहुक रही हैं। किसान खेतों की और चल पड़े 


हैं। प्रतीक : काले बादल आ रहे हैं। अँधेरा होते वाला है। रोशनी का कहीं नाम नहीं। 


(यहाँ 'काला', 'अधेरा', 'रोशती' सभी प्रतीक हैं) | कथा : कथासाहित्य, नाटक तथा खेंड- 
काव्य एवं महाकाव्य आदि में कथा पूरी कृति को एक में संसक्त कर उसे प्रोवित बनाती है । 
चरित्र : कहानी, उपन्यास, नाटक तथा खंडकाव्य एवं महाकाव्य को मुख्य चरित्र भी एक में 
बाँधने का काम करते हैं। . 
उपयुक्त संसक्ति-साधनों में प्रयुक्त एक या ुख्य साधन के आवार पर विभिन्न प्रकार 
की प्रोक्तियों को (जैसे €थानिक संसक्ति-युक्‍त प्रोक्ति, वेरामिक संसवित-युक्त प्रोक्ति) 
अलग-अलग नाम दिए जा सकते हैं । यदि कइयों का प्रयोग हो तो उसे इस दृष्टि से मिश्र" 
नाम से भी अभिहित किया जा सकता है । 
प्रोक्ति की अशुद्धियाँ । 
प्रोक्तियों में कभी-कभी कुछ आम भी मिलती हैं जिनमें से कुछ मुल्य-ये हैं-+ 
(१) कभी तो 'यह' और इससे बनने वाले शब्दों तथा कभी 'बह और उससे बनने वाले छ्षब्दों 
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का एक ही बस्तु या व्यक्ति के लिए प्रयोग | जैसे : कभी मैंने यह सोचने की कोशिश नहीं की 
कि उसके भी जात है. इसे भी कोई चीज़ दुःख पहुँचाती है, उसकी भी कुछ अभिलाषाएँ हैं। 
(२) ऐसे कु कभी-कभी प्रोक्ति के घटक-स्व्रूप प्रयुक्‍त वाक्य आपस में उस रूप में पूरी तर्‌दू 
जुड़े नहीं होते कि वे सच्चे अर्थों में प्रोक्ति का निर्माण कर सकें। ग़लत समुच्चयबोवकों या 
अन्य दाब्दों के प्रयोग के कारण ऐसा प्रायः देखने में आता है | उदाहरण के लिए, 'मैं चलता, 
अभी तो अंधेरा हो गया है, इसलिए जाना सभव नहीं होगा।' स्पष्ड ही एक तो “अभी” के 
पहले 'किन्तू था उसका कोई समातार्थी शब्द आना चाहिए था। दुसरे यहाँ 'अब का प्रयोग 
होना चाहिए था, “अभी का तहीं। ऐसे ही 'जमी चलना चाहों जे भी चल संकते हो जैसे 
प्रयोगों में दूसरा 'जमी' निरययंक है | या तो उसके स्थान पर 'तभी' का प्रयोग होना चाहिए 
या फिर किसी भी दाब्द का नहीं--'जभी या जब भी चलना चाहों, चल सकते हो ।' (३) ऐसे 
हीं अस्पष्टता या अर्थ की एकाधिकता भी प्रौक्तित के लिए दोष है, यदि वह जान-बुझकर 
किसी प्रकार के सर्जनात्मक प्रयोगवश न लायी गयी हो । उदाहरण के लिए “मैंने उससे 
कहां + वह अपना नाम ब्ताए' या 'वह मेरा नाम बताए उ5'मैंने उत्ते अपना नाम बताने 
को कहा ।” इस वाक्य में 'अपना' स्पष्ट नहीं है कि वह कियके लिए आया है, वक्‍ता के लिए 
या वक्ता जिससे कह रहा है उपके लिए | (४) कभी-कभी प्रोकित-'में बाक्यों का क्रम भी 
गलत मिलता है | उदाहरण के लिए 'विद्यार्थी तड़के उठता है, व्यायाम करता है। हाथ-मु ह 
घोकर पढ़ने बैठ जाता है । फिर नौ वजे खाना खाता है और सकल चला जाता है।' ताक्‍यों 
का यह कम ठीक है । यदि किसी भी वाक्य को पहले या पौछे कर दें तो कमदोष आा 
जायेगा । (५) ऐसे ही कार्य-कारण-सम्बन्ध भी प्रोक्ति के लिए आवड्यक है । उदाहरण के 
लिए 'मोहल्#के खाते में किसी ने कुछ मित्रा दिया था, खाते ही वह बेहोश हो गया और 
डाक्टर के आने के पहले ही वेचारा चल बसा'--इसमें कार्य-ऋरण सम्बन्ध है। किन्तु 'राम 
की आँखें किसी ने फोड़ दीं। पहले बहू अंधा था, किन्तु आँख फोड़ देने से उसका अंधापन ड्ूर 
हों गया और वह देखने लगा' में कार्य-का रण-स म्वन्ध का.अभाव है । 
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प्वाक्यविज्ञान' में वाक्य-गठत या 'पद' से वाक्य बताते की प्रक्तिया का वर्णनात्मक, 
तुलनात्मक तथा ऐतिहांसिक दृष्टि से अध्ययन होता है। बर्णनःत्मक वाक्यविज्ञान में किसी 
भाषा में कि पक एक काल में प्रचलित वाक्य-गठन का अध्ययन किया जाता है|, तुलनारत कं 
तथा व्यतिरेकी में दो या अधिक भाषाओं का वाक्प्र-गठन की दृष्टि से किये गये अव्ययन की 
तुलना करके साम्य और वैषम्य देखा जाता है। ऐतिहासिक वाक्य विज्ञान : में एक भाषा 
विभिन्न कालों का अध्ययन कर वाक्य-गठन की दृष्टि से उसका इतिहास अ्रस्तुत किया 
जाता है। 

वाक्य को प्राय: लोग सार्थक शब्रों का समूह सानते हैं, जो भाव को व्यक्त करने की 
वृष्टि से अपने आप में पुर्ण हो। कोशों तथा व्याकरणों में भी वाक्य की इसी प्रकार की 
परिभाषा मिलती है। यूरोप में इस दृष्टि से प्रथम प्रयास धैक्स (लगभग पहली सदी ई० 
पूर्व) का है । भारत में पंतजलि! (१५७ ई० पू० के लगगग) का नाम लिया जा सकता है। 
ये दोनों ही आचार्य 'पूर्ण अर्थ की प्रतीति कराने वाले शब्ई-सपूहु को वाक्य' मानते हैं। यों 
समझनते-समझाने के लिये | परिभाषाएँ ठीक हैँ, किन्तु तत््वतः इन्हें ठीक नहीं कहा जा 
सकता । थोड़ा ध्यान दें तो यह स्पष्ट हुए बिता नहीं रहेगा कि भाषा में या बोलने में वाक्य 
ही प्रघान है। वाक्य भाषा की इकाई है। व्याकरणवैत्ताओं ने कृत्रिम रूप से वाक्य को तोड़कर 
- छाब्दों को अलग-अलग कर दिया है । हमारा सोचना, समझता, बॉलता या किसी भाव को 
हृदयंगम करना सब कुछ 'वाक्‍्य में ही होता है । ऐसी स्थिति में वाक्य पदों या छाब्दों 
का समूह है' कहने की अपेक्षा 'पद या छाब्द वाक्‍्यों के कृत्रिम खंड है' कहना अधिक 
समीचीन है | 


'पद' और 'वाक्य' को लेकर हमारे यहाँ मौमांसकों में विवाद रहा । अन्विताभिधान- 
बाद सिद्धान्त के अनुसार वाक्य की ही सार्थक सत्ता मूल है, और 'पद' उसके तोड़े गए अंग 
हैं, किन्तु अभिहितान्वयवाद के अनुसार 'पद' की ही सार्थक सत्ता है, और वांय पदों का जोड़ा 
हुआ रूप है। भतृ हरि ते भी अपने 'वाक्यपदीय' (ब्रह्मकांड, ७३) में वाक्य की सत्ता को ही 
वास्तविक कहा है| स्पष्ट ही जन्विताभिधानवाद या भत्‌ हरि का मत ही आज के भावषा- 
विज्ञान-जगत को मान्य है, और वाक्य ही भाषा की न्यूनतम पूर्ण सार्थक सहज इकाई है। 

ऊपर वाक्य की जो परिभाषाएँ दी गई हैं, उनमें मूलतः दो बातें हैं--- 

१. वाक्य शब्दों का समूह है । 

२. वाक्य पुर्ण होता है । 

वाक्य शब्दों का समूह है! पर एक दृष्टि से ऊपर विचार किया जा चुका है, और यह 
कहा जा चुका है कि वाक्य का दाब्द-रूप में विभाजन स्वाभाविक तहीं है। आज भी संसार में 
ऐसी भाषायें हैं जिनमें वाक्य का शब्द-रूप में कृत्रिम विभाजन नहीं हुआ है । ऐसी भाषाओं में 
वाक्य हैं, शब्द नहीं। 

4. अन्य भारतीय आचार्यों ने भी बावय की परिभाषाएं दी हैं। विश्वताथ की प्रसिद्ध 
परिभाषा है : वाक्य स्थात योग्यताकांक्षासत्तियुवितः पदोच्चयः । ! प्रीमांसाकार जेमिनी कहते 
हैं; 'अथंकत्मादेक वाबयं साकांक्ष चेद्षि भागे स्थात्‌ । 
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बाय दाब्दों का समूह है' पर एक जौर दुष्टि से भी विच्वार किया जा सकता है। 
वाक्य शब्दों का समुह है! का अर्थ है कि वाक्य एक से अधिक शब्दों का होता है, पर यह बात 
भी पूर्णत: ठीक नहों है। एक डब्द के भी वाक्य होते हैं। छोटा बच्चा प्रातः जब माँ से 
'बिछ है  (विस्कूट) कहता है तो इस एक शब्द के वाक्य से ही वह अपना पूरा भाव व्यक्त कर 
लेता है | बातचीत में भी प्राय: वाक्य एक शब्द के होते हैं। 


उदाहरणस्वरूप-... 
हीरा--तुम घर कब आओगे ? 

मोती -- कल | और तुम ? 

हीरा--परसों । 

मोती--और योहन गया क्या ? 
हीरा-हाँ। 
या क्या यहाँ 'कल', 'परततों', 'हाँ' वाक्य नहीं हैं। इसी प्रकार 'खाओ', 'जाओ ', 
4080 १, 'पड़िए' 'चलिए', आदि भी एक दी शब्द के वाक्य होते हैं। यह बात दूसरी है कि 
हक हा पूरे वाक्य में शब्दों का लोप करके बताए जाते हैं तथा वोलचाल में प्रायः प्रयुक्त 
सी] । 

अर्य को वृष्टि से वाक्य को पूर्णता भी कम विवादास्पद नहीं है। उसे पूर्णतः पूर्ण नहीं 
बकयों .. ती | कुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं। प्रायः अपने किसी भात्र को हम कई 
वाकयों द्वारा व्यक्त करते हैं । यहाँ यह भाव अपने में पूर्ण है और कई वाक्य मिलकर उसे 
० करते हैं, अतएव निश्चय ही ये वाक्य पूर्ण (पूरे भाव) के खंड मात्र हैं, अतः अपूर्ण हैं । 
यह विवाद यहीं समाप्त नहीं ही जाता | मनोविज्ञानवेला उस भाव या एक पूरी बात (जिसमें 
हित से वाक्य होते हैं) को भी अपूर्ण मानता है, क्योंकि जन्म से लेकर मृत्यु तक उसके अनुसार 
भाव की एक ही अविज्छिन्न धारा प्रयादित होती रहती है और बीच में आने वाले छोटे-मोटे 
सारे भाव या बातें उत्त धारा की लहरें मात्र हैं, अतएवं वह अविच्छिन्न धारा ही केवल पूर्ण 
है। कहने की ॥ावश्यकता नहीं कि उस अविच्छिन्त धारा की पूर्णता की तुलना में एक भाव 
या विचार भी बहुत अपूर्ण है तो फिर एक वाक्य की पूर्णता का तो कहना ही क्‍या, जो पूरे 
भाव या विचार का एक छोटा खंड मात्र है। पर दूसरे घरातल पर बात लें । 

मान लीजिए किसी उपन्याश में बीच में एक वाक्य आता है--- 

'उसने उससे वह बात कह दी ।' 

,.। यह वाक्य अर्थ की दृष्टि से पूरा है। यदि किसी से यह वाक्य कहें तो क्या वह 
इससे पूरी बात समझ जाएगा ? शायद नहीं। अर्थात्‌ वाक्य अर्थ की दृष्टि से पूर्ण नहीं भी हो 
सकता है। फिर वाक्य की परिभाषा क्‍या हो? वस्तुतः वाक्य की कोई ऐसी परिभाषा दे 
प्राना काफी कठिन है जो दुनिया की सारी माताओं पर लागू हो। कामचलाऊ परिभाषा 
ऊछ इस प्रकार की हो सकती है--- 

वाक्य भाषा को वह सहज इकाई है जिसमें एक था अधिक शब्द (पव) होते हैं तथा 
जो अर्थ की वृष्टि से पूर्ण हो था अपूर्ण, व्याकराणिक दृष्टि से अपने विशिष्ट संउर्भ 'सें अबदय 
ही है, साथ ही उसमें प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से फप्त-से-कम एक समसापिका क्रिया अबदय 

गी है । 


इस परिभाषा में निम्नांकित बातें ध्यान देने की हैं-- 
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(क) बाक्य माया की सहज इकाई है। भाषा की लघृतम इकाई ध्वनि है, क्‍योंकि 
ध्वनियों के योग से प्राय: शब्द बनते हैं और शब्द अथवा दाब्दों के योग से वाक्य । किन्तु भाषा 
कौ सह इकाई वाक्य है रा! रूप, शब्द अक्षर, ध्वनि आदि इकाइयाँ उसकी तुलना में कृत्रिम 
हैं तथा भाषा-विश्लेषण के बाद इनकी खोज हुई है या मनुष्य इनके प्रति सत्तक हुआ है। 

के (च्) वाक्य में एक शब्द (पद) भो हो सकता है और एक से अधिक भो--प्रायः भाषा 

में एक से अधिक शब्द होते हैं, किन्तु बातचीत में प्रायः वाक्य एक. झब्द के भी होते हैं। 
विशिष्ट संदर्भ में हाँ 'जाओ , “बैठी, 'लिखों', 'नहीं' वाक्य ही हैं। यों ये 'एक शब्दीय 
वाक्य पूरे वाक्य के अन्य शब्दों के लोप से बने होते हैं । 

(ग) वाक्य में अर्थ को पूर्णता हो सकतो है और नहीं मौ--अर्थ कौ पूर्णता वाक्य में 
हो भी सकती है-- पूणता हो सकतो है ही मौ--अर्थ को प्रू 

(१) दो और दो चार होते हैँ । 

(२) सूरज पूरब में निकलता है। श् 

(३) बिना पाती के पौदा सूछ् जाता है । 
और नहीं भी-- - 

(४) अब तो यह भी उसके घर जाने लगा है । 

(५) उसे वह पुस्तक देती है । 

(६) उस समय वहु भी गायब था । 

मे तीनों ही वानय हैं, यद्यपि अर्थ की दृष्टि से ये स्पष्ट और अपूर्ण हैं। इस तरह वाक्य 
के लिए आर्थिक पूर्णता आवश्यक नहीं है । 

(घ) वाक्य व्याक रणिक दृष्टि से पूर्ण होता है--उयाकरशिक पूर्णता आर्थिक पूर्ण ता 
से भिन्‍न होती है। व्याकरणिक पूर्णता' का अर्थ है विशिष्ट संदर्म में वाक्य के लिए 
व्याकरणिक दुष्टि से अपेक्षित सभी पदों अधवा छब्दों का होना । ऊपर ४, ५, ६ नंबर के 
वाक्य आर्थिक दृष्टि से पूरी बात का बोध कराने में असमर्थ होते हुए भी व्याकरणिक दृष्टि से 
पूर्ण हैं, क्योंकि उनमें कर्ता, कर्म, क्रिया आदि अपेक्षित सभी वाक्य अवयव हैं। गंह नहीं कहा 
जा सकता कि इनमें व्याकरणिक दृष्टि से किसी भी ग़ह्द की कमी है । इस प्रकार को 
ब्याकरणिक पूर्ण ता सभी वाक्‍्यों के लिए बनिवायतः आवदयक है | 


(ड:) व्याकरणिक पुर्णता कभी-कमी संदर्भ पर भौ निर्मर करती है--कर्भी तो वाक्य 
व्याकरणिक देष्टि से पूर्ण होते हैं, किन्तु कभी-कभी बोलचाल या सा! हित्यिक रखनाओं में 
कथनोपकन आदि में उनमें व्याकरणिक दृष्टि से अपेक्षित सारे शब्द नहों होते । वे लुप्त रहते 

'हैं। ऐसे वाक्यों की व्याकरणिक पूर्णता संदर्भ विशेष पर निर्भर करती है। श्लोता या पाठक 
संदर्भ विज्येप में उनके लुप्त शब्दों को जोड़कर अर्थ की प्रतीति कर लेता है । उंदाहरण-- 
राजीव--तुमने खाना खा लिया ? 

सौरभ---नहीं | और तुमने ? 

राजीव हाँ । 

यहाँ 'नहीं', 'तुमने ?', 'हाँ तीनों ही वाक्य हैं। इस संदर्भ में 'नहीं मैने ज्लाना नहीं 
साया' का संक्षेप है और 'तुमने' 'क्‍्या तुमते खा जिया' का तथा 'हाँ' 'हाँ मैंने खा लिया का।. 

(थ) वाक्य मैं प्रत्यक्ष घा परोक्ष कप से कम-से-कस एक समापिका किया का भाव 
अवध्य होता है--व्याक रणिक दृष्टि से पूर्ण वाक्‍्यों में प्रत्यक्षतः एक या अधिक कियाएँ 


'हुलन--नमनममक 
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| | एक-- १) राम गया । 
॥ (२) मोहन जाता है। 
॥ । (३) मैं नहीं जनानेका। . _ 
अधिक--[ £ ) राम ने कहा कि मैं जाऊंगा | 
। (२) राम ने कहा कि मोहन जा. रहा है, अतः वह नहीं जा सकता । 
(३) राम ने बताया कि शी ता तब खाली होती है, जब उसका पत्ति खा-पीकर 
आफिस चला जाता हैं | 
है ॥ जिन वाक्यों की व्याकरणिक पूर्णता संदर्भपर निर्भर करती है, उनमें कभी-कभी 
॥ “क्रिया नहीं भी होती | ऊपर 'ह' के अंतर्गत दिए गए उद्दाहरणों में 'नहीं' और तुमने ? 
। 'हाँ तीनों ही में क्रिया प्रत्यक्ष रूप से नहीं है, किन्तु बिना उतकी कल्पना किए या बिना 
है उनको जाए इन वाक़यों को समझा नहीं जा सकता | इस प्रकार क्रिया या तो प्रत्यक्ष त: होगी 
या फिर संदर्भ से उसका अनुमान लगाया जायगा। 


वाक्य की आवश्यकताएँ 
पीछे दाक्य की परिभाषा के प्रसंग (आचार्य विश्वनाथ की परिभाषा में इसका 
शत्मक उल्लेख है। भारतीय दृष्टि से वाक्य के लिए ५४ बातें आवश्यक हैं : साथंकता, 
योग्यता, आकांक्षा, सन्निधि और अन्विति। (१) सार्थकता--का आशय यहू है कि वाक्य के 
अब्द साथक होने चाहिए | (२) योग्यता -का आशय यह है कि छाब्दों की आपस में संगति 
न । शब्दों में प्रसगानुकुल भाव का बोध कराने की योग्यता या क्षमता हो। 'वह पेड़ को 
पत्थर से सींचता है' वाक्य में दब्द तो सार्थक हैं, किन्तु पत्थर से सींचता नहीं होता, इसलिए 
शब्दों की परस्पर योग्यता की कमी है, अतः यह सामान्य अर्थ में वाक्य नहीं हैं, उल्लटबाँसी 
| भले हो | (३) भ्राकाक्षा--का अर्थ है 'दच्छा । अर्थात्‌ 'जातने की इच्छा ', अर्थात्‌ 'अर्थ की 
क्‍ अपूर्णता । बा/य में इतनी शक्ति होनी चाहिए कि वह पूरा अर्थ दे । उसे सुनकर भाव पूरा 
करने के लिए कुछ जानने की आकांक्षा न रहे | (यह शर्ते विवादास्पद है। पीछे वाव में अर्थ 
की पृर्णतां पर सविस्तार विचार किया जा चुका है।) (४) सन्विधि था आसत्ति--का अर्थ 
है समीपता । वाक्य के शब्द समीप होते चाहिए । उपयूक्त सभी बातों के रहने पर भी, यदि 
एक दाब्द आज कहा जाय, दुसरा कल और तीसरा परसों तो उसे वाक्य नहीं कहा जाएगा । 
(१) अन्विति-- का अर्थ है व्याकर णिक दृष्टि से एकरूपता | अंग्र जी में इसे ((०0०-०४॥०८ 
कहते हैं। विभिन्‍न भाषाओं में इसके विभिन्‍त रूप मिलते हैँ। यह समानरूपता प्रायः वचन, 
कारक, लिंग और पुरुष आदि की दृष्टि से होती है। हिन्दी में किया प्राय: लिंग, वचन, पुरुष 
में कर्ता के अनुकूल होती है। 'सीता गये' न तो ठीक वाक्य हैं और न 'रामजा रही है', 
क्योंकि यहाँ न तो 'सीता और 'गये' में अन्विति है और न 'राम' और 'जा रही है' में । अंग्रे जी 
में क्रिया पुरुष, वचन की दृष्टि से कर्ता के अनुसार होती है, किन्तु लिंग की दृष्टि से नहीं दिव्या 
8०९४, 804 8065, प्राचीन भाषाओं में विधेषण और विज्ञेष्य में भी अन्विति मिलती है। संस्कृत 
में 'पुन्दरं फलम्‌' किन्तु सुन्दर: बालक: । 2 20७॥॥ 009 (अच्छी लड़की) ह॥05 
70705 (अच्छा लड़का) । हिन्दी में आकारांत शेषणों में ही ऐसा होता है। जैसे अच्छा 
* लड़का, अच्छी लड़की। अन्य में नहीं, जैसे चतुर लड़का, आह लड़की अंग्र जी में विज्वेषण- 
विशेष्य-अन्विति बिल्कुल नहीं है । इस प्रकार इस भाषा में अन्विति के,अपने नियम होते हैं । 


/ मीमांसकों के सिद्धांत अभिहितान्वयवाद के वही में आकांक्षा, योग्यता 
तहैं। 


(अन्विति भी इसमें समाहित है) तथा आसत्ति ये तीन अ 
वाक्य के दो अंग होते हैं : (१) उदय ( 50००४ )-.वाक्ध का वह अंग 





वाक्य के अंग 


2. हे 5: 


+ ॥ा॑ंचऑॉन--न डॉ... 
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अ्रथवा अंश जिसके बारे में वाक्य के शेषांश में कुछ कहा गया हो | जैसे "लड़का 
एया' में 'लड़का' । उद्देश्य में केन्द्रीय शब्द' तथा “उसका विस्तार आ सकता हे । 
'लड़का गया' में 'लड़का' केन्द्रीय शब्द है, किंतु "राम का लड़का गया में 'राम का' 
उसका विस्तार है और उद्देश्य है 'राम का लड़का ' । (२) विधेय (?८0०व६)- 
ब्राक्य का वह अंश है जो उद्देश्य के बारे में सूचना दे । इसमें क्रिया ओर उसका 
विस्तार होता है। 'लड़का गया में गया , लड़का घर गया 'हओ 'घर गया 
तथा 'लड़का अभी घर गया है ' में 'अभी घर गया है ' विधेय है । 

उद्देशय-विधेय का वर्गकरण विश्व की काफी भाषाओं पर लागू होता हैं, 
कितु सभी भाषाओं पर नहीं होता । 

इसी प्रकार अग्न और _ पश्च रूप में भी वाक़्यों को विभकत किया जा सकता 
है, मुख्यतः बोलचाल के वाक्य में । उल्लेख है कि बोलचाल के वाक्य अपेक्षाकृत छोटे 
होते हैं, जबकि लेखन में प्रयुक्त वाक्य प्रायः बड़े होते हैं | संबंध-चोतन के लिए 
प्रायः एक वाक्य का पश्च दूसरे का अग्न हो जाता हैं : मोहन मेहनत कर रहा है 
मेहनत करने से संभव है अच्छे अंक आ जायें | अच्छे अंक आने से नौकरी में खुविधा 
रहेगी । (यहाँ पश्च को काले अक्षरों में किया गया है) । अब प्राय: ऐसे वाक्‍्यों 
का प्रयोग बढ़ता जा रहा है, जिनका इस रूप में विभाजन नहीं किया जा झकता | 


वाकय-रचना 

वाक्य की रचना पदों से होती है | इस रचना में मुख्यतः चार बातें ध्यान 
देने की होती हैं--- 

(१) पदक्षम था शब्दक्रल--विग्व में काफ़ी भाषाएँ ऐसी हैं, जिनमें 'पदक़म 
का वाक्य-रचना में महत्वपूर्ण स्थान हैं। चीनी आदि स्थान-प्रधान भाषाओं में तो 
यह बहुत ही महत्वपूर्ण है, कितु अँग्रेजी, हिंदी आदि वियोगात्मक भाषाओं में भी इसके 
महत्व को अस्वीकार नहीं किया जा सकता । इतमें एक सीमा तक वाक्य में शब्दों 
का स्थान निश्चित है । जैंसे हिंदी में प्रायः कर्ता पहले, कर्म बाद में तथा क्लिया 
वाक्य के अंत में आती है-- 

राम ने मोहन को मार डाज़ा । 
इसके विपरीत अँग्रेजी में क्रिया बीच में आती है तथों कर्म बाद में-- 

एचा। हित कैणीजशा. 

इसी प्रकार विशेषण-विशेष्य, क्रियात्रिशेषण-क्रिया, एकसाथ आए कई 
विशेषण अथवा क्रियाविशेषणं, पदवंधों, तथा उपवाक्मों का भी हर भाषा में 
विशेष क़म होता है । 

वाक्य में पद-क्रम की दृष्टि से भाषाएँ दो प्रकार की हैं । एक तो वे हैं 
जिनमें वाक्य में शब्दों (पदों) का स्थान निश्चित नहीं है। इन भाषाओं में शब्दों 
में विभकिति लगी होती है, अतएव किसी भी शब्द को उठाकर कहीं रख दें, अर्थ में 








| 
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परिवर्तन नहीं होता। ग्रीक, लैटिन, अरबी, फ़ारसी तथा संस्कृत आदि इसी प्रकार 
की हैँ ।! इनके एक ही वाक्य को शब्दों के स्थान में परिवर्नत करके कई. प्रकार से 
कहा जा सकता है | कुछ उदाहरण हैं--- 
अस्बी 

जरवअ जैदुन अम्नन "-जौद ने अमर को मारा । 

जरबृअ अम्नन जदुन-- अमर को जद ने मारा । 
फ़ारसी 

जद अमररा ज़द-- जद ने अमर को मारा। 

भमररा जद ज़द-- अमर को जद ने मारा | 
संस्कृत 

जद: अमर अहनत्‌--जौद ने अमर को मारा। 

अमर जद: अहनत्‌ ८-अमर को ज्ाँद ने मारा । 

इन भाषाओं में भी इस प्रकार कौ छूट के ब '> 
लय अवरेग होते है? ५ विजूद क्रम-विषयक्त कुछ 

दूसणो प्रकार की भाषाएं वे होती हैं, जिनमें वाक्य में शब्द (पद) का क्रम 
निश्चित रहता है। ऊपर के उदाहरणों में हम देखते हैं कि शब्दों के स्थान-परिवर्तन 
से अर्थ में कोई फ़र्क नहीं आया, किन्तु निश्चित स्थान या स्थान “प्रधान भाषाओं में 
वाक्य में शब्द का स्थान बदलने से अर्थ बदल जाता है | इसका सर्वोत्तम उदाहरण रण 
चीनी है। यों हिंदी, अंग्रेज़ी आदि आधुनिक भारोपीय भाषाओं में भी यह प्रब॒त्ति 
कुछ है। अंग्रेजी का एक उदाहरण है: ! 
अंग्रेजी 


«4१ िलनूनाआरंनााा «जज 


720 (॥९0 4गञाशा-- जद ने अमर को मारा। 
(ै7भ [तॉ०४ 200--अमर ने जंद को मारा (यहाँ शब्द के स्थान- 
परिवर्तन से वाक्य का अर्थ उल्लट गया) 

चीनी में तो यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है-- 

पा ताड़ शेत--पा शैत को मारता है । 

शेन ताहः पा -"शैन पा को मारता है । 

अंग्रेणो में सामान्यतः कर्त्ता, क्रिया और तब कर्म आता है, पर प्रश्नवाचक 
वाक्य में क्रिया का कुछ अंश पहले ही आ जाता है । विशेषण संज्ञा के पहले आता 


१, यह बात कुछ सीमाओं के भीतर ही सत्य है । इस प्रकार शब्दों फो सन- 
माने ढंग से जहां भी चाहे रक्खा तो जा सकता है, किन्तु ऐसा सबंदा होता नहीं रहा 
है । इन संयो ॥त्मक भाषाओं में भी परम्परागत रूप से कुछ क्रम ही विशेष प्रचलित 
रहे हैं और हत्ती कारण उन्हों का प्रयोग अधिक होता रहा है । 
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है और क्रियाविशेषण क्रिया के बाद में , हिन्दी में कर्त्ता, कर्म और तब क्रिया 
रखते हैं। सामान्यतः विशेषण संज्ञा के पूर्व तया क्रिया-विशेषण क्रिया के पूर्व रखते 
हैं। चीनी में अंग्रेज़ी की भाँति कर्ता के बाद क्रिया और तब कर्म रखते हैं। यद्यपि 
इसकी कुछ बोलियों में कर्म पहले भी आ जाता है। विशेषण और क्रिया-विशेषण 
हिन्दी की भाँति प्रायः संज्ञा और क्रिया के पूर्व आते हैं। प्रश्वाचक शब्द 
(जैसे क्या) अंग्रेजी तथा हिल्दी में वाक्य के आरम्भ में आते हैं, पर चीनी में वाक्य 
के अन्त में । 

फान ह्स ल.मा ! 

खाना खा लिया क्‍या ? 

किसी भी भाषा के शब्दों के स्थान की निश्चितता के ये नियम निरपवाद 
नहीं होते | यहाँ तक कि इस प्रकार की प्रधान भाषा चीनी में भी नहीं । ऊपर का 
ज्ीनी वाक्य इस प्रकार भी कहा जा सकता है--- 

त्स फ़ानलमा ! 

खा खाना लिया क्‍या ? "खाना खा लिया क्‍या ? 


बल देते के लिए पदक्रम-प्रधान भाषाओं में भी पदक़म में प्रायः परिवर्तेन 
ला देते हैं । उदाहरणार्थ, हिन्दी में सामान्यतः कहेंगे 'मैं घर जा रहा हूँ कित्तु बल 
देने के लिए घर जा रहा हूँ मैं या 'जा रहा हूँ घर मैं' आदि भी कहते हैं । 
(२) अन्वध--अन्वय ' का अथ॑ं है व्याकराणिक अनुरूपता | विभिन्‍न भाषाओं 
में - विशेषण-विशेष्य, कै कर्त्ता-क्रिया, कर्म-क्रिया तथा कर्त्ता-क्रिया विशेषण आदि 
विभिन्न व्यकरणिक क.टियों में लिग, वचन, पुरुष तथा मूल. और विकृत रूप आदि 
की अनुरूपता होती है। यहाँ दो बाते ध्यान देने की हैं: (क) हर भाषा के अन्वय 
के नियम अलग-अलग ् है। (ख) अलग-अलग भाषाओं में अलग अलग चीजों 
का अन्वय होता है। जैसे संस्क्ृत में कर्त्ता-क्रिया में लिंग का अन्वय नहीं है, किन्तु , 
हिन्दी में है - ४ ु 
राम: गच्छति--राम जाता है। 
सीता गच्छति--नसीता जाती है । 
ऐसे ही हिन्दी में विशेषण में भी वचन लिंग अन्वय क्न्तु 
5. तथा लिंग का अन्बय है, * 
अच्छा लड़का--2000 ४09 
अच्छी लड़की--80००० हञां।] 
अच्छे लडके--2000 90958 
हिन्दी में क्रिया कभी तो कर्ता के अनुरूप होती है--- 
मोहन गया--शीला गई , 
कभी कर्म के 
राम ने रोटी खाई--राम ने आम खाया 4 
सीता ने आम खाया--सीता ने दो आत्त खाए 
राम ने कई पराठें खाए--राम ने एक पशाठा खाया 
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कभी-कर्ी नहीं--- 

लड़की ने लड़के को मारा | 

लड़के ने लड़की को सारा | 

लड़कियों ने लड़कों को भारा | 

लड़सों ते लड़कियों को मारा | हो 

ऐसे ही मूल विक्रत रूप की भी विशेषण-विशेष्य में अनुरूपता होती है-- 

वहूँ काला कपड़ा उठाओं--उस काले कपड़े को उठाओं | हे 

(३) लोप--वाक्य-रचना में सभी अपेक्षित शब्दों का प्रयोग सर्वदा नह 
किया जाता | कभी-कभी कुछ का लोप भी हो जाता है । किन्तु यह लोप कुछ ही 
का हो सकता है और वे निश्चित होते हैं। “राम जा रहा है । वाक्य का नकारा- 
त्सक रूप होगा 'राम नहीं जा रहा' यहाँ 'हैः का लोप है । 

इसी तरह “राम जाता है ।' का नकारात्मक रूप पहले होता था-- 

डाम नहीं जाता है ।' किन्तु अब होता है 'राम नहीं जाता ।' 

ऐसे ही 'राम घर पर है । को कह सकते हैं---'राम घर है। किन्तु 'राम 
घोड़े पर- है ।' को नहीं कह सकते--'राम घोड़े है ।' 

बोलवाल में केवल मुख्य सूचक शब्द अथवा शब्दों का ही प्रयोग करते हैं, 
बाकी का लोप कर देते न 

गौतम---तुम कहाँ गए थे ? 

हरि--घर । (गया था का लोप है)... 

गौतम--अब कहाँ जा रहे हो ('तुम' का लोप) 

हेर--आफिस ('अब' तथा 'जा रहा है का लोप है) 

ऐसे 'एक शब्दीय' अथवा “कुछ शब्दीय वाक्यों' का. अर्थ करते संमय लुप्त 


गब्द अथवा शब्दों को लाते हैं, इसे अध्याहार कहते हैं। 'अध्याहार' का अर्थ है वाक्य 
का अथ करते समय 


का गुप्त शब्दों को 'ले आता' | उन्हें लाएं बिना अर्थ स्पष्ट नहीं 
ता । 


जाप कई प्रकार का हो सकता है, और उतने ही प्रकार के अध्याहार भी 

होते हैं; (१ / कर्त्ता का--सुना है उसका भाई मर गया, देखते हो कि अपनी ही 
जान संकट में है क्‍या करू ओर क्‍या त करू ? (२) कर्म का--मोहन आम 
लाया है; तुम भी लाझओो । करण आदि कुछ अन्यों का भी हो सकता है। (३) 
क्रिया का- मोकोक्तियों में ऐसा प्रायः होता हैं: घर: की मुर्गी दाल बराबर, घर 
का जोगी ज॑ गड़ा आन गाँव का सिद्ध | राम नहीं जा रहा (है), शाम अब नहीं 
गाता (है / । (४) वाक्यांश का--(अ ) प्रण्नौन्नर में : प्रश्न--- तुम्हारा नाम क्या है ? 
उत्तर--माह्न (“मेरा नाम' तथा 'है' का लोप तथा अध्याहार) । (अ) अन्यत्र : यह 
ऐसा सीधा है जैसे गाय ('सीधी होती है' का व] ' 
लाप के सम्बन्ध में तीन बालें स्मरणांय ् है [ क्‌ हुए भाषा में लोप के नियम 


बह, ञ्छ 


अलग-अलग होते हैं। (व) एक ही भाषा में कहीं तो लोप होता है कहीं नहीं होता; 
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राम घर पर है, राम घोड़े पर है । (ग) कहीं-कहीं लोप-अलोप दोनों संभव है पर अय 
में प्रायः अंतर: हाथ से मारा--हाथ मारा, लाठी से मारा--लाठी मारा । 

(४) आगमस--कभी आवश्यक न होने पर 'भी कुछ अतिरिक्त “शब्दों का 
आगम कर दिया|लिया जाता है : रिप्ला। ड इधाणायाए।ह ४७८०८ कृपया यहाँ बँठिए, 
ऊपर सूरज की ओर देखिए । यदि बल देने के लिए अपेक्षित न हो तो ऐसे अतिरिक्त 
शाब्दों से बचना चाहिए | कुछ लोग कहते हैं-कृपया मेरे घर आने की कृपा करें; वह 
चापस लौट आया; वह सज्जन व्यक्ति है; मैंने विध्याचल पर्वत देखा है |-इस प्रकार 


के आगम एक प्रकार की पूनरुक्ति होते हैं । ॥ 
पदबंध ((॥95९) 





जब एक से अधिक पद (रुप),एक में बंधकर एक व्याकरणिक इकाई (जेसे 
संज्ञा, विशेषण, क्रिया-विशेषण आदि) का कार्य करें तो उस “बँधी इकाई को पदबंध 
कहते हैं । 

उदाहरण के लिए--बहाँ पेड़ हैं । ; 

सौरभ के मकान के चारों ओर पेड़ हैं । 

पहले वाक्य में 'वहाँ एक क्रियाविशेषण पद (स्थानवाचक) है, दूसरे 
वाक्य में, 'सौरभ के मकान के चारों ओर कई पैदों की ऐसी इकाई है जो स्थान- 
वाचक क्रियाविशेषण का कार्य कर रही है, अतः यह क्रियाविशेषण पद न होकर 
क्रियाविशेषण पदवंध है। पदवंध आठ प्रकार के हो सकते हैं: (१) संज्ञा-पदर्बंध-- 
इतनी लगन से कला की साधना करने वाला कल्लाकार अवश्य सफल होगा । (२) 
सर्बनाम पदबंध--भौत से इतनी बार जुझकर बच जाने वाला मैं भला मर सकता 
हैं ! (३) विशेषण-पदबंध--शरत पूु]नों के चाँद सा सुंदर मुख किसको नहीं 
मोह लेता! (४) क्रिया-पदत्रंध--उसकी बात अब तो मान लो जा पकतो है। 
(५) क्रियाविशेषण-पदत्नध--आगासी वर्ष के मध्य तक मेरा काम पूरा हो जाएगा। 
(६) संबंधवोधक पदवंध--इस मकान से बाहुर की ओर कोई बोल रहा है । (७) 
समुच्चयबोधक पदबंध--उसे में नहीं चाहता, क्योंकि वह झूठ बोलता हैं। (८) 
विल्मयवादिबोधक-- हाथ दे किस्मत ! यह प्रयास भी नाकाम रहा | 

आजकल 'पद' शब्द के स्थान पर भी 'पदबंध” शब्द का प्रयोग विशेष 
मंदर्भो में हो रहा है । ् 

वाक्यों के प्रकार 

(अ) पीछे भाषाओं के आकृतिमूलक वर्गाकरण में हम लोग इसे देख चुके 
हैं । संसार की सभी भाषाओं पर विचार करने में हमें घार प्रकार के वाक्य दिखाई 
पड़ते हैं | वुछ समय पहले लोगों का विचार था कि सभी भाषाओं मभ॑ समय-समय 
पर ये चारों प्रकार के वाक्य पाये जाते हैं, अर्थात्‌ बिकास-चक्र के ये चार विरास 
मात्न हैं। कितु, अब यह चीज निर्मल सिद्ध हो चुकी है । कोई एक भाषा इत चारों 
प्रकार के बाक्‍यों में नहीं जा सकती । यहाँ संक्षेप में वाक्य के इन चारों प्रकारों पर 
पुृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है--- 
' (१) अथोगात्मक--अयोगात्मक वाक्य में शब्द अलग-अलग रहते हैं और 
| बै 


से भाषा विज्ञन 

उत्तका स्थान निश्चित रहता है । इसका कारण यह है कि यहाँ सम्बन्धतत्त्व दिखाने 

के लिए शब्दों में कोई परिवर्तन नहीं किया जाता, अत: सम्बन्ध का प्राकट्य शब्दों 

के स्थान से ही होता है । यह पदक्रम की निश्चितता एकाक्षर परिवार की चीनी 
| आदि भाषाओं में प्रधान रूप से मिलती है। भारोपीय कुल की आधुनिक भाषाओं 
में भी कुछ ऐसी प्रवृत्ति दिखाई दे रही है । संस्कृत, ग्रीक आदि प्राचीन भारोपीय 
भाषाएँ शिलष्ट-योगात्मक थीं, कितु उनसे विकस्तित अंग्रेजी, हिंदी आदि आधुनिक 
भाषाएं वियोगात्मक हो गई हैं। पदक्षम यहाँ भी कुछ-कुछ निश्चित हो गया है--- 

4. रिया त60 !४७॥७क४. 

>. जरएाजशा ४० रिव्वात, 

दोनों में शब्द एक ही हैं, कितु स्थान-परिवत्तद से अर्थ उलटा हो गया है। 
हिंदी में भी लगगग थही बात है । कितु भारोपीय परिवार की भाषाएँ अभी चीनी 
जैसी अयोगात्मक नहीं हैं, अत: पदक्रम उतने निश्चित नहीं हैं। हिंदी में कर्ता पहले 
और क्रिया बाद में आती है, पर इसके अपवाद जी मिलते हैं। इसी प्रकार अंग्रेजी 
में प्श्तवाचक आदि वाक्‍्यों में यह साधारण नियम टूट जाता है। इससे निष्कर्ष 
यह निकलता है कि भाषा अथोगात्मकता की ओरजितनी ही जाती है, उसके वाक्‍यों 
४ पहफ़म का महत्त्व उतना ही बढ़ता जाता है। अयोगात्मक वाक्य का उ दाहरण॑ 
अयोगात्मक भाषाओं के विवेचन में दिया जा चुका है। 

६ २) थोगात्नक--प्रश्लिष्ट-पोगात्मक वाक्यों के सभी शब्द मिलक्रर एक 
| 5 शब्द बन जाते हैं। ऐसा होते में उनका घोड़ा-बोड़ा अंश कट जाता है। 





| मैक्सिकन भाषा में-- 

| कू-- खाना 

। सकस्ल --माँस 
तीनों को मिलाकर 


तीनकक--मैं माँस बाला हूँ। 

इन वाक्यों का विश्लेषण आसानी से तहीं किया जा सकता, इसी से इनके 
शब्दों के योग को प्रश्लिष्ट कहा जाता हैं। इस प्रकार की रचना प्रश्लिष्ट योगाल्मक 
कहलाती है। योगात्मक के प्रश्लिप्ट, अश्लिष्ट और शिलष्ठ ये तीन प्रकार 
हो सकते हैं | 

४।' रचना के आधार पर वाक्य के निम्नलिखित भेद होते हैं :--. 

(३॥ सरल बाफ्य-- इसमें एक उद्देश्य और एक विधेय होता है। जैसे “लड़का 
गया । हिंदी आदि कुछ भाषाओं में सरल वाक्य पाँच प्रकार के होते हैं : (4) 
अकमकीय--सोरभ हेंसता है। (7) एककर्मफोय--राजीव चावल खाता है । 
(॥) द्विकर्मफीय--मुकुल अलका को पत्त लिखती है। (॥ए ) कतू पुरकोय--फल 
सूदर है। (५) कर्मपूरकीय--संजय विजय को मूर्ख बनाता है। 
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(२) उपवाक्य ((४७॥52)-- जब दो या अधिक सरल वाक्यों को 
मिलाकर एक वाक्य बनता देते हैं तो उस एक वाक्य में जो वाक्य मिले होते हैं, उन्हें 
उपवाक्य कहते हैं । उपयादय दो प्रकार के होते हैं: (क) आश्रित उपवाक्य 
(87/070॥7486 ((|8४६९)---जो प्रधान न होकर गौण अथवा दूसरे के आश्रित हो । 
जैसे 'वह लड़का चला गया जो सबसे अच्छा था' में 'नो सबसे अच्छा था' आशित 
हैं। आश्वित उपवाक्य तीन प्रकार के होते हैं: (।) संज्ञा उपयाक््य--जों कर्म 
या पृस्क छूप में संज्ञा का काम करे । जैले--मैं जानता हूँ कि वह उत्तोर्ण नहीं हो 
सकता। (ऑ) विभेषण उपवाक्य--जों किसी संज्ञा की विशेषता बतलाएं । जैसे-- 
वहुं छात्र उत्तीर्ण हो जाएगा जो परिश्रम करेगा। (7) क्रियाविशेषण उप- 
वाक्य--जो किसी क्रिया की विशेषता बतलाए। जैसे जब भी वह मेरे सामने 
आती है, मेरा हृदय कदणा से भर जाता है। (ख) प्रधान उपबाक्श (एगी॥0एश! 
(8052 )--किसी वाक्य में जो उपवाक्य आश्वित या गौण न होकर प्रधान हो | 
उपर्थुक्त वाक्‍्यों में आश्वित उपयवाक्ष के अतिरिक्त जो उपवाक्य हैं, प्रधात उप- 
नाक्‍य हैं : वह छात्र उत्तीर्ण हों जाएगा, जो परिश्रम करेगा । 

(३) समिश वाषय (( ०79०५ $श॥९४॥००८)--जिसमें एक प्रधान उप- 
वादंय तथा एक या अधिक आशड्वित उपवाक्य हों | जैसे--मैं चाहता हूँ कि तुम 
डाक्टर बनो । 

(४) संयुक्त वाक्य ((१०॥॥ं॥९प_ 8८॥2४॥70४]--जिस वाकप में कोई भी 
उपताक्य प्रधान अथवा आल्वित न हो । जैसे-- गिलास हाथ से गिरा और टूट गया। 

(इ) भाव या अर्थ की दृष्टि से वाक्य के अनेकानेक भेद हो सकते हैं, 
जिनमें प्रधान नीचे दिए जा रहे हैं--- 


प्श्तकूचक--तुम्हारा क्‍या नाम है ? 
५) विक्मवसूचक--अरे यह क्‍या किया ! 
६) संदेहसूचक--वहू आया होगा । 

(७) इच्छासूचक--ईएश्वर तुम्हें दीर्घायु करे | 
(ई) भाषा में क्रिया का स्थान प्रश्चुख है | वह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप में 
वाक्य में अवश्य वर्तमान रहती है । संस्कृत, लैटिंन आदि बहुत-सी पुराती भाषाओं 
में तथा वँगला, झूसी आदि आधुनिक भाषाओं में बिना क्रिया के भी वाक्य मिलते 
हैं, किन्तु सामान्यतः: वाक्य क्रियायुक्त होता है । इस प्रकार क्रिया के होने और न 
होने के आधार पर वाक्य दो प्रकार के हो सकते हैं--- 
(१) क्रियापुक्त वाक्य--जितमें क्रिया हो । कहना न होगा कि अधिकांश 
भाषाओं के अधिकांश वाक्य इसी प्रकार के होते हैं । 
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(२) फक्रियाविहीन वाषय--जिसमें क्रिया न हो। सस्कृत, बंगला, रूसी 
आदि कुछ भाषाओं में यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है, यद्यपि कुछ सीमित 
कालों में । यों समाचार-पत्नों के शीर्षकों ("देश की आजादी फिर खठाई में' या 

| कुतुबमीनार से कूदकर आत्महत्या' आदि), ज्ोकोक्तियों ('जैसे नागनाथ मैज्े 
। तापनाथ, 'हाथीं के दाँत खाने के और दिखाने के और' या “आँख के अंधे नाम 
गयनसुख आदि), विज्ञापनों (सुन्दर और मजबूत गाड़ी केवले.........रुपये में 
आदि) तथा काब्य-भाषा में क्रियाविहीत वाक्य प्रायः दिखाई पड़ते हैं । 
रचना के प्रकार 
(१) पूर्ण वाक्यात्मक, (२) अपूर्ण वाक्यात्मक 
रचना (०णादधाएणा०॥) के कई प्रकार होते हैं । जो पूर्ण वाक्य के रूप में 
हो, उसे "पूर्ण बाबयात्मक रचना' कह सकते हैं | ऐसी रचना या ऐसे वाक्य में 
वाक्य के लिए आवश्यक सारे उपकरण होते हैं । दूसरी ओर कुछ रचनाएँ अपूर्ण 
बाक्यात्मक होती हैं । इनमें एक या अधिक वाक्य-उपकरणों या पदों का लोप रहता 
हैं । प्रश्नों के उत्तर में दी गई एक-या दो शब्दों की रचनाएँ इसी श्रेणी कीः होती हैं । 
. [क) राम--मोहन, क्‍या तुम आज घर जाओगे ? 
(ख) मोहन--हाँ । (या हाँ, जाकँगा) 
यहाँ पहली रचना पूर्ण वाक्यात्मक है और दूसरी अप्रूर्ण वाक्‍्यात्मक है। 
कहना न होगा कि अपूर्ण वाक्‍्यात्यक रचता का अर्थ समझने के लिए उसे 'पूर्ण 
| वाक्यात्मक' रचना का रूप श्रोत्रा या पाठक, वातावरण और -संदर्भ के आधार पर 
! दे देता है । बिता इसके अर्थ की प्रतीति सम्भव नहीं है । 
[३) अंत: केन्द्रिक (शाएएलटाएएं०), (४) गक्वेक्कचिक ८/&४00270070) । 
अन्तःकेन्द्रिक रचना (0075000॥07 ) उसे कहते हैं, जिसका केन्द्र उसी में 
ही | 'लड़का' और “अच्छा लड़का' में वाक्य के स्तर पर कोई अन्तर नहीं है । 
लड़का जाता है भी कह सकते हैं और 'अच्छा लड़का आता है भी | यहाँ प्रमुख 
शब्द लड़का है | वाक्य के स्तर पर व्याकर्राणगक रचना कोी दृष्टि से 'अच्छा लड़का' 
बही है, जो 'लड़का' है| यहां 'अच्छा लड़का' अन्तःकेन्द्रित रचना है। दूसरे शब्दों 
में शरदि रचता (पदों का समूह) गठल को दृष्टि से अपने एक था अधिक पदों के 
समान है नो उसे अन्तःकेन्द्रिक कहेंगे। इसके कई छप हो सकते हैं: (१) 
विशेषण-|-संज्ञा (काला कपड़ा, बदमाश आदमी), (२) शक्तियाविशेषण -|-विशेषण 
(बहुत तेज, खब गंदा), (३) क्रियाविशेषण-|-क्रिया (तेज दोड़ा, खूब खाया), 
(४) क्रिया वि०-- क्रिया वि० (बहुत अच्छा गाता है। (५) म्ंज्ञा-+ विशे० उपबाक्य 
(आदमी जो गया था, फल्न जो पकेगा), (६) सर्व ०-|- विशे० उपयवाक्य (वह जो दौड़ 
रहा था), (७) सर्व ० - प्ब॑सगांत्मक बाक्यांण (शिरफणजआंणाप। छान्56 : ॥05९ 
०॥ हाल ए9॥6),. (८ ) क्रिया क्रिया वि० उप० (आगरा, जहाँ जहाज़ गिरा था), 
तथा (&) संज्ञा-- संयोजक-| संज्ञा ( राम और मोहन ) आादि प्रमुख हैं । 
जो रचना ऐसी नहीं होती, उसे बल्चिब्केन्किक था अकेन्ड्रिक कहते हैं। इसमें अन्त:- 





ता 
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केन्द्रिक की भाँति केवल एक या कुछ शब्द पूरी रचना के स्थान पर नहीं आ सकते- 
हाथ से' इसी प्रकार की रचना है। इसमें न तो केवल 'हाथ' .हांथ से का कार्य के 
सकता है, और न 'से'। दोनों ही आवश्यक हैं । किसी के दिना रंचना पूर्ण नहीं हो 
सकती । यहाँ रचना के दोनों घेटकों के काम वानय में पूर्णतः दो हैं । इन दोनों घटकों 
.. या अवयवबों में किसी का भी केन्द्र इस रचना में नहीं है (अकेन्द्रिक) | “देश से”, (दिल्लीः 
. को ओर, 'घोड़े को', 'पानी में' आदि ऐसी ही रचनाएं हैं । ं 
. अंतःकेन्द्रिक रचना दो श्रकार की होती है : संक्र्यों (०००४आ॥आार6) 
_ जैसे “राम और मोहन” तथा आश्रितवर्गी (५70०97787४०), जैसे “अच्छा लड़का । 
आश्रितवर्गी में एक या कुछ शब्द मुख्य (॥०४0) होते हैं तथा शेष आश्ित । 
अच्छा लड़का, 'बहुत' तेज, खूब चलता है' में अच्छा, बहुत; खूब आश्रित हैं । 


बहुत तेज लड़का' ज॑ सी रचना में लड़का” मुख्य है, 'तिज' आश्वित. और “बहुत' 'तेज' 
का आश्रित । । 


रचना 





निक्टस्थ अवयव ([व्ावा०्मं॥8 (कला), 
वाक्य में प्रयुक्त पद अयवा रूप (जिन्हें सामान्यतः शब्द कहते है. अथव 
अलग लिखे जाने वाले रूपां . (जैसे 70 ने, को आदि) उस बावय के 'अवयब' हो 


हैं । जैसे शरीर अवयबों से बना होता है, उसी प्रकार वाक्य भी पदों या शब्दों: 
बना होता हैं । उदाहरण के लिए---. 


लड़का पढ़ रहा है । | 
वाक्य में चार अवयव हैं : लड़का, पढ़, रहा, है । इसी प्रकार वाक्य का कोई अंश 


ह 
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(वाक्यांश) जिन पदों से बना होता है, वे उसके वाक्यांश अवयव होते हैं । 
जैसे 


'इमारत की चौथी मंजिल का दक्षिणी हिल्सा आज गिर गया ।” इसमें 
'इसारत की चौथी मंजिल का दक्षिणी हिल्सा' एक वाक्यांश है जिसके सात अवबब 
हैँ : इमारत, की, चौथी, मंजिल, का, दक्षिणी, हिस्सा । 
जां पद या अवयव एक दूसरे क॑ निकट होंत॑ हूं, उन्‍हें निकंटस्थ अबयव कहते £€ 
यह शिकटता स्थान की न होकर संरचना की होती है । अंग्रेजी का एक वाफ्य हों : 
[8 ॥6 ह8णाहए ? 
इसमें तीन का हैं। 'इज' 'ही' के निकट देखने में है, कितु वह वास्तविक 
रूप में 'ही को तुलना में 'गोइइ के अधिक निकट है । इस वाक्य में 'इज' और 
गोइड निकटस्थ अवयव हैं, और फिर ये दोतों मिलकर 'ही' के निकटस्थ हैं। 
निकटस्थ अवयव के आधार पर ही किसी वाक्य या वाक्यांश का अर्थ स्पष्ट होता 
है| अंग्रेजी का ही एक दूसरा वाक्य लें-- 


पाह व लाए णी सीधा. एएााए एड दा।हएत॑, इसमें ए0एपरा7५ और 
४४४8 देखने में पास-पास हैं, कितु ये निकटसथ अवयव नहीं है। निकटस्थ अवयब 


की दृष्टि से इस वाक्य का विश्लेषण होगा-- 
पुएह. [छा [77 एी ऐीशांं. एणाशापए एफ ह[हर्त. 








हिंदी का एक वाक्य है--- 
रामू का नौकर घर भाग गया। 


| हि 0 7 
]08॥ (६४१२ | । | 


| | काना हायीतययथययनथ जब -जपियथययओंओओऊं ऑुनपिण जसनत । 


निकटस्थ अवंयव के विश्लेषण के आधार पर ही किसी वाक्य अंधवा रचना 
का ठीक अर्थ जाना जा सकता है । एक रचना है--- 

सुन्दर फूल और फलों से भरा उपवन 

इसके निकटस्थ अवयव की दृष्टि से दो विश्लेषण हो सकते हैं और दोनों 
के अनुसार अर्थ में अंतर भा जाएगा | 


| सुस्दर फूल और फूलों से भरा उपवन 
मा 


'सूंदर' शब्द केवल 'फूल' का विश्लेषण है, कितु 
सुन्दर फूल और फूलों से भरा उपवन 


कप हे 









यहाँ 'सुंदर' शब्द /फूल' और “फलों' दोनों का विश्लेषण है। भुहावरेदार 
और अमुहावरेदार प्रयोगों में भी इसका अंतर मिलता है । 
१. राम रोटी खा रहा है । 
२. मेरा सर चक्कर खा रहा है 
पहले वाक्य में 'रोटी' 'खा' का निकटस्थ है--- 
राम रोटो खा रहा -है। 


| | | 


जबकि दूसरे वाक्य में “'चक्‍कर' खा का निकटस्थ है, औरं फिर दोनों 
' मिलकर रहा है के निकटस्थ हैं-- । 
3 | सर चक्‍कर खा रहा है। 


जाओ, मत बैठो' तथा 'जाओ मत, बैठो' में भी यह अंतर स्पष्ट है--. *: 

जाओं मत बैठो .. जाओ मंत बैठो 
|. रा मा  म 
| का कु 





अब» 2अन५33प 


निकटस्थ अवयव (निअ) तीज प्रकार के होते हैं: (१) अविब्छिन्त ((०॥- 
४४000$ )--राम का बेटा घर गयां। (2) विच्छिल्न ( छ580ण07078) -- 8 86 
. . ६079९. धीरे धीरे में भी चल लेता हे ।, 3 समकाजिक(आएएं(&70008)--अनु- 
 लान रामकालिक निश्न हैं, क्योंकि यह साथ-साथ चलता है : सम गया ! राम गया ? 
-असा के ताम-से स्पष्ट है पहले भें निअ अविच्छिन्न रूप से आते हैं, दूसरे में उसके बीच 

/ नि (जैसे यहाँगा9 वा “मैं भो ) आ जाता हे । 
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मूल वाक्य-रुपांतरित बाक्य 

मोहन गया । (साधारण वाक्य ) 

क्या राम गया ? (प्रश्न बोधक वाक्य ) 

पहला मूल वाक्य है तो दूश्तरा उसी में रूपांतर करके ('क्या' जोड़कर) बनाया 
गया प्रश्न बोधक वाक्य है। 

राम जाता है। (साधारण वाक्य ) 

राम नहीं जाता | (निषेध बोघक वाक्य ) 

यहाँ भी पहला मूल वाक्य है तथा दूसरा उसी में रूपांतर करके (नहीं जोड़कर 
तथा 'है निकाल कर) बनाया गया निषेध बोधक वाबय है । 

बढ़ई लकड़ी काट रहा है। ( कतृ वाच्य) 

बढ़ई द्वारा लकड़ी काटी जा रहा है। (कर्मंवाच्य) 


यहाँ भी पहला वाक्य मूल है तथा रे रूपांतरित है। यहाँ रूपांतरण के लि एु 
द्वारा तथा 'जा' जोड़े गए हैं तथा 'काट' को 'काटी' तथा 'रहा' को रही रूप में परि- 
व्ित किया गया है| / 
इस तरह रूपांतर करके बनाए गए वाक्य रूपांतरित वाक्य कहलाते हैं। ये 
रूपांतरित वाक्य जिन मूल वाक्यों से बनाए जाते हा उन्हें मूल वाक्य कहते हैं। 
रूपातरण में मुख्यतः तीन बातें आती हैं: जोड़ना, निकालना तथा परिवर्तित 
करना | हु ५ 
संक्षेप में, जो वाक्य, अपने मूल रूप में, अरूपांतरित, होते हैं उन्हें मुल वाक्य 
कहते हैं। ये वाक्य साधारण, अप्रश्नबोधक, अनिषेध बोधक तथा कतू वाच्यीय होते हैं। 
इसके विपरीत जो वाक्य मूल वाक्य के आधार पर रूपांतर करके बनाए जाते हैं, उन्हें 
रूपांतरित वाक्य कहते हैं । ये वाक्य मिश्र, संयुक्त, प्रश्न बोधक, निषेध बोधक कर्म- 
वाच्यीय, भाववाच्यीय आदि होते है । 

हिन्दी में मूल वाक्य मुख्यतः छह प्रकार के होते हैं: 

(!) योजी क्रिया युक्त -ईश्वर है, कल सर्दी थी, दशरथ राजा थे, घड़ी अच्छी 
है। (2) आकर्षक क्रिया मुक्त -घोड़ा दौड़ता है। (3) सफर्मक किया पुबत--राम ते 
फल खरीदे, मोहन ने विनोद को प्रुस्तक दी। (4) अप्रत्यक्ष क्रियायक्त-- मुझे यह पसंद 

, राम को प्यास लगी है। (5) बाध्यता बोधफ क्रियायुकत --राजीव को जाना पडा | 
(0) भौचित्य बोधक फ्रियायुक्त--शी ल। को पढ़ना चाहिए । 
रूपांतरित वाक्य कभी तो एक ही मुल वाक्य में रूपांतर करके बनाए जाते हूँ; 
ओऔर कभी एकाधिक 38 वाक्यों से जोड़कर बनाए जाते है, लड़का दौड़ रहा था । 
लड़का गिर गया “दौड़ने वाला लड़का गिर गया, या 'जो ल इका दौड़ रहा था गिर 
गया । भोहन गया था+-श्याम नहीं भाया ८: मोहन गया था किन्तु श्याम नहीं 
आया | 
मल वाक्य को आधारपघुत या बोज बाकप॑ (&९7०॥8। $2॥[९॥0९ तथा हृषा- 
तरित बाक्य को बोजेतर (॥0॥-:678|) वाक्य भी कहते हैं । 

यहाँ सामान्य दृष्टि से मूल और रूपांत रित वाक्‍्यों पर विचार किया गया। जब 
पॉनल्की आदि प्रणन एवं निषेध वाक्यों को भी मूल मानते हैं तथा रूपांतरण दो प्रकार 
का मानते हैं। इसके लिए देखिए इस अध्याय का अन्तिम माग । 


वाक्यविज्ञान 
आंतरिक संरचन।-बाह्य संरचना 


जिस वाक्य या वाक्यांश का प्रयोग हम बोलते या लिखने में करते हैं, वह बा हा 
संरचना (507/806 &700।७८) है। इसके विपरीत यह बाह्य संरचना, मानव मन में 
स्थित जिस संरचता या जिन संरचनाओं से बनी होती है, बह आंतरिक संरचना 
(06८० ४0०७८) है। अब आधुनिक भाषा विज्ञान में आंतरिक संरचना को अंत्त- 
निहित स्वरूप (708 ।शंगह 7€ए८४८॥॥०४०॥ ) कहते हैं, वर्योकि उसी अर्थ में यह 
संरचना नहीं है जिस अर्य में "बाह्य संरचना' होती हैं। बाह्य सतरचता तथा आंतरिक 
संरचना में बहुत स्पष्ट अंतर है: (।) आंतरिक संरचना वक्‍ता के मन में होती है, 
जबकि वाह्म संरेचना ध्वनियाँ या लिपि के माध्यम से हमारे सामने होती है। (2) इसी 
लिए पहली की सत्ता मात्र मानपस्तिक है, किल्‍्तु दूसरी को भौतिक है। को पहली में 
आधिक और व्याकरणिक घटक अपने अमूर्त रूप में होते हैं जबकि दूसरी में वे मूर्त रूप 
लेकर एक रचना के रूप में हमारे सामने आ जाते हैं। उदाहरणार्थ 
आंतरिक संरचना : लड़का खाना खा+ अपूर्णपक्ष हो+ वतंमान 

॥ 


श्श्हः 


बाहा संरचना: लड़का खाना ' खाता हद 


यहाँ यह संकल्प है कि आंतरिक संरचना में मजबूरी से शब्दों और व्याकरशणिक घटकों 
का उल्लेख है किन्तु तत्त्वतः इस स्तर पर ये मात्र भाव होते हैं। इसीलिए प्रजनक अर्थ 
विज्ञानवैत्ता इन्हें मूर्त रूप वाली बाह्य रचना से अलगाने के लिए हमेशा अंग्रेजी के बड़े 
अक्षरों (2709॥0। ।९८४५) से लिखते हैं। इस तरह बाहा संरचना मूर्त होती है तो 
आंतरिक संरचज़ा अमूर्त । 


एक और उदाहरण हैं--- 
आंतरिक संरचना : (।) माँ बच्चा उठा +पुर्ण - माँ रो प्तातत्य काल 
(2) माँ बच्चा उठा+पूर्ण - बच्चा रो सातत्य काल 
बाह्य संरचना : माँ ने रोते हुए बच्चे को उठाया । 


यहाँ स्पष्ट है कि इसकी आंतरिक संरचनाएँ दो हैं । इमीलिए माँ ने रोते हुए 
_ बच्चे को उठाया, वाक्य के दो अर्थ भी हैं। 


आंतरिक सं रचना तथा बाह्य संरचना में संबंध दिखाने का काम छूपातरण 
नियम (क्राईणियाणा 706 ) करते हैं । 


वाक्य-रचता में परिवतंन 

किसी भाषा की वाक्य-रचना हमेशा एक-सी नहीं रहती । उसमें परिवर्तन 
आते रहते हैं। इसी तरह मूल भाषा की तुलना में उससे निकली भाषा की वाक्य- 
रचना में भी परिवर्तन हो जाता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत वाक्य-रचना में 
कर्ता या कर्म के लिंग का क्रिया पर प्रभाव नहीं पड़ता था, कितु संस्कृत से ही 
निकली हिंदी में ऐसा प्रभाव पड़ता है: गच्छति, शीता गच्छति। राम जाता है, 
सीता जाती है | 
वाक्य-रचना में परिवर्तन के कारण 


किसी भाषा की वाक्य-रचना में परिवतंन के मुख्य कारण निम्नांकित हैं -- 
(१) अन्य भाषा का प्रभाव--किसी अन्य भाषा के प्रभाव से भाषा की 





। 
। 
। 
| 
। 
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वावथ-रचना प्रायः प्रभावित होती है, कितु ऐसा तभी होता है जब प्रभावित करने 
वाली भाषा प्रभावित भाषा के बोलने वालों के लिए बत्यावश्यक होकर उनके 
शिक्षा अथवा व्यवहार का महत्वपूर्ण अंग हो । मध्यकाल में मुगल दरबार की भाषा 
फारसी थी, अतः उसका पठत्त-पांठत काफ़ी होता था। इसी कारण उत्तका हिंदी 
की काव्य-रचना पर बहुत अधिक प्रभाव पड़ा | उदाहरण के लिए संस्कृत, पालि, 
प्राकृत, अपभ्र श॒ में आदर के लिए बहुवचन के प्रयोग की परम्परा विशेष नहीं थी, 
कितु फारसी में यह परम्परा पूरी तरह से थी । उसी के प्रभावत्वरूप दी हें बडे 
परम्परा आईं जिसका परिणाम है- - 
मेरा चपराक्षी आ रहा है | 
मेरे अध्यापक आ रहे हैं । 
'कि' का प्रयोग भी हिंदी पर फ़ारसी प्रभाव है--- 
में चाहता हूँ कि वह चला जाए। 
अग्र जी ने भी हिंदी को इसी तरह प्रभावित किया है | पुछ उदाहरण लिए 
जा सकते हैं । हिंदी का एक वाक्य है--- 
वह आदमो जो कल आया था, चोर था । 

इस वाक्य में 'वह' अंग्रेज़ी (॥० की छाया है-- 

वव6 गाशा जाए ॥80 एणाह एट्डॉटा04ए ए/घ$ 9 [री 

हिंदी का प्राकृत बाक्य होगा--- 

जो आदमी कल आया था. चोर था | 
इस अकार कई सज्ञाओ या क्रयातओ क एक साथ आने पर मंतिम दो क 
षा।च में 'और' का प्रयोग भी हिंदी पर अंग्रेजी का प्रभाव है-- 
राम, मोहन जौर झा बेल रहे हैं । 
में शैव कक गा, नहाऊँगा और खाऊँगा । 

भविष्य काल के लिए अपूर्ण वर्तमान का हिंदी में प्रयोग भी अंग्रेज़ी का 
प्रभाव है । उदाहरण के लिए ऐसे वाक्य खूब चलते है--- 

(क) प्रधान मंत्री अगले महीने यूरोप जा रही हैं । 
(ख) पिता जी कल आ रहे हैं | 
(ग) श्गले सप्ताह शहर में सरकस जा रहा है । 

(हिंदी वाक्य-रचना पर फ़ारसी और अंग्रेज़ी के प्रभाव विस्तृत रूप से 
4खने के लिए प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक को पुस्तक 'हिंदी भाषा' का ' हिंदी भाषा पर 
जन्य भाषाओं का प्रभाव शीर्षक अध्याय देखिए । ) 

(२)- ध्वनि-परिव्तन से विभ्क्तियों और प्रत्ययों का घिस जाता-. 
विधक्षितियों के घिस जाने से अर्थ को समझने में कठिनाई होने लगती है, अत" वाक्य 
में सहायक शब्द (पंरसगे , सहायक क्रिया) जोड़े जाने लगते हैं, साथ ही वाक्य में 
पदक्रम निश्चित हो जाता है | यही कारण है कि संस्कृत तथा पुरानी जर्मन की 
तुलना में हिंदी तथा अंग्रेज़ी में शब्द-क्रम निश्चित है । 

राम भाहत फहता हे 
मोहन राम कहता है । 
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इस वाक्यों में स्थान के कारण “राम एक स्थान पर कर्ता है तो दूसरे स्थान 
: पर कर्म । संस्कृत में कर्ता “राम: होता तथा करें 'राम' । अतः शब्द-क्रम के चिश्चित 
होने की आवश्यक्ता नहीं थी । “राम: वाक्य में कहीं भी आता कर्त्ता होता तथा 
“राम कहीं भी आता कर्म होता । ह 
(३) स्पष्टता तथा बल के लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयोग--इसके कारण 
वाक्य नें ऐसे अतिरिक्त शब्द आ जाते हैं जो. आर्थिक या व्याकर्रणक दृष्टि से 
आवश्यक होते हैं--- ह ु 
कृपया कल आइएगा।.... । हे 
आइएगा' अपने आप आदरसूचक है, अतः 'कंपया' को आवश्यकता नहीं 
थी | इसो प्रकार 76 8 #शफ्लांग8 08८४. में 'बैकों अनावश्यफ है । संस्कृत, पालि, 
प्राकृद, अपभ्रण्य में विभजितयों के लुप्त जाने पर स्पष्टता फे लिए ही परसर्गों का 
प्रयोग (हिंदी आदि आधुनिक भाषाओं में ) होने लगा । हे च्द 
(४) नवीनता--तवीनता के लिए कभी-कभी नये ' प्रयोग चल पड़ते हैं। 
उनसे भी वाक्य-रचना-पद्धति में परिवर्तन आते हैं। उदाहरण के लिए हिंदी में मात्र 
का श्रयोग संज्ञा के बाद होता रहा है, अब नवीनता के लिए संज्ञा के पहले इसवग 
प्रथोग होने लगा है-- 
मुझे दस रुपये मात्र चाहिए : मुझे सात्र दस रुपये चाहिए। क्‍ 
इसी तरह ऐसे विशेषण पदबंध जो संज्ञा शब्दों में पहले आते रहते हैँ, अब 
बाद में रखे जाने लगे हैं--- कि 
(क) रात भर की बात : बात रात भर की । | 
(ख) तीन दिन की गदशाहत : बादशाहत तीन दिन की ।_ 
पुरतकों, रचनाओं तथा ट;लिल्मों के शीष॑कों में इस प्रकार परिवर्तन खूब 
प्रचलित हो गया है, यों अन्यत्न भी इसके प्रयोग कम नहीं मिलते । 

.. (४) बोलने वालों फी सानसिक स्थिति में परिवर्तन- युद्धकालीन, शांति- 
कालीन या भ्रसन्‍्न व्यक्ति की, दुखी व्यक्ति की वाक्य-रचना एक नहीं होती । वस्तुतः 
कार्वय-रचना वक्‍ता को मानसिक स्थिति पर बहुत कुछ निर्भर करती है।. ॥ 

(६) संक्षेप--नहीं जाता है- नहीं जाता। (७) बल के लिए फम-परि- 
वर्तन---जाऊँगा तो--जाऊं तो गा, कानपुर ही--कान हो प्र ह 
बाक्स-रचता में परिवर्तत की दिशाएँ 

वाक्य-रचना में परिवर्तन मुख्य रूप से निम्नांकित रूपों या दिशाओं! में 
होता है :--- यिओ 

(१) वचन-संबंधों परिघ्तेन--भाषाओं के विकास में वाक्य-रचना में वक्न- 


संबंधी परिवततेन प्रायः हो जाते हैं। संस्कृत में द्विवचन भी था, अतः दो के लिए 


अलग कारकीय रूप होते थे और उसके साथ क्रिया के द्विवचन के . रूप प्रयक्‍त होते 
थे, हिंदी में आते-आते द्विवचन का लोप हो गया तो 'दो' की संख्या धबहवचन' काड- 
कौय रूप में लगाकर (द्विवचचन का भाव व्यक्त किया जाने लगा 
संस्कृत ह्विशी ' 
त्तौ लि बेटो' 
दाज़कौ _ | दो बालत 
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कितु क्विया-रूप द्विवचन के स्थान पर बहुवचन के प्रयुक्त होने लगै--- 
दो बालक आए हैं । 
पुरानी हिंदी में आदर के लिए भी एकवचन कौ क्रिया, तथा एकतचन के 
विज्षेषण का ही प्रयोग होता था, कितु अब हिंदी में आदर के लिए वहुववन का 
प्रयोग वर्मा (नौकर) अच्छा है; वर्मा (अध्यापक) अच्छे हैं। होता है। अंग्रेजी 
में ४०० मूलत: बहुबचन है, कितु: अब एकवचन में आता है। हिंदी 'तुम' की ठीक 
यही स्थिति है। 
(२) लिग-संबंधी परिवर्तत--संस्कृत में कर्ता या कर्म के ज्ञिग के अनुसार 
_ क्विया परिवर्तित नहीं होती थी, कितु हिंदी में परिवर्तित होती है-- 
राम: गच्छति८-राम जाता है। 
सीता गच्छति--सीता जात्नी है। 
पहले हिंदी में सत्नीलिंग प्रयोग था-- 
अब हम जा रही हैं । 
अब प्राय: लड़कियाँ और महिलाएं प्रयोग करने लगी हैं-- 
हम जा रहे हैं । 
पंजाबी लोग (हिंदी में 'माताजी आ रहे हैं' जैसे प्रयोग करते हैं, जो अशुद्ध है। 
(३) प्रुरुष-संबंधों परिवर्तेत --पहले प्रयोग चलता था--राम ने कहा कि 
में जाऊंगा--अब अंग्रेजी के प्रभाव से सुनने में आने लगा है राम ने कहा कि वह 
जाएगा । 
(४) लोप--.पूर्ववर्तो प्रयोगों में कुछ लुप्त हो जाने से वाक्य अपेक्षाकृत छोटे 
हो जाते हैं । जैसे हिंदी में- 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं आता है । 
नया प्रयोग--राम नहीं आता । 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं आ रहा है। : 
नया प्रयोग--राम नहीं आ रहा । 
प्राचीन प्रयोग--आँखों से देखी घटना | 
नया प्रयोग--आँखों-देखी घटना । 
प्राचीन प्रयोग--वह पढ़ेगा-लिखेगा नहीं | 
नया प्रयोग--वह पढ़े-लिखेगा नहीं । 
(५) आगम--अतिरिक्‍त शब्दों के आ जाने से वाक्य बड़े हो जाते हैं। 
हिंदी में पुराना प्रयोग था--- 
राम ने कहा मैं जाहँगा । 
फ़ारतसी प्रभाव के कारण "कि" आ गया-- 
राम ने कहा कि मैं जाऊँगा । 
हिंदी का प्रकृत प्रयोग है-- 
जो लड़का आया था, चला गया | 
अब अंग्रेज़ी प्रभाव के कारण एक अतिरिक्त शब्द 'वह' प्रयुक्त होने लगा है--- 
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यह लड़का जो आया था, चला गया । 

(६) पदक्षम सें परिवर्तत--वाक्य-रचना इससे भी प्रभावित होती है। 
विभक्ति-लोप, नये प्रयोग आदि के कारण पदक्कलम +४चलित होता रहता है। 
संस्कृत और हिंदी की तुलना करें तो संस्कृत में पदक्षम बहुत निश्चित नहीं था, 
कितु हिंदी में वह कापी निश्चित हो गया है । यह एक बहुत बड़ा परिवर्तन हैं । 
इधर हाल में भी हिंदी में, पदक्रभ-संबंधी कई परिवर्तन हुए हैं। दो का उल्लेख 
ऊपर हो चुका है: (१) माज्न संज्ञा के यूर्व प्रयोग--मात्र दक्ष रुपये । (२) 
विशेषण पदवंध का संज्ञा के बाद प्रयोग--दृल्हन, एक रात की । बल देने के लिए 
हिंदी में पदक्म में काफ़ी परिवर्तत किए जाते हैं--- 

घर आज जाऊंगा । 

आज घर जाऊंगा । 

आज जाऊँंगा घर । 

'ही' शब्दों के बाद आता रहा है। अब कभी-कभी शब्दों के बीच में भी 
सुनने में आता है+- 

कानपुर जाना है । 

कान ही पुर जाना है । 

तो को भी यही स्थिति है--- 

जाऊंगा तो, कितु आज नहीं । 

जाऊँ तो गा, कितु आज नहीं । 


रूपांत्तरण : अनिवार्य और ऐच्छिक 


पीछे कहा जा चुका है कि आधारभूत या बीज वाक्य में रूपांतरण करके रूपांतरित 
वाक्य बनते हैं । चॉम्स्की के अनुसार बोलने के पहले कुछ मूलभूत चीजें मंनुष्य के मस्विष्क 
थें भाती हैं तथा उनमें रूपांतरण करके व्याकरणिक बट से शद्ध वाक्य बनाए जाते 
हूँ । यदि ऐसा रूपांतरण न करें तो जो वाक्य बनेगा, अशुद्ध या अव्य.करणिफ होगा । ऐसे 
कृपांतरण को अनिवार्य (ऑब्लिगेटरी ) कहते हैं। उसके बाद अपनी इच्छा से जो 
रूपांतरण किए जाते हैँ, वे ऐच्छिक (आऑऑप्णनल) कहलाते हैं। इन्हें वक्ता चाहे तो करे 
और न चाहे तो न करे। उदाहरण के लिए, कोई कहना चाहे कि 'राम स्कूल जाता है' 
तो उसके मस्तिष्क में संज्ञा पद्रबंध+क्रिया पदबंध पहले आता है। संज्ञा पदबंध में 
राम तथा क्रिया पदबंध में सहायक (ता है), क्रिया (जा)तथा (दूसरा )संझा पदवंध 
(स्कूल) है | सहायक में 'काल' पहले आएगा, फिर “क्तंमान'। क्रिया में 'जाना' तथा 
' क्विया पदबंध में दूसरा संज्ञा पदबध 'हकूल' | इसके बाद प्रत्येक भाषा की वाक्य-रचना के 
नियमों के अनुसार इसमें अनिवार्य रूपांतरण होगा और तब अंग्रेजी [४7--7४ए+,--+- 
(शा52-+9705207/--20--/0 50॥00'| प्ै रिव्वा] ०८5 (0 5८४००! गाया हिन्दी में 
इन्हीं के आधार पर 'राम सकल जाता है' बनेगा। इस प्रकार के हूपांतरण अनिवाय॑ 
होते हैं। इनसे करत वाच्य के सामान्य, निषेधबोधक या प्रशनबोघक वाक्य बनते हैं। 
फिर ऐसे वाक्यों से जो छूपांतरण करके कर्मवाच्य तथा भाववाच्य के मिश्र वाक्य 
तथा संयुक्त वाक्य आदि बनते हैं, ऐसे रूपांतरण ऐरछक कहलाते हैं। उदाहरण-के लिए, 
कोई व्यक्ति कह सकता है, 'राम मे पन्न लिखा' या फिर यदि वह चाहे तो -इसका कर्म- 
वाच्य बनाकर वह कह सकता हैं 'पत्र राम के द्वारा लिखा गया' । 





व शि्ल 
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प्रीक्के कहा गया हैं कि वावयघचिज्ञाल में बराक्य का विभिन्न दृष्टियों से अध्ययन 
किया जाता है। उसी प्रकार रूपविज्ञान या पदविज्ञान में 'रूप' या 'पद' का विभिन्न 
दृष्टियों से अध्ययन किया जाता है । वर्णनात्मक रूपचिज्ञान में किसी भाषा या बोलीं 
के किसी एक समय के रूप या पद का अध्ययन होता है, ऐतिहासिक में उसके विभिन्न 
कालों के रूपों का अध्ययन कर उसमें रूप-रचना का इतिहास था विकास प्रस्तुत किया 
जाता हैं, और तुलनात्मक रूपविज्ञान में दो या अधिक भाषाओं के रूपों का तुलनात्मक 
अध्ययन किया जाता है। 


यहाँ पहला प्रश्न यह उठता है कि 'पद' या 'रूप' क्‍या है? भाषा की इकाई 
वाक्य है, अर्थात्‌ भाषा को वाक्‍यों में तोड़ा जा सकता है| उसी प्रकार वाक्य के खंड 
शब्द होते हैं और शब्द की ध्वतियाँ | एक ध्वनि या एक ते अधिक ध्वनियों से शब्द 
बनता है, और एक शब्द या एक से अधिक शब्दों से वाक्य बनता है | यहाँ “शब्द शब्द 
का सामान्य या शिथिल् प्रयोग है। थोड़ी गहराई में उत्तरकर देखा जाय -तो कौश में 
दिये गये सामान्य 'शब्द' और वाक्य में प्रयुक्त 'शब्द' एक नहीं हैं | वावय में प्रयुषत 
शब्द में कुछ ऐसा भी होता है, जिसके जाधार पर बहूं अन्य शब्दों ते अपना सम्बन्ध 
दिखला सके या अपने को बाँध सके | लेकिन 'कोश' में दिये गये 'शब्द' में ऐसा कुछ 
नहीं होता । यदि वाक्य के शब्द एक-दुसरे से अपना सम्जन्ध ते दिखला सके' तो वाक्य 
बन ही' नहीं सकता । इसका आशय यह है कि शब्दों के दो रूप हैं । एक तो शुद्ध कप 
है या मूल रूप है जो कोश में मिलता है, और दूसरा वह रूप है. जो किसी प्रकार के 
सम्बन्धतत्त्व से यूक्‍त होता हैं। यह दूसरा, वाक्य में प्रयोग के योग्य रूप ही 'पद या 
“रूप कहलाता हैं। संस्कृत में 'शब्द' या मूल रूप को 'प्रकृति' या 'प्रातिपदिक' कहा 
गया है और सम्बन्ध-स्थापन के लिए जोड़े जाने बाले तत्व को 'प्रश्यग' | महाभाष्यकार 
पतंजलि कहते हैं : नापि कैवला भ्रकृत्ति: प्रयोक्तव्या नापि केवल प्रत्यग: । अर्थात्‌, वावय 
में न तो केवल 'प्रकृति' का प्रयोग हो सकता है, न कैवल 'प्रत्यय' का | दौनों मिलकर 
प्रयुक्त होते हैं । दोनों के मिलने से जो बनता है वही *पद' मरा 'झूप' है। पाणिनि के 
'सुप्तिडल्तं पद (सुप और तिह , जिनके अंत में हो, वे पद हैं) में भी पद की परिभाषा 
यही है । यहाँ प्रत्यय या विभक्ति को सुप और तिछ (सुप तिडौ 'विभक्ित संज्ञों स्तः) 
कहा ग्रया है | उदाहरण के लिए, 'पत्र' शब्द को लें | यह एक शब्द मात्र है | संस्कृत 
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कफ किसी वाक्य में इसे प्रयोग करना चाहेँ तो इसी रूप में हम इसका प्रयोग नहीं कर 

सकते । बसा करने के लिए इसमें कोई सम्बन्धसूचक विभक्ति जोड़नी होगी | जैसे--- 
'पत्रं पतति (पत्ता गरिरता है) | अब यहाँ हम स्पष्ट देख रहे हैं कि शुद्ध शब्द तो पत्र 
है और वाक्य में प्रयोग करने के लिए उसे पत्र” का रूप धारण करना पड़ा है । अर्थात्‌ 
'पत्र शब्द है और पत्र पद ! 

स्थान-प्रधान या अथोगात्मक भाषाओं (जैसे चीनी आदि) में शब्द और पद का 
यह भेंद नहीं दिखाई पड़ता । इसका कारण यह है कि वहाँ शब्दों में सम्बन्ध दिखाने के 
लिए किसी सम्बन्धतत्त्व (विभकत आदि) के जोड़ने की आवश्यकता नहीं पड़ती । शब्द 
के स्थान से ही शब्द का सम्बन्ध अन्य शब्द से स्पष्ट हो जाता है, या दूसरे शब्दों में बिना 
विभक्ति आदि जोड़े, किसी वाक्य में अपने विशिष्ट स्थान पर रक्खे जाने के कारण ही 
शब्द पद बन जाता है । हिन्दी तथा अंग्रेजी आदि भारोपीय कुल की आधुनिक 
भाषाएँ भी कुछ अंशों में इस प्रकार की हो गई हैं | उदाहरण के लिए, 'लड॒ड़्‌' हिल्दी 
का एक शब्द है । इसे वाक्य में रखना हुआ, तो बिना किसी परिवंतंन के, या.विभक्त 
आदि लगाकर पद बसाये बिना ही, रख दिया-- 

'लड्डू गरिरता है। 

ओर 'लडंडू' ने वाक्य में जाते ही अपने स्थान के कारण (यहाँ कर्ता का स्थान: 
है) अपने को पद बना लिया और उसका अन्य शब्दों से सम्बन्ध स्पष्ट हो गया । दूसरी 
ओर “राम लड्डू खाता है' में भी वही 'लड्ड' है, लेकित स्थान-विशेष के कारण यदा 
उसके सम्बन्ध और श्रकार के हो गये हैं। वह कर्त्ता न होकर कर्म है। अंग्रेजी से भी 
इस प्रकार के अअणित उदाहरण लिए जा सकते हैं | जैसे |९४फ ॥तछ्ा९त श०ाक्का 
तथा २४०॥७४ ा€दतं रिज्वा0, 


शब्द 

“पद शब्द पर ही आधारित होते हैं, अतः पहले संक्षेप में शब्द-रचना विचार- 

जीय है । एकाक्षर परिवार की भाषाओं में शब्द की रचना का प्रश्न ही नहीं उठता । 
उनमें तो केवल एक ही इकाई होती है, जिसमें विकार कभी नहीं होता और जिसे धातु, 
शब्द या पद सब कुछ कह सकते हैं। कुछ प्रश्लिष्ट-योगात्मक (पूर्ण) भाषाओं में पूरे 
. वाक्य का ही शब्द बन जाता है, जेसे पीछे हम लोग 'नाधोलिनिन' आदि देख चुके हैं ।' 
ऐसे शब्दों पर भी यहाँ विचार नहीं किया जा सकता, क्योंकि उनका रूप मात्र ही शब्द- 
सा है। वे असल में वाक्य ही हैं! ये वाक्य जिन शब्दों से बनते हैं, वे भी एक प्रकार से 
बने-बनाये शब्द हैं, अतः उत्त पर भी विचार करने की थहाँ आवश्यकता नहीं । शेष 
अधिकतर भाषाओं में शब्द की रचना धातुओं में पूर्व, मध्य या पर (आरम्भ, बीच या 
अन्त में) प्रत्यय जोड़कर होती है । भारोपीय परिब्रार की भाषाओं में शब्द की रचना 
बहुत ही महत्त्वपूर्ण है | इसमें प्रत्येक शब्द का विश्लेषण धातुओं तक किया जा सकता 


१. देखिये पीछे भाषाओ्रों का आकृतिमूलक वर्भोकरण । ५ 





ही 
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है । (सैमेटिक परिवार में यही बात है।) घातुएँ विचारों कौ द्योतिका होती हैं । 
शड्य बनाने के लिए उपसर्ग (पृ्वेप्रत्यय) और प्रत्येय दोनों ही आवश्यकतानुसार जोड़े 
जाते हैं । उपसर्ग जोड़ने से मूल के अर्थ में परिवर्तन हो जाता है, जैसे विहार, संहार, 
परिहार आदि में प्रत्यय जोड़कर उसी अर्थ के 'शब्द' या 'पद' बनाए जाते हैं, जैसे 'कृ 
घातु में तृच्‌ प्रत्यय जोड़ने से 'कत्‌ ' शब्द बना । प्रत्यय भी दो प्रकार के होते हैं | एक, 
जो सीधे धातु में जोड़ दिये जाते हैं, उन्हें 'कृत्‌' कहते हैं। दूसरे को 'तद्धित' कहते हैं । 
तद्धित को घातु में कृत प्रत्यय जोड़ने के बाद जोड़ा जाता है ।. 


पद 
हम ऊपर कह चुके हैं कि 'शब्द' को वाक्य में प्रयुक्त होने के योग्य बना लेते. 
पर, उसे 'पद' की संज्ञां दी जाती है । अयोगात्मक भाषाओं में पद नाम की शब्द से 
कोई अलग वस्तु नहीं होती, जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है| वहाँ शब्द स्थान के 
कारण पद बन जाता है | योगात्मक भाषाओं में पद बनाने के लिए शब्द में सम्बन्ध- 
तत्व के जोड़ने की आवश्यकता होती है। शब्द पर हम विचार कर चुके हैं। यहां 
सम्बन्धतत्व और उसके जोड़ने की विधि १र विचार किया जायेगा । 


सम्बन्धतत्त्व 

वाक्य में दो तत्तव (सम्बन्ध और अर्थ) होते हैं। दोनों में प्रधान भर्थतत्त्व 
(४८०७7(८7१८) है | दूसरे को सम्बन्धतरव कहते हैं । सम्जन्धतत््वः का कार्य 
विभिन्न अर्थतत्त्वों का आपस में सम्बन्ध दिखलाना | उदाहरणार्थ, एक वाक्य लिया 
जा ज्कता है---'राम ने रावण को बाण से मारा' | इस वावय में चार अर्धतत्त्व हैं-- 
राम, रावण, बाण और मारना । वाक्य बताने के लिए चारों अर्थतत्वों में सम्बन्धतर्व 
की आवश्यकता पड़ेगी, अतः यहाँ चार सम्बन्धतत्व भी हैं। 'ने' सम्बन्धतत्व वावय 
में सम का सम्बन्ध दिखलाता है, और इसी प्रकार 'को' और 'ते' क्रम से रावण और 
बाण का सम्बन्ध बतलाते हैं | 'मारता' से 'मोरा' पद बनाने में सम्बन्धतत्व इसी में 
मिल गया है । 

यहाँ हमें एक ओर ऐसे सम्बन्धतत््व मिले जो शब्द से अलग हैं (राम ने); 
और दूसरी ओर एक ऐसा मिला जो शब्द में ऐसा घुलमिल गया है ( मारा ) 
कि पता नहीं चलता । हंसी प्रकार कुछ और तरह के भी सम्बन्धतरव होते हैं। यहाँ 
सभी प्रकार के सम्बन्धतत्त्वों पर पुथक्‌ू-पृथक बिचार किया जा रहा है । 


सम्बन्धतत्त्व के प्रकार 
(१) शब्द-ह्थात 
जैसा कि पीछे कई स्थानों पर कहा जा चुका है, शब्दों का स्थान भी कभी-कभी 


सब्बन्ध-तरंव का काम करता है। संस्कृत के समाझ्नों में यहू बात प्रायः देखी जाती 
है | कुछ उदाहरण दिये जा सकते हैं-- 
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राजसदन - राजा का घर 

सदतराज घरों का राजा, अर्थात्‌ बहुत अच्छा या बड़ा घर 

प्राममल्ल - गाँव का पहलवान 

मत्लब्राम  पहलवानों का ग्राम 

धनपत्ति - घन का पति, कुबेर 

पत्तिघत - पति (शौहर) का घन 

यहाँ हम स्पष्ट देखते हैं कि स्थान-परिवर्तन से सम्बन्धतत्तव में अन्तर आ गया 
हैँ, और अर्थ बदल गया है | अंग्रेज़ी में शी 'स्थान' कभी-कभी सम्बन्धतरव का काम 
करता है, जैसे 'गोल्डमेडल' । इसमें यदि दोनों का स्थान उलट दें, तो यह भाव नहीं 
व्यक्त होगा । 'पांवरहाउस' तथा ''लाइटहाउस' आदि भी ऐसे ही उदाहरण हैं | संस्कृत 
तथा अंग्रेजी के ऊपर के उदाहरणों की भाँति हिन्दी में भी अधिकारी के बाद अधिकृत 
वस्तु रकखी जाती है। 'राजमहल', 'डाकघर' तथा 'मालवाबू' इसी के उदाहरण हैं । 
यहाँ भी स्थान विज्वेष पर होने से ही राज, डाक तथा माल शब्द संज्ञा होते हुए भी 
विशेषण का काम कर रहे हैं, और इस प्रकार उनके साथ शब्दों से विशिष्ट सम्बन्ध 
स्पष्ट है। चीनी में भी इसी प्रकार अधिकारी के बाद अधिकृत वस्तु रखी जाती है । 
बैंग -- राजा, त्तीन--घर । अत: 'बैंग तीन--राजा का घर। वेह्श में शब्द-स्थान 
इसके बिल्कुल उलटा है । वहाँ ब्नं नहिन > राजा, और ती --घर । पर यदि 'राजा का 
धर' कहना होगा तो हिन्दी या चीनी आदि की भाँति “ब्रोेनहिन ती'न कहकर 'त्ती 
ब्रे नहिन' कहेंगे । 

बाक्यों में भी स्थान से सम्बन्धतत्तव स्पष्ट हो जाता है । यह बात चीनी आदि 
स्थान-प्रधान भाषाओं में विशेष रूप से पाई जाती है | उदाहरणस्वरूप--- 


न्‍्गों त नि-मैं तुम्हें मारता हूँ । 

नि त न्‍गो>-तू मुझे मारता है| 

अंग्रेजी तथा हिन्दी में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं-- 

लाडव॥ दिीहत एडता, 

रिय्यात ति।हत ैतोदा. 

कहना न होगा कि पहले वाक्य में मोहन और राम का सम्बन्ध दूसरा है, पर 
स्थान के परिवर्तन मात्र से ही दूसरे वाक्य में वाक्य पूर्णतः परिवर्तित हो गया हैं । 
हिन्दी में--- 

चावल जल रहा है । 

मैं चावल खाता हूँ । 

इन दोनों वाक्यों में बिना किसी विभक्ति के केवल 'चावल' शब्द है, पर स्थान 
की विशिष्दता के कारण वह दोनों में दो प्रकर का सम्बन्ध दिखला रहा है ' पहले 
में कर्ता है, तो दूसरे में कर्म । 


] 
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(२) शब्दों को ज्यों का त्यों खोड़ देना, या शुन्य सम्बन्धतत्त्व जोड़ना 
कभी-कभी कोई भी सम्बन्धतक्व न लगाकर शब्दों को ज्यों का त्यों छोड़ वेना 
क्री सम्बन्धतत्तव का बोधक होता है । अंग्रेजी में सामान्य वर्तमान में प्रथम पुरुष एक- 
अचन (7 7०) तथा सभो बहुबचनों (४४८ 6०, ४०० ह०, 7४८५४ ६8०) में छिया को 
ज्यों का त्यों छोड़ देते हैं। अंग्रेजी में (876९७) का बहुवचन शीप ही है। संस्कृत में 
ऐसी संज्ञाएँ (जैसे वणिक, भूभृत्‌ू, मझत्‌, विद्युत्‌ु, वारि, दधघि, विद्या, नदी तथा स्त्री 
आदि) दःम नहीं हैं, जिनका अविक्ृत रूप ही प्रथमा एकवचन का बोधक है। आधुनिक 
भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने स्पष्टता के लिए ऐसे रूपों को शून्य सम्बन्धतत्त्वयुक्त रूप कह 
हैं । अर्थात्‌, मूल शब्द में शुन्य सम्बन्धतत्त्व जोड़कर ये बने हैं । 
(३) स्वतच्च शब्द 
संसार की बहुत-सा भाषाओं में स्वतस्त्र शब्द भी सम्बन्धतत्त्व का कार्य करते 
हैं । हिन्दी के सारे परसर्ग या कारक-चिह्न॒ (ने, को, से, पर, में, का, की, के) इसे वर्ग 
के हैं, और उनका कार्य दो या अधिक शब्दों का वाक्य या वाक्यांश या शब्द-समूह में 
सम्बन्ध दिखलाना ही है । अंग्रेजी के टू (५०), फ्रॉम (7०77), ऑन (००) तथा इन 
' (0) आदि भी इसी श्रेणी के शब्द हैं। संस्कृत के इत्ति, आदि, एवं तथा च् आदि भी 
ऐसे ही शब्द हैं | चीनी में रिक्त (८००५५) और पूर्ण ([७)|) दो प्रकार के शब्द होते 
हैं । रिक्त शब्दों का प्रयोग सम्बन्धतत्त्व दिखलाने के लिए ही होता है । चीनी के त्सि 
(55 का), यु (को), त्सुंग (से) तथा लि (5-पर) रिक्त शब्द हैं, जो ऊपर के 
हिन्दी तथा अंग्रेजी शब्दों की श्रेणी में आते हैं | ग्रीक, लैटिन, फारसी तथा अरबी में 
भी इस प्रकार के सम्बन्धतत्तवदर्शी स्वतन्त्र शब्द मिलते हैं । 
कभ्नी-कभी दो स्व॒तन्त्र शब्दों का भी प्रयोग सम्बन्धतत्त्व के लिए होता है । 
हिन्दी का एक वाक्य लें-- 
. अगर पिता जी की नौकरी छूट गईं तो मुझे पढ़ाई छोड़ देनी पड़ेगी । 
इसमें 'अगर और 'तो' इसी प्रकार के शब्द हैं | हालाँकि...... मगर, न... 
न, ज्यों. ..त्यों, यदि..,तो, तथा यद्यपि...तथापि आदि भी इसी के उदाहरण हैं । 
अंग्रेजी के इफ (3[). ..देन (९४), या नीदर ( गरणधाला), ..नॉर (7०) भी इसी 
श्रेणी के हैं । 
(४) ध्वनि-प्रतिस्थापन (६९एा७८णड) 
इसके अन्तगंत तीन उपभेद किये जा सकते हैं । स्वर-प्रतिस्थापन, व्यंजन-प्रति- 
स्थापन, स्वर-व्यंजन-प्रतिस्थापन । (क) केवल स्वरों में परिवर्तन से भी कभी-क्ी 
संबंधतत्त्व प्रकट किया जाता. है। कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इसी को अपश्रुति (०८७४८ 
80]8॥६ ) द्वारा सम्बन्धतत्त्व प्रकट होना कहा है। अंग्रेज़ी में सिंग' (कझागएढ) से 'सैंग' 
(इड्ाह) तथा 'संग' (8००६) इसी प्रकार बनते हैं । ॥0007 से ॥९६॥॥, #70 से ॥एपाते 
में भी स्वर-प्रतिस्थापन है। जर्मन में 'विर गेबेन' (७४7 8८०९८०--हम देते हैं) से 'विर 
गैबन' (७४४ छु&०४०---हुसने दिया) इसी प्रकार बना है । संस्कृत में दशरथ से दाश <थी 
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तथा पुत्र से पौज या हिंन्दी में मामा से मामी आदि भी इसी श्रेणी के उदाहरण हैं । 
[ख) व्यंजन-प्रतिस्थापन में ३८०0 से ४८४६ या बपेश्रं८८ से ०पृरांड्ट देखे जा सकते हैं | 
(ग) 'जा' से 'गया'; ७८ से ७छ या 55; 8० से ७८७५; संस्कृद में पच्‌ धातु फा छुज्झ 
परस्मेपद में अपाक्षी या अपाक्त; रम्‌ का लुज्भ में अरप्साताम्‌ या आशी: में रष्धीष्ट 
आदि स्वर-ब्यंजन-प्रतिस्थापन के उदाहरण हैं । 


(५) ध्यनि-द्विराबुत्ति (8९व०एम््बध्ण्ट) 


कुछ ध्वनियों की हिरावृत्ति से भी कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व कूए काम लिया जाता 
है । यह द्विशवृत्ति मूल शब्द के आदि, मध्य और बंत्त तीनों स्थानों पर पाई जाती है । 
दक्षिणी भेक्सिकों की तोजोलबलन भाषा मे अंत्य-द्विरावृत्ति मिलती है । 'संस्क्रत, ग्रीफ में 
भी कुछ उदाहरण भिन्नते हैं । लंका की एक बोली में एा479०--चाहना गौंप पाश्शर० 
7७०7० (वे) चाहते हैं। इसी प्रकार अफीका की एक भाषा सें ईए६--चलना बौर 
7 धा£-वह चलता है। 
(६) 5वरनि-वियोजन ($ए७४०४०४णड) 

कश्ी-कभी कुछ ध्वनियों को घटा कर या निकाल कर भी सम्बन्धठत्त्व का 
काम लिया जाता हैं। उसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । फ्रांसीसी भाषा के कुछ 
उदाहरण दिये द्ाते हैं-- 


स्तीलिय पुह्लिग 
उज्चारित कप लिखित रूप उच्चारित रूप लिखित रूप अर्थ 
30... व्ण्सट)... 8६... (इत्ण) (कैश) 
एप (एच्एंध्ट) फ़्छं (7०५५) (छोटा) 


नाइडा ने इन्हें इस रूप में माता है। यों, में समझता हैं कि उल्टे रूप में इसे 
जोड़ने का उदाहरण मानना शायद जधिक ठौफ होगा । 
(७) आदिसर्ग, पूर्वाश्न्ग था पूर्व प्रत्य० 

भूल शब्द या अक्वति के पूर्व कुछ जाड़ कर झब्द तो बहुत-सो भाषाओं में बनते 
हैं, किन्तु सम्बन्धतत्व के लिए इसका प्रयोग बहुट अधिक नहीं मिलता । संस्कृत्त भुठे- 
काल की क्रियाओं में “अ' आरम्भ में लगाते हैं, जैसे अगच्छत्‌, बचोरयत्‌ । अफ्रीका को 
बंढू कुल की काफिर भाषा में यह भ्रवृत्ति विशेष देखो जाती है। उदाहरणाणं, 
'कु' वहाँ सम्प्रदान कारक का चिह्न है। 'ति' +>' हम, नि>उन। कुति-हमकों; 
कुनि-- उनको | 
(८) मध्यस्तर्ग (7०४७) प्ध्य प्रत्यय 

कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व मूल शब्द के बीच में भ्षी आता है । यह घ्यान देने की 
बात है कि मूल शब्द और प्रत्यय या उपसर के बीच में यदि सम्बन्धतत्त्व जाबे जो उसे 
सच्चे अर्थ में मध्यसर्ग नहीं कहा जा ख़कता | उदाहरणभार्य, संस्कृत में मम्पते में 'ब' 
गम्‌ धातु के बाद आया है, अतः वह प्रत्यय है, मध्यसर्थ नहीं । मुष्डा भे इसके उदाहरण 








जा 
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मिल्ञते हैं ॥ उदाहरणाथ, दल -- मारना, दपल -परस्पर मारना । मंभिर- मुखिया; 
मपंक्ि * मुखिया लोग । संस्कृत में रघादि गण की धातुओं के रूप में इसके अच्छे उदा- 
हरण हैं, क्योंकि इनमें धातु के बीच में 'न्‌' जोड़ा जाता है । जैसे रुघ से रुणद्धि (रोक॑ता 
है), रुन्ध (तुम लोग रोकते हो) या छिंद्दू से छिझ्ि (मैं काटता हूँ) आदि । यों इनमें 
अधिकांश में मध्यसर्ग के साथ-साथ अंतसर्ग का भी प्रयोग होता हैं | अरबी में भी इसके 
उदाहरण पर्याप्त हैं, जैसे कतब से किताव या कुतुब आदि । त्जेलटल (दक्षिणी मेक्सिकों 
की एक भाषा) में 'ह' को बीच में जोड़ कर घातु को सकर्मक से अकसेक बनाया जाता 
है । ६0७८॥ (ले जाना) से &४॥०४; या &69७ (साफ करना) से #:८॥9 आदि | 
(६) अंतसगग, विभमकित प्रत्यय या अंत्प प्रत्यय 
इसका प्रयोग सबसे आंध्रक होता है । सस्क्ृत में संज्ञा, सर्वता|म, विशेषण और 
क्रिया के रूपों के बनाने में प्रायः इसी का प्रयोग होता है। राम--: (सु)5 राम: । 
फ़ल-)- -+ (सु)-फर्ल | हिन्दी में भी इसका प्रयोग खूब होता है । 'हो धातू से होता, 
उस से उसने । भोजपुरी में 'दुवार से 'दुवारे (सप्तमी) । अंग्रेजी क्रिया में -६१०,-न॥६8 
से बनने वाले रूप भी इसी श्रंणी के हैं । 
(१०) ध्वनिगुण (बलाघात या घुर) 
बलाधात तथा सुर भो समस्बन्धतत्त्व का काम करते हैं। सुर का उदाहरण 
चोनी तथा अफ्रीकी भाषाओं में मिल” है । अफ्रीका की 'फूल' भाषा से एक उदाहरण 
लिया जा प्कता है | उनमें 'मिवरत' यदि एक सुर में कहा जाय तो अर्थ होगा 'मैं 
मार डालूंगा ,पर यदि “त' का सुर उच्ब हो तो अर्थ होगा 'मैं नहीं मरूँगा । बलाधात 
तथा स्वराधात का संस्कृत, स्लैवोनिक, लियुआनियंन तथा ग्रीक में भी काफी महत्त्व- 
पूर्ण स्थान रहा है ॥ ग्रीक का एक उदाहरण लिया जा सकता है । ्रेत्नोक्तोद' में यदि 
पहले 'ओ' पर स्वराघात होगा तो अर्थ होगा 'पिता द्वारा मारा गया , पर यदि दूसरे 
'ओ' पर होगा तो अर्थ होगा 'पिता को मारने वाला ।' अंग्रेजी में कनडक्ट (००४॥प७८।]) 
में यदि 'क पर बालघात होगा तो यह शब्द संज्ञा होगा, पर यदि 'ड' पर होगा तो 
क्रिया | इसी प्रकार प्रेजेंट ( ए८४८१९ ) में 'र' पर बलाघात होने से संज्ञा और “जे' 
पर होने से क्रिया । 
इसके अतिरिक्त कुछ अन्य प्रकार के भी सम्बंन्धतत्त्व प्िलते हैं, पर अधिक 
प्रजलित उपर्यक्त ही हैं | उपर्यक्त दस में दो या दो से अधिक को एकसाथ सम्नभिलित 
कर भा सम्बन्धत्तत््व का काम लिया जाता है, जैसे कतल (मारणा) से मक्‍्तूल (जो 
भारा जाय), तक़ातुल (एक-दूसरे को मारना), कुत्ताल (क़तल करने वाले), मुक्तातला 
(आपस में लड़ना), मक़त्तल (कृतल करने की जगह) और तक़लील (बहुत क़तल 
करना) आदि । 
सम्बन्धतर्व और अथ॑ंतत्त्व का सम्बन्ध 
इन दोनों के सम्बन्ध सभो भाषाओं में एक जैसे नहीं होते । उसका कु 
अनुमान हम लोग ऊूपर के विवेचन से भी लगा सवते हैं। यहाँ स्थतन्त्र रूप से सम्ब 
के एक नें पर विचार किया जायंगा। 
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(१) पूर्ण संयोग 
कुछ भाषाओं में अर्थतत्त्व और सम्बन्धतर्व दोनों एक-दूसरे से इतने मिले 
रहते हैँ कि एक ही शब्द एकप्ताथ दौनों तत्त्वों को प्रकट करता हैं। भारोपीय एवं 
सैमेटिक दोनों ही परिवार की भाषाएँ ऐसी ही हैँ । ऊपर 'स्वर-परिवर्तत' शीर्षक में 
ऐसे ही सम्बन्धतत्व की ओर संकेत किया गया है । 
अरबी में क॒तल में केवल स्वर या कुछ व्यंजन जोड़कर कई शब्द ऐसे बनाये 
जा सकते हैं, जिनमें दोनों तत्त्व एक में मिल्ते हों । जैसे क़ातिल, तल, यक्‍तुलु (वह 
मारता है) तथा उत्कुल आदि | अंग्रेजी के भी सिंग (अंगष्ट) से सैंग (508) आदि 
शब्द ऐसे ही हैँ । शून्य सम्बन्धतत्त्व वाले रूप भी इसी श्रेणी में रखे जा सकते ्क। 
(२) अपूर्ण संबोग 
कभी-कभी ऐसा होता है कि अर्थ और सम्बन्ध, ये दोनों ही तत्व एक में मिले 
रहते हैं, अत: एक ही शब्द द्वारा दोनों प्रकट होते हैं, किन्तु मिलन अपूर्ण रहता है 
भर इस कारण सम्बन्ध और अर्थत्त्त्व दोनों स्पष्ट देखे जा सकते हूँ । उप्यक्त पूर्ण 
प्षंयोग की भाँति इनका प्रयोग नीरक्षीरवत्‌ न होकर तिलतंड्लवत्‌ होता है | अंग्रेजी की 
तिर्वल क्रियाएँ ई डी (००) लगाकर भ्रूतकासत में परिवर्सित की जाती हैं। उनमें दोनों 
तत्ब मिले रहने पर भी स्पष्ट दिखाई देते हूँ । जैसे छड:८०, प्याध्टते, सताल्त, 
तैथा ।स्‍धा६८प इत्यादि | द्रविड़, तुर्की एवं एस्पेरेलती आदि भाषाओं में भी दोनों 
तत्त्वों का सम्बन्ध लगभग ऐसा ही मिलता है। इनमें प्रधानत: उपसर्ग या प्रत्यय के रूप 
में सम्बन्धतत्त्व रहता है । कभी-कभी मध्य-प्रत्यय का भी प्रधोग करना पड़ता है, पर 
मे सभी ह्पष्टत: अलग रहते हैं, अत: इसे अपूर्ण संपोग कहा गया है । कन्नड़ भाषा में 
सेवक से 'सेवक-द या 'सेवक-रन्तू' आदि तथा तुर्कों में सेव (प्यार करना) से 
'सेव-इस-मेक , 'सेव-दिर-मेक- इसके अच्छे उदाहरण हैं-- 
(३) दोनों स्वतन्त्न 
ै कुछ भाषाओं में दोनों तत्त्वों की सत्ता पूर्णतः स्वतन्त्र होती है। इसके अन्तर्गत 
भी कई भाग किये जा सकते हैं । 
(क) चीनी भाषाओं में दो प्रकार के शब्द होते हैं--पूर्ण शब्द और रिक्त शब्द । 
भाषाओं के वर्गीकरण में हम लोग उनसे परिचित हो चुके हैं। रिक्त शब्दों का प्रयोग 
पलेंदा तो नहीं होता, क्योंकि यहू स्थान-प्रधान भाषा है, पर कभी-कभी अवश्य 


हांता है| 

उदाहरणार्थ 

पूर्ण शब्द । बल जज 

रिक्त शब्द 'ती --अंग्रेजी के एपास्ट्रफो ('] आदि की भाँति अधिकारी चिह्न 
अतः, वो ती उलत्सु"|मेरा लड़का | 
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आरोपीय परिवार के प्राचीन 'इति , 'आउ' आदि तथा नवीन '"ने', 'को', से 
तथा 'टू” (५०) आदि भी एक प्रकार से ऐसे ही रिक्त शब्द हैं । 

(ख) 'क' वर्ग में दोनों तत्त्व स्वतन्त्र होते हुए भी साथ-साथ थे। वाबय में 
सम्बन्धतक्त्व का स्थान अर्थतत्त्व के पास ही कहीं था, पर कुछ भाषाएं ऐसो भी हैं 
जिसमें दोनों तत्त्वों का इस प्रकार का साथ नहीं रहता है । वाक्य में पहले सम्बन्ध- 
तत्त्व प्रकट करने वाले शब्द आ जाते हैं, और फिर अन्य शब्द । अभेरिका-चक्त की 
चिनूक भाषा से एक उदाहरण का हिन्दी अनुवाद यहाँ लिया जा सकता है-- 

बहू---उसते--- बहु---से मारता---आदमी---औरत--लाठी 

>> उस आदमी ने औरत को लाठी से मारा । 
सम्बन्धतत्त्व का आधिक्य 

कुछ भाषाओं में सम्बन्धत्तत्त्वों की संख्या अपेक्षाकृत अधिक रहती हैं । इसका 
फल यह होता है कि वाक्य में प्रति शब्द के साथ एक सम्बन्ध॒तत्त्व रहता है और एक 
के स्थान पर तीन-तीन, चार-चार सम्बन्धत्तत्त्व प्रयोग में आते हैं । 

फुल भाषा का एक उदाहरण--- 

वी” बहुवचन बनाने के लिए सब्बन्धतत्त्व 
रिवी-बी रैत-बी-बी ये सर्फंद औरतें । 

बंटू परिवार की सोविया भाषा मैं-- 

मु-- एक व्यक्ति का चिह्न 

मु-न्त मु-लोट-सुन्दर आदमी 

हिन्दी आदि में केवल संज्ञा के साथ बहुवचन की विभक्ति लगाने से काम चले 
जाता है, किन्तु इन भाषाओं में संज्ञा के सभी विशेषणों में भी विभक्ति लगानी पड़ती 
है । संस्कृत आदि पुरानी भाषाओं में यह 'आधिवय' 'अधिक है | यह आवश्यक नहीं है 
कि एक भाषा में केवल एक ही तरह के सम्बन्धतर्व मिलें और दोनों तत्वों का मम्बन्ध 
जी एक ही तरह का हो। अधिकतर भाषाओं में कई प्रकार के सम्बन्धतत्त्त 
मिलते हैं । 


हिन्दी में सम्बन्धतत्त्व 

हिन्दी में अनेक प्रकार के सम्बन्धतत्त्व हैं। 'का', 'को', 'से', 'में', 'ने' आदि 
चीनी को भाँति रिक्त शब्द हैं। वाक्य में किसी हृुद तक कर्त्तो; क्रिया, कर्म का स्थान 
भी निश्चित-सा है, अत: स्थान द्वारा प्रकट होने वाला सम्बन्धतत्त्व भी है । बातचीत 
करते समय वाबयों में स्व॒राघात के कारण भी कभी-कभी परिवतंन हो जाता है । (काक 
वकोबित) 'मैं जा रहा हूँ तथा 'मैं जा रहा हूँ में अन्तर है | इसी प्रकार धातु तथा 
उसके आज्ञा रूप (जैसे चल-चल, पी-पी, आदि) में भी बलाघात का ही अंतर है । कहीं- 
कहीं तुर्की आदि की भाँति अपूर्ण संयोग भी मिलता है, जैसे बालकों (बालक + ओं) या 
चावलों (चावल -जों) आदि । इसी प्रकार स्वर और व्यंजन के परिषर्तन हारा तत्त्वों 
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'का पूर्ण संयोग भी मिलता है, जिनमें दोनों को अलग करना अश्नम्भव है, जैसे 'कर' से 
किया या 'जा' से गया । अपश्वति के उदाहरण के लिए कुकर्म से कुकर्मी, घोड़ा से 
घोड़ी या करता से करती आदि कुछ शब्द लिये जा सकते हैं । इस रूप में अनेक प्रकार 
के सम्बन्धतत्त्वों के उदाहरण प्राय: सभी भाषाओं में मिल सकते हैं, पर प्राधान्य 
केवल एक या दो प्रकार के सम्बन्धतत्त्व का ही होता है | हिन्दी में स्व॒तन्त्र शब्द तथा 
स्थान से प्रकट होने वाले सम्बन्धतत्त्वों का प्राघान्य है । 
सम्बन्धतत्त्व के कार्य 

भाषा में सम्बन्धतत्त्व द्वारा प्रमुखत: काल, लिंग, पुरुष, वचन तथा कारक 
* आदि की अभिव्यक्ति होती है । 
कान 

काल के वर्तमान, भूत और भविष्य तीन भेद हैं, और फिर इन कालों की 
क्रियाओं के पूर्णता-अपुर्णाता तथा भाव या अर्थ (7०००) आदि के आधार पर सामान्य 
वर्तमान, भपूर्ण वर्तमान आदि बहुत से उपभेद हैं । क्रिया में विभिन्न प्रकार के सम्बन्ध- 
तत्त्व जोड़कर ही काल इन भेदों और उपभेदों की सुक्ष्मताओं को प्रकट करते हैं । इसमें 
अनेक प्रकार के-सम्बन्धतत्त्वों से काम लेना पड़ता है | कहीं तो स्वतन्त्र शब्द जोड़कर 
(। ४9] 7० में शेल) काम चलाते हैं तो कहीं इड (८१) जोड़ कर (छ८ एथ४श्ते ) 
भाव व्यक्त करता पड़ता है और कहीं इतना परिवर्तत किया जाता हैं कि भर्थतत्त्व 
और सम्बन्धतत्त्व का पता ही नहीं चलता । जैसे, हिन्दी में 'जा' से 'गया' या अंग्रेजी में 
गो (७०) से बेंट (५४८७५) । कुछ अन्य तरह के सम्बन्धतत्त्वों का भी इरुके लिए 
प्रयोग होता है | विद्वानों का विचार है कि कालों का रूप आज के क्रिया के रूपों में 
जितना दोदूक र॒पष्ट है, उतना कभी नहीं था ! इसका यही आशय हैं कि अब इस दृष्टि 
से हमारी विचारधारा जितना विकसित हो गई है, पहले नहीं थी । 
लिंग 

प्राकृतिक लिंग दो हैं---स्त्रीलिग और पुल्लिग । बेजान चीजों को नपुंसक की 
श्रेणी में रख सकते हैं | पर, भाषा में यह स्पष्ट नहां मिलती । संस्कृत का ही उदा- 
हरण लें | वहाँ दारा (स्त्री) प्राकृतिक रूप से रुत्रीलिंग होते हुए भी पुल्लिग शब्द है 
और कलत्र (स्त्री) प्राकृतिक रूप से स्त्रीलिंग का शब्द होते हुए भी नपुंसकलिग है । 
हिन्दी में किताब प्राकृतिक रूप से नपुंसकलिय का शब्द होते हुए भी स्त्रीलिग है और 
दूसरी ओर प्रन्ध प्राकृतिक रूप से नपुंसकलिंग का शब्द होते हुए भी पुल्लिग है | सका, 
चींटी, चिड़िया, लोमड़ी तथा छिपकली आदि हिन्दी में सर्वदा स्त्रीलिंग में प्रयुक्त होते 
हैं, यद्यपि इनमें प्राकृतिक रूप से पुल्लिग या पुरुष भी होते हैं । इसी प्रकार बिच्छू तथा 
गोजर जैसे बहुत से सर्वदा पुह्लिग में प्रयुक्त होते हैं। इस प्रकार हम देखते हैं कि 
स्वाभाविक लिग से भाषा के लिंग का सम्बन्ध बहुत कम है। भाषा में हमने प्राय: 
कल्पित लिंग आरोपित कर जिया हैं| 
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लिंग का भाव व्यक्त करने के लिए प्रमुख रूप से दो तरीके भाषा में अपनाए 
जाते हैं--- 

(१) प्रत्यप जोड़कर---जैसे हिन्दी में वाघ से वाघिन, हिरन से हिरनी या कुत्ता 
से कुतिया । अंग्रेजी में प्रिंस से प्रिसेस या लायन से लाइनेंस भी इसी प्रकार के उदा- 
हरण हैं ; संस्कृत में सुन्दर से सुन्दरी भी इसी श्रेणी का है । 

(२) स्वतन्त्र शब्द साथ में रखकर--जैसे अंग्रेजी में शी-गोट ( बकरी )--ही- 
गोट (बकरा); या मुंडा भाषा में ऑडिया-फूल (बाघ) और एंगा-कूल (बाधित) ६ 

ऐसा भी देखा जाता है कि एक लिग में तो कोई दूसरा शब्द हैं और दूसरे में 

बिल्कुल दूसरा, जिससे पहले शब्द का कोई सम्बन्ध नहीं है, जैसे सुत्नी-पुरुष, ब्वॉय-गर्ल 
हार्स-मेयर, वर-वध्‌, माता-पिता, राजा-रानी तथा भाई-बहिन आदि । 

लिग के अनुसार संज्ञा, विश्लेषण सर्ववाम तथा किया के रूप बदलते हैं, पर 

यह सभी भाषाओं के बारे में सत्य नहीं है । अंग्रेजी के विश्वेषणों में लिग के कारण 
प्राय: परिवतेन नहीं होता, जैसे फैट गले, फैट ब्वॉय । हिन्दी में आकारांत में तो हो 
जाता हैं, जैसे मोटा लड़का, मोटी लड़की, पर अन्यत्र परिवर्तन नहीं होता, जैसे चतुर 
पुरुष, चतुर स्त्री था सुन्दर लड़का, सुन्दर लड़की । सर्वनास में हिन्दी में तो कोई परि- 
बर्तन नहीं होता, पर अंग्रेजी (ही, शी) तथा संस्कृत (सः, तत्‌, सा) आदि में परिवतंन 
हो जाता है। इसके उलटे किया में लिग के आधार पर हिन्दी में परिवर्तन दोता है 
लड़का जाता है, लड़की जाती है), पर अंग्रेजी (द गर्ल गोज, दे व्वॉय गोज) टथा- संस्कृत 
आदि भाषाओं में नहीं होता । 

काकैशस परिवार की चेचेन बोली में छः लिग हैं । 
पुरुष 


पुरुष तीन होते हैं--उत्तम, मध्यम तथा अन्य । पुरुष के आधार पर क्रिया के 
रूपों में १रिव्तन होता है। पर यह बात संसार की सभी भाषाओं में नहीं पाई जाती । 
एक ओर संस्कृत, हिन्दी तथा अंग्रेजी आदि में यह है तो दूसरी ओर चीनी आदि में 
नहीं है। पुरुष के आधार पर किया के रूपों में परिय्रतंत करने के लिए कपभ्ी तो कुछ 
स्वरों, व्यंजनों या अक्षरों के बदलने से काम चल जाता है, जैसे हिन्दी में मैं जाऊंगा, तू 
जायेगा (जावेगा, जाएगा), और कभी-कभी विभक्ति-परिवर्तन करना पड़ता हैं, णैसे 
संस्कृत में प्रथम पुरुष भू -- ति, मध्यम पुरुष भू --सि, अन्य पुरुष भू-| मि । अंग्रेजों में 
कभी तो एक ही रूप कई में काम देता है (जैसे आइ गो, यू गो, दे गो) और कभी ससे 
शब्द रखकर (ही इज गोइड्‌.ै, यू आर गोइड्‌-) तथा की प्रत्यथ जोड़कर (आइ गो, 
ही गोज) काम चलाते हैं। अरबी तथा फारसी आदि में भी प्रायः यही तरीके अपनाये 
जाते हैं । 


वचन ; 
बचन प्रमुख रूप से दों--एकवचन और बहुवचन--मिलते हैं। पर संस्कृत 
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लिथुआनियन आद कुछ भाषाओं में (हैवचन तथा कुछ अफीकी भाषाओं में तिबचन का 
प्रयोग भी मिलता है। वचन का ध्यान प्राय: संज्ञा, सर्वताम तथा क्रिया में रक्‍्ला जाता 


है, पर संस्कृत आदि कूछ प्राचीन भाषाओं में तथा हिन्दी आदि में विशेषण में भी इसका 5 


ध्यान रकजा जाता रहा है । 

बचन के भादों कौ व्यक्त करने के लिए प्राय: एकवचन के रूप में प्रत्यय (हिन्दी 
में ओं या यों आदि, अंग्रेजी में इ-यस (८४) या यस॒ (५) आदि तथा संस्कत्त में औ, 
जसू आदि लगाते हैं। कभी-कभी अपवादस्वरूप समूहवाची स्वतन्त्र (गण तथा लोग 
आदि) शब्द भी जोड़े जाते हैं। क्रिया में और भी कई प्रकार की पद्धतियों ते वचन के 
भाव व्यक्त किये जाते हैं । 

इसके अतिरिक्त संशा तथा सर्वताम के कारण (कर्ता, कर्म, करण, संप्रदात, 
अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण, संबोधन) रूप, किया के विभिन्न वाक़्यों (कर्त्‌, कर्म 
भाव) या अर्थों या भाषों (११०००) के छूप, संस्कृत धातुओं के परस्मैफ्द तथा आत्मने 
पद के झूप तथा क्रिया के प्रेरणात्मक (पढ़ना मे पढ़वाना) आदि रूपों के लिए भी 
भाषा में सम्बन्ध॑तत्त्त का सहारा लेना पड़ता है । इसी प्रकार संज्ञा से क्रिया (हाथ से 
दृथियाना), किया से क्ज्ञा (भार से मार), संज्ञा से विशेषण (अनुकरण से अनुकस्णीय ), 
विशेषण से संज्ञा (सुन्दर से सुन्दरता), संज्ञा या विशेषण से क्ियाविशेषण (तेजी या 
तेज से तेजी से ) एवं वकारात्मकता या आशिक्य आदि छदोधक रूपों आदि को बनाने 
के लिए भी सम्बन्धतत्त्व की आवश्यकता पड़ती है । 


क्र पृ-परिवर्तन (१४०४०४००० ६:०७] (:9ण2०) 


शब्दों या पदों के रूप सर्वदा एक-से नहों' रहते। उनमें परिवर्तन होता 
रहता है | 
रूप-परिचर्तन और ध्वनि-परिवर्तन में अच्तर 

सामान्य दृष्टि से देखने पर कृप-परिवर्तन और ध्वनि-परिवतंत में अन्तर नहीं 
दिखाई देता, पर यथधार्थत:ः दोनों में अन्तर है | यद्यपि कभी-कभी ये दोनों इतने समान 
या समीप हो जाते हैं कि इनको अलग कर पाना यदि असंभव नहीं तो कष्ट-संभव अवब- 
श्य हो जाता है । 

ध्वनि-परिवर्तत का सम्बन्ध किसी भाषा की विशिष्ट ध्वनि से होता है और 
उसका परिवर्तन ऐसे सभो शब्दों को प्रायः प्रभावित कर सकता है (और प्राय: करता 
भ्री है) जिसमें वह विशिष्ट ध्वनि हो । आगे ध्वन्ति-नियमों में हम देखेंगे कि घ्वनि-परि- 
धर्तेत के नियमों ते कुछ अपवादों को छोड़कर किसी भाषा में भाने वाले विशिष्ट घ्वनि- 
तत्त्वों को प्रायः सर्वत्र प्रभावित किया, पर कृूप-परिवर्तन का क्षेत्र अपेक्षाकृत सीमित 
होता है । वह किसी एक शब्द या पद के रूप को ही प्रभावित करता है । उससे भाषा 
के पूरे संस्थान से कोई सम्बन्ध नहीं । इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तन भ्रपेक्षाकत व्यापक है 
और छूप-परिवर्तव सीमित तथा संकुचित | 





ब्‌४० भाषाविज्ञान 


रूप-परियर्ततन के कारण 


(१) नियमन--भाषा में कुछ तो नियम होते हैं जो अधिकांश रूपों पर 
लागू होते हैं । इसके विपरीत कुछ अपवाद होते हैं जो इन बहु-प्रचलित नियमों का 
उल्लंघन करते हैं | स्पष्ट ही नियमित रूपों को स्मरण रखना तथा भाषा बोलते 
समय उनका प्रयोग करना सरल होता है । इसके विपरीत नियम-विरोधी रूपों का 
स्मरण रखता तथा यथावसर उनका प्रयोग करना कठिन होता है.। इस कठिताई से 
बचने के लिए हर भाषाभाषी का अंतर्मन जाने-अनजाने अनियमित रूपों के स्थान 
पर नियमित रूपों का प्रयोग करना चाहता है | उदाहरण के लिए, हिंदी में पुराने 
मानक रूप 'हजिए तथा 'कीजिए' हैं, कितु ये अपवाद नियम-विरोधी हैं । सामान्य 
नियम धातु में 'इए' जोड़कर रूप बनाने का है : आइए, चलिए, बैंठिए, आदि । 
इसका परिणाम यह हुआ है कि अब इस दिशा में नियमत हो गया है और 'हुजिए 
के स्थान पर 'होइए' तथा 'कौजिए' के स्थान पर 'करिए' रूप प्रयुक्त होने लगे हैं। 
'मर्‌' का 'मरा', 'चल्‌' का 'चला', बैठ' का 'बैठा' नियमित है, कितु 'कर' का 
'क्रिया' अपवाद है, परिणामत: बहुत से लोग इसका नियमन कर 'कर' से 'करा' का 
प्रयोग करते हैं या कर जाते हैं या कर देते हैं | 'भारी', 'ताजा' 'खारी' मानक हिंदी 
में अपरिवर्ततीय विशेषण हैं, कितु अन्य ईकारांत (बड़ी, अच्छी, मीठी, लंबी आदि ) 
अथवा आकारांत (बड़ा, अच्छा, मीठा, लंबा) विशेषण परिवर्तनीय हैं, अतः उन्हीं 
के नियम के अनुसार कुछ लोग इनका भी रूप बदल देते हैं : खारा पानी (होता 
चाहिए खारी प्रानी ), ताज्ी खबर (होना चाहिए ताज़ा ख़बर), भारा बदन (होना 
चाहिए भारी बदन); पंजाबी लोग प्रायः 'भारा बंदन' का प्रयोग करते हैं । 
प्रेमचंद की प्रारंभिक रचनाओं में 'चिड़िये का पंख' तथा 'पाठशाले में' जैसे श्रयोग 
हैं, जो होने चाहिए 'चिड़िया का पंख' तथा 'पाठशाला में' | अंकारांत पुल्लिग 
(जैसे घोड़ा, कमरा आदि) के आधार पर गलत नियमन से यह “चिड़िया , 
'पाठशाला' की अशुद्धि हुई होगी | यह नियमत साहचर्य के आधार पर होता हैं। 

(२) बहुप्रयुकत रूपों का प्रभाव--पहले करण के रूप में नियमन का 
उल्लेख किया जा चुका है । नियमन से प्राप्त सारे उदाहरणों में प्रस्तुत कारण भी 
कार्य करता है | नियमन होता है, भाषा के सामान्य नियम के अनुसार, कितु इस 
'नियमन होने' में उस भाषा के बहु-प्रथुवत रूपों का प्रभाव भी काम करता है। 
वस्तुत: नियमन और 'यह प्रभाव एक ही क्रिया के दो पक्ष हैं| इन्हें एक साथ भी 
रखा जा सकता है | कीजिए! पद 'करिए' बनकर अपनी रचना में नियमित हो 
गया अथवा चलिए, पढ़िए, बैठिए, लिखिए जैसे सैकड़ों रूपों के प्रभाव से क्र से 
'कीजिए' के स्थान पर 'करिए' बन गया है । 

कृभी-कभी एक अन्य रूप में भी 'प्रभावं काम करता है। संस्कृत में 
अकारांत खब्दों का प्रयोग अन्यों की तुलना में बहुत अधिक था इसका परिणाम 
यह हुआ कि परवर्ती भाषाओं में अन्य ध्वनियों से अंत होने वाले शब्दों के रूप भी 


रूपविज्ञान सह! 


अकारांत शब्दों की तरह बनने जगे। उदाहरण के लिए संस्कृत में संबंध एकवचन 
में 'पृत्र' का 'पुत्नस्य', 'सर्व' का 'सर्वस्थ', 'अग्रि' हा 'अम्मे:' तथा वायु का 'वायो:' 
बनता है, कितु प्राकृतों में संबंध एकबचत में रूए पूलरुए', 'संब्बस्य', 'अग्गिस्स', 
'वाउस्स मिलते हैं। प्रश्न उठता हैकि 'अग्गिस्स' और '्वाउस्स' रूप कहाँ से आ 
गए ? “अग्र: तथा 'वायो:' से ये विकस्चित नहीं हो झफते। स्पष्टत: बहुप्रयुक्त 
अकारांत शब्दों के प्रभाव के कारण ही इनके रूप परिवातित हुए । ऐसे ही बहुप्रयुक्त 
धातु भू के प्रभाव अन्य धातुओं की रूपरचना में पड़ा है । संबंध कारक के रूपों 
का प्रयोग कर्म, संप्रदान, करण, अपादान तथा अधिकरण से अधिक होता है | इसी 
कारण संबंधकारक के रूपों पर आधारित नये रूप 'मेरे को' (मुझे), 'तेरे को' 
(तुझे), तेरे से (तुझसे), 'मेरे पर' (मुझ पर) , तेरे में (तुझ में), चलने लगे हैं 
तथा “मुझ , 'तुझः वाले रूप लुप्त होते जा रहे हैं । 

(३) ध्वनि-परिवर्तत--इसके कारण भी रूप-परिवर्तन होता है। संयो- | 
गात्मक भाषाओं में ध्वनि-परिवतंन के कारण जब विभक्तियाँ परिवर्तित होते-होते 
लुप्त हो जाती हैं तो"उनके स्थान पर नई भाधिक इकाइयों का प्रयोग करना पडता 
है, जिनके कारण नये रूप बत जाते हैं । उदाहरण के लिए, संस्कृत के कारकीय रूपों 
के साथ यही हुआ । धीरे-धीरे विभक्तियाँ घिसते-घिसते लुप्त हो गई हैं, अतः 
परसर्ग-युक्त नये रूप प्रयोग में आए । 'रामः' के स्थान पर 'राम ने', 'राम' के 
स्थान पर 'राम को या 'रामस्थ' के स्थान पर 'राम का' जैसे नये रूप इसी के 
परिणाम हैं । 


(४) स्पष्डता--भाषा का प्रयोक्ता अपनी कोई बात कहने के लिए ही 
भाषा का प्रयोग करता है | इसी लिए वह चाहता है कि उसकी अभिव्यक्ति अधिक 
से अधिक स्पष्ट हो, कहीं कोई अस्पष्टता न हो, ताकि उसकी बात ठीक से समझी 
जा क्षके । इसीलिए जब भी किसी रूप में स्पष्ठता का अभाव होता है तो नये रूपों 
का प्रयोग शुरू हो जाता है--ऐसे नये रूप जो पुराने रूप की तुलना में अधिक 
स्पष्ट होते हैं । हिंदी-उ्दू में फ़ारसी के रूप चलते रहे हैं : 'दर-हकीकत', 'दर- 
असल"; इधर जब से फ़ारसी का प्रचार समाप्त-सा हुआ, 'दर' (--में) शब्द लोगों 
को अस्पष्ट हो गया | इसका परिणाम यह हुआ कि 'दर-हकीकत', 'दर-अस्ल' रूप भी 
अस्पष्ट हो गए । परिणामत: अब नये रूप चल पड़े हैं : 'दर हकीकत में', “दर 
असल में । ऐसे ही "श्रेष्ठ का अर्थ है 'सबसे अच्छा', किंतु संस्कृत व्याकरण की 
जानकारी कम होने के साथ 'श्रेष्ठ' शब्द अस्पच्ट हो गया और परिणामतः नये रूप 
उसके स्थान पर श्रयुक्‍त होने लगे--सर्वश्रेष्ठ, श्रेष्ठतम । इनमें पहले का प्रयोग तो 
मुझे महाभारत तक में मित्रा है। 'उत्तम' से 'सर्वोत्तम,' में भी यही बात है | घ्वनि- 
परिवतंन से विभक्तियों के लुप्त होने पर भी अस्पष्टता का संकट उपस्थित हो जाता 
है, और तब नये शब्दों की सहायता से नये रूप बनाकर अभिव्यक्ति में अस्पष्टता 
लाई जाती है। 'हम', 'तुम', 'बे', 'ये' मूलतः बहुवशन हैं, कितु जागे चलकर 'हम', 
'तुम' का तो यों ही, और 'वे' 'ये' का आदर के लिए एकशचन में प्रयोग होते लगा। 





भाषाविज्ञात 


. शुडन 
इस प्रकार अस्पष्टता का संकट बाया | हम आ रहे हैं', तुम जाओ', 'वे गये, 'ये 
सो रहे हैं' जैसे प्रयोगों को एकबचन का समझा जाए या बहुवचन का, इस स्थिति से 


छटकारा पाने के लिए बहुवचन में लये रूप प्रयुक्त होने लगे | हम लोग, तुम लोग, 
यें लोग । 

(५) अज्ञान--कुछ अस्पष्टताएँ अज्ञान के कारण होती हैं, अतः ऐसी 
अस्पष्टताओं को दूर करने के लिए जो नये रूप आते हैं, उनके पीछे अज्ञान भी 
एक कारण के रूप में अवश्य काम करता है | 'दर अस्ल' ,'दर हकीकत, 'श्रेष्ठ' जैसे 
रूप उन्हीं लोगों के लिए अस्पष्ट रह होंगे, जिन्हें फ़ारसी और संस्कृत का ज्ञान 
न रहा होगा । अर्थात्‌ हम लोग', 'तुम लोग', ये लोग जैसे रूपों की बात छोड़ दे 
तो निश्चय ही अज्ञान एक कारण के रूप में अस्पष्टता के साथ-साथ रूप-परिवर्तन 
में काम करता है | जेंवरात, जवाहरात काग़ज़ात बहुबचन हैं, किंतु जिन्हें उनका 
पता नहीं है, वे बहुवचन में नये झूप जवरात, जवाहरात, या ' कागजातों. का 
प्रभोग करते हैं। वेफ़जल ('फ़्बूल' के स्थान पर) का प्रयोग कुछ अशिक्षितों तक ही 
सीमित है । इसके पीछे भी 'अज्ञान' कारण हो सकता है। कुछ लोगों द्वारा प्रयुक्त, 
(मुख्यत: पिछली सदी में) क़ृपणताई, कोमलताई, पांडित्यता न्षी अज्ञान के कारण 
ही बने हैं । इनका प्रयोग क़पणता, कौमलता तथा पॉडित्य के स्थान पर हुआ है ! 

आश्चर्य है कि तुलनात्मक ने 'कोमलताई का प्रयोग किया है : भरत भाग्य प्रभु 
कोमलताई । (मानस ७-११-३) पृज्यतीय, सांदर्यता अन्य उदाहरण हैं । 

_._. (६) बल--बल देने के प्रयास में भी भाषा का प्रयोग नये रूपों को जन्म 
दे देता है । 'अनेक' के क्थान पर “अनेकों, 'खालिस' के स्थान पर 'निख्ालिस' 
'खाकर' के स्थान पर 'खाकर के' (मैं खाकर के आया हूँ) बल के ही परिणाम हैं । 

(७) आवश्यकता--आवश्यकता होते पर भी कभी-कभी रूप में परिवर्तन 
कर लेते हैं, यथ्यपि वहुत ही कम । हिंदी में 'मैं का बहुवचन “हम' तथा 'हम लोग' 
होता है, मैंने अपनी एक कविता में 'मैं' का बहुवचन 'मैंओं” बनाया है, क्योंकि वहाँ 
अपनी बात “मैं' 'हम' अथवा 'हमलोग' से नहीं व्यक्त कर पा रहा था--वबार मैंओं के 
नीने दबी बह मेरी लाश । | । 

(८) नवीनता--साहित्यकार कभी-कभी केवल नवीनता के लिए भी नये 
झप बना लेते हैं। प्रभावशाजो के स्थान पर 'प्रभ्ावी' का प्रयौग इसी प्रकार का हैं। 
'स्वीकार किया' के स्थान पर 'स्वीकारा' या फ़िल्म खनाया' के स्थान पर पफ़िल्मायोँ 
जैसे रूप सामान्य दुष्टि से रूप-परिवर्तत के नहीं हैं, कितु दो रूपों के स्थान पर 
एक रूप होने के कारण परिवर्तन के अंतर्गत रखें जा सकते हैं। इधर नये कवियों ने 
इस प्रकार के सैकड़ों प्रयोग किए हैं: नोटा, हथियाया, लतियाया, गरियाया, 
जुतियाया, घकियाया 


(९) कुछ रूपों के लाप से नये रूप उनका स्थान ले लेते हैं, इस प्रकार 
प्रतिस्थापन-रूप में रूप-परिवर्तन हो जाता है। संस्कृत में 'या' धातु का भ्रूतकालिक 
कृदंत का रूप था 'यात। हिंदी में या का “जा (जाता) हुआ कितु 'यात' से विक- 


्््ाणणाणग्गो, 
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सित रूप नुप्त हो गया, अत: 'जाना' का झुतकालिक कृदन्ती रूप 'गया' माने लिया 
गया जो वबस्तुत्त: गम घातु के भृतकालिक क़दंती रूप 'गत' से विकसित है । इसी 
अकार अग्र जी में ४० का भूतकाल छथा है जो मूलतः: एशगात॑का भूत्काल है । 
हिंदी में तस्सम शब्द “इंद्रिय' है जिसका मूल रूप बहुवचन *इंद्वियें' बनेगा | मध्यकाल 
में 'इन्द्री शब्द चलता था जिसका मूल रूप बहुवचन 'इंद्रियों बनता था | अब 
'इंद्रियें' का के है गया और 'इंद्रियों' को ही 'इंद्रिय' का मूल रूप बहुवचन मान 
लिया गया ६ जो चस्तुत: है नहीं, न नियमानुसार हो सकता है । 
रूप-परिवर्तन को दिज्लाएँ ( प्रकार) 

रूप-परिवर्तन निम्नांकित दिशा में होता है-- ; 

(१) पुराने संबंध-तत््व का ज्ञोप तथा नये का प्रयोग--ध्वनि-परिक्‍तंन से 
श्रायः पुराने संबंधतत्त्व जब लुप्त ही जाते हैं तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नये संबंध- 
तत्त्व जोड़े जाने लगते हैं, और इस प्रकार परिवर्तित रूप प्रयोग में आने लगता है । 
संस्कृत रामः, राम॑, रामस्थ, राम आदि के स्थान पर आऊ राम ने, राम को, 
राम का, दाम में आदि का प्रयोग इसी का उदाहरण है । 

(९) सादृश्य के कारण नये संबंधतत्त्व के साथ नये रूप संस्कृत 'अग्ने का 

'अग्गे। होना चाहिए था, कितु प्राकृत्त में मिलता है 'अग्गिस्स | स्पष्ट ही अकारांत 
शब्दों का प्रत्यय 'स्स तादृश्य के कारण आ गया है | इसी प्रकार सं० 'वायों:' का 
प्रा० 'वाउस्थ भी । चला, पढ़ा आदि के सादश्य पर 'क्रिया' के स्थान प्र 'करा' अथवा 
चलिए, पढ़िए आदि के सादृश्य पर 'कीजिए' के स्थान पर 'करिए' अन्य 
उदाहरण हैं । 


(३) अतिरिक्त प्रत्यय का प्रयोग--अर्थात्‌ एक प्रत्यय के रहते दूसरे का 


की प्रयोग--जवाहरात-जवाहरातों । यहाँ बहुबचन प्रत्यय 'आत्‌' के रहते 'ओं' श्रो 


प्रयुक्त हुआ है। ऐसे ही ज्ोवरातों, कागज्ञातों, श्रेष्ठतम । सर्वश्रेष्ठ तथा सर्वोत्तम 
में 'अतिरिकक्‍त प्रत्यय' नहीं है, अपितु उसी अर्थ का अतिरिक्‍त शब्द 'सर्व' आ गया 
है । अनेकों में 'ओं' प्रत्यय अतिरिक्त है जो जस्तुतः वहीं काम कर रहा है जो 
आत' दर असल में में 'में' था 'दर' भी अतिरिक्त है । 

(४ ] आतिरिक्‍त गब्द-प्रयोग--सर्वश्र षठ, सवोत्तम ऐसे ही तमबोधक रूप हैं. 
जिनका उल्लेख तीसरे में किया जा चुका है । 

(५) ग़लत श्रत्यय का प्रयोग--.'इंद्रियें” के स्थान पर “इंड्रियाँ' रूप इसी 
अकार का है। ऐसा सादृश्य के कारण नहीं हुआ है । 'इंद्री' शब्द का प्रयोग लुप्त हो 
गया, और दूसरी ओर इइंद्वियें का, अतः: 'इंद्रिय-इंद्रियाँ को संबद्ध मान लिया 
गया | 

(६) नया अत्यय--'प्रभावशाली' के स्थान पर 'प्रभावी' | पहले 'अभाव- 
शाली' ही चलता था । 


(७) आधा पुराना प्रत्यय तथा आधा नया--'छठा' के स्थान पर 'छठवा” 
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मैं 'छ' मूल शब्द है, 'छ 'छठा' को पुराना भप्रत्यय हैं तथा 'नाँ' 'पाँचताँ, 'सातव 
आदि के सादृश्य पर आया नया प्रत्मय है । 

(८) सूल सें परिवर्तत--इससे भी रूप-परिवर्तन होता है। "मुझको के 
स्थान पर 'मेरे को' अथवा 'तुझको' के स्थात पर 'तेरे को' में प्रत्यय वही है, केवल 
मूल बदल गया हैं। 

(९) . मूल और प्रत्यय दोनों का परिवर्तत--ऐसा कम होता है। अंग्रेजी में 
४० का भृतकाल' छा इसी प्रकार का है । 
रूपिमविज्ञान ,अषवा |रूपग्रामविज्ञान (शरण एीशाएं2४) . 

रूपिमविज्ञान या भाषाओं का रूपिमिक अध्ययन रूपविज्ञान का एक प्रमुख 
अंग है। इसका विकास अपेक्षाकृत आघुनिक है | इसमें किसी भाषा के रूपों (गा०7॥) 
का अध्ययन-विश्लेषण करके उनके अर्थ एवं वितरण आदि के आधार पर रूपग्राम 
(एणाएां।४॥8) एवं उपरप अथवा संरूप (8॥णा०77॥ ) का निर्घारण किया जात्ता 
है, साथ ही दो या अधिक रूपिमों के योग से जब किसी संयुक्त रूपिम (ए०शएण़ड 
गण एटा) या मिश्चित रूपिम (एणाए0एए70 परणाएादा४) का निर्माण होता है 
तो उसमें यह भी देखा जाता है कि योग के पूर्व को तुलना में उसमें कोई ध्वन्यात्मक 
परिवर्तन तो नहीं आया और यदि आया है तो उसका आधार क्‍या है ! 
हपिम अथवा रूपग्राम (०णाशा॥०) । 

'रूप' के सम्बन्ध में ऊपर विचार किया जां चुका है | रूप या पद वे अवयब या 
घटक हैं, जिनसे वाक्य बनता है। 'उसके रस्तोईघर में सफाई होंगी' वाक्य में पाँच पद 
या रूप हैं, जिन्हें सामान्य भाषा सें शब्द कहते हैं । इन रूपों में सभी एक प्रकार के 
नहीं हैं | कुछ तो छोटे से छोटे टुकड़े हैं, उन्‍हें और छोटे खंडों में नहीं विभाजित 
किया जा सकता, जैसे 'में' | कुछ को छोटे खंडों में बाँटा जा सकता है, जैसे 
रसोईघर को 'रसोई!' और 'घर' में। यदि घर को और छोटे 'टुकड़ों में बाँटना 
चाहें तो 'घ' और 'र' कर सकते हैं, यद्यपि इनमें न तो 'च' का कोई अर्थ है और न 
“र' का, इसलिए ये दोनों खंड तो हैं, किन्तु सार्थक (विशेषतः इस प्रसंग में) नहीं 
हैं। 'भाषा या वाक्य की लघुतमत सार्थक ईकाई को रूपग्राम अथवा रूपिम कहते हैं । 
इसका आशय यह है कि उपर्यक्त वाकक्‍्स में उस, के, रसोई, घर, में, साफ, 
ई, हों, गे, ई, ये दस रूपिम हैं । रूपिम के भेद दो आधारों पर हो सकते हैं। रचना 
और प्रयोग की दृष्टि से रूपग्राम प्रमुखतः दो प्रकार के होते हैं : (क) सुक्‍्त छपिस 
(66 7रएणाएादाएटं) जो अकेले था अलग भी प्रयोग में आ सकते हैं । उपर्युक्त 
वाक्य में रसोई, घर, साफ़, इसी प्रकार के हैं | गे अलग, मुक्त या स्वतन्त्न रूप से भी 
आ सकते हैं (जैसे रसोई बन चकी है) और अन्य रूपिमों के साथ भी आ सकते हैँ 
(जैसे रसोईघर) । (ख) बद्ध रूपिम (00070 पाए) जो अलग नहीं ०2! 
सकते, जैसे, 'त।' (एकता, सुन्दरता ) या ई (जेसे घोड़ी, लड़की, खड़ी आदि में) 
आदि । इत दो के अतिरिक्‍त एक तीसरा प्रकार भी कुछ लोग मानते हैं, जिसे (ग) 
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अप अर्ड्धमुक्त, मुक्तबद्ध या वद्धमुक्त की संज्ञा दी जा सकती है। इस तीसरे बर्गं 
ऐसे रूपिम आते हैं जो अंद्धंबद्ध होते हैं और आधे मुक्त, या जो एक दृष्टि से मुक्त 
सी सकते हैं तो इूसरी दृष्टि से बद्ध । अंग्रेजी का 0॥॥ इसी प्रकार का हैं | यह 
सी अन्य रूपिम से मिलता नहीं, सर्वदा अलग रहता है, इसलिए मुक्त है, लेकिन 
ताथ ही यह सदा किसी के आश्षित रहता (07 गा या ॥0॥ ४॥०ए आदि ) है, 
अकेले भी प्रकार की रचना का निर्माण नहीं कर सकता, अतः बद्ध है | हिन्दी के 
30337 (ने, को, में, से / जब संज्ञा शब्दों के साथ आते हैं (राम से, मोहन को) तो 
अजग रहते हैं, यद्यपि सर्वनाम के साथ ये बद्ध रूपिम (जैसे उसने, मुझसे, तुमको आदि) 
हो जाते हैं । भेरे विचार में तात्तविक दृष्टि से इस तीसरे भेंद को अलग नहीं रखा 
जा सकता, क्योंकि स्थान की दृष्टि से अलग हो कर भी अर्थ की दृष्टि से ये हमेशा 
बद्ध रहते हैं। बद रूपिम के तीन उपभेद करके इन्हें समाहित किया जा सकता है। 
| ञ्) 3 ति-“जों अर्थ की दृष्टि से बद् होकर भी स्थान की दृष्टि से सर्बदा मुक्त रहते 
हैं, जैसे अंग्रेजी के (0शा (शत आदि (व) बद्ध--जों स्थान की दृष्टि से भी स्बंदा 
चद्ध रहते हैं, जैसे अंग्रेजी (0, 7९६3, 60), संस्कत (अ:, अम्‌) या हिन्दी (ई, आई) 
आदि के प्रत्यय । (स॒) बद्धमुक्त--जों कभी तो बढ्ध रहते हैँ और कभी मुक्त । जैसे 
हिन्दी परसर्ग , जो संज्ञा के प्ताथ मुक्त रहते हैं (जैसे राम को) और सर्वनाम के साथ 
बद्ध (जैसे उसको) । 
रचना और प्रयोग के आधार पर ही रूपिम के दो अन्य पेदों का उल्लेख भी 
यहाँ किया जा सकता है | जब दो था अधिक ऐसे छूपिम एक में मिलते हैं, जिनमें 
अर्थतत्त्व केवल एक हो | जैसे ऊपर के वाक्य में “उसके, 'सफाई', 'होगी ) तो उस 
पूरे झूम को संयुक्त रूपिम कहते हैं। यदि एक से अधिक अर्थतत्त्व हों तों मिश्रित 
हूपिम कहते हैं। ऊपर के वाक्य में 'रसोईघर' मिश्रित रूपिम है । | 
अर्थ और कार्य के आधार पर रूपिम के दो भेद होते हैं: (क) अर्थदर्शो 
झूपिम--जिनतका स्पष्ट रूप से अर्थ होता है और अर्थ व्यकत करने के अतिरिक्‍त जो 
ओर कोई कार्य नहीं करते । इन्हीं को अर्थतृत्त्व भी कहते हैं | प्राचीन व्याकरण में इन्हें 
ही 8शा॥, 700, धातु, भस्दर या माद्या कहा गया है। विचारों का सीधा सम्बन्ध इन्हीं 
से होता है। भाषा के मूल आधार ये ही हैं । व्याकरणिक या प्रायोगिक दृष्टि से ये कई 
प्रकार के हो सकते हैं : जैसे क्रिया (हो, खा; 20, भू), संज्ञा (राम, एश।, किताब) । 
सर्वेनाम (वह, तुम), विशेषण (अच्छ, बड़, सुन्दर, 2000) आदि | हर भाषा में इस 
वर्ग के रूपिमों की संख्या कई हजार होती है। दूसरे प्रकार के रूपिम से गा बहुत 
अधिक । (ख) सस्बन्धदर्शी रूपिस या कार्यात्मक रूपिम--इन्‍्हें निरर्थक तो हीं कहा 
जा सकता, किन्तु यह कहना अनुचित न होगा कि इनमें अर्थ का प्राधान्य नहीं होता १ 
इनका भ्रमुख कार्य होता हैं 'सम्बन्ध-दर्शन' था 'व्याकरणिक कार्य' | इसीलिए इन्हें 
सम्बन्धतत्त्व भी कहते हैं। यों इन्हें व्याक्रणिक तत्त्व कहता शायद अंधिक ठीक होगा । 
संस्कृत में प्रत्यय, तिह, सुप्‌ या हिन्दी में परसर्ग प्रत्यय आदि यही हैं । इनके बहुत से 
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ज्षेद होते हैं, जिन पर पीछे विचार किया जा चुका हैं। इस असंग में 'सम्बन्ध' शब्द 
काफी व्यापक है | इनमें यह भाव तो है ही कि ये रूपिम एक शब्द का राम्बन्ध वाक्य 
में दूसरे से दिखाते हैं, साथ ही थे लिंग, बचन, पुरुष, काल, वृत्ति थ्रा अर्थ (एाए००) 
और भाव (बार-बार, आधिक्य) जादि की दृष्टि से अर्थदर्शी रूपिम में परिवतेन भी 
लाते हैं। (जैसे 'लड़क' अर्थदर्शी रूपग्राम है। इसमें 'ई', 'आा, 'इयाँ , 'इयों', 'ए', 'भों 
आदि सम्बन्धदर्शी रूपिम या सम्बन्धतत्वों को जोड़कर लड़की, लड़का, लड़कियों, 
लड़कियों, लड़के, लड़कों आदि संयुक्त रूपिम या रूप या पद बना सकते हैं !) इसी 
लिए इन्हें कार्यात्मक रझपिम (८४णाशं-०एएृशीश्गाए) कहना अधिक . चित्त हैं। 
इस अंणी के रूपिमों की संख्या हर भाषा में कुल सौ से अधिक नहीं होती, अर्थात्‌ 
अर्थदर्शो रूृपिमों से बहुत कम होती है । 
कुछ लोग खंडीकरण (5६पगाशव880॥) के आधार पर भी कृपिम के दो भेद 
करते हैं | एक तो (क) खंड रूपिम ($८४॥९॥9]), जिन्हें तौड़कर अलग किया जा 
सके | ऊपर के सारे रूपिम इसी प्रकार के हैं | दूसरे (ख्) अखंड छूपिम (50[0858- 
शााणा।४।) हैं । बलाघात (8658), सुर (णा९, [शए) वा सुरलहर _ [वणाशाऊा) 
आदि रूप में स्वीकृत रूपिम इस श्रेणी के हैं। उन्हें दोटूक रूप में खंडित नहीं किया 
जा सकता । घ्वतिमविज्ञान (एीणाश्ा॥75) में भी इसीलिए इन्हें अखंड था 5ए०एा8- 
$८९॥॥0९79| कहा जाता हैं। 
उपरूप अथवा संरूप (8.॥0॥07[॥) 
कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि कई रूपिमों का अर्थ एक होता हैं। यदि 
अंग्रेजी से उदाहरण लें तो संज्ञा शब्दों का एकवचन से बहुबचन बनाने के लिए 'स' 
(ज्ञा$, एश5, 700::5, 075 गादि), 'ज (डणएा0ए5,. हएछट३, ४०005, 00०25 
आदि) 'इज' (॥075८5, 970805, 705९5 आदि), 'इन' (0ल्‍श॥), 'रिन' (एंगताशा) 
तथा शून्य रूपिम (या सम्बन्धतक््य) जैसे बहुअचन (82८७) आदि का प्रयोग होता 
है । इसका आशय यह है कि स, जञ, इज़, इन, रिन, शून्य कृपिस, बहुतचन बनाने वाले 
रूपिम हैं । इनका अर्थ एक है, इसीलिए सम्भावना यह हो सकती है कि ये अलग-अलग 
रूपिम न होकर एक ही रूपग्राम के अंग या विभिन्न रूप हों । जिन दो या दो से अधिक 
समानार्थी रूपों के एक रूपिम के अंग होने का संदेह होता है, उन्हें 'संदिग्ध समुह या 
'संदिग्ध युग्म' (डा5)0ए०0$ एशा) कहते हैं । लेकिन केवल संदिग्ध समुह या संदिग्ध 
युग्म होने के आधार पर ही उन्हें एक रूपिम के अंतर्गत्त नहीं रखा जा सकता | संदेह 
मिटाने के लिए यह देखना पड़ता है कि ये रूप परिप्रक वितरण (एणाए।शिाशध्यछा॥ 
0&7/90॥॥6॥) में हैं या नहीं । इसका अर्थ यह है कि जिन ध्वन्यात्मक या रूपात्मक 
परिस्थितियों में एक रूप का प्रयोग होता है, दुसरों का भी उन्हीं में होता है, या सबका 
अलग-अलग | यदि शंबका एक ही परिस्थितियों में प्रयोग होता है तो इंसका आशय यह 
है कि उनका आपस में विरोध है। एक के स्थान पर दूसरा भी आ जाता है । यदि 
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ऐसा है तो उन्हें एक रूपिम का अंग (जिन्हें उपकप अथवा संरूप (8!0707/0) कहते 
हैं) नहीं माना जा सकता। वे सभी अलग-अलग रूपिम हैं। कितु, यदि परिपूरक 
वितरण में हैं, अर्थात्‌ वितरण या प्रयोग की दृष्टि से सभी का स्थान अलग-अलग बेंटा 
है, जहाँ एक आता है वहां दूसरा नहीं, और जहाँ दूसरा आता हैं वहाँ तीसरा - नहीं, 
तो इसका आशय यह है कि उनका आपस में विरोध नहीं है और ऐसी स्थित्ति में वे 
सभी एक ही रूपिम के उपरूप (॥070777) हैं । ऊपर के उदाहरण में जब हम स, 
जा, इज़, इन, रिन तथा शून्य रूपिम के वितरण (0870/णा) का विश्लेषण 
करते हैं, तो यह पाते हैं कि 'स' तो ऐसे शब्दों के अन्त में आ रहा है, जिनके अन्त 
मंस,श के अतिरिक्त और कोई अधोष व्यंजन हो; '“ज' ऐसे शब्दों के अन्त 
में आता है जिनके अन्त मे ज़् को छोड़कर कोई घोष व्यंजन या कोई स्वर हो; 
'इज़ ऐसे शब्दों के अन्त में आंता है जिनके अन्त में स, ज़,या श ध्वनि हो, 
“इन केबल ऑक्‍्स, ब्रदर आदि कुछ निश्चित शब्दों या रूपिमों के अक्त में आता 
है, इसी प्रकार 'रिन' चाइल्ड .के साथ और शून्य रूपिम भी केवल डीयर, शीप, 
काड आदि कुछ निश्चित शब्दों के साथ ही आता है । इसका आशय यह है किये 
विरोधी नहीं हैं और इनका वितरण परिपुरक है। विशिष्ट परिस्थितियों में एक आता 
और उसमें दूसरा नहीं आता । अतएव इन्हें एक ही रूपिम के संखप माना जा सकता 
है । निष्कर्ष यह निकला कि यदि कई रूप (क) समानार्थी हों, (ख) एक प्रकार 
की रचना में आयें और (ग) परिपुरक वितरण में हों, अर्थात्‌ सबके आने की स्थिति 
निश्चित रूप से अलग-अलग हो, विरोध न हो, या एक ही स्थिति में एक से अधिक । 
न आते हों तो उन सबको एक ही 'हूपिम' के उपरूप माना जाता है। उन्हीं उपरूपों । 
में किसी एक को (जो प्रायः अधिक प्रयुक्त हो या जिसे मूल आधार मानकर ध्वन्यात्मक | 
दृष्टि से अन्य को स्पष्ट किया जा सके) रूपिम की संज्ञा दे दी जाती है। उपर्युक्त 
बहुवचन के प्रत्मयों में कहा जा सकता है कि अंग्रेजी में संज्ञा शब्दों के बहुबचन 
बनाने में 'ज' कृपिम का प्रयोग होता है। इस 'ज़' के सं० रूप ज्, स, इज, इन, रिन । 
तथा शून्य हैं । “ज' घोष ध्वनियों से अन्त होने वाले शब्दों के साथ आता है । अघोष 
ध्वनियों से अन्त होने वाले शब्दों में 'ज' श्री अधोष होकर 'स' हो जाता है | स, श, 
जं, से अच्त होने वाले शब्दों के अन्त में 'ज़' का उच्चारण ठीक से नहीं (855, 
7050) हो सकता हैं, अतः ऐसी स्थिति में बीच में एक स्वर (इ) आ जाता है और 
यह 'इज़' हो जाता है, अर्थात्‌ 'ज़' रूपिम के ज्ञ, स' इज उपरूप ध्वन्यात्मक परिस्थितियों 

के कारण परिपूरक वितरण में हैं, लेकिन शेष त्तीन रूपात्मक या शाब्दिक परिस्थितियों । 
के कारण । क्योंकि कुछ विशेष शब्दों, रूपों या रूपिमों में ही इन, रित या शूत्य रूप 

का प्रयोग होता है। यहाँ निष्कर्ष यह निकला कि परिषप्रक वितरण (०णा!॥- 

ग्राद्याा॥ तांशांए्रांणा) ध्वन्यात्मकः या रूपात्मक या दोनों परिस्थितियों 


१. 'फ़' से अन्त होने वाले अधिकांश शब्द शी इस वर्ग में आते हैं, क्योंकि 
उनके बहुबचन रूप में फ़ का ब हो जाने से अन्त में घोष व्यंजन ही हो जाता है । 
[6 
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(एा०एण०्ट्टॉ्डी ०००१०, घगाण[एणेग्डरांस्श वणाएंप्ंग्मांगष्ट) पर निर्भर 
करता है । संक्षेप में--- 


5 “ज| 'ज को छोड़कर अन्य घोष ्वन्यंत शब्दों के साथ 
-+ | 'स॒ “श कोछोड़कर अन्य अधोय घ्वन्यंत शब्दों के साथ 
->/(इज स, श, ज्‌ अंत्य शब्दों के साथ 

(>ज])--(-७/“इन| आऑकक्‍्स, ब्रदर आदि कुछ सीमित शब्दों के साथ 
““/-रिन| चाइल्ड के साथ 
- “/-०| शीप, डीयर, कॉड आदि कुछ सीमित शब्दों के साथ 


देसी प्रकार हिन्दी में बढुवचन के लिए-. 
छ्णिमि उपरूप खिल रण 
(च्चों) १. -आओों| --सपरसग रूप के लिए सभी शब्दों में । जैसे घरों, 
घोड़ों, कवियों, हाथियों, साधुओं, भालुओं, पुस्तकों, 
लताओं, गुड़ियों, शक्तियों, लड़कियों, वस्तुओं, 
बहुओं, गौओं जादि । 





२. -ओ| --संबोधन में सभी शब्दों (घोड़ो, कवियों, साघुओ 
आदि) के साथ । नीचे का अपवाद-वर्ग यहाँ नी 
अपवाद है। 

३. “० --अपरसग रूप के लिए आकारांत पु० शब्दों जैसी 


घोड़े, लड़के, बेटे ) के साथ । 


४. [ए-| अपरसर्ग रूप के लिए व्यजनांत (किताब), आकारांस 
(माताएँ), उकारांत (वस्तुएँ), ऊकारांत (बहुएँ) 
ओऔडकारांत गौएँ) स्त्री ० शब्दों के साथ । 

४../-आ| --अपरसर्ग रूप के लिए इकरांत (जातियाँ), ईकारांत 
(नवियाँ) तथा इयांत (ग्रड़िया) शब्दों के साथ ' 


६.|-०| अपरसर्ग रूप के लिए व्यंजनांत (घर), इकार्रात 


(कबि), ईकारांत (हाथी), उकारांत (साथ), 
तथा ऊकारांत (भालू) पु० शब्दों में , 


डिप्यर्थी : (क) क्षपवाद-बर्ग--() पिता जैसे तत्सम शब्द; (४) पुनरावृत्त शब्द, जैसे 
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जा, मामा, दादा, नाना, काका, बाबा,. लाला, (7) मुखिया जैसे कुछ 

अन्य शब्द | 

(ख) गण, लोग, जन जोड़कर भी बहुबचन बनते हैं। यहाँ इन्हें छोड़ 

दिया गया है। 

(ग) उपर्युक्त रूपों में 'ब” का आगम, दी स्वर का हस्व हो जाना तथा 

पु० के अंत्य आ का लोप मिलेगा । आगे रूपस्वनिभिक परिवर्तन में इन्हें 

स्पष्ट किया गया है। 

अर्थात्‌, अंग्रेजी में बहुबचन का रूपिम “ज' है जिसके प्रमुख संरूप छः हैं, 
तथा हिन्दी में बहुवचन का रूपिम “-ओं' जिसके प्रमुख संख्प सात हैं। यह ध्यान 
देने की 38 है कि जितने भी रूपों का प्रयोग होता है, वे सभी “टपरूप' कहलाते हैं। 
उन्हीं में किसी एक को रूपिम माना जा सकता है। यों तो किसी को भी रूपिम माना 
जा सकता है, किन्तु प्रायः या तो उसे रूपिम मानते हैं, जिसके आधार पर वितरण 
को स्पष्ट एवं तर्कसम्मत रूप से रूपस्वनिमिक परिवतंनों के साथ समझाया जा सके, 
या उसे मालते हैं जिसका प्रयोग अन्यों से ज्यादा होता हो, या फिर उस्से मानते हैं, 
जिसका प्रयोग ऐतिहासिक दृष्टि से प्रतिनिधित्व करने वाला, अधिक प्राचीन या 
महत्वपूर्ण हो । यों मेरे विचार में पहले और दूसरे और उनमें भी पहले को अधिक 
प्राथमिकता दी जानी चाहिए | 

निष्कर्षत: यदि एक रूपिम के परिपूरक वितरण वाले कई समानार्थी रूप 
(ध्वन्यात्मक दृष्टि से मिलते-जुलते या न मिलते-जुलते) हों तो उन्हें उपरूप की संज्ञा 
दी जाती है । 
रूपस्वनिम विज्ञान (४०एञा0प्फशशगशां९5) 

माफ़ोत्तीमिक्स या रूगस्वनिमविज्ञान, रूपविज्ञान की ही शाखा है। इसमें 


उन ध्वन्यात्मक या स्वतिमिक परिवर्तनों का अध्ययन किया जाता है जो दो या अधिक 


रूपों या रूपिम के मिलने पर दृष्टिगत होते हैं। इसे दूसरे शब्दों में यों भी कह सकते 
हैं कि यह रूपविज्ञान की वह शाखा है, जिससे रूपिम के उन ध्वन्यात्मक परिवतेतों 
का अध्ययन किया जाता है, जो वाक्य, फ्रेज, रूप या शब्द के स्तर ५< दो या अधिक 
रूपिम के एक साथ आने पर घटित होते हैं। उदाहरणार्थ, ऊपर के उदाहरणों में 'बुक' 
और 'ज्' अंग्रेजी के दो रूपिम हैं। दोनों के मिलने पर सामान्यतः रूप होता चाहिए 
'बुकूज', लेकिन होता है 'वुक्स | इसे रूपस्वनिमिक (णएाएएाणाशाएं८) 
परिवर्तेन कहेंगे । यह परिवर्तन है 'क' के अघोध होने से 'ज़' का अघोष, अर्थात्‌ 'स' 
हो जाना | इस प्रकार परिवतन का अध्ययन रूपस्वनिमवचिज्ञान में होता है । कहना न 
होगा कि इस रूप में, रूपस्वनिमविज्ञान, प्राचीन भारतीय पारिभाषिक शब्द 'संधि' के 
निकट है, किन्तु वस्तुतः सन्धि में प्रायः केवल उन परिवतंनों को लिया जाता है जो 
दो मिलने वाले शब्दों या रूपों में एक के अन्त्य या दूसरे के आरम्भ या दोनों 
में (| राम-+अवतार--रामावातार, ध्वनि--अंग--ध्वन्यंग, उत्‌ + गम” उद्गम 
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या तेज: 3 राशि--तेजोराशि आदि) घटित होते हैं, लेकिन रूपस्वनिमविज्ञान में 
इसके साथ अन्य स्थानों पर आने वाले परिवतंन भी लिए जाते हैं । जसे घोड़ा + दौड़ 
<घुड़दौड़; ठाकुर+जअई--ठकुराई; बूढ़ा+औती--बुढ़ीती आदि | इन सभी में हम 
देखते हैं कि हर दो के बीच में तो परिवतंन हुए ही हैं, लेकिन साथ ही अन्य स्थानों 
में भी (घो>घ्॒‌, ठा>ठ, बू>बु) पंरिवर्तत हो गये हैं। इन सारे परिवर्तेनों का 
अध्ययन रूपस्वनिमविज्ञान में होता हैं। इस प्रकार यह संधि से अधिक व्यापक है 
और संधि इसका एक अंग है । 
अंतराष्ट्रीय भाषा विज्ञान-क्षेत्र में भी 'संधि' का प्रयोग रूपस्वतिमविज्ञानत् 
के लिए हो रहा है । इसी आधार पर हिन्दी में कुछ लोग इस अर्थ में संधि के प्रयोग 
के पक्ष में हैं। कितु मैं उपर्युक्त कारणों से संधि को परम्परागत अर्थ में अर्थात्‌ संधि- 
स्थल पर परिवर्तन के लिए, तथा रूपस्वनिमविज्ञान को संधिस्थल पर तथा अन्यक्न 
दोनों के लिए प्रयोग करने के पक्ष में हूँ । वस्तुतः रूपस्थनिमिक परिवर्तन दो प्रकार 
के माने जा सकते हैं ।( १) बाह्य (०४८०४|)--जहाँ शब्द के आदि या अंत में, अर्थात्‌ 
उसके बाहरी अंग में परिवतंत हो, जैसे राम+अवतार--रामावतार । यहाँ “राम के 
'म' में परिवर्तन है, या ध्वति-[- अंग ८ ध्वत्यंग-- यहां 'नि' और “अ' दोनों में परिवर्तन 
है । (२) अध्पंतर (0078 )--जहाँ संधि-स्थल से अलग शब्द के भीतर परिवर्तन 
हो, जसे 'घुड़दौड़' में। इस रूप में 'बाह्य स्वतिमिक परिवर्तन ही परम्परा संधि- 
पर्याय है । स्वतंत्र उच्चारण में या वाक्यांत में रूसी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन 
अधोष हो जाता है, इसी प्रकार अंग्रेजी शब्दों का अंत्य शब्दों के स्वतंत्न उच्चारण में 
वाक्यांत में या व्यंजन के पूर्व उच्चारण नहीं होता । इस प्रकार के लोप या अधोषी- 
करण के उदाहरण भी छूपस्वनिभिक परिवर्तन हैं, यद्यपि इनमें कम से कम स्वतंत्र 
या वाक्यांत में प्रयुक्त शब्दों में अंत्य घोष ८वनि का अघोष हो जाना या “र का लोप, 
संधि में किसी भी प्रकार नहीं आ सकते । निष्कर्षतः संधि और इसे पर्याय न मानकर 
संधि को रूपस्वनिर्मिक परिवर्तन का एक भेद मानना अधिक समीचीन है, विशेषतः 
हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं में जिनमें परंपरागत रूप से 'संधि' शब्द विशिष्ट अर्थ 
में प्रयुक्त होता रहा है । 
ये बाह्य और अभ्यंतर तो स्थान की दृष्टि से रूपस्थनिमिक परिवर्तेन के 
भेंद थे। रूप की दृष्टि से, मोटे रूप से समीकरण (डाक-|-घर5“:डाग्यर जिसमें 'ग' 
के घोषत्व के कारण 'क' भी घोष, अर्थात्‌ 'ग' हो गया हैं। नाग+पुर>-नाकपुर, 
जिसमें 'प' के अधोषत्व के कारण 'ग' भी अधघोंष, अर्थात्‌ 'क्‌' हो गया है; मार +-डाला 
- माड्ाला; दूध+दों ८ दूददो) सबसे प्रमुख रूपस्वनिमिक परिवर्तन हैं। यों सुक्ष्मता 
और विस्तार से यदि देखें तो घोषीकरण (डाग्यर), अधोषीकरण (नाकपुर ), पूर्ण समी- 
करण (अर्थात्‌ सभी दृष्टियों, जैसे हाथ --से - हास्से ), अपूर्ण लपी करण (अघोष-+-घोष 
“घोष+घोष, जैसे वागीश; घोष--अघोष - अधोष+घोष, जेसे ओग+का- 
आक्का, 'आवका गोला' आदि), अल्पप्राणीकरण (दुध-+दो ८ दूदृदो ), आग (हाथी-+ 
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ओ+>हाथियों; कवि+-ओं+-कवियों), लोप (घोड़ा+दौड़-घुड़दौड़), छस्वीकरण ' 
(भालू +-ओ - भालुओं ), ( दीघोकरण ( राम + अवतार +- रामावतार; हरि + इच्छाउ- 
हरीच्छा) आदि अनेक रूपों में इस परिवर्तत को पाया जा सकता है। विपर्यय (हिल 
में (+-8॥क0070055]5॥9श॥॥ग60) तथा विषमीकरण [(ग्रीक) ला 
(वाल) +0$ (का) 5-77॥008 (बालका) दो महाप्राण में एक रह गया, के उदा- 
हरण इक्फे-दुक्के मिलते हैं । 

ऊपर अंग्रेजी बहुबचन के उदाहरण में 'ज' का अघोष ध्वन्यंत शब्दों में 'स' हो 
जाना समीकरण (अधघोष-घोष--अघोष--अघोष ) या पूर्ण समीकरण है। हिन्दी 
बहुवचन बनाने में निम्मांकित रूपस्वनिमिक परिवर्तन घटित होते हैं । 

(क) 'ओ' जोड़ते समय शब्द के अंत में 'आ' अथवा 'बाँ' हो तो उसका लोप 
कर देते हैं (धोड़ा+-ऑर+-घोड़ों; चिड़ियाँ--ऑजचिड़ियों । 

(ख) शब्द के अंत में यदि 'ई या 'ऊ' हो तो शून्य को छोड़कर कोई भी प्रत्यय 
जोड़ते समय हृस्व 'इ', 'उ' (हूल्वीकरण) कर देते हैं (हाथी--हाथियों, बहु---बहुओं, 
तदी--तदियाँ ) । 

(ग) शब्द के अंत में इ या ई हो तो शुन्य प्रत्यय के अतिरिक्त किसी के भी 
जुड़ने पर प्रत्यय और मूल शब्द के बीच में 'य' का आगम हो जाता है (हाथी -+-भों* 
हाथियों, नदी +आऑँ--नदियाँ, कवि +ऑं--कबियों, जाति+आँ्तजातियाँ) | 

आगे 'ध्वनिविज्ञान! अध्याय में घध्वनि-परिवर्तत पर विचार किया गया है। 
वस्तुतः ध्वनि-परिवर्तन मूलतः दो प्रकार के होते हैं : (१) ऐतिहासिक, (२) रूप- 
स्वनिभिक | ऐतिहासिक तो उसे कहते हैं जो धीरे-धीरे समय बीतने के साथ विकसित 
हुआ है और रूपस्वनिमिक उसे कहते हैं जो एक से अधिक रूपों के एकसाथ आत्ते 
मुख्यतः उच्चा रण-सुविधा के कारण तुरंत घटित हो जाय | उदाहरण के लिए, 'कम 
का प्राकृत 'कम्म' हो गया, यह समीकरण ऐतिहासिक ध्वन्ति-परिवर्तन का उदाहरण है 
तो मार--डाला का 'माड्डाला' या 'दृद+दो' का 'दृददी रूपस्वनिमिक का | साथ 
ही रूपस्वनिमिक परिवर्तन रूपिमों के मिलने या विशिष्ट स्थान पर आने से संबंध 
रखता है, जबकि ऐतिहासिक परिवर्तत के लिए ऐसा बंधन नहीं है । 

व्वषय की दष्टि से रूपस्वनिमविज्ञान ध्वनिविज्ञान के अन्तर्गत रखा जा 
सकता है, यों छृपों से सम्बद्ध होने के कारण लोग इसे रूपविज्ञान में भी प्रायः रखते 
रहे हैं। इधर इसका महत्व इतना बढ़ गया है कि इसे स्वतंत्र स्थान भी दिया जाने 
लगा है | | 








9 अ्थविज्ञान 


जैसा कि नाम से स्पष्ट है--अर्थविज्ञान “अर्थ का विज्ञान है। इसमें भाषा 
के अर्थ-पक्ष का वैज्ञानिक अध्ययन-विश्लेषण किया जाता है। अर्थविज्ञान वर्णनात्मक 
(प्रचनात्मक), ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक--इन तीनों प्रकारों का होता है। 

अर्थविज्ञान को लेकर विद्वानों में मतभेद रहा है । काफ़ी विद्वान्‌ इसे भाषा- 
विज्ञान की एक शाखा मानते हैं, किन्तु कुछ आधुनिक विद्वात्‌ इसे भाषाविज्ञान से 
अलग मानते रहे हैं। कुछ लोगों के अनुसार यह दर्शनशास्त्र की एक शाखा है, और 
कुछ अन्य लोगों के अनुसार यह एक स्वतन्त्र विज्ञान है| इसमें कोई संदेह नहीं कि 
अर्थ विज्ञान, दर्शन से बहुत आशों में सम्बद्ध है, और उसंका काफी अंश ऐसा है जो 
मनोविज्ञान और तर्कशास्त्र की अपेक्षा रखता है, किन्तु इसमें भी सन्देह तहीं कि अर्थ 
भाषा की आत्मा है, और भाषाजिज्ञान जब "भाषा' का “विज्ञान' है, तो बिना उसके 
अध्ययन के उसे पूर्ण नहीं कहा जा सकता । इस प्रकार अर्थविज्ञान निश्चित हूप से 
भाषाविज्ञान का अविभाज्य अंग है । 

अर्थविज्ञान का यह एक मूलभूत प्रश्न है कि अर्थ क्या है ? बाक्यपदीयकार 
भतृ हरि कहते हैं--. 

यस्मिस्तृज्चरिते शब्दे यदा यो४र्थ: प्रतीयते । 
तमाहुरथथ॑ तस्वेव नान्यर्थस्य लक्षणम्‌ ॥ 

अर्थात्‌, 'शब्द के उच्चारण से जिसकी प्रतीति होती है, वही उसका अर्थ 
है; अर्थ का कोई दूसरा लक्षण नहीं है । वस्तुत: भतृ्‌ हरि की बात अपने स्थान पर 
ठीक होते हुए भी कुछ आलोचना की अपेक्षा रखती है | क्‍या अर्थ केवल 'शब्द' को 
ही होता है ? 'राम मारे शर्म के पानी-पानी हो गया' में 'पानी-पानी हो' शब्द तो 
नहीं है, किन्तु यहाँ अर्थ की अपेक्षित प्रतीति केवल 'पानी' शब्द से नहीं हों सकती । 
बह 'पानी-पानों होना' से ही हो सकती है । अत: कहा जा सकता है कि 'किसी भी 
साषिक इकाई (वाक्य, वाक्यांश, रूप, शब्द, मुहावरा आदि) को किसी भो इन्द्रिय 
(प्रमुखतः कान, आँख) से ग्रहण करने पर जो मानसिक प्रतोति होती है, बही 
अर्थ है ।' 


अर्थ की प्रतीति 

अर्थ की प्रतीति दो प्रकार से होती है--- 

(क) आत्म-अनुभव से--अर्थात्‌ स्वयं किसी चीज़ का अनुभव करके । उदा- 
हरण के लिए 'चीनी मीठी होती है' में मीठी के अर्थ की प्रतीति स्वयं चीनी चखने 
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से हो जाती है। पानी, गर्मी, धूप के अर्थ की प्रतीति भी इसी प्रकार ही सकती है । 

(ख्व)पर-अनुभव से--अनेक क्षेत्र ऐसे भी होते हैं जहाँ हमारी पहुँच नहीं 
होती; उस क्षेत्र से सम्बद्ध शब्दादि के अर्थ की भ्रतीति के लिए हमें इसरों के अनुभव 
था ज्ञात पर निर्भर करता पड़ता है। उदाहरण के लिए, हममें से अनेक लोगों ने 
'जहर नहीं देखा होगा, किन्तु दूसरों से ऐसा सुन रखा है कि ज़हर जोव को मार 
डालने वालः होता है। अतः 'जहर' शब्द के अर्थ की प्रतीत्ति का मूलाधार जात्म- 
अनुभव त होकर पर-अलुभव है | ऐसे ही आत्मा, ईश्वर आदि अन्य भी अनेक प्रकार 
के शब्द हो सकते हैं । 
शब्द और अर्थ का सम्बन्ध 

भाषा में यह प्रश्त अनादि काल से उठता रहा है कि शब्द और अर्थ का 
क्या सम्बन्ध है । क्यों 'पानी' कहने से 'पानी' का ही बोध होता है, 'पमिट॒टी या 
'काठ का नहीं । क्‍या 'पानी शब्द और पानी द्रव्य का कोई संबंध है ? पहले 
हम देख च॒के हैं कि भाषा यावृच्छिक ध्वनि-प्रतीकों कौ व्यवस्था है।' इसका अर्थ 
यह हैं कि भाषा के शब्द प्रतीक हैं। कुछ अपवादों को छोड़ दें तो शब्द और 
अर्थ का कोई स्वाभाविक एवं सहज संबंध नहीं है। समाज ने यह संबंध मान 
लिया है, या कहें कि समाज ने विभिन्न शब्दों को विभिन्न अर्थों में प्रतीक के 
रूप में स्वीकार कर लिया है | शब्द विशिष्ट अर्थों के प्रतीक या संकेत हैं, इसीलिए 
उन शब्दों के प्रयोग से श्रोता उन्हीं अर्थों को ग्रहण करता है । उदाहरण के लिए, 
समाज ने 'पानी शब्द को या 'पूआ--न--ई' ध्वनियों के समृह को 'पानी' द्रव्य 
के लिए संकेत या प्रतीक मान रखा है, इसीलिए पानी कहने से उसी का बोध होता 
है, किसी और चीज़ का नहीं । किन्तु यदि कल हिन्दीभाषी समाज यह निर्णय कर 
ले कि 'पानी' शब्द किसी और वस्तु का वाचक माना जाएगा तो कल से 'पानी' 
शब्द का अर्थ पानी. न रहकर वही वस्तु हो जाएगा। हम जातते हैं कि 'वायरूम , 
'टरवॉयलेट', 'क्लोकरूम' के अर्थ इसी प्रकार मान लेने से वदल गए हैं। भारतीय 
परम्परा में इसी को दृष्टि में रखते हुए शब्द (या ध्वनि) के साथ किसी वस्तु के 
संबंध-स्थापन को संकेत-ग्रह कहा गया है। संकेत-प्रह के कारण ही शब्द जअर्थ- 
विशिष्ट का बोध कराता है । 

अर्थवोध के साधन--भारतीय परम्परा में अर्थवोव के आठ साधन माने गए 
हैं; (१) व्यवहार--व्यवहार अर्थवोध का सबसे प्रमुख साधन है । समाज में तरह- 
तरह के व्यवहार से भाषा के अनेक शब्दों के अर्थ का हमें बोध होता है| (२) 
कोश--अनेक शब्दों का अर्थवोध हमें कोशों से होता है । कोश ज्ञात शब्दों के अर्थ 
के आधार पर अज्ञात शब्द का अर्थवोध कराते हैं। (३) व्याकरण--अ्याकरण से 
भी अर्थवोध होता है| उदाहरण के लिए, हमें पता हो कि मानव का अर्थ क्‍या है 
और ग्रह भी पता हो कि हिन्दी में 'ता' प्रत्यम भावबोधक संज्ञा बताने के लिए 
थाता है तो हम 'मानवता' का अर्थ जान जाएँगे। (४) प्रकरण--इसे 'वाक्य-शेष' 
भी कहा गया है। अनेकार्थी शब्दों का विजषेष प्रयोग में प्रकरण या संदर्भ से अर्थ 
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जात होता है | उदाहरण के लिए, धातु का व्याकरण में एक अर्थ हैं, किन्तु सामात्यत: 
सो ना-चाँदी आदि धातुएँ हैं | इसी प्रकार 'गोली' एक प्रकरण में 'वन्दुक की गोली' 
है तो दूसरे प्रकरण में 'दवा की गोली', तीसरे संदर्भ में गोलकीपर' और चौथे में 
बच्चों के खेलने की 'गोली | (५) व्याक््या--इसे 'विवृति' भी कहा गया है | बहुत 
से शब्दों का अर्थवोध व्याख्या के द्वारा ही कराया जा सकता है| जैसे भाषाविज्ञान 
का 'अधघोष', दर्शन का 'विशिष्टाइ त', या साहित्यशास्त्र का 'ध्वनि'। (६) 
उपसान--किसी वस्तु के समान वस्तु का अर्थवोध उस वस्तु को उपमानत बनाकर 
कराया जा सकता है | जैसे गदहे था घोड़े से ख़च्चर, कुत्ते से भेड़िया, गाय से 
नीलगाय आदि का । (७) आप्तवाक्य--महान्‌, विद्वानू, प्रसिद्ध, सिद्ध या पहुँचे हुए 
लोगों के वाक्य भी कभी-कभी अर्थबोध कराते हैं। आस्थावानू--लोगों का ईश्वर, 
स्वर्ग, नरक, आत्मा, पुनर्जन्म जैंसे शब्दों का अर्थवोध मुख्यतः धर्म ग्रन्थों पर आधारित 
है। (८) ज्ञात का सान्विध्य- ज्ञात शब्दों के सान्निध्य से भी कभी-कभी अज्ञात 
शब्द का अर्थवोध हो जाता है | उदाहरण के लिए, एक वाक्य लें : 'बासमती का 
भात श्यामजीरा से अच्छा होता है ।' इस वाक्य का पाठक बासमती और भात के 
सान्निष्य से समझ जाएगा कि श्यामजीरा किसी चावल का नाम है। इनके 
अतिरिक्त, (९) बलाघात (ओढ़ता--औडइना), (१०) सुरलहर (मोहन गया ?, 
मोहन गया ! ), (११) अनुवाद (एा80--आदमी) आदि कई अन्य साधनों से भी 
अर्थवोत्र होता है । । 
अर्थ-विज्ञान में यों तो अर्थ-संबंधी अनेकानेक विषयों पर विचार किया 

जाता है, किंतु यहाँ कुछ थोड़े-से मुख्य विषय ही लिए जा रहे हैं । 

अर्थ-परिवर्तन 

प्रत्येक शब्द (बल्कि प्रत्येक भाषिक इकाई) का अर्थ होता है, किंतु यह 

'अर्थ' स्वदा एक नहीं रहता । उसमें परिवर्तन होता रहता है । उदाहरण के लिए, 
संध्कृत का शब्द आकाशवाणी लें । संस्कृत में इसका अर्थ 'देववांणी' है | तुलसी के 
समय में भी यही अर्थ था। रामचरितमानद (१-१७३-३) में आता है-- सै 
अकासबानो तैहि काला', अर्थात्‌ उस समय देववाणी हुई। अब आकाशवाणी का 
अर्थ परिवर्तन होकर (हिंदी में) 'रेडियो' (ऑल इंडिया रेडियो) हो गया है । 
संस्कृत का ही एक दूसरा शब्द जंध लें । इसका प्रयोग संस्कृत भाषा में पैर के उस 
भाग के लिए होता है जो घुटने से नीचे होता है, कितु हिंदी में यही शब्द जंघा 
रूप में मिलता है, और इसका अर्थ पैर का वह भाग होता है जो घुटने के कृपर 
होता है। इस प्रकार जंघा का अर्थ-परिवर्तन हो गया है । 'गँवार' शब्द का इतिहास 
भी अर्थ-परिवर्तन का अच्छा उदाहरण है । पालि भाषा में प्राप्त शब्द ग्रामदोरकों 
ते अनुमान लगता है कि संश्कृत में यह शब्द ग्रामवारकः रहा होगा, जिसका अर्थ 
था गाँव का रहने वाला', 'गाँव का लड़का' अथवा 'गाँव वाला' | हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं में यह शब्द गेंबार (हिंदी), गेयार (बंगला), गसार (ग्रुजराती) 
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आदि रूपों में मिलता है तथा इसका अर्थ 'असभ्य' और 'मूर्ज' हो गया है। तो 
हमने देखा कि आकाशवाणी, जंघा तथा गँवार का अर्थ कुछ से कुछ हो गया है । 
अर्थ में यह परिवर्तन हो जाना ही अर्थ-परिवत्तेन है | 
अर्थ-परिवर्तन की दिशाएँ (प्रकार) 
'अर्थ-परिवरतंन किन-किन दिशाओं में होता है”, अथवा “उसके कितने प्रका: 
होते हैं', इस विषय पर सबसे पहले फ्रांसीसी भाष।विज्ञानवैत्ता ब्नील ते विचार . 
किया था । उन्होंने तीन दिशाओं की खोज की: अर्थ-विस्तार, अर्थ-संकोच, अयदिश |. 
अभी तक ये ही दिशाएँ अथवा प्रकार बहुस्वीकृत हैं। 
अर्थ-विस्तार ( 7५98॥50ण॥ ए॑ (६४०४९ )--अर्थ-विस्तार का अर्थ है अर्थ 
का सीमित क्षेत्ञ से निकल विस्तार पा जाता | उदाहरण के लिए, संस्कृत का एक 
शब्द है तैल जिसका मूल, अर्थ है 'तिल का रस' । अर्थात्‌, संस्कृत में मूलतः 'तिल के 
तेल' को ही 'तैल' कहते थे । यही इसका व्युत्पत्तिमुल॒क अर्थ था। हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसो तैल से विकसित है, किंतु इसका आर्थ विस्तृत 
हो गया दै । तल का मूल अर्थ था 'तिल का तेल', कितु तेल का प्रयोग अब सभी 
चीज़ों के तेल के लिए होता हैः तिल, सरसों, अलसी, गरी अंभवा गोला, मूँगफली 
आदि, विनौला और यही क्यों? मछली का तेल, साँप का तेल्न, मिट्टी का तैल । 
और तो और, यदि किसी को दोहपर की चिलाबिलाती घूप में कहीं किसी काम 
से भेज दें तो वह लौट कर पसीने से लधपथ शिकायत करेगा--साहँब, आपने तो 
मेरा तैल निकाल लिया! तो हमने देखा कि तेल के अर्थ का विस्तार हो गया । कहाँ 
तो वह केवल तिल के तेल का अर्थ देता था, और कहाँ सभी चीज़ों के तेल का 
अर्थ देने लगा | विशेष से सामान्य हो गया । टकर का कहना है कि अर्थ-विस्ता< 
नहीं होता । कितु वस्तुतः: ऐसी बात नहीं है। होता है और खूब होता है ।'सब्ज 
का अर्थ है 'हरा' | पहले पालक, चौलाई, भिंडी जैसी हरी तरकारियों को उनके 
रंग के आधार पर 'सब्जी' कहते थे । अब 'सब्जी' शब्द के अर्थ में विस्तार हो गया 
है और सभी रंगों की सब्जियाँ 'सब्जी' कहलाने लगी हैं: टमाटर (लाल), गाजर 
(लाल, पीली, काली ), प्याज (लाल, सफ़ द), बैगन (नीला), सीताफल (पीला), 
शलजम (सफ़ेद, लाल), मूली (सफ़ेद, लाल) | व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के अर्थ भी 
विस्तृत हो जाते हैं। शर्त एक है, वे व्यक्ति या तो बहुत अच्छे हों; या बहुत बुरे हों-- 
बदनाम अगर होंगे तो क्या नाम न होगा । तो विभीषण, मंथरा, सारद, जयचंद, 
नादिरशाह, हिटलर, आदि का प्रयोग उन सभी के लिए होता है जो उस प्रकार की 
प्रवृत्तियों के होते हैं | यों राम, सीता, सावित्री, गांधी में भी अर्थ-विस्तार हुआ है 
कितु इनको इसके लिए साधना करनी पढ़ी थी | कुछ और उदाहरण हैं: अधर 
(मूल अर्थ 'तीचे का ओष्ठ'; वर्तमान अर्थ दोनों ऑष्ड'), शभ्रीगणेश (मूल अर्थ 
हिसी शुभ कार्य का आरंभ जिसके प्रारंभ में 'ब्रीगर्ण शाय नमः कहते थे; अब किसी 
भ्री अच्छे-बुरे कार्य का प्रारंभ), इतिश्री | संस्कृत-लेखक अपनी कृति के अंत में 
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पुष्पिका में लिखते थे 'इति श्री.... कृत .. समाप्तम्‌' आदि; अब किसी भी काम की 
समाप्ति 'इतिश्री ' है), महाराज़ (पहले केवल महाराज[; अब खाना बनानेवाला 
ज्राह्मण भी ), पंडित (पहले विद्वान व्यक्ति; इसीलिए पांडित्य -- बिद्ता ; अब विद्वान 
के साथ-साथ क्राह्मण मात्र), कल [सं० कल्य--आनेवाला कल ; हिंदी कल्न"-आने- 
वाला तथा बीता हुआ कल ), परसों| सं॑० परश्व: -- आनेवाला परतों; हि परसों -- 
“आनेवाला तथ; बीता हुआ परसों); अभ्यास (सं० में 'अभ्यास' ) (क्मि--अस) 
का मूल अर्थ है बार-बार. बाण फेंकना अथवा सैनिक अभ्यासक्त: याह्क में इसका 
प्रयोग आवृत्ति' के अर्थ में है; हिंदी में अब केवल बाण फेंकने का ही नहीं, बल्कि 
सभी कार्यों का अभ्यास (किया जाता है, जा सकता है | गवेषणा (मूल अर्थ 'गो' 
की एपणा' अर्थात्‌ 'गाय' की 'इच्छा' अथवा गाय की खोज' है, अब किसी भी 
भ्रकार की 'खोज' गये पणा' है), निपण ( मृत अर्थ शभ्ष कार्य करने में प्रवीण-- लि -- पुण 
के; अब किसी भी कार्य को करने में प्रवीण), प्रवीण (मूलतः वीणा बजाने में 
हु--अक्ृष्टो वीणायाम ; अब किसी भी कार्थ में पट ), कुशल (मूल अर्थ कुश लाने 
8 में चतुर--कुशान्‌ लानि; अब किसी भी काम में चतुर अंधवा पदु) 
दि । 

अर्थ-संकोच (000॥780007 ० एव 78)--यह भर्थ-विस्तार का ठीक 

उलटा है । इसमें अर्थ की परिधि पहले बविस्तत रहती है, फिर संकुचित हो जाती 
है । उदाहरण के लिए संस्कृत शब्द ऋग' का मूल अर्थ 'पश' है। 'जशिकार' का 
पर मृगया तथा 'पशुओं के राजा' सिंह के लिए 'मृगराज' के प्रयोग में मूल 
और... मराक्षित है। किंतु आगे चलकर इस शब्द के अर्थ में संकोच हो गया 
और सभी पशुओं का वाचंक शब्द मृग केवल 'हिरन' का वाचक हो गया । यह सर 
प्रकांच संस्कृत में ही हो गया था । स्तुतः अर्थ-संकोच में अर्थ 'सामान्य' से परिवर्तित 
होकर 'विशेष' हो जाता है | मूंग 'सामान्ध प्र! से "विशेष पशु' हो गया है । 
एक सिद्धांत यह है कि भाषा में मूलतः शब्द सामान्य के लिए थे, अर्थ - संकोच द्वारा 
धीरे-धीरे विशेष के लिए शब्दों का निर्वारण हआ। इसी लिए अर्य-संकोच भाषा 
की अभिव्यंजना-शक्ति की संपन्‍नता का दोतक है । मेरा अपना सिद्धांत कुछ भिन्न 
है । अपवादों की बात छोड़ दें तो पहुले भाषाओं में 'विशेष' के लिए ही शब्द थे 
और धीरे-धीरे 'सामान्य' के लिए अर्थ-विस्तार से शब्द निश्चित होते गए । ब्रील ने 
“हा है कि जो जाति जितनी उन्नति करेगी, उसकी प्रवृत्ति उतनी ही अधिक 
।लिंगी ! जलज मूलत: जल में जनमने वाली किसी भी चीज़ का वाचक रहा होगा, 
जैसे ही पंकज पंक में जनमने वाली हर चींज़ थी, कितु बाद में अर्थ-संकोच हुआ 
और ये दोनों शब्द केवल कमल के वाचक रहे गये। बिल्नार्थो मूलतः वें सभी लोग 
हैं जो “विद्या के 'अर्थी' हैं चाहे वे स्कूल में पढ़ते होंया न पढ़ते हों, या सत्तर वर्ष 
के बुड्ढे हों। अब यह शब्द अर्थ-संकोच के कारण 'छात्र' का समानार्थी हो गया हैं । 
धान्य और यब मूलत: अन्त-मात्न के लिए प्रयुक्त होते थे। 'धन-धान्य' से पूर्ण जैसे 
धयोगों में 'धान्य/ का वहीं अर्थ है। आगे चलकर थे दोनों शब्द अर्थ-प्ंकोच के 
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कारण 'धान' तथा 'जौ' के वाचक हो गए | रदन (मूल अर्थ 'कोई भी जो फाड़े'; 
बाद में दाँत); मंदिर (मूलतः कोई भी भवन; बाद में देव-भवन); सब्जी 
(मूलत: 'हरियाली' अथवा कोई भी हरी चीज़; अब तरकारी), संध्या 
(मूलतः कोई भी संधि-काल; संध्या-गायत्नी में वह अर्थ सुरक्षित हैं; अब 
केवल शाम); भीट (यह अंग्रेज़ी शब्द मूलतः 'खाद्य' का द्योतक था; 
'मिठाई' को 'स्त्रीटमीट' इसोलिए कहते हैं; अब यह केवल एक खाद्य 'गोस्त' का 
वाचक है), भार्या (मूलतः जो भरण-पोवषण करने योग्य हो; बाद में केवल स्त्री); 
वेदना (मूलतः: 'सुखद वेदता' तथा 'दुखद वेदना'; अब केवल दुखद वेदना), प्लूर्य 
(फ़ारसी में मूलतः पक्षी; शुतुरमुग , शाहमुर्ग, मुर्गापीर जलपक्षी) में यही अर्थ; 
बाद में केवल एक पक्षी ), पिल्‍ला (मूलतः द्रविड़ भाषाओं में 'बच्चा' | तेलुगु में 
आज किसी को भी बच्ची--मनुष्य, जातवर, पक्षी--को पिल्‍ला कहते हैं, जैसे कुक्क 

ल्‍ल ८ कुत्ते का पिला; हिंदी में पिल्‍ला ८ कुत्ते का बच्चा) आदि अन्य उदाहरण 
हो सकते हैं । इस प्रसंग में यह भी संकेत्य है कि शब्दों का अर्थ घीरे-धीरे समय 
बीतने के साथ परिवर्तित होते-होते तो संकुचित होता ही है, उपसर्ग (आचार -- 
सदाचार, दुराचार), प्रत्यथ (कुटी-कुटीर, देग-देगवा, वाग-बगीचा), विशेषण 
(अम्बर-नीलांवर, पीत्तांबर, श्वेतांबर; घोड़ा--लाल घोड़ा, काला घोड़ा, छोटा 
घोड़ा, »ज घोड़ा), समास (अनुज-रामानुज, क्ृष्णातुज), संदर्भ का प्रसंग[(रति 
और खाने-पीने के प्रसंग में 'रस्त--राम बहुत तेज लड़का है, चाक्‌ बहुत तेज है, वह 
तेज दौड़ता है), पारिभाषिकीकरण (भाषाविज्ञान और गणित में "समीकरण, 
काव्यशास्त्र एवं वैद्यक में 'रस, भाषाविज्ञान एवं काव्यशास्त्र में “व्युत्यत्ति, 'ध्वनि', 
'गुण'; व्याकरण में विराम), नामकरण (कृष्ण --मूल अर्थ 'काला' है, कितु 
वासुदेव का नाम पड़ने से अब 'क्ृष्ण' सभी कालों का बोधक न होकर केवल 
वासुदेव का हैं; श्रुत्न; क्षिप्रा--तैज बहने वाली घाधघरा--घर्घर करती हुई बहने 
वाली,; केशरी-केशों वाला; घुसपैठिया--मूलतः कोई भी, भारत-पाक-य्रुद्ध के 
बाद “भारत में घुसने वाला पाकिस्तानी ; अन्य भाषा से शब्द-ग्रहण ('शब्द अपनी 
मूल भाषा के सभी अर्थों में दूसरी भाषा में प्रायः नहीं जाते, कुछ सीमित अर्थों 
में ही जाते हैं। अंग्रेजी में 'कॉलर' का प्रयोग मछली का टुकड़ा, आधभूषण-विशेष 
आदि कई अर्थों में होता है, कितु हिंदी में वह केवल एक अर्थ (कपड़ों का कॉलर) 
में प्रयुक्त होता है । फैशन आदि अन्य भी अनेक शब्द इसी प्रकार के हैं। संस्कृत 
में 'धरा' का अर्थ योनि, गर्भाशय, शिरा, गुदा आदि भी था, किंतु हिंदी में केवल 
'पृथ्बी' के लिए यहू शब्द प्रयुकत होता है) आदि के कारण तुरंत एक क्षण में उसके 
अर्थ में संकोच आ जाता है। 

४३) अथविश ( शाहशिशाए८ रण 'शैश्क्षांतए ) --भाव-साहचरय के 
कारण कभी-कभी शब्द के प्रधान अर्थ के साथ एक गौण अर्थ भी चलने लगता है । 
कुछ दिन में ऐसा होता है कि प्रधान अर्थ का धीरे-घीरे लोप हो जाता है और गौण 
अर्थ में ही शब्द प्रयुक्त होने लगता है | इस प्रकार एक अर्थ के लोप होने तथा 
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नवीन अर्थ के आ जाने को 'अथदिश कहते हैं। ऊपर हम “'गँवार' शत्द ले चुके 
हैं । यहाँ हुम देख चुके हैं कि 'गाँव वाला' अथवा 'गाँव का लड़का' अर्थ का वाचक 
शब्द धीरे-धीरे 'असक््य का वाचक हो गया | इसका उदाहरण “असुर' का दिया 
जा सकता है। ऋग्वेद को आरम्भ की ऋचाओं में यह देववाची शब्द है, पर बाद में 
राक्षसवाची हो गया | 'बर' का अर्थ श्रेष्ठ था, पर अब इसका प्रयोग 'दूल्हे' के लिए 
होता है | स्वयं 'दूल्हा' शब्द भी इसी प्रकार का है। इसका मूल अर्थ 'जो जल्द न 
मिले' (--दुर्लभ था, पर अब यह '“बर' के नवीन अर्थ में ही प्रयुकत होता है ।) 
ईरानी शब्द 'दिहकान' का मूल अर्थ देहात का बड़ा ताल्लुकेदार' है, पर उर्दू तथा 
फ़ारसी-गुजराती में 'देहक़ानी' का अर्थ मूर्ख होता है। अशोक 'देवानां-भ्रिय:' कहा 
जाता था, पर बाद में इसका अर्थ 'भूख॑' हो गया। संस्कृत का 'वाटिका' शब्द 
बेंगला में 'वाड़ी' हो गया है और उसका अर्थ बगीचे से हट कर 'घर' हो गया है | 
बौद्ध धर्म के अनुयायी बौद्ध कहलाते हैं, पर बुद्ध! (जो उसी का खूपांतर है) का 
अर्थ मूर्ख होता है। जंघा (मूलतः जंघा-घुटने के नीचे का भाग, अब घुटने के 
ऊपर का भाग), बुहिता (मूल अर्थ 'दूध दूहने वाली' बाद में पुती--चाहे वह दूध दूहे 
अथवा नहीं), आकाशवाणी (मूलतः देववाणी, अब रेडियो), तटस्थ ('तट पर 
स्थित, अब किसी का भी पक्ष न लेनेवाला), मुहावरों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, 
तिलांजलि देना (मूलतः मृत्यु के बाद हाथ में 'तिल और पानी' लेकर मृतक के 
नाम पर देना, अब छोड़ देता'), खाट खड़ी करना (मूलतः: "किसी के मरने पर 
उसकी मृत्यु होने के संकेतस्वरूप उसकी खाट उल्टी खड़ी कर देता', अब 'दुर्दशा 
करना अथवा 'ऐसी-तैसी कर देना' आदि) । 

अथदिश के आगे कई भेदोभेद किए जा सकते हैं। यहाँ दो आधारों पर 
भेद किये जा रहे हैं : हे हे 

(क) सूक्ष्मता-स्यूलता के आधार पर--शब्दों का अर्थ बदलते-बदलते 
कभी तो सूक्ष्म से स्थूल हो जाता है और कभी स्थूल से सृक्म | इस आधार पर 
अथदिश दो अकार के हो सकते हैं : (१) पृक्मोकरण--कुर्सी -- पद ; हाथ लंबे 
होना--पहुँच होना; पानी --इज्जत । आँख की किरकिरी--खटकनेवाला, बुरा 
लगनेवाला, नाक का बाल””अत्यंत प्रिय; परदा ज>दुराव, छिपाव; रोटी -5जी- 
विका, ज्हर८-बुरा (मेरा कहना तो तुम्हें जहर लगता है); हृदय (अंग- 
विशेष ) -- 'विशाल हंदय अथवा 'हृदय-पक्ष' जैसे प्रयोगों में इनमें कुछ में अर्थ- 
जिह्तार को भो गंध आ सकतो है। (२ | स्थूलोकरण--देवला (मूलतः: देव +ता 
दि देवत्व ) - देव; यौवन (भाववाचक संज्ञा), जोबत--स्तन । सामग्री (मूलतः 
भंचय | --चीज़ें, वस्तुएँ; लिग--पुरुष चिह्न; पुराण (प्राचीन) ८-पुराण श्रंथ: 
उपनिषद्‌ (गुरु के चरणों के पास ज्ञान-प्राप्ति के लिए बैठना)-पग्रंथ-विशेष # मिठाई 
(मूलतः 'मिठास )«निव्ठान्न, खटाई (मूलतः 'खटास')-आम आदि से वनो वस्तु । 
इनमें भ्ुछ में अर्थ-संकोच को भी गंध आ सकती हैं-+ बस्तुत: सूक्ष्म अपेक्षाकृत बिस्तृत 
तथा स्थल अविस्तृत् होता है। (ख) अपकर्षोत्कर्च के आधार पर--शब्दों कर अर्थ 
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परिवर्तित हौते-होते, सामाजिक दृष्टि से कर्भी तो ऊपर उठ जाता हैं, 
की ज्यों-का-स्यों रहता है तथा कभी नीचे गिर जाता है : () अर्थेत्किर्ष--- 
अर्थ का वदलते-बदलते सामाजिक दृष्टि से पहले से अधिक उन्नत हो. जाना। 
साहस संस्कृत में बहुत अच्छा शब्द नहीं था । उसका अरब लूट हत्या, चोरीः ध्यभिचार 
आदि था । स्मृत्ियों में उसकी गणना अपराधों में की गई है: मनुष्यमारणं 
चौय॑ परदाराभिमर्शनम्‌ । पारुष्यमुभयं चेनि साहस तथाज्चतुविधम । (वृहस्पत्ति- 
स्मृति) । किंतु अब साहस का अर्थ हिम्मत है। किसी को साहसी कहा 
जाय तो यह अपनी प्रश॑र्सा समझकर प्रसन्नता सै फूला नहीं ततमाएगा। कर्षठ का 
अर्थ संस्कृत में फटा-पुराना कपड़ा था (पटच्चरं जीर्ण वस्त्र समौ लक्तककर्पटी |-- 
अमरकोश ), कितु अब “कर्पट' से ही विकसित 'कपड़ा' का प्रयोग अच्छे बस्तर के 
लिए भी होता है । घुख्ध का संस्कृत में अर्थ 'मूढ़' अथवा 'मूर्ख' था। वोपदेव 
ने अपनी व्याकरण का नाम 'मग्धवोध' रखा था , अर्थात्‌ जो मूह को भी बोध 
करा दे ।' अब 'मुग्ध' में मुढ़ता बिल्कुल नहीं है। बुद्धिमान से बुद्धिमान व्यक्ति 
किसी अच्छाई पर मुग्ध हो सकता है । सन्ष्य का सीधा अर्थ था 'सभा के गोग्य' 
अथवा 'सभा में बैठने योग्य । अब 'सक्य' एक प्रशंसासूचक शब्द है । गोष्ठी का 
मूल अर्थ था 'गो के रहने का स्थान | भोजपुरी में आज भी गाय-भैंस के आराम 
करने की जगह को 'घोट्ठा' कहते हैं। अब “गोष्ठी' पशुओं की न होकर विद्वानों, 
साहित्यकारों तथा कवियों की होती है । यास्क के अनुसार कक्ष पहले घोड़े के कक्ष 
(काँख) को कहते थे, बाद में साहचर्य के आधार पर आदमी के 'कक्ष' के लिए भी 
इसका प्रयोग होने लगा। (॥) ज्यों-का-त्यों-जैसे वाटिका (बग़ीचां) का बंगला 
में 'बाड़ी' (घर; ठाकुरबाड़ी"-ठाकुर का घर, मंदिर) | (४7) अर्थापकर्ष---अर्थ 
का उन्‍तत से अवनत हो जाना । पाखंड--मूलतः संत्यासियों के एक संप्रदाय का 
नाम था | अशोक इनका बड़ा जादर करता था, तथा इन्हें दान देती! था। अब 
'पाखंड' ढोंग का वाचक है । पंगव--मूल अर्थ श्रेष्ठ; अब उसी से 'पोंगा' -- मूर्ख । 
हरिजिन-- मूल अर्थ भक्त; अब 'अछूत'। बौद्ध मूल अर्थ बुदू मं अनुयायी ; 
इसी से बना है “बुद्ध ' | वज्वतुक ८ मूल अर्थ पक्‍का ब्रह्मचारी, अब वजरबटूदू - 
मूर्ख | नग्न-लूंचित--पहले जैन साधुओं के लिए आदर के साथ प्रयुक्त अब इन्हीं 
का विकास है नंगा-लच्चा ८लफ़ंगा। देवानाम्‌प्रियः ८ मूलतः महाराज अशोक 
जो देवों को प्रिय थे; बाद में पंस्कृत में ही 'मु्ख। (ग) वाग्भाग के आधार पर 
ब॒ुढापा (भाववाचक संज्ञा, कितू अवधी में विंशेषण : बुढ़ापा मनई- बूढ़ा मनुष्य । 
अर्थ-परिवर्तन के कारणों का आधार 


मनुष्य की मनःस्थिति में सर्वेदा परिवर्तन होता रहता है, जिसके फलस्वरूप 
उसके विचार भी एक-से नहीं रह पाते । भाषा विचारों की वाहिका है, अतः उसे भी 
विचारों का साथ देना पड़ता है । इस साथ देने के प्रयास में ही उसके णब्दों में अर्थ- 
परिवर्तन आ जाता है । इस परिवर्तन के मूल में कार्य करने वाले कारणों पर विचार 
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करना आसान नहीं है, क्‍योंकि वे इतने संयुक्त और गूथे रहते हैं कि उनका निश्चित 
स्वरूप दिखाई ही नहीं पड़ता । एक शब्द के अर्व॑-परिवर्तन पर विचार करते समय 
कभी एक कारण दिखाई पड़ता है, तो कभी दूसरा । फिर भी, एक बात तो निश्चित- 
सी है - कि सादृश्य, बल तथा भाव-साहचर्य ही घूम-फिर कर अर्थ-परिवर्तनों में 
अधिक कार्य करते दिखाई पड़ते हैं। इनके अतिरिक्त, कुछ सामाजिक और भोगो- 
लिक कारण भी होते हैं, किंतु इनका भी प्रभाव सीधा न पड़कर उन्हीं के 
रास्ते पड़ता है । यों कभी-कभी व्यक्ति या संप्रदाय में विचार-विभिन्नता के कारण 
भी अर्थ-परिबर्तन हो जाता है। नीचे इस सम्बन्ध में कुछ कारणों पर हम लोग 
विस्तृत रूप से विचार करेंगे । यहाँ एक बात ध्यान में रखे रहना आवश्यक है कि 
किसी भी शब्द में एक ही कारण काम नहीं आ सकता; इसी कारण, एक कारण के 
उदाहरणों में अन्य कारणों की भी गंध मिल सकती है । कारणों के इस संयुक्त कार्य 
के कारण ही एक ही प्रकृति के उदाहरण दो भिन्न कारणों में भी यहाँ दिये गये हैं, 
कितु अपने-अपने स्थान पर कारणों का अपना पक्ष स्पष्ट दिया गया है। इन कारणों 
में कई को एक में मिलाकर कुछ कम वर्ग भी वनाये जा सकते हैं, लेकिन स्पष्टता 
की दृष्टि से यहाँ ऐसा नहीं किया गया है । 


अर्थ-परिवतंन के कारण 


(१) बल का अपसरण (50॥॥/0 ०6 हपए्धं$) --किसी शब्द के 
उल्वारण में धदि केवल एक ध्वनि पर बल देने लगें तो धीरे-धीरे शेष ध्वनियाँ 
कमजोर पड़ कर लुप्त हो जाती हैं। उपाध्यायजी परिवर्तित होकर “ओक्षा' इसी 
बल के अपसरण के कारण हुए हैं। ध्वनि की ही भांति अर्थ में भी यह “बल' कार्य 
करता है| किसी शब्द के अर्थ के प्रधान पक्ष से हटकर, बल यदि दूसरे पर आ 
जाता है तो धीरे-धीरे वही अर्थ प्रधान हो जाता है, और प्रधान अर्थ बिल्कुल लुप्त 
हो जाता है | यहाँ प्रश्न ।ह उठता हैं कि बल कैसे प्रधान पक्ष से हटकर गौश पर 
जाता है। इसका निश्चित उत्तर नहीं दिया जा प्कता | हाँ, इतना अवश्य कहा जा 
प्कता हैं कि भाव-साहचर्य का दी यह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव है, जिसमें समीप- 
वर्ती दो भावों में एक भाव विजयी बन जाता है | यहाँ कुछ उदाहरण लिये जा 

है ' शब्द का आरम्भ का अर्थ था बहुत-सी गायों का स्वामी' । 
बहुत-सी गायों का स्वामी 'धनी' होगा, अत: 'माननोय' भी होगा । इसी प्रकार, 
धीरे-धीरे इसका अर्थ माननीय हु ना | वहीं एक और भावना कार्य करने लगी । वह 
भावना यह थी कि जो अधिक गायों की सेवा करेगा, नह धर्मपरक भी होगा । इस 
भकार, बल के अपसरण से 'गोस्वामी' शब्द 'गायों 
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मात्र है | मूल अर्थ वह था नहीं । अब तो गोस्वामी या गोसाईं नाम की एक जाति- 
भी हो गई है । 'जगुप्सा' शब्द का अर्थ-परिवर्तत भी इसका अच्छा उदाहरण है । 
यह शब्द 'गुप्‌' धातु से बना है, जिसका आरम्भ का अर्थ था “रक्षा करना', 'पालन 
करना 'रक्षा' या 'पालन छिपाकर भी किया जाता है ; अतः इसमें छिपाने का 
भाव आने जगा और कुछ दिनों में यही भाव प्रधान हों गया। अधिकत्तर वहीं 

क्रिया या वस्तु छिपाई जाती है, जो घृणित होती है, अतएवं घृणा के लिए इसका 

प्रयोग चल पड़ा । आज भी जुगप्सा का प्रयोग घृणा के लिए होता है । अरबी का 
शब्द 'गुलाम' तथा अंग्रेजी का "मेज (॥78५४6), ये दोनों भी इसी प्रकार के हैं । 

दोनों का आरम्भ का अर्थ 'लड़का' है, कितु बल के अपसरण के कारण दोनों का 
अर्थ अब बहुत नीचे गिर गया है | लड़के नौकर रक़खे जाते थे तथा वे प्राय: बन्दी 

जैसे रहते थे; अत: उसी पर बल पड़ते-पड़ते अरबी का 'गुलाम' उधर पहुँचा; और 
नौकर शरारती और बद्रमाश होते हैं, अतः उस पर बल पड़ते-पड़ते 'नेव' बेचारा 
शरारती और बदमाश का अर्य देने लगा । 'ड्रेस' (४:०5) का प्राचीन अर्थ है सीधा 
(४0:28! )। फ्रेंच में अब भी यह अर्थ है। अँग्रेजी में /0 ०५५ धं्ा0« में यह अर्थ 
सुरक्षित है । लट॒ठे या शहतीर को सीधा करने के लिए काटना-छाँटना पड़ता था, 

अत: 'सफाई करना अर्थ हुआ | फोड़े घाव की ड्रेसिंग में वही अर्थ है (डे सिंग-हूम ) । 

चंमड़े की सफाई भी को जाती थी, जूता आदि बनाने के लिए; अतः ड्रैस में तैयार 
करने' का अर्थ आया । सलाद को 'ड्रेस' अब भी करते हैं। बाल भी ड्रेस करने 
लगे, अतः इसमें सजाने का भाव आया और 'डरेंस' सजाने वाला कपड़ा ही गया | 

हिन्दी में 'दरेसी' में कटाई-छेटाई का भाव अब भी है। 


(२) वातावरण में परिवर्तत--वातावरण में परिवर्तत हो जाने के कारण 
भी कुछ शब्दों में अर्थ-परिवर्तन हों जाता है | वातावरण. कई प्रकार के हो सकते 
हैं, अतः सभी को अलग-अलग लेना उचित होगा । 


(क) भौगोलिक बातावरण--इसके अन्तर्गत नदी, पर्बत, पेड़ आदि लिए जा 
सकते हैं । सब जगह एक ही प्रकार के पेड़ नहीं मिलते । थोड़ी देर के लिए मान लें 
कि हम एक ऐसे स्थान पर रह रहे हैं जहाँ 'क' ताम का पेड़ अधिक है और उससे 
हमें लाभ है । थोड़े दित बाद हम किसी कारणवश वहाँ से हटकर कहीं और चले 
जायें जहाँ वह पेड़ तो नहीं है, पर एक दूसरा पेड़ उस्ची प्रकार बहुतायत में मिलता 
है, साथ ही उसी पेड़ की भाँति लाभकर भी है | ऐसी दशा में यह स्वाभाविक है 
कि हम उसी पुराने नाम से नथे पेड़ को भी पुकारने लगें । वह ठीक उसी प्रकार है, 
जैसे छोटे लड़के यदि कहीं बाहर जाकर कोई नदी देखते हैं तो उसे अपने-अपने 
गाँव या नगर को ही नदी समझते हैं, और उसे उसी नाम से पुकारने लगते हैं । 
अंग्रेजी में 'कॉर्न' शब्द का सामान्य अर्थ 'गल्‍्ला' अथवा अन्न है, किंतु जहाँ जो चीज 
ज्यादा पैदा होती है, वहाँ इसका वही अर्थ हो गया है, अतः इंग्लैंड अमेरिका में 
इसका अर्थ 'मवका' है तो स्कॉटलैंड में 'वाजरा' । इंग्लैंड में कुछ लोग गेहूँ के लिए 
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भरी इसका प्रयोग करते हैं। जानवरों के विषय में भी यह बात देखी जाती है । बेदों 
की अचीनतम ऋचाओं में 'उष्द्र' का प्रयोग एक प्रकार के जंगली बैल के लिए हुआ 
है, पर बाद में संभवत: जब आर्य मद्यूमि में आ गये थे, इसका प्रयोग ऊँट के लिए 
होने लगा । । 

(ख) सामाजिक वातावरण--एक हीं भाषा में एक ही समय में समाज के 
वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित होता रहता है । अंग्रेजी के मदर 
(ग्राणगाषा) और सिस्टर (88९४) शब्दों का अर्थ साधारणतः कुछ और है, 
गिरजाघरों में कुछ और है तथा अस्पतालों में कुछ और है । इसी प्रकार, सभा में 
व्याख्यान देने वाले के 'भाई' और 'वहन' शब्द कुछ दूसरे अर्थ रखते हैं और घर में 
भाई-बहन का प्रयोग कुछ दूसरा अर्थ रखता है| किसी आफिस में कार्य करने वाले को 
रविवार के दिन देर तक सोते रहने पर जब उसकी पत्नी “अरे भाई उठिए' कहकर 
जगाती है तो उसका आशय उन महाशय से साधारण भाई का सम्बन्ध जोड़ने का 
कभी नहीं रहता । इस प्रकार, वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
होता रहता हैं| नाई का 'खत काटना' और शिशु-कक्षा के लड़के का सरकंड़े की 
कलम में खत काठना' भी एक अर्थ नहीं रखते । विद्यार्थी के प्रयोग में आने वाला 
'कलम' शब्द तथा माली का 'कलम' शब्द भी एक नहीं है | 

(ग) शअ्रधा या प्रचलन-पम्बन्धी बातावरण--लौकिक प्रथाएँ तथा रस्म- 

रिवाज़ भी समय के अनुसार परिवर्तित होते रहते हैं। इस वातावरण के परिवर्तन में 
ऐसा होता हैं कि पुरानी प्रथाओं के कुछ शब्द तो लुप्त हो जाते हैं, कितु कुछ शब्द 
नये अर्थ में प्रयुक्त होने लगते हैं। वैदिक पब्द 'पजमान' यज्ञ करने वाले के लिए 
प्रयुक्त होता था । यज्ञ की प्रथा के लुप्त होने के साथ-साथ उसका वह अर्य भी 
समाप्त हो गया । कितु यजमान यज्ञ कराने वाले को कुछ देता था, अतः आज जो भी 
ब्राह्मण या नाई-धोबी को नियमित रूप से देता है, 'बजमान' कहलाता है । किसी ने 
यदि एक पैसा भी किसी ब्राह्मण को दे दिया तो तुरन्त बाहाण देवता 'यजमान, 
भगवान्‌ तुम्हारा भत्रा करे कहकर आशीर्वाद देते हैं। इतना ही नहीं, देहातों में 
नाई लोग आपस में गाँव की हजामत बनाने के लिए क्षेत्न बाँट लेते हैं और अपने 
हिस्से के गाँव या घरों को अपनी 'जजमानी' (पूर्वी उत्तर प्रदेश तथा बिहार). कहते 
हैं । इसी प्रकार, स्वयंबर (स्वयं चुनता) की प्रथा आज नहीं रही, पर 'वर' का 
प्रयोग 'दुल्हे' के लिए चल रहा है। अब 'वर' शब्द से चुनें जाने का अर्थ निकल 
गया है । हिन्दी-क्षेत्र में १००० ई० के आसपास “गाड़ी' का अर्थ ठीक वही नहीं था 
जो आज है | ऐसे अर्थ-परिवर्तन देहात में प्रयुक्त होने वाले अनेकानेक शब्दों में 
मिलते हैं। 

(३) मज्नता-प्रदर्शन--नम्रतावश ऐसे शब्दों का प्रयोग प्रायः ऐसे अर्थ में 

क्र दिया जाता है, जो उस शब्द का वास्तविक अर्थ होता नहीं । उदाहरण के लिए 
किसी आवरणीय व्यक्ति को यह नहीं कहते कि 'आज आप मेरे घर पर आइए', 
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अपितु कहते हैं आज आप मेरी कुटिया को पवित्न कीजिए” | वस्तुत: 'पविद्न 
करना' का अर्थ 'आना' नहीं है, किंतु नम़्ता तथा 'आना' अथवा “उपस्थित होना! 
अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है, अतः 'पचित्र करना” का अर्थ ऐसे संद्भो में 
आना या उपस्थित होना भी हो गया है। इस प्रकार इसका अर्थ परिवर्तित हो 
गया है । राजा, बादशाह, बड़ें अफ़सर, स्वामी या बड़े को संबोधित करने के लिए 
प्रयुकत 'अन्नदाता,, गरीब परवर', 'जहाँपनाह' में भी इसी प्रकार अर्थ-परिवर्तत हुआ 
है। ये लोग न तो अन्न देने वाले' हैं, न गरीबो" का भरण-पोषण करने वाले, ने 
“विश्व को शरण देनेवाले' ; “आपका दौलतखाना कहां है', 'मेरा ग्ररीजलारर यही 
हैं, ओऔम॑न्‌ किन-किन अक्षरों को घुशोभित करते हैं (क्या नाम है? )', आप किस 
देश की भी क्षीण करके आए रहे हैं' (कहाँ से आ रहे हैं ?) आदि अनेकानेक अन्य 
प्रयोगों में भी काले ज़क्षरों में अंकित अंशों के अर्थ परिवर्तित हुए हैं । संबोधन में 
आलमपनाह, पृथ्वीनाथ भगवान्‌ के लिए भक्तव॒त्सल, दयासागर, करुणानिधान; 
अपने लिए दास (दास का नाम अमुक है); मेरे घर जूठन गिराइए (मेरे घर 
खाइए), कैसे कृपा की' (कैसे आए), 'कैसे स्मरण किया” (बुलाया), आदि प्रयोग 
भी इसी के उदाहरण हैं। | कल ह 
(४) आधार-सामप्री के आधार पर वस्तु का ताख--कभी-कभी जब कोई 
नई वस्तु बनती है तो किसी अन्य अच्छे नाम के अभाव में उसे सामगश्री के नाम से 
ही पुकारने लगते हैं, इस प्रकार सामग्री के नाम के अर्थ में परिवर्तन हो जांतां है । 
शोशा मूलतः: सामग्री का नाम है। पहले धातु के दर्पण बनते थे, कितु वे बहुत अच्छे 
नहीं होते थे तथा उनका मूल्य भी अधिक होता था । बाद में दर्पण शीशे के बनने 
लगे तो दर्पण को भी 'शीशा' कहने लगे। इस प्रकार 'शीशा' शब्द के अर्थ में 
परिवर्तन आ गया । ऐसे ही लैटिन भाषा में पंख को पेना (९८४०) कहते हैं । 
जब कलम पंख (पेना) की बनने लगी तो क़लम को 'पेना' कहा जाने लगा | इस 
तरह ना शब्द में अर्थ-विंस्तार हो गया । आज का 'पेन' शब्द उसी लैटिन 'पेना' 
का विकास है। ईरान में पुस्तक चमड़े पर लिख्षते रहे हैं। चमड़े को फ़ारसी में 
पोस्त कहते हैं । उन्हीं से सीखकर भारत में भी चमड़े पर लिखने लगे तथा 'पोस्त' 
के आधार पर किस्ताब 'पुस्तक' तथा 'पुस्तिका' कृहलाई । ग्लास (शीशा) से बनने 
के कारण बर्तन-विशेष 'गिलास' कहलाए, और “लास' (शीशा) में अर्थ-परिवतेन 
हो गया । । 5 
(५) निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का नाम--कभी-कभी निर्माण- 
क्रिया के आधार पर वस्तु का नामकरण कर देते हैं, और तब भी उस शब्द के 
अर्य में परिव्तेन आ जाता है। संस्कृत में ग्रंथ धातु का अर्थ है 'गूंथना, एक में 
सिलना, 'एक में बाँधना', आदि । हमारे यहाँ भोजपत् पर लिखकर उन्हें एक में 
सिलते या ग्रंथित कर देते थे, इसीलिए पुस्तक के लिए “ग्रंथ (जो गूंथा गया हो) 
शब्द का प्रयोग चला । ः ॒ 
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(६) शब्द का एक भाषा से दूसरी भाषा में जाना--जब शब्द एक भाषा 
से दूसरी भाषा में जाता है तो उसमें प्रायः अर्थ-संकोच हो जाता है। इसका कारण 
यह है कि स्लोत भाषा में उसकी अर्थ-परिधि बड़ी होती है, और वहू शब्द दूसरी 
भाषा में अपनी पुरी अर्थ-परिधि के साथ न आंकर केवल सीमित अर्थ के साथ 
आता है | उदाहरण के लिए, अंग्रेजी का कौट शब्द लें | अंग्रेजी में इसका अर्थ कोट, 
आवरण, तह, लेप आदि है, कितु हिंदी में यह पावद केवल पहुने जाने वाले 'कोट' के 


अर्थ में ही आया है | पिन शब्द में भी यही हुआ है | हिंदी में यह केवल 'आलपिन' 
या कुछ यंत्रों के उससे मिलते-जुलते हिस्से का ताम है, कितु अंग्रेजी में खूंटी आदि | 


अन्य अर्थ भी हैं। इस प्रकार अंग्रेज़ी मूल शब्द 'कोंट' तथा 'पिन' की तुलना में 
हिंदी 'कोट' तथा 'पिन' का अर्थ संकुचित हो गया है । 

(७) जानबूकझ्षकर नये अर्थ में प्रयोग---अआवश्यकता पड़ने पर कभी-कभी 
पुराने शब्द का किसी नये अर्थ में प्रयोग कर दिया जाता है, तथा शब्द में अर्थ- 
परिवर्तन हो जाता है | उदाहरण के लिए, 'रेडियो' के लिए कोई ठीक शब्द न 
पाकर कविवर सुमित्नानंदन पंत ने 'आकाशवाणी' का प्रयोग किया और यह शब्द 
हिंदी में चल पड़ा | परिणामत: 'देववाणी' के साथ-साथ इसका अर्थ रेडियों भी हो 
गया है । काव्यशास्त्र का 'यादुच्छिक' शब्द हिंदी के भाषाविज्ञान-साहित्य में 
धआंएध9 के लिए प्रयुक्त किया गया, अब इसका यह अर्थ भी सर्वस्वीकृत हो गया, 
यद्यपि कामशास्त्र में पुराना अर्थ भी चल रहा है | पश्चिम ने संस्कृत का संधि शब्द 
लिया तथा 'हूपध्वनिग्नामिक परिवर्तन' के अर्थ में उसका प्रयोग किया । आज 'संधि' 
के अर्थ में काफ़ी अर्थ-विस्तार हो गया है और 'रामावतार में तो संधि है ही । इसी, 
सभी, घुड़दौड़ में भी संधि मानी जाने लगी है | अर्थात्‌ अ-+-आ>-आ, सर्नही॑- 
सी, ब- ही भी, घोड़ा-+- दौड़ > घुड़दौ इ--ये सभी संधि के ही रूप हैं। तकनीकी 
शब्दों में इस प्रकार के अर्थ-परिवर्तन प्रायः होते हैं । 

(८) अशोभन के लिए शोभन भाषा का प्रयोग ( शाप्गाशांश ) संसार 
में अशोभन बातें, भावनाएँ और कार्य हैं, किन्तु यथासाध्य मनुष्य का मस्तिष्क उनसे 
दूर रहना चाहता है । विडंवना यह है कि चाह कर भी दूर नहीं रह पाता, इसलिए 
उन भावनाओं को शोभन शब्दों से ढक वह संतोष की साँस लेता है । इसका परि- 
णाम यह होता है कि वे शोभन शब्द अपने शोभन अर्थों को छोड़कर अशोभन अर्ध 
ढोने लगते हैं। इसे कई भागों में बाँट कर घिचार किया जा सकता है | 

(क) अशुभ या बुरा--अशुभ कार्यों, बातों या घटनाओं को हम घुमा-फिरा 
कर अच्छा बनाकर कहना पसन्द करते हैं। 'हुजुर की तबीयत खराब है! न कहकर 
'हुजुर के दुश्मनों की तबीयत नासाज है' कहने की प्रथा है। फिसी के सर जाने पर 
सरना न कहकर गंगालाभ होना, स्वर्गवासों होता, पंचत्व को प्राप्त होना, अस्लार 
संसार छोड़ना, सुबत होता, गोलोफ जाना, बे फुण्ठलाप्त करना आदि कहते हैं । किसी 

के विधवा होने पर चूड़ी फूटना, सोहाग लूटना, भ्रिन्दूर घुलता, माँग सफेद होवा, 
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इत्यादि कहा जाता है। लाश को सिट्टी या माटी, दुकान बन्द करने को दुकानें 
बढ़ाना, तथा चिराग बुझाने को चिराग बढ़ाना कहते हैं। अंग्रेजी में भी मरने को 
“टुग्रिव अप द भोस्ट' (०0 ४८ ए० ४० 890४) कहते हैं । इस प्रकार के प्रयोगों 
से हमारे मनोविज्ञान पर पर्याप्त प्रकाश पड़ता है। इसका सीधा अर्थ यह है कि 
इन अवश्यंभावी बातों से हम इतना अधिक डरते हैं कि सीधे इनका नाम लेना भी 
पसन्द नहीं करते । । 

(छ) अश्लोल--कुछ लोग तो संसार में कुछ भी अश्लील नहीं मानते । 
उनका कहना है कि जब ईश्वर उत कार्यों या वस्तुओं को पृथ्त्री पर लाने में लज्जित 
नहीं हुआ तो हम उनके उच्चारण या प्रयोग में क्‍यों लज्जित हों / पर, विश्व के 
सभी लोग इसे नहीं मानते । अधिक लोग ऐसे ही हैं जो बहुत से नामों को तथा 


* उनसे सम्बन्धित कार्यों या शब्दों को अश्लील मानते हैं, और इसलिए अश्लीलता ह 


छिपाने के लिए घुमा-फिर कर अच्छे शब्दों द्वारा उन्हें प्रकट करते हैं। पाखाना 
जाने को “मैदान जाना', 'पोबरे जाना, “नदी जाना, “दिशा जाना', “टट्टी जाना', 
'शौच जाना' तथा 'विलायत जाना' आदि कहा जाता है। सन्‌ १९३० के बाद से 
भारतीयों को अपनी गुलामी अधिक खलने लगी थी और बे इंगलैंड के प्रति घृणा 
की भावना रखने लग्रे थे । इसी कारण कुछ छात्नावासों में 'पेशाब करने जाना' को 
'छोटी विलायत जाना' और “पाखाना जाने' को 'बड़ो विलायत जाना' सन्‌ १९५० 
तक कहते रहे । इसमें अश्लीलता छिपाने तथा धृणा-प्रदर्शन की भावनाएँ साथ- 
साथ काम कर रही हैं। गर्भिणी होना न कह कर 'पाँव भारी होना” कहते हैं । 


अंग्रेजी में इसे 'टू बी इन फेमली वे”! (0 ७७ ॥॥ शियाए ० ) कहा जाता है। 


पाखाना जाने को 'दू अटेन्ड द नेचर्ज काला ((0 &धात 6 ग्रक्शयार$ ० ) 
तथा पेशाबधर और पाखाता को बाथरूम” या ट्वॉयलेट कहते हैं । टु ईज ((० 
6858) का प्रयोग भी इसी दिशा में है। कामशास्त्र से सम्बन्धित अवयवों तथा 
कार्यों के विषय में भी प्रयोग प्रायः बहुत घुमा-फिरा कर किए जाते हैं । | 

(ग) कदुता या भयंकरता--अशुभ और अश्लील की भाँति कटु और भयंकर 
भी मनुष्य को अप्रिय हैं। भोजपुरी प्रदेश में साँप को 'कीरा',, 'चेवर' या “रसरी' 
तथा उसके काटने को “छूना' या 'सूंघना' कहते हैं। बिच्छू को 'टेढ़की' कहा जाता 
है। संपूर्ण उत्तरी भारत में चेचक निकलने को माता, माई या महारानी ने कपा 
की है' कहा जाता है। चेचक की बीमारी' कई प्रकार की होती है और प्रत्येक में 
तरह-तरह के दाने निकलते हैं। जिस चेचक में गर्मी अधिक होती है, उसे 'सीतला' 
तथा जिसमें त्वचा पर कष्ड अधिक होता है, उसे 'दुलारो' कहने की प्रथा है। हैजे 
में के और दस्त होने को 'मुँह और पेट चलना' कहा जाता है। पुतंगाली में कैन्सर 
को “ओबिचो साल्वों सेजा| (00०90 $ए० 86|8---।6 ॥रता& 808४६. 000 
एंव) कहते हैं। अंधे को सूरदास (एक प्रसिद्ध अंधकवि) कहा जाता है । 

(घ) अन्धविश्वासं--बहुत लोगों में ऐसा अन्धविश्वास है कि पति, स्त्री, 





रद्द आपषाचित्ञान 
गुर औरद बढ़े लड़के आदि का नाम लेना पाप है। आत्मनाम्‌ गुरोर्नाम नास्ाति- 
क्ृपणस्य च शयस्कामों न गृहणीयात््‌ ज्येष्ठापत्यकलत्नयों: ।---मनु) । इसका परिणाम 
यह होता है कि उनका नाम नहीं लिया जाता। पति के विषय में तो यह नियम 
इतना कड़ा है कि ऐसे अन्य शब्दों का भी उच्चारण नहीं किया जाता, जिसमें पति 
के नाम का कोई अक्षर आता हो | मेरे गाँव में मेरी एक दादी लगती थीं, जिनके 
पति का नाम 'हनुमान था | हनुमान तो हनुमान, वें हलवा भी नहीं कहती थीं और 
उनके लिए “लपसी' शब्द का प्रयोग करती थीं। परिणाम यह हुआ है कि आसपास 
के लड़कों में 'हलुआ' के लिए 'लपसी' शब्द प्रचलित हो गया है। इसी प्रकार 
'पंडितजी', 'ऊ लोग', “बिटिया के बाबू", 'आदमी' और 'मलिका र' आदि शब्दों का 
अर्थ पति हो गया है, क्योंकि स्त्रियाँ अपने पति के लिए इन शब्दों का प्रयोग करती 
हैं। पत्ति लोग भी 'माज्ञकिन' या अपने लड़के-लड़की के नाम के साथ माँ या चाची 
आदि शब्द लगाकर अपनी स्त्री को बुलाते हैं। कहीं-कहीं इसी कारण 'घरवालोी' 
का अर्थ पत्नी हो गया | कुछ लोग अपना; नाम भी नहीं लेते, अतः अपने नाम वाले 
साथी को 'मितान' कहकर बुलाते हैं। मितान का अर्थ मित्र था, पर अब “अपने 
नाम का आदमी' हो गया है । कुछ बीमारियों को 'भी अंधविश्वास के कारण लोग 
ह हा मान बैठे हैं। 'देवी ने मेरे घर कृपा को है' का अर्थ है मेरे घर चेचक निकली 
| 
(हम) गंदे था छोटे कार्य--गन्दे कार्य को भी हम अच्छे शब्दों द्वारा प्रकट 
करना चाहते हैं। पाखाना साफ करने के लिए 'कमाना' शब्द का प्रयोग होता है | 
भंगी को 'जमादार', 'हलालखोर' या मेहतर (महृत्तर) कहा जाता है । पंजाबी में 
नाई 'राजा' कहा जाता है और नाइन 'रानी' । बुलन्दशहूर के कुछ भागों में भंगी के 
लिए 'राजा' का प्रयोग चलता रहा है । आस्ट्रेलिया में नौकर को 'सरवेंट' न कहकर 
'होम-एड', 'होम-ऐसोशिस्ट' कहते हैं | चोर को संस्कृत में तस्कर (वह करने वाला) 
कहते हैं | चोरी बूरा कार्य है, अतः उसका ताम लेना ठीक नहीं । चमार को रदास 
(इसी नाम के एक चमार जाति के कवि) कहते हैं। खाना पकाना बुरा या गन्दा 
कार्य तो नहीं है, कितु पकाने वाले को गहार'ज (महाराजा) जैसी बड़ी पदवी दी गई है । 
खाना बनाने वाली स्त्री के लिए महाराजिन, मिश्लाइन आदि नाम भी ऐसे ही हैं । 
बंगला में नौकर या रसोइये को ठाकुर (मालिक या बड़ा) कहते हैं । उ त्तरी भारत में 
अफसर लोग साधारण क्लकों को बाबू इसी भावना से कहते हैं | गांधी जी ने 'अछूत' 
के लिए हरिजन' का प्रयोग शुरू किया और 'हरिजन! का अर्थ “भक्त से “अछूत' में 
परिवर्तित ही! गया । तुलसी में इसका अर्थ भक्त है : सुर महिसुर हरिजन अरू गाई । 
(९) अधिक शब्दों के स्थान पर एक शब्द का प्रयोग--मनुष्य में आलस्य 
अधिक है और इसलिए कम से कम परिश्रम से वह अपना काम निकालना चाहता 
है । बोलने में भी वह चाहता है कि कम से कम शब्दों में अपने ४ से अधिक 
भाव व्यक्त कर सके । इस प्रयास में अधिक प्रयोग में आने वाले शब्दों में कुछ अंश 


वह छोड़ देता है । ऐसा करने से शेष अंश ही पूरे: का अर्थ देने लगता है और इस 
प्रकार अर्थ-परिवर्तेन हो जाता है । रेल (ट्रेन की पटरी) पर चलने के कारण ट्रेन 
को रेलगाड़ी कहा गया | अब 'गाड़ी' शब्द हटा दिया गया है, और केवल 'रेल' का 
अर्थ भी रेलगाड़ी है। पढ़े-लिखों को छोड़कर अब तो कम लोग इसे जानते भी है 
कि 'रेल' पटरी को कहते हैं । इस प्रकार के अर्थ में काफी परिवतन हो गया है। 
इसी प्रकार, तार का प्रयोग अब तार द्वारा भेजी गई खबर के लिए भी होने लगा 
है। पहले हाथी को “हस्तिनूवृग/ (ऐसा जानवर जिसके हाथ अर्थात्‌ संँड़ हो) 
कहा जाता था, बाद में 'मृग' छोड़ दिया गया और केवल 'हस्तिन्‌' ही पूरे का 
अर्थ देने लगा। रेलबे स्टेशन के लिंए 'स्टेशन', मोटरकार के लिए 'मोटर' या “कार: 
जिनरिवशा के लिए रिक्शा, साइकिल रिक्शा के लिए रिक्शा; 'कॉपी बुक' के लिए 
कॉपी, 'नया पैसा' के लिए पैसा! अथवा नया (पूरब में दस नये की ककेड़ी है); 
किंसपल टोचर के लिए प्रिंसपल, कैपिटल सिढी (०४४४७ ४ं(7) के लिए कैपिटल 
(००४५७) ), नेकटाई (7०८४८) के लिए टाई तथा पोस्टल स्टेम्प (?०४ांथां धंश्ा। 9) 
के लिए स्टैम्प का प्रयोग अब सर्वेत्न हो रहा है। टिन धातु से बने पीपे को 'ठिन 
का पीपा न कह कर “टिन' या 'पीपा' कहा जाता है। दो पहियों का होने के कारण 
शाइसिकिल नाम पड़ा । अब केवल साइकिल कहा जा रहा है; जिसका अर्थ 'पहिया' 
मात्र है। कुछ लोग तो बाइक कहते हैं। मीट (7८४८) का अर्थ था खाद्य 
(3५४८८ प्राध४--मीठा खाद्य या मिंठाई) । 'फ्लेश मीट' का प्रयोग किया गया 
- खाने में प्रयुक्त गोश्त के लिए। बाद में 'फ्लेश' हट गया और “मीट” का ही प्रयोग 
'गोश्त' के लिए होने लगा । इस प्रकार के रोज़ के प्रयोग में आने वाले बहुत से 
शब्द मिलते हैं जिनका अर्थ परिवर्तित हो गया है। रा । 

(१०) सादृश्य (57००४५)--सादृश्य के कारण भी कभी-कमी अर्थ- 
परिवर्तन होता है, पर इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । अंग्रेजी से हिन्दी में जो 
बहुत से शब्द आए हैं, उनमें “टिकट और 'टैक्स' भी हैं। इनमें 'टिकट' का रूप तो 
'टिकिट' मिलता है.और उसी के सादृश्य पर 'टैक्‍्स' का रूप टिकस या टिक्कस 
('टिक्कस में घर-बार बिकानो--'भारतेंदुकालीन एक पंक्ति) हो गया है । टिकट' 
और “टिकस' के रूप-साम्य के कारण 'टिकस' के अर्थ में परिवर्तत हो गया है और 
अब देहात (भोजपुरी प्रदेश) में प्रायः लोग “'टिकिट” के स्थान पर उस अर्थ में 
'टिकस! (रेल का, डाक का, रसीदी) का भी प्रयोग करते. हैं। यहाँ ध्यान देने 
की बात है कि सादृश्य के कारण अर्थ-परिवर्तन अज्ञात का सहारा लेकर घटित 
होता है, यों भाषा के अधिकांश परिवर्तन अज्ञान के क्रोड़ में पलते हैं । आधुनिक 
काल में संस्कृत का कम ज्ञान रखने वाले अनेक साहित्यकारों ने बहुत से संस्कृत' 
शब्दों. के अर्थ में इस प्रकार परिवर्तन ला दिये हैं और कुछ शब्द तो खूब चल पड़े 
हैं। 'प्रश्रय' का संस्कृत में अर्थ था विनय, शिष्टता, नम्अता । आश्रय” शब्द इससे 
मिलता-जुलता है, अतः आश्रय या सहारा अर्थ में इसका प्रंयोण होने लया है। 


ध 5 >> जज 





कद भाषाविज्ञान 


इसी प्रकार, 'उत्कांति' (मूल अर्थ 'मृत्यु' या 'उछाल') का क्रांति के अर्थ में, या 
'उत्तोश' (मूल अर्थ एक पक्षी 'या' चिल्लपों) का आक्रोश के अर्थ में प्रयोग भी 
इसी वर्ग के परिवर्तन से युक्त है । देहात में 'कनेक्शन' के अर्थ में मैंने 'कल्सेक्शन 
का भी प्रयोग सुना है। 'अभिज्ञ' और 'अविज्ञ' में सादृश्य से “'विज्ञ के अर्य में कुछ 
लोग 'श्रिज्ञ' का तथा 'अविज्ञ' के अर्थ में 'अभिज्ञ' का प्रयोग करते हैं। यह तो 
सादुश्य का ध्वन्यात्मक रूप था। रूप-सादुश्य अथवा कार्य-सादृश्य के कारण भी 
शब्दों का अथ बदल जाता है : घड़े का सह, सुराही की गर्दन, आरी के दाँत, नदी . 
का पेट, सितार के कान, सुई का सह, ईख की आँख, पेड़ की घंड़, कुर्सी के हाथ,मज 
के पैर में प्रयोग करने से । 
अज्ञान--गलत अर में प्रयोग करने से भी शब्द का अर्थ बदल जाता है। 
संस्कृत के अनेक शब्दों का प्रयोग आधुनिक भाषाओं में इसी कारण बदल गया है । 
संस्कृत का अच्छा ज्ञान न रखने वाले साहित्यकारों ने इस क्षेत्र में वहुत योग दिया 
है । संस्कृत का धन्यवाद (प्रशंसा) हिंदी में शुक्रिया हों गया है। लोक-भाषाओं 
में ग़लती के कारण अर्थ-परिवर्तन के अच्छे उदाहरण मिलते हैं | जैसे अवधी में 'बूढ़ा 
के लिए 'बुढ़ापा', भोजपुरी में कलंक के लिए 'अकलंक', 'फ़्जूल' के लिए बेफ़जूल, 
कई बोलियों में 'खालिस' के लिए निस्लालिस, गुजराती में 'जकूरत' के लिए जकूर । 
अंग्रेजी में इससे मिलती-जुलती प्रवृत्ति (/शव॥070.57) है (देखिये परिशिष्ट) । 
मुहावरे एवं लोकोक्तियों के अर्थो' के परिवततन में भी अज्ञान या ग़लती का महत्व- 
पूर्ण स्थान है । सादृश्य के अंतर्गत भी कुछ इस प्रकार की गलतियाँ ली गई हैं। 
(१२) पुनराबृत्ति--कभी-करभी शब्दों का दुहरा प्रयोग चल पड़ता है और 
इसके कारण भी उनके आधे भाग के अर्थ में परिवर्तन हो जाते हैं। अब 'विन्ध्या- 
चल पर्वत' का प्रयोग चल पड़ा है। ऐसे प्रयोग करने वाले विर्याचल' का अर्थ 
'विध्य पर्वत! न लेकर उसे पर्वत का नाम मात्र समझते हैं। मलयगिरि के विषय 
में भी यही बात है । द्रविड़ भाषा में 'मलय' शब्द ही पहाड़ का अर्थ रखता है, 
पर हम लोगों ने 'मलथ' को नाम समझ कर उसके साथ 'गिरि' जोड़ लिया है । 
कुछ लोग तो 'मलयगिरि पर्बत' भी कहते हैं। इसी प्रकार, कुछ लोग 'हिमालय 
पर्वत या 'फूलों का गुलदस्ता' भी कहते हैं । 
डबलरोटी को पावरोटी भी कहते हैं | इस दुहरे प्रयोग का परिणाम यह 
हुआ कि लोग 'पाव का अर्थ 'डबल' लगाने लगे हैं, जबकि 'पाव' पुर्तंगाली शब्द 
का अर्थ 'रोटी' होता है । दरअसल में, दरहकीकत में, कितु फिर भी, पर भी, आदि 
प्रयोग भी ऐसे ही हैं । वह ठीक उसके उलटा है, जिसमें दो शब्दों के लिए एक का 
प्रयोग (रेलगाड़ी के लिए रेल) होता है, क्‍योंकि यहाँ एक णब्द के लिए एक से 
अधिक का प्रयोग है| 'सज्जन व्यक्ति' का प्रयोग भी इसी श्लेणी का है। अनुवादा- 
त्मक यूगस (वाशाईक्षांणा। ०आाफ॒ण॥0) भी इसी प्रकार के होते हैं। 'सौदा- 
चुनुक, में सुलफ का अर्थ लोग अब 'वर्गरह' जानने लगे हैं, बद्यधपि उसका अर्थ है 
'सौदा । 
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(१३) एक शब्द के दो रूपों का प्रचलन---जीवित भाषा में एक बस्तु या 
कार्य के लिए ठीक एक अर्थ रखने वाले दो शब्द नहीं रह सकते । भाषा यह व्यर्थ 
का बोझ प्राय: स्वीकार नहीं करती । कभी-कभी ऐसा होता है कि एक तत्सम शब्द 
के साथ-साथ उसके तद्भव या अद्धं तद्भव शब्द का भी प्रचलन हो जाता है। ऐसी 


दशा में दो बातों में से कोई एक घटित होती है। या तो 'दोनों शब्दों में से कोई 


एक लुप्त हो जाता है, या फिर किसी एक का अर्थ कुछ भिन्न हो जाता है। यहाँ 


हमें दूसरी बात पर विचार करना है। हिंदी में कुछ शब्दों के दो रूप चल रहे हैं . 


और भाषा यह बोझ स्वीकार नहीं कर सकती, अतः दोनों के अर्थ में भेद हो गया 
है। इस प्रकार, दो रूप के प्रचलन में भी अर्थ-परिवर्तन अवश्यंभावी हो जाता है । 
इन दो अथथों में प्रायः देखा जाता है कि तत्सम शब्द तो कुछ प्राचीन या उच्च अर्थ 
रखते हैं, पर तद्भव शब्द कुछ हीन या नया अर्थ । उदाहरण के लिए स्तन और 
थन एक ही हैं, पर दोनों के अर्थ में अब भेद है। एक का प्रयोग स्त्री के लिए 
होता है तथा दूसरे का पशु के लिए। इसी प्रकार, स्थान और थान शब्द हैं। 
स्थान का प्रयोग देवी-देवताओं के लिए होता है और थान का प्रयोग हाथी या 


घोड़े के लिए | जसे---'यह ब्राह्मणजी का स्थान है । या 'हाथी का थान यहाँ है' | 


इस प्रकार के ओर भी उदाहरण दिये जा सकते हैं : गर्भिणी . (स्वी), गासिन 
(गाय-भेंस) ब्राह्मण (शिक्षित ब्राह्मण), बाम्हन (निरक्षर), साधू, साहू; परीक्षक, 
पारखो; तिलक, टिकुलो (स्त्रियों के ललाट पर लगाने की 
सौभाग्य, सोहाग तथा वार्त्ता, बात इत्यादि । ' 


अर्थ-विचार के प्रसिद्ध मनीषी ब्लील ने इसे भेदभाव का नियम (]४७ ० 
0/४९४॥४०४०॥) कहा है। उनका यही कहना है कि सामान्य जनता का मस्तिष्क 
एकसाथ एक ही अथे के दो शब्द नहीं ढो सकता । एक शब्द दो विचारों को व्यक्त 
करे, यह ठीक हो सकता है, कितु एक विचार के लिए दो शब्द हों, यह व्यर्थे है 
साहित्य में एक वस्तु या विचार के लिए कई शब्द चलते हैं, पर उनका बिल्कुल 
एक ही अर्थ नहीं होता । उनका प्रयोग अपना अलग-अलग महत्त्व रखता है। 
पंतजी ने 'पल्लव' की भूमिका में पवन, प्रभंजन, वायु, श्वसन तथा समीर आदि का 
अन्तर दिखलाया है। इस प्रकार एक शब्द के दो रूपों में अर्थ का अंतर प्रायः हो 
जाता है। | 

(१४) शब्दों का अधिक प्रयोग--- अधिक प्रयोग से शब्द चिस जाते हैं और 
उससे परिचय इतना अधिक बढ़ जाता है कि उनकी शक्ति क्षीण हो जाती है। श्रीयुत, 
श्रीमान्‌ या श्री का प्रयोग आरम्भ में काफ़ी सार्थक लगता था, कितु अब वे प्रयोग 
से इतने घिस गये हैं कि निरर्थक से जान पड़ते हैं, और उनमें औपचारिकता मात्र 
रह गई है । समाजवाद, नेता, क्रांति, संस्कृति, कला, आदि भी अब उतनी शक्ति 
नहीं रखते जितनी पहले रखते थे । विशेषणों और क्रियाविशेषणों में यह बात और 
भी अधिंक घटित है। 'बहुत' शब्द अब कुछ व्यर्थ हो रहा है। उनके स्थान पर 


काँच आदि की बिन्दी); क्‍ 


“्थ ९४ | 
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'अत्यन्त' था 'अतिशय' आदि का प्रयोग अधिक जोरदार ज्ञात होता है। 'अधिक' 
के शिधथ्विल्ञ पड़ने पर “अत्यधिक' या 'अधिकाधि क्‌' के भी प्रयोग होने लगे हैं । 

(१५) क्रिम्तीं राष्ट्र, जाति, संप्रदाण, धर्म या जर्ग के प्रत्ति सामान्य 
सनोभाव--किसी जाति, राष्ट्र या जन-समुदाय के प्रति जन्न जैसी भावना होती 
है, उसकी छाया उनके शब्द के अर्थों पर भी पड़ेती है। इस सम्बन्ध में कभी-कभी 
तो ऐसा भी देखा गय्या है क्ति अर्थ पूर्णतः उलटा हो' जाता है। 'अंशुर' का पहले 
हमारे यहाँ देवता” अर्थ थ्रां। उस सभव तक संभ्रवतः ईरान बालों के प्रति हम 
लोगों के विचार बुरे नहीं थे । कितु, ज्यों ही विचार बदले, हमने उस शब्द का अर्थ 
'राज्षस इसलिए कर लिया कि यह नाम ईरानियों के प्रधान देवता (अहुरमझदा) 
का था. यही बात वहाँ भी हुईं | हमारे 'देव' शब्द का अर्थ उन लोगों ने अपने 
पहाँ अदेव या राक्षस कर लिया | साम्प्रदायिक दंगों तथा पाकिस्तान के बटबारें 
के समय मुतलमात शब्द का अर्थ यहाँ कुछ गिर गया था । ' हिंदू' शब्द की यह दशा 
पाकिस्तान में अब भी है। सनातनी हिन्दुओं में 'ईसाई' के अर्थ की भी यही दक्षा 
है | फ़ारसी में 'हिन्दू' का अर्थ बहुत पहले से 'गुलाम', 'काफिर' जौर 'नापाक' आदि 
है । पूर्वी उत्तर प्रदेश में तुर्की का अर्थ खाद्य-अज्ाद्य का विज्ञार न रखने वाला 
तथा उजनक का अर्थ हिंदी में मूर्ख है। अनायों के कुछ शब्दों का अर्थ भी आया ने 
घृणा के कारण गिरे अर्थ में अपने यहां रखा । आर्यत्तर परिवार का 'पिल्‍्ला' शब्द 
मूलत: लड़का या किशोर (किसी भी जीव का) का समानार्थी है; पर आरयों ने उसे 
कुत्ते के बच्चों के लिए प्रयोग करना आरम्भ किया। आज भी लगभग सभी 
भाषाओं में यह शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होता है । आर्यसमाजियों का सनातन- 
धर्मियों के प्रति श्रद्धा का भाव नहीं है। वे उन्हें धर्म की दुर्दशा करने वाले तथा 
ढोंगी मानते हैं। इसका परिणाम यह हुआ है कि आर्य-स्माजियों के मस्तिष्क में त्रत, 
कथा, श्राद्ध, मार्ला, मूति आदि का वह उच्च अर्थ नहीं है जो सनातनध्रभियाँ में है;। 
कुछ त्योहारों के विषय में शिया और घुल्ती मुसलमानों में भी यही अन्तर है, 
जिसके कारण उनसे सम्बन्धित शब्दों के अर्थ पर भी प्रभाव पड़ा है। बौद्धों के 
प्रति हमारी भावना ने ही 'बौद्ध/ का विकास '“बुद्ध' में किया तथा '“देवानांप्रियः का 
अर्थ मूर्ख हो गया । जब से श्रेणी-संघर्ष (0885 #ए्28॥०) का सिद्धान्त समाज 
के लिए आवश्यक समझा गया है, फ्रेंच शब्द बुरजुआ; हिंदी पूँजीवादी, सामंत, 
राजा, जमीदार, तालुकेदार, इलाकेदार, आदि का अर्थ कितना नीचे गिर गया है ; 
स्वयं कांग्रेस शब्द में जो उच्चता, पत्ित्तता, स्वार्थ-त्याग और बलिदान आदि की 
भावता थी, आज समाजवादियों के प्रभाव एवं कांग्रेसियों के पतन के कारण बिल्कुल 
नहीं रह गई है । 


(१६) एक वर्ग के एक शब्द में अर्थ-परिवर्ततन--शब्द अधिकतर वर्गों में 
रहते हैं । यदि वर्ग के किसी एक भी शब्द के अर्थ में परिवर्तन हुआ तो उसका 
प्रभाव शेष शब्दों के अर्थ पर भी पड़ता है | 


अर्थविज्ञान . २७१ 


. दुहिता का अर्थ था 'गाय दुहने वाली” । बाद में जब॑ इसका अर्थ 'लड़की' हो 
गया तो इससे बनने वाले दौहित, दौहित्ी, दौंहितायण आदि शब्दों का अर्थ भी 
उसी के अनसार परिवर्तित हो गया । 

* गअभियोग' का मूल अर्थ लगन, मनोनिवेश (अभि +-यूज्‌) था, तथा इसी के 
अनुरूप 'अभियुक्त' (काम में लगा), 'अभियोक्‍त' आदि का भी अर्थ था। स्मृति 
काल में अभियोग का अर्थ बदला तो अभियुक्त, अभियोगी आदि सभी संबद्ध शब्दों 
का बदल गया । 

कुछ शब्दों के वर्ग, प्रयोग या संदर्भ के साथ के आधार पर भी होते हैं । 
अहिंसा, सत्य, कांग्रेस, आदि "एक वर्ग के शब्द हैं| धर्म-कर्म, पूजा-पांठ, जप-तप, 
ईप्रबर-आत्मा आदि भी एक बगे के शब्द हैं। इधर धर्म के प्रति अनास्था के कारण 
उसकी पवित्नता अधिक लोगों के मस्तिष्क से निकल गई है । इसका प्रभाव पूजा 
जप, माला, भजन, तीर्थ, कथा तथा ब्रत आदि पर इतना पड़ा है कि ये सभी प्राय 
ढोंग समझे जाने लगे हैं । 

शब्दों के अर्थ की समीपता या धातु के आधार पर भी वर्ग बनाये जा सकते 
हैं। उनमें भी उपर्यक्त बातें पाई जायेगी । 


(१७) साहडये आदि के कारण नवीन अर्थ का प्रवेश--ऐसी दशा में 
अधिकतर अर्थादेश हो जाता है | सिन्धु का अर्थ बड़ी नदी या समुद्र था। आर्यों ने 


सिन्धु नदी को भारत में आने पर “सिन्धु” कहा । कुछ दिन में नदी के आसपास की _ 


भूमि भी 'सिन्धु' कही जाने लगी। सिन्धु से 'सैधव' शब्द बना जिसका अर्थ है 
'सिन्धु का' या 'सिन्धु देश में होने . वाला । उस समंय सिंधु देश की प्रधान वस्तु 
'घोड़ा' और 'नमक' होने के कारण, संधव का प्रयोग इन दोनों के लिए होने लगा । 


उधर बाद में सिंधु के निवासियों को भी सिधु कहा जाने लगा जिसका फ़ारसी 


रूप हिन्दु या हिन्दू हो गया । इस प्रकार, अतजाने धीरे-धीरे सिन्धु का अर्थ जड़ से 
चेतन हो गया । 


'पत्च' शब्द का प्रयोग अब पत्र पर लिखे विचारों या शब्दों कें लिए भी होने 
लगा है । पत्र में अशुद्धियाँ बहुत हैं, का अर्थ कागज की अशुद्धिथाँ न होकर शब्द या 
वाक्य की अशुद्धियाँ हैं + पत्र रुला देने वाला है' में पत्र का अर्थ विचार है।आज 
के ये अर्थ मूल नहीं हैं, विकसित हो गये हैं । 

(१८) किसी शब्द, वर्ग या चस्तु में एक विशेषता का प्राधान्य--एक 
विशेषता के प्राधान्य के कारण, वही उस वस्तु या वर्ग आदि का प्रतीक समझी 
जाने लगती है। इसमें अर्थ-विस्तार और अर्थ-संकोच दोनों ही होता है। कम्युनिस्टों 
की प्रधान निशानी 'लाल क्षण्डा' है, अतः वे चारों ओर इस नाम से भी प्रसिद्ध हैं । 
देहात में तो इन्हें जैसे 'लाल क्षण्डा' की ही संज्ञा दे दी गई है। “लाल झ्षण्डा की 
सभा है' का अर्थ है 'कम्युंनिस्टों की सभा है / यहाँ लाल झंडा के अर्थ का विस्तार 
हो गया है । वह अब कम्यूनिस्टों के पूरे समुह का अथे रखता है । इसी भ्रकार, 
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गांधी टोपी का अर्थ कांग्रेस से लिया जाता रहा है। 'लाल पगड़ी' का प्रयोग 
पुलिस के लिए बहुत पहले से चल रहा है। 'सफेद पगड़ी' पारसी पुरोहित का 
प्रतीक है | 

इत सबमें अर्थ-विस्तार हो गया है जिसका कारण है किसी एक विशेषता 
का प्राघान्य । 

इसी कारण, अर्थ-संकोंच के भी उदाहरण मिलते हैं । गँस को साधारणत: 
एक भ्रकार का हल्का ईंधन समझा जाता है, अत: गत शब्द सर्वसाधारण के लिए 
केवल उसी का बोध कराता है | पर, ऐसी भी गैसें हैं जों जलाने के काम नहीं 
आती । यहाँ गँस की एक विशेषता सर्वविदित होने के कारण उसके विस्तृत अर्थ में 
संकोच हो गया है । 

फूज प्रायः सुन्दर, कोमल और सुगंधित होते हैं । अतः सर्वसाधारण में फल 
नाम से इन्हीं तौनों गुणों का भाव जागृत होता है । यों संसार में ऐसे फूलों की भी 
कमी नहीं है, जो बदसूरत और दुर्गन्धपूर्ण (करियारी के फूल की गंध बड़ी बुरी 
होती है । घृतकुमारी का फूल तो और भो बुरा महकता है।) होते हैं । पर, फूल 
गत या शब्द में उनके गुणों या दुर्गुणों को स्थान नहीं है। यहाँ फूल में अर्थ- 
संकोच है । 

(१६) ब्यंग्य--व्यंग्य के शब्दों में अधिकतर अर्थादेश हो जाता है और 
फिर वे उसी नये अर्थ में प्रचलित हो जाते हैं | हर भाषा में इसके उदाहरण काफी 
बड़ी संख्या में मिलते हैं। नीचे के उदाहरणों में प्राथ: सभी का शाब्दिक अर्थ बुद्धि- 
मान है, कितु व्यंग्य के कारण प्रचलन में वे मूर्ख के लिए भी प्रयुक्त होते हैं । जैसे 
'तोन हाथ को बुद्धि वाले', 'अकल के ख़ज़ाना', 'अक्ल को पुड़िया', 'अक्ल की मोटरी, 
“पूरे पंडित' या 'पूरे देवता' तथा गुजराती 'दोढ़ चतुर' (चतुर का डेड़ा) अन्य उदा- 
हरण हैं । 

इसी प्रकार, 'पूरे युधिष्ठिर के अवतार' का अर्थ असत्यवादी, 'भाग्य के 
सबसे बड़े साथी' का अर्थ अभागा, 'लक्ष्मी के पति' का अर्थ दीन और 'धर्मावतार' 
का अर्थ अधर्मी, बुरा आदि लिया जाता है| गंदे आदमी को 'सफाई का अवतार' 
कहते हैं, और भद्दे आदमी को “कामदेव का भाई' । बड़ी जल्दी आ गए (देर से), 
कैसे रास्ता भूल पड़े (आए), बड़े परिश्मी हो (तनिक भी नहीं), आदि भी व्यंग्य 
के कारण विपरीतार्थी हो जाते हैं । 

इस प्रकार, अच्छे गुणों के व्यंग्य-प्रयोग हारा हम विपरीतार्थ या दुर्गणों को 
प्रकट करते हैं और दुएण द्वारा गुण को । अपने साथी को बहुत साफ़ कपड़े पहने 
देखकर हम कह सकते हैं, 'कहो भाई आजकल धोथी तुम्हें नहीं मिल रहा है क्‍या ? 

स्वास्थ्य, भोजन, धन, बुद्धि, सौंदर्य, गृण तथा दशा आदि के विषय में ही 
ऐसे प्रयोग अधिक मिलते हैं । 

(२०) भावावेश--भावावेश में बहुत से शब्दों के विषय में हम असावधान 
ही जाते हैं और बहुधा बढ़ा-चढ़ाकर या विचित्न अर्थ में प्रयोग करते हैं । कभी-कभी तो 
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इसके उदाहरण भी' व्यंग्य से मिलते-जुलते और यथार्थतः एक प्रकार के व्यंग्य हो 


दिखाई पैड़ते हैं। जब पिता प्रेम के आवेश में अपने लड़के को “अरे तूं तो बड़ा पाजी 
है। कहता है तो पाजी का अंर्थ वहाँ बुरा न होंकर केवल प्यार होता है। इसी प्रकार, 
लोग प्रेम में शैतान, नालायक, बेहूदा तथा गदहा आदि का प्रयोग करते हैं। आजकल 
के मित्र लोग प्रेम के आवेश में एक-दूसरे को 'साले' ही नहीं, जाने और क्या-क्या भी 
कह जाते हैं। कभी-कभी तो यह कहना (जैसे कहो बेटा !) इतनी बड़ी गाली होती 
है कि कथन की पृष्ठ भूमि में नैंकट्य न हो तो खून की नदी बहू जाय । 


: क्रोध के भावावेश में भी लोग इतने पागल हो उठते हैं कि शब्दों का विचित्र. 


प्रयोग कर देते हैं । उसमें भी परिवर्तन दिखाई पड़ता है। “अच्छा बच्चू फिर 
आना तो पता चलेगा ' में 'बच्चू' शब्द प्यार ग्ें लिपटा हुआ “बच्चा' शब्द का वाचक 
नहीं है। वहाँ बच्चू केवल इतना बतला रहा है | कि क्रोध करने वाला क्रोध में अपने 
विपक्षी को नाचीज समझ रहा है | इसी प्रकार, करुणा और घृणा के आवेश में भी 
जौब्दों का अर्थ विचित्र हो जाता है। “राम-राम' ऐसे पवित्र शब्द का अर्थ घृणा के 


भावावेश के कारण 'छि:-छि हो गया है । दूसरी और किसी दुःखी आदमी के मुंह से . 


त्तिकलता “राम' शब्द जैसे करुणा का प्रतीक और रुला देने वाला हूँ । 

कुछ लोग, विशेषतः कलाकार बड़े भावुक होते हैं और किसी चीज का वर्णन 
बढ़ा-चढ़ाकर करते हैं । इसी से यह होता है कि पढ़नेवाला अतिशयोक्त को निकाल कर 
समझता है और इस प्रकार शब्दों के अर्थ धूमिल पड़ जाते हैं । 


कुछ जातियाँ अन्यों से अभिक भावप्रवण होती हैं; इस कारण उनके यहाँ के . 


जोरदार शब्दों का अर्थ अन्य शब्दों से कम शक्तिमान्‌ हो जाता है, क्‍योंकि थे भाव- 
प्रवणता में सर्वदा उसे इधर-उधर खींचते रहते है । फ्रेंच और बँगला में यह बात 
विशेष पाई जाती है । इस प्रकार, भाव-प्रवणता के कारण कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों 
के अर्थ बड़ी शीघ्रता के साथ परिवर्तित होते हैं । | 

इसके कारण घटित अर्थ-परिवर्तन ऊपर से तो क्षणक दिखाई पड़ता है, किन्तु 
यथार्थतः इसका प्रभाव स्थायी होता है । इस प्रकार प्रयुक्त शब्दों का अर्थ कुछ नरम 
पड़ जाता है और उसके स्थान पर फिर नये शब्द आते हैं, फिर आगे चलकर उनकी 


यही दशा होती है। 


(२१) व्यक्तिगत योग्यता--ध्यक्तिगत योग्यता के अनुसार भी शब्दों के अर्थ 
में परिवर्तन होता रहता है । प्रत्येक व्यक्ति शब्दों को एक ही संदर्भ में नहीं समझता । 
चोर ने 'अच्छा' शब्द चोरी के प्रसंग में यदि सीखा हो तो उसके मस्तिष्क में अच्छा 
का अर्थ वही नहीं होगा जो एक साधु के मस्तिष्क में । सच तो यह है कि प्रतिदिन 
के काम में आने वाली स्थूल वस्तुओं के नामों को छोड़कर किसी भी शब्द का अर्थ 
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दो महद्धितष्क में बिल्कूल एक हीं नहीं रहता । एक सुयोग्य दार्शनिक के लिए “ब्रह्म 
शब्द कुछ और है, एक साधारण पढें-लिखे के लिए और है, और एक देह्वाती के लिए 
तो रुष्ट हीकर आत्महत्या करने वाले ब्राह्मण की समाधि या 'चउर मात्र ही बहा है । 


टकर ने ठीक ही कहा है कि शब्द तो एक प्रकार का सिक्का है, पर ऐसा 
सिक्का जिक्मका मूल्य निश्चित नहीं० बोलने वाला उसे दो रुपये का समकत सकता है 
और सुनने वाला अपनी योग्यतानुसार उसे तीन या एक रुपये का समझ सकता है। 
यूक्ष्म क्षिचारों तथा नैतिक भावनाओं के ण़ब्दों के विषय में यह और अधिक सत्य है । 
धर्म, ईश्वर, पाप-पुण्य, अच्छा-बुरा आदि. शब्द उदाहरणस्वहूप लिए जा सकते हैं। 
इस प्रकार के ख़ब्दों में अस्थायी रूप से आर्थिक उतार-चढ़ाव व्यक्तिगत स्तर पर 
नाते रहते हैं । 


(३२) क्ब्दों में झर्थ का अनिश्चय--ऊपर के कारण से बह मिलता-जुलता 
कारण है । कुछ शब्द ऐसे होते हैं, जिनका निश्चित अर्थ होता ही नह: । “भहिसा शब्द 
की हम लें । इसका एक ओर तो डेवल यह अर्थ है कि कित्ती को जान से न मरना 
चाहिए, पर दूसरी ओर जीना भी हिसा है, क्योंकि साँस के हारा या पैर से कुचलकर 
| साय: हमसे न जाने कितने जीव मरते रहते हैं । इन दोनों अ्थों के अतिरिक्त ऐसी बात 
कहना भी हिसा है, जिससे किसी का जी दुश्ले | और शायद ही कोई ऐसी बात होगी 
जो संसार में सबको अच्छी लगे । तो यहाँ सर्वदा मौन रहना भी अहिसा पर चलने के 

लिए आवश्यक है । इस प्रकार, हिसा और अहिसा शब्द का बहुत निश्चित अर्थ नहीं । 

प्त्य और कर्तंव्य के अर्थ भी इसी तरह अनिश्चित हैं । टकर साइब की ऊपर कही गई 
बात यहाँ भी लागू होती है । 'व्यक्षिगत योग्यता' तथा 'शब्द के अर्थ का अनिशए्चय' 
४न दोनों कारणों में यथेष्ट एकता है । अंतर केवल इतना है कि एक व्यक्ति पर जोर 
देता है कि उसके मानसिक एवं मनोवैज्ञानिक स्तर के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
क्‍ होगा, पर दूसरा शब्द पर ही जोर देता है। दुसरे के अनुसार, एक शब्द का अर्थ 

जितना ही अधिक अनिश्चित होगा, उसमें अर्थ-परिव्तत का रूप भी उतना अधिक 
विचित्र होगा । इतना ही नहीं, अपितु अनिश्चित शब्दों में अर्थ-परिवर्तन होने की 
संभावता निश्चित शब्दों से अधिक होगी । आर्य. पाप तथा पुण्य आदि अनेक अन्य शब्द 
भी लिये जा सकते हैं । 





(२३) एक वस्तु का नाम पूरे वर्ग को देना या सामान्य के लिए विद्येष का 

प्रयोग--वर्ग की किसी एक वस्तु से अधिक परिचित होने पर उसी नाम से हम पूरे 
वर्ग को पुकारने लगते हैं । इससे उस शब्द में अर्थ-बिस्तार हो जाता है | अब 'स्याही' 

का अर्थ केवल काली स्याही न रहकर सभी रंग (लाल, हरी, नीली आदि) की स्याही 
हो गया है, यद्यपि यह शब्द 'स्थाह' से बना है, जिसका अर्थ काला है। पहले केवल 
क्‍ काली स्याही थी, अतः स्याही कहा गया । बाद में और रंग की भी स्थाहियों का 
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प्रचलन हुआ, पद अधिक पांरिछ्षित होने सं वही नाम चलता है। हिन्दी का 'साग' 
(शाक) शब्द पहले केवल उन हरे पत्तों के लिए प्रयुक्त था जिनकी तरकारी बनती 
थी, पर अब साग का अर्थ तरकारी हो गया है। 'सब्जी' शब्द सब्ज से बना है, विसका 

हरा है। इसका भी प्रयोग पहले केवल शाक के लिए होता था, पर अब आलू 
(भूरा), सीताफल या कोहुड़ा (पीला), प्याज (सफेद या लाल) और दम्ादर (लाल) 
भी सब्जी कहे जांते हैं। 'मुझे कुछ पैसे चाहिए' में 'पैसे' का अर्थ पैसा दे होकर धन है । 
कुछ जानवरों था कोड़ों के लिएः हम एक ही लिंग का ताम प्रयुवत करते हैं; घोड़ा 
हाथी आादि बड़ी में यह प्रयोग अधिक नहीं चलता, पर छोठे जानवरों में मो प्रायः सभी 
में चलता हूँ। कुत्ता और कृतिया के लिए कुत्ता, गीदढ़ और गीदड़िन के लिए गीदड़, 
लोमड्री और लोगड़ा के लिए लोगडी, तोता-तोती के लिए तौता, पैना-मैदी के लिए 
मत इत्यादि | इस एक लिंग का प्रयोग उभयलिंग के लिए होने के कारण उसका आर्थे 
भी विस्तार पाकर उभधयलिंगी हो गया है। रूसी में घोड़ा के लिए बहुप्रचनणित शब्द 
लोशदू' सत्नोलिंग है । वहाँ सामान्यतः घोड़े को भी इसी शब्द से अभिदह्वित करते हैं । 


अन्य कई भाषाओं की तरह हिन्दी में सबसे एक विचित्र समस्या खड़ौ हो गईं है । 
कुछ जानवर चाहे नर हों या मादा, भाषा में उत्तका 'नर-प्रयोग' चल रहा है । जैसे नर 
चींटा हो था मादा, दोनों के लिए 'चींटा' का प्रयोग चलता है और सर्व॑दा पुल्लिग में । 
इसी प्रकार, तोता, कोआ, बाज, बारहसिहा, गीदड़, तेंदुवा, चीता तथा बनमानुख 
आदि में हमारी हिन्दी भाषा के अनुसार जैसे केवल नर ही नर होते हैं । दूसरी ओर, 
चींटी, सिधरी, कोयल, जल्ोमड़ी तथा छिपकली में हिन्दी के अनुसार नर का एकान्त 
अभाव है | इतना ही नहीं, पुकारने की इन विचित्रता के कारण देहात में कुछ लोगों 
को तो ऐसा भी विश्वास हैं कि चींटा और चोंटी. एक हीं जाति हैं । अन्तर केवल 
है कि एक तर है और दूसरा मादा | 'तोता-मैना' के प्रसिद्ध किस्से में तोता-मैना के 
विधय में भी यही धारणा है| इसका प्रभाव यह पड़ा है कि चींटी एक अज्ञग जीव न 
समभी जाकर चींटा की स्त्री समझी जाती है और इसी प्रकार मना तोते की स्त्री 
मानी जाती है | 





(२५) आलंकारिक अथवा लाक्षणिक प्रयोग--बातत्तीत, या किसी चंज के 
वर्ण में वक्‍ता था लेखक का यही प्रयास रहता है कि वह कम से कम शब्दों में अपने को 
अधिक से अधिक स्पष्ट एवं सुन्दर रूप में व्यक्त कर सके । ऐसा करने के लिए जअलंकारों 
( उपमा, रूपक आदि ) या लक्षण का प्रयोग किया जाता है | आरम्भ में तो थे प्रयोग 
आलंकारिक या लाक्षणिक रहते हैं, पर कुछ दिलों में अलंकार या लक्षण का ध्यान 
किसी को नहीं रहता और उस नवीन अर्थ में शब्द का प्रयोग चल पड़ता है । “तुम 
गदहे हो में गदहे का सीधा अर्थ 'मू्ं' है | गदठ़ें की तरह सूर्ख नहीं जो प्रारम्भिक 
प्रयोग में रहा होगा । अलंकार अधिकतर सादृश्य पर आधारित रहता है । परिचित 
रूपों या वस्तुओं के द्वारा हम अपरिचित के विषय में बतलाना चाहते हैं । 





भाषाविज्ञान 
बर्छ5 


सुक्ष्म वस्तुओं या व्यापारों का साधारण शब्दों में प्रकटीकरण आसात- नहीं 


: है। अतः, उनके लिए अलंकारों का प्रथीग आवश्यक, हो जाता है। उदाहरणस्वरूप 


गहरी बात, निर्जीव भाषा, सजीव चित्रण, मधुर संगीत, मीठे बोल, रूखी हंसी, 


. कु अनुभव, सरस बात, कठिनाई पार केरना, दुःख काठना तथा आपत्तियों से 


घिर जाना आदि को ले सकते हैं । आज बिना ध्यानपूर्वक विचार किये इनके अलंकारों 
का पता नहीं चलता, जिसका एक मात्र कारण है प्र्थ-परिवर्तत। _ उल्लेख्य हैं कि 
भ्राय: ये सभी भाषिक विचजन ([.प्/०5/४० 00४ं४णा]) के उदाहरण हैँ. । 


- मानव के स्वभाव को स्पष्ट .करने के लिए. हमें पशुओं, जातियों तथा बेजान 
वस्तुओं के सहारे अलंकार बनाना पड़ता है.। ये प्रयोग भी इतने प्रचलित हैं कि साधा- 
रणतया अलंकार नहीं समझे जाते । अपने आलेंकारिक अर्थ में ये प्रतीक रूढ़ हो चुके 

हैं।. उदाहरणस्वरूप पत्थर (कड़े हृदय का), पानी (नरम दिल), पेंदी का लॉटा 
(जिसका कुछ निश्च॒य न हो), काँटा (कर), गदहा (मूर्ख), उल्लू (मूर्ख या दिन के लिए 
अन्धा), भैंस (बेवक्फ),- बैल (मुखं), गाय (सज्जन और सीधा), शेर (बहादुर), गीदड़ 
(कायर), सियार (होशियार और छली), कौआ (चालाक), काला नाग (जिसके काटने 
से लहर तक नहीं आती और मृत्यु हो जाती है, अत: खतरनाक), बनिया (कंजूत) 
कसाई (क्र), चमार (गन्दा), क्रिस्तान (भक्ष्याभक्ष्य का ध्यान न रखनेवाला) तथा अहिर 
था जाट (उजड़ु) आदि लिए जा सकते हैं। बोलचाल की भाषा के तो जैते ये प्राण 
हैं । आलकारिक प्रयोग में ये शब्द अपना यथार्थ अर्थ न देकर अपने गुण का अर्थ देते 
हैं । न्नील का कहना है कि अन्य सभी कारणों से शब्दों में अथ-परिवर्तन शनै:-श्ेः 
होता है, किन्तु अलंकारों के कारण एक क्षण में (छा धार 5फपा ता ॥॥८ पाणाशा। ) 
ही जाता है। अलंकारों के कारण अर्थ-परिवर्तन लगभग सभी दिशाओं में होते हैं । 
इसके अन्तर्गत काव्यशास्त्र के सभी अलंकार लिये जाते हैं । इस सम्बन्ध में कुछ और 
उदाहरण देकर विषय को समाप्त किया जा सकता है| काला दिल, अन्धा कुआँ, नदी 
की गोद, पतंग की पूछ, मधुर गीत, मधुर गन्ध, ठोस कार्य, खोखला आदमी, हेढ़ी 
बात, पहाड़ की चोटी, कड़-ई बात, आरी के दांत, बन्दूक का घोड़ा, कलम की जीभ, 
लकड़ी का हीर कविता की आत्मा, कुर्सी के हाथ, चारपाई के पैर, नदी की शाखा, 
महाड़ को जड़ तथा फिटकिरी के फूल आदि | 


इन समतामूलक अलकारों के अतिरिक्‍त भी कुछ. अलंकार है। 'माजकल 
रोटी (खाना) मिलना आसान नहीं है ।' प्रसाद को (प्रसाद क्री कृतियों को ) पढ़ रहा 
हैँ । तथा “आप गांधी (गांधी जौ जैसे महान) नहीं हैं।' उदाहरण पर्याप्त होंगे । 
ऊपर के कुछ अन्य कारण भी अलंकार के अन्तर्गत रखे जा सकते हैं, और यहाँ स्पष्टता 


अ्थविज्ञान' कि २७७ 
के विचार से उन्हें. अलग रखा गया है ।' 


(२५) दूसरी भाषा का प्रभाव--कर्भी-कभी दूसेरी भाषा के प्रभाव: से भी ह 


शब्दीं का अर्थ बदल जाता है। इस प्रकार का अच्छा उदाहरण इसे सदी में लिखे गए 
संस्कृत के ग्रंथों में मिल जाता है, जिनमें समारोह (संस्कृत अर्थ चढ़ना ,या किसी बात॑ 


पर सहमत होना), समाचार (संस्कृत अर्थ ख्याति, बिखरना आदि) अनेक शब्दों का . । 


प्रयोग संस्कृत में प्राप्त अथों में. व होकर हिन्दी अर्थों में हुआ. है । पंजाबी तथा हरियानी 
के प्रभाव से दिल्‍ली आदि में हिन्दी में भी 'मच्छर लड़ रहे हैं' का अर्थ “मच्छर काट रहे 


- हैं! होने लगा है। वस्तुतः पजाबी के प्रभाव से हिन्दी "लड़ना में 'काटना' का भी भाव 
आता जा रहा हूँ । दिल्ली में हिन्दी के कॉलिज-प्राध्यापकों के मुंह से भी “मच्छर , 
लड़ना, 'साँप लड़ना" जैसे प्रयोग 'काठना' के अर्थ: में सुनाई पड़ते हैं,। पंजाबी साहिंत्य- . 


'कारों द्वारा लिखित हिन्दी में 'जलना' के अर्थ में 'सड़नाः (रोटी सड़ गई) भी.ऐसे ही 
उदाहरण हैं । इसी प्रकार, कौरवी तथा हरियानी भाषी लोगों की हिन्दी में मौसा-मौसी 
(भाई का ससुर भी मौसा: कहलाता हैँ तथा भाई की सास मौसी) । हरियानी तथा कुछ 
क्षेत्रों की ब्रजभाषा का व्यक्ति शरारंत करके भागते हुए लड़के को .संबोधित करके 
कह्ेगा--“डट जा अभी आता हूं ।' यहाँ स्पष्ट ही हिन्दी 'डटना' के अर्थ में विस्तार 
हो गया हैं । हिन्दी में इसका अर्थ 'जमना' है, पर इन क्षेत्रों में 'रकना', 'ठहरना' भी 
भोज़पुरी भाषा की हिन्दी में 'मरम्मत' में 'अच्छे' का भाव आ गया है । मैं स्वयं हिन्दी 
में 'इन कपड़ों कोश्मरम्मत से रख दो” कहता हूँ । यहाँ मरम्मत से” का आशय “अच्छी 
तरह' या संभाल कर' है। इस प्रकार, हिन्दी की बोलियों एवं पंजाबी के प्रभाव से 
अनेक हिन्दी शब्दों के अर्थ में विस्तार होता जा रहा है ।. 


(२६) किसी ट्रेड्लेम का बहुप्रचार से जाति वाचक श्षज्ञा बन जाना :-. 
डालडा, सर्फ, विम, कोकाकोला, कैंपाकोला ! । | 


.. इन उपर्यकत प्रधान कारणों के अतिरिक्त विशेषण का संज्ञारूप में प्रयोग, संज्ञा 
का क्रिया हप में प्रयोग आदि अर्थ-परिवर्तत के अनेक और भी कारण हो सकते हैं । 
पर्यायशचिज्ञान (5फञथाजांए5 9 $जशाणाएगण०९ए ) 


'पर्यायविज्ञा्नं अथ॑विज्ञान की एक महत्त्वपूर्ण शाखा है, यद्यपि इस दिशा में 
अभी तक बहुत कम काम हुआ है। जैसा कि नाम से स्पष्ट है, इस शाखा में पर्यायवाची 
शब्दों का अध्ययन करते हैं । भाषाविज्ञान की अन्य अनेक शाखाओं की भाँति ही पर्याय- 
विज्ञांन भी वर्णनात्मक, ऐतिहासिक और तुलतात्मक आदि सभी प्रकार का हो सकता 
है। वर्णनात्मक में किसी एक काल में किसी भाष। के पर्यावों का अध्ययन करते हैं । 
पर्यायकोशों का निर्माण तथा पर्यायों में प्रयोग के आधार पर सूक्ष्म अर्थभेद आदि का 

१. इन्हें उपचार ( 70८(७0/07 ) भी कहा गया है । भाषा को उत्पलि पर 
विचार करते समय भाषा के विकास में इसके महत्तव का संकेत किया जा चुका है । 
इसे लक्षणा या या लाक्षरिक प्रयोग भो कह सकते हैं । इसमें समता के आधार पर 
एक शध्व का दूसरे के लिए प्रयोग (कुसों के पेर) तथा लेखक का उसकी सारी कृति के 
लिए प्रयोग (आजकल प्रेमचन्द पढ़ रह हूं ) प्रादि हैं । 





शजद पभापषाधिज्ञान 


निर्धारण भी प्रययिविज्ञान के वर्णनात्मक हूप से ही राम्बद्ध हैं। ऐतिहासिक पर्माय- 
विज्ञान में किसी भाषा में समय-समय पर हुए पर्याय-विषयक विकासों आदि का 
अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक अध्ययन, दो या अधिक भाषाओं का वर्णतात्मक 
या ऐतिहासिक दोनो ही रूपों में हो सकता हैं। व स्तुत: इन तभी प्रकारों के अध्ययन 
अभी प्रायः बहुत कम हुए हैं । 


'पंर्यायवाची' था 'पर्याय' शब्दों के बारे में प्राय: यह धारणा पाई जाती है फि 
से एकार्थी शब्द होते हैं। किन्तु तत्त्वत: यहूँ धारणा अ्रासक हैं।* पर्यायवाची शब्द 
वस्तुत: प्रायः समानारयीं होते हैं। किसी भी भा७। में सच्चे अ्थों में समानार्थी शब्द प्रायः 
बहुत ही कम होते हैं। 


पर्याय शब्दों के निम्नांकित भेद हो श्कने हैं-- 


क ५७; (पं पर्याय ) 
पर्वाय-..- “++ शे लिक 
मातार्थी (अपूर्ण पर्याय | 





एकार्थो या पूर्ण पर्वाघ--एकार्थी या पूर्ण पर्याय वे शब्द होते हैं, जो पूर्णतः एक 
अर्थ रखते हैं, जिनकी 'पर्यायता' पूर्ण होती है। उनमें आपस में कोई भेद नहीं होता । 
जैसे-संत रा-ना रंगी, भावमय-भावपूर्ण। सामान्यतः: जिन शब्दों को एकार्थी समझा 
जाता है, उनमें से प्रायः ६६ प्रतिशत एकार्थी नहीं होते । एकार्थीश्की पाहचान यह हैं 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भों में, यदि बिना अर्थ-परिवर्तन के एक शब्द के स्थान पर 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्थी वा पूर्ण पर्याय कहें जा सकते हैं, 
अन्यथा नहीं! उदाहरण के लिए, 'मुश्किल' और 'कठिन' दो शब्द हैं। सामान्यतः: देखने 
जता है, उनमें से प्रायः ६६ प्रतिशत एकार्थी नहीं होते | एकार्थी की पहिचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भों में, यद्दि बिना अर्थ-परिवर्तन के एक शब्द के स्थान पर 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय कहे जा सकते हैं, 
अन्यथा नहीं । उदाहरण के लिए, ' मृश्किल' और 'कठिन' दो शब्द हैं । सामान्यत: 
देखने पर ऐसा लगता है कि दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय हैं, किन्तु बद्दि दोनों के 
विध्िन्न प्रयोगों को देखें तो यह स्पष्ट होते देर नहीं लगेगी कि दोनों में अन्तर हैँ ॥ 
उदाहरणार्थ, एक वाक्य है--वहू लड़का मुश्किल से पाँच वर्ष का होगा! । किन्तु, इस 
वाक्य को यों नहीं कह सकते कि 'वह लड़का कठिन से पाँच वर्ष का होगा ।' इसी 
भकार, “इस काम में कुछ कठिनाई है' को 'इस काम में कुछ मुश्किलाई है' नहीं कह 
सकते । इस तरह हिन्दी में यह दोनों शब्द समातार्थी हैं, किन्तु एकार्थी नहीं हैं । 

समानार्थी या अपूर्ण पर्याय--वे शब्द जिनमें अर्थ एक न होकर मात्र समान 
होते हैं। पर्याय समझे जाने वाले अधिकांश शब्द इसी श्रेणी के अन्तर्गत आते हैं । 
जिस भाषा में इस श्रेणी के शब्द जितने ही अधिक होंगें, वह भाषा उतनी ही समृद्ध 





]. दे०. लेखक के 'बुहद्‌ पर्यायवाची फोश' की भूमिका, तथा 'शब्दों का 
अअयपन पुस्तक के 'अथंबिज्ञान' तथा 'प्रयोगविज्ञान' शीर्षक अध्याय | 


अर्थविज्ञान 
होगी । समानार्थी शब्दों के अन्तर प्राय: तीन प्रकार के 
एवं प्रायोगिक । 
समानार्थी शब्दों में शेलिक झ्रस्तर का अर्थ यह है कि दो या अधिक शब्दों का अंर्ये 
तो प्रायः एक होता है, किन्तु प्रयोग में शैली की द्ष्टि से एक रचना या वाक्य में एक 
ही आ सकता या उपयुक्त लगता है । उदाहरण के लिए, 'सौन्दर्य” और 'खूबसूरती' इन 
दो शब्दों को लें | इन दोनों के अर्थ में अन्तर नहीं है, किन्तु 'कल्पनालोक को वह अभूत- 
पूे अप्सरा साकार सौन्दर्य थी' वाक्य में सौन्दर्य के स्थान पर 'खूबसूरती' का प्रयोग 
अच्छा नहीं लगेगा | इजाजत-आज्ञा, बेहद-असीम, जुरूर-अवश्य, खुशी-प्रसन्नता, बेशक- 
निःसन्देह, कठोर-सख्त, आदि जड़ों का अन्तर भी प्राय: इसी स्तर का है । 
क्षेत्रीय पर्याय--अलग-अलग क्षेत्रों में मिलते हैं । जैसे दिल्‍ली में 'तोरी' 
/इलाहांबाद में नेनुवाँ और बलिया में 'धेजडा' एक ही सब्जी के ताए है। 
वैचारिक अन्तर का अर्थ है, अर्थ का समीप होना, किन्तु पूर्णतः एक न होना । 
डॉक्टर-बैद्य-हकीम, केसरिया-पीला-गंधकी मक्‍तेब-पाठशाला-स्कूल, ठर्रा-ह्वस्की-बियर- 
ब्राण्डी, दृविया-मेंहदी-मूंगिया, घोड़ा-टटूटू, देखना-अवलोकन करना-घूरना, आदि उदा- 
दरणार्थ देखे जा सकते हैं । 
प्रायोगिक श्रंतर का अर्थ यह है कि शैलिक या वैचारिक अन्तर न होने पर भो 
परंपरागत प्रयोग के कारण एक के स्थान पर दूसरा नहीं आ सकता । मुहावरों में प्राय: 
यह देखा जाता है । वह ॒पानी-पानी हो गया' को वह “जल-जल हो गया' नहीं कह 
सकते । समासों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है । उदाहरण के लिए, जल और नीर में प्रायः 
शैलिक या वैचारिक अन्तर नहीं है, पर 'जलपान कर लीजिए” को 'नीरपान कर 
लीजिए' नहीं. कह सकते । बहुत से शब्दों में शैलिक एवं वैचारिक अंतर के साथ-साथ 
भी प्रायोगिक अन्तर मिलते हैं । जैसे “उसके सर जाने के कारण फाम रुक गया होगा 
एवं “उसके मर जाने की वजह (से) राम रुक गया होगा” में समाना्थी होने पर भी 
कारण बिना 'से के भ्रयुक्त हुआ है, किन्तु 'बवजह' बिना 'से' के नहीं आ सका है । इस 
प्रकार, दोनों में प्रायोगिक अन्तर है । ह 
भाषा में पर्योयों के विकास के प्रमुख कारण क्‍ 
(१) श्र्थ-परिवर्तत---अर्थ-परिवर्तत के कारण बहुत से शब्द आंथक दुष्ट से 


घर 


वूसरे शब्दों के समीप पहुँच जाते हैं, इस श्कार पर्यावों भें वृद्धि हो जातो है । 'राम' 


बस्तुत: एक ताम है, किन्तु अर्थ-परिवर्ततन के कारण 'राम-राम' एक ओर तो 'छि:-छि;' 
का पर्याय हो गया, तो दूसरी ओर 'नभस्ते' का। इसी प्रकार, 'रोटी” खाना का, 'लाल 
भण्डा' कम्यूनिज्म का, तथा 'पैसा' धन्त का पर्याय बन गया है। सभी भाषाओं में ऐसे 
सेकड़ों उदाहरण मिलते हैं । ' 
(२) विकास के साथ नया ज्ञान--इसके कारण ज्ञान की परिधि में बेंद़िं से 
पर्यायों में वृद्धि होती है। पहले केवल 'लाल' शब्द रहा होगा, क्योंकि 'लाल' के विभिन्न 
. शैड़ों के प्रति हम जागरूक न रहे होंगे। अब लाल-सिदुरी-इंगूरी-गुलाबी-प्याजूं-लाखा- 
तरबूजी-अबीरी-टमाटरी आदि अनेक वैचारिक अन्तर वाले प्रयोग में आने लगे हैं । 
ठर-बियर-शंपेन-बाइन भी इसी वर्ग के उदाहरण हैं । ्ि 
48 


होते हैं--शैलिक, दैचारिक - 





2५.०५ «८ २०१६५: 


आझाषाचिज्ञान 
चुफ० 
(३) बिदेश संपर्क---इसत के कारण भी पर्याय बढ़ते हैँं। जैतते--सहल्न-हजा!, 
राजा-बादशाह, नारंगी-संतरा, दिया-चिराग, यदि-अगर, अंतिम-क्षाखिरी, अधिका- 
काबू, आगु-उम्र, स्त्ी-ओऔरत तथा भवन-इमारत बिल्डिंग, आदि। हिन्दी में अरबी, 
फारसी, तुर्की, पूर्त गाली, अंग्रेजी आदि के शब्दों के आने से पर्यायों में बहुत वृद्धि हुई है । 


(४) प्रत्यप उपत्तर्ग आदि व्याकरणिफ साधनों का प्रयोग--इनकें कारण भी 
पर्यायों में वृद्धि होती है| जैसे भावसय-भावपूर्ण, थकान-धकावंट, अपड़ अन॑पढ़, उत्साह- 
शुम्प-उत्साहइहीन, सुन्दरता-सौन्दर्य संबंधित तथा संजंद्ध, आदि । 


(५) गवुबाद--तो ग्रलिज्म-समाजवाद, कम्यू निज्म-्स|स्यवाद, ग्यर्तर-राज्य- 
पाते, वाइसचॉसल र-उपकुलपत्ति। हिन्दी में इधर प्रायः १५ वर्षों में इस प्रकाद के अनक 
पर्याय आए हैं। 


मै (६) पुराने शब्दों का ज्ञापा जाना--बनारसस-बाराणसी, मुह-मुख, पत्ता-पत्र 
पोथी-पुस्तक । हिन्दी में भक्तिकाल एवं छायावादी कान में तथा स्वतंत्रता के अतेका- 
नेक डराने शब्द क्षाएं गये हैं, और इतके आगमन से पर्पाय की संख्या में काफी वृद्धि 
हुईं ्। 


न. 


(५७) क्षक्षेष-ट्यूब रवलोसिस-टीबी, भारतवर्ष-भा रत, हिन्दुस्तान- हिन्द, पाकि- 
इ्वान-पाक; इस प्रकार के पर्याय अधिक नहीं मिलते । 


(८) जनभाषा से शब्दों का लिया जाना-आंचलिक कहानियों, उपन्यासों जे 
इस 5 के शब्द हिन्दी में इधर बहुत आए हैं। स्थानीय रंगत (008| ०००७) देने 
के लिए या ग्रमीण पात्र की भाषां स्वाभाविक बनाने के लिए इनका प्रयोग किया जाता 
है। उदाहरंणार्थ, अच्छा-नी क, लड़का-गर्देला तंथा दोखना-लौकना आदि। 

( ६) ध्वनि-परिवर्तन--इसके का रण भी पर्याय विकसित हो जाते हैं: कृष्ण- 
कान्ह, दध्ि-दही, क़ाब्ठ-काठ, हस्ती-हाथी आदि । 


पर्याय केवल शब्द ही नहीं होते, वाक्य या वाक्यांश भी होत॑ हैं। उदाहरण र्थ 
“-मैं नहीं जाऊंगा', “मैं नहीं जाने का', 'वह पढ़ा-लिखा नहीं है'---'बह अनपड़ है', 'वह 
लड़का चला गया जो आया था-'जों लड़का आया था, चला गया,तथा “मैने उससे बैठने 
को कहा---“मैंने उससे कहा कि तुम बैठो' । 
बिलोमता 

एक दूसरे के विरोधी अर्थ वाले शब्द बिलोम, विपर्याय या विपरीतार्थी कहे 


जाते हैं। जैसे पतला-मोटा, छोटा-बडा | एक शब्द का बिलोभ प्रायः एक ही शब्द होता 
है जैसे बुद्धिमान-बुद्धिहीन, खुबसूरत-बदसूरत किन्तु यदि विलोमता के अलग-अलग 
आधार हों तो एकाधिक विन्ञोम भी हो सकते है। उदाहरण के लिए शासक शासित के 
आधार पर 'राजा' का विलौम 'प्रजा है, तो धन के आधार पर 'रंक' है तथा लिंग के 
आधार पर “रानी है। यों यह काफी विवाद का विषय है कि वचन (घोडा-घोड़ों) 
तथा लिंग (घोड़ा-घोड़ी) आभादि के आधार पर शब्दों बी विलोमता मानी जाए या 
नहीं | यह आवश्यक नहीं कि सभी शब्दों के विलोम हों ही | उदाहरण के लिए 'घास' 
'मकान' 'कलम' आदि के विलोम नहीं होते। बिलोम कभी तो केवल अर्थ में विरोधी 
होते हैं (राजा-रंक, स्याह-सफेद ) किन्त्‌ कभी-कभी अपनी संरचना (सत्य-अस्तत्य, यजा- 


अ्थविज्ञान २६१ 


अपयश, आशाननराशा, क्ृतज्ञ-कतध्न नेकनाम-बदनाम) में भी विलोम होते हैं। 
विलोम-शब्द तो होते ही हैं, वाक्य (राम गया-राम नहीं गया) भी होते हैं। ह 


- (क) अनेकार्थता (?0/ए5९०॥५) 


कभी-कभी ऐसा भी होता है कि शब्द अपने नवीन अर्थ के धारण करने पर भी 
पुराने अर्थ को नहीं छोड़ता और ऐसी दशा में कभी-कभी तीन-चार अर्थ एक ही समय 
में चलते रहते हैं। कभी वह्‌ सीमित अर्थ में प्रयुक्त होता है, तो कभी विस्तृत में, और 
कभी स्थूल में तो कभी सूक्ष्म में । ऊपर हाथ, पैर तथा कान आदि के कुछ उदाहरण 
दिये जा चूके हैं । 


जड़ शब्द का 'पेड़ की जड़', “रोग की जड़ें', 'झगड़े की जड़' आदि में आज 
प्रयोग चल रहा है। इसी प्रकार 'मुल” शब्द भाषा-विजञान, दर्शनशास्त्र, वनस्पतिश/स्त्र, 
गणित तथा अर्थशास्त्र में प्रयुक्त हो रहा है। 'धातु' और 'योग” की भी यही दशा हैं। 
अंग्रेजी का शब्द 'की' ((९५) या हिन्दी का 'कुन्जी” असल में यंत्रशास्त्न से संबद्ध है, 
पर अब किताब की कुन्जी, समस्या की कुन्जी आदि प्रयोग भी साथ-साथ चल रहे हैं। 


संस्कृत में कुछ अनेकार्थी शब्द तो ऐसे हैं कि इस बात का विश्लेषण आज 
असम्भव-सा है कि उनका इतने अधिक अर्थों में प्रयोग का प्रचलन कैसे हो गया है। 
उनके अर्थ-परिवर्तन विल्कुल असाधारण से हैं। उदाहरण के लिए, हम लोग कुछ ले 
सकते हैं--- 


सारंग--बाज, कोयल, मोर, पपीहा, चातक, भ्रमर, खंजन, सुथे, चंद्रमा, कष्ण, 
विष्णु, कामदेव, हाथी, घोड़ा, मृग, साँप तथा पृथ्वी आदि ५० से भी अधिक अर्थ हैं। 


हरि--विष्णु, इन्द्र, बन्दर, घोड़ा, सिंह, चन्द्रमा, पानी, साँप तथा भग्नि क्षादि 
पचीसों अर्थ हैं। 


हिन्दी तथा संस्कृत के कुछ कट छन्‍्दों में एक ही पंक्ति में ऐसे शब्द का अनेक 
अर्थों में प्रयोग मिलता है। ये प्रयोग भाषा में स्वाभाविक विकास के कारण अवश्य नहीं 
हैं, पर इनके इतने अधिक अथों के होते की समस्या अवश्य ही भाषाविज्ञान के अ्थ- 
विज्ञान के अन्तगंत आती है। इस सम्बन्ध में इतना ही कहा जा सकता है कि या तो इन 
: विभिन्न अर्थों का कुछ सम्बन्ध शब्द की धातु में होगा, या फिर बलात्‌ ही इतने अथ्थ 
शब्द पर लाद दिये गये होंगे। अंग्रेजी आदि भाषाओं में भी कुछ शब्द ऐसे मिलते हैं, 
पर उनके एक-दूसरे से इतने असंबद्ध अर्थों की संदया पचास तक नहीं पहुँचती । 

भाषा में अनेकार्थता कई कारणों से विकसित हो जाती है-- (१) लक्षणा से-- 
जैसे “पानी का मूल अर्थ 'जल' है किन्तु हिन्दी में लक्षणा से 'पानी' के अर्थ 'चमक' (उस 
मोती में पानी नहीं है) तथा 'कांति' (उसके, चेहरे पर बहुत पानी है) आदि भी हो गए 


हैं। (२) साहश्य से -जसे 'घोड़ी' का मूल अथ॑ 'मादा घोड़ा है' किन्तु साहश्य के आधार 


पर चार पैर के उस ऊँचे स्टूल को भी घोड़ी कहते हैं जिस पर चढ़ कर मकान की 
सफाई-पुताई आदि करते है। (३) व्याकरणिक प्रक्रिया से--हिन्दी में 'खिलाना' के दो 
अर्थ हैं उस लड़के को खाना खिला दो, उस लड़के को गेंद खिला दो। वस्तुतः 'खाना' 
और “खेलना दोनों के प्रेरणार्थक रूप हिन्दी में 'खिलाना' है, इसीलिए इसके दो अर्थ 
हैं। यों तत्त्वतः ये दोतों 'बिलाना' समध्वनीय दो शब्द हैं, किस्त साधारणत: यह 
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अनेकार्थेक शब्द माना जाता है। (४) बहुछ्नोतता सै---कई अलग ख्ोतों से विकसित 
शब्द यदि समध्यनीय हों तो वे भी अनेकार्थक कहे जाते हैं। जैसे हिन्दी में आम । 
इसका एक अर्व 'एक फल' है तथा दूसरा अर्थ सामान्य है। फलार्थी आम संस्कृत आसन 
से विकश्षित है तो सामान्यार्थी 'आम अरबी आम से। तत्त्वतः ये भी दो शब्द हैं, किन्तु 
साधारणतः: एक माने जाते है। “३ तथा “४ को एक में भी रखा जा सकता है। । (४) 
संहिता से-भूषण की पंक्ति 'तेरी बरछी ने बर छीते है खलन के 'में मु बरछी ते तथा 
'बर छीने' के अर्थ का अंतर 'संहिता' के परिवर्तन से है। साहित्य में ऐसे प्रयोग भी 
अनेकार्थी माने जाते हैं । 
अनेकार्थी केवल शब्द ही नहीं होते। वाक्य या वाक्यांश भी होते है। उदाहर- 
णार्थ 'तुम्हें मुझे दो रुपए देने हैं' 'पह राम की तस्वीर है' 'राम की लकड़ी की आलमारी' 
तथा 'सुन्दर फूल और पत्र' आदि | इस प्रकार की अनेकार्थना आंतरिक संरचना पर 
निर्भर करती है। 
रोटो 
१. आजकल रोटी का क्‍या प्रबन्ध है ! 
२. बिना नमक की रोटी पर कौन काम करेंगा ? 
३. गेहूँ की रोटी । 
४. धनिक गरीबों के खून की रोटी खाते हैं । 
प्रचलित प्रयोगों में अलंकार का हाथ अधिक है। संक्षेप में कहने की प्रवृत्ति ही 
इतने अर्थों को जन्म देती है, और सम्भवतः इसी कारण वे एक ही समय में विभिन्न 
भर्घों में प्रयुक्त भी होते रहते हैं। 
(खा) एक मुलोय पिन्नायेंक शब्व (2०0००) 
कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि एक मूल से निकले या एक ही शब्द की 
ध्वनि की दृष्टि से दो भिन्न रूपों का अर्थ भिन्न हो जाता है। ऐसे बहुत से उदाहरण 
ऊपर अर्थ-परिवर्तंत के कारणों के विवेचन में आ चुके हैं। 


कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि मूल या शुद्ध शब्द तो अच्छे अर्थ में प्रयुक्त 
होता है और विकसित या विक्ृत शब्द कुछ नीचे या बुरे अर्थ में। जैसे स्थान, थान; 
गनभिणी, गाभिन; ब्राह्मण. बाम्हन; भोग, भोजन; तथा कत्त व्य, करतव आदि। 


कुछ शब्दों में अर्थ बहुत दूर चला जाता है । पक्षी का अर्थ चिड़िया है, पर उसी 
से निकले पंखी शब्द का अर्थ 'हवा करने वाला पंखा' है। क्षीर, खीर, कोण, योनिया, 
पण, हा पन्ना तथा पत्न, पत्ना, पतई, पातर आदि भी ऐसे ही एक मूलीय भिन्नार्थक 
शब्द हैं । ! " 
[ ग) ससब्यमीय घिन्नाथक शब्द ( छत्ताएाज़ाा ) १ 


: कुछ शब्द ध्वनि की दृष्टि से बिल्कुल एक से रहते हैं, पर उनका मूल भिन्न 
होता है। इसीलिए, अर्थ में बहत अन्तर रहता है । जब तक वाक्यों में ये प्रयूक्त न रहें, 


१. अंग्रेजों में इसे [80770[/07०८ भी कहते हैं । 
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इनके अर्थ के सम्बन्ध म॒ कुछ नहीं कहा जा सकता। हिन्दी के कुछ ऐसे प्रचलित शब्द 
उदाहरण के लिए जा सकते है! : 


संस्कृत अरबी 
आम (फल) आमखम्र आम (साधारण) 
सहन (बर्दाश्त) सहन सहन (आँगन ) 
कुल (परिवार) कुल कुल (समस्त) 


अंग्रेजी में भी ॥र&7८, ऐ्रथ्ांए, 7, ८८, ७७), »]. आदि शब्द इसी के 
उदाहरण हैं । 
बौद्धिक नियम्त (7नष्शाएलाप्रत्वी पता छा प्रछणड्ुण्णड्ट ) 

पीछे देखा जा चुका है कि शब्दों के अर्श का विकास तीन दिशाओं--विस्तार, 
संकोच, आदेश में होता है और इन विकासों के पीछे कुछ कारण काम करते हैं | इन 
कारणों में ब्रील आदि के अनुसार कुछ बुद्धिगत कारण भी होते हैं; अर्थात्‌ हम जान- 
बककर कभी-कभी कुछ परिवतेन कर देते हैं, या कुछ परिवर्तनों में बुद्धि का भी योग 
रहता है । इस प्रकार के परिवर्त॑नों (बुद्धि-प्रसूत) के कारणों का विचार कर जो नियम 
निर्धारित किए गये हैं, उन्हें बुद्धिनियम या “बौद्धिक नियम' की संज्ञा दी गई है । 

त्रील ने ही सबसे पहले अर्थ के अध्ययन के सिलसिले में बौद्धिक नियमों की बात 
उठाई । बाद में बुंट, स्पर्बर, ल्यूमन, कैरोनी, झ्टर्न सरकार आदि विद्वानों ने इस प्रकार 
के नियमों पर विचार किया, लेकिन बीसजबंर तथा टकर आदि ने इस प्रकार के नियमों 
का विरोध किया । इस प्रसंग में विचार करते हुए सलासगों विश्वविद्यालय के प्रसिद्ध 
भाषाविज्ञानविद्‌ डाॉ० उल्मन ने ब्रील के इन नियमों को अप्नंतोषजनक माना । 

नीचे इस तथाकथित वौद्धिक नियम के अंतर्गेत पराम्परागत रूप से लिये जाने 
वाले नियम आलोचना के साथ संक्षेप में दिये जा रहे हैं । 

(१) विशेषोकरण या विशेष भाव का नियम ([.89 ० 3ए८टंशी2807)-- 
इसकी परिभाषा कुछ इस प्रकार दी गई है : किसी एक भाव, रूप या सम्बन्ध आदि को 
व्यक्त करने के लिए कभी अनेक शब्द या प्रत्यय आदि प्रयुक्त होते हों और फिर घीरे- 
धीरे उनमें केवल एक-दो शंष- रह जाय॑ तो इसे विशेष भाव का नियम कहते हैं, वर्योंकि 
प्रयोक्ता एक या दो को ही उन सारे के स्थान पर विशेष (&7८८७।) रूप से प्रयुक्त 
करने लगता है । इस प्रसंग में त्रील तथा सरकार आदि ने भारोपीय परिवार की प्राचीन 
भाषाओं में प्रयुक्त तुलनासू चक (००१ एथ780 ४८) और सर्वाधिकतासूचक (5५७८१।8।4४८] 

| बोड्धिक नियमों का विवेचन सर्वप्रथम त्ील ने किया। इप्ती आधार पर 
पारत में हेमनत फुमार सरकार ते इस पर विस्तार से प्रकाश डाला। गुणे ने भो इस 
विषय को छंक्षेप में लिखा है। श्यामसुन्दर दास ने सरकार के आधार पर हो इन्हें हिन्दो 
जनता के समक्ष रखा । इस अंश के लिखने में इन सभौ द्वारा प्रस्तुत सामग्री उपयोगी 
सिद्ध हुईं है । हुःछ है कि प्रस्तुत लेखक उनके बहुपुल्य निष्कर्षों से प्रायः सहमत नहों 
हो भ्षका हैं । 
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प्रत्ययों को लिया है और वे कहते हैं कि आरम्भ में इस काम के लिए कई प्रत्यय 
प्रयुक्त होते थे, लेकिन बाद में एक हो प्रत्यय विशेष रूप से प्रयुक्त होने लगा। यदि 
संस्कृत के उदाहरण लेना चाहें तों कह सकते हैं कि पहले तुलनासूचक प्रत्ययण तरपू 
(तर- कुशलतर, लघुतर, महत्तर, धनितर) और ईयसुन्‌ (ईयस-पट्ट से पटीयसू, धनिन्‌ 
से धनीयस्‌, गुरु से गरीयस्‌ तथा प्रिय से प्रेयस्‌ आदि) दो थे ।' इसी प्रकार सर्वाधिकता- 
सूचक प्रत्यम भी तमप्‌ ( तम--कुशलतम, ल्लघृतम, महंत्तम, धनितम ) गौर 
इष्ठनू (इष्ठ--पटिष्ठ, घनिष्ठ, गरिष्ठ, प्रेष्ठ) दो थे ।* बाद में 'तर' और “तम का 
प्रचलन कम हो गया और 'ईयस्‌' और 'इष्ठ' ही अधिक प्रयुक्त होने लगे | यहाँ दो बातें 

कट्ठी जा सकती हैं--(१) इस प्रकार, बहुत के स्थान पर एक था कम का प्रयोग विशेष 
भाव या विशेषीकरण का नियम तो कहा जा सकता है, किन्तु क्या सचमुच इसका अथ 
से विशेष सम्बन्ध है जैसा कि अनेक विद्वानों के अर्थविज्ञान के अध्याय के सिलसिले में 
इस पर विचार करने से प्रकट होता है। सच पूछिये तो यदि इस प्रकार के कुछ शब्दों 
या प्रत्ययों का प्रयोग पूर्णतः बन्द हो जाय तो उसे प्रत्यय या शब्द का लोप कहा जा 
सकता है, इसी प्रकार यदि प्रयोग कम हो जाय तो अल्प प्रयोग तो कहा जा सकता है, 
किन्तु यह अर्थ-परिवर्तत किसी भी रूप में नहीं है। अधिक से अधिक यह कहा जा 
सकता है कि अर्थ के लिए अनेक के स्थान पर कम या एंक शब्द (या प्रत्यय) का 
प्रयोग इसमें होता है और इसका अर्थ से इतना ही सम्बन्ध है जो निश्चय ही नहीं के 
बराबर है | (२) दूसरा प्रश्न उठ सकता है कि क्‍या यह बौद्धिक नियम है ? सच पूछा 
जाय तो यह भ्रवृत्ति सरलता की दृष्टि से, अनेकरूपता से एकरूपता की ओर जाने की है, 
और इस्त प्रकार इसे प्रयत्न-लाघव या याद करने में श्रम-लाघव ही कह सकते हैं | धीरे- 
धीरे सादृश्य (॥॥30०9५) के कारण यह होता है | इसके घटने में बुद्धि प्रत्यक्षतः कोई 
काम नहीं करती । हाँ, परोक्षतः अवश्य करती है, लेकिन परोक्षतः तो ध्वनि, रूप, वाक्य 
आदि अन्य में भी काम करती है, तो क्या सभी के नियम बौद्धिक नियम हैं ? शायद 
नहीं । इस प्रकार, इसके लिए बौद्धिक नियम का नाम जितना सार्थक है, उतना ही 
निर्ंक मी । 
विशेष भाव के नियम के दूसरे प्रकार के उदाहरणों के रूप में पुरानी भाषाओं 
के रूपों की विभक्तियों के स्थान पर कारक-चिजह्लों या परसर्गों का प्रयोग माना जाता 
हैं । उदाहरणार्थ, 'रामस्य' के स्थान 'पर राम का' अर्थात्‌ “-स्प' विभक्ति के स्थान 
पर 'का । इस प्रसंग में कहा जाता है कि ये शब्द अपना बर्थ छोड़कर केवल एक 
विशेष ब्याकरणिक अर्थ देने लगते हैं । अर्थात्‌, उनका अलग व्यक्षितत्व (अर्थयुक्त) समाप्त 
ही जाता है । सत्र पूछा जाय तो अर्थादेश के अन्य उदाहरणों से ताक्ष्विक दृष्टि से इस 
वर्ग के उदाहरणों की स्थिति बहुत भिन्न नहीं है, साथ ही जान-बूभकर या बुद्धि के 


-. प्विवचनविभज्योंपपदे तरबक्सुनों (पारिनि) 
३ पश्रतिशांधने तम्तविष्ठनों (पाणिनि) 
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प्रथत्त से इनका प्रयोग भले हो, अर्थ का यह पॉरवर्तन (या व्यक्तित्व खोकर णिशटा- 
098। ७४०7० बन जाना) बौद्धिक प्रयास से उत्पन्न न होकर बहुत सहज -हैं । ऐसी 
स्थिति में इंसे भी बौद्धिक तियम के अन्तर्गत मानना सार्थक नहीं कहा जा सकता | ८ 
बीडिक नियम के-रूप में तो नहीं, किन्तु यों अर्थविज्ञानं और अर्थ-परिवर्तेन 
के अन्तर्गत ऐसे शब्दों कां अर्थ-विकास 'विशेष -भाव का नियम माना जा सकता हैं, 
जहाँ एक शब्द पहले सामान्य अर्थ रखता था, और बाद में विशेष अर्थ रखने लगा । 
उदाहरणार्थ , द्रविड़ शब्द 'पिल्ला' का प्राचीन अर्थ था सामान्य रूप से “बच्चा या 
'शावक्र', किन्तु हिन्दी आदि में बह अपनी सामान्यता खोकर विशेष अथ (कुत्ते 
का बच्चा ) रखने लगा । कहना न होगा कि अे-संकोच् के सभी उदाहरण इसी 
श्रेणी के हैं । ' 
| (२) अर्थो्योतत या उद्योतत का नियम (7,39७ ० 77:804800॥)--उद्योतन 
या 7778079007 ) का अर्थ है 'चमकना' । जब शब्द में एक तया अर्थ चमक जाता है 
"तो उसे इस नियम में रखते है । इसके अन्तगेत कई प्रकार की अर्थ-ववकास की प्रवत्तियां 
ली जाती हैं : (१) कभी-कभी देखा जाता है कि कोई प्रत्यय किसी अच्छे अर्थ से सम्बद्ध 
हो जाता है, (२) और कभी इसके उल्टे किसी बुरे अर्थ से । (३) कभी-कभी अच्छा 
या बुरा आदि न होकर कोई नया अर्थ ही उससे संबद्ध हो जाता: है। (४) कभी-कभो 
सादृश्य के आधार पर एक शब्द के समानान्‍्तर बहुत से शब्द बन जाते हैं, और फिर 
न सबके आधार पर मूल शब्द की प्राकृति का कोई अंश ही प्रत्यय मान लिया जाता 
है, और इस प्रकार उसमें एक नया अर्थ आ जाता है । (५) इसी प्रकार, कभी-कभी पूरी 
प्रक्रति प्रत्यय बन जाती है । ये सारे विकास अर्थोद्योतन के हैं । 
कुछ प्रत्ययों के उदाहरण लिये जा सकते हैं। जमंन प्रत्यय-- 270 का वक- 
घित रूप---»09 के रूप में फ्रांसीसी तथा अंग्रेजी में प्रयुक्त होता है। मूलतः इसका 
अथे जैेराब नहीं था। अंग्रेजी में भी ६४७70 ४४0 या ए|४०७7० में इसका अर्थ बुरा नहीं 
; नैंकिन संयोग से इसका प्रयोग बुरे शब्दों के साथ विशेष हुआ, अतः अब यह बुरे 
लर्थ का ही प्रत्यय माना जाता है, जैसे १ण]27009, ००णद्चात, शण्प्ट्‌ूबप, वेष्पफ्गा्पे 
प्रा ए ४४» आदि में ---» की भी यही दशा है । आरम्भ में यह विशेषण बनाने का 
पाभान्य प्रत्यय था, जैसे पुरानी अंग्रेजी में ।0/0७ ( +-7०एणै०४ ) या छऐेशट्टाओ, 
027४0, ऐै४6४॥ । बाद में रंगों को हलका रूप देने के लिये इसका प्रयोग होने लगा 
जैसे 7८१89, 57०७प्रं#, शोप॑तंशे। । अब इसका प्रयोग बुरे अर्थों के प्रत्यय के रूप 
में अधिक प्रचलित है, जैसे ॥ट8॥, पेट्शं।शा, हा2शंज्र , पिच्यपशी, ०िणीओ॥, पींट- 
ज़ं॥0, गा, ००एॉंकऔ, हांएतग, 09एा+9 तथा ७5श्यंग्रांईं) आदि। हिन्दी का 
हा' प्रत्ययः पहले सामान्य अर्थ देता था, जैसे बइरहा, मरकहा या नरखहां, कटहा, 
स्‍्कुलिहा, पुरबिहा, पछवेंहा, उतरहा, किन्तु अब इसका प्रयोग घमंड के अर्थ में विशेष ही 
रदा है । 'रुपयहा' का अर्थ केवल 'रुपये वाला' नहीं है, अपितु है 'जिसे अपने रुपये कः 
घमंड हो” । मोटरहा, सवंगहा, कुरसिहा, कितबहा भी ऐसे ही हैं | 'देहात' में 'ई लग 
कर 'देहाती” शब्द बना । गलती से किंसी ने इसमें 'ई' के स्थान पर 'आती' को प्रत्यय 
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सुमझ लिया और इसे जोड़कर 'शहर' से 'शहराती' कर डाला | 'शहराती' शब्द कुछ 
क्षेत्रों में अब भी प्रयोग में है । 'पक्चात्‌' से बने शब्द 'पाश्चात्य' में 'आत्य' प्रत्यय 
समझा गया और इसी आधार पर लोगों ने दाक्षिणात्य और पौर्वात्य शब्द चला दिये हैं । 
अंग्रेजी में ग्रीक और लैटिन से आया---० प्रत्यय है; टांएं०, ॥778090४८ आदि में । इस. 
तरह के ऐसे शब्द पर्याप्त हैं जिनके अंत में [० के पूर्व । भी होता है (जैसे 7७४72, 
एणथाटा९, 3०८७0४४९८ आदि) । दोनों को मिज्लाकर लोगों ने 'ठिक' प्रत्यय समझ लिया 
और वलिया से बना डाला 'बलियाटिक' | यह शब्द लखनऊ, इलाहाबाद, बनारस में 
अब भी मूर्ख के अर्थ में चलता है ।' इसी प्रकार &अंब्रधं० भी । 
सच पूछा जाय तो किसी भी शब्द में नये अर्थ की चमक आ जाना उद्योतन 
हुआ, इसे केवल प्रत्यय तक सीमित रखना उांचत नहीं जान पड़ता, जैसा कि प्राय: 
भाषाविज्ञान के आचार्यों ने किया है| साथ ही अन्य नियमों की भाँति इसे भी बौद्धिक 
नियम कहना बहुत उचित नहीं लगता, क्योंकि यह्‌ उद्योतन प्राय: आ जाता है, लाया 
नहीं जाता । 

(३ विभक्तियों के अवशेष का नियम (8७ वा 5प7एंए१) ता ॥]6९/०5)--- 
संयोगात्मक भाषा में विकास होते-हौते ऐसी स्थिति आ जाती है कि ध्वनि-लोप के 
कारण विभ्क्तियों का लोप हो जात्ता है और उस विर्भाक्ति के भाव को व्यक्त करने के 
लिये अलग से शब्द जोड़े जाने लगते है । संस्कृत की कारक-विभक्तियाँ इसी प्रकार 
समाप्त हो गई और उनके स्थान पर कारक-चिक्न या परस्र्गों का प्रयोग हिन्दी आदि 
में चलने लगा, लेकिन अब भी कुछ पुराने रूप चल रहे हैं, जैसे कृपया, हठात्‌, दैवात, 
आदि । यही विभक्षितयों के अवशेष का नियम है | डॉ० श्यामसुन्दर दास आदि ने अर्थ- 
विज्ञान के अध्याय में इसे स्थान तो दिया है, किन्तु यह स्पष्ट नहीं किया हैं कि अर्थ- 
विज्ञान से इसका क्या सम्बन्ध है । सामान्यतः यह मात्र रूप-विचार से संबद्ध लगता है, 
क्योंकि कुछ विशेष स्थितियों में पुराने रूप बच रहे हैं | ऐसी स्थिति में ब्रिना अर्थविज्ञान 
से इसका सम्बन्ध बतलागे, इसे भाषाविज्ञान की इस शाखा में रखने का कोई अर्थ 
टहीं है । यों इस तरह के उदाहरणों का सम्बन्ध अर्थ-परिवर्तन से न हो, ऐसी बात 
नहीं है । समय बीतने के साथ ऐसे शब्द के बारे में लोग यह भूलते जाते हैं कि इसमें 
कारक विशेष-की विभक्ति है और एक अव्यय के छूप में उस पूरे (प्रकृति-|-विभव्ति) 
का प्रयोग ही चलने लगता है । आज कृपया को 'क्ृपा' के कारण कारक के रूप में हम 
नहीं लेते, अपितु 'कुपा करके' के अर्थ में उसे एक शब्द के रूप में लेते हैं | इस प्रकार, 
उसके अर्थ में थोड़ा परिवत्तत आ जाता है । अर्थ-परिवर्तन से कुछ संवद्ध होने पर भी 
पीछे अन्य के बारे में बताये गये कारणों के कारण ही इसे भी 'बौद्धिक नियम संज्ञा 

का अधिकारी नहीं माना जा सकता | 
ऊपर हमने जो उदाहरण लिए, उनमें विभवित के साथ मूल भी सुरक्षित है । 
ऐमें उदाहरण भी मिलते हैं, जहाँ केवल विभक्त सुरक्षित है । भोजपुरी रूप 'घरे' 


१. झागे आने वाले भ्रम के तियम से इस नियम का साम्य है | यहाँ भी ने 
प्र्थ किसी न किसी प्रकार के भ्रम के कारण हो शाये हैं । 
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दुवारे' में सप्तमी -ए स्पष्ट है। किन्तु, इनका सम्बन्ध अर्थविशञान से उस रूप में 
सम्भवत: नहीं है । इसी प्रसंग में दो-तीन अन्य प्रकार के उदाहरण भी डॉ० दास आदि 
ने दिए हैं, कितु वे भी अर्थ के अध्ययन से सुसंबद्ध नहीं माने जा सकते । 

(४) भ्रम या सिथ्या प्रतोति का नियम (.80४ ० 773८ ए९7०८०८ए४०फ)--- 
कभी-कभी किसी शब्द के रूप के कारण हम उसे और का और समभ लेते हैं और फलतः: 
उसके अर्थ में परिवर्तत आ जाता है । यही मिथ्या प्रतीति का नियम है । 'असुर' 
हमारा पुराना शब्द है । इसका अर्थ था 'देवता' । हमारे 'असुरोमेधास्‌' ही पारसियों के 
देवता अहुरमज्दा (थंए०० 72204) थे । आरयों और पारसियों के संघर्ष के बाद 
हमारे यहाँ 'असुर” का अर्थ “राक्षस” हो गया। 'अ' नकारात्मक उपसर्ग पहले से था ; 
असुर'के '“अ' को वही समझा गया, और फल यह्‌ हुआ कि 'सुर' का अर्थ देवता मान 
लिया गया, और 'असुर' का अर्थ 'जो देवता न हो' । इस प्रकार, असुर' के 'अ' और 
'सुर' जो पहले अलग-अलग निरर्थक-से थे, अब सार्थक हो गये । संस्कृत के बहुत से 
शब्दों में प्रकृति-प्रत्यय का ज्ञान न होने से हमने उन्हें सामान्य समझ लिया, इस प्रकार 
उनका भी अर्थ बदल गया । “श्रेष्ठ! का मूल अर्थ है “सबसे अच्छा” । यह 'प्रशस्य' 
में “'इष्ठन्‌' जोड़ने से बना है । इसमें प्रत्यय-प्रकृति का स्वरूप स्पष्ट नहीं था, अ्रतः इसे 
मूल शब्द समभ लिया गया | अब प्रयोग चलता है, 'वह सबसे श्रेष्ठ या श्रेष्ठतम या 
सर्वश्रेष्ठ है ।' “ज्येष्ठ' की भी यही स्थिति है। कुछ अपवादों को छोड़कर प्रायः सभी 
भाषाओं की बहुत-सी सुप्‌ या तिड. विभक्तियाँ मूलतः: उस अर्थ को नहीं थीं, जिनमें 
अब प्रयुक्त होती हैं, अपितु कुछ शब्दों के अन्त के एक से ध्वनि-समूह मात्र थीं । प्रम 
से उन्हें उस विशेष कार्य की विभक्ति मान लिया गया और प्रयोग चल पड़ा। इस 
प्रकार, उनमें स्वतन्त्र रूप से नये अर्थ आ गए । ह | 


भ्रम के कारण कभी-कभी दुहरे प्रयोग भी चल पड़ते हैं। इसके कारण भी 
अर्थ प्रभावित होता है । परन्तु, फिर भी (एक का प्रयोग होना चाहिए), लेकिन फिर 
भी (एक का प्रयोग ), दरअसल में (में और दर एक अर्थ रखते हैं), दरहकीकत में, 
गुलाबजल (जल-आब झक हैं), काबुलीवाला (ई-बाला एक है), गुलरोगन का तेल 
(रोगन-- तेल), गुलमेंहदी का फूल (गुलन-फूल), हिमाचल पर्वत (अचल -पर्वेत), 
विध्याचल पर्वेत, मलयगिरि पव॑त्र आदि इसके उदाहरण खोजे जा सकते हैं । 

यह नियम अर्थ से पूर्णतया संबद्ध है, साथ ही किसी सीमा तक इसे बौद्धिक 
नियम भी कहा जा सकता है, यद्यपि इसका प्रारम्भ बुद्धिञ्रम से है । 

(५) भेव, भेदीकरण या भेदभाव का नियम (7.8७ ० (्टिए्ट)४ं४४००) -- 
पर्याप्त वा समानार्थी शब्द जब अपनी आंतरिक अभेदता अर्थात्‌ एकार्थता छोड़ 
देते हैं और उनके अर्थों में अंतर या भेद हो जाता है तो इस प्रवृत्ति या प्रक्रिया को भेदी- 
करण कहते हैं । उदाहरणार्थ, डॉक्टर, हकीम और वैद्य यथार्थतः एक ही अर्थ रखते 
हैं। अंग्रेजी वाले के लिए सभी चिकित्सक डॉक्टर हैं, अरबी वाले के कर सभी हकीम 
हैं और संस्कृत वाले के लिए सभी वैद्य हैं, किन्तु अब हिन्दी में वे तीनों पर्याय शब्द 
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भिन्नार्थी हो गये हूँ, अर्थात्‌ इनमें भेदभाव हो गया और डॉक्टर एलौपेथी या हामयबा- 
पैथी का है, हकीम यूनानी का है और बेंच्य आयुर्वेद का | इनके इस विकास में भेदी- 
करण के नियम ते काम किया है | ये तीनों शब्द तीन भाषाओं के शे । एकभाषा के 
शब्दों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है | अंग्रेजी में पाग]त, एण, ॥0०, वगए ऐड, 
एश, दिए, 0०७, 009, परएं। आदि छ्क्क दर्जन से ऊपर शंच्दे हूँ, जिनका भर्थ 
'बच्चा है। अब इनका प्रयोग एक अर्थ में नहीं होता । ८७६३, (७४, झ४॥९, 7779 और 
972६ में उञ्न या अच्छाई-बुराई आादि की दृष्टि से अन्तर हो गया है तो एंजाउ, स्का, 
८०॥, ८प०, पंप आदि विभिन्न जीवों के वच्चों के नाम हो गए हैं । इस प्रकार, इनमें 
अंदीकरण आ गया है | एक तत्सम शब्द से विकसित तदुभव सब्दों में भी यहू प्रबुत्ति 
देजी जाती है । जैसे सं, वत्स से बच्चा (आदमी), बअछेंडा (बोड़ा) और बाद्धा 
(गाय), 2 श्र पत्र से पत्ता (पेड़ या ताश ) पत्तर (धातु); पत्तरी (जे ही पत्तरी में 
जायें, वो ही में छेद करें) या पत्तल (पत्ते का बना) । 
नस इछा जाय तो यह भी अर्थ-संकोच है, जो कभी-कभी अथदिश रूप में भी 
दिखाई देता है। विशेष भाव के भ्रप्त॑ग में अन्त में दिये गये उदाहरणों में इनमें मात्र 
“न्तर यह है कि उसमें एक शब्द में संकोच देखा गया था, यहाँ समानार्थी कई शब्दों 
ने तुलनात्मक दृष्टि से वह देखा जा रहा है । 
इस प्रसंग में यह जोड़ देना आवश्यक है कि संच्चे अर्थों में किसी भी भाषा में 
परयायवात्री शब्द प्राय: नहीं होते । व्यर्थ में एक भाव के लिए दो शब्दों का भार भाषा 
वर्दाश्त नहों कर सकती । बोलचाल की भाषा तो ऐसा बिल्कुल ही नहीं करती, साहि- 
त्यिक पा में भी विशुद्ध पर्याय अपवादस्वरूप ही शायद कुछ मिलें तो मिलें | कोशों 
न मर्य मे आधार पर हम प्राय: शिन शब्दों को पर्याय समझते हैं, वे वस्तुत: पर्याय 
होते नहीं | यह ध्यातव्य है कि शुद्ध भाषावैज्ञानिक दृष्टि से एक शब्द के सारे प्रयोगों 
के स्थान पर यदि दुसरा कोई पर्यायंबाची शब्द रखा जाय और अर्थ था उसकी सूक्ष्म 
छाया में कोई जरा भी भ्रेद न पड़े, तब वे दो शब्द पर्याय कहे जायेंगे | ऐसी स्थिति 
शायद ही कभी मिले । इसीलिए, पर्याय का अर्थ 'बिल्कुल समानाथी' शब्द नहीं है, 
अपित 'मिलते-जुलते अर्थों वाले शब्द' है । 

५. जल और 'पानी' पर्याय समझे जाते हैं । सामान्य दृष्टि से यहु ठीक है, लेकिन 
प्क्ष्म तैज्ञानिक दृष्टि से विचार करने पर स्पष्ट हो जाता हैँ कि दोनों हर स्थान पर 
एक दूसरे की जगह नहीं ले सकते | 'जल पी लो', 'पानी पी लो' में सामान्यतः कोई 
अन्तर नहीं है, लेकिन 'जलपान कर लो' के स्थान पर 'पानौपान क र॒ लो" कभी नहीं 
&४४| जा सकता । इसी प्रकार, वह 'उपवन्त-उपवन' या 'बगीचा-बगीचा' ही गया भी 
नहीं कहा जा सकता, जिसका अर्थ यह हुआ कि 'बाग्र' के ये सच्चे पर्याय नहीं हैं । 
यही बात प्राय: सभी तथाकथित पर्यायों के बारे में सत्य है। डॉक्टर अंग्रेजों के लिये, 
हकीमस अरब के लिए, वैद्य संस्कृतज्ञ के लिए निश्चय ही समानार्ी थे, किन्तु ज्योंही ये 


अर्थ विज्ञाव 


शरण , 


तीनों हिन्दी में आज़े, इनके साथ इनकी परम्परागत-औषध-पद्धतियाँ भी आईं + इस 
प्रकार, आरम्भ से ही इनमें इस प्रकार का अन्तर था । 


सूक्ष्मता से विचार करने पर ऐसा आधार मिलता है, जिसके आधार पर यह 
कहा जा सकता है कि सच्चे अर्थों. में किसी भी भाषा में समानार्थी शब्द प्रायः नहीं 
होते ! जो समानार्थी लगते हैं, उनमें भी कुछ न'कुछ भेद रहता है और उस भेद के 
विकास को ही हम भेदीकरण मानते हैं। बुद्धि जानबूझकर ऐसा कोई भेव शायद 
नहीं उपस्थित करती । इसीलिए, अन्यों की भाँति यह भी बौद्धिक निय्रम संज्ञा का 
अधिकारी नहीं है । 

(६) सादृश्य का नियम (7.9७ 0० &790०8५ )---इस नियम को डॉ० श्याम- 
सुन्दर दास ने 'उपमान का नियम' कहा है। उस्ततः यह्ठ उपमान का लियम न होकर 
: सादृश्य या 'सभानता' का नियम है। इसके सम्बन्ध मे ब्रील कहते ईं, “मनुष्य 

स्वभावत: अनुकरणप्रिय प्राणी है। यदि उसे अपनी अभिव्यक्ति के लिए कोई नया शब्द 
बनाना होता है, तो वह किसी पहले से वरतंमान शब्द के सादृश्य (७४००8ए) पर नये 
'शब्द का सिर्माण कर लेता है ।” पुराने शब्दों या रूपों के आधार पर नये शब्दों या 
रूपों को गढ़ लेना ही सांदृश्य का नियम है। उदाहरणाथ्थ, हिन्दी में धातु में 'आ' 
जोड़कर भूतकालिक क्ृदन्‍्त बनाते हैं । जैसे पड़ से पड़ा, 'लिख्‌' से 'लिखा', “रुक' 
से 'रका' आदि | इसी आधार पर लोग 'कर' से 'करा? बना लेते हैं, और प्रयोग करते 
हैं। यों “कर का परम्परागत रूप “किया' है। इस प्रकार, शब्दों के सादुश्य पर दूसरे 
शब्द बना लेता 'सादृश्य का नियम' है। इस प्रसंग में कई उदाहरण दिये जाते हैं । 
कुछ यहाँ देखे जा सकते हैं । मूल भारोपीय भाषा में उत्तम पुरुष के लिए वर्तेमान- 
कालिक रूप बनाने में -# मि' तथा “-ओ' दो प्रत्ययों का प्रयोग चलता था । प्रथम 
का प्रयोग अथीमटिक (70प्रांप्रैधग७6४८) धातुओं में तथा दूसरे का थीमटिक धातुओं 
में होता था । संस्कृत में हम देखते हैं कि सर्वत्र “-मि' का ही प्रयोग है । इसका आशय 
यह है कि ““मि' अंत वाले रूपों के सादृश्य पर ही संस्कृत के सारे रूप धीरे-धीरे बन 
-गए '-ओ' वाले रूप वैदिक 'ब्रवो' आदि कुछ में ही हैं । दूसरी ओर, भ्रीक में इसके ठीक 
उलटा हुआ और कुछ अपवादों को छोड़ कर सभी रूप “-ओ' अंत वाले रूपों के आधार 
पर बनने लगे । जैसे सं० 'भरामि' के स्थान पर छ८० | लैटिन ७० भी वही है । 
इस तरह कुछ रूपों के सादृश्य पर रूप बन जाने के अनेक उदाहरण मिलते हैं । संस्कृत 
में संज्ा की करण एकबचन विभक्ति मूलत: '-आ' थी । बैदिक संस्कृत में 'यशञा , 
'महित्वा' आदि उदाहरण के लिए देखे जा सकते हैं। बाद में “मे” सर्वनामों (जहाँ 
“-न' मूलतः था, सं० तेन, वैदिक त्येन, प्रा० फारसी त्यना) के सादुश्य पर संज्ञा शब्दों 
में भी “-त' आ गया । इसी प्रकार, मूलतः भारोपीय सम्बन्ध कारक की बहुवचन 
विभकित “-आम्‌' थी। उदाहरणार्थ, ग्रीक 7970०, लैटिन 0०००, वैदिक चरताम्‌, नराम्‌ 
'न्‌' अन्त वाले प्रातिपादिकों के रूपों, जैसे “आत्मनाम्‌' के सादृश्य पर बाद में बहुतों के 
अन्त में “आम्‌' के स्थान पर 'ताम्‌ लग गया । इस प्रकार के रूप भारत में आयों के 
आने से पहले ही बनने लगे थे, क्योंकि प्राचीन फारसी में भी बग (एक देवता) से 'बगा- 
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नाम्‌' रूप मिलता है । अंग्रेजी में इसी प्रकार निबंल क्रिया “-८०' से बनने वाले रूपों के 
सादुक्य पर बहुत अधिक क्रियाएँ अपना रूप चलाने जल्गीं | यदि चासर, शेक्सपीयर तथा 
आज की अंग्रेजी की तुलना करें तो ऐसी अनेक क्रियाएँ मिलेंगी, जो कभी सबल थीं, 
किन्तु आज निर्वल हो चूकी हैं । ब्रील के अनुसार, इस प्रकार के रूप (क) अभिव्यक्षित क्री 
कोई कठिनाई दूर करने के लिए, (ख), अभिव्यक्ति में अधिक स्पष्टता लाने के लिए, 
(ग) असमानता (879+८॥८»४) था समानता [अंध्ाछाप(ए ) पर बल देने के लिए, त्तथा 
(घ) किसी प्राचीन अथवा नवीन नियम से संगति मिलाने के लिए, इन चारों में स्न्क्षा 
एक या अधिक आवश्यकताओं की पूति के लिए बनाए जाते हैं। प्रथम में वे समाज 
आते हैं जो अपवादों को छोड़कर सामान्य नियमों या रूपों के सादृश्य पर बनाए पक्केरी 
जैसे अंग्रेजी में क्रियाओं क॑ “-८०' वाल हूप | इससे अभिव्यक्ति की कांठनाई दूर होती 
है ।'रूप सरलता से बन जाते हैं । किन्तु, यह ध्यान रहे कि जानबुककर ऐसा नहीं 
करते । अनजान में ऐसे,रूप सादृश्य के आधार पर बनते हैं तथा मुँह से निकल आते हैं । 
ऐसे प्रयोग मूलतः अशिक्षित लोगों से प्राय: आरम्भ होते हैं । असावधानी में बच्चों या 
भारतीयों आदि अनांग्लभाषियों के मुंह से कभी-कभी 7080९०३७४८० या (8०४६८0 जैसे 
हप सुनाई पड़ जाते हैं । 'ख' में भी वही उदाहरण रकक्‍्खे जा सकते हैं, क्योंकि निय- 
मित रूप अधिक शीघ्र तथा स्पष्ट रूप से समझे जा सकते हैं। तीसरे में मरादी का 
दाक्षिणात्य' आदि के सादृश्य पर पाश्चात्य के स्थान पर 'पाश्चिमात्य'; या हिन्दी में 
सुन्दर के असमान 'बुरा' आदि को छोड़कर 'असुन्दर' का प्रयोग आदि आ सकते हैं । 
चौथे में---लोगों का सीधे भूगोलिक, इतिहासिक जैसे रूप बना लेता आ सकता है | 
यहाँ भी वहीं प्रश्न उठता है कि क्‍या ये अर्थ-विकास के बौद्धिक नियम के 
अन्तर्गत आ सकते हैं? संभवतः नहीं । यह तो भाषा के धीरे-धीरे कठिन से सरल, 
अनियमित से नियमित वनने-या फिर सादृश्य के आधार पर छूप-परिवर्तत या नवरूप- 
निर्माण की कहानी है । 

(७ ] नवप्राप्ति का नियम (7,3 0 णएा रेड :एपुछ 8007 )--इसे नये लाभ 
आदि अन्य नामों से भी अभिहित किया गया है । ब्लील का कहना है कि जिस प्रकार 
भाषा में पुराने अर्थ, रूप, शब्द, प्रयोग आदि समाप्त होते रहते हैं, उसी प्रकार नये 
अर्थ, रूप, शब्द आदि आतेया विकसित भी होते रहते हैं। इसके उदाहरण सभी 
भाषाओं में मिलते हैं। हिन्दी आदि आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में कारक 
विभक्तियों के घिस जाने पर स्वतंत्र शब्दों का परसर्ग रूप में प्रयोग होने लगा है | इसी 
भ्रकार, संयोगात्मक क्रियारूपों (तिडन्त) के घिसने पर सहायक क्रिया तथा कृदन्तों के 
आधार पर संयुक्त काल बनने लगे हैं । संस्कृत में मूलतः जो उपसर्ग थे | बाद में 
सम्बन्धसूचक अनच्यय के रूप में भी प्रयुक्त होने लगे । जैसे--तया, सह, अर्थ, बिना । 
इसी प्रकार, विश्वभाषाओं का इतिहास बतलाता है कि कर्मवाच्य का बाद में विकास 
हुआ । क्रिया-विशेषण भी विशेषण, सर्वनाम या संज्ञा से बाद में बने, पहले नहीं थे । 

इनमें कुछ परिवर्तनों: के पीछे बुद्धि अप्रत्यक्ष रूप से अवश्य कार्य कर रही है, 
किन्तु बौद्धिक नियम के अन्तर्गत रखने से अधिक अच्छा कदाचित्‌ यह होगा कि इसे 
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बांद्धक कारण के रूप में अर्थविकास के अन्य कारणों के साथ रखा जाय तथा इसके 
उदाहरणों को यथोचित दिशाओं में स्थान दे दिया जाय । 

(८) अनुपयोगी रूपों के बिंलोप का नियम (7,9७ ० #ेझघंवएए०फ0 रण 
ए5०८७5७ 7०705 ) --जैसे नये रूप आदि भाषा में आते रहते हैं, उसी प्रकार पुराने 
रूप किसी न किसी कारण से बिलुप्त होते रहते हैं। उदाहरण के लिए, संस्कृत में 'या' 
और “भम्‌, जाना अर्थ में दो धातुएँ थीं । दोनों के रूप अलग-अलग चलते थे | हिन्दी भें 
भी दोनों के रूप हैं; किन्तु 'गम्‌” के सभी रूप नहीं हैं। 'या' धातु से बनने वाले रूप 
सभी हैं, किन्तु भूत कृदंत का रूप होते हुए भी सामान्यतः नहीं प्रयुक्त होता | वह “जाया 
जाता', 'जाया करता' आदि में ही आता है । 'वह जाया' ([८ ४७७४६) नहीं होता । दूसरी 
ओर “गर्म” धातु से बनने वाला कोई भी रूप नहीं है, केवल भूत कृदंत रूप ही रह गया 
है---'गया' । इस प्रकार, 'या' धातु का एक रूप अल्पप्रयुक्त हो गया और दूसरी ओर 
'गम्‌' के एक को छोड़ कर सारे रूप विलुप्त हो गये । ये रूप जानबूझ कर लुप्त नहीं 
किए गए, अपितु प्रचलन में कमी-बेशी होते-होते कुछ रह गये, कुछ लुप्त हो गये । यहाँ 
तक के अब 'गम्‌' और 'या' दोनों के अवशिष्ट रूप हिन्दी में केवल एक ही धातु जा 
के रूप माने जाते हैं। 'गया' भी 'जा' का ही रूप कहा जाता है, यद्यपि जैसा कि ध्वनि 
से स्पष्ट है, यह “गम का है । 

संस्कृत, ग्रीक, लैटिन, बंगाली आदि विश्व की किसी भी भाषा को लिया जाय, 
सभी में इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं । एक मूल या प्रातिपद्धिक के रूपों में कुछ 
रूप तो उसके अपने होते हैं, और कुछ किसी और प्रातिपदिक के होते हैं। इस प्रकार; 
दो या अधिक प्रातिपदिकों के कुछ रूप लुप्त हो जाते हैं और शेष के सारे एक प्राति- 


पदिक के रूप माने जाने लगते हैं। उदाहरणाथ , संस्क्ृत उत्तम पुरुष “अस्मदु' के 
द्वितीया के रूप लें--- 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 
माम्‌, मा आवाम्‌, नी अस्मान्‌, नः 
स्पष्ट ही ये सारे के सारे एक प्रातिपदिक के नहीं हो सकते । इनमें कम से कम 
चार प्रातिपदिकों--(क) मामू, मा, (ख) आवाम्‌, (मे) नौ,नः (घ) अस्मान्‌--के संकेत 
मिलते हैं । अर्थात्‌, चारों के कभी अलगन्ञलग रूप रहे होंगे, बाद में सभी के कुछ-कुछ 
रूप विलुप्त हो गए होंगे, और शेष मिलकर अब एक 'अस्मद्‌' के रूप माने जाते हैं | 
अस्मद्‌ के मूलतः केवल वे रूप हैं, जिनमें “अस्म' आता है । इसी प्रकार, 'तद' (बह) का 
प्रथमा एकवचन रूप 'स' मूलतः 'तद' का रूप नहीं हो सकता । बंदिक संस्कृत में 
'तस्मिन्‌' के स्थान पर 'सस्मिन्‌ तथां 'तस्मात्‌' के स्थान पर “सस्मात_” देखकर यह 
अनुमान लगता है कि 'तद्‌ के साथ-साथ एक प्रातिपदिक 'सद्‌' भी कभी रहा होगा । 
धीरे-धीरे उसके सारे रूप विलुप्त हो गए | अब केवल 'सः ही शेष है । 
इस प्रकार के लोप भाषा में होते तो हैं, किन्तु अर्थे से इनका क्‍या सम्बन्ध ? 
दूसरे क्या ये लोप जानबूझकर किये जाते हैं ? श।यद नहीं । इस प्रकार यह भी अर्थे- 
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वरिविर्तत का बौद्धिक नियम नहीं कहला सकता । 
निष्कर्ष यह निकला कि इन नियमों में... 
(क) कइयों का सम्बन्ध तो अधथ-परिवत्तन से है ही नहीं, अतः अर्थ-परिवतंन 
था अर्थविज्ञान के प्रसंग में उनकी चर्चा व्यर्थ है । 
(ख) कुछ में अर्थ-परिवतंन होता है, किन्तु उनके पीछे बौद्धिक कारण नहीं है, 
अंत: बन्हँ बौद्धिक नियम नहीं कट्ठा जा सकता | 
(ग) दछ थोड़े ऐसे भी हैं, जिनमें अर्थ-परिवर्तन होता है, शवा जिनके पीछे 
अप्रत्यक्षत: बॉ|डिक कारण भी माने जा सकते हैं, किन्तु उन्हें 'बोड्धिक नियम' शीर्षक से 
अलग न रखकर अथ-परिवतंन के प्रसंग में, 'बौद्धिक कारण रूप में कारणों में, 
तथा इनके उदाहरणों को अथदिण आदि अर्थ-परिवतंन की दिशाओं में रखना अधिक 
समीचीन होगा । 
अभिषा, लक्षण, व्यंजना (जिन्हें शब्द-छक्ति कहा जाता है) तबा घ्वनि भी अर्था 
के बज्ञानिक अध्यपत से सम्बद्ध हैं। उतका विचार काव्यशास्त्र की युह्सकों में बहुत 


रु 


विस्तार से मिल जाता है ; इश्तीलिए यहाँ उन्हें छोड़ दिया गया है | 





» 
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ध्वनि (स्वन) के अध्ययन से सम्बद्ध शास्त्र या विज्ञान के लिए अंग्रेज़ी में आज प्रमुखतः 
फ़ोनेटिक्स और फ़ोनॉलॉजी (0४00१७॥०5, ॥॥॥0000०89 ) ये दो शब्द चल रहे हैं। स्पष्ट ही दोनों 
का सम्बन्ध ग्रीक शब्द 7॥०१७ से है, जिसका अर्थ 'ध्यरनिं' है। टिकक्‍्स' और “लॉजी' प्रयोगत 
विज्ञान के समानार्थी हैं। इस प्रकार दोनों ही एक प्रकार से ध्वनि के विज्ञान हैं, किन्तु प्रयोग की 
दृष्टि से इनमें थोड़ा अन्तर है। 'फ़ोनेटिक्स' में हम सामान्य रुप से ध्वनि की परिभाषा, भाषा-ध्वनि, 
घ्वनियों के उत्पन्न करने के अंग, ध्वनियों का वर्गीकरण और उनका स्वरुप, उनकी लहरों का किसी 
के मुँह से चलकर किसी के कान तक जाना तथा सुना जाना एवं उनमें विकार आदि बातों पर विचार 
करते हैं। साथ ही भाषा-विशेष की ध्वनियाँ, उनका उच्चारण तथा वर्गीकरण आदि भी इसी के 
अन्तर्गत आता है। फ़ोनॉलॉजी' में भाषा-विशेष की घ्वनियों की व्यवस्था, इतिहास तथा परिवर्तन आदि 
का अध्ययन किया जाता है। यों ध्वनि के अध्ययन के ये दो प्रमुख विभाग तो हैं, किन्तु इनके लिए 
क्रमशः 'फ़ोनेटिक्स' और 'फ़ोनॉलॉजी' इन दो पारिभाषिक नामों का जो प्रयोग किया गया है, वह 
सार्वभौम नहीं है। कुछ विद्वनों ने तो उन्हें इस रुप में माना है, किन्तु अन्यों का प्रयोग इससे मिन्‍न भी 
है। कुछ लोग दोनों अर्थों में 'फ़ोनेटिक्स' का ही प्रयोग करते हैं, तो कुछ लोग घ्वनि-अध्ययन के 
वर्णनात्मक रुप ( भाषा सामान्य का या एक भाषा का ) को एककालिक 'फ़ोनेटिक्स' ( 39०7 ०४० 
[१०१७॥०४ ) कहते हैं और ऐतिहासिक रुप को 'हिस्टॉरिकल फ़ोनेटिक्स' वा (9807०#८० 
?0०१७॥०३ )। कुछ अन्य लोग फ़ोनॉलॉजी' के अन्तर्गत ही सभी को स्थान देते -हैं। कुछ लोग 
फ़ोनेटिक्स' और 'फ़ोनॉलॉजी' को पर्याय के रुप में भी प्रयोग करते रहे हैं, यद्यपि अब ऐसा प्रायः. नहीं 
हो रहा है। आजकल प्रावः 'फ़ोनेटिक्स' का प्रयोग ध्वनि के भाषा-निरपेक्ष अध्ययन के लिए किया 
जाता है जिसमें सामान्य स्प से ध्वनियों का उच्चारण, वर्गीकरण आदि आते हैं, तो फ़ोनॉलॉजी का 
प्रयोग भाषा-विशेष की ध्वनियों की व्यवस्था के लिए। 

संस्कृत में ध्वनिविज्ञान का पुराना नाम 'शिक्षाशास्त्र' था। हिन्दी में इस प्रसंग में 'फ़ोनेटिक्स' के 
लिए मुख्यतः ध्वनिविज्ञान, ध्वनिशास्त्र अथवा स्वनविज्ञान आदि तथा 'फ़ोनॉलॉजी' के लिए 
ध्वनि-प्रक्रिया, स्वन-प्रक्रिया या स्वनिमविज्ञान आदि नाम प्रयुक्त हो रहे हैं। एकस्पता की दृष्टि से 
फ़ॉनेटिक्स के लिए ध्वनिविज्ञान या स्वनविज्ञान और फोनॉलॉर्जी के लिए ध्वनिप्रक्रिया, स्वनप्रक्रिया 
या स्वनिमविज्ञान का प्रयोग किया जा सकता है । 
ध्वानि-अध्ययन के आधार 


इसके तीन आधार हैं---उच्चाग्ण, प्रमण्ण या मंवहन तथा श्रवण। डी आधा० पर ध्वनिविज्ञान 


की मुख्यतः तीन भाखाएँ मानी जाती है--- 
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( १ ) आऔच्चारणिक ध्वनिविज्ञान ( ॥7॥00860' ५ २१०७॥८5 )--जिसमें उच्चारण और उससे 
संबद्ध बातों का अध्ययन होता है ; 

(२) सांवहनिक या प्रासरणिक ध्वनिविज्ञान ( ८०५६८ #00७॥05 )--जिसमें उच्चारण के 
फलस्वरू्प बनने वाली ध्वनि-लहरों का अध्ययन डोता है। इस अध्ययन में प्रायः काइमोग्राफ़, 
स्पेक्ट्रोग्राफ, ऑसिलोग्ाफ़ आदि यंत्रों से सहायता ली जाती है; 

(३ ) भ्रावणिक ध्वनिविज्ञान (७७००४ ?१७१७॥०5 )--इसमें ध्वनियों के सुने जाने का 
अध्ययन होता है। 

स्पष्ट ही पहली शाखा का सम्बन्ध बोलने वाले से, तीसरी का सुनने वाले से, और दूसरी का 
कं की वाहिनी तरंगों, उनके स्वरुप तथा गति आदि से, अर्थात्‌ दोनों शाखाओं के बीच की स्थिति 

| 
औच्चारणिक ध्वनिविज्ञान ( #6एंच्वाणज॥ शिणाए55) 


ध्वनियों के उच्चारण वागंत्र (४००७ 577५5) रो होता है जिसे उच्चारण अवयव 
(५०८३४ ०६०7 ) भी कहते हैं-- 


॥ 2 





ध्वनि-यंत्र का चित्र 


१, उपालिजिहव (६५४७५ गंलबिल, कंठ, कंठमार्ग २, भोजन-नलिका (50॥6॥) ' 


३. स्वर-यंत्र (कंठ-पिटक, ध्वनियंत्र (। ७90) ४. स्वरयंत्र-मुख ( काकल : 60(॥5) 

५. स्वर-तंत्री (ध्वनि-तंत्री : ४०८७ 0७००) ६. स्वरयंत्र-मुख-आवरण ( अभिकाकल, 
कि | स्वसयंत्रावरण ९ एक्षणाएं$) 

७४: नांसिकां-विवर (॥३8५७॥ (४५५ ) य््‌ मुख-विवर ((/०पा।) 0०शा ५ 2 

"5. अलिजिहब ( कौआ, घंटी, शुंडिका ७४४७७) १०. कंठ (6फाछ ) 

११, कोमल तालु (50 78४० ) . १२२ मूर्द्धा (७७७७ 2 

१३. कठोर तालु (कप शकादा82 -+....॥ १४, वर्त्स) (४५९०७) 

१५, दाँत (उ्छा)..|॥#. १६. ओष्ठ (॥92 

१७. जिह॒वामध्य (॥/90॥8 ० १९ [07608 2 । १८. जिहवानोक ९ जिह्वानीक 
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१६. जिह्वाग्र (जिहवा-फलंक : #०ा ० ॥6 400908)... २०. जिहवा (7006908 ) 


२१. जिहवापश्च (जिह॒वापृष्ठ, पश्च॑ं जिहवा : - २२. जिहृचामूल (860 ० ॥#6 ॥006५७ ) 
880/ एा ॥8 0090५8 ) 


चित्र में जहाँ नं० ३ में तीर की नोक है, वह श्वांस-नलिका ( ४॥0 990० ) है। उपर्युक्त अवयव 
दो वर्गों में रखे जा सकते हैं 

(क) चल अवयव--इन अवयवों को ऊपर उठाकर या नीचे ले जाकर ध्वनियों का उच्चारण 
करते हैं। इन्हीं को करण ( ७/४०७४०० ) भी कहंते हैं। नीचे का ओष्ठ ( जबड़े के साथ) जींभ 
और उसके विभिन्‍न भाग तथा स्वरतंत्रियाँ इस वर्ग में आती हैं। नीचे के ओष्ठ तथा जीम मँँह मे नीचे 
के भाग हैं; अतः उनके आधार पर कभी-कभी केवल निचली स्वरतंत्री को ही करण कहते हैं, किंतु 
वास्तविकता यह है कि दोनों ही स्वरतंत्रियाँ चल होने के कारण करण का कार्य करती हैं. साथ ही ये 
उच्चारण-स्थान भी हैं। 

(ख) अचल अवबव--ऊपर के दाँत, ऊपर का ओप्ठ, तालु के विभिन्‍न भाग इसके अन्तर्गत 
आते है। ये चल नहीं हैं। इनसे स्थान का बोध होता है। अलिजिहव या कौवे की स्थिति कुछ अजीब 
है। यों तो यह चल अवयव है, किन्तु मुँह भें ऊपर है और ऊपर के अवयव अचल हैं; अत 
स्थान-संकेतक हैं, इसीलिए इसे भी प्रायः उन्हीं की श्रेणी में रखा जाता है। 

, श्वास-नलिका, भोजन-नलिक्रा और अभिकाकल--हम प्रतिक्षण नाक के रास्ते से हवा अपने 
फेफड़े में पहुँचाते रहते हैं। जेसा कि ऊपर के चित्र में दिखलाया गया ढै। साँस श्वास-नलिका में होती 
हुई फेफड़ में पहुँचती है और उन्हें स्वच्छ कर वह फिर उसी पथ से बाहर निकल जाती हैं.। 


श्वास-नलिका के पीछे मोजन-मलिका है जो नीचे आमाशय तक जाती है। इन दानों ( श्वास तथा. 


भोजन ) नलिकाओं के बीच में दोनों पृथक्‌ करने के लिए एक दीवाल है। भोजन-नलिका के विवर के 
साथ श्वास-नलिका की ओर झुकी हुई एक छोटी-सी जीभ है. जिसे अभिकाकल या 


९. वैदिक साहित्य में शुद्र शब्द 'वर्स्त' है जिससे 'वरसवर्य' विशेषण वनता है। अब अगुद् शब्द 'वर्त्य' तथा . 


उसके विशेषण 'वर्ल्स्य' ही प्रचलित हो गये हैं। 

२. इस अंग का यों तो बोलने से बहुत सीधा भम्बन्ध नहीं है, किन्तु कुछ ध्वनिविदों के अनुसार मौखिठ 
संगीत में यह कुछ काम करता है। साथ ही आ, ऑ के उच्चारणों में यह पीछे खिंचकर स्वण्-य 
के पाय चला जाता है और ई, ए के उच्चारण में यह बहुत आगे खिंच जाता है। 
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स्वर-यंत्रमुख-आवरण (६99०१॥६ ) कहते हैं। भोजन या पानी जब मुँह के रास्ते भोजन-नलिका के 
मुख के पास आता है, तो यह अभिकाकल नीचे की ओर झुक कर श्वास-नलिका को बन्द कर देता है 
और भोजन या पानी आगे सरक कर भोजन-नलिका में चला जाता है। यदि श्वास-नलिका बन्द न 
हो तो जैसा कि चित्र से स्पष्ट है, मोजन और पानी इसी नलिका में चले जायें और मनुष्य की तुरन्त 
ही मृत्यु हो जाय। खाते समव कभी-कभी असाव्धानी के कारण जंब अन्न के एक-आध टुकड़े 
श्वास-नलिका में चले जाते हैं तो बुरी दशा हो जाती है और फेफड़े की हवा शीघ्र ही अपनी पूरी 
शक्ति लगाकर उसे लौटा देती है। पानी पीते समय भी यदि पानी 'सरक' जाता है तो इसी प्रकार की 
सुर्सुरी आ जाती है। हमारे यहाँ खाते समय बात करना संमवतः इसीलिए वर्जित है, क्योंकि बात 
करते समय श्वास-नलिका को खुला रखना ही पड़ता है। 
भोजन या पानी का स्वाभाविक मार्ग मुँह से होते भोजन-नलिका में है। इसी प्रकार श्वास या 
वायू का स्वाभाविक पथ नासिका-विवर से डोते हुए श्वास-नलिका में है। सभी जानबर इस 
स्वाभाविक पथ का ही अनुसरण करते हैं, पर मनुष्य मस्तिष्कप्रधान होने के कारण स्वाभाविकता या 
प्रकृति के विरुद्ध जाता है। यहाँ भी उसने कुछ विशिष्ट अवसरों के लिए मोजन-पानी और श्वास के 
स्वाभाविक मार्ग का परित्याग कर दिया है। साधू लोग ठोस भोजन तो नहीं, पर दूध और पानी आदि 
द्रव पदार्थ कभी-कभी नाक से पीते देखे जाते हैं, दूसरी ओर बोलते समय सभी लोग #वास-नलिका 
के साथ-साथ मुँह को भी वायु के आने-जाने का मार्ग बना देते हैं जो कि नितान्त अस्वामाविक है। 
पशु बोलते मी हैं तो वायु का अधिक भाग उनकी नाक से ही निकलता है। यही कारण है कि उनकी 
ध्वनि सर्वदा अनुनासिक होती है। हम लोगों की भाषा में भी कभी-कभी कुछ शब्दों में अकारण 
अनुनासिकता ( 5907806०७5 7858॥2430ण! ) आ जाती है ( सर्प से साँप या वक्र से बाँका ), जो 
शायद इसी बात को प्रर्ठश्गोत करता है कि नाक से बोलना ही हमाएे लिए भी अधिक प्रकृत या 
स्वाभाविक है। 
हर स्व॒र-यंत्र, स्वर-यंत्रमुख और स्वर-तंत्री--शवास-नलिका के ऊपरी भाग में अभिकाकल से कुछ 
गये ध्वनि उत्पन्न करने वाला प्रधान अवयव होता है जिसे ध्वनि-यंत्र या स्वरयंत्र कहते हैं। बाहर 
गल म॑ ( दुबले पुरुषों में) जो उभरी घाटी ( टेंटुआ या &08॥5 3976 ) दिखाई पड़ती है, वह यही 
है| यहाँ »वास-नलिका कुछ मोटी होती हैं। स्वर-यंत्र में पतली झिल्ली के बने दो लचीले परदे या 
कपाद होते है जिन्हें स्वर-तंत्री या स्वर-रज्जु कहते हैं। वस्तुत: इनका यह नाम ( /०८७॥ ढ॥०५) 
उचित नहीं है। थे ऑप्ल-जैस होते हैं; अतः इन्हें 'स्वर- आओप्डल' कहना अधिक सही मैं। इन परज्दों, 
ग्वर्-तंत्रियों या स्वर-ओप्टों के बीच के खुले भाग को स्वर-यंत्रमुख या काकल (90405 ) कहते 
ह। गाँस लेते समय था बोलते समय हवा इसी मुख से होकर बाहर-भीतर जाती है। इन स्वर-तत्रिया 
का मृल या प्राकृतिक कॉम है--बोझ उठाते समय या ड्यी प्रकार के अन्य कामों के समय हवा को 
शक कर हमारे शक्ति और हिम्मत को अपेक्षाकृत बढ़ा देना। किन्‍नु. अब बोलने मं-जा निश्चय ही 
कृत्रिम वा बादब्में विकसित है--.हम इन स्वर-तंब्रियों के सहाणे कई प्रकार की ध्वनियाँ उत्पन्न करते 
हैं। एसा करने के लिए स्वर-तंत्रियों को कभी ता एक-दुसरणे के समीप लाना पड़ता है और कमी दूर 
रखना पड़ता है। जो लोग रूक-रूक कर बाननने या हकलाते हैं, व किया शार्रीर्कि या मानर्मिक कमी 
ऊ काणा इन स्वग्-नंत्रियों को आवश्यकतानुसार उच्धित मात्रा में खाल या बन्द करने में असमर्थ काने 


| 
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स्वर-तन्त्रियों. के इस प्रकार समीप आने या दृर हटने से ( साथ ही तनने आदि से ) कई प्रकार 

. की स्थितियों उत्पन्न होती हैं। बहुत यूक्ष्मता से देखा जाय तो इन स्थितियों की संख्या लगभग एक 
दर्जन है जिनमें अधिक महत्त्वपर्ण निम्नाकित ६-७ हैं... 

(१) स्वर-तन्त्रियाँ एक-दूसरी से सबसे अधिक दूर 'श्वास लेने (॥॥%8/«॥०१ ) की स्थिति में 
होती हैं। इस स्थिति में काकल या स्वर-यंत्रमुख एक पंचभुज की स्थिति में और बहुत अधिक चौड़ा 
होता है। ( आगे चित्र नं० १) 

(2) दूसरी स्थिति है प्रश्वास ( ७६४४०) ) की । साँस- निकालते समय स्वर-तंत्रिका श्वास 
लेते समय की तुलना में एक-दूसरे के निकट होती हैं और डस प्रकार स्वर-यंत्रमुख कुछ कम चाँड़ा हो 
जाता है। डस स्थिति में स्वर-यंत्रमुख लगभग त्रिभुजाकार होता है ( आगे चित्र नं० २ )। एसी स्थिति 
में जा प्रश्वास निकलता है, स्वर-तंत्रियों से घर्षण नहीं करतां। 'अघोष' घ्वनियां का उच्चारण इसी 

'स्थिति में होता है। 
(३) तीसरी स्थिति में स्वर-तंत्रियाँ एक-दसरी के और भी निकट आ जाती हैं। अब ये इतनी 
निकट होती हैँ कि उनके बीच से जाने वाली हवा को रगड़ खाकर निकलना पडता है । रगड़ के कारण 
. ही स्वर-तन्त्रियों में कम्पन होता है। 'घोष' ध्वनियों का उच्चारण इसी स्थिति में होता है ( चित्र नं० 
3 )। इस स्थिति में स्वस्यंत्रमख बह संकार्ण हो जाता है और नीच-ऊपर के किनारों के बन्द होने के 
कारण लम्बाई में भी वह छोटा हो जाता है। इस स्थिति में भी कभी तो स्व॒स्-तंत्रियाँ कम कही खगखं, 
जाती हैं ऑर कभी अधिक । इस प्रकार कभी उनके बीच से हवा कम तेज निकलती है श्रोण कभी 
अधिक । इन दोनों बातों पर तन्त्रियां का कम्पन्न निर्भर क़ररता है और डंस कम्पन के स्वेम्प और तजी 
पर ध्वनि का आयतन ( ४०७॥७ ). उनकी तीव्रता ( शरशाआाआा ५ ) तथा सुर ( जीएठा) आद निर्मर 
- करते हैं। सामान्य बोलचाल मे पुरुषां मं स्वर-तंत्रियों के कम्पन की गति 0* से २६३ चक्र 
(७५०४७ ) प्रति सकेंड तथा स्त्रियां में २१८ से ३२६ चक्र प्रति सकंड होती है। यों यह कम से कम ४२ 
चक्र प्रात सकेंड तथा अधिक से अधिक २0५८ चक्र प्रति सेकेंड हो सकती है। संगीतश्ञ, अभिनेता और 
अच्छे वक्‍ता मं भावावेश आदि के अनुमार यह कम्पन सामान्य स बहत अधिक ठेखा जाता है। १६ मई 


१६४३ ई0० को चर्चिल कां वाशिंगटन में भाषण हुआ था। उनके रेकर्ड का विश्लेषण करने प्र पता 


चला कि भाषण ये अधिकांश आंशों में उनकी तन्त्रियों की गति ११५ थे 230 के बीच में थी।.... 

(४ ) चॉथी म्थिति में स्वर-तन्त्रियां अपन लगभग तीन-चौथाई, भाग में तो रक-दसरी सर मिलकर 
हवा का मार्ग पूर्णतः बन्द कर देती हैं ४ कान का केंवल एक-चाँथार्ड भाग ही ग्वर-यंत्रमख के म्प में 
खुला रहता है ( चित्र नं० ४ )। इसी स्थिति में फुसफुसाहट वाली ध्वनियों का उच्चारण होता है। हरे 
घ्वनि को 'जपित', 'जाप', फुसफुर्स' यां 'उपांश' ( ४राइ००७० ) भी कहते हैं। जब दो मित्र आपस म॑ 
धीरे-घीर बात करत हैं, तो इसी प्रकार की ध्वनियों का प्रयाग करते हैं । स्वर-यन्त्रमख- के बढ़त छोटा 
हां जाने के कारण ध्वनि घीमी हा जाती है। फुसफुसाहट की सभा ध्वूनियाँ अध्योप होती 8 । इनके 
उच्चारण म॑ स्वर-तन्त्रियों म॑ं कम्पन नहीं होता। वस्तृतः जपित ध्वनि के उत्पन्न होने की यह एक 
स्थिति है। डसके अतिग्क्ति निम्नांकित, अन्य स्थितियों भी होती हैं--.€ क | कभी-कभी इनके उच्चारण 








| + १ स्वर॑-नंत्रियाँ जब ढोलीं रहती हैं तो सामीन्येत: पुरुपों में उनकी लम्बाई हा /९ 


औण फिप्रयो 6 २, ४7 
' हीती है। तगकर कड़ा होते पर थे क्रमशः ११ और ३/४" की हो जाती है । ; | 
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में स्वर-तन्क्रियाँ ठीक उसी स्थिति में होती हैं जिस स्थिति में वे घोष ध्वनियों को उत्पन्न करती हैं । 
पर साथ ही गले की मांसपेशियों को बहुत कड्ठा रखकर स्वर-तन्त्रियों में इतना तनाव ला दिया जाता 
है कि हवा के घर्षण से वे कम्पित नहीं होतीं और इस प्रकार उनसे जो ध्वनियाँ उत्पन्न होती हैं, 
जपित होती हैं। (ख) स्वर-तंत्रियों के ऊपर उन्हीं जैसी दूसरी स्वर-तन्त्रियाँ भी होती हैं. जिन्हें 
मिथ्या या कृत्रिम स्वर-तंत्रियाँ (॥8॥58 ५४००३॥ ००५०४ ) कहते हैं। ये असली स्वर-तन्त्रियों से कुछ 
छोटी होती हैं। कभी-करी ऐसा होता है कि असली स्वर-तन्त्रियाँ तो दूर-दूर रहती हैं, किन्तु ऊपर 
की तंत्रियाँ निकट आकर हवा के रास्ते को बहुत छोटा कर देती हैं और इस स्थिति में भी 'जपित 
ध्वनिवाँ उत्पन्न होती हैं। (ग) कभी-कभी स्वर-तंत्रियाँ सामान्य स्थिति में हों, लेकिन उनके बीच से 
आने वाली हवा बहुत थोड़ी और बहुत धीमी ( बीमारी के कारण वा सप्रवास ) हो, तब भी फुसफुसाहट 
की ध्वनियाँ उत्पन्न हो सकती हैं। (घ) एक चौथी स्थिति यह भी मानी जाती है जब स्वर-तंत्रियाँ न 
तो अघोष की स्थिति में बहुत खुली होती है और न घोष की स्थिति में काकल को इतना रैकर बना 
देती हैं कि हवा रगड़ से निकले। वह स्थिति घोष-अधोष के बीच की है तथा असामान्य है। (ड) 
बिथल आदि कुछ ध्वनिशास्त्रियों ने एक ऐसी स्थिति भी मानी है जब दोनों ही स्वर-तंत्रियाँ ( मिथ्या 
और यधार्थ ) अधिकांशतः बन्द होकर हवा को रोकती हैं और केवल दोनों का एक-एक अंश ही खुला 
रहता है। जब बहुत फटी-फटी आवाज सुनाई पड़ती है, तब भी यही स्थिति रहती है। ध्वनिविदों के. 
अनुसार, यह स्थिति देर तक नहीं रखी जा सकती । 

(४ ) एक अन्य स्थिति में स्वर-तंत्रियाँ एक कोने से दूसरे कोने तक पूर्णतः सठी रहती हैं और 
हवा का रास्ता पूर्णतः बन्द हो जाता है 4 आगे चित्र नं० ५)। इसी स्थिति में रहकर झटके के साथ 
स्वर-तंत्रियाँ अमग हो जाती हैं तो काकल्य स्पर्श (6॥0॥8।| ह०9., प्राणा&। ८छ०॥, अलिफ़, 
हम्जा ) नाम की ध्वनि उच्चरित होती है जिसके लिए ? चिह्न का प्रयोग किया जाता है। भारतीय 
भाषाओं में यह मुंडारी में मिलती है। कुछ अफ्रीकी, हिव्रू , डच, जर्मन में यह ध्वनि सामान्य है। यह 
हल्की खाँसी में मिलती-जुलती ध्वनि है। अंग्रेज़ी में कभी-कभी जोर देकर बोलने में |६ के उच्चारण 
में ड़ के पढ़ले यह ध्वनि सुनाई पड़ती है। 76 ६६७ 5 0097 ॥) ॥8 000 वाक्य मे इज कीइके 
पूर्व ६6५ के प्रभाव के कारण यह ध्वनि उच्चरित होती है। 


40 जु> 2५ 


स्वरतंत्रियों की कुछ प्रमुख स्थितियाँ 


(६) छठे प्रकार की स्थिति में स्वर-तंत्रियों का लगभंग तीन-चौधाई माग तो लगभग घोष की 
स्थिति में होता है, और शेष एक-चौथाई काफी खुला ( ऊपर चिंत्र नं० ६॥। घोष ( जिसमें घोषत्व क्र 
गाव महाप्राणता भी होती है । धवनि इस स्थिति में उच्चश्ति होती है! 

(७3) सालवे प्रकार की स्थिति शाप वाली स्थिति ही है. किल्‍ते यह अला इसलिए है कि 
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स्वर-तंत्रियाँ घोष की तुलना में इसमें इतनी होती हैं जिसके कारण कम्पन्न अधिक नहीं होता, किन्तु 

ये जपित-जैसी स्थिति में अर्थात्‌ पूर्णतः तनी नहीं होतीं ।'इस रुप में इसे घोष और जपित के बीच की 

स्थिति मान सकते है। मर्मर ध्वनियों का उच्चारण इसी स्थिति में होता है। डसमें कम्पन बहुत थोड़ा 

होता है, साथ ही रगड़-जैसी एक आवाज भी होती है। | । 

इन ६-७ स्थितियों में प्रमुख य चार है--.| । ह | ् 





(क] (ख] हि [ग]- (घ] 


क में दोनों स्वस्तन्त्रियों अलग-अलग है। यह साँस लेने का तथा अघोष ध्वनियों की स्थिति है। ख में दोनों समीप 
हैं। यह घोष ध्वनियों की स्थिति है। ग में दोनों एक-दूसरे से संटी है। यह बन्द हो जाने की स्थिति है। 'घ' में 
दोनों ३/४ भाग में सटी हैं और नीचे केवल १/४ खुला है। यह जपित था फुसफुसाहट की स्थिति है। अघोष उन 
ध्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में स्वरतन्त्रियों में (उनके एक-दूसरे से दूर रहने के कारण) प्रश्वास का... 
घ॒र्षण नहीं होता और इसलिए उनमें कम्पन्न नहीं होता । साँस निकलने की स्थिति में उत्पन्न होने के कारण ही इस 
प्रकार की ध्वनियों को संस्कृत में 'श्वास' भी कहा गया है। अंग्रेजी में इन ध्वनियों को +०॥०8/255 या 9(6७9॥80 
कहते हैं। 'घोष' या 'नाद' (५००७० या ४००७) उन ध्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में स्वरतन्त्रियों में 
उनके एक-दूसरे से निकट होने के कारण, उनके बीच से आती हवा के घर्षण से, कम्पन होता है। कानों को दोनों 
हाथों से बन्द करके या गले पर (स्वर॒यंत्र पर ) हाथ रखकर या सिर-कें ऊपर हाथ रखंकर इस कम्पन का अनुभव 
क्रम से अघोष-घोष (क, ग) और घोष-अघोष (ग, क) ध्वनियों का बार-बार उच्चारण करके किया जा सकता . 
है। | | छ ु | 

इस प्रकार स्वर-यंत्र स्वर-तंत्रियों और मिथ्या स्वर-तंत्रियों के सहारे ध्वनियों के. उच्चारण में 
पर्याप्त काम करता है। वस्तुतः यही वह पहला ध्वनि-अवयव है जहाँ प्रश्वास के सहारे ध्वनि उत्पन्न 
करना आरम्भ होता है। साथ ही किसी भाषा की कोई भी ध्वनि ऐसी नहीं: है जिसके निर्माण में इस 
अंग का हाथ न हो। । 


स्वर-यंत्र, स्वर-तंत्रियों के सहारे ही नहीं, अपितु अपने पूरे ६ मेज मे पके जे के अर्थात्‌ पूरा 
'स्वर-यंत्र भी ध्वनियों के निर्माण में सहायता देता है। अफ्रीका की 5 40 कदम 
अंतर्मुखी या अंतःस्फोट (॥900०8५० ) ध्वनियाँ डसी प्रकार की है। रण में पूरा ध्वनियंत्र कुछ... 
नीचे कर लिया जाता है। हा कक अर | 
... मुख-विवर, नासिका-विवर और कौवा--स्व॒र-यंत्र के ऊर्पर 3 84406: ) होता 
है जिसके सम्बन्ध में हम ऊपर विचार कर चुके हैं।उसकें ऊपर वह स्थान आता है; जिसे हेम चौराहा 
( ०४०६५०७ ) कह सकते हैं। यह एक खाली स्थान है, जहाँ से चार मार्ग (१) श्वास-नलिका, (३) 


भोजन-नलिका, (३) मुख-विवर, और (४ ) नासिका-विवर ) चागें ओर जाते हैं। जिस प्रकार इस 
चौणगहे के बीच अभिकाकल है, उम्री प्रकार ऊपर जीभ के स्वग्य का मांग का छोटा-सा- भाग उस 
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स्थान पर होता है, जहाँ से नासिका-विवर और मुख-विवर के रास्ते फूटते हैं। इस क्लोंटी जीभ को 
'कौता' था अलिजिहत कहते हैं। इसका भौँ कार्य कोमल तालु के साथ अभिकाकल की भाँति 
कभी-कभी मार्ग अवरुद्ध करना है। 

कोवा को कोमल तालु के जाथ हम तीन अवस्थाओं में पाते हैं। पहली तो इसकी स्वाभाविक और 
साधारण अवस्था है जिसमें यह ढीला होकर नीचे की ओर लटका रहता है, मुँह बन्द रहता है और 
भ्वास अबाघ गति मे नाशिका-विवर थे होकर आता-जाता है। ग्वासमाविक ग्प से श्वास लेने की _ 
अवम्था यही होती है। किसी की बात सुनकर जब हम मुँह को बिना खोले हुए 'हुँ कहते हैं, तो वह 

ते 


इसी दशा में उच्चरित होती है । 
॥ 
|, व 


दूसरी अवस्था में कौवा तनकर नाक के रास्ते को बन्द कर देता है और शवास-नलिका झे आयी 
हवा को नासिका-बिवर में तनिक भी नहीं जाने देता , अतः वायु मुख-विवर से आती-जाती हैं 
मौखिक स्वरों और व्यंजनों का उच्चारण इसी दशा में होता है। 

तीसरी और अंतिम अवस्था उस समय की है जब कौवा न तो ऊपर तनकर नामिका-विवए को 
रोकता है और न नीचे गिर कर मुख-विवर को। वह मध्य में रहता है, अतः ध्वास नासिका और 
मुख दोनों मे होकर निकलता है। ्नुनाणिक स्वर्रों का उच्चारण इसी अवस्था मे होता है । 

उपर्युक्त तीन स्थितियों में दूसगी और तीसरी में कौवा भापा-ध्वनियों के उच्चारण म॑ बहुत 
सहायक डोता है, क्योंकि अधिकांश ध्वनियाँ उन्हीं दो प्रकारों की होती हैं। किन्तु यह तो कौंवे का 
सामान्य कार्य हैं जिसकी आवश्यकता अधिकांश भाषाओं में होती है। कुछ सापाआं में यह विशेष 
प्रकार की घ्वनियों के उच्चारण गे प्रत्यक्ष! भी सहायक होता है। इम प्रकार की ध्वनियाँ 
अलिजिड्वीय ( (५५॥॥७ ) कहलाती हैँ। इनके उच्चारा में कोचा या तो जिहवापश्च । या जिदवामूल ) 
से स्पर्श करके ( हिन्दी-उर्दू 'क़', या उसी का घोष ग्प जो फ़ारसी में हे) स्पर्श-ध्वानि उत्पन्त करता 
है, या एस्किमो भाषा का अनुनाशिक स्पर्श (ढ) उत्पन्न करता हैं, था उसके समीप होकर सधर्पी 
ध्वनि ( हिन्दी, अग्बी ख़, ग) उत्पन्त करता है. वा फिए उत्श्प या लेंठन करके फ्रासीसी 7 ध्वनि 
( जो ग जैसी मनाई पड़ती है। उत्पन्त कंरता है । 

तालु, जिहवा, दन्‍्त और ऑष्ट--कौव के एक और नासिका-विवर है और दूसग ओर 
मुख- सलिवेए । नागिका-वलिवंग् मे औण काई भी एगा झा नहीं है. जिसस ध्वान उत्पन्न करन मे कुछ 


कि 
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सहायता मिले , अत: उसे क्लोडकंर मुख-विवर पर विद्यार किया जा सकता है। . 

मुख-विवर में ऊपर की ओर तालु है जिसके कंठं-स्थान और दाँतों के बीच में क्रम से ४ भाग 
हो सकते है---१. कोमल तालु, 2. मूर्द्ध, 3. कठोर तालु, तथा ४. वर्ल्स। जिहवा के विभिन्‍न भागों को 
इनसे स्पर्श कराकर विभिन्‍न ध्वनियाँ उच्चरित की जाती हैं। 


४ िछ 


मुख-विवर के निचले माग में जिहवा है। जिहवा उच्चारण-अवयबों में सबस प्रदुख है, इसी 
कारण इसके पर्याय 'वार्णी, 'जबान' ( अरबी ) या (790७ ( लैटिन) आदि भाषा के पर्याय बन गये हैं। 
प्रायः सभी भाषाओं की अधिकांश ध्वनियाँ जीभ की सहायता से ही बोली जाती हैं। साधारण अवस्था 
में जीभ नीचे ढीली पही होती है। बोलने में वायु-अवरोध या विशेष आकृति का गूज-विवर 
(7650१97८6 "धधा0 ) बनाने के लिए हम इसका प्रयोग करते हैं। जिहवा को पांच भागा मे 


ब्रॉटा जा सकता है। 
१ मूल > पश्च 3 मध्य पु जग] ४ नीचा 


पक इयूरल 4£“ 






ह 


कभी-कभी इनके 'जिहवापाग्र' ( जिहवा मध्य से कुछ आगे) आदि अन्य अवांतर भेद भी किये 
जाते हैं। ध्वनि-उच्चारण में इन सभी भागों का अलग-अलग महत्व साथ ही अभिकाकल कौ की 
भाँति जिहवा की विभिन्‍न अवस्था भी होती हैं। इन सब का स्विस्तार वर्णन ध्वनियोँ के वर्गीकरण के 
प्रसंग में मिलिगा। जीम ढाँत तथा तालु के विभिन्‍न भागों को कुकर या उनके समीप आकर या 
उत्स्प-लोइन आदि करके ध्वनियों का निर्माण कर्ती है। 

४ मुख-विवर म॑ तालु तथा जिहवा के बाद 
तीयण प्रधान आग दौत हैं. जा भाजन करने के 
"४ अतिरिक्त ब्रोल्नन में भी हमारी सहायता करते 
नि है। इनक भी-- १ । मुल और (7) अग्र य 

8 7 । &% ककओ > मम 2 फेक दो भाग किये जा सकते हैं। 
आऔ---< मल । हि कर्मः- कभी दाना के बीच में एक मध्य 


भाग भी मानने की आवश्यकता पहनी हैं। 





का 
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ध्वनि-निर्माण में ऊपर के दाँतों का ही अधिक महत्व है। ये नीचे के ओष्ठ या जीभ से मिलकर या 
उनके समीप होकर ध्वनि-निर्माण करते हैं। 
ध्वनि मे सम्बन्ध रखने वाले अंतिम अंग औष्ठ हैं। ये आपस में मिल या पास आकर या दाँत की 
सहायता से ध्वनिरयाँ उत्पन्न करते हैं। ह 
हम ध्वनि कैसे उत्पन्न करते हैं 7--हारमोनियम या बिगुल आदि वाद्ययंत्रों की भाँति हम लोग भी 
वायु की सहायता से बोलते है। वह वायु दो प्रकार की है। एक तो वह है जो नाक या मुँह के मार्ग से 
भीतर खींचते हैं। यह बाहर की साफ हवा होती है। इस शुद्ध ढ़वा से, दुःख है कि,हम लोग अधिक 
ध्वनियाँ उच्चरित नहीं कर पाते हैं। कुछ्ठ भाषाओं की आश्चर्य आदि की ध्वनिवाँ तथा अफ्रीका, 
अमरीका आदि की कुद्ध क्लिक आदि ध्वनियों के उच्चारण में ही यह हवा हमारा काम ढे पाती है। 
दूसर प्रकार की हवा वह है जो फेफड़े की गन्दगी साफ करके बाहर निकलती है। सच पूछा जाय ते 
यह दूसरी हवा ( जो पहली का गंदा रुप मात्र है) डी संसार की प्रायः सभी भाषाओं के बोलने में 
हमारी सहायता करती है। पहली हवा 'श्वास' है. दूसरी प्रश्वास | 
फेफड़े की सफाई करने के पश्चात वायु शवास-रुप मैं श्वास-नलिका के पथ से बाहर चलती है । 
स्वर-यत्र के पूर्व इसमें किसी भी प्रकार का विकार नहीं होता। सर्वप्रथम हम स्वर-तंत्रियों की 
सहायता से इसे मनमाना रुप देते हैं। उससे आगे चल कए आवश्यकतानुसार नासिका-विवर, 
मुख-विवर या दोनों से थोड़ा-थोड़ा निकालते हैं। ऐसा करने में कौवा भी हमारी सहायता करता है। 
कहाँ से मुख-विवर में जाने वाली हवा का हम आवश्यकतानुसार जिह॒वा, कंठ, तालु, दाँत और ओष्ठ 
के सहारे इच्छित रुप देकर 'बाढ़र निकालते है. जो बाहर आकर ध्वनि की संज्ञा पाती है। साथ ही 
आवश्यक होने पर इस के एक अंभ को नासिका-विवर अनुनासिक ध्वनिवों को उच्चरित करने में) 
से निकालते हैं। 
सांवहनिक अथवा प्रायरणिक ध्वनिविज्ञान ( 0८080 0॥8[८5 ) 
भौतिकी में डसे केवल ध्वनिविज्ञान कहने हैं। मेने इसे हम आधार पर यह नाम दिया है कि 
भाषाविज्ञान में इसके अन्तात इस बात का अध्ययन किया जाता है कि कैसे ध्वनि लहरों द्वारा वक्ता 
के मुँह ये श्रोता के कान तक ले जायी जाती है। एसा होता है कि फेफड़े से चली हवा ध्वनि-यंत्रों की 
सक्रियता के कारण आन्दोलित होकर निकलती है और बाहर की वायु में अपने आन्दोलन के अनुसार 
एक विशिष्ट प्रकार के कम्पन्न से लहरे पैदा कर देती है। थे लहर ही सुनने वाले के कान तक 
पहुँचती हैं. और वहाँ श्रकोन्द्रिय में कम्पन पैदा कर देती है। सामान्यतः इन ध्वनि-लहरों की चाल 
११00-१900 फीट प्रति गकेंड होती है। ज्यों-ज्यों ये लहरें आगे बढ़ती जाती हैं,इनकी तीव्रता घटती 
जाती है। इसी कारण दर के व्यक्ति का ध्वनि धीमी सुनाई पड़ती है। अनेक यंत्रों के सहारे 
भौतिकशास्त्र में इन लहणें का बहुत गम्भीर अध्ययन किया गया है, किन्तु भाषाचिज्ञान में उसकी बहुत 
अधिक उपयोगिता नहीं है । | 
थ्रावणिक ध्वनिविज्ञान #30079 >08[05 ) न 
इसमे इस बात का अध्ययन होता है कि हम केस सुनते हैं। इस बात को स्पप्ट करने के लिए 
“संक्षेप में कान की बनावट को देख लेना होगा। हमार कान तीन भागों में बैंटा ढै- जिसको क्रम से 
बाहय कर्ण, मध्यवर्ती कर्ण, और अम्यतर कर्ण कह सकते हैं। बाहय कर्ण के भी दो भाग किये जा 
सकते हैं। एक तो वह भाग है जो ऊपए ठेद्वा-मेढा दिखाई देता है। यह भाग सुनने की क्रिया में अपना 
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कोई विशेष महत्व नहीं रखता। दूसरा भाग हिद्ध या कर्ण-नलिका के बाहरी भाग से आरम्भ होकर 
भीतर तक जाता है। इस भाग की या कर्ण-नलिका की लम्बाई लगभग एक इंच होती है। नलिका के 
भीतरी छिद्र पर एक झिल्ली होती है जो बाह्य कर्ण को मध्यवर्ती कर्ण से संबद्ध करती है। 

मध्यवर्ती कर्ण एक छोटी-सी कोठरी है जिसमें तीन छोटी-छोटी अस्थियाँ होती हैं। इन अस्थियों 
का एक सिर बाह्य कर्ण की झिल्ली से जुड़ रहता है और दूसरी ओर इसका सम्बन्ध अभ्यन्तर 
कर्ण के बाहरी छिद्ठ से होता है। इसके पीछे अम्यन्तर कर्ण आरम्भ होता है। इस भाग में भंख के 
आकार का एक अस्थि-समृह होता है। इसके खोखले भाग में उसी आकार की झिल्लियाँ होती हैं। 
इन दोनों के बीच में एक प्रकार का द्रव पदार्थ भरा रहता है। इस भाग के भीतरी सिरे की झिल्ली से 
आदी शिरा के तन्तु आरम्भ डोते है जो मस्तिष्क से सम्बद्ध रहते हैं। ध्वनि की लहरें जब कान में 
पहुँचती हैं तो बाहय कर्ण की भीतरी झिल्ली ( या कान का पर्दा) पर कम्पन्न उत्पन्न करती हैं। इस 
कम्पन्न का प्रभाद नध्यदर्ती कर्ण की अख्थियों द्वारा भीतरी कर्ण के द्रव पदार्थ पर पड़ता है और उसमें 
लहरें उठती हैं. जिसकी सूचना आवणी शिरा के तन्तुओं क्षरा मस्तिष्क में जाती है और हम सुन लेते 
हैं। 

ध्वनि हवा तथा अन्य संबद्ध अणुओं में कम्पन-रुप में होती है। यह कम्पन्न प्रति सेकेण्ड 
फ्रीक्वेन्सी' या आवृत्ति कहलाता है। यह आवृत्ति कम या अधिक हो सकती है। सामान्यतः: आदमी 
का कान कुछ से लेकर २०,०00 आवृत्ति तक की ध्वनि सुन सकता है। किन्तु साफ और समझाने 
लायक वह केवल €0 से १0,000 तक डी सुन सकता हैं। सुनने की दृष्टि से काफी साफ आवाज 
केवल २०० से २००0 के बीच में मानी गयी है और बहत ही साफ १००0 से २०00० के बीच । 
ध्वनि क्या है 7 

किसी भी वस्तु से किसी भी तरह का कुक ऐसा हो जो सुना जा सके, उसे सामान्यतया ध्वनि 
कहते है। पानी में मछली के कृदने से या किसी के सिर पर इंडा मारने से जो भी आवाज होंगी, उसे 
ध्वनि कहेंगे । इस प्रकार ध्वनि का क्षेत्र बहुत विस्तृत है। वैज्ञानिक दृष्टि से ध्वनि वायुमंडलीय दबाव 
( बंत08/0870 [॥8६६५॥४ ) में परिवर्तन या उतार-चढ़ाव ( ५88॥0०॥ ) का नाम है। यह परिवर्तन 
वायुकरणों (छ-78/0|85 ) के दबाव ( 5जाए॥8550१ ) तथा विरलन (7&७४०८(०॥ ) के कारण 
होता है। भाषा के प्रसंग में या भाषाविज्ञान में जिस ध्वनि का विचार किया जाता है, वह इतनी व्यापक 
नहीं है। सामान्य ध्वनि से अलग करने के लिए उसे भाषाध्वनिं'! ($98820॥-50७7० यां 9006 ) 
वा वाक्स्वन संज्ञा से अभिह्ठित किया गया है। 'भाषा-ध्वरनि' भाषा में प्रयुक्त ध्वनि की वह लघुतम 
'इकाई है जिसका उच्चारण और श्रोतव्यता की दृष्टि थे स्वतंत्र व्यक्तित्व हों। संक्षेप में भाषा में 
प्रचुक्त ध्वनि ही भाषा-ध्वनि है। आगे प्रावः सर्वत्र संक्षेप और प्रचलन की दृष्टि से भाषा-ध्वनि' के 
स्थान पर केवल ध्वनि शब्द का ही प्रयोग किया जायगा। 
ध्वनियों का वगगीकरण 

ऊपर हम देख चुके हैं कि ( क) ध्वनियाँ उच्चरित होती हैं, (ख) उच्चरित होकर वक्ता के मुँह 
से श्रोता के कान तक पहुँचती हैं, तथा (ग) थ्ोता द्वारा सुनी जाती हैं। वस्तुतः इन तीनों ही आधारों 
पर ध्वनियों का*वर्गकरण और नामकरण किया जा सकता है, किन्तु अंतिम दो में कुछ कठिनाइयाँ हैं। 

जहाँ तक श्रवण का प्रश्न है, दो कठिनाइयाँ हैं--( अ) इस पर आधारित वर्गीकरण वस्तुनिष्ठ 


( ०0|४०॥४७ ) न होकर आत्मनिप्ठ ($७|४८॥४७ ) होगा ; एक को जो ध्वनि बहुत मधुर लगेगी, 





जि 
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* दूसरे को 'कम मधुर' लग सकती है; (आ) किसी भी भाषा में इसके लिए ऐसे पर्याप्त शब्द नहीं हैं 
जो एक-दूसरे से स्पष्टतः अलग हों। हिन्दी में भी मात्र मधुर, मीठी, कर्कश, भारी, पतली, मोटी, 
। भर्राई, उखडही, दूटी आदि कुछ ही शब्द हैं। , 

। जहाँ तक ध्वनि-तरंगों का प्र/न है, इनका अध्ययन बहुत व्ययसाध्य है तथा अत्यंत सूक्ष्म यंत्रों से 
ही डो सकता है, अतः कम व्यावहारिक और कठिन है। भाषाविज्ञान में ध्वनियों के वर्गीकरण का 
आधार इसीलिए इन्हें भी नहीं बनाया जा सकता। वास्तविकता तो यह है कि इन तरंगों का 
भली-भाँति अध्ययन-विश्लेषण भौतिकशास्त्री के ज्ञिए ही संभव और विशेष उपयोगी है, भाषाशास्त्री 
के लिए नहीं। 
| शैष रहता है पहला आधार। वस्तुतः यह आधार बहुत अच्छा नहीं हैं। ध्वनि पैदा करने वाले 
अवयवों के आधार पर ध्वनि का नामकरण तो वैसा ही है, जैसे कोई मेज पर हाथ से मारे तो 
निकलने वाली आवाज को हम 'हाथ-मेज आवाज' नाम दें। यह नाम कितना हास्यास्पद है, कहने की 
आवश्यकता नहीं। इसी प्रकार 'थप्पड़-मुँह-घ्वनि', 'हंडा-पीठ-ध्वनि' या 'सिर-दीवाल-ध्वनि' भी 
नाम रख जा सकते हैं, पर ये सभी वस्तुतः नाम नहीं हैं, अपितु नाम कीं विडंबना है। कहना न होगा 
कि मुँह से निकलने वाली ध्वनियों को भी'दंतोष्ठ॒य या 'दवयोप्ठब' आदि कहना उसी रुप में और उतना 
ही हास्यास्पद है, किन्तु अन्य दोनों आधारों के अव्यावहारिक होने पर हार कर भाषाविज्ञानविदों को 
इसी का सहारा लेना पहा है। यों यह प्रसन्‍नता का विषय है कि हास्यास्पद होते हुए भी यह आधार 
बिल्कुल ही अव्यवसाध्य, वस्तुगत एवं सरल है और इसके आधार पर बिना किसी विशेष परेशानी 
के ध्वनियों का नामकरण, वर्गीकरण आदि किया जा सकता है। यों इसमें धोड़ी-बहुत सहायता अन्य 
|. दीतथा ध्वनियों के प्रयोग की भी ली जा सकती और ली जाती है। 
स्वर और व्यंजन 
का ध्वनियों का सबसे प्रचलित और प्राचीन वर्गीकरण 'स्वर' और 'व्यंजन' रुप में मिलता है। भारत 
क्‍ न या ता स्वर तथा व्यंजन के अंतर के संकेत पहले भी ( ब्राहमणों और आरायकों में ) मिलते हैं, किन्तु 
स्पष्ट रूप से इस सर्वप्रथम कहने का श्रेय महाभाप्यकार पतंजलि ( २री सदी ई० ५०) को है। वे 
|... कहते #-- सक्‍्यं राजन्ते स्वरा भ्रन्‍्वा भवति व्यंजनमितिं अर्थात स्वर स्वतंत्र हैं, व्येजन उन पर 
..._ आधारित हैं। बाद में वाज्ञवल्क्य शिक्षा, वत्तित्रयवार्तिक आदि कई अन्य ग्रन्थों में भी इसी बात को 
घमा- फिण कर कहा गया हैं। इम प्रकाए मारतीय पर्मश में माना ओर कहां जाता रहा हैं; स्वर 
उन ध्वनियों को कहते है जो स्वयं उच्चास्ति होते हैं | इसके विपरीत व्यंजन उन ध्यनियों को कहते हैं 
जा स्वर की सहायता से उच्चरित होते हैं। युगेप मे >री मंदी ई० पृ० मे ही प्रसिद्ध वैयाकणा वैक्स 
ने भी स्वर-व्यंजन को ठीक इसी प्रकार परिभाषित किया है। 
कहना न होगा कि भारत और युरणेप द्वारा प्रस्तुत यह परिभाषा कि व्यंजन वे है. जिनका 
उच्चारण स्वर की सहायता के बिना नहीं हो सकता और स्वर वे हैं जिनका हों सकता है, बहुत ठीक 
नहीं है। कई भाषाओं में ऐसे पुरे-क्रे- पूरे अब्द हैं जिनमें एक भी स्वर नहीं है। अतः व्यंजन के स्वर 
की सहायता के बिना न उच्चरित होन की तो बात ही क्या, पुरे शब्द स्वर की गहायता के बिना 
उच्चार्ति हो सकते हैं। म्मानिया तथा अफ्रीका की भाषाओं में एस अब्द हैं। उदाहणणार्थ, अफ्रीका की 
इब्बो भाषा में डगूडगड़गड़ ( पार्सल )। चैक भाषा का ता एक परण वाक्य गा है. जिसमें एक भी स्वर 
नहीं 8-05 हट शाह डंटाए 6४ | गले । क्षपल। में जानी दवा आओ ]ण ण. जे भांद गधपां स्येजनां 
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का उच्चारण तो बड़ी सरलता से किया जा सकता है। इस प्रकार स्वर-व्यंजन की उपर्युक्त परिभाषा 


ठीक नहीं है। दोनों का ही उच्चारण किया जा सकता है। आजकल स्वर-व्यंजन को सामान्यतः: इस , 


स्प में पारिमाषित किया जाता है। 
“स्वर वंह ध्वनि है जिसके उच्चारण में हवा अबाध॑ गति से मुख-विवर से निकल जाती है। 


व्यंजन वह ध्वनि है जिसके उच्चारण में हवा अबाध गति से नहीं निकलने पाती। या तो इसे . 
पूर्ण अवरुद्ध होकर फिर आगे बढ़ना पड़ता है, या संकीर्ण मार्ग से घर्षण खाते हुए निकलना पड़ता है, 
था मध्य रेखा से हटकर एंक या दोनों पाश्वों से निकलना पड़ता है, या किसी भाग को कंपित करते 


हुए निकलना पड़ता है। इस प्रकार, वायुमार्ग में पूर्ण या अपूर्ण अवरोध उपस्थित होता है। 
किन्तु ये परिंभाषाएँ मात्र. काम-चलाऊ हैं क्योंकि य, व, ह की तुलना में ई, ऊ में अवरोध कहीं 


अधिक होता है। चास्तविकता यह है कि ध्वन्यात्मक (॥॥०१७॥४० ) स्वर पर स्वर-व्यंजन में पूर्णत 
. मेदक रेखा खींचना प्रायः असंभव है। पूरी स्थिति को यों रखा जा सकता. है। 





स्पर्श लि + स्पर्शसंधषी ... संघर्षी .. अर्धव्यंजन अर्धस्वर ॒: स्वर 


अर्थात्‌ क-ख रेखा को ध्वनि का प्रतीक मानें तो इसके एक सिरे पर स्पर्श व्यंजन है तो दूसरे 
सिरे पर स्वर है तथा बोध बीच में है। व्यंजनत्व सबसे अधिक स्पर्श में है, उससे कम स्पर्श संघर्षो में 
तथा इसी प्रकार आगे भी | इसी. प्रकार स्व॒रत्व. सबसे अधिक रवर में है, उससे कम अर्धस्वर में तथा 
इसी प्रकार आगे भी।अर्धव्यंजन में पार्शिवक, प्रकंपित, नासिका तथा उत्टिप्त आते हैं। में आर्धस्वर में 
य व के अतिरिक्त 'ह' को भी रखना चाहँगा। 

* उपर्युक्त बातों के बावजूद यदि स्वर और व्यंजन में अन्तर दिखाना ही हो तो निम्नांकित बातें 

कही जा सकती हैं -- 

(१) स्वरों का अकेले उच्चारण किया जा सकता है, किन्तु व्यंजनों म॑ं स, श, ज आदि केवल 
संघर्षी व्यंजनों के शेप के पहले ( अब) या बाद में ( जा) स्वर होने पर ही उच्चारण संभव है। 


(२) सभी स्वरों का उच्चारण देर तक किया जा यकता # | व्यंजनों में कवल संघर्षी ही ऐसे. हैं, 


जेष का उच्चारण देर तक नहीं हो सकता। 


(३) एक-दो (ई, ऊ) अपवादों को छोड़कर अधिकांश स्वरों के उच्चारण में मख-विवर मे हवा 


गूँजती हुई बिना विशेष अवराध॑ के निकल जाती है। अधिकांश व्यंजन इसके विशेधी हैं. ओर उनमें 
पूर्ण या अपूर्ण अवरांघ हवा के मार्ग में व्यवधान उपस्थित करता है। 
(४) सभी स्वर आक्षरिक (5५॥४७0० ) होते हैं। संध्यक्षरों (७90000०१७ ) में अवश्य कुछ 


स्वरों का अनाक्षरिक स्वरूप दिखाई पडता है किन्नु यह अपवाद-जैमा है। दसरी आर प्राय: सभी ह 


व्यंजन सामान्यतः अनाक्षरिक (007-89॥200० ) होते हैं। अंपवादस्वरुप न, २, ल, आदि चार-पाँच 


व्यंजन ही कभी-कमी कृछ भाषाओं में आशक्षर्क स्प में दष्टिगत होते हैं। डस अंशर का आधार भाषा 


में प्रयाग है । 


_ _.._ ८७०००९९६# 


| 





| 
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(४) मुखरता (80०0०/॥५ ) की दृष्टि से भी स्वर-व्यंजन में मेद है। स्वर अपेक्षाकृत अधिक 
मुखर होते हैं और व्यंजन कम मुखर | कुछ अपवाद भी हैं, किन्तु वें अपवाद ही हैं। यों, जैसा कि इसी 
अध्याय में अन्यत्र दिखाया जावेगा, इसी दृष्टि से स्वरों और व्यंजनों के अलग-अलग स्वर बनाये जा 
सकते हैं। यह आधार भ्रवणीयता का है। 

(६) ऑसिलोग्राफ आदि यंत्रों में स्वर और प्रमुख व्यंजनों की लहरों में भी अन्तर मिलता है। 
हाँ, यह अवश्य है कि र, म्‌ आदि कृछ् व्यंजनों की लहरें प्रकृति की दृष्टि से स्वर और व्यंजन के बीच 
में आती हैं। 


« (७) व्यंजनों का उच्चारण मुँह में स्थान-विशेष से होता है, किन्तु स्वरों का उच्चारण किसी एक... 


निश्चित स्थान से नहीं होता। वह पूरे मुख-विवर में होने वाली एक प्रकार की गुँज होता है । 
(८) ध्वन्वात्मक (१॥०9७॥० ? दृष्टि से स्वर-व्यंजन में स्पष्ट भेद करना कठिन है, किंतु भाषा 
विशेष में स्वनिभिक (१॥०७४४० ) दृष्टि से उनको अलगाया जा सकता है। 


स्वरों का वर्गीकरण 

स्वरों के वर्मीकरण के आधार 

स्वर-ध्वनियाँ एक प्रकार की गज होती हैं। मौद्धिक स्वरों में यह गुँज मुख-विवर में होती है तथा 
अनुनासिक स्थवरों में गज मुख-विवर तथा नासिका-विवर दोनों में होती है। मुख-विवर में गुँज 
मुख-विवर के स्वस्प पर निर्भर करती है। वह चौड़ा होगा तो एक प्रकार की गूँज होगी तथा सँकरा 
होगा तो दूसरे प्रकार की। इसका आशय यह है कि किसी भाषा में जितने स्वर होते हैं, उनके 
उच्चारण में उतने ही प्रकार के स्वरुप मुंख-विवर को देने पड़ते हैं। यह स्वरुप नीचे का जबड़ा, जीम, 
कौवा, ओष्ठों की स्थिति आदि पर निर्भर करता है। इसके अतिरिक्त स्वर की मात्रा इस बात पर 
निर्भर करती है कि गूँज कब तक हो रही है। इन दृष्टियों से स्वरों का वर्ककिरण निम्नांकित आधारों 
पर किया जा सकता है: 





आए. मध्य. पंश्च 
५ (१) जीभ का भाग--किसी स्वर के उच्चारण में जीभ का अग्रमाग महत्वपूर्ण कार्य करता है, तो 
ती में मध्य और किसी में पश्च। इस आधार पर स्वर तीन प्रकार के होते हैं--अग्र स्वर ( जैसे 


हिन्दी में ई, ड, ए, ऐ, ); मध्य स्वर ( जैसे हिन्दी में अ. आ, ); पश्च स्वर ( जैसे हिन्दी में ऊ, उ, 
ओ, औ, आँ)। । 


अं 


ब्म्म्म्म्न्न्ग्ग्न्न्नन्बनननननननन-नं_ौ_्न_;स्सध;ामााााा् 
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(२) जीभ के व्यवहुत भाग की स्थिति--जीभ का व्यवहुत भाग (चाहे वह अग्र हो, मध्य हो या... 
पश्च) कभी तो उपर तालू के काफ़ी पास चला जाता है (संवृत्त), कभी बिलकुल नीचे रहता है 
(विवृत) और कभी संवृत्त के पास रहता है ( अर्ध संकत); और कभी विवृत के पास (अर्ध विवृत ) । 
इस 'प्रकार चार भेद हुए--संबृत स्वर ( जैसे हिन्दी ई, इ, उ, ऊ), अर्ध संवृत स्वर ( जेसे हिन्दी ए, 
ओ), अर्ध विवृत स्वर ( जेसे हिन्दी ऐे, अ, औ, ऑ) तंथा विवृत स्वर ( जेसे डिन्दी आ )। 

(३) ओष्ठों की स्थिति--ओष्ठों को वृत्ताकार करके जिन स्वरों का उच्चारण होता है, उन्हें 
वृत्तमुखी स्वर ( जेसे हिन्दी ऊ, उ, औ, ओ, ऑ) तथा जिनका बिना ऐसा किये उच्चारण होता है, 
उन्हें आवृत्तमुखी स्वर ( जैसे हिन्दी अं, आ; इ, ई, ए, ऐ) कहते हैं। ये दो मुख्य भेद हैं। यों, गौणत 
पूर्णवृत्तमुखी (अ), अल्पवृत्तमुखी ( आऑ), उदासीन (अ) तथा पुर्णविस्तृत (ऐ) आदि अन्य भी 
.. भेदोपमेद किये जा सकते हैं। । 

(४) मात्रा--मात्रा का अर्थ स्वर के उच्चारण में लगने वाले समय की मात्रा है। इस आधार पर 
मुख्यतः दो भेद होते हैं--हस्व स्वर ( जेसे हिन्दी आ, इ, 3) तथा दीर्घ स्वर (हिन्दी आ, ई, ऊ, ए, ऐ 
ओ, औ)। गौणतः: दो भेद और होते हैं--- इस्वार्ध स्वर जो हस्व स्वर से भीकम समय में उच्चरित * 
हों, जेसे कुछ लोगों हा (० च्चारण में ब्रहम, सम्य, विश्व आदि में अन्त में सुनाई पड़ने वाला अ, अथवा... 
स्टेशन, स्टूल, स्त्री के बहुत से लोगों के उच्चारण में प्रारम्भ में सुनाई पड़ने वाली बहुत हलकी 
सी इ। प्लुत.स्वर--जो दीर्घ से भी कुछ दीर्घ हों। ओ$मृ; में ओ' ऐसा ही स्वर है जिसके बाद 
का ३ प्लुत का ही द्योतक है। इस्तोनियम- भाषा में प्रायः सभी स्वरों के बीच हस्व, दीर्घ और प्लुत 
रुप मिलते हैं। 

(४) कौवे की स्थिति--इस आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं--( क) मौखिक स्वर--जिसके 
उच्चारण के समय कौवा ऊपर उठ-कर नासिका-विवर को बन्द कर लेता है और सारी-की-सारी 
- हवा मुँह से ही निकलती है। हिन्दी के अ, आ, इ, ई आदि ऐसे ही स्वर हैं। (ख) अनुनासिक 
स्वर--जिसके उच्चारण में कोवा बीघ में लटकता रहता है, अतः हवा का कुछ अंश नाक से भी 
निकलता है हिन्दी के आँ, अं, ईँ, उँ, ऊँ, एँ आदि स्वर ऐसे ही हैं। अनुनासिक स्वर दो प्रकार के 
हो सकते हैं-- (अ) पूर्ण अनुनासिक स्वर--जैसे हाँ का 'आँ, (आ) अल्प अनुनासिक 
स्वर--जैसे 'राम' का आ। / 

(६) जीभ के अचल या चल होने के आधार पर--इस आधार पर स्वर दो प्रकार के होते 
हैं--- (क) मूल स्वर--जिसके उच्चारण में जीभ अचल रहती है, अर्थात्‌ किसी एक स्थिति में रहती 
है। हिन्दी के मानक रुप में सामान्यतः सभी स्वर ऐसे ही हैं। ऊपर के स्वर चतुर्भुज में गुणे (५) के 
चिहन द्वारा जीम की अचल स्थिति ही दिखाई गई है। 

(ख) संयुक्त स्वर-ऐसे स्वरों के उच्चारण में जीभ एक स्वर-स्थिति से चलकर दूसरी 
, स्वर-स्थिति में जाती है। हिन्दी में 'वेयाकरण' में 'ऐ' के उच्चारण में जीम 'अ' की स्थिति से. 'इ' की 
स्थिति की ओर जाती है। इसी प्रकार कोवा' के औ' में 'अ' से 'उ' की ओर जाती; है-- 
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'कौवा' में 'औं 
का उच्चारण 


वैयाकरण' में 'ऐ' 
का उच्चारण 


(७) मुँह की मांसपेशियों की शिधिलता-दृढ़ता--इस आधार पर स्वरों के दो मेद होते 
है--( क) शिधिल -- जैसे अ, इ, उ आदि हस्व स्वर | (ख) दृढ़--जैसे इ, ऊ आदि दीर्घ स्वर । 
सभी स्वर समान रुप से शिविल या दृढ़ नहीं होते, इसलिए और गहराई में जाकर इनके 'पूर्ण' तथा 
'अल्प' आदि कई उपमेद भी किये जा सकते हैं। कुछ लोग केवल संवृत स्वरों का ही इस दृष्टि से 
वर्गकृत करते हैं | ह 

(८) स्वर-तंत्रियों की स्थिति-पीछे घोष-अधोष पर विचार किया जा चुका है। स्वर-तंत्रियों 
की स्थिति के आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं क) घोष स्वर--प्रायः सभी माषाओं में सभी 
स्वर घोष स्वर होते हैं, अर्थात्‌ उनके उच्चारण में स्वर-तंत्रिवाँ एक-दूसरे के बहुत निकट होती हैं। 
(ख) अघोष स्वर-- अपवादस्वस्प कुछ भाषाओं में कुछ विशेष स्थितियों में अधोप स्वर उच्चरित 
होते हैं जिनके उच्चारण के समय स्वर-तंत्रियाँ एक-दूसरी से इतनी निकट नहीं होतीं कि उनके बीच 
से निकलने वाली हवा स्वर-तंत्रियों से किनारों से टकराकर घर्पण करती हुई निकले। ऐसे स्वर को 
फ्सफुसाहटवाला स्वर या जपित स्वर भी कहते हैं। अबधी में 'जाति', 'होथु के 'इ', 'उ' ऐसे ही स्वर 
है'। अधोप स्वरों को प्राय: नीचे ड्लोटा वृत्त का घिहन लगाकर लिखते हैं। 

इसी प्रसंग में मर्मर स्वर (काणगात ४०७७। ) का. भी उल्लेख किया जा सकता है। इसे 
अधिकांश विद्धानों ने घोष और जपित के बीच की स्थिति माना है, इसीलिए इसे अर्द्धघोष 
(॥3॥-५४002४ ) कहते हैं। इसके साथ एक साइ-जैसी आवाज सुनाई पड़ती है। इसमें हवा का 
दंबाव घोष और जपित दोनों प्रकार के स्वरों से कुछ कम होता है। बलाघातहीन अक्षर के स्वर 
कभी-कभी ऐसे होते हैं ॥?०१७/० के प्रथम 0 का स्वरुप कुछ लोगों के अनुसार ऐसा ही है। 

बीमार या कृमजोर आदमी द्वारा बोले गये अधिकांश स्वर इसी प्रकार के हो जाते हैं। हिन्दी में 
यह, वह आदि शब्दों में जब 'ह' प्रायः अनुच्चर्ति-सा होता है, पूर्ववर्ती अ' मर्मर स्वर हो जाता 
है। भाषा के विकास में 'मर्मर स्वर' घीरे-घीए लुप्त हो जाते है। मर्मरता की कर्मी-वेशी के आधार 
पर कई प्रकार के मर्मर स्वर हो सकते हैं। 

मान स्वर ( ८8/008॥ ४०७९७॥। ) 

मान स्वर उन स्वरों को कहते हैं जो किसी भाषा-विशेष के नहीं होते, बल्कि विभिन्‍न भाषाओं के 
स्वरों के स्थान-निर्धारण के लिए बताये हुए मानदंड हैं। इन्हें मानक स्वर अथवा आदर्श स्वर भी कहते 
हैं। सबसे पहले स्वरों के उच्चारण के समय जीभ के स्थान का ठीक-टठीक अध्ययन करने का प्रयास 
१६५३ के आसपास में जॉनवलिस ने किया। फिर १३८०७ के श्रासपांस स्वाबियन विद्धान हेलचैग ने 


जीभ की स्थिति का अध्ययंन करके एक स्वर्ण के उच्चाणा का एक ब्रिभुज़ । चित्र के ) बनाया। स्वर * - 


यश मा 
पे + ५ ५३. 
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त्रिभुज की परम्परा का प्रारम्भ यहीं से है। इसी आधार पर प्रायः स्वर थतुर्भुज़ञ को आज भी 
स्वर-त्रिभुज कहा जाता है। आगे चल कर डैनियल जोन्स तथां उनके. सहयोगियों ने विभिन्‍न भाषाओं 


में स्वरों के उच्चारण के समय- एक्स-रे फोटो लेकर उसका औसत निकाल कर स्वरों के उच्चारंण क . 


. का है--- 


समय जीभ की स्थिति को निर्धारित किया। स्वरों का स्वाभाविक स्थान कुछ इस प्रकार (चित्र 'ख' ) 


चित्र ख 





4. अ हे ' 


इसमें ऊपर स्वर रेखा है। स्वर के उच्चारण म॑ जीम वहीं तक उठ सकती है। जीभ यदि उसके 


ऊपर उठेगी तो तालु और जीभ के बीच स्थान कम होने से. वायुमार्ग में अवगेध होगा , अतः स्वर 





का उच्चारण नहीं हो सकता। चतुर्भुज की ऊपर मीघी रेखा 'संवृत' (0०३७ ) का-द्योतन कर ज्जी | 
है, अर्थात जीभ यहाँ हो तो तानु और. जीभ के बीच 'सँंकरा या संवृत स्थान होंगा। सबसे'नीच की. 


रेखा 'विवत' ( ०9७0) है. अर्थात जीभ यहाँ हो तो जीम और तालु के बीय में अधिकतम स्थान होगा | 
बिवत का अर्थ है--- खुला हुआ | दायें हाथ की ख़ड़ी रखां भीतर की तरफ़ जीभ जान की अतिम सीमा 


दिखा रही है तथा बाये हाथ की खडी रखा बाहर की तम्फ जीभ की अंतिम सीमा दिखा रही है | इसे. 


प्रकार चारों रखाएँ मिलकर स्वर-उच्चाग्ण की चार मीमाएँ द्योतित कर रही है--संवत अर्धयवन 


+>--जूरूछचन॑एजनन्छड रे 
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अर्धविवृत तथा विवृत जीम के ऊपर उठने की स्थिति दिखा रहें है-- 





संबृत 5 बिलकुल सँकरा, अर्धमंवृत - कुछ गँकरा, अर्ध दिवृत 5 कुछ खुला, विवृत- बिलकुल 
खुला। अग्रः मध्य, पश्च जीम के भाग का द्योतन करते हैं । 
इन आठों में ओष्ठों की आठ स्थितियां दिखाई पड़ती हैं। 'इ' में वे बिलकुल फैले होते है, ए, ऐं, 
. अ$ में क्रम से उनका फैलाब कम होता जा रहा हैं और आ. आ तथा ओ, ऊ में पूर्णतः गोलाकार हो 
' जाते है। इस प्रकार अब मान स्वर अग्रवृत्तमुखी हैं तथा पश्च प्रायः व॒त्तमुखी। इनमें मी फशच 
अर्धविवृल्ल ईपदवृत्तमुखी और शेष दो--संवृत्त, अर्धसंवृत्त--फृर्ववृत्तमुखी | थे आठ मान स्वर प्रधान 
मान स्वर भी कहे जाते हैं। इनका विवरण संक्षेप में इस प्रकार का है--ई---अवृत्तमुखी, दृढ़, आग्र 
सदृत। ए--अदृत्तमुखी, दृढ़, आग, अर्संवृत। ए--अदृत्तमुखी, शिबिल, अग्र, अधकित्त। 
आ--अवृत्तमुखी, शिविल, अग्र, बिवत। ऑ-स्वल्पवत्तमुखी ( अ से कुछ अधिक ), शिथिल, पहच, 
| अर्धीववृत। ओ--वृत्लमुखी, दृढ़, प१च, अर्धघसंवृत। ऊ--पुर्णवृत्तमखी, दृढ़ ( ओ से अधिक ), पश्च, 
मंवत । लिंक न्क 

अप्रधान या गाण मान सचर। छ8८0008५ (शाएी3।| ४०४४ ) 

जितने प्रधान मान स्वर थे, उतने ही अप्रधान या गौण ,मानस्वर भी हो सकते हैं। किन्तु उनमें 








॥ 
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केवल सात ही ऐसे हैं जिनसे मिलती-जुलती ध्वनियों का प्रयोग संसार की भाषाओं में होता है; 
अतः गौण मानस्वर सात ही माने गये हैं। जो स्वर ई' के स्थान पर है, उनमें अन्य सारी बातें ई' . 
जैसी होती हैं; केवल ओष्ठ ऊ॑ की तरह वृत्तमुखी होते हैं। इसी प्रकार 'ए' के स्थान वांले स्वर में 
ओष्ठ 'ओः की तरह वृत्तमुखी होते हैं और 'ऐं' के स्थान-वाले में आ की तरह। इसी प्रकार पश्च 
गौण मान स्वरों में भी केवल ओष्ठ का अन्तर होता है। इनमें ओष्ठ क्रम से अग्र की भाँति होते हैं। 
गौण मान स्वरों से मिलती-जुलती ध्वनियों का प्रयोग फ्रांसीसी, जर्मन, मराठी तथा अंग्रेजी के कुछ 
क्षेत्रीय रुपों आदि में होता है। 

केन्द्रीय स्वरों के भी गौण मान स्वर रुप हो सकते हैं। जिस किसी भाषा के स्वरों का वर्णन 


करना होता है, उपर्युक्त ( प्रधान या अप्रधान मान स्वर) में जिस स्वर के समीप जो स्वर होता है, उसे 
वही नाम दे देते हैं। 


वर्गीकरण की ब्लॉक-ट्रैगर की पद्धति 
उपर्युक्त स्प में आठ प्रधान ओर सात अप्रधान स्वर थे। यह पद्धति यूरोप में प्रचलित रही है। 


नल 
कि 5 मी अर कम हि 






उच्च 


उच्चतर मध्य 


निम्नतर मध्य 


उच्चतर निम्न 


अमेरिका में जीभ की ऊँचाई-निच्ाई या उसके अग्र, पश्च, मध्य आदि भाग--अर्थात उन्हीं आधारों पर 
जिनका उपयोग उपर्युक्त मान स्वें में हुआ है--के आधार पर और अधिक भेद किये गये हैं। ब्लॉक 


20 
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और द्वैगर ने स्वर का वर्गीकरण इस प्रकार किया है। उन्होंने ऊँचाई के आधार के नामों को ऊपर से 
नीचे ॥धी0, ।0७४8 ंधा), िप्चाश पति, ॥8आ ता0५, 00 ॥॥0, ॥/# 09 तेंथा ।0४ केहा 
ढ्े। 
कहना न होगा कि इसमें उपर्युक्त प्रधान और अप्रध्ान दोनों मिला दिये हैं, साथ ही ऊँचाई में 
चार के स्थान पर अधिक भेद किये गये हैं। जैसा कि कहा जा चुका है, आवश्यकतानुसार ऐसे अनेक 
भेद किये जा सकते है। सिद्धान्ततः दोनों पद्धतियों में विशेष अन्तर नहीं है। यों स्वरों के 
स्थान-निर्धारण की दृष्टि से प्रधान स्वरों वाली पद्धति की उपयोगिता अस्वीकार नहीं की जा सकती । 
श्रुति ( ७॥08 ) 
लिखने में प्रायः ऐसा देखा जाता है कि जल्दी में दो भब्दों या दो कर्णों के बीच एक की समाप्ति 
के बाद और दूसरे के आरम्भ के पूर्व झटके से एक निरर्थक लाइन खिंच जाती है। उसी प्रकार बोलने 
में उच्चारण-अवयव जब एक ध्वनि के उच्चारण के बाद दूसरे का उच्चारण करने के लिए नयी स्थिति 
में जाने लगते हैं तो कभी-कभी हवा के निकलते रहने के कारण बीच में ही एक ऐसी ध्वनि उच्चरित 
हों जाती है जो वस्तुतः उस शब्द में नहीं होती | ऐसी अकस्मात्‌ आ जाने वाली ध्वनि 'शु्ति' कहलाती 
है। ऐसी ध्वनियाँ सर्वदा दो ध्वनियों के बीच में डी न आकर कभी-कभी किसी ध्वनि के पूर्व भी आ 
जाती हैं। पूर्व में आने वाली थ्रृति 'पूर्वभुतिं' (७ 9॥०७ ) वा 'अष्भ्रुतिं' कहलाती है। स्टेशन, स्कूल 
स्नान आदि में आरम्भ के स्वर पूर्वश्रुत ही हैं। असावधान, आलस्यपूर्ण या ढील उच्चारण में यह 
अधिक स्पष्ट होती है। यह श्रुति अन्यों की भाँति अनायास है, वचह्यपि इसके कारण आदि सवण आने 
से व्यंजन-गुच्छ दूट जाता है और एक अक्षर की वृद्धि हो जाती है; जैसे--स्टेशन 5 २ अक्षर। 
इसदेशन + ३ अक्षर, इस+टै+शन। अस्थि से हडुड़ी, उल्लास से हुलास, उधर से वुधर आदि पूर्वश्रुति 
ही है जिसे आगम ( स्वर या व्यंजन ) भी कहा जाता है। इसके मूल में भी ढौलापन या आलस्य आदि 
है। इस प्रकार की श्रुति शब्द के आरम्भिक मौन तथा प्रथम ध्वनि के बीच उच्चरित हो जाती है। 
विद्वनों ने श्रुति का दूसरा भेद बाद की श्रुति 'फचभ्रुति, 'परश्रुति' या 'पश्चात्थुति' (०॥ 9॥०७ ) को 
माना है। जहाँ तक मैं समझता हूँ, इसका नाम 'मध्यशरुतिं होना चाहिए। अग्र स्वर के साथ 'वा' तथा 
पश्च स्वर के साथ व प्राय: इस प्रकार सुने जाते हैं; जैसे -इ-आ (किया ), इ- ओ ( जियो ) के 
बीच व तथा उ- आ (हुआ) के बीच व। जेल से जैहल में 'ह' भी इसी प्रकार है। वस्तुत: यह 
परश्रुति नहीं है, क्योंकि अन्त में यदि उपर्युक्त स्वर न हो तो श्रुति का आगम नहीं होगा ; जैसे--ड-० 
(लिए) या उ-ई ( हुई )। इस प्रकार दोनों ओर की ध्वनियों का इस श्रुति में हाय है, अतः इसे 
मध्यश्रुति' ही कहना चाहिए। 
कि किन्तु इसका अर्थ यह नहीं कि परश्रुति होती ही नहीं। यह होती है, किन्तु प्रायः अत्यन्त क्षीण 
पी है। आलस्यपूर्ण या दीले उच्चारण में आज संयुक्त व्यंजनांत हिन्दी शब्दों के अन्त में सुना जाने 
किक अ ( स्वास्थ्य, ब्रहम ) यही है। इस प्रकार श्रुति के दो भेद नहीं माने जाने चाहिए, जैसा कि 
खक्षनों ने माना है, अपितु तीन माने जाने चाहिए--( १) पूर्वश्रुति, (२) मध्यभ्ुुति, (३) परथरुति। 
संयुक्त स्वर मध्यभ्रुति है, क्योंकि दो स्वरों के उच्चारण के बीच में आता है। यहाँ एक और बात भी 
अति देने की है। श्रुति की प्रायः जा परिभाषा दी जाती है, वह वस्तुतः 'मध्यथ्रुति' की है। या तीनों 
| का मृल कारण मुखगुख है। आलम्य, अमावधानी या निप्क्रियना वस्तुतः डसी के ज्प हैं, किन्‍म 
मध्यभ्रुति म॑ इन सबंय अधिक हाथ सहजता का है। इसी काणा ए' ढ' आदि के मध्यागम 
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: (डज़न--दर्जन, तनूर--तन्दूर ) श्रुति नहीं कहे जा सकते। 
स्व॒रानुकम ( ४०४७। 5९६५७९१०७ )--जब दो या अधिक स्वर एक के बाद एक आते हैं तो इस. 
स्थिति को स्वर-संयोग अथवा स्वर-क्रम कहते हैं। जेसे--हिन्दी आओ, आइए आदि। इसमें स्वरों - 


के गुण में कोई विशेष अन्तर नहीं आता। 


संयुक्त सूदर ( 0/॥/07008 )--संवुक्त स्वर अथवा संध्यक्षर दो स्वरों के संयुक्त रुप को कहते 


हैं। संस्कृत में (अ+#ह < ) ए, (आ+इ-) ए, (अ+उ 5) ओ, (आ+उ>) औ, इसी रप में संयुक्त 
स्वर थे। हिन्दी के पूर्वी क्षेत्र में ए (अ+ए) तथा औ (आओ ) की भी यही स्थिति है। इस संबंध में 
मुख्यतः छड बातें ध्यान में रखने की है--( १) संयुक्त स्वर में दो स्वर एक में मिल-से जाते हैं 
स्वरानुक्रम की तरह क्रमशः अलग-अलग नहीं आते। (२) बूल-स्वर (॥॥0०0०७9##0०7६ )-या 
समानाक्षर में जीभ एक स्थान पर अचल रहती है किंतु संयुक्त स्वर में वह एक स्वर-स्थान से 
चलकर दूसरे स्वर-स्थान की ओर शीघ्रता से जाती है, और जीभ के इस जाने की स्थिति में ही 
उच्चारंण हो जाता है। इस प्रकार मूल स्वर के उच्चारण में जीभ अचल रहती है तो संयुक्त स्वर में 


चल। इसीलिए संयुक्त स्वर को विसर्प (6॥9७) कहते हैं, अर्थात्‌ जिसके उच्चारण के समय. जीभ 
सरकती रहे। (३) संयुक्त स्वर में दोनों स्वर मिलकर एक अक्षर का निर्माण करते हैं। | ४ ) संवुक्त 


स्वर का पहला स्वर यदि अधिक मुखर हो. तो संयुक्त स्वर को अवरोही (॥98॥78 ) संयुक्त स्वर 
इससे अधिक मुखर हो तो आरोही (7978) तथा दोनों बराबर हों तो सम (।॥७५७॥७०० कहते हैं। 


(४) संयुक्त स्वर के गौण स्वर को व्यंजनात्मक (605०)४१७॥ ) अथवा अनाक्षरिक. 
(00-5५॥9209० ) स्वर कहते हैं। (६) अपवादत: कभी-कभी दो से अधिक स्वरों का भी संयुक्त 


स्वर प्रयुक्त होता है। 

. व्यंजनों का वर्गीकरण 
घ्वनियों के उच्चारण के लिए हवा को रोककर या और कई प्रकांर से विकृत करना पड़ता हैं। 
इसी किया को 'प्रयत्न॑ कहते हैं। हर ध्वनि के लिए कोई न कोई प्रयत्न करना पड़ता है। 'प्रवत्न' का 
हमारे यहाँ प्राचीन संस्कृत साहित्य ( आरण्यक, प्रांतिशाख्य, शिक्षा, व्याकरण आदि ) में बड़े विस्तार में 
विद्यार किया गया। 'प्रवत्न के दो भेद मिलते है---'अभ्यन्तरं और 'बाहय॑ | 'अभ्यन्तर' प्रयत्न की 
आस्य प्रयत्न, 'करण * या 'प्रदान॑ भी कहा गया है। 'आस्य' का अर्थ 'मुँह' है। मुँह के भीतर प्रयत्न 
होने के कारण ही इसे 'अभ्यंतर प्रयत्न कहते हैं। मुँह के बाहर जो प्रयत्न होता है, उसे 'बाहय प्रयत्न 
प्रकृति या 'अनुप्रदान॑ कहा गया है। 


अभ्यंतर प्रयत्न का थेत्र निश्चित नहीं है। पतंजलि महाभाष्यं में ओप्ठ से काकलक 


( ओष्ठात्प्रमृति प्राक काकलकातृ) तक मानते हैं। 'काकलक' को कैयट ने (काकलर्क हि नाम 
ग्रीवायामुन्नत प्रदेश: ): घंटी कहा है। यदि सचमुच ओष्ठ से घंटी के बीच का प्रयत्न 'अभ्यंतर' में 
आता है तो 'अनुनासिकतां और “निरनुनासिकता' के लिए किये गये प्रयत्न का डसी के अंतर्गत मानना 
चाहिए, किन्तु इस बहुत से लोगों ने तो किसी भी प्रयत्न में नहीं रखां है और जिन्‍्होंन रखा भी है 


: १, आजकल 'करण' का प्रयोग उच्चारण के सक्रिय अंग (#॥00०७४/० 2 जैसे जीभ आटि के लिए किया 
- जा जहा है। यों बंद्रगामिन के 'वर्णयृत्र' आदि में भी इयका डी अर्य में प्रयोग मिलता है । 
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'बाहय' में रखा है। इसका अर्थ यह हुआ कि इस श्रेणी के विद्वनों के अनुसार कोमल तालु से ओठ 
के बीच के किये गये प्रयत्न ही अभ्यंतर के अंतर्गत हैं। इस प्रकार की अनेकरुपता के कारण यह कहना 
क्लिकुल ही कठिन है कि प्राचीन भारत का सर्वसम्मत मत अमुक था। यों इस स्खलन के बावजुद 
अधिकांश ग्रंथों में 'अभ्यंतर प्रयत्न' के अंततात स्पृष्ट, ईपषत्स्पृष्ट, विवृत और संवृत-इन चार को रखा 
गया है। इनमें स्पृष्ट तो स्पर्शों के लिए है, ईपत्स्पृष्ट अंतःस्थों के लिए, संवृत 'अ ( पाणिनि के काल 
में) के लिए, और बिवृत ऊष्मों और स्वरों के लिए। पाणिनीय शिक्षा में स्पृष्ट,नेमस्पृष्ट, ईपत्स्पृष्ट 
और अस्पृष्ट'का प्रयोग मिलता है, किन्तु इनका अर्थ थोड़ा मिन्‍न है। वहाँ प्रथम में स्पर्श तथा ह, दूसरे 
में ऊष्म, तीसरे में अंतस्थ और अन्तिम में स्वर हैं। कुछ ने इसके पाँच भेद--स्पृष्ट, ईपत्स्पृष्ट 
( अन्तःस्थ), ईषब्विवृत ( ऊष्म ), बिव्ृत ( स्वर ), संवृत ( अ)--किये हैं । 

बाहूय प्रयत्न का सम्बन्ध अधिकांश लोगों के अनुसार स्वर-तंत्रियों से है। प्राचीन ग्रंथों में इसके 
विवार, संवार, श्वास, नाद, घोष, अघोष, अल्पप्राण, महाप्राण, उदात्त, अनुदात्त, स्वरित-ये ग्यारह 
मेंद मिलते हैं। इनमें अंतिम तीन का सम्बन्ध सुर से है और अल्पप्राण, महाप्राण का हवा की 
कमी-वेशी से। शेष कृह का सम्बन्ध स्वर-तंत्रियों से है। विवार उनका एक-दूसरे से दूर रहना है 
और संवार निकट रहना। दूर रहने पर उनके बीच जो हवा आती है, श्वास है और उससे उत्पन्न 
घ्वनि अघोष है। दूसरी ओर संवार स्थिति में 'नाद' वायु से उत्पन्न ध्वनि घोष है। मनमोहन घोष 
-आदि कुछ विद्वानों के अनुसार इनमें श्वास और अधघोष तथा नाद और घोष एक ही हैं। व्यर्थ में नौ को 
ग्यारह कह दिया गया है। 

आधुनिक विद्ननों में हॉ७ घोरेन्द्र वर्मा' आदि कुछ लोग 'बाहय प्रयत्न' में केवल घोष-अधघोष के 
लिए किये गये प्रवत्न को स्थान देते हैं, अर्थात्‌ उनके अनुसार बाहय प्रवत्न के अनुसार ध्वनियों के 
केक्ल अघोष-घोष दो मेद होते है। दूसरी ओर ऐलन आदि कुछ लोग इसके अन्तर्गत घोष-अधोष, 
अल्पप्राण-महाप्राण, अनुनासिक-निरनुनासिक इन तीनों के लिए किये गये प्रयत्न को स्थान देते हैं। 
यदि हसे मानें तो बाहूय प्रवत्न' का सम्बन्ध मात्र स्वर-तंत्रियों से नहीं रह जाता। वस्तुतः प्राचीन ग्रंपों 
में उपर्युक्त तीनों मत तो हैं ही, इनके अतिरिक्त कुछ और भी मत हैं। ऐसी स्थिति में प्रवत्न के भेद के 
सम्बन्ध में प्राचीन भारत के किसी एक मत को मान्यता देना सम्मवतः बहुत ठीक नहीं है। यों इन 
पंक्तियों के लेखक का मत यह है कि गम्भीरता से विद्यार करने पर ऐसे तथ्य सामने आते हैं कि बाहय 
और अभ्यन्तर नाम से दो प्रयत्न करके फिर उनके भीतर अन्य प्रय॒त्नों को स्थान देने से अधिक 
सुविधाजनक और वैज्ञानिक यह होगा कि सीधे मात्र 'प्रवत्न' के अन्तर्गत ही उन सार प्रयत्नों को रखें 
जिनका प्रयोग ओठ से लेकर स्वर-तंत्रियों तक या उनके भी पूर्व होता है। पश्चिम में आधुनिक 
ध्वनिशास्त्र में ऐसा ही किया भी जा रहा है। बाहय-अभ्यतंर का पचड़ा बेकार-सा है। 

इस प्रकार अभ्यतर-बाहय की बात क्लोड़कर प्रयत्न (न्ञाआाएशल' णा आपट08॥67 ) के भेद 
किये जा सकते हैं। अधिकांश पुस्तकों में स्पर्श, नासिक्य, पार्शिवक लुंठित, उत्त्रिप्त, संघर्षी तथा 
अ्द्वस्वर के उच्चारण के लिए किये गये प्रयत्नों की गणना डसके अन्तर्गत की गई है, किन्तु मेरा मत 
यह है कि स्वर और व्यंजन के उच्चारण में इससे कहीं अधिक प्रयत्न किये जाते हैं। प्रमुख स्प से 
प्रयत्न निम्नांकित के लिए किये जाते है--( १ ) घोष, (३) अधोप, (३ ) जपित ( इसके कई उपमेद 
किय जा गकने हैं। (४॥ अन्य प्राण. (५४) महाप्राग, (६) मौखिक ध्वनि, (७) नामिक्य ध्वनि, (८) 
मॉखिक नासिक्य घ्वनि, (&६॥ र्पर्श, (२0॥ मधर्पी, (१३) पार्शविक, । १०) लुंठित | १३ ) उत्त्िप्त, 
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(१४) अर्बस्वर। यदि स्वर को भी रखें तो उप्ुक्त भेदों में कुछ तो आकेंग ही, उनके अतिरिक्त 


... (१३४) मर्मर, (१६) संबृत्त, (१७) अर्द्धसंवृत्त, (१८) अर्द्धविवृत, (१६) विवृत आदि के लिए प्रयत्न . 


भी जोड़ने पढ़ेंगे। ये तो थीं सामान्य ध्वनियाँ। यदि इनके साथ अंतर्भुखी (॥॥9०8५७ ), क्लिक 
(०८) और उद्गार (७|४७०॥४७ ) ध्वनियों को भी जोड़ दिया जाय तो प्रयत्नों की संख्या और भी 
अधिक बढ़ जायगी। ऐसा अनुमान करना अन्यथा न होगा कि सचिस्तार देखने पर प्रयत्नों की संख्या 
४0 से कम न होगी। यह भी स्मरणीय है कि किसी भी ध्वनि के लिए प्रायः विभिन्‍न स्थानों पर एक 
से अधिक प्रयत्नों की आवश्यकता पड़ती है। उदाहरणार्थ, 'ख' के लिए स्पर्शीय, अघोषीय, महाप्राणीय 
तथा निरनुनासिकीय, ये चार प्रयत्न अपेक्षित हैं। यही बात अधिकांश ध्वनियों के लिए सत्य है। 

स्थान 


घ्वनियों का उच्चारण विशेष प्रयत्न से किया जाता है, किन्तु साथ ही यह प्रयत्न स्थान-विशेष या 


अंग-विशेष से किया जाता है। 'स्थान' वह है जहाँ भीतर से आती हुई हवा को रोककर या किसी 


अन्य प्रकार से उसमें विकार लाकर ध्वनि उत्पन्न की जाती है। स्थान (9806 ०॑ (०पष्ण) ) 
भी उच्चारण में प्रयत्न जितने ही महत्वपूर्ण हैं और उनके आधार पर भी ध्वनियों का वर्गीकरण किया 
जा सकता है। स्वर के अग्र, मध्य, पश्च मेद स्थान पर ही. आधारित हैं। किंतु स्वरों में इन तीनों 
स्थानों से तो संवृत-विवृत आदि का प्रयत्न होता है, शेष--अनुनासिक-मौखिक, वृत्तमुखी-अवृत्तमुखी 
घोष-अधोष आदि--प्रयत्न अन्य स्थानों पर होते हैं। व्यंजनों में भी ओष्ठ से लेकर स्वरयंत्र तक इसी 
प्रकार अनेक स्थानों पर प्रयत्न होता है। प्रमुख स्थान ओष्ठ, दाँत, वर्त्स, कठोर तालु, मूर्द्ठा, कोमल 
तालु, अलिजिहव, उपलिजिह्ब तथा स्वरयंत्र हैं। ््ि द हु 
जिस प्रकार एक ध्वनि के लिए कई एक प्रयत्न अपेक्षित हैं, उसी प्रकार बहुत से प्रयत्न के लिए 
बहुत से स्थान भी अपेक्षित हैं। उपर्युक्त उदाहरण के 'ख॑ के लिए ही स्वरवंत्र ( अधोष ), अलिजिहव 
(निरनुनासिक ), कोमल तालु आदि स्थानों की आवश्यकता पड़ती है। केवल एक स्थान और एक 
प्रवत्त का विचार ही पर्याप्त नहीं है, जैसा कि प्रायः सभी ध्वनिशास्त्र के ग्रन्थों में मिलता है। किंतु, 
संक्षिप्तता और व्यावहारिकता की दृष्टि से- प्रायः किसी भी ध्वनि के प्रमुख प्रयत्न और उस प्रमुख 
प्रवत्न के स्थान का ही विचार किया जाता है। इसी कारण उपर्युक्त उदाहरण के 'ख' के प्रदत्त और 
स्थान के बारे में उतने विस्तार में न जाकर संक्षेप में उसे स्थान की दृष्टि से 'कोमल तालव्यं और 
प्रयत्न की दृष्टि से 'स्पर्श कहा जाता है। यही बात सभी ध्यंजनों और स्वरों के बारे में की जाती है। 
यद्यपि किसी भी ध्वनि को पूर्णतः समझने के लिए उसके सभी स्थानों या अंगों और उनके द्वारा 
सम्पन्न प्रयत्ना का विच्चार किया जाना चाहिए । 





व्यंजनों के वर्गीकरण के आधार ॒ ै.-न+ 


व्यंजनों का वर्गीकरण निम्नांकित छह आधारों पर किया जा सकता है: जिनमें मुख्य प्रथम चार 
हैं ह 

( क) प्रवत्न के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के मुख्यतः निम्नांकित भेद होते हैं--- 

(१) स्पर्श ( 5+09 )--स्पर्भ का अर्थ है--.'छूना' । इसके उच्चाचरण में एक उच्चारण-अवयब 
दूसरे का स्पर्श करता है। स्पर्श के उच्चारण में तीन चरण होते हैं। पहले चरण में हवा भीतर से 
स्पर्श-स्थान तक आती है, दूसरे चरण में दो अवयव एक-दूसरे का स्पर्श करके मीतर से आती हवा 
को रोक देते हैं। तीसरे चण्ण में दोनों अवबयव एक-दूसरे से दूर हट जाते हैं ओए हवा बाहर निकल 
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जाती डै। ये तीनों चरण 'हवा का आगमन', 'अवरोध' तथा 'स्फोर्टन हैं। स्पर्श व्यंजन दो प्रकार के 
होते हैं-- स्फोटित ( ७)७७/००७० ) स्पर्श--जिसमें तीसरा चरण होता है, अर्थात्‌ अंत में स्फोट हीता 
है। यह स्वर के पूर्व आता है तथा इसमें उच्चारण तीसरे चरण के आरम्भ में सुनाई पड़ता ५ 
अस्फोटित ( 00७:६७।००७५ ) स्पर्श--इसमें तीसरा चरण नहीं होता तथा ध्वनि पहले चरण के अंत में 
सुनाई पड़ती है। यह स्पर्श व्यंजन के पूर्व (अप्सरा) वा शब्दांत में (आप) आता हैं। भारतीय 
वैयाकरणों ने इस अस्फो्टित उच्चारण को अभिनिधान कहा है। हिंदी में क, ख, ग, घ, ८, ठ, डे, 5 
त्‌ थ, द, घ, प, फ, ब, भ तथा क्र स्पर्श हैं। संस्कृत में च, &, ज, झ तथा पाँचों नासिक व्यंजनों को 
भी स्पर्श में रखा गया है। ; 

(२) संघर्षी (#808॥9५6 )--इससे उच्चारण में दो उच्चारण-अवयव एक-दूसरे के इतने निकट 
चले जाते हैं कि दोनों के बीच से निकलने वाली हवा घर्षण या संघर्ष करती हुई बाहर निकलती हैं। 
हिंदी में फ, व, स, ज, श, ख, ग॒, ह संघर्षी व्यंजन है। संस्कृत में स, प, श, ह संघर्षी व्यंजन हैं।. 

(३ ) स्पर्श संघर्षी (॥॥॥098 )--इन ध्वनियों के उच्चारण में प्रारंभिक चरण स्पर्श का हीता 
है तथा अंतिम चरण 'संघर्ष' का। हिंदी में च, छू, ज, हा वही हैं। संस्कृत में वे स्पर्श माने गये हैं | स्पर्श 
संघर्षी व्यंजन स्फोटित रुप में ही स्पर्श-संघर्षी रहता है, अस्फोटित होने पर स्पर्श हो जाता है: 
जैसे--चना, नाच। 

(४) नासिक्य (७४७ )--इनके उच्चारण में हवा नाक से निकलती है। ड, जे, ण, न, मे 
नासिक्य व्यंजन दैं। स्पर्श व्यंजनों में हवा का निकलना कुछ देर के लिए रुक जाता है ( अवरोध की 
स्थिति में), किंतु नासिक्य व्यंजनों के उच्चारण में हवा नाक से निकलती रहती है। 

(४) पार्श्िवक (॥३(७७| )--इनके उच्चारण में मुँह के मध्य मार्ग में दो अवबव एक-दूसरे से 
मिलकर वायु को अवरुद्ध कर देते हैं, किंतु हवा एक या दोनों पाश्वों से निकलती रहती है। डसके 
आधार पर इसके दो भेद होते हैं--एकपार्शिवक, व्वपार्णिक। ल' पार्विवक व्यंजन है जो कुछ के 
उच्चारण में एकपार्श्वक तथा कुछ के उच्चारण में द्विपा३वक होता है। 

(६) उत्क्षिप्त (#॥8998० )--इसके उच्चारण में जीम ऊपर उठकर झटके मे नीचे आती है । 
जैसे-ड, ढ़ । 

(७) कंपनजात (7॥80 )--इसके उच्चारण में किसी अवयव की नोक में से वायु के प्रवाह 
से कंपन होता है। उदाहरण के लिए हिंदी 'र' के उच्चारण में जीभ की नोक काँपती है। हाँ० धीरेन्द् 
वर्मा तथा डॉ० बाबूराम सक्सेना ने हिन्दी 'र' को लुंठित (॥०॥७० 7(जिसका जीभ को बेलन की तरह 
पेट कर उच्चारण करते हैं), कहा है तथा डॉँ० कादरी और चटर्जी ने उत्क्षिप्त। किन्तु मेरे विद्यार मे 
हिन्दी 'र' कंपनजात है । 

(६) संघर्षहीन सप्रवाह (६&70007॥85६ ८०१॥४७७॥ )--ईसमें हवा का प्रवाह तो चलता 
रहता है, किंतु संघर्ष नहीं होता। ये. वे ऐसी ही ध्वनियाँ हैं। ये स्वर तथा व्यंजन के बीच में हैं; अतः 
इन्हें अर्धस्वर (5७॥॥५०७७। ) कहने हैं। यो ये अपनी प्रकृति में स्वर से अधिक व्यंजन हैं, अत: इन्हे 
अर्डस्वर ( इदा४5५ 65 ) कहते हैं। थो ये अपनी प्रकृति में ग्वर थे अधिक व्यज़न नल अतः ड्न्हँ 
अर्धव्यंजन कहना कदाचित अधिक उपयुक्त है। इनके उच्चारण में उच्चारण-अवबब पहल क्रमशः इ 
और उ की स्थिति में होते है तथा फिर परवर्ती स्वर ( या, वा) या व्यंजन की स्थिति में हो जाते हैं । 

कमी-कर्मी व्यंजनों के प्रयत्न के आधाए पर मोटे ग्प से दो मेंदर किये जाते हैं--4 अ) अवशोधधी 
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(प0७१-८०ाधागधांण )--जिसमें हवा रुक जाय। स्पर्श तथा स्पर्श-संघर्षी ध्वनियाँ- अवरोधी हैं, 
क्योंकि उनके उच्यारण में हवा रुक जाती है। ( आ ) अनवरोधी ( 0००४७७7१४ )--जिनके- उच्चारण 
में हवा रुके नहीं। नासिक्य उत्स्रिप्त, कंपनजात पार्श्विक, संघर्षी अ्र्द्ध॑स्वर ध्वनियाँ अनवगंधी हैं। 
इनके उच्चारण में हवा का प्रवाह रुकता नहीं । | 

(ख) स्थान के आधार पर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखत: निम्नांकित भेद हो सकते है-- 

. (१) स्वरयंत्रमुख्धी ((8/५798० या 90७ ) ---उन ध्वनियों को कहते हैं जो स्वरयंत्रमुख से 
उच्चरित की जाती हैं। इन्हें स्वस्यंत्र-स्थानीय, काकल्य या उरस्य भी कहते हैं। 'ह' ( हिन्दी आदि 
का ) स्वर्यंत्रमुखी संघर्षी है। अरबी का 'हमज़ा' स्वस्यंत्रमुख्धी स्पर्श (00008॥ 507 3) है।" उत्तरी 
जर्मन तथा कुछ अन्य भाषाओं में भी यह स्पर्श मिलता है।.... 

(२) उपालिजिहवीय ((१8/५99०9 ?--उन ध्वनियाँ को कहते हैं जो स्वस्यंत्र और अलिजिडव 
के बीच में उपालिजिहव या गलबिल से उच्चरित होती है'। इंसके लिए जिहृवामुल को पीछे हटाकर 
गलबिल को संकीर्ण कर लिया जाना है। अरबी की 'बंडी हे” और 'एऐन' डसी स्थान से उच्चरित होती 
हैं। उपालिजिहबीय ध्वनियाँ प्रायः अफ्रीका में या उसके आसपास ही मिलती है । 

(३ ) अलिजिहवीय (७४७७7 )--कीव या अनिजिहव से डन ध्वनियों का उच्चाग्ण किया जाता 
है। इसके लिए जिहवामूल या जिह्वापश्च को या तो निकट ले जाकर वादुमार्ग सैंकरा करते है. और 
संघर्षी ध्वनि उत्पन्न होती है, या स्पर्श कराकर स्पर्श-ध्वनि। इन ध्वनियों को जिहवामुंलीय या 
जिहवापश्चीय भी कहा जाता है। क ध्वनि इसी प्रकार की है। । 

४) कामल तालव्य (50४ 742७ )--इसे संस्कृत में कंठय (ुए/ए8॥ या ५७।७ ) केहा 
गया है। जीभ के पिछले भाग के सहारे इन ध्वनियों को उत्पन्न करते हैं। क, ख, ग, घ, ड यही हें। 
ख, ग आदि संघर्षी ध्वनियाँ भी यहाँ से उच्चरित होती हैं। - 

(४) मुर्धन्य ( 0७/७०४३। )--उन ध्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में मुर्द्धा स सहायता सी 
जाती है। संस्कृत में टवर्ग, ऋ, प आदि मूर्द्वन्य ये--ऋटुरपाणां मूर्द्धा । हिन्दी में टवर्ग यद्यपि पुणने- 
सभी लेखकों द्वारा मूर्द्न्य कहा गया है, किन्तु वस्तुतः उसका मूंर्द्रन्य उच्चारण कम ही होता है। वह 
आगे खिसक आया है। उसे पूर्व तालव्य (97००३।४४। ) कहना चाहिए। यो कभी-कभी यह वर्ग 
कठोर तालव्य मी उच्चरित होता है। 'टूटा' जेगे शब्दों में तो वह प्रायः वेर्त्स्य है। द्रविड़ तथा चीनी मे 
कुछ ध्वनियाँ मूर्द्धन्य हैं। मुर्द्नन्य ध्वनियों के उच्चारण में जीम की नाक की उलटेकर मुर्द्धा स उसका 
स्पर्श कराते हैं, इसीलिए उस प्रतिवेप्ठित कहते हैं। 

(६) कठोर तालव्य (?३।७8| )--डनका उच्चारण कठोर तालु से होता ढै। जीभ के अगले 
भाग या नोक से इसमें सहांयना ली जाती है। हिन्टी चवर्ग का उच्चारण यढीं से होता है। संस्कृत में 
इ, चवर्ग, य, शे का उच्चारण यहीं थे कहा गया है--इचुयशानां तालु। संक्षप में कठोर तालव्य को 
तालव्य कहते हैं । 

(3) वर्ल्स्य ( 8।॥५७०७ )--मसूड़े या वर्त्म ( और जिहवा9 ) की गढ़ायता से उत्पन्न ध्वनियाँ 
वर्व्स्य कहलाती हैं। न, ल, 7, ये, ज इसी वा के हैं। अंग्रेजी के ।, 0 भी वर्ल्य्य हैं । 


१, कुछ लोग 908॥ और ।8५70988| में अन्तर मानते है | 
३. क्ञाण8| वा 0०0. | 
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(८) दंत्य (09७॥08 )--दौँत की सहायता से उच्चरित ध्वनियाँ दंत्य हैं। इसमें जिहवाग़ या जीभ 
की नोक की सहायता ली जाती है। हिन्दी के त, थ, द, घ दंत्य हैं। संस्कृत के लू, तवर्ग, ल, स्‌ दंत्व 
धे। सुक्ष्मता से विचार करने पर दंत्य के अग्र, मध्य, मूल ये तीन भेद किये जा सकते हैं। 

( ६) दंतोष्ठय ([30/098/8| )--ऐसी ध्वनियाँ, जिनका उच्चारण ऊपर के दाँत और नीचे के 
ओठ की सहायता से होता है। व, फ दंतोष्ठय हैं । 

(१७) आष्ठुय (७॥30व9।| )--जिनका उच्चारण दोनों ओठों से हों। प, फ, ब, भ, म ऐसे ही 
हैं| इन्हें द्रयोप्ठय भी कहते हैं। 

जैस कि ऊपर कहा जा चुका है, कुछ ध्वनियों के दो या अधिक प्रयत्न अपेक्षित होते हैं, इसी 
प्रकार कुछ ध्वनियों के लिए एक से अधिक स्थान आवश्यक होते हैं। 

(ग) स्वर-तन्त्रियों के आधार पर--डइस आधार पर व्यंजन के प्रमुखतः दो भेद हो सकते हैं--- 
घोष, अघोष | जैसा कि कहा जा चुका है, घोष वे ध्वनियाँ हैं, जिनके उच्चारण में स्वर-तन्त्रियों के 
निकट आ जाने से उसके बीच निकलती हवा से उनमें कंपन होता है। हिन्दी में कवर्ग आदि पाँचों दर्गों 
की अन्तिम तीन (अर्थात्‌ ग, घ, ड़, ज, झ, ञज, आदि) ध्वनियाँ तथा य, र, ल, व, ज, ग, ह, ड, ढ़ 
आदि घांप हैं। दूसरी ओर जिनके उच्चारण में कम्पन ( स्वरतन्त्रियों में ) नहीं होता, उन्हें अधोप कहते 
हैं। हिन्दी में पाँचों वर्गों की प्रथम दो घ्वनियाँ, क, ख, फ, स, श आदि अघोष है। सृक्ष्मता से विचार 
करने पर घोप ध्वनियों के भी पूर्ण घोष और अपूर्ण घोष दो मंद हो सकते हैं। हिन्दी 'ब' पूर्ण घोष है 
किन्तु अंग्रज़ी 8 अपूर्ण 

(६) प्राणल्व के आधार पएर--प्राण का अर्थ है-- हवा, 3वास' या हवा की शक्ति | इस 
आधार पर कुछ व्यजन अल्पप्राणं कहे जात हैं और कुछ 'महाप्राणं | जिन व्यंजनों के उच्चारण में 
“वो का आधिक्य हा या श्वास-बल अधिक हो, उन्हें 'महाप्राणं ( 859#93/60 ) कहते हैं और दूसरी 
आर जिन व्यज़नां के उच्चारण में हवा का आधिक्य न हो या »वासम-बल कम हो, उन्हें 'अल्पप्राण 
( .॥१8४॥ 880 ) कहते हैं | 

है ध्वनि शुद्ध प्राण' से बहुत मिलती-जुलती है, इसी कारण महाप्राण ध्वनियों को ह-युक्‍त 
तथा अल्यप्राण ध्वनियों को ह-शहिल कहा तथा लिखा जाता है। अर्थात्‌ ख 5 क॒+ह (॥६॥१) या क< 
ख--ह। कुछ लागों ने एसा माना तो है, किन्तु वस्तुतः जहाँ तक मैं समझता हूँ, ऐसी मान्यता बड़ी 
भ्रामक है। हम जानते हैं कि ह' ध्वनि संघर्षी है, चाहे उसका संघर्ष थीड़ा डी क्यों न हो। ऐसी स्थिति 
म॑ ख का यदि क+ह' माना जाय तो 'क' स्पर्श है और ह संहर्पी। इस प्रकार 'ख' घ्वनि 
स्पर्श-संघर्षी या स्थर्श और सघ्र्पी का योग हो जावगी, किन्तु हम जानते है कि ख्रं शुद्ध स्पर्श है। 
इसका आशय यह हुआ कि ख॑ को क' का महाप्राण वाला रूप मानना तो ठींक है, किन्तु उसे 'क, 
ह का योग मानना भ्रामक है। प्राणत्व के आधार पर संघर्षी व्यंजनों को क्रोडकर सभी व्यजनों पर 
विचार करते है। हिन्दी के अल्पप्राण तथा महाप्राण व्यंजन हैं-- 

अल्पप्राण--क, ग, ड, च, ज, ञ. 5, ड, ण, त, द, न, प, बे, म, य, ल, २ ड॒। 

महाप्राण--ख, घ. हक झा तल, दे. थे, ६. न, फ, म्ह, ल्‍ह, रह, दे । 

डन्स प्रकार मारे ग्य में जिन ध्वानियों के लिए गमन लिपि में ॥ | ॥, ॥॥ आदि!) या उर्द लिधि में 
हैं जादना पड़ता है, ते महाप्राण हैं. शप अन्यप्राण | 

80 उच्चाणा-अत्िनि के आधार पर डस आधाए पर व्यज़नां के लशक्त | 6॥5! और 
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. अशक्त (।७१४5 ) तथा मध्यम ये तीन मेद किये जा सकते हैं। 'सशक्त' जिसमें मुँह की मांसपेशियाँ दृढ़ 
हों, जैसे--स्‌, ट्‌। अशक्त में मांसपेशियाँ शिथिल होती हैं, जैसे--र, ल। च्‌, शू आदि कुछ ध्वनियाँ 

दोनों के मध्य में आती हैं। रा ह 

(च) इस्वता-दीर्घता के आधार पर--इस्व व्यंजन तो क, च, प आदि हैं और दीर्घ व्यंजन कक, 
च्च, प्प आदि हैं जिन्हें लेखन में द्वित्व के आधार पर प्राय: द्वित्व व्यंजन कहते हैं। 

(ह) संयुक्तता-असंयुक्तता के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के (१) असंयुक्त--जैसे 
क्‌, ट+ (२) संयुक्‍त--जैसे कट, प्व, लय; ये दो भेद किये जाते हैं | 
कुछ असामान्य व्यंजन और उनके भेद | | 

ऊपर जिन व्यंजनों और उनके मेदों का उल्लेख किया गया है, वे सामान्य और बहुप्रचलित हैं। 
इसके विरुद्ध कुछ व्यंजन असामान्य और अल्पप्रचलित हैं। ऊपर के व्यंजन बहिःस्फोटात्मक थे, अर्थात्‌ 
उनमें हवा फेफड़े से बाहर की ओर आती थी। आगे जिन प्रथम और तृतीय का वर्णन किया जायगा, वे 
अन्तःस्फोटात्मक, अर्थात्‌ उसके ठीक उल्टे हैं। इनके उच्चारण में हवा बाहर से भीतर जाती है। 
दूसरा इस दृष्टि से मिन्‍न है। | ््ि 

(१) अन्तःस्फोटात्मक व्यंजन (॥900/५७ )--इन्हें अन्तर्मुखी या अन्तःस्फोट भी कहते है। ये 
स्पर्श व्यजंन हैं। इनसे ऐसा होता है कि सामान्य स्पर्शों की भाँति मुँह के किसी भाग में स्पर्श या 
अवरोध होता है और साथ ही स्वर-यंत्र काफी नीचे कर दिया जाता है। परिणाम यह होता है कि 
स्पर्श-स्थान और स्वरयन्त्र के बीच के स्थान के विस्तृत हो जाने के कारण हवा फैलकर हलकी हो 
जाती है और ज्यों ही अवरोध का उन्मोचन होता ड़ै, भीतर हलकी हवा होने के कारण बाहर से हवा 
बड़ी तेजी से प्रवेश करती है और यह ध्वनि उच्चरित होती है। वेस्टमैन के अनुसार, इसके तुरन्त बाद 
एक सामान्य स्वर सुनाई पड़ता है। इस प्रकार की ध्वनियाँ द्रयोष्ठय, दंत्य, तालव्य और कोमल 
तालव्य होती हैं। ऐसी ध्वनियों के पूर्व प्रायः ऊपर एक उल्टा 'कॉमा' रखकर उन्हें अन्य ध्वनियों से 
अलग करते है; जैसे-प '(?)' आदि। यों कुछ अन्य पद्वतियाँ भी प्रचलित हैं। अफ्रीका की एफ्रिक, 
इबो; हौसा, जुलू आदि; भारत की सिंधी (ज, व आदि) तथा कुछ राजस्थानी बोलियाँ एवं कुछ मूल 
अमरीकी भाषाओं में इस प्रकार की ध्वनियाँ मिलती हैं; अतः स्फोटात्मक ध्वनियाँ कभी-कभी बहुत 
हलकी होती हैं। | | 

(२) उद्गार व्यंजन (9|8००0४७ या ७/००॥2०० 5007 )--यह भी विशेष प्रकार की 
स्पर्श-ध्वनि ही है। इसमें मुँह में स्पर्श के अवरोध के साथ-साथ स्वर-वंत्रमुख भी स्वरतंत्रियों के 
समीप आने से बन्द हो जाता है। पहले मुँह में स्फोट होता है और फिर स्वर्यंत्र में लगभग आधा 
सेकेण्ड के बाद। स्वरयंत्र इस समय कुछ ऊपर उठ आता है। दोहरे अवरोध और दोहरे उन्मोचन के 
कारण यह ध्वनि एक विशेष प्रकार की कुछ तेज-सी बोतल के कार्क खुलने-जैसी सुनाई पड़ती है। 
इसके उच्चारण में मुँह की मांसपेशियों में संकोचन से हवा संकुचित रहती है और उन्मोचन होते ही 
जोर से बाहर निकलती है। यह स्पर्श, द्रयोष्ठय, तालव्य, कोमल तालव्य आदि कई प्रकार का हो 
सकता है। इसे लिखने के लिपिचिहन के आगे ऊपर कॉमा लगाते हैं; जेसे-- क' (८), 'प॑ आदि । 
* थे ध्वनियाँ प्रमुखतः अफ्रीकी भाषाओं में मिलती हैं, किंतु अपवादस्वस्प फ्रांसीसी आदि कुछ अन्य 
भाषाओं में भी हैं। | 

स्पर्श के अतिग्क्‍्त संघर्षी, परा्शिवक तथा अआर्द्र्वर आदि का भी उच्चाण्ण इस प्रकार ग्वेस्यंत्र 
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बन्द करके हो सकता है। ये ध्वनियाँ मी अफ्रीकी भाषाओं में हैं। 

(३) क्लिक (0॥८८ )--इसे अन्तर्मुखी द्विस्पर्ण या अन्तःस्फोट ह्ििस्पर्श भी कड़ा गया हैं। 
इसकी प्रमुख विशेषताएँ दो ढे--( क) मुँह में दो स्थानों पर स्पर्श या अवरोध; (ख) हवा का बाहर से 
भीतर जाना। दो अवरोधों या स्पज्ञों में एक तो कोमल तालव्य ( अर्घात्‌ 'क' के समान ) होता है और 
दूसरा स्पर्श उसके इधर कहीं भी इसके उच्चारण में जीम तथा मांसपेशियाँ कुछ कड़ी रहती हैं। पहले 
बाहर के स्पर्श का उन्मोचन होता है। भीतर की मांसपेशियों फे कहापन एवं खिचाव से भीतर की हवा 
संकुचित-सी रहती है। उन्मोचन होते ही बाहर से हदा घुसती हे और तुरन्त ही क-स्थानीय स्पर्श भी 
उन्मोचित होता है। यह परवर्ती उन्माचन अत्यन्त धीमा होने से सुनाई नहीं पढ़ता । ध्वनि के बाद तुरन्त 
किसी सामान्य स्वर का उच्चारण होता है। क्लिक ध्वनियाँ कई प्रकार की होती है। इनका यह अन्तर 
क-स्थानीय स्पर्श के कारण नहीं होता, क्योंकि यह स्पर्श तो री में एक-सा होता है। अंतर डॉता है 
उस दूसरे स्पर्श के कारण जो क-स्थान के इधर घटित होता' है। इन पूर्तवर्ती स्पर्शों के आधार पर 
ही क्लिक के प्रमुखतः ६ भेद किये गये है---द्वयोप्ठय, दंत्य, वर्ल्म-तालव्य, वर्ल्स्य, प्रतिवेष्ठित, कठोर 
तालवत्य, वर्ल््य-पार्श्विक | इनमें अन्तिम उन्मोद्यन 'ल' की तरह केवल एक पार्श् में होता है। क्लिक 
ध्वनियों का प्रयोग अधिकांशत: दक्षिणी अमेश्का की भाषाक्षों में होता है, किंतु उनसे मिलती-जुलती 
ध्वनि बहुत-सी अन्य भी भाषाओं में पायी जाती है। कुछ लोगों के अनुसार प्रागैतिहासिक काल में 
भारोपीय परिवार में भी क्लिक ध्वनियाँ थीं, धीरे-धीरे उनका लोप हो गया। चिंटेन में 'हम प्यार करते 
हैं के अर्थ में (० का प्रयोग होता रहा है जो इधर ४वाणाए हों गया है। वेन्द्रिये के अनुमार, 

'प का यह विकास 'क्लिक' के कारण है। फ्रांसीसी भाषा में संदेह और आश्चर्य प्रकट करने के लिए 
ते का क्लिक रुप प्रयुक्त होता है। हिन्दी का 'च-च' या 'टिकृ-टिक्‌' भी कुछ इसी प्रकार का है। 
.. क्लिक ध्वनियों के अधोप-घोप, अल्पप्राण-महाप्राण, अनुनासिक-निरनुनासिक आदि दानों रूप 
हो सकते हैं। लिखने में इनके लिए कई पड्तियाँ प्रचलित है। होरटेंटोट की एक बोली 'नामा' के लिए। 
( दत्य ),|( वर्त्स्य ), ! ' प्रतिवेप्ठित)' (पार्शिवक) खिहनों का प्रयोग किया गया है। जैसे-- ! 
आं--दौला अस ध । ओप्ठूय के लिए का भी प्रयोग किया गया है। किन्तु अब लिपिचिहनों को उलट 
कर या उन-जैसे नये चिहनों का ही प्राय: प्रयोग करते हैं, जैसे-0 उलटी टी ) आदि क्लिक ध्वनियों 
का प्रवुक्‍्त करने वाली प्रमुख भाषाएँ बुशमेन, लुलू, बांदू, होर्टेटोट तथा अमरीका की आदि भाषाएँ हैं। 
वर्स्य-तालव्य प्रयोग केवल सुतो ( अफ्रीकी ) में हाता है। 
संयुक्त व्यंजन : द्वित्व, दीर्घ, संयुक्त 

2 संयुक्त व्यजन दो या अधिक व्यंजनों के मिलने से बनते हैं। मिलने वाले यदि दोनों व्यंजन एक हैं 
(जैस कृ+कु, पक्का) तो. उस युक्त व्यंजन को दीर्घ या द्वित्व व्यंजन (॥68 या 6०00० 
००१४०/थ॥ ) कहते हैं, किंतु यदि दोनों, दो हैं ( जैसे २+म,गर्मी ) तो संयुक्त व्यंजन ( ७छा9०0७॥१0 
००१8०7४॥४ ) कहते हैं। एक दृष्टि से व्यंजन के दो मेंद किये जा सकते है--स्पर्श-संघर्षी या पूर्ण 
बाधा वाल तथा अन्य। स्पर्श और स्पर्श-संघर्ी के द्वित्व में ऐसा होता है कि उसमें स्पर्श की प्रधम 
( हवा के आने और स्पर्श होने) और अन्तिम या तृतीय ( उन्मोचन या स्फोट ) स्थिति में तो कोई अंतर 
नहीं आता, केवल दूसरी या भ्रवरोध की स्थिति बड़ी हो जांती है। 'पकका' में वस्तुत: ढो 'क' नहीं 
उच्चरित होते,अपितु 'क' के मध्य की स्थिति अपेक्षाकृत बड़ी हो जाती है। डीलिए वैज्ञानिक दृष्टि ये 
इस प्रकाए के द्वित्तों को दो क' आ्रादि न कड़ कर 'क' का दीर्ध ग्य या 'दीर्घ व्यंजन के या दीर्घ या 
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प्रलम्बित 'क' कहना अधिक समीचीन है, क्योंकि दो 'कं तब कहलाते, जब दोनों की तीन-तीन 
स्थितियाँ घटित होतीं। स्पर्श-संघर्षी 'चं आदि व्यजंनों के सम्बन्ध में भी यही स्थिति. है।इस प्रकार 
बग्गी, बच्चा, लज्जा, भदटी, अड्डा, पत्ती, गददी, थप्पड़, अब्बा आदि सभी के द्वित्व ऐसे ही हैं। 
महाप्राणों का इस रप में द्वित्व नहीं होता । वस्तुतः ( अन्य दृष्टियों में से एक ) अल्पप्राण और महाप्राण 
घ्वनियों का अन्तर स्फोट के वायु-प्रवाह की कमी-वेशी के कारण होता है। अत: जब दो मिलेंगे तो 
पहले का स्फोट होगा नहीं, इस प्रंकार वह अल्पप्राण हो जायगा। आशय यह है कि ख्ख घ्घ, छुछ, 
इड्च, ठठ, भभ आदि का उच्चारण हो ही नहीं सकता। उच्चारण में ये कख, ग्घ,- जद, टूठ, ब्म हो 
जायेंगे, जैसे घाघर, मच्छर, डाज्झर, भब्भड़ आदि। अन्य प्रायः सभी व्यंजनों के द्वित्व में इस प्रकार 
की कोर्ड बात नहीं होती, केवल उनकी दीर्घता बढ़ जाती है, जैसे पन्‍ना, अम्मा, रस्सा, बर्रे, पिल्‍ला 
आदि। ह ह | ह 

संयुक्त व्यंजनों में यदि पहला स्पर्श या स्पर्श-संघर्षी है तो बह अस्फोटित होता है, अर्थात्‌ उसका 
'स्फोट या उन्मोचन नहीं होता ; जैसे, ऐक्ट, अक्ल, बदली, अच्छी आदि। अन्य प्रायः कोई भी व्यंजन 
आये तो उसमें प्रकृति की दृष्टि से कोई अन्तर नहीं पड़ता है। हाँ, दीर्घता या मात्रा की कुछ कमी-वेशी 
अवश्य मिलती है। संयुक्त व्यंजनों में एक का घोषत्व-अघोषत्व दूसरे के स्वरुप को प्रभावित करता 
है। 'नागपुर' का उच्चारण 'नाक्पुर' 'प' के 'ग' पर पड़े प्रभाव के कारण है। संस्कृत की संधियों में 
इसके अनेक उदाहरण मिल सकते हैं। थे 

( व्यंजनों के वर्गकरण की तालिका इस अध्याय के अंत में ध्वन्यात्मक प्रतिलिखन के प्रसंग में 
देखिये ) 9 
(घ) घ्वनि-गुण (5०जाव प्रधथा) ह 

भाषा का आधार 'ध्वनि' है और 'ध्वनि' से आशय प्राय: स्वर और व्यंजन का लिया जाता है, 
किंतु भाषा केवल स्वर और व्यंजन का ही योग नहीं है। इन दोनों के अतिरिक्त मात्रा .और 
सुर-बलाघात आदि भी उनके साथ काम करते हैं। इन तीनों का अलग अस्तित्व नहीं है। ये 
स्वर-व्यंजन पर ही आधारित हैं, यद्यपि इनके कारण उनकी प्रकृति या गुण में अन्तर आता रहता है। 
सुर-बलाघात दोनों को एक नाम आघात ( ००७४६) से भी अभिनिहित कर सकते हैं। ध्वनि-गुण के 
अंतर्गत प्रमुखतः ये ही दो--मात्रा ओर आघात आते हैं। क्‍ 
(अ) मात्रा ((७॥धुी ॥08 या &(४७०१७ ) | 

किसी भी ध्वनि के उच्चारण में या उच्चारण क्लोड़ुकर मौन रहने में समय की जो मात्रा लगती है, 
उसे भाषा के अध्ययन में मात्रा-काल कहते है। किसी ध्वनि के उच्चारण में समय कम लगता है, 
किसी में ज्यादा, किसी में बहुत कम-और किसी में बहुत ज्यादा। कम समय वाली मात्रा. इस्व, अधिक 
समय वाली दीर्घ और उससे भी अधिक समय वाली प्लुत कहलाती है। इसी आधार पर मात्रा के 
मोटे रप से पाँच भेद--इस्वार्द्ध (0७ ४१०7४), हस्व (॥०५ ), ईपतु-दीर्घ (॥9॥ ॥076 ), दीर्घ 








१. इसे घ्वनि-लक्षण (४०७५ »#!000(०5) भी कहा गया है। ऑग्ल ध्वनि-शास्त्रियों ने इसके लिए 
स्वनगुण या रागीय तत्व (ज़ञ०४००० ७४५४6) तथा अमगीकनों ने अखंड या खंडेतर ध्वनियाँ 
($७०78-5७क्ाशशआ8। $0070$) भी प्रयुक्त किया है। कुछ अन्य विद्वानों ने इन्हें ३०००००७ 
>00)0॥॥8 /0$000॥8 कहा है। 


__ 2००४४ 
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(।०१५ ), प्लुत (०५७४-।०१७ ) किये जा सकते हैं। यों सूक्षमता से विद्यार करने पर ये भेद और 
अधिक हो सकते हैं। मशीनों के आधार पर तो पचासों मेद किये जा सकते हैं। 

प्राचीन भारत में मात्रा का अध्ययन अच्छी तरह किया गया था। भारतीय भाषाशास्त्री इसके महत्व 
से पूर्ण परिचित वे। इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि सिर्फ इसी विषय को लेकर लिखा गया 
काल-निर्णव शिक्षा नाम का एक स्वतन्त्र ग़न्ध मिलता है। | 

भारतीय प्रातिशाख्य, शिक्षा या व्याकरण-ग्रन्यों में मात्रा का भेद के स्प में केवल तीन---हस्च, 
'दीर्घ, प्लुत--का ही प्रायः उल्लेख मिलता है। परम्परागत स्प में हस्व एकमात्रिक, दीर्घ द्विमात्रिक तथा 
प्लुत त्रिमात्रिक है, या कुछ लोगों के अनुसार एक बार चुटकी बजाने में जितना समय लगता है, उतना 
व इस्व॒ का है और उससे दूना तथा तीन गुना क्रम से दीर्घ तथा प्लुत का।' वस्तुतः बात ऐसी है 
नहीं, हस्व से दीर्घ में अधिक समय तो लगाता है, किन्तु दूना नहीं। अंग्रेजी हस्व स्वर में २२८ सेकेंड 
न्या दीर्घ में ३१८ सेकेंड लगता है। संस्कृत में सामान्यतः प्रथम दो--हस्व, दीर्घ--का ही प्रयोग 
मिलता है। प्लृत का प्रयोग बड़ृत कम मिलता है। पूरे ऋगचेद में इसका प्रयोग दो-तीन बार से अधिक 
नहीं है। ओ३म' में 'ओ' प्लुत है। इसीलिए ओ के बाद ३ लिखते हैं जो ( हस्व के तीन गुने ) प्लुत 
का ध्योतक है। किसी को बुलाने में इसका प्राय: प्रयोग होता है 'ओरा355म' | यहाँ 'रा' का आ' 
प्लुत है। कभी-कभी तो इतना खींचकर बुलाते हैं कि प्लुत से भी बड़ी मात्रा सुनाई पड़ती है जिसके 
लिए ४ या ४ लिख सकते है। भोजपुरी में 'रमवाँ हउवे रे' में रे का ए १० मात्रा से कम का नहीं 
होता । * 

मात्रा स्वर, अर्द्ध स्वर और व्यंजन सभी की होती है। कुछ लोगों का विचार है कि भारत में 
व्यंजन की मात्रा नहीं मानी जाती थी, कितु वस्तुतः ऐसी बात नहीं है। अधर्ववेद, प्रातिशाख्य तथा 
वाजसनेयी प्रातिशाख्य आदि कई ग्रन्थों में व्यंजन की मात्रा का उल्लेख मिलता है। वाजसनेयी 
प्रातिशाख्य व्यंजन की मात्रा आधी ( व्यंजनमर्द्ध मात्रा ) मानता है। व्यंजन की मात्रा के आधार पर कई 
वर्ग बनाये जा सकते है। स, १, ज आदि ऐसे व्यंजन, जिनका उच्चारण देर तक किया जा सकता है, 
अपेक्षाकृत देर तक बोले जा सकेते है। इनकी मात्रा घट-बढ़ सकती है, किन्तु स्पर्श आदि में 
सामान्यतया ऐसा होना सम्मब नहीं होता । किन्तु इसका आशय यह नहीं कि उनकी मात्रा कमी दीर्घ 
हो ही नहीं सकती। व्यंजन का द्वित् वस्तुत: दो व्यंजन न होकर व्यंजन का मात्रा की दृष्टि से दीर्घ 
स्प ही है। 'गुड़डी, का्गी', 'सच्चा', 'धक्का' जैसे शब्दों में यदि ध्यान दिया जाय तो 'ड', 'ग', 'चं', 
क' दो नहीं हैं अपितु एक ध्वनि के ही ये दीर्घ रुप है। इसका अर्थ यह भी हुआ कि स्पर्श व्यंजनों में 
मात्रा की दीर्घता के कारण बीच की स्थिति ही लम्बी हो जाती है। वायु के आने और स्फोट या 
निकलने में कोई अन्तर नहीं पहता। कहना न होगा कि इस बात को दृष्टि में रखते हुए इस प्रकार की 
ध्वनि को दो घिहदन के योग से लिखना भ्रामक है। वस्तुतः स्वर और व्यंजन दोनों के लिए मात्रा की 
दीर्घता को व्यक्त करने के लिए एक चिह्न का प्रयोग अधिक वैज्ञानिक है । 





*ै. नारट-शिक्षा, ऋक प्रातिशाख्य तथा अन्य ग्रन्थों में इन मात्राओं को और ढंग से भी नापा गया है। जैसे 
हस्व बराबर है आँख की हापक या नीलकंठ की एक बोली या बिजली की एक चमक के। हीर्घ 
बराबर है कौते की एक बोली के और प्लुत बराबर है मोर की एक चोली के। आधी मात्रा या 
हस्वार्द्ध को न्‍्यौले की एक बोली के बराबर कहा गया है। 
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किसी व्यंजन के उच्चारण में कितना समय लगता है, इसका भी अध्ययन किया गया है। अंग्रेजी 
की अधघोष स्पर्श ध्वनिवों में १२ सेकेंड, घोष स्पर्श में .0८८, नासिक्य में .१४६, पार्शिवक और लुंठित 
में १२२ तथा संघर्षी में .११२ सेकेण्ड | यों सामान्यतया स्वरों के उच्चारण में सबसे अधिक समय 
लगता है, अर्द्धस्वरों में उनसे कम और व्यंजनों में अर्द्धस्वरों से भी कम। व्यंजनों में सबसे अधिक 
समय अनुनासिक व्यंजनों में लगता है, उनसे कम लुंठित और पार्श्विक व्यंजनों में, उनसे कम ऊ््पों में 
उनसे कम अन्य संघर्षियों में और सबसे कम स्पर्शों में। अन्य स्पर्शों से भी दन्त्य में सबसे कम 
तालव्य में उससे अधिक और ओष्ठय में सबसे अधिक समय लगता है।सभी प्रकार की ध्वनियों में 
अघोष में समय ज्यादा लगता है और घोष में कम। मोटे रुप से सभी व्यंजनों की मात्रा हस्वार्द्ध मानी 
जा सकती है। 
(अ) आघात ( &९०८९॥ा ) 

यहाँ आघात शब्द अंग्रेजी शब्द ऐक्सेंट (४००९१) के प्रतिशब्द के रुप में प्रयुक्त किया जा 
. रहा है। यों हिन्दी पुस्तकों में: ऐक्सेंट' के लिए 'बल॑', स्वर',. 'स्वराधात' आदि का भी प्रयोग किया 
गया है। अंग्रेजी ऐक्सेंट' शब्द का प्रयोग भाषाविज्ञान में प्रमुखतः ३ अर्थों में मिलता है: (क) पामर 
आदि कुछ भाषाविज्ञानवेत्ता इसे बहुत विस्तृत अर्य में लेते है और उनके अनुसार मात्रा (॥0०० ) 
सुरलहर _ (॥१४०॥४४०० ), - बलाघात (8४०५ ),ध्वनि-प्रक्रिय. (आगम, लोप, समीकरण 
'विषमीकरण, विपर्यय आदि ) तथा ध्वनिप्रकृति ( स्थान, प्रयत्न या संवृतता-विवृतता आदि ) आदि अनेक 
चीजें इसके अन्तर्गत आती हैं। (ख) दूसरे अर्थ में ऐक्सेंट बहुत सीमित हैं और उसे मात्र बंलाघात - 
(57९४५ ) का समानार्थी मानते हैं। प्रेटर, पेई, गेजर आदि भाषाविज्ञानविदों ने इसी अर्थ में इसका 
प्रयोग किया है। (ग) तीसरे अर्थ में 'ऐक्सेंट इन दोनों अर्थों के बीच में है और उसमें बलाघात 
(57७5४ ) और सुर या सुराघात (|#(ज), केंक्ल ये दो चीजें आती हैं। यही अर्थ अधिक प्रचलित 
एवं मान्य है। यहाँ इसी अर्थ में'आघात' शंब्द का प्रयोग किया जा रहा है। 

इस प्रकार आघात (9००७१) के दो भेद हुए : (क) बलाघात (६४७४६ 8००७१५ ) और 
- (ख) सुर (9(०ी) 306आआं )| ह 
बलाघात ः ह 

बोलने में प्रायः ऐसा देखा जाता है कि वाक्य के सभी अंशों पर बराबर बल या जोर नहीं दिया 
. जाता। कभी वाक्य के एक .शब्द प्रर.बल अधिक होता हैः तो कभी दूसरे पर] इसी प्रकार एक शब्द 
की भी संभी ध्वनियों पर बराबर बल या आघात नहीं पड़ता। शब्द जब एक से अधिक अक्षरों , 
(5५॥४७।/७$ ) का होता है, तो इन अक्षरों पर भी बल बराबर नहीं पड़ता ; एक पर अधिक होता है 
तो दूसरे या दूसरों पर कम। इसी बल, जोर या आघात को बलाघात कहते हैं। यह ध्यान देने की 
बात है कि भाषा की कोई भी ध्वनि पूर्णतः बलाघातशून्य नहीं होती ।' जिन ध्वनियों, अक्षरों या शब्दों 
को हम बलाघातशून्य समझते हैं, उन पर केवल अपेक्षाकृत कम बलाघात होता है। कुछ लोग बलाघात 
को केक्ल अक्षर पर मानते है, किन्तु ऐसी मान्यता के लिए संपुष्ट आधार का अभाव है। 
व्यावहारिक रुप से अक्षर-बलाधात का प्रयोग अधिक दिखायी पड़ता है, इसलिए केवल मोटे सर्प से 
तो ऐसा माना जा सकता है, किन्तु त्त्वतः जब सभी भाषा-ध्वनियाँ किसी न किसी अंश में बलाघात 


१. अस्फोटित स्पर्श (७७:७/०५७७ ५४०9 2--जैसे 'आप' की 'प्‌ जैसी ध्वनियाँ अपवाद हैं। 
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से युक्त होती है तो फिर 'बलाघात' को मात्र अक्षर तक कदापि सीमित नहीं माना जा सकता। भूलत: 
बलाघात का कुछ आधिक्य एक ध्वनि पर दिखाई पड़ता है. जब हम उसकी तुलना आसपास की कम 
बलाघातयुक्त ध्वनियों से करते हैं; दूसरे स्तर पर बलाघाताधिक्य अक्षर पर दिखादी पड़ता है. जब 
हम एक अक्षर की ठलना आसपास के अक्षर से करते हैं; तीसरे स्तर पर यह शब्द पर दिखाई पड़ता 
है जब हम एक शब्द की तुलना आसपास के शब्दों से करते हैं और चौथे स्तर पर यह वाक्य पर 
दिखायी पड़ता है. जब हम एक वाक्य की तुलना आसपास के दाक्यों से करते हैं। 
भाषा के विभिन्‍न स्तरों पर बलाघात के मद 

समी भाषाविज्ञानविदों ने बलाघात के दो भेद माने हैं : शब्द-बलाधात और वाक्य-बलाघात। 
इस परम्परागत भंद से बोड़ा हटते हुए, इन पंक्तियों का लेखक उपर्युक्त कारणों से ध्वनि, अक्षर, शब्द, 
वाक्यांथ और वाक्य के स्तर पर बलाघ्वात के निम्नांकित दार-पाँच मंद का विनम्र सुझाव देना चाहता 
हैं--.. 

(१ ) ध्वनि-बलाधात--वह बलाधात जो किसी एक ध्वनि (स्तर या व्यंजन) पर हो। यदि 
किसी अक्षर ($॥॥२७।8 3 में एक से अधिक ध्वनियाँ हों तो हम देखते हैं कि उनमें एक ध्वनि उस 
अक्षर का शिखर होती है और शेप गहवर। कहना न होगा कि अपेक्षाकृत अधिक बलाघात उस शिखर 
पर ही होगा। उदाहरणार्थ 'जप्‌' एक अक्षर है। इस अक्षर का शिघ्वरर बीच का अ (जुल्झ+प) है। 
इस अ में मुखरता आदि अन्य गुणों के साध बलाघाताधिक्य भी है, इसीलिए यंड शिखर है, अन्य 
ध्वनियाँ इसी कर्मी के कारण 'गहवर' हैं। 

(२) अक्षर-बलाघात--बड़ बलाघांत जो अक्षर पर डो। यदि किसी शब्द में फक से अधिक 
अक्षर हैं, तो उनमें प्रायः यह देखा जाता है कि एक अक्षर पर बलाघात सब्रसे अधिक होता है, दूसरे 
पर कम और तीसरे पर और कम या इसी प्रकार | अंग्रेजी आदि बलाधात-प्रधान भाषाओं में यह बात 
पर्वाप्त स्पष्ट है। उनमें एक से अधिक अक्षर वाले शब्दों में एक अक्षर बलाघातयुकत (४$॥७५६७० ) 
कहलाता है और शेष में कुछ बलाघातहीन (७७४॥०४४७५) तथा कुछ अल्पबलाघातयुकत ( ४७४८ 
&0855 वाले ॥यहाँ 'बलाघातहीन' का अर्थ यह नहीं हैं कि वे अक्षर बिना बलाघात के होते हैं। इसका 
मात्र यह अर्व है कि उनका 'बलाघात' अन्यों की तुलना में नहीं के बराबर होता है। इसीलिए 
बलाघातहीन (वां अंग्रेज़ी का 'अनस्ट्रेस्ड ) शब्द भ्रामक है और इसके स्थान पर 'अत्वल्प 
बलाघातयुक्त' का प्रवोग डोना चाहिए। .. 

वों तो वाक्य के एक से अधिक शब्दों के अक्षरों के बलाघात को भी तुलनात्मक रुप में देखा जा 

' सकता है, किन्तु इस प्रकार का तुलनात्मक मुल्यांकन प्रायः केवल एक शब्दों के अधरों का ही किया 
जाता है। उनके बलाघातों को क्रम से प्रवम बलाघात (सबसे प्रबल), द्वितीय बलाघात (उससे 
निर्वल ) तृतीय बलाघात (उससे भी निर्दल!), चतुर्थ बलाघात ( तीसरे से निर्बल) आदि नामों से 
अभिहित किया जा सकता है। अंग्रेजी शब्द 'ऑपर्यूनिटं! (०7णॉफाए9) में ५ अथ्षर हैं। 
तुलनात्मक दृष्टि से प्रवम बलाघात तीसऐ अक्षर पर, द्वितीय पहले पर, तृतीय पाँचवें पर, चतुर्थ दूसरे 
पर और पंचम चौथे पर है। इसी स्प में बलाघात के सापेक्ष बल को लेकर विल्लनों ने इसके उच्च 
(॥0५0), उच्चार्द्ध (02॥ ।०७०), सामान्य, सशक्त या प्रबल (:7ण5), अशकक्‍्त या निर्बल 
(४७६४६ ) तथा भुख्य (जाग्राआ9 ), गौण ( &४6८०१४७/५ ), गौणातिंगोण या तृतीयक (॥07#9 ) 
आदि भेद किये हैं। कहना न होगा कि तुलनात्मक दृष्टि से विद्यार करके आवश्यकतानुसार इस 
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प्रकार के अनेक भेद किये जा सकते हैं। यों मुख्य भेद दो ही होते है जिनके लिए उपर्युक्त में किसी 
युग्म या त्रिक में प्रथम दो का प्रयोग किया जा सकता है। अंग्रेजी शब्द फादर' (9॥क्‍ ? में प्रथम 
अक्षर मुख्य बलाघातयुक्त है. और दूसरा गौण। 

भाषाविज्ञान के विल्लनों ने इस आशक्षए-बलाघात को ही शब्द-बलाधात ( ४०/9-50855 ) फेडा 
है जिसका आशय है शब्द के अवयवों, अर्थात्‌ अक्षरों पर बलाधात होना। बलाघात-प्रधान भाषाओं म॑ 
भरच्द के अश्चरों पर का बलाघात निश्चित होता है. जिसे निश्चित बलाधात (॥860 ६855 ) कहते 
हैं। भाषा को स्वाभाविक मप में बोलने के लिए इनका ज्ञान और प्रयोग आवश्यक है। अंग्रजी इसी 
प्रकार की भाषा है। भारतीय जब अंग्रेजी बोलते हैं तो उसे प्राव: बल्लाधातशुन्य म्प में बॉलते हैं, 
इसीलिए अंग्रेजों के लिए बह अस्वाभाविक जाती है और कभी-कर्मी समझ में भी नहीं आती। या 
तथाकथित बलाघातहीन भाषाओं में मी शब्द के अक्षरों पर बालाधात निश्चित होता है। जैसे हिन्दी में 
कुछ विशेष प्रकार के शब्दों में प्राय: अक्षर के उपांत पर बलाघात होता है, इसी कारण अन्तिम 'अ 
का लोप हो गया है, जैरो कंमल , राम, दाल , आप आदि । 

(३ ) शब्द-बलाघात--एक सामान्य ताक्य में सभी शब्दों पर लगभग बराबर बलाघान रहता है। 
'राम ने मोहन की इंडे से मारा' एक इसी प्रकार का सामान्य वाक्य है। कितु आवश्यकतानुसार इसक 
किसी शब्द पर अपेक्षाकृत अधिक बल्माघात डाला जा सकता है. और तब इस वाक्य के अर्थ मे थादा 
परिवर्तन आ. जायगा। वाक्य-गठन में जैसे कभी-कभी वाक्य के सबसे महत्वपूर्ण शब्द को नियमत 
ठीक न दोते हुए भी पहले रख देते हैं ( मोड़न को तुमने मारा' या डंडे से तुमन माण। इन दाना 
वाक्यों में बल देने के लिए 'मोहन' और 'इंडे! को अनियमित होते हुए भी पहले रख दिया गया है :. 
उसी प्रकार बल देने के लिए आब्द-विशेष पर बलाघात भी डाल दिया जाता है। ऊपर के वाक्यों मे 
प्रमुख अर्धवोधक श्रव्द राम, मोहन, इंडे, मारा-ये चार है। इन चारों में किसी पर भी बलाघ्ात 
डालकर अर्थ की विशेषता प्रकट की जा सकती है। 'राम पर बल देने का अर्थ होगा कि जम न 
मारा, अन्य किसी ने नहीं, इसी प्रकार 'हंडे' पर बल देने का अर्थ होगा कि 'हंडे मे माण, किसी 
और चीज से नहीं। इसी प्रकार औरों पर भी बल देने से अर्थ बदल जायगा। राम आया और रुपय 
लेकर चला गया' वाक्य में यदि 'और' पर बल न दें तो वह तथा का समानार्यी है। लथा पर बल दे 
तो वह 'और ज्यादा या'दूसर' का समानार्थी है। 

यहाँ दो बातें ध्यान देने की हैं: ( क) हस सर्प में बलाघात निश्चित (॥#60 ) से हाकर मुक्त या 
अनिश्चित ( ॥७७ ) है और अपनी आव५क्कतानुसार वक्ता किसी भी शब्द पर उसे डाल सकता हैं। 

( ख) इस बलाघात का सीधा संबंध अर्थ से है। थोहा भी हर-फेर करन से अर्थ बदल जायगा। 

शब्द-बलाघात संज्ञा, सर्वनाम, विश्षेषण, प्रधान क्रिया और क्रियाविशेषण पर हो सकता है । 

जिसे यहाँ शब्द-बलाघात' कहा गया है, उसे भाषाविज्ञान के विद्वानों न वाक्य-बलाघान 
(5७/४१०७ ४0855 ) कहा है। वह इसलिए कि वाक्य में प्रयुकत होने पर ही इस प्रकार के 
बलाघात का प्रयोग होता है, किन्तु : हुस शब्द-बलाघात कहना ही अधिक उचित है 
वाक्य-बलाघात नहीं | वाक्य- कलाघात कुछ और है. जिय आगे दिया जा रहा है। 

(४ ) वीक्य-बलाघात--यों तो सामान्य बातवात मे प्राय वाक्य बललाघात की द्वाप्टि से ल्ामग 
बराबर होते हैं, कितु कभी-कभी आश्चर्य, भावावेश, आज्ञा या प्र/त भ्रादि से सम्बद्ध हान पर कुछ 
वाक्य अपने आसपास के बाक्यों थे अधिक जोर देकर बोले जाते है। एस वाक्या मं कभी-कभी ता 
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बल कुछ ही शब्दों पर होता, है, कितु कभी-कभी पूरे वाक्य पर भी होता हैं। आसपास के अन्य 
वाक्यों की तुलना में अधिक बलाघ्ातयुकत वाक्य के प्रयोग के कारण डस ग्वरण के बलाघात को 
'वाक्य-बलाघान' कहाँ जा सकता हें। उदाहरणार्ब--- 
रम--नुम जो भी कहो, में नहीं जा सकता। 
भ्याम--वाह ! यह नो अच्छी रही! जिस पतरी में खाओ. उसी में छृढ करों, और उस पर 
कहां कि नहीं जा जकता, जाआगे कैस नहीं ? ( ढ़ाथ उठाकर भगाने की दिशा में फेंक हाए) भाग 
जाआ नात्लायक कहीं के ! 
यहाँ कहना न होगा कि श्याम द्वग कहें गये वाक्यों में 'भाग ज़ाओ' पर बलाघान अन्‍्यों की 
तुलना में बहुत अधिक होगा। इस संदर्भ में यह भी ध्यान देने योग्य है कि इस प्रकार का 
'बलाघातयुक्त वाक्य कोटा होगा। यदि उसमें शब्द अधिक होंगे तो फिर सशक्त बलाघात केवल कुछ 
प्रमुख शब्दों तक डी सीमित रह जायगा। उस प्रकार के बल्लाघात को यदि अलग नाम दना चाहे ता 
(५) वाक्यांश बलाघात कह सकते है। उपर्युक्त वाक्य के 'भाग जाओ' के स्थान पर यदि 'भाग जाओ 
वहाँ से कर दें. तो सामान्यतः सशक्त बलाघात पूरे पर न पढ़कर प्रथम दो शब्दों तक ही सीमित 
रहंगा | 
बल या आघात के आधार पर बलाघात के मेंद 
हम यह. देख चुके हैं कि किसी न किसी अंश में बलाघात प्रायः सभी घ्वनियों पर होता है। 
इसकी तीव्रता या इसका भौतिक स्वरूप इसी कारण निरपेश्न रुप से वर्गीकरण या भेदीकरण के योग्य 
नहीं है। यदि बहुत गहराई से देखना हो तो भाषा, व्यक्ति, संदर्म आदि के प्रसंग में उच्च, उच्चार्द्ध 
निम्न, निम्नार्द, सामान्य आदि भेद किये जा सकते हैं। यों जैसा कि ऊपर अक्षर-बलाघात के प्रसंग में 
उल्लेख किया जा चुंका है, आवश्यकतानुसार इसके और मी अधिक मेद तीव्रता के तुलनात्मक 
मूल्यांकन के आधार पर किये जा सकते है, कितु अधिक प्रचलित भेद सशक्त और अशक्त दो ही हैं। 
भाषा-अध्ययन की सामान्य शब्दावली में जहाँ बलाघात सशक्त और थोतव्य होता है, केवल उसी को 
बलाघातयुक्त कहते हैं और जहाँ हल्का या बहुत अशक्त होता है, उसे प्रायः बलाघात नहीं मानते। 
अर्थ के आधार पर बलाघात के भेद 
अर्थ के स्तर पर बलाघात दो प्रकार का होता है--सार्थयक बलाघात और निर्र्थक बलाघात। 
सार्थक बलाघात उसे कहते हैं जिसका अर्थ से सम्बन्ध होता है। ऊपर भब्द-बलाघात इसी प्रकार का 
हैं। वाक्य में जिस शब्द पर बलाघात होता है, वह अधिक महत्वपूर्ण हो जाता है और उसके महत्त्व के 
आधार पर वाक्य के अर्थ में विशेषता आ जाती है। ऊपर 'राम ने मोहन को इंड मे माश' वाक्य 
उदाहरणस्वस्प लिया जा चुका है और इस बात का संकेत किया जा चुका है कि भब्द-बलाघात से 
वाक्य के अर्थ में किस प्रकार विभेषता आ जाती है। सार्थक बलाघात का दूसरा रुप बलाघात-प्रधान 
भाषाओं में अक्षर-बलाघात में दिखायी पड़ता है। इन भाषाओं में शब्दों के अक्षर पर बलाघात में 
परिवर्तन से अर्थ परिदर्तित डो जाता है। उदाहरणार्थ, अंग्रेजी में ऐसे बहुत से शब्द हैं ( जैसे 0०, 
एणाएंफणा, [788877, ॥5७॥, ॥278856 आदि ) जो संज्ञा और क्रिया दोनों #पों में प्रयुक्त होते हैं। 
इनकी वर्तनी में तो कोई अन्तर नहीं पड़ता, लेकिन बलाघात में पह जाता है। जब बलाघात प्रथम 
अक्षर पर होता है तो शब्द 'संज्ञा' होते हैं, किन्तु जब दूसरे पर होता है तो 'क्रिया' हो जाते हैं। इस 
प्रकार इन शब्दों में संज्ञा और क्रिया का भेद किसी अन्य बात पर निर्मर न होकर मात्र बलाघात पर 
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निर्भर है। इसीलिए यहाँ बलाघात सार्थक है। इसे 'सोद्देश्य बलाधात' भी कह सकते- हैं। ग्रीक भाषा 
में सार्थक बलाघात एक और ढंग का मिलता है। वहाँ तो बलाघात के कारण अर्थ बिलकुल बदल जाता 
है। उदाहरणार्य, पॉली शब्द में यदि बलाघ्ात प्रथम अक्षर पर होगा तो इसका अर्थ 'नगर' होगा, किंतु 
दूसरे पर होगा तो यह संज्ञा से विशेषण हो जायेगा और इसका अर्थ हो जायेगा 'बहुत' । 

निरर्थक बलाघात उसे कहते हैं जिसके परिवर्तन से अर्थ में कोई अन्तर नहीं पड़ता । उदाहरणार्थ 
हिन्दी में 'कमल' में 'म' के 'अ पर बलाघात है,किन्तु बोलने वाला उसके स्थान पर'क'के 'अ' पर यदि 
बलाधात पर द ता सुनने वाले को थोड़ा अस्वाभाविक तो लगेगा, कितु अर्थ में कोई परिवर्तन नहीं 
होगा। 
बलाघात की परिभाषा . ४ । 

. बलाघात उच्चारण-शेक्ति की बढ़ मात्रा है जिसमे किसी भाषिक इकाई ( ध्वनि, अक्षर, शब्द, 
वाक्यांश, वाक्य ) का उच्चारण किया जाता है तथा: जो उच्चारण के लिए भीतर से आती हुई हवा की 
तीव्रता एवं उच्चारण से संबद्ध मांसपेशियों की दृढ़ता पर निर्मर करती है। ह 
सुछ 
सुर का स्वरूप और उसमें उतार-चढ़ाव का कारण--बलाघात में हम देख चुके हैं कि समी 
ध्वनियाँ बराबर बल से नहीं बोली जातीं। उसी प्रकार वाक्य की सभी ध्वनियाँ सर्वदा एक सुर में नहीं 
बोली जातीं। संगीत के सरगम की तरह उनमें सुर ऊँचा-नीचा होता रहता है। "आप जा रहे हैं' वाक्य 
की सभी ध्वनियों को एक सुर से; बोलने से इसका सामान्य अर्थ होगा जिसका उद्देश्य होगा मात्र 
सूचना देना। किन्तु यदि आप' के: बाद की ध्वनियों का सुर बढ़ाते जायँ और अंत में 'हैं' को बहुत 
ऊँचे स्वर में बोलें तो इस वाक्य में;एक संगीत-सा आरोह या चढ़ाव' सुनाई देगा और वाक्य सामान्य 
से बदल कर प्रश्नसूचक हो जायगा जिसका अर्थ होगा, 'क्या आप जा रहे हैं ?' इस वाक्य को 
आश्चर्यसूचक बनाने के लिए इसी प्रकार एक विशेष प्रकार के 'सुर' की जरूरत होगी--आप जा रहे 
हैं! 


प्रकट किया जाता है। स्वर-तन्त्र पर विद्यार करते समय कहा जा चुका है कि घोष ध्वनियों के 
उच्चारण में स्वर-तंत्रियों में कंपन होता है। यही कंपन जब अधिक तेजी से होता है तो ध्वनि ऊँचे सुरं 
में होती है और जब घीमी गति से होता है तो नीचे सुर में होती है।* सुर स्वर-तंत्रियों की प्रति सेकेंड 
कंपनावृत्ति (॥७4०७॥०५ ० श०/४४०० ) पर निर्भर करता है। इससे यह भी स्पष्ट है कि 
बलाघात की तरह सुर घोष-अप्ोष दोनों प्रकार की ध्वनियों में संभव नहीं। अधोप ध्वनि की तो यही 
विशेषता है कि उसके उच्चारण में म्वर-तंत्रियों में कंपन होता ही नहीं, अर्थात्‌ 'सुर' केवल घोष या 
सघोप ध्वनियों की चीज है। अधोप से डसका कोई सम्बन्ध नहीं है। .. 

यह बात बिल्कुल तार वाले-बाजों की तरह है। यदि सितार, वीणा या इसी प्रकार के किसी बाज 
में तार ढीला होगा तो उससे जो ध्वनि निकलेगी, उसका सुर नीचा होगा, किन्तु यदि कसा होगा तो 
सुर ऊँचा होगा। इसका कारण यह है कि ढीले तार पर आघात करने पर कंपन धीमी गति से होगा। 


इससे यह भी स्पष्ट हो जाना चाहिए कि सुर से स्वर-यंत्र को-छोड़कर और किसी भी उच्चारण- 
अवेयब का सम्बन्ध नहीं है। 


बलाघात की तरह ही सुर भी मूलतः: एक मनोवैज्ञानिक है जिसे स्वर-तंत्रियों के कंपन द्वारा 


श 
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किन्तु वह कसा होगा तो कंपन तेजी से होगा। इनको बजाने के पूर्व इसी दृष्टि से विभिन्‍न तारों को 
कसते या ढीला करते हैं। वाद्य संगीत की भाँति ही मौखिक संगीत का अभ्यासी आरम्म में घंटों 
'आ-आ' करके अपनी स्वर-तंत्रियों को कड़ा-नरम और गमीप-दूर करके उनमें विभिन्‍न सुरों ( या 
सरगम के आरोहों-अवरोहों ) की आवाज निकालने, अर्थात्‌ विभिन्‍न गतियों से कंपित करने का 
अभ्यास करता है। अभ्यस्त हो जाने पर भी स्वर-तंत्रियों पर अपना इस दृष्टि से पूरा नियंत्रण रखने 
के लिए उसे अभ्यास को जारी रखना पड़ता है। इस प्रकार संगीत के लिए सुर का बहुत महत्त्व है| 
किन्तु जेसा कि हम आगे देखेंगे, भापा के लिए भी वह कम महत्वपूर्ण नहीं है। हाँ, यह अवश्य है कि 
सभी भाषाओं में उसका महत्व समान नहीं है। 
सुर के आरोह-अवरोह या उतार-चढ़ाव में स्वर-तंत्रियों की समीपता और उनके कड़ापन के 
अतिरिक्त फेफड़े से आने वाली हवा का महत्व भी कम नहीं है, क्योंकि ग्वर-तंत्रियों का धीमी या तेज 
गति से कंपन हवा की भक्ति पर भी एक सीमा तक निर्मर कर्ता है। इन बातों के अतिरिक्त 'सुर' 
स्वर-तंत्रियां की लम्बाई और स्वर-यंत्र (।&97) ) थे विस्तार (82७ ) पर भी निर्मर करता है। 
बच्चों की आवाज ऊँचे सुर की होती है, क्योंकि उनकी त्म्बाई और विग्नाए दानों ही कम होता है। 
पुरुष की तुलना में स्त्रियों में *ग यही बात मिलती है । 
सुर के भद : आरोहण-अवरेहण के आधार पर---हर व्यक्ति वैज्ञानिक दृष्टि ये ठीक एक सुर 
पर नहीं बालता। भाषा की स्वाभाविक गति में प्रयुक्त सुर-उच्चतां या युर-निम्नता तथा भावात्मक 
स्थिति के कारण सुर का आरोह-अवरोह एक व्यक्ति की भाषा में भी अपना अलग मिलता है। इस 
आरोह-अवराह का अनुपात एक भाषाभाषी लोगों में प्रायः समान होता है। 
यूनानी और वैदिक संस्कृत के स्वर ; 
प्रत्येक व्यक्ति की सुर की दृष्टि से अपनी निम्नतम और उच्चतम सीमा होती है। उसके सुर का 
उतार-चढ़ाव उसी के बीच होता रहता है। सूक्ष्म दृष्टि से इसके अनेक मद किये जा सकते हैं। यों 
इसके उच्च (॥॥9/ ), मध्य, मिश्र या सम (06 या ।७५७। ) तथा निम्न (॥0%8 ) ये तीन मंद अधिक 
प्रचलित रहे हैं। वैदिक संस्कृत में लगभग ये ही तीन सुण या ग्वर उदात्त, ग्वरित एवं अनुदात्त हें । 
प्रीक में एक्‍्यूट (40७७ ७०८७ ), ग्रेव ( 6/8५७-8००७7॥ ) तथा सण्कम्फ्लक्स ( ला.0जाी65 
१००शआ ) ये तीन सुर थे। ऐक्यूट भारतीय उदात्न की भाँति ही उच्च था, इसे यों (७०) अंकित करते 
थे। ग्रेव (जिसे वे 4 अंकित करते घे) निम्न था, किन्तु कदाचित्‌ बहुत निम्न नहीं। यद्यपि बहुत से 
विद्वानों ने माना है, किन्तु मेरे विचार में यह भाग्तीय अनुदात्न का ममानार्थी नहीं है। यह कदाचित्‌ 
सामान्य युर और उच्च या ऐक्यूट के बीच का रहा होगा। सरकम्फ्लेक्स ( जिये वे ७) या 9, था 4, 
स्प में अंकित करत थे, वह मुर था जा पहले उठता था और फिर गिग्ता था। इस सर्प में इसे 
आरोही- अवराही सुर कह यकते हैं। बैटिक ग्वग्ति को अनक झोगों ने डमका शमानार्थी माना है, 
किन्तु वस्तुतः ये दानों मिन्‍न हैं। 
स्वरित---इसका शाव्दिक अर्थ है--'उच्चण्ति 'या 'ध्वनितं। तैन्तिगीय प्रातिशाख्य तथा 
अप्टाध्यायी आदि में आता है-.'समाहार: स्वगण्ति ”। बाजसनयी प्रातिभाख्य म॑ आता हँ-- उभयवान्‌ 
स्वरित :'। आपिशालि शिक्षा में आता है---उदात्तानुदात्तस्वर सन्निपातात स्वग्ति : अर्थात्‌ स्वरित 
उदात्त और अनुदात्य का मेल या समाहार है। इस मेल का अर्थ संधि है या समन्वय, यह प्रश्न 
महाभाष्यकार ने उठाया है। कहना न होगा कि यह संधि ही है जिय सीए-क्षीर की तरह ने मान कर 


क 
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काष्ठ-जंतु के समान माना गया है। पाणिनि ने कहा है--'तस्यादित उदात्तमर्धघहडस्वम॒ ( १. २. 3२ ), 


अर्थात्‌ स्वरित के आदि की हस्वार्द्ध मात्रा उदात्त होती है और शेप अनुदात्त। मैक्डॉनेल ने स्वरित को 
उदात्त से गिरता हुआ या अधोगामी सुर (॥8/6 5००७॥१) माना है। उनके अनुसार यह उदात्त 
और सुरशून्यता (008॥2$8०५$ ) के बीच का है। स्वरों के मेद और उनके स्वरुप के सम्बन्ध में 
अनेक प्रकार के मत व्यक्त किये गये हैं। भंद--कुछ लोगों ने पाणिनि के आधार पर इसके स्पतेंत्र 
और परावलम्बी दो मेद माने हैं। परावलंबी स्वरित ग्रीक के सरकम्फ्लेक्स-सा कहा गया है जिसमें 
स्वरित का आद्यांश उदात्त से भी कुछ ऊँचा होता है। उसके बाद यह अनुदात्त होता है। ऋक्‌ 


. प्रातिशाख्य में भी यह बात कही गई है। स्वतंत्र रुप में यह महत्व की दृष्टि से उदात्त के समकक्ष माना 
गया है। कुछ लोगों ने मात्रा के आधार पर स्वर्ति के हस्व स्वरित, दीर्घ स्वरित और लुप्त स्वरित 


तीन भद माने हैं। हस्व स्वशित का पूर्वार्ट्ट उदात्त और उत्तरार्ध अनुदात्त होता है; दीर्घ की प्रारम्भ 
की १/४ मात्रा उदात्त तथा शप ३/४ अनुदात्त तथा प्लुत के प्रारम्भ की १/८ मात्रा उदात्न तथा शैष 
३/८ अनुदात्त होती है। इस प्रकार के मत उब्बट तथा अनंत मट््‌ट आदि द्वारा व्यक्त किये गये हैं। 
प्रातिभाख्यों मे स्वर्ति के कई मंदों का उल्लेख मिलता है जिनमें प्रमुख जात्य स्वग्नि या नित्य 
स्वज्ति, अभिनिहित स्वसित, श्षेप्र ग्वरित, प्रश्लिप्ट ग्वग्ति, तैशेव्यंजन स्वश्ति तथा पादवृत्त स्वग्ति 
या वैवृत्त स्वर्ति आदि हैं। - | 
उदात्त--उदात्त का शाब्दिक अर्थ है-- उठा हुआ'। जो सुर उठा हुआ या ऊँचा हो, उसे उदात्त 

कहते हैं। नेत्तर्गय प्रातिशाख्य, बाजसनेयी प्रातिभाख्य तथा अप्टाध्यायी आदि में ड्य स्पप्ट किया गया 
है 'उच्चेरुदात्त, अर्थात्‌ उढात्त उच्च होता है। इसमें 'उच्च' का अर्थ क्‍या है, डये पतंजनि ने स्पप्ट 
किया है--'आयामा-दारुप्यं अणुता खस्य इति उच्चै: कराणि शब्दस्य/ इस आधार पर उन्ताद में 
आयाम या अंग-संकोच, दारुण्य अर्थात्‌ रखापन तथा अभुता, अर्थात्‌ कंठ या ग्वर-यंत्र की संवृत्तता, ये 
तीन बाते मारना जा सकती हैं। आपिशलि शिक्षा में भी ये ही बातें कही गई हैं। 

 अनुदात्त-- एसा स्वर जो उदात्त न हो। अनुत्यत्त को तैत्तरीय प्रातिशाख्य, वाजसनयी 
प्रातिशाख्य तथा पाणिनी के अप्टाध्यायी आदि में 'नीचैरनुदात्त:” सर्प में स्पप्ट किया गया है अर्थात्‌ 
यह निम्न गुए' या 'नीचा सुर था। अनुदात्त्य का प्रयोग कदाचित्‌ एक से अधिक अर्थों में हुआ है। 
कभी तो इसका अर्थ 'उदात्त नहीं, अर्थात्‌ उदात्त से थोड़ा निम्न ज्ञात होता है। इस रुप में यह ग्रीक 
ग्रेव का समानार्थी है और कभी सुरविहीन (8००७॥॥७५६ ) का समानार्थी है। आपिशलि शिक्षा में 
आता है--यदा सर्वाड्गानुसारी प्रयत्नस्तीव्रों भवति, तदा गात्रस्य निग्रह:, कंठबिलस्य चात्णुत्वं, 
श्वग्य्य च वायोस्तीव्रगतित्वाद गैक्ष्यं भवति, तमुदात्तमाचक्षते ।! अर्थात्‌,जब शरीर के सर्वाइगों का 
प्रयत्न तीव्र डॉ. अंग शिथिल न हो, कंठ संकुचित हो तथा ध्वनि-उत्पादक बायु तीव्र हो तो जो रुक्ष 
ध्वनि निकलती है, उसकी रुक्षता उदात्न है। इसके विरुद्ध 'यदातु मन्द: प्रयत्नो भवति, तदा गात्रस्य 
सन कंठब्रिलस्य महत्वं स्वस्स्थ चर बायोर्मन्दगतित्वात स्निग्धता भवति तमनुदात्तं प्रचक्षते।' अर्थात्‌, 
जब प्रवन्‍न मंद हो तो जो स्निग्ध ध्वनि निकलती है, उसकी स्निग्धता अनुदात्त है। कोशिकावृन्तिकार 
का 'यश्मिनन्नुच्चार्यमाण गात्राणामन्ववर्सर्गोनाम शिथिलीभवर्न मवनि स्वग्य्य मुदुता, कंठविवस्म्य उरुता 
थे सः अनुदात्न: भी प्राय: यही है। अनुदात्नतर--अनुदात्न से भी नीचा सुर। इसे कुछ लोगों ने 
पूर्णतः निम्न सुर माना है। महाभाप्यकार पतर्जाल आदि ने गुर के जो उदात्त, उदात्ततर, अनुदात्न, 
अनुठात्त स्वस्ति, स्वस्तिस्थोदात्न तथा एकथ्रुनि सान भेद माने हैं, इनमें अनृटात्त निम्नतम कहा 
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गंया है। उदात्त या स्वरित सुर के पूर्व का अनुदात्त सुर बहुत निम्न होता है। कुछ लोगों के अनुसार 


उसी को अनुदात्ततर कहा गया है। इस अर्थ में पाणिनि ने इसे सन्‍नतर (उदात्त स्वरित परस्य 
सन्‍नतर: १.२.४० ) की संज्ञा से अभिहित किया है। 
इस प्रकार के प्रमुख तीन भेद मानने पर भी भारतीय मनीपी इस बात सं पूर्णतः परिचित थे कि 
सुर के और भी भेद हो सकते हैं। इसीलिए तैत्तिरीय प्रातिशाख्य की वेदिकाभरण-व्याख्या में चार 
(उदात्त, अनुदात्त, स्वरित और प्रचय) सुरों के संकेत मिलते हैं। नारद शिक्षा में एक और 'निघात' 
बढ़ाकर भेदों की संख्या पाँच कर दी गयी है। महाभाष्यकार पतंजलि ने उदात्त, उदात्ततर, अनुदात्त, 
अनुदात्ततर, स्वरित, स्वरित के आरम्भ में वर्तमान उदात्त और एकश्रुति, ये सात भेद माने हैं। इतना 
. ही नहीं, ऋक्‍ग्रातिशाख्य, शुक्लयजु: प्रातिशाख्य और तैत्तिरीय प्रातिशाख्य में यह भी पता चलता है कि 
इन मेदों में 'स्वरित' के अलग से संहितज, जात्य, अभिनिहित, श्षेप्र-प्रश्लिप्ट, तैरेव्यंजन, वैवृत्त, 
तैरोविराम तथा प्रातिहित ये € उपभेद भी प्राचीन काल में माने जाते थे। 
चीनी भाषा में अनेक युर आज भी हैं, यद्यपि वे उपर्युक्त मेंढों से कुछ मिन्‍न हैं। उममें चार 
प्रमुख सुर सम (७४७७), आरोही (॥876 3), अवरोही (आधा9 या लात 5) ओर प्रवशमु्खी 
( #ं»॥0६ ' हैं। कुछ लोगों न कुछ ऊँचा, माधाग्ण प्रशनात्मक,तज प्रश्नात्मक तथा उत्तगत्मक कहा 
है। चीनी की कुछ बोलियों में इन सबके उच्च और निम्न इस प्रकार ८ मद किये गये हैं। चीनी की 
कैंटनी बोली मे € सुर हैं। 
. सुरलहर अथका-अनुतान ( भ्र/०तथा०ा ) 
.. जैसा कि पीछे स्पप्ट किया गया,सुर' स्वर-तंत्रियों के कंपन के कारण उत्पन्न एक ध्वनिगुण है 
: जो स्वर-तंत्रियों के प्रति सेकेण्ड कम्पनावृत्ति पर निर्भर करता है। सुर किसी एक ध्वनि का होता है 
किन्तु जब हम एक से अधिक ध्वनियों की कोई इकाई ( शब्द, वाक्यांश, वाक्य ) का उच्चारण करते हैं, 
तो हर ध्वनि (घोष ) का सुर प्राय: अलग-अलग होता है और इस प्रकार युरों के उतार-चढ़ाव की 


लहर बनती है जिसे 'सुरलहर' अथवा ' अनुतान' कहते हैं। दूस॑र शब्दों म॑ं अनुतान या सुरलहर सुरों.. 


के उतार-चढ़ाव या आरोह-अवरोह का क्रम है जो एकाधिक ध्वनियों की भाषिक इकाई के उच्चारण 
में सुनाई पड़ता है।..... ' 

यह ध्यान रखने की बात है कि मुर तथा सुरलहर का आधार'स्वरतंत्रियां का कंपन' केवल घोष 
ध्वनियों में होता है,किन्तु अघोष ध्वनियों का प्रयाग इतना कम होता हैं कि सुनने वाले को ऐसा लगता 
है कि वह पुर उच्चाग्ण का अनुतान युन रहा है, खण्ड-खण्ड का नहीं । 

के विश्व-भाषाओं का: अनुतान की दृष्टि से ढो भागों में रखा जा सकता है--तान (॥0॥9 ) भाषाएँ 
( जैय चीनी. बर्मी, एफ़िक,याउंड आदि ), अतान भाषाएँ ( जैसे हिन्दी, अंग्रजी आदि )। तान भाषाओं में 
अनुतान से शब्द का अर्थ भी बदल जाता है तथा उसका व्याकण्णार्थ भी, किन्तु अतान भाषाओं मं 
केवल आश्चर्य, प्रश्न. अनिच्छा, आज्ञा आटि का अतिरिक्त भाव ही आ पाता है जो अभिव्यक्ति के 
सामान्य अर्थ के ऊपर एक प्रकार थे आणेपित रहता है। इस प्रकार अनुतान के मुख्यतः तीन प्रकार्य 
( फंक्शन ) हैं--- 

(९) कोशार्थ-पत्विर्तन--तान भाषाओं में अनतान से अद्धो के अर्थ ( कोशार्थ , बढल जाते हैं। 
उदाहरण के निए, चौनीं जद्भ 'मा' का एक अनुतान मे अर्थ माता' है तो दूसरे में घोड़ा । चीनी भाषा 
की एक बोली में विभिन्‍न अनुतांनो में थन शब्द के धुओं, नमक. आँख तथा हस ये चार अर्थ होते है। 


भ 
॥ 
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ऐसे ही अफ्रीका की 'एफ़िक' भाषा में 'आक्या' के 'नदी' तथा 'पहला' दो अर्थ होते हैं। 


(२) व्याकरणार्थ-प्रिवर्तन--अफ्रीका की थाउंडे भाषा में 'मंगायेन' एक अनुतान में मूतकाल का. 


स्प है (मैंने देखा ) तो दूसरे अनुतान में भविष्य का ( मैं देखूँगा )। इसी प्रकार अमेरिका की मैंकजाटेको 
भाषा में साइटें एक अनुतान में वर्तमान का स्प है (मैं बुनता हूँ) तो दूसरे में मविष्य का ( मैं 


बुनूँगा )। 
(३ ) सामान्य कथन, प्रश्न, आश्चर्य आदि का द्योतन 


राम गया। ( सामान्य कथन ) 
राम गया ? ( प्रश्न ) 
राम गया ! ( आश्चर्य ) 


ऐसे ही विभिन्‍न अनुतानों में अच्छा शब्द से हाँ' (तुम भी आना--अच्छा,आ जाऊँगा ), आश्चर्य 
( वह पास हो गया-अच्छा ! ! ), अनिच्छा ( शाम को मेरे साथ चाय पियो--अ दर छा) आदि के भाव 
व्यक्त होते हैं। । । 
अनुतान मृलतः स्वर-तंत्रियों के प्रति सेकेण्ड कंपन में कमी-वेशी से उच्चारण में उत्पन्न 
उतार-चढ़ाव है, किन्तु इसके अतिरिक्त उसका सम्बन्ध बालघात, मात्रा तथा संगम ( जंक्चर ) भी है। 
ये चारों मिलकर मुख्यतः निम्नांकित तीन काम केरते हैं--( १) वाक्यों के समृह को वाक्यों में, वाक्य 
को उपवाक्य तथा पदबंध और पदबंध को और छोटी इकाइयों में ताइते हैं; (२) अभिव्यक्ति को 
उत्तर, सामान्य कथन, आज्ञाद्योतक, प्रश्नद्योतक तथा अनिच्छाद्योतक आदि बनाते हैं : (३ ) अभिव्यक्ति 
के विभिन्‍न भागों या अंशों को अर्थ के धरातल पर आपस में सम्बद्ध करते हैं । 
अंत में ? को निम्न सुर, २ को सामान्‍य सुर तथा ३ को उच्च सुर का प्रतीक मानकर कुछ मुख्य 
हिन्दी अभिव्यक्तियों की अनुतान-अभिरचना (॥॥00४॥०१ 99७४० ) यहाँ देखी जा सकती है-- 
(१) मकान अच्छा है। . (सामान्य कथन) 
(२) मकान अच्छा है। (सामान्य कथन) : २३४१ 


(१क) राम आ गया ? ( प्रश्न ) : २३३ 
(3ख) राम आ गया क्या ? (६ प्रश्न) : 23२ 
(४) राम आ गया ! ( आश्चर्य ) : 33 १५ 
(५) नमस्कार ( अभिवादन ) : 2२३ 


संगम ( ॥॥०।५/७ ) संहिता अथवा विवृत्ति ५ 

बोलने में एक ध्वनि के बाद दूसरी ध्वनि आती रहती है। वक्‍ता एक ध्वनि समाप्त करके दूसरी 
का उच्चारण करता है। यह एक ध्वनि से दूसर पर जाना दो प्रकार का होता हे। कमी तो हम सीधे 
चले जाते हैं और दोनों ध्वनियों के बीच में कुछ नहीं आता। उदाहरणार्य, तुम्हाए में 'मुं के बाद हू' 
सीधे आ जाता है। किन्तु कभी एक ध्वनि से दृमग पर जाना ऐसा नहीं होता। उदाहग्णार्थ, 'तुम 
हारे में ध्वनियाँ वही हैं, किन्तु 'म' के बाद जाना'तुम्हार जेया नहीं है। यहाँ 'म और 'ह' के बीच में 
थोड़ा अवकाभ, विशम या मौन है। इसी विगम या मौन को 'संगम संहिता, विवर्ति या योजक मौन 
कहते हैं । यह ध्यातव्य है कि यह संगम सार्थक है। यदि न हो तो तुम हाए का अर्थ तुम्हाए' हो 
जायगा। गंगम को मापाविज्ञान में घन (+,जैगे--तुम॒+डारे ) द्राण व्यक्त कम्ते है. डमीलिए इसे 
'घन-संगर्मा (9005 |एा्णाफ़ा०) भी कहते हैं। संगम सर्वदा भब्दीं- क बीच में आता हे. अर्थात 
वाक्यांश की मगीमाओं के भीतर ही आता है. इ्माल्राए इम्र कुछ लोग ऑंतण्कि संगम 
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(॥तत्षााक्ष [०००७७ ) भी कहते हैं। दूसरे शब्दों में संगम कभी वाक्य या वाक्यांश के अन्त के 
“विराम॑ (++) को भी संगम कहा है, किन्तु उसे संगम न कह कर 'सीमांतिक विराम (१७॥॥74/ 
००४०७ ) कहना कुछ लोग अधिक ठीक मानते हैं। । " 
संगम का एक भेद 'रुपिमिक संगम' (त्राण[/शा॥० |अ०ांए8 ) भी है। जब दो स्पिमों 
(॥/0.07७$ ) के बीच्च' संगम हो, तो उसे यह नाम देतें हैं। 'तुमू+हाले' में यही है। व्याकंरणिक 
शब्दों के बीच में आने से इसे 'व्याकरणिक संगम' भी कहते हैं। संगम का एक मठ आश्षरिक संगम' 
(5५॥४०४० |॥०४४॥७ ) भी है। जब संगम दो अक्षरों क बीच म॑ आये, ता उस यह नाम देते हैं। दो 
समध्वनीय मिन्नार्थी उच्चारणों को लें। 
नल की नल की 
(१)- ' (२) 
उपर्युक्त दोनों में दो अध्लर हैं--'नल और 'की'। उन दो अक्षणें के बीच संगम नहीं है. किन्‍नु 
दूसरे में इन्हीं दोनों अक्षरों के बीच संगम है। अक्षर-सीमा पर स्थिर होने के कार्ण यह संगम 
'आशक्षरिक संगम है।' - । 
संगम बहुत-सी भाषाओं में किसी न किसी सर्प से सार्थक होता है | कुछ उदाहरण हैं-- 
हे नदी--न दी। नफ़ीस--न फ़ीस। नश्म--न रम। सोना--सो ना। वह घोडागाडी खींचता . 
आल घोड़ा गाही खींचता है। गाली--गा ली। डसी आधार पर सगम को स्वनिरमिक माना जाता 
। 
ऊपर .कहा जा चुका है कि वाक्य या वाक्यांश के अन्त में आन वाले विगम को संगम न कहकर 
.सीमांतिक विराम कहना अधिक उचित समझा जाता है, किन्‍न बात सर्वसम्मत नहीं हे। कुछ स्कोग 
भाषा के बीच किसी भी प्रकार के मौन या टूट (७+७७८ ) को संगम मानते है । 
इसे स्प म॑ सीमांतिक विराम को संगम मानकर उसके ठो मंद किये जा सकते है--(£ 3) 
 पूर्णविराम' या सीमांतिक' संगम ( छााएठ। [अ॥०७७ )-यह पूर्णविगम है जिसके (॥) भामान्य 
भात्र, (॥) प्रश्न, (॥) आश्चर्य, य तीन उपभद किये जा सकते है। (२) अन्यक्शिम सगम! या 
कामा संगम ( 6॥॥9 ]७०७ा७ )--यह अल्पविराम है। रोको मत, जाने-दो ; रोका, मत जाने दो । 
(।१8४ '४॥ 52 70प्रद्ा॥५ ॥0 ४१७ 5द76 गद्याभाल 5 #6 रॉ 5 700७08/॥|५ ॥॥ प]8 $&78 





+: इस प्रसंग में आन्तरिक मुक्त संगम (व्राक्ा8 कक्षा ॥00०ज७) और बाहय मुक्त संगम 


-(०(श7०| ०0७१ |॥०५४6 ) के भी नाम लिये जाते हैं। दूसरा वहाँ होता है जहाँ संगम ध्वनिग्राम 
की प्रकृति में निहित हो, जेसे हिन्दी आदि में अन्त के स्पर्श-संघर्षी अस्फोटित होते है, या अंग्रेजी में 
आरम्भ में आने वाले कू, प्‌, ट्‌ महाप्राण हो जाते हैं। इस प्रकार यह आदि या अन्त में मिलता है. 
अर्थात्‌ रेब्द से बाहर है। इसे हॉकिट ने 'सीमांतक' ((७॥008 ) कहा है। पहले को 'शब्द-सग्म' वा 
'वाक्य-संगंम' भी कहते हैं। यहाँ संगम न बाहर होता है, न ध्वनिग्राम की प्रकृति में निहित होता है। 
चैह शब्द के भीतर होता है । अंग्रेजी का एक उदाहरण लें .६॥,१०४५.. इसमें बीच में 99/*0855 संगम 
है! कभी-कभी 'बद्ध संगम' (००४७ (ाएंजा89 ) का भी प्रयोग होता है। जहाँ यरलता से बिना 

_ अवकाश के एक ध्वनि से दूसरी पर जाया जाय जैसे तुम्हारे, नल की) वहाँ यह होता है। इसे 

| के संगम' भी कहते हैं। वस्तुतः इसे संगम नहीं कहना चाहिए। कुछ लोग आन्तरिक 
और ब्वाहूय मुक्त संगम नाम का प्रयोग बिलकुल ही भिन्‍न अर्थों में करते हैं। कुछ अमरीकी विद्वान 
जंक्चर' में और भी बहुत-सीं बातों को समेट लेते हैं। 
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वश 00 ॥द्या ॥0 #४णाक्षा ; 000,॥9) ॥&॥0 ४००४7 : दिया, तले रख दो, दिया तले 
रख दो। ' ह 

इन उदाहरणों से स्पष्ट है कि ये अल्पविराम संगम सार्थक हैं और इसके रहने या न रहने थे 
अर्थ में पर्याप्त अन्तर पड़ जाता है। 
अक्षर ( 5/॥9७6 ) 

अक्षर का हिन्दी तथा संस्कृत में कई अर्थों में प्रयोग होता है--( १) हर्फ़ (७७ ) या 
वर्णचिहून । जैसे उसके अक्षर बड़े सुन्दर हैं; (०) अनश्वर ( अशक्षर ; न क्षरतीनि )। इसी अर्थ में 
अक्षर' ब्रहम का पर्याय है; (३) स्वर।इसी आधार पर संस्कृत में मूल स्वर या सामान्य स्वर को 
समानाक्षर तथा संयुक्त स्वर को 'संध्यक्षण' कहा गया है; (४) 'अश्च' या शीर्षवाला 'अक्ष' ( अर्थात 
धुरी या शीर्ष ) + र। इस अर्थ में 'अक्षण' शब्द अंग्रेजी 'सिलेबल' ( ६,॥७०।७ ) का पर्दाय है और 
इसी अर्थ में हम लोग ड्का प्रयोग यहाँ कर रहे हैं। 

अक्षर एक ध्वर्निं' अथवा 'एकाधिक ध्वनियों' की वह इकाई है जिसका उच्चारण एक झटके 
(एक चेस्टपल्स या हृत्य्पन्द) से होता है तथा जिसमें एक स्वर अवश्य होता है। उसके पहले या बाद 
में एक या अधिक व्यंजन आ भी सकते हैं, नहीं भी। | 

हिन्दी मे उदाहरण लें तो आ' (तू मेंण घर आ) एक अक्षएण है. जिसमें केवल स्वर हे: 
'जा' अक्षर में व्यंजन+ग्वर हे; आप' अक्षर में स्वः+व्यंजन है $ काम अक्षर में व्यजन+ग्वर+व्यज़न 
है तथा 'प्याण' में व्यजन+व्यंजन+स्वर्+व्यजंन है तो प्राप्त' में व्यजन+ व्यजन+स्वर्+व्यजन+व्यजन 
आदि। | ॥ | 

काला (का+ला), पानी (प्रा+नी). ताए (ना+ेे) में दो-दो अक्षर हे. तो आवाश 
( आ+वा+श ), बाजीगण (बा+जी+गर), सुन्दण्ता / सुनरदस्कता), आडाएं (आ+ड+०) मे 
तीन-तीन अक्षर । 

अक्षर में स्वर थर्प (96७४ ) या केन्द्रक ( 000॥8७६ 3 होता है तथा उसके प्रहल्त वाला या वाले 
व्यंजन पृर्वगहवर (०१६5७॥ ) तथा बाद बाला या वाल व्यजन 'परणाहेवर्ण | ८०५७ )। उच्चाग्ण मं 
शीर्ष मुखर होता है बनिग्वत पूर्व और परगहवर के। 


आ (शीर्ष) 


(पूर्वगहूवर ) र्‌ म्‌ (परगहूवर 2 

अपवादतः: न (अं, ॥0७००), ल (अं. ॥0७), र (चेक ॥६ + सं. ऋण) आदि कई व्यंजन 
भी कुछ भाषाओं में शीर्ष का काम करते हैं और तब इन्हें आशक्षरिक व्यंजन (59॥%०- 
००१६०७॥४ ) कहते हैं। इसके विपरीत कभी-कभी पूर्व और परगहूवर के रुप में स्वर मी आते हैं 
(अर्धस्वर या संयुक्त स्वर में) और तब उस स्वर को अनाक्षरिक स्वर (॥०-5,॥80/0 ४०४७। ) 
कहते हैं। । 

अक्षर दो प्रकार के होते है--बद्धाक्षर (००४७५ $/॥७७।७ )--जिसके अंत में व्यंजन हो; 
जैसे--आप, एक, सीख्‌। मुक्ताक्षर (०७०७) $/॥७।७ )--जिसके अंत में स्वर हो ; जैसे--जो, या, 
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खा,ले। 


हर भाषा में एकाक्षरी शब्द ही सर्वाधिक होते हैं। यदि 'स' को स्वर तथा 'व॑ को व्यंजन मानें तो 
विभिन्‍न भाषाओं में एकाध्षरी. शब्द आक्षरित संरचना की दृष्टि से निम्नांकित प्रकार के मिलते हैं। यहाँ 


उदाहरण हिन्दी से लिये गये हैं-- 
स्क्स्प 
स्‌ 
वस 
सव 
सवब 
व्वस 
सववव 
वबबबस 
बसद 
वसबव 
वसवबबद 
ववबसव 
बवबसबंब 
बदयबसबवबबव 
ववबवबसबव 
वसवबवव 


उदाहरण 

आ 

जा, खा, गा, रो, जी 
आज, ईख, अबू 
अन्त, अस्त 


अस्त, इन्द्र 


कोष्ठक को विकल्पद्योतक मानकर हिन्दी के उपर्युक्त सभी एकाक्षरी शब्दों की आक्षरिक संरचना 


को संक्षेप में यों रखा जा सकता है-- 
(वदबंव)स(ववबवबवब) 


अर्थात्‌ हिन्दी में अक्षर में स्वर का शीर्ष रुप में आना आवश्यक है। उसके पूर्व एक, दो या तीन 
व्यंजन आ सकते हैं तथा अंत में एक, दो, तीन या चार व्यंजन। 

उपर्युक्त के आधार पर यह भी कह सकते हैं कि 'हिंदी की आक्षरिक संरचना' या 'हिंदी के 
एकल अक्षर की संरचना' उपर्युक्त प्रकार की होती है। इसे शीर्ष तथा पूर्व और परगहवर की दृष्टि से 
चार दर्गों में रखा जा सकता है---( १) मात्र शीर्ष वाला (आ, ओ ); (२) पूर्वगहवर+शीर्ष ( ला, क्या, 
स्त्री); (३) शीर्ष+परगहृवर ( आज, आप्त, आर्द्र):(४ ) पूर्वगहवर+शीर्ष+परगहवर ( काम, शान्त, 


वस्त्र, वर्त्स्य, क्रम, स्वास्थ्य, स्त्रीत्व )। 


भाषाओं में एकाघधिक अक्षरों के भी शब्द होते है। उदाहरण के लिए, हिन्दी में दुयक्षरी ( अभी, 
गणित, प्रकार ) व्यक्षरी ( आवारा, पढ़ाई, उत्साहित ), चतुरक्षरी ( अभिनंदन, कठिनाई ) तथा पंचाक्षरी 
( अनिर्वचनीय्ता, बहाइएगा, अन्धानुकरण ) शब्द मिलते हैं। 

एकाघिक अक्षरों के शब्द के उच्चारण में ठीक अक्षर-विभाजन आवश्यक है। अर्थात्‌ 'बक्‌+तां, न 
कि 'व--क्ता' अथवा 'प--थिक', न कि .'पथु-इक' | गलत आक्षरिक विभाजन से उच्चारण तो अशुद्ध 
हो ही जाता है, कभी-कभी अर्थ भी प्रभावित होता है--'ना--फ--ता-- 
म--धुर--ता--'म+धु/र---ता', 'मा--नव---ता'--'मान--व--ता' आदि। 
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अक्षर-विभाजन के नियम हर भाषा के अपने होते हैं, इसीलिए विदेशी भाषा के शब्दों के उच्चारण 
में अक्षर-विभाजन-संबंधी अशुद्धियाँ प्रायः हो जाती हैं। 

अक्षर-विभाजन लेखन या वर्तनी के आधार पर न होकर उच्चारण के आधार पर होना 
चाहिए--उपन्यास ( उ--पन--न्यास ), अभ्यास ( अब--स्यास ), व्याखान ( व्याक-ख्यान्‌ ), वाक्याश 
( वाक--क्यांश ), लगभग ( लग--भग), भरद्वज (भ--रद--द्वज )। .. 

अक्षर-विभाजन जहाँ से होता है,वहाँ थोड़ी देर मौन होता है जिसे 'अत्यत्प्-कालिक संगम की 
संज्ञा दी जा सकती है। 

प्रायोगिक ध्वनिविज्ञानॉ€ ६.50॥॥श08॥ 4006(0$ 2 

जैसा कि येस्पर्सन ने कहा था--ध्वनिविश्ञान की इस शाखा को 'यांत्रिक' न.कहकर 'प्रायोगिकर 
कहना अधिक उचित है, क्योंकि प्रयोग तो बिना मशीन के भी हो सकता है। यों इस शाखा में किसी न 
किसी प्रकार के यंत्र या उपकरण की सहायता अवश्य ली जाती है। ध्वनियों के अध्ययन में, जब यों 
देखने-सुनने से काम न चला तो ध्वनिशास्त्रियों ने अध्ययन और विश्लेषण के लिए तरह-तरह के 
उपकरणों का प्रयोग प्रारम्भ किया। इन उपकरणों में एक ओर तो कुछ बड़े सामान हैं, जेसे दर्पण 
आदि और दूसरी ओर मशीनें हैं जिनके संचालन के लिए यंत्रज्ञों की आवश्यकता पड़ती है। आज तो 
इस क्षेत्र में इतनी जटिल मशीनों का प्रयोग हो रहा है कि यह क्षेत्र मांत्र भाषाशास्त्रियों के वश का नहीं - 
है जब तक कि व गणित, भौतिकशास्त्र तथा इंजीनियरिंग से भी परिचित न हों। यहाँ इस क्षेत्र में काम 
आने वाले कुछ उपकरणों का संक्षिप्त एवं सामान्य परिचय दिया जा रहा है-- 

(१) मुखमापक (॥॥०७॥ #€४5४प७७॥ 2 

इसे ऐटकिन्सन ने बनाया था, उसी आधार पर इसको प्राय: 
ऐटकिन्सन का 'मुखमापक' कहा जाता है। इसकी सहायता से 
किसी ध्वनि के उच्चारण के समय जीभ की ऊँचाई, निद्याई 
उसका आगे या पीछे हटना आदि ठीक-ठीक नापा जा सकता है। 
१-३ धातु की पतली नली है जो ऊपर की ओर झुकी है। इसके 
भीतर एक पतला तार है जो २ के बाहर दिखाई पड़ रहा है। नीचे 
यह दस्ते से जुड़ा है। इस दस्ते की सहायता से इस तार को 
ऊपर-नीचे किया जा सकता है। तार की लम्बाई ऐसी होती है कि 
जब उसका निचला सिरा १ के पास होता है, तब ऊपरी सिरा २ 
के पास होता है। ४ एक. 'दाँतरोक' (१७७४) $0०० ) है जिसमें 
बाहर की ओर दो निकले भाग हैं। ये ऊपर की ओर रहते हैं तो 
दाँतरोक नली से चिपका रहता है. ओर जब नीचे कर दिये जाते 
हैं तो इसे खिसकाया जा सकता है। इसका ऊपरी भाग मुँह में 
इतना डालते हैं कि दाँतरोक दाँतों तक आ जाय, फिर दस्ते को ऊपर करके तार को जीभ तक ले 
जाते हैं. और उसी, स्थिति में इसे निकाल कर पहले से बने नक्शों में बिन्दु लगा देते हैं। इसी प्रकार 
दाँतरोक' खिसका-खिसका कर जीभ की स्थिति के ६-७ बिन्दुओं का पता लगा कर जीभ की पूरी 
स्थिति का ठीक नक्शा खींच लेते हैं। 


. ३, देखिये इस पुस्तक का प्रायोगिक ध्वनिविज्ञान से सम्बद्ध अंश। 


२. इसे ॥४/जाक्षां॥ वि/णाओ०5. (यांत्रिक ध्वनिविज्ञान) था ॥0ञ४0), थि]00९४05 
( प्रयोगशाला-ध्वनिविज्ञान ) भी कहते हैं। ल्‍ 
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(२) कृत्रिम तालु (॥856 या &वाएव। ?8वां ) 
कृत्रिम तालु धातु या वल्कनाइट का बना होता है। यह प्रयोक्‍ता के मुँह की ठीक नाप का ऊपर 
के तालु के लिए होता है। किसी ध्वनि का उच्चारण करने के पूर्व इसमें भीतरी ओर कोई रंग या 
,... खड़िया लगा लेते हैं और फिर ऊपर के तालु पर इसे बैठा देते है। इसके बाद जिस ध्वनि की परीक्षा 
! करनी होती है, उसका उच्चारण करते है। उच्चारण में जीम तालु पर लगे कृत्रिम तालु का स्पर्श 
करती है और जहाँ स्पर्श होता है, वहाँ का रंग (या चाँक ) जीभ पर लग जाता है। इस प्रकार कृत्रिम 
तालु पर स्पर्श-सझ्थान स्पष्ट हो जाता है। तालु को सावधानी से बाहर निकाल कर उस स्पर्श-स्थान 
तर अध्ययन करते हैं। मुँह से निकालने के बाद डी इसकी फोटो ले झेना अधिक अच्छा होता है, 
क्योंकि रंग (वा चाँक ) के झड़ या छूट जाने पर वास्तविक स्थिति का पता नहीं चलता | 
आजकल इसका ठीक स्वरुप जानने के लिए 'पैलेटोग्राम प्रोजेक्टर' नाम की एक मशीन प्रयोग में 
आने लगी है। इसमें बोलने के बाद कृत्रिम तालु को नीचे लगा देते है। भीतर बिजली के प्रकाश तथा 
गीशे की ऐसी व्यवस्था रहती है कि स्विच दबाते ही उनसे ऊपर के शीक्षे ( चित्र में चौकोर काला ) पर 
कृत्रिम तालु की छाया पड़ने लगती है और किसी पतले कागज को उस पर रख कर अक्स कर लेते 
| उस प्रकार सरलता से चित्र उत्तर जाता है। इस पर जल्दी-जल्दी थोड़े डी समय में काफी 
ध्वनियों का चित्र अक्स किया जा सकता है। 
लत: कृत्रिम तालु दन्‍्त-चिकित्सा में प्रयुक्त होता था। १८१७ में कीटस ने इसका प्रयोग ध्वनियों 
के लिए किया और तब से इस क्षेत्र में यह बहुत कासार सिद्ध हुआ है। 


। (३) कायमोग्राफ़ (॥(,वञा०व्वा०ए॥ ) 
कायमांग्राफ़ एक यंत्र है जिसका उपयोग ध्वनियों के अध्ययन के लिए किया जाता है। यह 
चौकोर बाक्स की तरह एक मशीन होती है जिसके ऊपर सिगरेट के गोल डिब्बे की तरह एक बड़ी 





कर 





ढोल लगी होती है। ढोल के ऊपर चारों ओर धुएँ से काला किया हुआ एक घिकना कागज लपेट देते 
है। पास ही एक खड़े इंडे में कोटी-सी मशीन और उसी से सम्बद्ध एक रबड़ की नली रहती है। रबड़ 
की नली के एक ओर एक चौड़ी-सी चीज लगी रहती है, ताकि मुँह म॑ ठीक से लगाया जा सके। 
दूसरी ओर एक पतली-सी सुई रहती है। जैया चित्र से ग्पप्ट है. गुई ढोल पर सलिपटे कागज पर 


घ्वनिविज्ञान : ३३७ 


लगी रहती है। मुँह में लगाये जाने वाले छोर को मुँह में लगा कर प्रयोगकर्त्ता बोलता है। इससे दूसरे 
छोर पर लगी सुई में कम्पन होता है। उधर ढोल विद्युत्‌ की सहायता से घूमने लगती है और सुई 
काले कागज पर टेढ़ी-मेढ़ी लकीर बनाने लगती है। अनुनासिकता आदि देखने के लिए एक नली नाक 
से भी सम्बद्ध कर लेते हैं जो एक अलग निशान बनाती चलती है। कुछ स्वनियाँ घोष और कुछ 
अघोष होती हैं। इसका निश्चय कायमोग्राफ़ की सहायता से सफलतापूर्वक हो सकता है। अघोष 
ध्वनियों का उच्चारण करने पर ढोल वाले कागज पर बनी लकीर सीधी होती है। उसमें लहरें नहीं 
रहती है, पर घोष ध्वनियों की लकीर लहरदार होती है। इसका कारण यह है कि घोष ध्वनियों में 
सुई नीचे-ऊपर कॉपती रहती है, पर अधोष में नहीं। अल्पप्राण और नहाप्राण की लाइनों की लहरों 


में भी कायम्रोग्राफ़ में स्पष्ट भेंद रहता है। एक कुछ अधिक सीधी और दूसरी कम सीधी होती है। 


स्पर्श, स्पर्श-संघर्षी, पार्श्विक आदि की लहरों में भी सूक्ष्म अन्तर रहता है जिसे लाइनों का अध्ययन 
करने वाला पहचान सकता है। अनुनासिकता जानने के लिए एक अन्य नली नाक में लगा लेते हैं। 
उसका भी दूसरा सिरा प्रथम की भाँति सुईयुक्त होता है और ढोल पर लगा रहता है। अनुनासिक 


ध्वनि में नासिका से कुछ वायु निकलती है। अतः नासिका-नली की सुई अनुनासिक ध्वनि के समय 


लहरदार लकीर बनाती है, पर अनुनासिक ध्वनि में उसकी लकीर साधारण रहती है। लकीर या 
मात्रा जानने के लिए एक घड़ी से सम्बद्ध करके एक तीसरी रबड़ की नली इसके लिए लगा देंते हैं। 
यह तीसरी लकीर समय प्रदर्शित करती चलती है। इसकी सुई एक सेकेण्ड में सौ निशान बनाती है 
जिसके देखने से पता चल जाता है कि किस ध्वनि के उच्चारण में कितना समय लगा त्था बह दीर्घ 
है या लधु। इससे सुर का भी पता चल जाता है। इसका प्रयोग पहले डाक्टर लोग करते ये, किन्तु 
१८७६ में रोजपेल्ली ने ध्वनि-अध्ययन में इसका प्रयोग किया और तब से इससे ध्वनिविज्ञान में बहुत 
सहायता मिलती आ रही है। ह 
कायमोग्राफ़ के नये रुप 
ऊपर जिस कायमेग्राफ़ का वर्णन किया गया है, उसका प्रयोग तो चल ही रहा है, किन्तु अब-- 
(१) एलेक्ट्रो-कायमोग्राफ़ रुप में इसका एक नया रुप भी प्रयुक्त हो रहा है जिसमें माइक लगा 


होल है। इसमें अधिक स्वाभाविकता संभव है, किन्तु यह पुराने जितना उपयोगी नहीं है। इसमें अधिक . 


घोष-अधोष तथा सुर, केवल इन दो को ही जाना जा सकता है। 
(२) इंक-राइटर भी एक प्रकार का कायमोग्राफ़ कहा जा सकता है। इसमें कायमोग्राफ़ की 
तरह धूएँ का काला कागज न लपेट कर सफेद कागज लपेटते हैं और उस पर सुई स्याही से निशान 


बनाती है। प्रयोक्ताओं का कहना है कि इसके चिहन अधिक सही होते हैं, साथ ही प्रयोग में यह सस्ता 


भी है, यद्यपि खरीदने में महँगा है। 


(३ ) क्रोमोग्राफ़ ( 0000० ५ए॥ )--१४३२ के लगभग स्पेन के (७७५० नामक भाषातत्वविद्‌ 


ने इसे बनाया । यह यन्त्र भी अच्छा है, किन्तु इसका प्रचार नहीं हो सका | 
(४) मिंगोग्राफ़ (॥॥॥१६०प्वा »०॥ )--यह यंत्र घोषत्व-अधघोषत्व तथा सुर को नापने के लिए बहुत 
अच्छा है। डस पर भी माइक पर बोला जाता है। इसे स्वीडेन में बनाया गया है। 


(४) इंगल्लैंड में एक अन्य प्रकार के कायमोग्राफ़ का प्रयोग होता है जिसमें फोटो के कैमरे काम . 


प्रयोग किया जाता है । 
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(४) एक्स-रे ( %-8७५ ) 
विभिन्‍न ध्वनियों के उच्चारण में जीम तथा जबड़े की स्थिति का ठीक ज्ञान एक्सरे से भी किया 
जाता है। मान स्वरों के एक्सरे-चित्र ध्वनिविज्ञान की कई पुस्तकों में दिये गये हैं। जोन्ज़, स्टीफेन, 
जॉर्ज आदि ने इस ्लेत्र में पर्याप्त काम किया है। 


(४) लैरिंगोस्कोप (!9/५7995009७8 ) 

इसमें एक पतली छड़ पर १२०९ के कोण पर एक छोटा-सा गोल दर्पण लगा होता है। इसके 
द्वरा स्वरवंत्र और उसके कार्य को देखा जा सकता है। किसी व्यक्ति को सूर्य की ओर या लैंप की 
ओर मुँह करके बैठा देना पड़ता है, फिर नीचे जैसे चित्र हैं, उसी स्थिति में उसके मुँह में इतना डालते 
हैं कि दर्पण कौवे के पास चला जाय। वहाँ पहुँचने पर इस दर्पण में स्वर॒यंत्र प्रतिबिंबित होने लगता है 
और देखा जा सकता है। उस स्थिति में जिन ध्वनियों का उच्चारण संभव है, उनके उच्चारण में 
स्वरवंत्र और स्वरात्ंक्रियों की स्थिति भी इससे देखी जा सकती है। यदि अपना स्वस्यंत्र स्वयं देखना 
हे तो एक और दर्पण अपने सामने रखकर लैरिंगोस्कोप के दर्पण की छावा में उसे देखा जा सकता 
| 





सर्वप्रथम सन्‌ १८0७ ई० में बोजिनी (8०४४ ) ने यह दिखाया कि मुँह के भीतर के बहुत से. 
यंत्रों को शीशे के द्वारा बाहर दिखलाया जा सकता है। बाईस वर्ष के बाद सन्‌ १८२६ में बोबिंगटन ने 
सर्वप्रथम इस प्रकार स्वरयंत्र-मुख को देखने का प्रयास किया। १८५४ में प्रसिद्ध संगीतशास्त्रज्ञ गर्शिया 
ने इसी से अपने और कई अन्य संगीतज्ञों के स्वरवंत्र को देखा। इसके अधिक प्रचार का श्रेय उसी 
को है। इस पद्धति को कुछ और विकसित करके टर्क और जरमक आदि विद्वानों ने १८४७ में 
लैमिंगोस्कोप बनाया और १८९३ में सर्वप्रथम एल० ब्राउने तथा ई० बेहके ने इसके सहारे जीवित मनुष्य 
के स्वरवंत्र की फोटो ली। लैरिंगोस्कोप से स्वरयंत्र, स्वरवंत्र-मुख तथा स्वरतंत्री को बोलते समय देख 
कर ध्वनियों का वैज्ञानिक अध्ययन तो किया जा सकता है, किन्तु इसमें सबसे बड़ी अहचन यह है कि 
इसे मुँह में डालने पर ही यह सम्भव है और ऐसा करने पर स्वाभाविक सूप से बोलना असम्भव हो 
जाता है। गले तक किसी यंत्र को मुँह से डालने पर हम असाधारण परिस्थिति में आ जाते हैं; अतः 
इस यंत्र का प्रयोग अधिक उपयोगी नहीं सिद्ध हुआ | 

(६ ) एंडोस्कीप (६70050०७ ) 

यों तो हिगनर, पैंकोनसेलो आदि कई विद्वानों ने लैरिगोस्कोप को सुधारने का कार्य किया, पर 
फ्लेटाड का कार्य अधिक महत्त्वपूर्ण है। उन्होंने इसे सुधार कर एंडोस्कोप बनाया जिसके सहाएं मुँह 
पन्‍्द रहने पर भी स्वस्यंत्र का अध्ययन हो सकता है। इस प्रकार ध्वनियों के मृल स्थान के अध्ययन 
में इस नवीन चंत्र एंडोस्कोप से अब पर्वाप्त सहायता मिल रही है । 


| 
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(७) ऑगिलोग्राफ़ ( 052॥0द्व ०! ) 
यह भाषा के अध्ययन में प्रवृत्त यंत्रों में एक बहुत ही महत्त्वपूर्ण यंत्र है। इसमें बोलने एर घ्तनि की 


लहर बनती है जो बीच के शीशे ( स्क्रीन) पर दिखायी पड़ती है और उसका फोटो लिया जाता है। 
यह मशीन बिजली से चलती है। 
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(१) इससे ध्वनियों के उच्चारण में प्रवकत समय का बडुत ठीक पता चल जाता हैं। समय-रेखा 
की लहरों की संख्या एक हजार प्रति सेकंड होती है। (२) सुर का अध्ययन भी इसके आधार पर 
किया जा सकता है। (३) लहरों के स्वरुप के आधार पर घोषत्व-अघोषत्व का भी इससे बहुत 
अच्छी तरह पता चल जाता है। इस दृष्टि से यह यंत्र सर्वोत्तम माना जाता है। (४) मोटे ढंग से 
ध्वनि की गम्भीरता (॥/क्ष॥/५) जानने के लिए भी यह काे अच्छा यंत्र है, यद्यपि 
गम्भीरता-मापक (॥ह089-७/|क्ष ) जैसा आदर्भ नहीं। (४) ध्वनियों के तरंगीय स्वग्प का भी 





है 
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इससे पता चल जाता है। स्वर की लहरें नियमित (७90|॥ तथा ॥89७४॥9७ ) होती हैं। स्पर्शों की 
लहरों में नियमितता बिलकुल नहीं होती। उनका स्वरूप बड़ा जटिल होता है। अंतस्थ ( नासिक्य, 
पार्शिवक, लुंठित, संघर्षी आदि) एक प्रकार से दोनों के बीच में पड़ते हैं। नासिक्य की ध्वनियाँ कुछ 
नियमित तथा स, ज आदि की अव्याहृत और सम होती हैं। 


'अ' का आंसिलोग्राम 





(८) पैटर्न प्ले बैक (?शा॥। ?|9५ 880% ) 

फ्रैंकलिन तथा वोर्स्ट ने इसी दशक में इसका आविष्कार किया। इससे स्पेक्टोग्राफ़ के चित्र को 
बजाया जा सकता है, अर्थात्‌ चित्र के आधार पर उन्हीं ध्वनियों को सुना जा सूक्ृता है जो उसमें 
चित्रित है। इस मशीन से स्पेक्टोग्राफ के ध्वनि-चित्रों के आधार पर बनाये गये कृत्रिम चित्र भी बजाये 
या सुनाये जा सकते हैं। ध्वनि की विभिन्‍न विशेषताओं के अध्यवन में यह बहुत सहायक हो रहा है। 

(है) पिचमीटर (॥लंगाशाश ) 

यह सुर नापने के लिए प्रयुक्त हो रहा है। बहुत महँगा होने के कारण इसका प्रचार अभी तक 

अधिक नहीं हो सका है। 
(१6 ) इन्ट्रेंसिटीमीटर ( ॥श5॥ा6|छ् ) 
डससे ध्वनि की गम्मीरता या तीव्रता नापी जाती है । 


(११) स्पीचस्ट्रेचर ( 59९6८॥६४॥॥९।८॥९॥ ) 
इससे रिकार्ड की हुई किसी भी सामग्री को काफी घीरे-धीए बिना विशेष अम्बाभाविकता के 
सुना जा सकता है। किसी (॥#0॥॥90। ) से सुनकर रिकार्ड की हुई सामगी को विललेपण के लिए 
बहुत धीरे-धीरे सुनना अधिक अच्छा होता है। इसी दृष्टि से इस वत्र को बनाया गया है। नी भाषा 
को 5 से सुनकर सीखने वाले के लिए भी यह पर्वाप्त उपयोगी है। इस यंत्र का एक रुप 'सोना 
स्ठ्कः हैं। 


(१३) स्पेक्टोग्राफ ( 556९6ट्ञा9॥ ) 
दूसरे महावुद्ध में यह वंत्र सामश्कि प्रयोग के लिए बनाया गया था। अब भाषा के अध्ययन में 
सहायक यंत्रों में यह सब अधिक उपयोगी माना जाता है। इससे प्रमखन उच्चाग्ण-गमव तथा 
आवृत्ति | #॥6५७७१८॥ ) का पता चलता है। अर्मी तक स्वग का ही विशप ग्प जे अध्ययन इमके 


क्षारा सम्भव हो सका है। व्यजन के फार्मेन्ट इस पर पर्याप्त स्पप्ट नहीं आते, वद्यापि इस दिशा में 
प्रयाग जारी है। यह यंत्र सॉनोगाफ । 


>जाण्याया[ओ ), वाइवलाइजर | रणाह|॥ रहा ). तथा 
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कार्डिअलाइजर ( ८४०४४।/२७/ ) आदि कई एरपों में चल रहा है। सोनोग्राफ़ समय-मापन की दृष्टि 





। 
। 





से सर्वश्रेष्ठ समझा जाता है। इस मशीन से ध्वनि का जो चित्र । स्पेक्टोग्राम) बनता है, ऊँचाई में 
आवृत्ति तथा लम्बाई में समय दिखलाता है। डससे ध्वनि के भीतिक स्वर्प की सारी विशेषताओं पर 
प्रकाश पड़ता है। इसमें माइक पर बोलते हैं और घ्वनि-चित्र मशौन में ही बनता हैं। 
(१३) ऑटोफ़ोनोस्कोप ( &७॥09॥0०05८०/७ ) 
परैकोनसली ने इसे स्वर-यंत्र के अध्ययन के लिए बनाया हैं। 
(१४ ) ब्रीदिय फलास्क ( 86807 795 ) 
इसे गटजमैन ने #वाम-प्रक्रिया के अध्ययन के न्िए बनाया है। 
(१५) स्ट्रोबोलेरिंगोस्कोप ( 50॥0008/५9709050०7७ ) 
स्वस्तंत्रियों की गतिविधि का अध्ययन करने के लिए यह बनाया गया है। 
'एलेक्ट्रिक बोकल ट्रैक, फार्मेन्द ग्राफिंग मशीन, 'ओव' तथा 'कैस्केड मॉदुलेशन ऑमसिलेटर 
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आदि कुछ अन्य मशीनें भी बनायी जा रही हैं जिनसे भविष्य में ध्वनियों का अध्ययन बड़ी सूक्ष्मता से 
किया जा सकता है। 


ऐतिहासिक घ्वनिविज्ञान (0827८ शिए॥€१०5 ) 

ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान में किसी भाषा की विभिन्‍न ध्वनियों के विकास का विभिन्‍न कालों में 
अध्ययन किया जाता है। उदाहरणार्थ, हिन्दी 'क' के सम्बन्ध में देखेंगे कि वह हिंदी में किन-किन खोतों 
(संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश, फ़ारसी, अरबी, तुर्की, पूर्ताली, अंग्रेजी आदि) से आबा है, साथ ही यह 
भी देखेंगे कि हिन्दी में विभिन्‍न कालों में इसका डिकास किन-किन स्पों में हुआ है। अक्षर, सुर, 
बलाघात आदि का भी इतिहास इसी प्रकार देखा जाता है। यहाँ हमें माघा-विशेष की धहनियों का 
इतिहास नहीं देखना है। यह स्पष्ट है कि ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान ध्वनियों के विकास का अध्ययन 
है; अतः हम लोग ध्वनियों के विकास के कारण तथा विकास के स्वस्प या दिशाओं पर विद्यार 
कथी। साथ ही, उन प्रमुख ध्वनि-नियनों को भी देखेंगे जिनका निर्धारण विभिन्‍न माषाओं की ध्यनियों 
के अध्ययन के सिलसिले में हुआ है । 
ध्वनि-परिवर्तन 
. भाषा परिवर्तनशील है। यह परिवर्तन उसमें सभी स्तरॉ--वाक्य, रूप, अर्य, ध्वनि आदि--पर 
होता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत का 'घोटक' शब्द परिवर्तित होते-होते हिन्दी में 'घोड़ा' हो गधा-- 
घोटक > घोड़क > घोड़अ > घोड़ा। अर्थात्‌ 'ट' ध्वनि ड', 'ड हो गई। 'क॒' व्यंजन 'ग' होकर लुप्त 
न गवा; और 'क' का अ 'इ' के अ से मिलकर 'आ' हो गया। यह ध्वनि-परिवर्तन है। ऐसे डी 
ग्जी शब्द स्टेशन भारतीय भाषाओं और बोलियों में इस्टेशन ('इ' का आगम ), सटेशन ( 'अ का 
आगम ), टैसन ( स्‌ का लोप) आदि कई #पों में मिलता है और इन सभी में किसी-न-किसी 
प्रकार ध्वनि-परिवर्तन हुआ है। 
ध्वनि-परिवर्तन के कारण 
.. ध्वनि-परिवर्तन के कारण दो प्रकार के होते हैं--आंतरिक और बाहय | आंतरिक से आशय है, 
वे कारण जो शब्द में या ध्वनि-विशेष में परिवर्तित होते हैं। कारण वे हैं जो शब्द के भौतर न होकर 
उसक बाहर परिस्थिति अथवा वक्ता आदि में होते हैं। इन आंतरिक और बाहय कारणों पर विचार 
करने के पूर्व कुछ ऐसे कारणों को लेना आवश्यक है जो कमी कुक लोगों द्वारा स्वीकृत ये, किन्तु अब 
प्राय: अस्वीकृत है । 
अस्वीकृत कारण 

(१) वाग्यंत्र की विभिन्‍नता--अर्थात्‌ हर व्यक्ति का बाग्यंत्र दूसरे से भिन्‍न होता है, अतः वह 
प्रयास करन पर भी! किसी ध्वनि का उच्चारण ठीक उसी रुप में नहीं कर पाता जैसे उस करना 
घाहिए। इस प्रकार उसके उच्चारण में अंतर आता जाता है। यह औच्चारणक 'भंतग हीं 
ध्वनि-परिवर्तन है। व्यक्तियों के उच्चारण-अबयब में घोड़ा- बहुत अंतर होता है, कितु हम देखते हैं कि 
२0-१५ व्यक्तियों के परण्वार में किसी भी शब्द का उच्चारण दस-पंद्रह तरह थे नहीं होता । इसका 
अर्थ यह हुआ है कि वाग्यंत्र का थोड़ा-बहुत अंतर हमाएं उच्चारण को उल्लेखनीय म्प से प्रभावित नहीं 
करता ; अतः इस कारण को ! वनि-पण्चिर्तन का कारण नहीं माना जा सकता। 

(२) भ्रवणन्द्रिय की विभिन्‍नता--भाषा सुनकर सीखी जाती हैं। हर व्यक्ति की श्रकोन्द्रिय दूसरे 
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से मिन्‍न होती है, अत: उसे ध्वनि कुछ भिन्‍न सुनाई पड़ती है, अपने सुनने के अनुरुप ही वह कुछ 
भिन्‍न रुप में बोलता है और ध्वनि-परिवर्तन हो जाता है। वस्तुत: इसके विरोध में भी ऊपर की ही 
बात कही जा सकती है और इसे भी ध्वनि-परिवर्तन का कारण नहीं माना जा सकता । 

(३ ) भौगोलिक प्रभाव--'भौगौलिक स्थिति और जलवायु के अनुरुप व्यक्ति का उदाहरण होता 
है.' ऐसी मान्यता कुछ लोगों की रही है। वे यह मानते रहे हैं कि ठंडी जलवायु में ध्वनियाँ संवृत्त होती 
हैं तथा गर्म में विकृत आदि। कितु विश्व की भाषाओं पर तुलनात्मक दृष्टि डालने पर हमें एसी बात 
दीखती नहीं; अतः इस कारण को भी माना नहीं जा सकता। 
आंतरिक कारण 

वे कारण जो उस भाषिक इकाई ( ध्वनि, शब्द ) के भीतर वर्तमान होते है. जिसमें ध्वनि-परिवर्तन 
होता है। इन्हें भाषावैज्ञानिक कारण भी कड सकते हैं। वे मुख्यतः निम्नांकित हैं. -- 

(१) ध्वनियों का परिवेश--किसी ध्वनि में होने वाला परिवर्तन कमी-कभी आसपास की 
ध्वनियों के कारण होता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत शब्द कुम्चिका में च व्यंजन अधोष है, किंतु 
उसके पहले तर व्यंजन घोष है तथा उसके बाद में 'इ' स्वर भी 'घोष' है। दो घोषों के बीच की यह 
अघोष ध्वनि 'च', इसी लिए स्वयं घोष होकर 'ज' हो गई और 'कुंचिका' का हिंदी रुप हुआ है-- 
कुंजी । गृह' में 'ह॑' के कारण 'ग' का 'घ' ( महाप्राणीकरण ) हुआ--पूह + घर | 'नाम' का उच्चारण 
'नौम' होता है। 'आ' की यह अनुनासिकता ( आँ) पहले और बाद की न म ध्वनियों | अनुनासिक ) के 
कारण है। घोटक' का 'द 'ओ' (घोष ) तथा 'अ' ( घोष) के बीच में होने के कारण 'ड' (घोष ) बन 
गया और फिर 'ोड़ा' का 'ह' 'ओ' ( अर्ध-संवृत ) तथा 'आ' ( विवृत) के बीच होने के कारण स्पर्श 
से उत्क्षिप्त डइ' हो गया। प्रस्तर > पत्थर, शुष्क > सूखा, क्षेत्र > खेत आदि में भी यही बात है। 

(२) ध्वनियों की अपनी प्रकृति--कुछ ध्वनियाँ सबल होती हैं तथा कुछ निर्बल। निर्बन ध्वनियां 
में परिवर्तन प्रायः होता है जबकि सबल में नहीं होता या कम होता है। निर्बल और मबलल दोनो 
साध-साथ आयें तो प्राय: निर्बल का लोप हो जाता है तथा सबल ज्यॉ-की-त्यों बनी रती है। व्यंजनों 
में पाँचों वर्ग की प्रथम चार ध्वनियाँ सबल होती है ( अग्नि > आग; 'न॑ का न्लोप ), उनके बाद 
सबलता में नासिक्य व्यंजन हैं तथा फिर अन्य ( कर्म » काम ; र का लाप ) आते है। 

(३ ) स्थिति के कारण ध्वनियों की अपनी शक्ति---संयुक्त व्यजनों में वदि दोनो व्यजन समान 
शक्ति के हैं तो पहला निर्बल होता है तथा दूसरा सक्म। अतः फले का लोप हो जाता है--मप्त > 
सात, दुग्ध > दूध, मुद > मुँग। 

(४) शब्दों की असाधारण लंबाई-जो शब्द लंब अधिक होते हैं, उन्हें बोन्लन में अधिक 
असुविधा होती हैं. और इसी लिए उनमें पर्वर्तत अधिक होते हैं--अध्यापक > झा, उपाध्याय > 
ओझा, जय शम जी की > जैरम, 'चाय गर्म! स्टेशनों पर ) > चाण्म। एसे भब्दों को सायाय कोटा 
केरने लगे है; उत्तरी-पूर्वी सीमा > उपूर्गी, आंतरिक सुरक्षा क़ानृन > आंसुक, कौका कोला > काका, 
भारतीय लोक दल > भालोद, संयुक्त विधायक दल्ल > संविद। ऐसे ही बुनेस्कों, भारेपीय, सुदी 
( शुक्ल दिवस ), बदी ( बहुलकृष्ण दिवय )। डस तरह के संक्षेप ये शब्द भी बनने लो हैं---राडार 
(9390 08[62८॥67 870 निद्ञादाएतु । | 
बाहच कारण 

(है ] मुखणगख चउह्चाग्ग- गुविधा या प्रयस्न- लागव | ६ 557/छता7 ॥ ०0 तएि। +--£वनि- परिवर्तन 
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का सबसे फ़्धान कारण वही है। भाषा साध्य न डोकर बिलारों को व्यक्त करने का साधन मात्र है। 
अतः यह स्वाभाविक है कि हम कम से कम प्रयास में अपने भाव व्यक्त करने की चेष्टा करें| मुख का 
देने के प्रयास में कभी-कभी हम किसी ध्यनि का कठिन होने के कारण शब्द-विशेष में उच्चारण 
करना ही छोड देते हैं। आजी में (3॥0, त्ा६, 8१०७, दा्जाछ, वा, 7590१०/०9, आदि में 
कुछ घध्यनियों का उच्चारण इसीलिए नहीं किया जाता। बहाँ उनके उच्चारण में जीभ को द्रविड़ 
प्राणायाम करना पड़ता है। कभी-कर्मी नयी ध्वनि भी उच्चारण-सुविधा के लिए जोड़ लेते हैं। 
इसलिए, स्कूल तथा स्टेशन को कुद्क लोग तो इस्कुल तथा इस्टेंशन और कुछ लोग संकूल तथा 
सेशन कहते हैं। क्रमी-कभी ध्वनियों का स्थान भी परश्वितित कर देते है। जैसे चिह्न शें लिन्ह, 
बाहमण का दबाम्हण आदि। कभी-कभी फ्रयत्न-लाघव के प्रयास में आ#म्दों को काह-छॉट कर इतना 
कोटा बना लिया जाता है कि पचानना भी कठिन हो जाता है। गंपेन्द्र से गौबित, ऊपत्नी से सौत 
तथा अध्यापक से झा हसके अच्छे उदाहरण हैं। बोलने की हस युविधा- के कियय में कुछ निश्चय नहीं 
है। कहीं तो किसी एक ध्वनि क्रो डटाने से सुविधा होती है, कहीं उसी को जोड़ना सुविधाजनक हो 
जाता है। कहीं संयुक्त ध्वनि में दो भिन्‍न ध्वनि को अनुस्प करना ( धर्मन्‍्धाम) पडता है और कहीं 
अनुरुष ध्वनि को भिन्‍न बना देना ( काक 5 काग, मुकुट 5 मठर ) पड़ता है। इसी को कुछ लोगों न 
आलस्य नाम से भी पुकारा है। आलस्य नाम उचित नहीं जान पड़ता | शक्ति की मिहत्यथिता की 
आलस्य नगीं कहा जा सकता और न घन की मिलव्ययिता को कंजुसी | इस सम्बन्ध में यह संकेत्य हैं 
कि प्रवलन-लाघब का अर्च प्रयत्न की तेजी न होकर सरलता है। 

(२) बोलने में शीघ्रता--बोलने में शीघ्रता के कारण मी ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है। साहित्य 
में लिखा तो जाता है. पंडित जी', पर इसका शीघता के कारण सर्वत्र ही और विशेषतः प्राहमरी या 
संस्कृत स्कूलों में उच्चारण 'पंडी जी' होता है। देहाती पत्मों में तो यड लिखा भी जाने लगा है। इसी 
प्रकार, उन्होंने का उन्‍नें हो गया है। जैनेन्द्र जी ने अपने उपन्यासों में ऐसे शब्दों को स्थान दिया है। 
किन्‍ने, जिन्‍ने आदि भी प्रचलित हैं। जब ही, कब ही, अब ही, तथा तब ही के जभी, कभी, अभी और 
तभी भी इसी के उदाहरण हैं। इस ही' आदि का इसी, उसी, जिसी ; या ह्विंटी का दुबेदी, (सरदार 
जी का दारजी, इकहत्तर' का हरियाणी में 'खत्तर! 'दध-दों का 'दुढ़दों', मास्टर साहब! का 
मारस्सॉब' और 'मार हाला' का 'माइडाला' हो गया है। इंग्लौंड में 'वैंक्य' ( आपको धन्यवाद है! 
बेचारा व्यस्त जीवन की भीघ्तता में घिस-घिस कर केवल 'क्यु' रह गया है। अंग्रेजी के बॉट, डॉट, 
शांट तथा संस्कृत के स्वर या व्यंजन संधियों में होने वाले ध्वनि-परिवर्तन भी इसी के उदाहरण हैं। 

(३ ) भ्रामक या लौकिक व्युत्पत्ति (?०90# ६(५॥०।०8५ )--भ्रामक व्युत्पत्ति का सम्बन्ध भी 
अज्ञान या अशिक्षा से है। पर, साथ ही इसमें दो मिलते-जुलते शब्दों का होना भी आवश्यक है। 
भ्रामक व्युत्पत्ति में होता यह है कि लोग किसी अपरिचित शब्द के संसर्ग में जब आते हैं और यदि 
उससे मिलता-जुलता कोई शब्द उनकी भाषा में पहले से रहता है, तो उस अपरिधित शब्द के स्थान 

'पर उस परिचित शब्द का ही उच्चारण करने लाते हैं और इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तन हो जाता है। 
अरबी का 'इंतिकाल शब्द इसी कारण हिन्दी में 'अंतकाल हो गया है। लोगों ने अन्त 
(“आखिरी )--काल ( >स्मय ) समझ लिया और अर्थ में साम्य था ही : अतः 'अंतकाल' कहने लगे। 
इस प्रकार, लोकभाषाओं में लाइब्रेरी! ( पुस्तकालय) का 'रायबरेली', 'एडवांस' का 'अठवांस 
( आठवाँ अंभ ), हू कम्स देअर' का हुकुम सदर' तथा पाउरोटी का पावरोटी ( वह रोटी जो पाव भर 
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की था बड़ी हो), आर्ट कॉलिज' का 'आठ काल्िज', गार्डन का गर्दनी ( गर्दनी बाग कालोनी पटने 
की ), मार्केट का मर्कट ( मर्कट बाजार > कटक में), 'हीराकुद' का हीराकुण्ड, 'क्रिसम्स डे' का 
'किसमिस हें हो गया है। 'मेकेडजी' का 'मकंखनजी', 'बनर्जी का 'वानरजी', 'क्वार्टर गाईं का 'कोतल 
गारद' तथा चार्ज शीर्ट का 'चार॑ सीट' भी भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण ही बने हैं। माउंट आबू में एक 
स्थान का नाम अंग्रेजों ने 308७ ?०॥४ रखा था, अब उसे लोग 'सैंसठ-पैंसठ' कड़ते है। सिलाई 
प्लीट (9७४४) हालते हैं जिसे गलती से 'प्लेट' समझकर 'प्लेट' कहने लगे हैं। भिमले में 
समरहिल की दूसरी तरफ के मुडल्ले या कॉलोनी को बालूगंज कहते हैं। मैंने जब शुरु में इसका नाम 
' झुना तो अनुमान लगाया कि इस नाम का सम्बंध बालू या रेत से है। किन्तु एक अत्यन्त व्योवृद्ध 
सज्जन ने बताया कि एक अंग्रेज मिस्टर बॉड्लू (80॥९8७) के नाम पर पहले इसे बॉइलुगंज कहते 
थे जिसे घीरे-धीरे जनता ने बालूगंज कर दिया। दिल्‍ली शहर का जंगपुरा मूलतः किसी अंग्रेज के 
नाम पर कुंगपुरा था। बाद में जंगपुरा' हो गया। 'हॉलीड्रॉक॑ फूल को दिल्‍ली के बहुत से माली 
'अलीहक' कहते हैं। ' 

(४) सावुश्य ( ४78०५५ )»--कुछ भब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण अपनी ध्वनियों का 
परिवर्तन कर लेते डै। पैंतिस' के सादृश्य पर 'सैंतिस' में अनुनासिकता आ गयी है। संस्कृत में 
बदगश' के सादृश्य पर एकदर्श भी एकादश हो गया। मुझ (> महूयं ) का उकार तुझ (< तुम्यं) के 
सादृश्व से है। 'देहात' से देहाती के सादृश्य पर 'शहर' से 'शहराती' हो गया है। 'स्वाग' के सादृश्य 
पर नरक नर्क हो गया है। कबीर ने निर्वण| के आधार पर 'सगुण' का 'सर्गुण' कर-दिया' है तथः 
'फिला' के आधार पर 'इडा' का झाला' | 

सच पूछा जाव तो सादृश्य स्वयं कारण न होकर कार्य है। इसका भी प्रधान कारण सुगमता ही 
है, पर यहाँ पर सुगमता की प्राप्ति किसी विशेष शब्द के आधार पर होती है; अतः इसे अलग रख 
दिया गया है। इसी प्रकार सुक्ख का 'क' दुक्ख (दुःख) के सादृश्य के कारण आ गया है। 

(४) लिखने के कारण--अंग्रेजी में गुप्त, मित्र आदि लिखने में अन्त में ७ लिखने का प्रभाव यह 
पड़ा है कि लोग न केवल गुप्ता, मित्रा, मिशा आदि कहने लगे हैं,अपितु हिन्दी में भी वही लिखने लगे 
हैं। आश्चर्य तो वह है कि इसी से प्रभावित होकर विश्वविद्यालय के विद्यार्थी बातचीत में 'बुद्ध/ और 
अशोक के स्थान पर 'डुद्राँ और 'अशोका' का भी प्रयोग करते सुने जाते हैं। 'सहस' में 'त्र' का 
भ्रम होने से लोग 'सहस्त्र॑ और 'सहस्तर' कहने लगे हैं। देहरादून में 'सहस-धारा' को लोग 
सहस्तर धारा कहते हैं। कदाचित्‌ उर्दू लिपि के कारण पंजाबियों तवा मुसलमानों में राजेन्दर, 
इन्दरजीत जैसे उच्चारण चल पड़े है। अंग्रेजों ने सिंह को ॥४॥७ लिखा, फिर यही 'सिन्हा' पढ़ा 
गया, इस तरह 'सिंह' से 'सिनहा' हो गया। 

(६) बल्लाघात--बलाघात के कारण भी ध्वनि-परिवर्तन हो जाता है। किसी ध्वनि पर बल देने 
में श्वास का अधिक भाग उसी के उच्चारण में व्यय करना फ्हता है। परिणाम यह होता है कि 
आसपास की धघ्वनियाँ कमजोर पड़ जाती हैं और घीरे-घीरे उनका लोप हो जाता है। 'अभ्यंतर' के 
बीच में बल है, अतः आरम्भ का 'अंँ समाप्त हो गया और 'भीसर' बन गया। 'उपाध्याय॑ से 'ओझा' 
में भी यह बात है। पंजाबी लोगों के मुँह से इसी कारण बरीक (बारीक ), बजार (बाजार ), सहित्य 
( साडित्य), अलोचना ( आलोचना ) सुनायी पड़ता है। हाइरेक्टर और फाइनेन्स का उच्चारण बल के 
कारण ही हिरेक्टर और 'फिनैन्स- हो गया है। अलाबु का लाऊ और लौ (की ) है। 'अस्ति' से हैं', 
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तस्स्वानें' से 'तहाँ, अनाज से नाज, सरदारजी से दारजी आदि भी इसके उदाहरण हैं। 

(७) अज्ञान--अज्ञान के कारण भी कभी-कभी ध्वनियों में परिवर्तन हो जाता है। अनुकरण की 
अपूर्णता के साध इसका योग हम ऊपर देख चुके हैं। देशी या विदेशी किसी भी प्रकार के शब्द, जिनके 
विषय में हमें निश्चित ज्ञान नहीं है, अधिकतर अशुद्ध उच्चरित होने लगते हैं और ध्वनि-परिवर्तन हो 
जूता है। अज्ञान के कारण लोग शब्दों का ठीक रुप समझ नहीं पाते और फल वह होता है कि 
उच्चारण का ठीक अनुकरण नहीं हो पाता और इस प्रकार ध्वनियों में परिवर्तन हो जाता है। 
अपरिचित या विदेशी शब्दों में प्रायः इसी कारण ध्वनियों में परिवर्तन विशेष दिखाई पड़ता है। 
लोकभाषाओं में इसी से इंजीनियर का इंजियर, एक्सप्रेस का इस्प्रेस, ओवरसियर का ओसियर, 
कम्पाउन्डर का कम्पोडर या कम्पोटर तथा डिस्ट्रिक्टबोर्ड का डिस्टीबोट हो गया है। अंग्रेजों ने गंगा 
जी सुना और 'जी' की अलग सत्ता नहीं समझ पाये। परिणामत: अंग्रेजी में गंगा' का गैजिज ही 
गया। अज्ञान कें कारण ही लोग बहुत से विदेशी शब्दों में क्र को क, ज़ को ज, ख़ को ख आदि कर 
देते हैं--क्ानुन-कानून, जोर-जोर, 'ख़बर-खबर,' ऑफ़िस-आफिस | इसके विपरीत ज का ऊ, के 
का क़ आदि भी अज्ञान के कारण हो जाते हैं। वस्तुतः अज्ञान,अनुकरण की अपूर्णता तथा विदेशी 
घ्वनि का अभाव ये तीनो कारण संबद्ध हैं। अज्ञान के कारण ऐसी ध्वनि का ठीक अनुकरण नहीं हो 
पाता; अतः वह परिवर्तित होकर निकटतम प्राप्त ध्वनि बन जाती है। इसीलिए 'थर्मामीटर' हिन्दी में 
'धर्मामीटर' तथा तमिल में 'तर्मामीटर' डो गया है। 

(८) अनुकरण की अपूर्णता--भाषा अनुकरण द्वारा सीखी जाती है। किंतु वह अनुकरण हमेशा 
पूर्ण नहीं होता और इसलिए अपूर्ण अनुकरण ध्वनि-परिवर्तन को जन्म देता रहता है। बच्चा सुनता है 
'रुपया', किंतु अनुकरण से कह पाता है 'नुपया' अबवा 'लुपया'। 'नंबरदार' लोकभाषा में लंबरदार 
है, सिगनल' 'सिंगल है। युंदेलखंड के कुछ्ठ विद्यालयों में मैंने सुना ऊँ नमः सिद्धम का 
'ओनामासीधम' । यह ध्यान देने की बात है कि इस कारण के साथ-साथ एक दूसरा कारण 'अज्ञान 
भी काम करता है। ज्ञानी व्यक्ति धूर्ण अनुकरण कर लेता है। अपूर्ण अनुकरण अज्ञानी ही करता है। 
इस तरह 'अज्ञानं और 'अनुकरण की अपूर्णता' इन दोनों कारणों का चोली-दामन का साथ है। 

(€ ) किसी विदेशी ध्वनि का अपनी भाषा में अभाव--जब कोई भाषा-भाषी किसी दूसरी भाषा 
के संपर्क में आता है और उस विदेशी भाषा में यदि कुछ ऐसी ध्वनियाँ रहती हैं जो उनकी अपनी भाषा 
में नहीं रहती तो प्रायः वह उधार लिये गये शब्दों में उन ध्वनियों के स्थान पर अपनी भाषा की उनसे 
मिलती-जुलती वा निकटतम ध्यनियों का प्रयोग करता है और इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तन हों जाती 
है। भारतीय भाषाओं में समय-समय पर यूनानी, इब्रानी, जापानी, चीनी, तुर्की, अरबी, फ़ारसी, अंग्रेजी 
तथा पुर्ताली आदि भाषाओं के बहुत से शब्द लिये गये हैं और इन सभी में ऐसा हुआ है। 
उदाहरण लिये जा सकते हैं। अंग्रेजी में 2 तथा ह ध्वनि हिंदी के ८, ढं के समान न तो मूर्द्धन्य या 
पूर्व-तालव्य हैं और न त, द के समान दंत्य। ये वर्त्स हैं। अतः, स्वभावतः उन अंग्रेजी शब्दों में, जो 
हिंदी में आये हैं, वे ध्वनियाँ य तो मूर्द्धन्य या पूर्व तालव्य में परिवर्तित हो गई हैं; जैसे--रिपोर्ट' से 
'रपट', या दंत्य में जैसें--'ऑगस्ट' से 'आस्त' ; 'डेरॉबर' से 'दिसम्बर'। इसी प्रकार अंग्रेजी के 
द॑त्व-संघर्षी 'घ' तथा 'द' हिंदी-उर्दू में दंत्व स्पर्श 'थ॑, 'द' ( धर्मामीटर ) तथा लोकभाषाओं में अरबी 
और अंग्रेजी आदि क़ क, ख़ ख, ग ग तथा ज ज हो गयी हैं ( रुज, ताक, खाहिश, गरीब )। 

(१0) भावुकता-भावुकता के कारण भी शब्दों में पर्याप्त ध्वनि-परिवर्तन देखा गया है। विशैषतः 
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लोक-प्रचलित व्यक्तिवाचक नाम तो अधिकांशत: इसी ध्वनि-परिवर्तन के परिणाम हैं। दुलारी का 
दुल्लो, दुलिया या दुल्ली, मुखराम का मुक्खू बच्चा का बचाऊ, मुन्ना का मुन्नू तथा कुमारी का कुम्मों 
आदि इसी के उदाहरण हैं। सम्बन्धसूचक संज्ञाएँ अम्मा, चाची, बेटी प्यारपूर्ण भावुकता में ही अम्मी, 
बच्ची या चचिया तथा बिट॒टो या बिटटी आदि हो गई हैं। इसके कारण, माषा पर स्थावी प्रभाव पड़ता 
तो अवश्य है, किन्तु अधिक नहीं। ' 

(११) विभाषा का प्रभाव--एक राष्ट्र, जाति या संघ, दूसरे के सम्पर्क में आता है तो 
विद्यार-विनिमय के साध ध्वनि-विनिमय भी होता है। एक-दूसरे की विज्ेष ध्वनियाँ एक-दूसरे को 
प्रभावित करती हैं। अफ्रीका के बृशमैन परिवार की भाषाओं की क्लिक ध्वनियाँ समीप के अन्य 
भाषा-वर्गों को प्रभावित कर रही हैं। कुछ लोगों का विचार है कि भारोपीय भाषा में टवर्ग नहीं था। 
द्रविड्ों के प्रभाव से भारत में आने पर आरयों के ध्वनि-समुह में उसका प्रवेश हो गया। इसी कारण 
आरंभिक वैदिक मंत्रों में उसका प्रयोग बहुत कम है, किन्तु बाद में, इसका प्रयोग बहुत अधिक हो गया 
(त आदि के स्थान पर ट आदि )। यों यह कारण थोड़ा विवादास्पद है। 

(१२) सहजीकरण--दूसरी भाषाओं से अज्ञात शब्दों को कभी-कभी जानबुडाकर भी परिवर्तित 
कर लिया जाता है। उस शब्द को भाषा की ध्वन्यात्मक प्रकृति के अनुरुप बनाने के लिए या उस भाषा 
में सहज करने के लिए ऐसा करते हैं। उदाहरण के लिए 'एकेडमी' को हिंदी आदि में 'अकादमी' या 
'टैकनीक को 'तकनीक' कर लिया गया है। कभी-कभी ऐसा करते समय यह भी ध्यान रखते है कि 
शब्द सहजीकृत होकर अर्य के स्तर पर भी अपनाने वाली भाषा में मूल या मिलते-जुलते अर्थ में 
सार्थक हो सके। हिन्दी में 'ट्रेजेडी के लिए 'त्रासदी' या 'कॉमेडी' के लिए 'कामदी' में यही बात है। 
इंटोनेशन' के लिए हिन्दी 'अनुतान' बिलकुल यही न होकर इस सहजीकरण के काफ़ी निकट है। 
भारतीय भाषाओं के लिए स्वतन्त्रता के बाद स्वीकार किये गये तकनीकी भब्दों में काफी शब्द झ्स 
प्रकार के हैं। 


परिवर्तन के स्वरुप या उनकी दिशाएँ 

कारणों पर विचार करने के बाद उनके कार्व पर विचार करना होगा। कार्य से यहाँ आशय 
ध्वनि-परिवर्तन से है। ध्वनि-परिवर्तन मुख्यतवा दो प्रकार के होते हैं। प्रथम को स्वयंभ्‌ 
( था0णाती।णादईं, 59097909008 या ॥ ००४४५) कहते हैं। इनके सम्बन्ध में कुछ विशेष नहीं 
कहा जा सकता-। अधिकतर ये भाषा के प्रवाह में होते हैं और कहीं भी घटित हो सकते हैं। इनके 
लिए किसी विशेष अवस्था या परिस्थिति (०००४॥७॥ ) की आवश्यकता नहीं। स्वत: अनुनासिकता 
नाम का ध्वनि-परिवर्तन इसी मे आता है। दूसरे प्रकार का ध्वनि-परिवर्तन परोदुभूत ( ००१०/४०ञव 
वा ७०१३०) कह्टा जाता है। इस वर्ग में आने वाले ध्वनि-परिवर्तन ऊपर दिये गये कारणों से 
प्रभावित होकर घटित होते हैं। यहाँ प्रमुख रुप से इन्हीं पर विचार किया जायगा। प्रथम वर्ग के केवल 
दो-एक ही उदाहरण आनुपंगिक रुप से लिये जा सकेंगे। 

(१) लोप (६॥६०॥ ) 

कभी-कभी बोलने में मुखसुख के कारण अथवा भ्रीघ्रता वा स्वराघात आदि के प्रभाव से कुछ 
ध्वनियों का लोप हो जाता है। भाषाओं में सबसे अधिक प्रव॒त्ति इसी की मिलती है। लोप तीन प्रकार 
का सम्भव है--( १ ) स्वर-लोप, (२) व्यंजन-लोप, (३ ) स्वर-व्यंजन-लोप। आदि मध्य, अंत्य की 
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दृष्टि से इनके तीन-तीन मेद होते हैं। यहाँ इन सब पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है। 
(अ) स्वर-लोप 

(क) आदि स्वर-लोप ( 8&9॥685 )--अनाज-नाज ( हरियानी ), अगर-गर: अहातानहाता, 
( भोजपुरी ), अम्यंतर-भीतर, एकादशन्ग्यारह, अरघटूट-रहेंट, अतिसी-तीसी, अफ़साना>फ़साना | 

(ख) मध्य स्वर-लोप ( $५00०७७ )--उच्चारण में हिन्दी में बहुत से शब्दों में मध्य स्वर का 
लोप हो गया है, किन्तु अभी लिखा नहीं जाता। उदाहरणार्थ, बलदेव-बल्देव, लगभगरलाभग, 
कृपवा-कृप्या, कपड़ा>कप्डा, हरदम-हर्दम। इन लुप्त हो जाने वाले स्वरों को मध्यलोपी' स्वर 
( 59700०./0० ४०४७ ) कहते हैं। अंग्रेजी में /0 ॥00 का 0७7 में भी वही बात है। 

(ग) अन्त्य स्वर-लोप--मध्य की भाँति बोलने में हिन्दी के अकारांत शब्दों का 'अ' स्वर भी 
लुप्त हो गया हैं। इसके कारण घीरे-धीरे हिन्दी के अकारांत शब्द व्वंजनांत हो गये हैं। कुछ उदाहरण 
हैं--आम-आम्‌, तिल-तिलु राम-रामु दिल-दिल मार-मार्‌, दोमन्दामु हम-्हमु घल-चलु, 
कमल-कमल। कुछ अन्य स्वरांत शब्द भी व्यंजनांत हो गये हैं--परीक्षा-परख, शिला>सिल] 

(आ) व्यंजन-लोप 

( क) आदि व्यंजन-लोप--उच्चारण की कठिनाई के कारण अनेक आदि व्यंजनों का अंग्रेजी 
बोलने में लोप हो चुका है, किन्तु लिखने में अभी वे चल रहे हैं; जैसे-- 789०१0००9, ।0%, 
शों४ आदि। हिन्दी में भी अनेक संस्कृत शब्द अपने आदि व्यंजन खोकर आवि हैं। 
जैसे--स्थाली-धाली, शमशान-मसान, स्थानक-थाना , थाना; स्कंघ-कंघा, स्फूर्ति-फुर्ती । अंग्रेजी 
हॉस्पिटल' का हिन्दी में भी यही बात है। ४ 

(ख) मध्य व्यंजन-लोप--सूचौ-सुई, घरक्वरून्घरबार, आसन्दी-आसनी, प्रिय-पिया, 
सप्त-सात, कृचिका-कुँची, कर्म-काम , कोकिल्ल-कोयल, गर्मिणी-गाभिन, कार्तिक-कातिक। अंग्रेजी 
उच्चारण में कुछ मध्य व्यंजनों का लोप हो गया है यदापि वर्तनी में अभी वे लिखे जाते हैं; 
जैसे--.8॥८, ६, एध्, 050(गश, जी) आदि। 

(ग) अन्त्य व्यंजन-लोप--इसके उदाहरण बहुत कम भाषाओं में मिलते है। अंग्रेजी #र्वाश, 
49 आदि २' से अंत होने वाले भ्ब्दों का उच्चारण बाटअ, फादअ आदि अर्थात्‌ 7 - विहीन होता 
है। अंग्रेजी (७ाभ370 हिन्दी में 'कमान' ( कांग्रेस हाई कमान ) हो गया है तथा 890 बम | 


(इ) स्वर-व्यंजन - लोप 

( क ) आदि स्वर-व्यंजन - लोप ( /६//७४४४ )--इसके उदाहरण भी अधिक नहीं मिलते। दो 
उदाहरण हैं-- नेकटाई' से 'टाई' तथा आदित्यवार से इत्तवार या इतवार। 

(ख) मध्य स्वर-व्यंजन-लोप--अग्रहायग- गहन, भाण्डागार-मंडार, पर्चकर्गंथि-पलत्थी, 
ब्ररुजीवी-बरई, राजकुल्य-राउर ( मोजपुरी ), फलाहार-फरार ( ब्रज ) | 

(ग) अन्त्य स्वर-व्यंजन-लोप (/॥४०८०/०७ )--माता-माँ, विज्ञप्तिका-विनती, नीलमणिं- 
नीलम, श्रातृजाया-भावज, मौक्तिक-मोती, कर्तरिका-कटारी, निम्ब॒ुक-नींबू जीवचजी, दीपवर्तिका- 
दीवट, कुंचिका-कुंजी, सपादिक-सवा, उप्टू-कैंट, आम्र-आम। 

( ई) समध्वनि-लोप | ॥॥30।0089 )--इसमें होता यह है कि किसी शब्द में यदि एक ही ध्वनि 
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या ध्वनि-समूह दो बार आये तो एक का लोप हो जाता है। वस्तुत: एक स्थान पर दो ध्वनियों का 
उच्चारण असुविधाजनक द्ोता है; अतः: एक को छोड़ देते हैं। प्रायः सभी भाषाओं में इसके उदाहरण 


मिलते हैं। उदाडरणार्थ--स्वर्गगंगा>स्वगंगा, नाककटा-नक्टा; खरीददार- खरीदार ( यह तो लेखन में . 
भी है), नाटककार-नाटकार, संवाददाता-संवादाता, भानससरोवर-मानसरोवर, ?&/(४॥्रा०-पार्टाइम,-: 


800४ भभ०७5॥0७/४ ०, नाममात्र-नामात्र, नन्‍ददुलारे बाजपेयी-नंदुलारे बाजपेवी। कभी-कभी 
ध्वनि या अक्षर पूर्णतः एक ही न होकर उच्चारण में मिलते-जुलते हों, तब भी एक का लोप हो जाता 
है; कृष्णनगर-कृष्ननर।अतः इसके 'समव्यंजन-लोप' (-खरीददार-खरीदार ) और 'समस्वर-लोप' 
( साराआकाश-साराकाश ) -दो उपभेद किये जा सकते हैं। भेरे विचार में संस्कृत में अ+आज्आ, 
ई+ई-ई, ऊ+ऊ-ऊ तत्वतः समस्वर-लोप के ही। उदाहरण हैं । यो 
| (३) आगम 

लोप का उलटा आगम है। इसमें कोई नयी ध्वनि आ जाती है। उच्चारण-सुविधा ही इनके प्रमुख 
मेदों का कारण है। लोप की भाँति ही इसके भी कई भेद होते हैं--- | कप 

( क) आदि-स्वरागम (/०४॥७४४ )--इसमें शब्द के आरम्भ में कोई स्वर आ जता है। यह 
स्वर हस्व होता है। बोलचाल में बहुत से लोग स्‌-युकत संयुक्त व्यंजन के पूर्व (अ' या 'इ' का आगम 
उच्चारण-सुविधा की दृष्टि से कर लेते है--स्कूल-इस्कूल, स्टेशन-इस्टेशन, स्टूल-इस्टूल, 
स्नान-अस्नान, स्नेह-इस्नेह, संस्कृत स्त्री-प्राकृत इत्थी। कोई आवश्यक नहीं है कि सर्वदा ऊष्म के 
पूर्व ही स्वर आयें। अन्य उदाहरण भी मिलते है--यूनानी शब्द प्लातोन ( प्सेटो )-अफलातून। 
- (ख) मध्य-स्वरागम ( 8097(,)4$ )--मूल व्यंजन की तुलना में संयुक्त व्यंजन के उच्चारण में 
कठिनाई होती है। इसीलिए बोलने के सुभीते के लिए कभी-कभी बीच में स्वर लाकर संयुक्त व्यंजन 
को तोड़कर दो में विभकत कर लेते हैं। ऐसे शब्द, जिन्हें पूर्वी उत्तर प्रदेश के लोग आदि स्वरागम 
द्वारा बोलने के लिए आसान बनाते है, पंजाबी लोग प्राय: उन्हें मध्य-स्व॒रागम द्वारा आसान बनाते हैं। 
जिन लोगों ने पंजाबियों को बोलते सुना है, वे सकूल, सटेशन, सटल, सनान, सप्रिंग आदि 
मध्य-स्वरागम वाले शब्दों से अपरिचित नहीं हैं। संस्कृत में भी पृथ्वी-पृथिवी तथा इंद्र>इंदर जैसे कुछ 
अपवादात्मक उदाहरण मिलते हैं। बोलचाल में मध्य-स्वरागम खूब मिलता है-शर्म--शरम, 

न्‍्धरम, कर्म-करम, गर्मचयारम। कुछ शब्द तो मानक भाषा में भी प्रविष्ट हो गये हैं; पूर्व-पूरब, 

सूर्व-सूरज, जन्म-जनम, हुक्म-हुकुम, भकत-भगत। भोजपुरी 'दुइज' ( दूज़) या 'बेइल' ( बेला ) जैसे 
शब्दों में इसका कारण अस्पष्ट है। 

इसे स्वर-भक्ति भी कहते हैं। यो तो संस्कृत में स्वर-भक्ति का अन्य अर्थों में भी प्रयोग मिलता 
हैं, किन्तु सामान्यतः संयुक्त व्यंजनों के बीच उच्चारण की असुविधा दूर करने के लिए किसी स्वर के 
आगम को स्वर-भक्ति विप्रकर्ष ( ४७७/०४।$ ) या युक्तिविकर्ष भी कहा गया है। 'अपनिहिति' भी एक 
प्रकार का स्वरागम ही है जिस पर आगे विशेष प्रकार के'ध्वनि-परिवर्तन' शीर्षक के अन्तर्गत विचार 
किया गया है। । ह 

( ग) अन्त्य-स्वरागम--यह प्रवृत्ति बहुत ही कम मिलती है। जर्मन 86०7 से अंग्रेजी 880०07१५, 
ढवा' से 'दवाई' तथा 'पत्र' से 'पतई' ( भोजपुरी ) आदि कुछ उदाहरण हैं। ...- 

( घ) समस्दरागम ( ७०७४१९७४६ ) पर आगे विशेष परिवर्तन' में विद्यार किया गया है। 
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( आ) व्यंजनागम 

(क) आदि-व्यंजनागम--इस आगम के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं। इसकी कमी का स्पष्ट 
कारण वह है कि नवे व्यंजनों को आदि में लाने से प्रवत्न-लाघव या मुख-सुख की दृष्टि से कोई 
सुविधा नहीं होती। ह-आगम के उदाहरण अवश्य है--ओष्ठ>हॉठ, अस्थि-हडडी, उल्लास-हुलास, 
( संस्कृत) अपर पंजाबी होर' ( और ),( संस्कृत ) अंसली-हँसली ( आभूषण अथवा हड्डी विशेष )। 
यह कहना कठिन है कि 'ह' का वह आदि-आगम क्यों होता है। 

(ख) मध्य-व्यंजनागम--इनके उदाहरण पर्याप्त संख्या में मिलते हैं--हमेशा-हरमेशा ( अबधी, 
भोजपुरी ), वननरनबन्दर, पर्ण-प्रण, सुनरी-सुन्दरी; शापत्भ्राप। सुनरू्सुन्दर। पक्ष+क-पंखा, 
वियोग-विरोग ( अव्धी ); पसन्द-परसन्द (भोजपुरी )। 

इस प्रकार हिन्दी और उसकी बोलियों में मुख्यतः र्‌, द व्यंजनों का आगम होता है। इनके आगम 
का कारण स्पष्ट नहीं है | 

(ग) अन्त व्यंजनागम-चील-चील्ह (भोजपुरी), कल-काल्ह ( प्राचीन साहित्य), मून्मौह 
( भाँहें ), ( अरबी) तिलस्म-( अंग्रेजी) 7॥झावा। तारा" कश्मीरी) तरुख, परवा-परवाह 
( भोजपुरी ), दरिया-दरियाव ( हिन्दी बोलियाँ ), उमरा ( 'अमीर' का अरबी बहु० /-उमराव | 

( इ) स्वर-व्यंजन-आगम 

( क) आदि-गुंजानघुँगुची ( भोजपुरी )। ; 

(ख) मध्य--खलन्खरल, आलस>आलकस (भोजपुरी) आलसी-आलकसी (भोजपुरी ), 
जेल-जेहल ( भोजपुरी ) लाश-लहास ( भोजपुरी ), डेढ़ान्डैवढा | भोजपुरी ), समुद्र-समुन्दर ( उर्दू तथा 
कई बोलियाँ ) । 

विपर्यय (॥॥९(७॥॥855 ) 

( ग) अन्त्य-.२ंग-शँग | 

इसमें किसी शब्द के स्वर, व्यंजन या स्वर-व्यंजन एक स्थान से दूसरे स्थान पर चले जाते है 
और दूसरे स्थान से पहले के स्थान पर आ जाते है; जैसे-- कुछ भोजपुरी क्षेत्रों के उच्चारण 
में )- अमस्द' से अरमृद'। यहाँ 'म' और 'र' व्यंजनों ने एक-दूसरे का स्थान ले लिया है। यदि 
पास-पास की घ्वनि्याँ एक-दूसरे का स्थान लेती हैं तो 'पार्3ववर्ती विपर्यय होता है, अन्यथा 'दुरवर्ती 
विपर्वय॥ स्वर, व्यंजन के आधार पर इनके कई भेद हो सकते हैं। कुछ उदाहरण हैं---( मोजपुरी में ) 

चहुँपना-पहुँचना, अरमृद--अमझ्द, हेक्सत्डेस्क ; ( पंजाबी में) चौकड़ (कीचड़), काचू ( चाकू ), 
मतबल ( मतलब ) ; ( मैथिली में) कहचरी ( कचहरी ) आदि। 
(अं) स्वर-विपर्वय 
( क ) पार्श्ववर्ती स्वर-विपर्यय--डंड़ों | अफ्रीकी भाषा ) में ॥७-॥४| (5 बनाना )! 
( ख॒। दुखवर्ती स्वर-विपर्यय--कुछ-कल्ल ; अनुमान-उनमान ( प्राचीन साहित्य ) । 
( आ ) व्यंजन-विपर्यय 
( क ) पार्श्ववर्ती व्यंजन-विपर्यय--चिहन-विन्ह । ब्राहमण-वाम्हाग : बह़म >द्रम्ह : व्रहमा-व्रम्हा । 
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(ख) दूरवर्ती व्यंजन-विपर्यय--अमसरूद-अरमृद (भोजपुरी ) + तमग़व्तग्रमा ( भोजपुरी ) 5 


महाराष्ट्र-मरहठा ; मुकलचा-मुचलका ; वाराणसी-बनारस; खुर्द-खुदरा ( अवेस्ता ): बफर 
( फारसी )-बरफ ; मतलब-मतबल ( पंजाबी ); लखनऊ-नखलऊ ( कई ग्रामीण बोलियों में )। 


' (ई) एकांगी-विपर्यय 

वान्द्रिये ने ऐसे परिवर्तनों को भी विपर्यय माना है जिसमें कोई एक स्वर या व्यंजन अपना स्थान ४ 
छोड़कर दूसरी जगह पर चला जाता है, किन्तु उसके स्थान पर कोई दूसरा नहीं आता। इसके भी 
: स्वर-व्यंजन के आधार पर भेद हो सकते हैं। कुछ उदाहरण दिये जा रहे है--पुर्तगाली भाषा में 
79५72 का ॥7०६४७ ( खिड़की ), ब्रिटेन की बोली में 0७०7॥ (खाना ) का ७७5 बिन्दु-बूँद ('इ' 
का लोप तथा 'उ' का ऊं' रुप में स्थान-परिवर्तन )। 


(3) आद्य शब्दांश-विपर्यय 

कभी-कभी दो शब्दों के आरम्म के अंशों में विपर्यय हो जाता है; जैसे--घोड़ा-गाड़ी का 
गेड़ा-घाड़ी। बोलने में कुछ लोगों की ऐसी आदत-सी पड़ जाती है। ऑक्सफोर्ड के डॉ० डब्ल्यू० ए० 
स्पूनर (१८४४-१६३०) से यह वियर्यय अधिकतर हो जाता था, अतः उन्हीं के नाम पर इसे 
स्पूनरिज्म कहते हैं। स्पूनर साहब के कुछ उदाहरण लिये जा सकते है; [४४० ०895 2१७ ७ 05 
के स्थान पर 7४० ॥995 १० ७ 008. एक बार स्पूनर साहब ने बिगड़ कर एक विद्यार्थी से 
कहा-0५ (॥9४७ (७5080 ६ ४/१०)७ ४४७॥॥. वे कहना -चाडते ये-..0५ ४५७ #2580 28 
४१०७ (आग | हिन्दी उदाहरण के लिए 'कड़ी ब्रिताब' ( बड़ी किताब) 'घाल-दावल' ( दाल-चावल ) 
आदि लिये जा सकते हैं। किसी ने पूछ्ा--आपकी बड़ी (घड़ी) में क्या बजा (बजा) है ? उत्तर 
था--चौ-नौ बजकर ना (चा) लिस मिनट। इसमें कभी-कभी तो केक्ल स्वर-विपर्यय ही होता है, 
जैसे--चूल्हा-चौका से चौल्हा-चूका या नून-तेल का नेन-तूल आदि। वह केवल बोलने में हो जाता 
है। भाषा पर इसका स्थायी प्रभाव नहीं पड़ता | 


(४) समीकरण ( &5हञा|०ा ) 


सावर्ण्य, सास्प्य तथा अनुरुपता भी इसके नाम हैं। इसमें एक ध्वनि दूसरी को प्रभावित कर 
अपना स्प दे देती है; जैसे--संस्कृत 'चक्र' से प्राकृत में 'चक्‍क' हो गया है। यहाँ क ने स्का 
प्रभावित या समीकृत करके क्‌ बना लिया। समीकरण मुख्यतः बोलने की सुविधा की दृष्टि मे होता 
है। समीकरण दो प्रकार का होता है---१. व्यंजन का और २. स्वर का। आगे इन दोनों के ही दो-दो 
भेद हो सकते हैं--( क ) पुरोगामी (आगे जाने वाला ), (ख) पश्चगामी ( पीछे जाने वाला ) इनमें मे 
प्रत्येक के पार्श्ववर्ती और दूरवर्ती विमेद भी हो सकते हैं। 


(अ) व्यंजन 


(क) दूरवर्ती पुरोगामी समीकरण (॥6078८( थि०ठा8४४४७ /#5७॥॥०१ »--हममें 
ध्वनियाँ पास-पास न रह कर दूर-दूर रहती हैं. और पहली ध्वंनि दूसरी को प्रभावित करती है। 
इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते। संस्कृत का शब्द 'भ्रप्ट' भोजपुरी में 'मस्मट' हो गया है। 

(ख) पार्र्ववर्ती पुरोगामी समीकरण (0०१४० श०३/९४४५७ /४आ॥४॥0०) )--इसमे 


२822: 0 (४४८; 
.... . ल.+ सं: 
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घ्वनियाँ पास-पास होती हैं। इसके उदाहरण प्राकृत में पर्वाप्त संख्या में मिलते हैं--चक्रल्‍च्चक्क ; 
पदम”"पदड॒द ; व्याप्र-बध्य । मुकत-मक्क | लान-लगा ; वश्य-जम्य ;तक्रतक्क ; वक्र-बक्क ; हिन्दी 
में चक्रिका' से चक्‍की तथा 'पत्र' से पत्ता इसके अच्छे उदाहरण हैँ । 
(ग) दुस्वर्ती प्रश्चगार्मी समीकरण (॥760उ790! मिच्दाह5508 2557%श|वाणा /- इसमें 
दूसरी ध्वनि पहली घ्वनि को प्रभावित करती है। इसके उदाहरण भी अधिक नहीं मिलते। हैटिन 
7609५905७0७५७० : ?790650ए50७७ ; नीलजलील (भोजपुरी )। 
(थे) पाश्ववर्ती पश्चंगामी समीकरण ((००व८। विश्ताछडडपए. ैडडत।व|ति) ।-डेगये 
उदाहरण प्राकृत में बहुत अधिक मिलते हैं। कर्म-कम्म : धर्न-धत्मः सर्प-सप्प दाध-कृय 
(दुद्य)। मक्तन्भत्त। ऑप्न्सेद्ठ: दुर्गाूुदुगा। हिन्दी में भी शर्कश--शक्‍कर या 
फलक्टर>कलट्टर | बोलियों में ) जेसे कक उदाहरण मिल जाते है। 


(जा) स्वर 
दूरवर्तों पुरोगामी समीकरण--ऊपर के व्यंजन-निंवम की भांति इसमें भी प्रथम स्वर दूसणे को 
प्रभावित करता है--जुल्म-जुलम-जुलुम (बोलचाल)+ पूरब-पूरुब (भोजपुरी ।। खुरपी-खुरुपी 
( भोजपुरी ); सूरज-सूरूज ( भोजपुरी )। 
स्वर-सर्माकरण के अन्य संभावित मेदों के उदाहराण प्रायः नहीं मिलते। 


(इ) अपूर्ण समीकरण 

ऊपर के उदाहरण पूर्ण समीकरण के थे। कभी-कभी अपूर्ण समीकरण भी होता है-- 
तगउसननाकपुर प (अधोप) ने ग' (घोष) को 'क' ( अधोप ) बना दिया है। डाकघर-डाग्घर, यहाँ 
घोष 'घ' ने 'क' ( अघोष) को 'ग' (घोष ) कर दिया है। हिंदी मे उच्चारण 'नाक्पुर तथा 'हाग्धर' ही 
होता है। ॥5 'इज' उच्चारण में भी यही बात है । घोष । ने अधघोप $ को घोष 2 बना दिया हे। 

(४) विषगीकरण ( पीडियाता। हा] ) 

यह समीकरण का उलटा है। डसमें दो एक-सी ध्वनियों में एक ध्वनि किमी समान ध्वनि के 
प्रभाव से अपना स्वम्प कोड कर दूसरी बन जाती है। इसका प्रमुख कारण सुनने वाले की ध्वनि 
पहचानने की सुविधा कहा जाता है। भाषाओं में विषमीकणा की प्रवृत्ति मैं नहों मानता और उसके 
सारे उदाहरण सरलता से घोपीकरण 'ए का 'ल' या 'ल' का 'र तथा 'न' का 'ल' या 'ल' का ने में 
परिवर्तन आदि में रखे जा सकते हैं । 

( अं) व्यंजन- विषमीकरण 

( क ) पुरोगानी विषमीकरण--जब प्रथम व्यंजन ज्यों का त्यों रहता है और दूसरा पर्चिर्तित हो 
जाता है तो उसे पुरोगामी कहते हैं। लांगूली-लंगुर : काक-काग : कंकाग-कंगन | 

( ख) पश्चगामी विषमीकरण--डसम प्रथम व्यंजन में विकार होता है। नवनीत-लयबन 
( भोजपुरी ) ; पुर्तगाली ।6॥००-नीलाम : उण्ट्रि-दलिददण । भोजपुरी ) : माबय । शाबाश )-चाबस 
(भोजपुरी )। 
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( आ) स्वर-विषश्रीकरण 


(क) पुरोगामी विषर्माकरण--संस्कृत पुरुष-प्राकृत पुरिस | ही कि 
(ख) पश्चगार्मा विषमीकरण--मुकुट-्मठर (भोजपुरी); नृपुरन्‍नेठर (प्राचीन साहित्य): 
मुकुल-बठर ( भोजपुरी )। 


(६) संधि 


इस सम्बन्ध में विस्तार के साथ ( संस्कृत आदि में ) नियमों का विवेचन किया गया है। ये नियम 
स्वर॑-व्यंजन दोनों ही के सम्बन्ध से बने हैं। हिन्दी में भी कुछ सन्धियों की प्रवृत्ति बोलने में दिखाई 
पड रही है। 'दूध दो' को 'दूददों' कहा जाता है, किन्तु इसे समीकरण कहना अधिक समीचीन होगा) 
सबके अतिरिक्त माषा के स्वाभाविक विकास में एक प्रकार की सन्धियाँ दिखाई पड़ती हैं। कुछ 


व्यंजन (प, व, म, य आदि ) उच्चारण में स्वर के समीप होने के कारण स्वर में परिवर्तित हो जाते हैं 
और फिर अपने से पहले के व्यंजन में मिल जाते हैं। कभी-कभी इससे ध्वनियों में इतना परिवर्तन हो 
जाता है कि साधारणतया समझ में नहीं आता। कुक उदाहरण लिये जा सकते हैं-- 


सपत्नी-सब॒त्त-सउत्त-सौत ; शत-्सत-सव-सउ-सौ नयन-नडन-नैन ;. भ्रमरन्‍्मूँवर-भौंरा 
आत्म-आत्व- आत्ब- आत्प> अथ्य" आर्य । 


(७) ऊष्मीकरण ( &55४ष॑ंगा) 


-कमभी कुछ ध्वनियाँ ऊप्म में परिवर्तित हो जाती हैं। मूल 'क' ध्वनि सतम्‌ वर्ग में ऊप्मीकृत 


है। इसी आधार पर भारोपीय भाषाओं के केन्तुम्‌ और सतम्‌ दो ' वर्ग बनाये गये हैं; लैटिन 
केंतुम-संस्कृत शतम, अवस्ता सतम्‌, स्सी स्तो। 


(६) स्वतः अनुनासिकता (590०79॥6005 |823॥29307 ) 

शब्दों के विकास में अनुनासिकता दो प्रकार की आ सकती है--( क) सकारण : भंग-भाँग, 
चुच-चोँच, कंपन-कॉपना + चन्द्र-चाँद ; ( ख) अकारण ; भ्रूतभीं; श्वासनसाँस। इस दूसरे प्रकार में 
हम पाते हैं कि बिना किसी प्रत्यक्ष कारण के अनुनासिकता आ जाती है। उदाहण्णार्थ, सर्प से 
'साँप' । यहाँ मृल शब्द में अनुनामिकता नहीं थी, किन्तु 'साँप' में है। इसी को स्वतः अननामिकता 
कहते हैं। अकारण अनुनासिकता इसलिए नहीं कि दुनिया में अकारण कुछ नेहीं होता। यह 
अनुनासिकता क्‍यों आ जाती है, इसके सम्बन्ध में विवाद हे--( कं) कुछ लोगों के अनुसार 
द्रविड-प्रभाव है । ( ख) कुछ लोग इस अकारण मानते हैं। (ग) ब्लाक. और टर्नण के अनुसार स्वर 
की मात्रा में परिवर्तन के पर्णिमस्वर्प ऐसा हुआ है। य लोग मध्यकालीन भाग्तीय आर्यमापा-काल 
से ही इस प्रकार की अनुनाभिकता मानते हैं। ( घ) ग्रियर्सन इस आधुनिक काल की प्रवृत्ति मानते हैं, 
किन्तु इनके द्वारा दिया गया कारण ब्लाक और टर्नग से बहत भिन्‍न नहीं है। इनके अनुसार 
प्राकृ--काल के बाद आधुनिक कान में जब ग्वग दीर्घ होने लगे ( सर्प-मप्प-सॉँप ) ता यह प्रवृत्ति 
चली। ( डा० ) चटर्जी म० भ० आए० काल में इसे कुछ द्षत्रों का विशपता मानते हैं। उनके अनुसार 
इसीलिए कुछ शब्द में दोनों रप ( पक्खी, पडुखी, यं० पक्षी ) मध्य काल में मिलते हैं। ( च) में उपर्युक्त 
मतों मे सहमत नहीं हैँ ओर मर विद्यार में एया मुखसुख के कारणं हुआ है। हवा का सहज मागे नाक 
है. अतः अननासिक ध्वनि का उच्चार्ण अधिक यहज एवं संण्ल है। नागिक-विवर की आए हवा न 
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जाने देने के लिए कौंव को ऊपर उठाकर नासिका-मार्ग बन्द करने के लिए प्रयास करना पड़ता है। 
साँप-साँप का उच्चारण करके अनुनासिक स्वर वाले शब्द में उच्चारण के कम प्रयास का अनुमान 
सहज ही लगाया जा सकता है। अनुनासिक ध्वनि ही हमाए लिए स्वाभाविक तथा आसान है और 
इसीलिए कहीं-कडीं उसका अनजाने विकास हो जाता है। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं-- 
सर्प-सॉप ; उप्टू-ऊँट ; सत्यन्साँच + युक-जुँ; कृप-कुआँ अशु-आँसू ; श्वास"साँस ; भरूत्भाँ: 
वक़-बाँकों ; वेत्र-बेंत। ऐसे ही काँख, ऊँचा, ईंट, आँख आदि। अन्य मतों की आलोचना-स्वसूप 
निम्नांकित बातें द्रप्टव्य है--( क ) द्रविड़ प्रभाव है तो द्रविड़ों में ऐसा क्‍यों हुआ 7 (ख) अकारण कुछ 
भी नहीं होता। ( ग) मात्रा-परिवर्तन से इसका सम्बन्ध है तो श्वास-साँस में अनुनासिकता क्‍यों आ 
गई ? (घ) यदि ऐसा है तो 'साँस' में नहीं होना चाहिए। (ड) जिन क्षेत्रों में यह विशेषता थी, वहीं 
ऐसा क्यों हुआ ? 





। (रद ) मात्राभेद 

द इसमें स्वर कमी हस्व ये दीर्घ और कर्मा दी्घ॑ मे हग्व हो जाते हैं। इन्हें स्वयंभू नहीं कहा जा 
“कंता। क्षतिपूरकता तथा ग्वगघात आदि के परिणामस्वम्प थे परस्वर्तन होते हैं। इसके दो मंद हू 
सकते #ै--.( क ) दीर्घ मे इृष्च अर्थात्‌ हण्वीकण्ण--शुन्य-सुन्त  आपाद5 असाढ़ : आभीर- अहीए ; 
आगस्ट- अगग्त ; आऑफिण7- अफ्सम० ; आ»5चर्व- अहार ज | ख ) हग्य जे दीर्घ अथधीत दीर्घीकर्ण--- 
कटकजकॉटा ; लज्जाजलाज ; युपुत्र-्यपृत + अद्य-आज ; जिहवा-जीम : दुग्धनदूध + शिक्षानसीख : 
भक्तन्भात | मिक्षा-मीख। इनमें दीर्घता क्षनिपृर्क है । 


(१0 ) घोषीकरण ( /०८३॥ २४0० ) 
कुछ अधाप ध्वनियाँ घोप हो जाती है। एगा करने में प्राय: उच्चार्ण-सुविधा होती है। 
साक5साग, कंकण-कंगन कुंचिका-कुंजी, घोटक-घोडा, अमृत । उच्चाणा अग्रुत ।- अमग्द 
मकर|्मगर, ( मारमच्छ, पानी में रहके मार मे बैर ॥ गकादस"ग्यारह, काक-काग; कागा। 


(११ ) अघोषीकरण (06५४००३॥290॥) 
इसमें घोप ध्वनियाँ अधोप हो जाती है। मराधारणतः इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । 
अठट-्अदत ( भोजपुर्गी ।; मदद-मदत॒ ( भोजपुरी ); पैशाची प्राकृत की यह प्रधान विशेषता थी-- 
“रच्नकर ; गगनलाकन; वारिद>वाण्ति; मेघ-मेख। ऐसे डी भोजपुरी में 'इंडा' और 'खुूबसूरत' 
का कहाँ-कड़ीं 'इंटा और 'खपगुरत कहते है। स्सी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन अघोष रूप में 
उच्चारित होता है-सनेबन्ख्लप ( रोटी ), साद>सात ( बाग ) दग-हुक ( मित्र )| 


(१३२) महाप्राणीकरण ( &5७#्लीजा ) 
कभी-कर्भी अन्पप्राण घ्वनियाँ मड़ाप्राण हो जाती है। वाष्प-भाष ; वृश्यिक-बिच्छू 
किश्मिश-( मणठी ) खिसमिस : गृहन्घर ; ग्रहण-घिरता ; धृष्ट-लीठ : शुष्क-सूखा ; हस्त-हाय 
वेषनमप, परशु>फरया ; मर्वन्‍्यभ । भोजपुरी); ताक-ताखा (भोजपुरी )। पेड़>फेड (भोजपुरी । 
प्रत्थर-फत्तर ( दिल्‍ली की कर्खन्दार बाली )।। 
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(१३) अल्पप्राणीकरण (06857 भा 2 


कुछ शब्दों में महाप्राण का अल्पप्राण भी हो जाता है। ग्रैसमैन नियम, जिसका आगे ध्वनि-नियम 
भीर्षक के अन्तर्गत वर्णन है, में भी ये ही बातें पायी जाती हैं। भोधामि--बोधामि ; सिन्धु--हिन्दु ः 
व्याधि--कश्मीरी बोद; घधामि--दधामि; विधि--कश्मीरी व्यदः युद्ध--कश्मीरी व्वदद, 
स्वादिष्ठ--स्वादिष्ट ; . श्रेष्ट--श्रेष्ठ, ' वसिष्ठ--वसिष्ट; बलिष्ठ--बलिष्ट, भूख--भूक : 
हाथ--हात । | 


- विशेष प्रकार के ध्वनि-परिदर्तन 

कुछ विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तन भी भाषाओं में मिलते हैं। इनके बारे में सभी विद्वानों में 
मंतैक्य नहीं है। यहाँ इनका सामान्य और संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है। इन परिवर्तनों का अब 
मात्र ऐतिहासिक महत्त्व है। पीछे व्यवस्थित रप में दिये गये परिवर्तन अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण हैं। 
अभिश्रुति ((॥॥8५/ वा ४०५४७ ॥#७४४०१ ) 

अपभुति, अपिनिहिति और पुरोहिति की भाँति ही 'अमिश्रुतिं' नाम के प्रयोग के बारे में भी 
भाषाविज्ञानवेत्ताओं में मतैक्य नहीं है। यों (॥॥9७( नाम ग्रिम का दिया हुआ है। इसका सामान्य अर्थ 
हे---शब्द के किसी आंतरिक स्वर में बाद के अक्षर में आने वाले किसी अन्य स्वर ( अन्य गुण वाला, 
मात्रा वाला नहीं ) के कारण परिवर्तन। पेई आदि कुछ् विद्वनों के अनुसार कोई अन्य स्वर, अर्द्ध स्वर 


या व्यंजन के कारण भी कभी-कभी यह परिवर्तन हो जाता है। ब्लूमफील्ड और ग्रे इसे स्वर का 


पश्चगामी समीकरण मानते हैं। के 


आभिश्रुति जर्मन की एक प्रमुख विशेषता है। इसमें कभी तो एक स्वर दूसरे के पूर्णतः अनुरुप हो 
जाता है, कभी पूर्णतः अनुरुप न होकर भी प्रकृति के समीप पहुँच जाता है। प्राचीन जर्मन '॥७॥)3, 
मध्यकालीन जर्मन ॥७/9, पुरानी अंग्रेजी ७० ( सेना )। यहाँ ] के कारण ७ बदलते-बदलते & हो 


गया। +प५७॥४, पुरानी अंग्रेजी ५५७/ (देवी )। यहाँ । ने ७ को प्रभावित करके + कर दिया। - 


जर्मन-अंग्रेजी में अगले अक्षर के १' स्वर के कारण ७,५, ७० क्रम से ७,», ॥७ में परिवर्तित हो गये 
हैं। डॉ० चटर्जी के अनुसार, बेंगला में भी यह प्रवृत्ति है। मध्य बंगाली हारिया, आधू० बंगाली हेरे 
( खोकर )। अभिश्रुति में यह भी द्रष्टव्य है कि प्रभावित करने वाला स्वर भी समाप्त हो जाता है। 
पश्चगामी समीकरण और इसमें यही थोड़ा अन्तर है। यों शुद्ध पश्चगामी समीकरण को भी ग्रे आदि 


इसके अन्तर्गत रखते हैं। अपिनिहिति के साथ भी कभी अभिश्रुति देखी जाती है। परिवर्तन होने के 
पहले अपिनिहित स्वर आ जाता है। 


।#87, शधांगां, ॥0. 

बंगला ।(७9, |(७॥४9, (7०, (०७ ( करके ) 

इस प्रकार की अपिनिडिति-अभिश्रुति प्राकृतों में भी मिलती है। आधुनिक भारतीय भाषाओं में 
बैंगला तथा सिंहली में ही अभिश्रुति विशेष रुप से मिलती है। 
अधिनिहित (६०७7७॥९४४६ या ?8०979५४5 ) | 

भाषाविज्ञान की पुस्तकों में 'अपिनिहिति' का प्रयोग एक से अधिक अर्थों में किया गया है। ग्रे तथा 
पेई आदि कुछ विद्वन्‌ इसे मात्र 'आगम' के अर्थ में (मी) प्रयुक्त करते हैं। ग्रे इसके व्यंजनीय 
अपनिहिति ( ०98०१७/8। ०००१४१०७४।६ ) और स्वरीय अपनिहिति (४००७॥ ७एछक्षा॥॥98$ ). दो 
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भेद करते हैं और फिर इसके विभिन्‍न भेंदों पर विद्या कण्ते हैं। कहना न होगा कि यह अपिनिडिति 
का व्यापंकतम रुप है. और इसमें सभी प्रकार के आगम समाहित हो जाते है| डॉ० श्यामसुन्दर दास ने 
इससे मिलते-जुलते अर्व में 'अक्षणपिनिहितिं' का प्रयोग किया है। गुणे ने भी इसे प्राय: इसी अर्थ में 
लिया है और इसे 'अक्षर' (8५॥६७।७ ) था वर्ण का किसी शब्द में या उसके रे म॑ं आगम कहा 
है। किन्तु इसके ( कुछ अपवादों को छोड़कर ) जो उदाहरण अधिकांश पुस्तकों में दिये गये हैं, पल 
यह: निष्कर्ष निकालना-अनुल्चित नहीं कहा जा यकता कि इसका प्रयोग आगम (॥058709॥ ) जैसे 
विस्तृत अर्थ में करना अपेक्षित नहीं है। जैसा कि डॉ० चटर्जी तथा तारापोस्वाला आदि ने माना है हे 
उक अकार का स्वेसगम है। उच्चारण-सुविधा के लिए इगमें कोई स्वर प्र जाता है। बह पूर्वश्रुति के 
स्प में होता है। किन्तु, साथ ही अपिनिह्निति के लिए यह भा आवश्यक है कि अब्द में आने वाले स्वर 
की प्रकृति का कोई स्वर या अर्ड स्वर फले ये वर्तमान हो । संस्कृत से अवेस्ता की तुलना करने पर 
पता चलता हैं कि अपरिनिहिति अवेस्ता की एक्र प्रमुख विशेषता थी। उदाहरणार्व, छदएकां 
(भवति )-#ब/आषा। : अपना (अरुप: ) क।ए४० +8/008 / तेरा )-4900009 :. 4 
(आर्च: )--ह्ला/० + इक्कएशा) ( सर्वम )--#क्ञकएथ॥ । इन उदाडण्णों में आस्म्म में संस्कृत के क 
हैं और बाद में अवेस्ता के | यहाँ हम ठखते है कि। और ५ का ज्ञागम हुआ है. किन्‍लु यह तमी हुआ है 
जब शब्द में पहले से उससे मिलती-जुलती ध्वनि है । अन्वेस्ता में केबल ३, उ डन दो का ही अपिहिति 
स्वर के रुप में आगम हुआ। 'इ' एसे अब्दों में आया है जहाँ पहले से 3, ई, ए या व थे और 'उ' ऐसे 
में आया है जहाँ फले से 'उ या 'व' थां। 

इस बात की सामान्यीकृत करते हुए यह कहते हैं कि किसी शब्द में यदि कोर्ड रेसा स्वर आ 
जाव जिसकी प्रकृति का ग्वर या अर्द्ध स्वर पदले ये वर्तमान हो तो उस स्वणगम को 'अपिनिहिति 
कल्ा। इस प्रकार का स्वर प्राय; आदि या मध्य में उच्चाण्ण- मृविधा के लिए आता है। इस आधार 
प्र इसके आदि अपिनिदिति और मध्य अपिनिहिति, ठो मेंद किये जा सकते है। नीचे अंग्रेजी तथा 
हिन्दी आदि ये कुछ और उदाहण्ण डिये जा रहे है : 

अंग्रेजी--.3008॥॥0, 5 5०।0॥॥, ( उच्चारण में] 

मध्यवुगीन बंगाली--#8/8 5 (208 ( कण्के | 

जवतध5 545॥08 | मायवी । 
भाजपुरी-- स्वी-डस्त्री 
ग्नान 5 अस्नान 
स्टेशन 5 इस्टेजन 


ग्फ़िा - इॉम्प्रिग 


छत. 5 बंडन्न 
बसा 5 बेडला बेइन 
हिन्दी-- म्थिति 5 इस्थिति । उच्चारण में | 


उसी प्रकृति के स्वण, के आने के काणा डसे 'समस्वगगम' भी कहा जा सकता है। यह ध्याने देंने 
योग्य है कि इसके सभी उदाहरण 'आदि स्वणगम' या मध्य स्वगगम के उदाहण्ण कहे जा सकते 
हैं; किन्तु 'ओंदि स्वरागम' और “मध्य ग्वगगर्म के सभी उदाहरण इसके उदाहरण नहीं कहला 
सकते, क्योंकि इसके लिए नवागत स्वर की प्रकृति की ध्वनि का पहले गे रहना आवश्यक है। यह भी 
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स्पष्ट है कि इस रुप में स्वरभक्ति या स्वरागम का यह पर्याय नहीं है, अपितु उसका एक भेद मात्र है। 
साथ ही, स्वर-भक्ति' अपने प्राचीन अर्थ में संयुक्त व्यंजनों के बीच में आकर दोनों को अलग कर 
देती है ( जैसे धर्म से धरम; राजेन्द्र से राजेन्दर ), किन्तु अपिनिहिति में यह प्रवृत्ति नहीं दिखाई 
पड़ती।..... 

ऊपर अपिनिहिति के आदि और मध्य दो मेद किये गये हैं। कुछ लोग (डॉ० तारापोर॑वाला 
आदि) केवल मध्य को ही अपिनिहिति मानते हैं और आदि 'के लिए पुरोहित या पूर्वहिति 
(9/०॥१४४४ ) का प्रयोग करते हैं, किंतु साथ ही पुरोहिति में समस्वरागम को आवश्यक नहीं मानते। 


उनके अनुसार, कोई भी स्वर जो शब्द के आदि में आ जाय, पुरोहित का उदाहरण है। इस रूप में 


यह आदि स्वरागम का समानार्थी है। किंत अवेस्ता भाषा के विवेचन के सिलसिले में 'परोहिति का 


प्रयोग केवल उस आदि स्वरागम के लिए किया गया है जिसकी प्रकृति का एक स्वर पहले से उस 
शब्द में विद्यमान हो > जैसे--- 


सं० रिणत्ति (#78/॥४ ) --अवेस्ता #&॥# 
सं० रिष्यन्ति ((5५97 “+- 09900 
सं० रोपवन्ति (४0०0४9०श ) “+ . धा७03५थाएएं 


अवेस्ता में र॒ से आरम्भ होने वाले शब्दों में पुरोहिति सर्वत्र मिलती है। एक उदाहरण थ॑ के 
पूर्व भी मिलता है। 

इसका आशय यह हुआ कि यदि अपिनिहिति को केवल 'मध्य अपिनिहिति ही माना जाय तो 
आदि अपिनिहिति' को 'पुरोहिति' माना जा सकता है और तब पुरोहिति की ,परिमापा होगी-- किसी 
शब्द के आरम्म में किसी ऐसे स्वर का आना जिसकी प्रकृति का दूसरा स्वर शब्द में पहले से 


वर्तमान हो, पुरोहिति कहलाता है ।' किन्तु जैसा कि संकेत किया जा चुका है, सामान्यतः: इस लोगों ने - 


आदि स्वरागम के पर्याय के रुप में ही प्रयुकत किया है और इस रूप में इसकी वही. परिभाषा होगी जो 
आदि स्वरागम की। 


अपशुति* 
ध्वनि की इस प्रवृत्ति का पता सबसे पहले १८७१ ई० में लगा। कभी-कभी ऐसा देखा जाता है 


कि शब्द के व्यंजन तो प्रायः ज्यों के त्यों रहते हैं, किन्तु स्वरों [ विशेषत: आन्तरिक (॥तौक्षातदष 


४०४७ ) स्वर] में परिवर्तन के कारण अर्थ बदल जाता है; जैसे--चलन, घलान। यों कभी-कभी 


नननअनत२2ंनोोफिनरफतफतफरनतनतनतनतनतनतनत---नी -...े4ऋ 


१. डॉ० श्यामसुन्दर दास अपिनिहिति को केवल मध्य में इ, उ का आगम मानते हैं। | 
अंग्रेजी में मूल शब्द श०॥१०४५ न होकर ॥०३६७॥७६$ है, जिसका शाब्दिक अर्थ 'आदि-आगम 
* (स्वर, व्यंजन या अक्षर ) तथा धात्वर्थ मात्र 'आगम' होता है। 
ग्रे भी इसका इसी रुप में, वल्कि विशेषतः स्‌ से आरम्म होने वाले शब्द के आरम्भ में 
उच्चारण-सुविधा के लिए आये स्वर ( जैसे लैटिन ६०४०९७--स्पैनिश 8३०७४ ( लिखना ) के लिए 
प्रयोग करते हैं। डॉ० श्यामसुन्दर दास ने भी इसे इस स्प में लिया है। 

२. इसके लिए जर्मन शब्द ४७8०५ है जिसका शाब्दिक अर्थ है--स्वर-घ्वनि का परिवर्तन। अंग्रेजी में 
इसे प्राशबश/णा५, ४००७०५ या ४०४७ क्ब्घपांणा यां ४००७४० ०05५ भी कहा जाता है।] 
हिन्दी में 'अपश्रुति' के अतिरिक्त 'अक्षर श्रेणीकरण', 'स्वरक्रम' या 'अक्षरावस्थान' का भी प्रयोग हुआ 
है। मराही में इसके लिए केवल 'संप्रसारण' का ही प्रयोग होता रहा है। 








3५८ : भाषाविज्ञान 


इनमें कुछ ओर अंश भी ( पहले या बाद में) जुड़ जाता है; जैसे--अँग्रेजी में (00058, 0058, 
०॥१०६७॥॥ | यह प्रवृत्ति प्रमुखतः भारोपीय, हैमेटिक तथा सेमेटिक परिवार की माषाओं में मिलती है 
और भाषाविज्ञान में 'अपश्रुतिं' नाम से अभिह्ित की गयी है। स्वरों का यह परिवर्तन दो प्रकार का हो 
सकता है--( क) मात्रिक ( वृणआध।8॥9५8 ) और ( ख) गुणीय या गौण ( वएथ॥2५७ ) | 
भाव्रिक अपशु्ति न 

'मात्रा' का अर्थ है--हस्व-दीर्घ आदि। जब स्वर ( प्रकृतितः ) वही रहें, केवल उसकी मात्रा 
परिवर्तित हो जाय तो 'मात्रिक अपशरुति' होती है, जैसे--संस्कृत में मरक्षज और भारद्वाज या वसुदेव 
और वासुदेव। संस्कृत व्याकरणों में इसी को गुणवृद्धि कहा गया है। यहाँ आधारशून्य श्रेणी' ( 2७४० 
६7308 ) को माना गया, लेकिन उसका कोई नाम नहीं दिया गया। उसके ऊपर या आगे गुण और 
फ़िर वृद्धि। संस्कृत, ग्रीक आदि में इसके स्वस्प का अध्ययन करके भाषाविज्ञानवेत्ता अब दूसरे 
निष्कर्ष पर पहुँचे है। वे मुल आधार श्रेणी, शून्य को नहीं मानते अपितु 'गुण' को मानते हैं और फिर 
गुण के प्रवद्धित ( 97000096० ) रुप को वृद्धि तथा प्रह्यासित (7/800089 ) था निर्बलीमूत ( ४७७७८ ) 
रुप को शुन्य मानते हैं। अ, ए, ओ के निर्बल रुप को शुन्य; अ, ए, ओ को गुण और आ, ऐ, औ का 
वृद्धि कहा गया है। 

और सूक्ष्मता से विचार करके कुछ भाषाविज्ञानविदों ने मात्रिक अपभ्रुति में सामान्य (॥00॥8/ ), 
प्रवर्द्धित या दीर्घाभूत (छादुत।ए॥80 या जाठातादुषत) प्रहासित, हस्वीभूत, या निर्बलीभूत 
(7800060 या ७४७७६ ) और भृन्य (2७7०) ये बार श्रेणियाँ स्थापित की हैं। यो अधिक प्रचलित 
उपर्युक्त तीन ही हैं। हाँ, कुछ लोगों ने बलाघातयुक्त या बलाघातहीन या विभिन्‍न स्वरों के संपर्क में 
आने के कारण इन तीन के छह उपभेद मी किये हैं। 
गुणीय अपशुत्िर 

गुणीय अपभ्र॒ति में स्वर मात्र गुण की दृष्टि से पश्वितित हो जाता है, जैसे पश्च के स्थान पर अग्र 
या इसी प्रकार अन्य।* उदाहरणार्थ, लैटिन ।89० (> मैं ढैंकता या ओढाता या पहनाता हूँ) और 
[08० (5 ढक्कन, लबादा या चोगा।; या रूसी ५७2५ (मैं ले जाता हूँ) और ४०४ (गाड़ी या 
बहा); या आंगेजी धाण् (गाना) और बाद (गाया), भैंथानाश), [00|- 666, 
9००४४-७४७४६७ या अरबी किताब ( पुस्तक ), कुतुब ( पुस्तकें ) और कातिब ( लिखने वाला ) आदि । 
अपभुति के सम्बन्ध में दो दृष्टिकोण 

अपशभृति के सम्बन्ध में दो दृष्टिकोण दिखाई पहले हैं। एक का विवेचन ऊपर किया गया है, 
ज़िसमें प्रायः केवल स्वर में गुणीय या मात्रिक परिवर्तन से ही शब्द का अर्थ बदल जाता है। इस दृषिि 
से गुणीय अपश्रुति के काफी उदाहरण ऊपर दिये गये हैं। हिन्दी मेल, मिली, मिल या करना, करनी, 
कराना भी इसी के उदाहरण हैं। किन्तु मात्रिक अपश्रुति के इस दृष्टिकोण के बहुत कम उदाहरण 


. झ्स्े अंग्रेजी में पुा।||7छ 32|छहाएफा), पृ" ता पदाह/8का पी केंचल श]0[00770 भी 
कहा गया है। डॉ० चटर्जी इसे 'हस्वता-दीर्घतात्मक अपभ्रुत्ि' कहते हैं । 

२. इसे -७8॥[5॥४९ 2॥छात।एा, त08॥श।४७ क्ञात्तंाता) थीं ताहय[॥079 भी कहते हैं । 

१ इसी कारण डॉ० चटर्जी इसे 'उच्चारण-स्थान-परिवर्तनात्मक अपश्रुति' कहते है । 








> 
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मिलेंगे। वस्तुत: यदि सूक्ष्मता से देखा जाय तो शुद्ध मात्रिक अपभ्रुति केवल वहीं होगी जहाँ स्वर का 


उच्चारण-स्थान तो बिलकुल वही रहे, केवल मात्रा के हस्वत्व-दीर्घत्व आदि से अर्थ बदले, यह बात 
कम मिलेगी। संस्कृत में यदि 'आ और 'आ' का उच्चारण-स्थान एक माने और उनमें केवल मात्रामेद 
मानें तो 'भरद्वाज से भारद्वाज या इस प्रकार के अन्य उदाहरण इसके माने जा सकते हैं। कुछ 
भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इस प्रसंग में हिन्दी करना' से 'कराना' या इसी प्रकार के उदाहरण मात्रिक में 
रक्खे हैं। कहना न होगा कि ये गलत हैं, क्योंकि हिन्दी में 'आ' और 'आ/ में मात्र मात्रामेद न होकर 
स्थान का भी पर्याप्त मेद है। यदि वैज्ञानिक दृष्टि से देखा जाय तो इस रुप में या इस दृष्टिकोण के 
अपश्रुति से प्रभावित शब्द तीन प्रकार के हो सकते हैं-- | शा 

(१) मात्रिक मेद वाले--भरक्षज--भारद्वाज।..“# .- पे 
.._ (२) गरुण-मात्रिक मेद वाले--दशरथ--दाशरथि (इसमें 'द' से 'दा' में मात्रिक भेद है और 'थ' 
से थिं में गुणीय ) आदि | पर 5 । 

(३ ) गुणीय भेद वाले--किताब से कुतुब। क्‍ था 

अपश्रुति के सम्बन्ध में दूसरा दृष्टिकोण ही मूर्द्धन्य भाषाविज्ञानविदों को अधिक मान्य है। इस 
मत के अनुसार, बल इस-बात पर नहीं है कि मूल शब्द या धातु के केवल स्वरों में परिवर्तन से अर्थ में 
परिवर्तन हो अपितु इस बात पर है कि एक शब्द से बनने वाले भिन्‍्नार्थी दूसरे शब्द में मूल शब्द के 
किसी एक स्वर या स्वरों के स्थान पर कुछ परिवर्तित स्वर आ जाये या आ जायें, चाहे (क) अन्य 
स्वर और व्यंजन पहले वाले ही रहें।, (ख) या उनमें कुछ हट गये हों, या ( ग) कुछ नये आ गये हों, 
(४) या कुछ गये या परिवर्तित हुए हों और कुछ आये हों। इन बातों से कोई सम्बन्ध नहीं है। प्राय: 
धातु से बनने वाले क्रिवास्पों ( तिडन्त ) या अन्य शब्दों ( सुबन्त ) में ही इस प्रक्रिया का विशेष उल्सेख 
किया जाता है। साथ ही, यह भी मांना जाता है कि उपसर्ग या प्रत्यय में भी यदि स्वर परिवर्तित हो 
जाये तो अपश्रुति मानी जायेगी, अर्थात्‌ मूल शब्द में ही उसका होना आवश्यक नहीं है । 
कुछ उदाहरण हैं--. ह 


मात्रीय अपभुति _ | 
संस्कृत आप 
सामान्य श्रेणी . दीर्घाभूत ..... शून्यश्रेणी 
सदस्‌ (सीट) सादयति (बैठाताहै।... सेदुः (वेबैठे) ... 
सचते ( सम्बद्ध करता है? रातिषाच: (वदान्यता से सम्बद्ध सस्चति (वे बैठे). .' 
४ | करने वाले) _ ॒ 
दम्नोति (घायल करता है? .. अदाम्य ( जो घायल न हो अद्भुत ( जो घायल नहीं 
सके ) ह किये जा सकते > विचित्र ) 
क्‍ द ग्रीक द द 
?0०५७ पैर को 7०६ (पैर ) 
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लैटिन 

#8तशा पैर को ) 7४5 (पैर ) 
गुणीय अपश्रुति 

ग्रीक--99० ( मैं कहता हूँ), |०४०३ ( शब्द )। 

लिथुवानियन--५७20७ ( मैं जाता हूँ), ५४३25 (एक प्रकार की गाड़ी )। 

अंग्रेजी--+2/॥0058, ८॥0$6, ८ 0587॥ + ॥00086, #08 + 0], 0 ढ।।श! 

हिन्दी--मिल मेल, मिला, मिले। 

अरबी--किताब, मकतूल, मकतुब, कतबत | 

अपश्रुति के कारण--अपभ्रुति के कारण के रुप में संगीतात्मक स्वराघात तथा बलात्मक 
स्वराघात का उल्लेख किया जाता है। प्रमुखतः इस दृष्टि से भारोपीय परिवार की भाषाओं का 
पर्याप्त अध्ययन हुआ है, और निष्कर्ष यह निकला है कि इस परिवार में अत्यन्त प्राचीन काल में जो 
माग्रिक़ परिवर्तन हुए, उनका कारण तो बलात्मक स्वराघात था और जो गुणीय परिवर्तन हुए, उनका 
कारण संगीतात्मक स्वराघात था। अंग्रेजी, झ्सी, हिन्दी, आदि आधुनिक माषाओं में प्राय: केवल गुणीय 
अपशभुति है, और उसका कारण आधुनिक न होकर प्रायः पुरानी परम्परा का विकास मात्र है। यों 
हिन्दी आदि में संगीतात्मक और बलात्मक स्वराघात के कारण स्वरों की दीर्घता-हस्वता तो 
कभी-कभी दिखाई पड़ती है, किन्तु प्रायः अर्थ बदलने से उसका सम्बन्ध नहीं है, और जहाँ है, वहाँ 
किसी न किसी रुप में गुणीय परिवर्तन भी हो गया है। 

ग्रीक, संस्कृत, लैटिन आदि में गुणीय और मात्रिक दोनों अपशुतियों की कई श्रेणियाँ निर्धारित की 
गयी हैं। संस्कृत में तो गुणवृद्धि, संप्रसारण से भी उनका सम्बन्ध जोड़ा गया है, किन्तु वहाँ 
भाषा-विशेष को लेकर गहराई में उत्तरना अपेक्षित नहीं है । 


ध्वनि-नियम (॥॥ण7९॥८ 3७ ) 

पीछे हम लोग ध्वनि-सम्बन्धी परिवर्तन पर विचार कर चुके हैं। उनमें से बहुत से परिवर्तन तो 
किसी विशेष नियमानुसार नहीं चलते, पर अन्य कुछ ऐसे भी होते हैं जो अंशत: या पूर्वतः नियमों पर 
आधारित होते हैं। यहाँ नियमों का आशय यह है कि उनके घटित होने की परिस्थितियों में बहुधा 
एकरूपता रहती है। उस एकरुपता को ही एक नियम कहा जाने लगा है। 

नियम की परिभाषा--यहाँ प्रश्न यह उठता है कि 'नियम' कहते किसे हैं। नियम का अधिकतर 
प्रयोग प्राकृतिक नियम के लिए होता है, जो किसी विशेष वस्तु आदि के सम्बन्ध में लागू होते हैं। वदि 
विशेष परिस्थितियों में पहकर कोई क्रिया समय और स्थान की सीमा तोड़ कर सर्वदा घटित हुआ 
करती है, तो उसे प्रायः नियम की संज्ञा देते हैं। जैसे कोई संख्या एक में कम की संख्या से गुणा 
करने पर घटती और अधिक गुणा करने पर बढ़ती है । 

प्राकृतिक नियम और भाषा-सम्वन्धी नियम में अन्तए--( १ ) प्राकृतिक नियम किसी काल-विशेष 
की अपक्ा नहीं रखत। चार और चार जाइन मे सर्वदा आठ होता है, होता था, और आगे भी होगा, 
पर भाषा के घ्वनि- नियम म॑ यह बात नहीं है। भाग्तीय आर्यभापा के इतिहास में प्राधीन काल से मध्य 
में आने में जा परिवर्तन घटित हुए है. मध्य से आधुनिक काल में आने में नहीं हुए हैं। भविष्य के लिए 
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भी हम निश्चित नहीं हैं कि वे परिवर्तन घटित होंगे या नहीं। (२) प्राकृतिक नियम काल की भाँति ही 
दशा या स्थान की अपेक्षा नहीं रखते। न्यूटन का नियम प्राय: सर्वत्र लागू होता है, पर ध्वनि-निवम की 
इस सम्बन्ध में भी सीमाएँ हैं जिनको वह लाँघ नहीं सकता। (३ ) प्राकृतिक नियम अन्धे की भाँति 
काम करते हैं और अपवाद नहीं छोड़ते, पर इसके विरुद्ध ध्वनि-नियम अपवाद छोड़ते चलते हैं। 
संस्कृत नृत्य का नाच डो गया, किन्तु भृत्य॑ का विकास भाच' नहीं हुआ। 

ध्वनि-नियम नाम की अशुद्धि--ऊपर प्राकृतिक नियम और ध्वनि-नियम के अन्तर पर विचार 
करते समय देख चुके हैं कि नियम की स्थिरता ध्वनि-नियमों में नहीं पायी जाती। इसीलिए, कुछ 
विद्वनों का मत है कि 'ध्वनि-नियर्मा नाम ही म्रामक और अशुद्ध है। वे इसे 'ध्वनि-प्रवृत्ति 
(#णा0॥0 ।आ0७09 ) या ध्वनि-फारमूला कहना उचित समझते हैं। 

ध्वनि-नियम और ध्वनि-प्रवृत्ति--दूसरी ओर कुछ अन्य विद्वन ध्वनि-नियम और ध्वनि-प्रवृत्ति 
में अन्तर मानते हैं। उनके अनुसार जो ध्वनि-विकार या ध्वनि-परिवर्तन प्रारम्भ होता है; पर थोड़ी दूर 
चलने के बाद मर जाता है और सफल नहीं हो पाता, ध्वनि-प्रवृत्ति है, किन्तु ऐसे ध्वनि-परिवर्तन जो 
धीरे-धीरे पूरी सफलता प्राप्त कर लेते हैं, अपने घटित होते रहने के काल में ( अर्थात पूर्ण हो जाने के 
पूर्व) ध्वनि-प्रव॒त्ति' कड़े जाते हैं, पर पूर्ण हो जाने पर उन्हें 'ध्वनि-नियम' कहेँगें। इसी कारण, यह 
भी कहा गया है कि ध्वनि-निवम वर्तमान या भविष्य के सम्बन्ध में न होकर केवल भूत के सम्बन्ध में 
होते हैं । 

ध्वनि-नियम में अपवाद और उनके कारण--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, ध्वनि-नियमों के 
अपवाद भी मिलते हैं। इन अपवादों के चार कारण हो सकते है--. 

(१) सबसे बड़ा कारण तो सादृश्य है। सादृश्य के कारण नियमानुसार दूसरा रुप धारण करने 
वाला शब्द कुद्ठ और हो जाता है। 

(२) दूसरा कारण, अन्य भाषा से भ्रब्दों का उधार आना। बहुधा हाल के आये विदेशी शब्दों में 
ध्वनि-नियम लागू नहीं होते। 

(३ ) अपवाद मिलने का तीसरा कारण यह है कि कभी-कभी हम अपनी भी भाषा के उस काल 
से शब्द उधार ले लेते हैं. जब वह नियम विशेष लाग नहीं हुआ रहता । 

(४) चौथा कारण यह भी हो सकता है कि कभी-कभी अन्य भाषा का मिलता-जुलता भ्रब्द 
आकर अधिकार जमा लेता है और पुराने शब्द का ही रुप ज्ञात होता है तो उसे भी अपवाद मानना 
प्रहता है। 

उद्ाहरणार्थ, ध्वनि-नियम के अनुसार 'कोटपाल' को 'कोट्पाल' और फिर कोटाल होना 
चाहिए, जैसा कि बंगला में प्रचलित भी है, पर बीच में फारसी शब्द कोतवाल मूलतः भारतीय 
मुसलमानों के साथ आ गया और उसने हिन्दी में आधिपत्य जमा लिया। अब आज साधारण दृष्टि से 
देखने पर कोटपाल का विकार कोट्टपाल > कोट्टाल - कोतवाल लगता है, पर ऐसे उदाहरण बहुत 
नहीं मिलते, अतः इसे अपवाद कहा जाता है। इसी प्रकार, कितने ही अन्य मानसिक कारण भी 
सम्भव हैं। 

ध्वनि-नियम की वैज्ञानिक परिभाषा--किसी विशिष्ट भाषा की कुछ विशिष्ट ध्वनियों में, किसी 
विशिष्ट काल और कुछ विशिष्ट दश्ाओं में हुए नियमित परिवर्तन या विकार को उस भाषा का 
ध्वनि-नियम कहते हैं। इस परिभाषा के चार आग हैं-- 
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(१ ) ध्वनि-नियम किसी भाषा-विशेष का होता है। एक भाषा के ध्वनि-नियम को दूसरी पर 
नहीं लागु कर सकते। अंग्रेजी के अधिकतर शब्दों के अन्तिम आर (॥ ) का उच्चारण नहीं किया 
जाता। अर्थात्‌, फ़ादर (4807७ ) का उच्चारण 'फ़ादअं होता है, पर हिन्दी में इसे लागू करके हम 
'अम्बर' को 'अम्बअ नहीं कह सकते। 

(३) एक भाषा की भी सभी घ्वनियों पर यह नियम न लागू होकर कुछ विशिष्ट ध्वनियों या 
ध्वनि-वर्ग पर लागू होता है। जैसे उपर्युक्त उदाहरण में (॥) को अनुच्चरित होते देख हम अन्तिम 
(0) को भी अनुच्चरित करके मैन (ए॥) को 'मैअ' नहीं कड सकते और न गन ( धण ) को 'गओ' 
ही कह सकते हैं। 

(३ ) ध्वनि-परिवर्तन का भी एक विशिष्ट काल होता है। इस अन्तिम आर (॥ ) के अनुच्चरित 
होने का निवम प्रायः नवीन है। इसे अंग्रेजी के अत्यधिक प्राचीन काल पर लागू नहीं किया जा 
सकता | 

(४) किसी विशिष्ट भाषा के किसी विशिष्ट काल में कोई विशिष्ट ध्वनि भी यो ही परिवर्तित 
नहीं हो सकती। उनके लिए विशिष्ट दशा वा परिस्थिति की आवश्यकता पड़ती है। 

उपर्युक्त उदाहरण में ही प्राय: ऐसा नियम है कि वाक्य में किसी शब्द के अन्त में आर (॥) हो 
और उसके पश्चात आने वाला शब्द किसी व्यज्जन से आरम्म डोता हो, तब तो यह अनुच्चरित डोने 
का नियम लागू डोगा और यदि वह शब्द स्वर से आरम्भ होता हो तो न होगा। इस प्रकार, 
ध्वनि-नियम परिस्थितियों से प्रायः बैँधा रहता है। 


कुछ प्रसिद्ध ध्वनि-नियम 

(क ) ग्रिम-नियम 
*  छूस नियम की ओर संकेत करने वाले दो व्यक्ति, इड़रे और हैनिश विद्न रैस्क है, पर इन 
लोगों ने संकेत मात्र किया था। इसकी पूरी विवेचना और छानबीन करने वाले अध्येता, जर्गन भाषा के 
महान पंडित याकोब ग्रिम है। आपने १८१६ में जर्मम भाषा का एक व्याकरण प्रकाशित किया। सन 
१६२२ में उसके दूसरे संस्करण में इस नियम का विवेच्चन किया। इनके ही नाम पर इस नियम का 
नाम 'ग्रिम-नियर्म है। इस नियम का सम्बन्ध भारोपीय स्पश्शों से है जो जर्मन भाषा में परिवर्तित हो 
गये थे। इसे जर्मन भाषा का वर्ण-परिवर्तन कहते हैं. जिसके लिए जर्मन शब्द (वणतापएआ- 
६८००७॥४' है। जर्मन भाषा का यह वर्ण-परिवर्तन दी बार हुआ। प्रथम वर्ण-परिवर्तन ईसा से कई 
सदी पूर्व हुआ था और दूसरा वर्ण-परिवर्तन उत्तरी जर्मन लोगों से ऐलो-सैक्सन लोगों के पृथक होने 
के बाद लगभग ७वीं सदी में हुआ | दोनों ही का कारण जातीय॑ मिश्रण कहा जाता है। 
प्रथम वर्ण-परिवर्तन 

हुस प्रथम वर्ण-परिवर्तन में मूल भारोपीय भाषा के कुछ स्पर्श परिवर्तित हो गये थे जिन्हें 
तालिका-रूप में यों दिया जा सकता है-- 


( क) भारोप्रीय मूल भाषा के घोष जर्मनिक में घोष अल्प्रप्राण ग॒, दू, 
महाप्राण स्पर्श घ, घे, भू ब डो गये। 
( ख) भारोपीय मूल भाषा के घोष जर्मनिक में अधोष अल्प्राण क 


अल्पप्राण ग॒, द, ब्‌ तू पु हो गये। 
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( ग) भारोपीय मूल भाषा के अघोष जर्मनिक में संघर्षी अघोष महाप्राण 
अल्पपष्नाण कू, तू प्‌ खू (हूं) यू फ़ 
(घ) (ध) (भू) 
हो गये। 

मूल भारोपीय भाषा के वे व्यप्जन संस्कृत तथा ग़रीक आदि में सुरक्षित हैं। अतः उदाहरण के लिए 
मूल के स्थान पर संस्कृत यथा ग्रीक शब्द लिये जा सकते हैं। इसी प्रकार, परिवर्तित स्पशों को 
दिखलाने के लिए जर्मनिक बर्ग की अंग्रेजी भाषा के शब्द लिये जा सकते हैं-- 

संस्कृत अंग्रेजी 
घ्‌ (हु) से गृ 5 हंस, दुहिता.....गूज ( ७००४७ ), डॉ (गं) टर ( 650द्वाश ) 
+क) । ध॒ से द (ड)- विधवा, धूम.....विहो ( ४॥७०७ ), हस्ट ( 6५5॥ ) 
| भू से ब॒ > भ भातृ .....बी (86 ), ब्रदर (900/0 ) 
ग से क्‌ 5 गो, योग ..... काउ (60४ ), वौंक ( ४०६६७ ) 
(ख)< .द से त (८) 5 दरों, दशन ....ट (09 ), देन (॥७॥ ) 
ब से १5 ( इसका संस्कृत में उदाडरण नहीं मिलता ) आदि भाषा में 
#ग्लेउब का अंग्रेजी में 5॥9 
क से ख (है) 5 कद, क; ...... वाट ( शा ), हूँ (४१0) _ 
(ग) | तु से थ 5 दंत, तनु, ति..... दूध ( (00॥॥ ), थिन ( ॥॥0 ),भरी ( (४७७ ) 
प्‌ से फ 5 पिता, पशु, पाद.....फ़ादअ (छा), फी ( ॥88 ), फुट (#6०) 

( उपर्युक्त उदाहरणों में कहीं-क्ीं एक ही शब्द दो भाषाओं में दो अर्थ रखता दिखाई पड़ रहा डै, 
पर इसका अर्थ यह नहीं कि दोनों मिन्‍न-भिन्‍न शब्द हैं। अर्थ-परिवर्तन के प्रकरण में हम देखेंगे कि 
किस प्रकार भब्दों का अर्थ कभी-कभी बहुत दूर चला जाता है। ) 
द्वितीय वर्ण-परिवर्तन 

प्रथम वर्ण-परिवर्तन में मुल भाषा से जर्मनिक भाषा भिन्‍न हुई थी, पर इस द्वितीय में जर्मन भाषा 
के ही दो स्प उच्च जर्मन और निम्न जर्मन में यह अन्तर पड़ा। बात यह हुई कि निम्न जर्मन वाले 
( अंग्रेज आदि ) विकास के पूर्व ही वहाँ से हट गये; अतः उनमें तो कोई अन्तर नहीं पड़ा। पर, उच्च 
जर्मन वाले जो वहीं थे, द्वितीय परिवर्तन के शिकार हुए और फल यह हुआ कि उच्च और निम्न जर्मन 
की कुछ ध्वनियाँ भिन्‍न-भिन्‍न हो गयी । 

निम्न जर्मन की प्रतिनिधि अंग्रेजी को मानकर हम कुछ उदाहरण ले सकते है--- 


निम्न जर्मन ( अंग्रेजी ) उच्च जर्मन 
प॒काफ़ + जीप (66४७ ), शीप (5॥9889 ) टीफ़ ((6), शाफ़ ( इलाका ) 
ट॒का दस या स्सू 5 फूट (400), लेट (७। ) फस्स (॥055 ), लासेन 
( |&$58॥ ) 
“क्रकाख(ह) + योक ( ५०८७ ) याख्र ( ॥0०॥ ) 


१. हम लोग सस्कृत और अंग्रेजी से ही विशेष परिचित है. अतः मुल के स्थान पर सस्कृत और जर्मनिक 
के लिए आग्रेज़ी शब्द उदाहरा॥। में लिये गये हैं। 








३६४ : भाषाविज्ञान 


हब का व्‌ + डोव्ह ( 60५8 ) टाउबे ( [8008 ) 

इकाद + डीड ( 0880 ) टाट ((8) 

धृकाड़(द) थी (॥॥88 ) डाय ([हछ ) 

आलोचना 

प्रथम और द्वितीय वर्ण-परिवर्तन के सम्बन्ध में ग्रिम ने जो तालिका दी थी, वह कुछ इस प्रकार 
मूल भाषा आदि जर्मनिक उच्च जर्मन 
घध्च भ गृदब न्क्‌तप्‌ 

. गुृदबु< कृतृप्‌ न्ख़(ह)धू फ़ 

कू तप 25 मील 40 20.58 (है) ब्रेक कल्गदूज 
जज न 4432. उ 


कक 33 
प्रथम वर्ण-परिवर्तन द्वितीव क- परिवर्तन 

हम देखते हैं कि इस प्रकार नियम बहुत सुलझा हुआ दिखाई पड़ता हैं। हिन्दी तथा अंग्रेजी के 
बहुत से विद्वनों ने इसे इसी रुप में स्वीकार किया है। किन्तु वरधार्थत: बात एसी नहीं है। दोनों 
परिवर्तनों में इस प्रकार की समानता नहीं है, जैसी गिम ने दिखलाने की कोशिश की थी। यहाँ तालिका 
में दिया गया प्रधम वर्ण-परिवर्तन अपवादों के रहते हुए भी ठीक है, पर द्वितीय के उदाहरण ठीक इस 
रुप में नहीं मिलते, साथ ही इसके अपवाद भी बहुत हैं। ग्िम ने द्वितीय वर्ण परिवर्तन के उदाहरण इसी 
सर्प में इकट॒ठा करने का प्रयास किया, पर उसे अपेक्षित सफलता न मिली। प्रथम वर्ण-परिवर्तन के 
साथ द्वितीय परिवर्तन का शुद्ध रुप, जो वस्तुतः मिलता है, कुछ इस प्रकार हो सकता है-- 

मुल भाषा निम्न जर्मन या आदिम जर्मन उच्च जर्मन 


05, 7॥, ॥ 9, 0, 7 +. 0 ली । 
9, 9, 5, ६, [0 ४, 7, ४४, ६7, | 
६, [0 ६॥ (॥). ॥॥, ५, 0, 5, ४ 

( ख) गेसमैन नियम 


ग्रिंम को स्वयं अपने नियम के पर्याप्त अपवाद मिले थे। उनके साधारण नियमानुसार क्रमशः क, 
तू प्‌ का ख्‌ (है) थ, फ्‌ होना चाहिए। पर, कुछ शब्दों में क्‌ त्‌ प्‌ का ग्‌ द ब्‌ मिलता हैं। 
. उदाहरणार्थ, ग्रीक किखों से हो (॥० ), तुप्लोस से थम ( ॥ज9 ) और पिथास से फाड़ी (॥00॥ ) 

बनना चाहिए, पर बनता है गो ( 60 ), डम ( 6.09 ), बाड़ी (000५ )। 

ग्रेसमैन ने यह खोज निकाला कि भारोपीय मूल भाषा में यदि शब्द या धातु के आदि और अन्त 
दानों स्थानों पर महाप्राण हों तो संस्कृत, ग्रीक आदि में एक अल्पप्राण हो जाता है - 

संस्कृत की.[हिं । < हवन करना ) का रुप बनना चाहिए ) 

हुहोति, हृहुतः, हुहृ॒वति 

पर रुप है--जुह्ोति, जुहृतः, जुड॒वंति 

इसी प्रकार,भृ | 5 डरना ) से मिमतिं आदि न होकर ब्रिर्मात आदि रुप बनते हैं। 

इसका अर्थ यह हुआ कि भारापीय मुल भाषा की दो अवस्थाएँ रही होंगी। प्रथमावस्था में दा 


बपप्टता के लिए रोमन लिपि का प्रयोग किया गया है। यह टकर की पुस्तक से लिया गया है 
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'महाप्राण रहे होंगे और दूसरी अवस्था में नहीं; अतः अपवादस्वस्प क्‌ तु प्‌ आदि के स्थान पर जहाँ 
गु द ब॒ मिलते हैं; प्राचीन काल में क॒ त॒ प ( पुराना स्प ख ह), का फ अर्थात्‌ भारोपीय में घ्‌ ध्‌ भ्‌ 
रहा होगा और घ ध्‌ भ से ग द ब बना होगा जो पूर्णतः नियमानुकूल है। 

इस प्रकार, ग्रिम-नियम में जितने अपवाद इस तरह के थे. जिनमें ग्रिम-नियम से एक पग आगे 
परिवर्तन हो जाता था, ग्रेसमैन नियम से समाधानित हो गये। पीछे ध्वनि-परिवर्तन के प्रकरण में 
अल्पप्राणीकरण पर विद्यार करते समय इसके कुछ उदाहरण दिये गये हैं। 
(7) वर्नर नियम । 

उपर्युक्त दोनों नियमों के बाद भी कुछ अपवाद रह गये थे। वर्नर ने यह पता लगाया कि ग्रिम 
नियम बलाघात (०८७१५) पर आधारित था। मूल भाषा के क, तु, प॒ के पूर्व यदि बलाघात हो तो 
ग्रिम-नियम के अनुसार परिवर्तन होता है, किन्तु यदि स्वराघात क्‌ तु प्‌ के बाद वाले स्वर पर हो तो 
परिवर्तन एक पग और आगे ग्रेसमैन की भाँति ग॒ द्‌ व हो जाता है - 


संस्कृत गोधिक 
सप्त सिद्ुन 
शतम हुन्द 


ग्रिम ने यह भी कहा था कि स्‌ के लिए स्‌ ही मिलता है, पर कुछ उदाहरणों में स्‌ के स्थान पर 
र्‌ मिला। इसके लिए भी वर्नर ने स्वराघात का ही कारण बतलाया। स्‌ के पूर्व स्वराषात हों तो स्‌ 
रहेगा, पर यदि बाद में हो तो र हो जायेगा। 

एक और तीसरी बात वर्नर ने बतलायी कि यदि मल भारतीय क्‌ तू प्‌ आदि के पूर्व स्‌ मिला हो 
( अर्थात्‌ स्क, स्प) तो जर्मेनिक में आने पर शब्द में किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं मिलता - 


लैटिन अंग्रेजी गोधिक 
9565 जप |डद। 
शा।हि छ्ांघा व 


इसी प्रकार त॒ यदि क॒ वा प॒ के साथ हो तो कोई परिवर्तन नहीं होता । 

इतने पर भी ग्रिम-नियम के अपवाद हैं जिनके लिए सादृश्व ही मूल कारण माना जाता है। 
( घ) तालव्य-नियम (?8|छ8।| ।8५ ) 

बहुत निश्चय रुप से यह नहीं कहा जा सकता कि सर्वप्रथम इसकी खोज किसने की। सत्य यह है 
कि कई वि्न्‌ लगभग एक ही समय इस तक पहुँचने में सफल हुए। इसी कारण, किसी एक व्यक्ति 
को इसका श्रेय देना लोग ठीक नहीं समझते। १८७४ में विल्हेम थॉम्सन ने अपने व्याख्यान में इसकी 
ओर संकेत किया था, पर इस सम्बन्ध में उनका विस्तृत लेख प्रकाश में आ भी नहीं पाया था कि 
जोहन्स श्मिट ने अपना लेख तैयार कर लिया। यह झेख इनकी एक पुस्तक में १६०७ में प्रकाशित 
हुआ। इन दोनों के अतिरिक्त एसाय तेंगर की भी एक छोटी-सी पुस्तिका इस विषय पर निकली | 
पर, उस पुस्तक में एसाय तेगर ने दिया है कि उनके पूर्व भी कालित्ज तथा मास्युर ने कुछ एगस विद्यार 
प्रकट किये थे। उपर्युक्त पाँचों विद्धनों के अतिरिक्त वर्नर भी कुछ इस परिणाम तक पहुँच चुक थे। 
इस प्रकार, तालव्य-नियम के साथ छृड़ विद्ञनों के नाम मम्बद्ध हैं, यद्यपि कुछ लोग डम कालित्ज का 
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तालव्य नियम' भी कहते हैं। | 
इस नियम के ज्ञात होने के पूर्व तक विद्ञनों का विश्वास या कि कुछ शब्दों में संस्कृत अधिक 
बातों में अन्य समोत्रीव भाषाओं की अपेक्षा मूल मारोपीव भाषा के निकट है। कुछ शब्दों में संस्कृत के 
च्‌ और जू के स्थान पर अन्य माषाओं में क्‌ और ग॒ मिलते थे। इससे लोगों ने यह अनुमान किया या 
कि वहाँ पर मूलतः चूं और ज॒ ही थे और ध्वनि-परिवर्तन से अन्य भाषाओं में कु और ग॒ हो गये। 
इस परिवर्तन का कारण अब तक विद्धनों की समड़ में न आ सका था। 
तालव्य-नियम की खोज के फलस्वरुप यढ़ ज्ञात हुआ कि जिन संस्कृत शब्दों में 'अ' स्वर ध्वनि 
की दृष्टि से ग्रीक या लैटिन ओ (०) का स्थानापन्‍न है, उसके पूर्व क॒ या गृ ही व्यंजन पाया जाता है, 
पर यदि 'अ स्वर लैटिन या ग्रीक ई (७) का स्थानांपन्‍न है, तो कंठव क॒ या ग॒ न होकर तालव्य च्च्‌ 
और जू मिलता है। उदाहरणार्य, ब घृ+अ में अ ग्रीक ई (७) का स्थानापनन है) और क ( क+आ में 
अ ग्रीक ओ (०) का स्थानापनन है) लिये जा सकते हैं। एक ही धातु ,पिच से बने रुप 'पचतिं' और 
पकस्‌ में भी वढ़ बात देखी जा सकती है। इससे निष्कर्ष यह निकलता है कि किसी समय संस्कृत में 
अ के स्थान पर ई (७) और ओ (७) स्वर थे। अग्रस्वर 'ड' के पूर्व का कंठय व्यंजन तालव्य में 
बदल गया जिसके फल्नस्वस्प कु और च और ग॒ का ज हो गया। कंठय व्यंजन के तालव्य हो जाने 
से इसे तालव्य-नियम कड़ा जाता है। इस खोज से संस्कृत के मूल से समीप होने की धारणा बदल 
गयी और अब संस्कृत की अपेक्षा ग्रक-लैटिन आदि मूल मारोपीय भाषा के अधिक समीप समझी 
जाने लगी है । 
संक्षप में कहा जा सकता है कि तालव्य-नियम के अनुसार मूल भारोपीय भाषा का तृतीय श्रेणी 
का कर्वा ( देखिए भारोपीय ध्वनियाँ ) संस्कृत में कहीं तो कर्वा- ही रहा, पर पहले आने वाले स्वर के 
कारण कड़ीं-कर्ीं चवर्ग ( तालव्य ] में परिवर्तित हो गया । 
इन प्रधान ध्वनि-नियमों के अतिरिक्त ग्रीक नियम ( मल भारोपीय श्षब्द में दो स्वरों के बीच के 
स का ग्रीक भाषा में पहले 'ह' हो जाना और फिर लुप्त हो जाना, जैसे “56/08505 5 छुशाश।05 
+ 90//७०5 ), लैटिन नियम ( मूल भारोपीय शब्द में दो स्वरों के बीच के 'स॒' का परिवर्तित होकर ए 
वो जाना, जैसे * ८७/१७६५०६ - 90805 ( ७0875 )], फारसी नियम ( संस्कृत की 'स' ध्वनि का 
फारसी में ह मिलना, जैसे सप्त-हप्त, सिंघ-हिंद ), ओष्ठय नियम तथा मूर्डन्य नियम आदि अनेक 
और भी ध्वनि-नियम है । 
स्वनिमविज्ञान ( ध्वनिद्यामविज्ञान ) 
स्वनिमविज्ञान (9#07थ॥॥0०४ ) वह विज्ञान है जिसमें किसी भाषा में प्रयुक्त स्वनिमों 
( ध्वनिग्यामों ) तथा उनसे संबद्ध पूरी व्यवस्था पर विद्यार करते है। इसके अंतर्गत स्वनिम ( ध्वनिग्राम | 
तथा उपस्वन ( संघ्वनि ) का निर्धारण, उपस्वन का वितरण, स्वर और व्यंजन स्वनि्मों का उस भाषा 
में प्रवुक्त संयोग एवं अनुक्रम प्राप्त खंड्येतर स्वनिमों | अनुतान, बलाघात, दीर्घता, अनुनासिकता 
संडिता ) की व्यवस्था रुपिमों के मिलने पर घटित होने वाल स्वनिमिक पण्विर्तन आदि स्वनिमिक 
_399-+७-+>७----.७७७आ++-+-+--- 
7. गृल भारोपीय भाषा की घ्यनि पर हम पाण्वारिक वर्गीकरण करते समय विल्याए कर चुके हे । उम्पमे 
जैसा कि हमने टेखा,3 श्रेणी के कवाा या कठुय व्यंजन थे। तालव्य-निवम के अनुसार जो क ग॒ 
तालव्य में परिवर्तित हो गये. तृतीय भ्रणी के अर्थात क्य तथा ग्व थे । 
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व्यवस्था थे संबद्ध सारी बातें आती हैं। 

स्वनिम ( ध्वनिगाम) और उपस्वन ( संध्वनि )--स्वनिमविज्ञान-विषयक अपनी बात स्वनिम 
(ए#/भाशा७ ) तथा उपस्वन ( 8॥09#0078 ) को समझने-समझाने से शुरु की जा सकती है। हिन्दी 
में एक ध्वनि है 'ल'। यदि हम उलठा', 'लो', 'ले' तथा 'ला', इन चार शब्दों का सावधानी से 
उच्चारण करें और जीभ की स्पर्श-स्थिति पर ध्यान दें तो हमें स्पष्ट हो जायगा, ल (उलठा का) के 
उच्चारण में जीभ उलट जाती है, ल? ( लो ) दाँत की और थोड़ा आगे से उच्चरित होता है, ल* ( लें) 
और आगे से तथा ल* (ला) और भी आगे से । अर्वात्‌ 'ल' ध्वनि के इन शब्दों में चार प्रतिनिधि 
(ल', लो, लौ, ल*) है और चारों के उच्चारण-स्थान एक-दूसरे से कुछ-कुछ मिन्‍न हैं। दूसरे 
शब्दों में ल' तो एक सामान्य ध्वनि है जिसके वास्तविक रूप में प्रयुक्त रुप चार हैं। ये प्रयुक्त रुप 
और भी अधिक जो सकते हैं, अगर हम और भी हिन्दी अब्द लें। 

उपर्युक्त बातों के आधार पर यह कहा जा सकता है कि वास्तविक रूप में उच्चारण और श्रवण 
ल', ल'*, ला तथा ल का होता है, अर्थात्‌ इन चारों की सत्ता भौतिक है। इनकी तुलना में ल' की 
सत्ता भौतिक नहीं है। उसकी सत्ता मानसिक है। ल के विभिन्‍न रुपों ( एक, दो, तीन, चार! के 
आधार पर एक मुखिया के रुप में उसे अर्थात सामान्य 'ल' को स्वीकार कर लिया गया है। वह संक्षेप 
है कि 'ल' स्वनिम है तथा लॉ, ल'*, लग, ल उसके उपस्वन हैं। निष्कर्ष--( १ ) स्वनिम की सत्ता 
मानसिक होती है. तवा उएस्वन की सत्ता भातिक। (२) स्वविम जाति डोता है तथा उपस्चन व्यक्ति 
यहाँ 'स' जाति है जो ल', ल'* आदि व्यक्तियों से बनी है। 

यदि 'ल' को एक पश्वार कहें तो उस परिवार के चार सदस्य हैं। जैसे किसी आदर्श परिवार 
के सदस्यों में मतेक्य होता है, वे एक-दूसरे के विरोधी या व्यतिरेकी नहीं होते; वैसे ही लो, ले, 
लो, ला में भी मतैक्य है। ली केवल 'ठ' के पहले आएगा, ल* ओ के पहले, ल* ए के पहले तथा 
ल आ के पहले ; अर्थात्‌ उनमें मतैक्य है। उनके हिन्दी में आने की एक सुनिश्चित व्यवस्था है,अर्थात्‌ 
वे अनुमेय है। साथ ही वे 'ल' परिवार की दृष्टि से एक-दूसरे के पूरक हैं। चारों मिलकर एक 
परिवार बना रहे हैं। ऐसी स्थिति को भाषाविज्ञान में परिपुरक वितरण (०छगाठक्षाक्षपछा 9 
90$॥79000॥7 ) में होना कहते हैं। जहाँ एक-दूसरे में विरोध न हो, बल्कि हर एक के प्रयोग की 
स्थिति अलग-अलग, अव्यतिरेकी ( अविशेधी) हो। वहाँ ल* के स्थान पर ल' नहीं आ सकता, न 
लो के स्थान पर ल* “आदि; अतः ल, ले, ला, ल* परिपूरक वितरण में हैं, अर्थात्‌ 
एक-दूसरे के अव्यतिरेकी ( अविरोधी ) हैं। इसके विपरीत 'ल॑ और 'क॑ एक-दूसरे के व्यतिरेकी या 
विरोधी हैं, क्योंकि 'आली' के पहले दोनों आ सकते हैं---ल+आली 5 लाली; क+आली - काली। 
जो घ्वनियाँ या स्वन इस प्रकार एक-दूसरे के व्यतिरेकी या विरोधी डोते हैं, उन्हें स्वनिम कहते हैं। 
एसे ही नाली और 'लाली' से स्पष्ट है कि 'न॑, 'ल॑ स्वनिम हैं। क्योंकि ये व्यतिरेकी या विरोधी 
हैं। अतः उपस्वन नहीं है। निष्कर्ष--( ३ ) किसी भाषा के स्वनिम अपने वितरण में एक-दूसरे के 
व्यतिर्की ( विरोधी ) होते हैं. ( साली-काली, लाली-नाली, लग-जग आदि) + किंतु उपस्वन ९ जैसे 
लाँ, लॉ, ला, ल*) एक-दूसरे के व्यत्तिरकी न होकर परिपुरक वितरण में होते हैं। जहाँ एक आता 
है, वहाँ दूसग कदापि नहीं आता। (४ ) स्वनिम अननुमेय होते हैं, अर्थात्‌ यह अनुमान नहीं लगावा जा 
सकता है कि कौन स्वनिम कहाँ आयेगा, किन्‍नु परिपृरक वितरण के कारण उपस्वन अनुमेय होते है। 

हमन चाए प्रकाए के 'ल॑ की बचा की। अब यदि 'लो' के उच्चारण में हमने देखा कि ल" है 
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किन्तु यदि हम यहाँ ल' के स्थान पर ल, ल या ल का उच्चारण प्रयासपूर्वक करें तो भी 'लो' के 
अर्थ में कोई अन्तर नहीं आयेंगा। अर्थात्‌ उपस्वन (संध्वनि) अर्थभेदक नहीं होते। इसके विपरीत 
लो में ल के स्थान पर 'क' (को), 'स' (सो), द( दो) या ह' ( हो) आदि किसी भी स्वनिम को 
रख दें तो अर्थ बदल जाएगा, अर्थात्‌ स्वनिम अर्थभेदक होते हैं। निप्कर्प--( ५ ) स्वनिम अर्थमेदक 
होते हैं, किन्तु उपस्वन अर्धभेदक नहीं डोते। इस प्रकार के लाली-काली, लाली-नाली, लो-दो, 
लग-पग आदि जिन श्रब्द-जोड़ों से दो ध्वनियों (स्वनों) की अर्थभेदकता स्पष्ट होती है, उन्हें 
भाषाविज्ञान में न्यूनतम युग्म (॥॥॥8॥ 94) अथवा न्यूनतम विरोधी युग्म कहते हैं। ऐसा जोड़ा या 
युग्म जिसके क्षब्दों के अर्थ अलग-अलग हों तथा जिनमें ध्वनि के स्तर पर न्यूनतम अर्थात्‌ केवल एक 
का विरोध हो। अर्थात्‌ 'लाली-काली' न्यूनतम कुम हैं, क्योंकि इन दोनों शब्दों के दो अर्थ है और 
ध्वनि के स्तर पर दोनों में एक ही अन्तर है--एक में 'ल' है तो दूसरे में 'क' | यह ध्यान देने की बात 
है कि किसी भाषा में जिन दो ध्वनियों के न्यूनतम युग्म मिल जाते हैं, उस भाषा में वे दोनों ध्वनियाँ वा 
स्वन स्वनिम होते हैं, उपस्वन नहीं। 


संक्षेप में. 

स्वनिम उपस्वन 

(१ ) जाति के समान व्यप्टि या व्यक्ति के समान 

(२) परिवार परिवार का एक सदस्य 

(३ ) मानसिक सत्ता भौतिक सत्ता 

(४ ) अर्थभेदक अर्धभेदक नहीं 

(४) भाषा में महत्वपूर्ण अमहत्वपूर्ण 

(६ ) आपस में व्यतिरेकी आपस में परिपुरक वितरण 
या व्यतिरेकी वितरण वाले वाले 

(७ ) .अननुमेय 


| ऊपर वितरण के दो मेंट किये गवि-( के) कक कवि वितरण-- जहाँ एक ही स्थिति 
में दो आये और दोनों के आने से अर्थ बदल जाय। ( ख] परिपूरक वितरण--जहाँ एक स्थिति में दो 
न आयें। वितरण का एक भेद और होता है: (ग) मुक्त वितरण--जहाँ एक स्थिति में दो स्वन 
( ध्वनि) मुक्त स्प से आयें, किन्तु अर्थ में अन्तर न हों। उदाहरण के लिए, बहुत मे हिन्दी शब्दों में 
बहुत से लोगों के उच्चारण में क-क़ ( क़ानुन- कानुन ) या ग-ग ( गरीब-गरीब ) मुक्त वितरण ( ॥8७ 
४00, ॥8७ ०४६४॥॥000०॥ ) में हैं। बिना अर्थ बदले कोर्ड भी आ सकता है। इस प्रकार आने 
वाली ध्वनियाँ ( स्वन ) मुक्त परिवर्त (॥७७ ४४97! ) कहलाती हैं। 

स्वनिम ( ध्वनिगाम) के भेदोपभेद--स्वनिम दो प्रकार के होते हैं-“-( क) खंडय ( 5७घशाछ१8। ) 
स्वनिष--जिन्हें अलग-अलग खंडित किया जा सके। इनकी स्वतंत्र सत्ता होती है। ( ख) खंडयेतर 
( $/3-589॥॥00/8। ) स्वनिम--इन्हें अलग- अला खंडित नहीं किया जा सकता ये प्रायः एकाधिक 
खडय स्वनिम पर आधारित होते हैं। माथ ही सामान्यतः इनका अलग उच्चारण संभव नहीं। ये खंड़य 


स्वनिमों के साव ही आते है। आग खंडय ग्वनिम के दो उपमद तथा खडयेतर के पाँच उपमद होते 
आर 
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* न स्वर स्वनिम 
| का) व्यंजन स्वनिम 
अनुतान 
स्वनिम बल्लाघात 
खंडयेतर -| दीर्घता 
अनुनासिकता 
हिन्दी स्वनिम [ ध्यनिगाम | संहिता ( संगम । 
स्वर स्वनिम--हिन्दी भाषा में दस स्वर अ, आ, ड, ई, उ, ऊ, ए, ए, ओ, औ स्वनिम हैं, क्योंकि 
इनके न्यूनतम युग्म हिन्दी में मिलते हैं. -- 
हे  -डु ए.. ऐं अं आओ #औ- ओ.-« उठ. हक 
ई -- मिल मेल मैल मल माल तौर कोट सुर कूट 
मील मील मील मील मील तीर कीट सीर कीट 
ड्ु _- - मल मैल मल माल तौल मोल पुल ऊन 
मिल मिल मिल मिल तिल मिल पिल इन 
ए -- -- -- मैल- मल माल तौल मोल सुर तूल 
मेल मेल मेल तेल मेल सेर तेल 
है ++ नम 'उेज्त &> 0 शेर और ओला मर पर 
पैर पैर गैर मैल सैर खिल 
आ +-+ +-+ ++5 --  --+ आले तोल गोल कुल फूल 
मल तल मल कल फल 
आ -- -- जू+ व्टत- अ्तज हिरूऊंपोल; मोर्ल कुल ऊत 
ताल माल काल आन 
- ज+ ज++ +-+ “+ 5 रा: - लोदना लुटोा. कूट 
लोटना लौटा लौट 
8 7 5 मम मी आओ पक 
लोटा लोट 
डु 3: मा अल मी लक के आज कि मना 


5 
अर्थात्‌ ये आपस में व्यतिरेकी हैं तथा अर्वभदक हैं। ० कक हि“ टह 
व्यंजन स्वनिम- हिन्दी के अधिकांश व्यंजनों के उपर्युक्त प्रकार से न्यूनतम बुग्म मिल जात हें। 
सबको तो अलग-अला लेना स्थानाभाव के कारण यहाँ संभव नहीं है,किन्तु उदाहरण के लिए कुछ 
न्यूनतम युग्म देखे जा सकते हैं-- 
कड़ा-खड़ा-गड़ा घड़ा 
चला-छला-जला-झला 
टाला, ठाला, डाला, ढाला, 
तान-थान दान-धान 
पुली-फली-बली-भली 


>> कब कंफ + सरल मम णगमग्ल्ग््डसम्ज्ज्ज्म्षम््फि 
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द वह-रह-लह-वह 
साल-शाल-हाल 

की 

कान-कान्ह 

आला-आल्हा 
| आदि। 

कुछ विवादास्पद व्यंजन स्वनिम--( क ) नासिक व्यंजन--ऊपर 'न-न्ह', 'में-म्ह' के अलग-अलग 
स्वनिम डोने का संकेत न्यूनतम कुग्मों द्वारा दिया जा चुका है। शेष में 'म-न' ( माला-नाला ) तो स्पष्ट 
स्वनिम हैं। 'ण-न' की समस्या थोड़ी जटिल है। बहुत से लोग 'ण' को 'न' ( गुण-गुन, प्राण-प्रान ) 
कहते हैं। इस प्रकार कई शर्दों में ये मुक्त परिवर्त है, किन्तु अणु ( कण ), अनु ( एक उपसर्ग ) न्यूनतम 
बुग्म हिन्दी में प्राप्त है। अतः ण-न को भी एक सीमा तक स्वनिम माना जा सकता है। जहाँ तक शेष 
नासिक्य व्यंजनों का प्र;न है, 'न' स्वनिम है तथा उसके ह, ञ, न--ये तीन उपस्वन है. -- 
स्वानग उपस्वन वितरण 
न ड़ (१ ) क, ख, ए, घ के पूर्व 

( अंक, शंख, अंडग, जंघा । 
| (०] अपफवादतः: बाइमय, पराइड्मुख 
न्न च, क्र, ज, हा के पूर्व 
| ( चंचल, वांछा, मंजु झंझा ! 





न अन्यत्र 
( ख) डइ-इ--पहले ये दोनों 'ड' स्वनिम के दी उपस्वन थे, क्योंकि परिपुरक वितरण में धै-- 
डर (१ ) मध्य में दो स्वरों के बीच ( घोड़ा ) 
(२) अन्त में स्वर के बाद ( पह़ाड़ ) 
डे अन्यत्र (१) आदि में | डाली ) 


(२) मध्य में झपिम सीमा पर ( अ्रड्िग ) 
अनुनासिक स्वर के बाद ( डॉडी ) ; दीर्घ स्प में ( गडडी ) 

2 २6 तथा संयुकत व्यंजन के सदस्य ग्य में ( गडुंढा ! 

+ वा, राह, सोडा, कोड आदि अंग्रेजी शब्दों के आने के कारण मध्य ( घोड़ा-सोडा ) तथा 
>न्‍्ते में ( जोड़-रोड ) में दोनों व्यतिरेकी हो गये हैं; अतः आदि में परिपृरक वितरण में होने के 
बावजूद य दो स्वनिम माने जा सकते हैं। ; 

गे) ढ-ढु--सामान्यतः तो ये एक स्वनिम ( ढ़) के दो उपस्वन जैसे ही आंते हैं-- 

एु--- आदि में नहीं, मध्य में दो सवरों के बीच ( पढ़ार्ड ) तथा भ्नन्‍्त में स्वर के बाद ( गढ़ ;। 

द ढ--अन्यत्र ; आदि में। ढाल | तथा मध्य में रपिम सीमा। बेढ़ब ) पए या सब॒ुक्त के सदस्य रूप 
क्‍ ! इढा) में या अनुनासिक रबर के बाद ( मेंढक ); किंतु 'औढरदानी' जैसे कुक शब्दों तथा इ-ड की 
अवस्था के सहायक के आधार पर कई स्थितियों में परिपृर्क वितण्ण के बावजद ढ-ढ को भी 
क्‍ अलग- अलग स्वनिम माना जा सकता हैं। ४ 

क्‍ कन्द्रीय ( 00/8 ) स्वनिम तथा पश्चिय (७7०७8 ) स्वनिम--जो स्वनिम भाषा में मामान्य 


श्फ़ां 
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रुप से अर्वभेदक तथा व्यतिरेकी होते हैं, उन्हें केन्द्रीय वा मुख्य स्वनिम कहते हैं। किन्तु जो कुछ 
सीमित लोगों, सीमित शब्दों या सीमित परिस्थितियों में प्रयुक्त होते हैं,वे परिधीय या यौण स्वनिम 
कहलाते हैं। न 

ऊपर जो स्वनिम दिये गये, वे हिन्दी के प्रायः केन्द्रीय स्वनिम हैं। हसके विपरीत ऑ, क़, खे, ग, 
ज, फ़ परिधाय हैं, क्योंकि (क) इनका प्रवोग बहुत कम लोगों द्वारा होता है, (ख) सामान्य भाषा में 
ये व्यक्तिरेकी न होकर मुक्त परिवर्त हैं, अर्थात्‌ इनके स्थान पर क्रमश: आ, क, ख, ग, ज, फ आ 
सकते हैं, (ग) सामान्य भाषा में थे अर्थभेदक नहीं हैं---क्रानून-कानून, ख़बर-खबर, जहाज-जहाज़ 
आदि। | 

किन्तु जो थोड़े से लोग इन स्वनों ( ध्वनियों ) को प्रयोग करते हैं, उनकी भाषा में वे अर्थभदक 
तथा व्यतिरेकी हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म मिलते हैं--- 


आ-आँ : , काफ़ी-कॉफी, बाल-बॉल, हाल-हॉल 
कन-क़ ताक़ ( आला )-ताक ( देख ) 
ख़-ख़ : खाना-ख़ाना, खैर ( कत्या )-ख़ैर 
गझग गर-गोर, बाग-बाग बैगम-बेगम. 
ज-ज ;_ जरा-जरा, सजा-सजा, राज-राज 
फ-फु फन+फ़न 

खंडयेतर स्वनिम 


चुंकि इनका अलग से उच्चारण नहीं हो सकता, अत: इन्हें ध्वनिग्राम न कहकर ध्वनिग्रामिक 
कहना कदाचित॒ अधिक समीचीन होगा। वद्यपि बहुत से लोग इन्हें स्वनिम कहते हैं। हिन्दी में खंडुबेतर 
स्वर पर बलाघात, अनुतान, दीर्घता, अनुनासिकता तथा संहिता ध्वनिग्रामिक हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम 
युग्म उपलब्ध हैं. -- 


बलाघात :... मद्ठे एक खिड़कीवाला मकान चाहिए । 
मुह एक खिदकीवाला मकान चाहिए । 
अनुतान :ः गमगावा। 
हि णम गया ! 
दीर्घता : बला- बल्ला, लगी-लगगी, 
आसन- आसन्न, बचा-बच्चा 
अनुनासिकता । सास-साँस, गोद-गांद, सवार-सँवार 
संहिता (संगम). :.. सिरका-सिर कां, तुम्हार-तुम हारे, 
होली-हो ली । 


संदिग्ध युग्म (8५5७८४७०५६ 9 ) --जिन दो स्वनों (ध्वनियाँ) के विषय में संदह हो कि व 
अलग-अलग स्वनिम है या एक ही स्वनिम के दो उपग्चन, उनके कुम को संदिग्ध युग्म कहते हैं। 
वितरण के आधार उन दानों का स्वनिम या उपस्वन के रुप में निर्धाग्ण होता है। उदाहरण के लिए 
इ-ड हमारे लिए संदिध युग्म थे और हमने वितरण के आधार पर सिद्ध किया कि ये दाना फल ता 


एक स्वनिम के डो उपग्यन थे, किन्तु अब अनलग-अलग स्वनिम हैं। एस ही मे -न॑ न-ण, ननड् , 


'न-त भी संदिग्ध यूम थे जिनमे तीन ( मं, न, ण) को न्यूनतम युग्म द्वा स्वनिम तथा जप दा ड. 








३७३ : भाषाविद्ञान 
ञज्ञ) को परिपुरक वितरण ब्वरा 'न॑ के उपस्चन सिद्ध किया गया। 


ध्वन्यात्मक प्रतिलिखन (॥0॥07#0 ॥8077#णा ) 
पीछे ध्वनि के सम्बंध में विभिन्‍न दृष्टियों से विचार किया गया है। उससे तथा ध्वनिग्रामविज्ञान में 


संघ्वनि ( ॥॥0797०78 ) के प्रसंग में कही गयी बातों से स्पष्ट है कि हम जो बोलते हैं, वह ठीक वैसा 
ही नहीं है जैसा कि लिखते हैं। बोलने में अनेक सूक्ष्म बातें हैं जिनका लिखने में बिलकुल विद्यार नहीं 
किया जाता | इतना ही नहीं, परम्परा का अनुकरण करने के कारण हम लिखने मेँ प्राय: बहुत दूर चले 
जाते हैं। इन बातों के आधार पर कहा जा सकता है कि प्रतिलेखन के प्रमुखतः दो भेद है--( १) 
परम्परागत, (२) ध्वन्यात्वकक | (१) परम्परागत प्रतिलेखन में हमारा ध्यान इस बात पर विशेष नहीं 
रहता कि हम क्या बोल रहे हैं, अपितु इस बात पर रहता है कि हम जो बोल रहे हैं, उसे परम्परागत 
र#प से कैसे लिखते आवे हैं। नागरी, रोमन, उर्दू आदि में आज जो हम लिखते हैं, इसी प्रकार का है। 
अर्थात्‌ उसमें काफी अंश ऐसा है जो हमारे बोलने के अनुस्प बिलकुल नहीं हैं। उर्दू में तोव और ते 
का प्रयोग होता है, यद्यपि सर्वश्र 'ते' बोलते हैं। जे, ज़ाल जोय, ज़्वाद आदि लिखते हैं, यद्यापि बोलते 
केवल 'ज' हैं। 'से,सीन' तथा 'ढों' हैं, मी इसी प्रकार लिखने में प्रयुक्त होते हैं, वद्यपि बोलने में उन 
सभी का अस्तित्व नहीं है। अंग्रेज़ी में तों और भी गड़बंडियाँ हैं। एक ओर तो 'अ' के लिए ७ ( ८५७ ! 
वा | (७70) या 6 (5०१) आदि का प्रयोग करते हैं और दूसरी और ७ कभी 'अ' (50१) 
उच्चरित होता है, कभी 'उ' (90) वर्तनी में अनुच्चारित स्वर (००007 ) तथा व्यंजन (६0७, 
797, ॥29॥00.॥, ॥/॥॥8, ॥9॥ आदि ) एक और ही समस्या उत्पन्न करते हैं। उर्दू में बोलते हैं 
'बिलकुल' और लिखते हैं 'बालकुल' | नागरी लिपि में लिखी गयी हिन्दी मी इन दोपों से मुक्त नहीं, 
वों उसे प्राय: बहुत वैज्ञानिक समझा जाता है। लिखने -बोलने के कुछ उदाहरण इस बात को स्पष्ट 
कर देंगे। पहले लिखित रुप दिया गया है, फिर कथित या उच्चणश्ति--ऋण-रिडें, ऋषि-रिशि, 
चंद्रिका-चन्द्र+डका, . द्विविदी-दुवटी, . साहित्यिक-साहित्तिक,. काम-कौम, . नागपुर-नाक्पुर, 
लगभग-लाभग आदि। इस प्रकार, परम्पणगत प्रतिलेखन उसये बहुत दृर है. जो हम बोलते हैं। (२) 
ध्वन्यात्मक प्रतिलेखन का अर्थ है, वह: प्रतिनखन जो बोलने के अनुर्प हो। उसमें जो हम बोलते हैं, 
वही लिखते भी हैं। इसके दो उपभद हैं--। क। स्थुल प्रतिलेखन (90939 05०0!) और 
( ख। पृक्ष्म प्रतिलेखन (78//0॥/ ॥73॥8 ०9॥097 ॥ग्थुल का प्रशग्न या आवत प्रतिलिखन भी कहते 
हैं। इस प्रतिलेखन में लिखते तो वही हैं जो बोलते हैं, किन्तु मोटे रुप से लिखते हैं। सृध्म बानों का 
ध्यान नहीं रखते। उदाहरण के लिए ध्वनिगामविज्ञान' के प्रसंग मं कहा जा चुका है कि काई भी ध्वनि 
किसी भाषा में सभी प्रसंगों मं बिलकुल एक नहीं होती । बाल्टी, लू, ला, ली इन चारों के 'ल सृक्ष्मता 
की दृष्टि से एक नहीं है अपितु चार हैं, किन्तु स्थूल प्रतिलेखन में डन चारों को चार न लिखकर एक 
'ल' ही लिखते हैं। दूसरे शब्दों में, संध्वनियों को सुक्ष्म रप मे न लिखकर मोटे ढंग से सारी संध्वनियों 
के लिए एक बिहन का ही प्रयोग होता है। रोज़ के सामान्य लेखन के लिए यही लखन अच्छी हैं। 
आदि ने अपना लेखन ऐसा ही बना लिया है। हर भाषा की लिपि ऐसी ही हों जाय तो बड़ा अच्छा 
हो। डसमें तीन बातों का ध्यान प्रमख रुप ये रक्खा जाना च्याहिए--(£) मापा के हर ध्वनिग्राम के 
लिए लिपिचिहन हो । (7) न तो एक लिपिचिहन एक से अधिक घ्वनिग्रामों को व्यक्त करे और न 
एक ध्वनिग्राम एक ये अधिक लिपिचिहन द्वारा व्यक्त हो । इस प्रकार, लिपि में ठीक उतने चिहन हो 
जितने भाषा में ध्वनिग्राम हों। । 3 ) लिपिचिहन लिखने, पढने, टाइप करने एवं प्रेस की दृष्टि थे सरल 
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एवं स्पष्ट हों । 

सूक्ष्म प्रतिलिखन को 'संकीर्ण या 'संयर्त भी कहते हैं। यह प्रतिलेखन सामान्य लेखन में नहीं 
प्रयुक्त होता । जब किसी भाषा का भाषाशास्त्रीय अध्ययन करना होता है, तो उसका सूक्ष्म प्रतिलिखन 
करते हैं। इसका मूल आधार तो स्थूल प्रतिलिखन के लिपिचिहन होते हैं, किन्तु लिखने में केवल स्थूल 
बातों का ही ध्यान न देकर सूक्ष्म से सूक्ष्म बातों को देखते हैं और उसके लिए अलग-अलग चिहनों 
का प्रयोग कर ठीक उसके अनुरुप लिखने का प्रवास करते हैं, जेसे कि वक्‍ता बोलता है। दूसरे शब्दों 
में यों भी कह सकते हैं कि स्थूल प्रतिलेखन में केवल ध्वनिग्रामों को लिखा जाता है, किन्तु सूक्ष्म मे 
संध्वनियों को लिखा जाता है। ऐसा करने के लिए स्थूल प्रतिलिखन के घिड़नों के अतिरिक्त और भी 
बहुत से उपचिहनों ( डाइक्रिटिक्स, जैसे-संदृत, विवृत, ईषतु अनुनासिक, वृत्तमुखी, आगे बढ़ा, पीछे 
हटा, मूर्द्धन्यीकत आदि ) की सहायता लेनी पड़ती है। प्रमुख लिपचिहन ऊपर दिये गये हं। 


अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपिचिहन (|काशाबनाणाव। 000० 8|७॥37४ॉ ) 

ध्वनिशास्त्र के अध्येताओं ने बहुत पहले यह देख लिया था कि संसार की कोई भी लिपि 
ध्वन्यात्मक झेखन के लिए ठीक नहीं है। इसीलिए, कई सदी पूर्व से लोग किसी वैज्ञानिक ध्वन्यात्मक 
' लिपि के लिए प्रयत्नशील रहे है। इसके हिए अब तक लगभग दो दर्जन से अधिक प्रवास हुए है, 
किन्तु बहुत कम को कुछ विशेष मान्यता मिल सकी है। कुछ समय पूर्व तक भारत में तथा युरोप आदि 
में भी रोमन लिपि पर आधारित रॉयल एशिवाटिक सोसाइटी की लेखन-पद्धति का प्रायः प्रयोग होता 
रहा है। इसमें दीर्घ स्वर के लिए--(॥, 8) तथा टवर्ग के लिए (६) का प्रयोग मिलता है। इस दृष्टि 
से सबसे अधिक प्रचार “अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपिचिहन का है। यह आज भी विश्व के अधिकांश 
भाषाविदों द्वारा प्रयुक्त हो रहा है। इस लिपिचिहन का सम्बन्ध अन्तर्राप्टीय ध्वनि-परिषद्‌ से है। 
१६८६६ में येस्पर्सन ने सर्वप्रथम संसार की सारी भाषाओं के लिए एक लिपिचिहन बनाने के लिए पाल 
पासी को एक पत्र लिखा था। उसी के फलस्वस्प परिषद्‌ के सदस्यों ने दो वर्ष बाद १८८८ में इस 
लिपि का प्रधम रुप बनाया। तब से इसका प्रयोग होता आ रहा है और प्रयोग के आधार पर 
आवश्वकतानुकूल इसमें परिवर्तन और परिवर्द्धन भी होते आ रहे हैं। इसमें डैनियल जोन्स का विशेष 
हाथ रहा है। आज इसके व्यंजन तथा स्वर-चिहन ये हैं-- 
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कहना न होगा कि इनके प्रयोग से किसी भी भाषा का प्रायः केवल स्थूल प्रतिलेखन ही किया जा _ 


सकता है, इसीलिए सूक्ष्म प्रतिलिखन के लिए इस पद्धति में कुछ अतिरिक्त चिहन भी बनाये गये हैं। 
बहुत-सी भाषाओं में अपेक्षित नयी ध्वनियों के लिए ये सभी लिपिचिडन या चिहन वादृच्छिक हैं. और 
आवश्कतानुसार बनाये जा सकते हैं। 

नागरी लिपि के आधार पर भी ध्वनि-चिहन बनाये जा सकते हैं। इस दृष्टि से कुछ प्रयास हों 
चुके हैं। 

अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि की माँति ही इस नागरी लिपि में भी स्थल प्रतिलेखन ही संभव 
है। सूक्ष्म प्रतिलेखन के लिए कुछ संस्कारक या विकारक (॥09/॥७7 ) या अन्य बातों के लिए विशेष 
चिहन भी अपेक्षित हैं जो सुविधा एवं आवश्यकतानुसार बनावे जा सकते हैं। कुछ प्रमुख घिडन चित्र में 
आगे दिये गये हैं। 

घ्वन्यात्मक नागरी लिपि के स्वर इस प्रकार के हो सकते हैं -- 





स्वर 


ड्योष्ठ्य 


(ई०ऊ) 


|| 
|| 
| 
तालव्य | 
| 
॥ 
| 













संवत्‌ 
अर्द्ध विवृत , (ए७ ओ ) 
० 





अन्तर्राष्ट्रीय लिपिचिहन म॑ सिद्धान्त के अतिश्क्‍्ति टाइप आदि की सुविधा की दृष्टि से भी कुछ 
कमियाँ हैं। इसी कारण, इधर अनेक देशों में घोड़-बहुत अन्तर के साथ कई पद्धतियाँ विकसित हो 
गयी हैं जिनमें पाइक की विधि सम्भवतः सबसे अधिक प्रचलित है। यूरोप के भी कई देशों में कुछ 
नयी पद्धतियाँ चल रही है । 
24 
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शब्दविज्ञान |र्ट 


'अब्दविज्ञान' शब्द का विज्ञान है। इसमें 'शब्द' और उसके सम्बद्ध उन सार अध्ययन को 
रखा जा सकता है जो भाषाविज्ञान की पारम्पश्कि शाखाओं -- ध्वनि-विज्ञान, रुपविज्ञान तथा 
अर्वविज्ञान--में नहीं रक्ख जा सकते। 

' संसार की सभी भाषाओं को दृष्टि में रखते हुए शब्द की सभी दृष्टियों से पूर्ण परिभाषा देना 
असम्भव-सा है। इस विपय पर विद्यार करते हुए वेस्पर्सन, वेंद्रिये, हैनिवल जोन्स तथा उल्डल आदि 
भाषाचिज्ञान के अनेक दिगाजों ने इस बात को स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है। फिर भी, 'शब्द' की 
कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार दी जा सकती है--शब्द अर्थ के स्तर पर भाषा की लघुतम 
स्वतन्त्र इकाई हैं। इस परिभापा में शब्द के सम्बन्ध में प्रमुखतः दो बातें कही गयी हैं. जो उसकी 
विश्िष्टता मानी जा सकती हैं--( क) यह अर्थ के स्तर की लघुतम इकाई है, अर्थात्‌ इसका एक 
स्पष्ट अर्थ होता है. जो अर्थ के स्तर पर लघुतम ( वाक्य, उपवाक्य, पदबंध तथा पद की तुलना में ) 
होता है। यह ध्वनि के स्तर की लघुतम इकाई नहीं है, क्योंकि इसमें एक ध्वनि भी हो सकती है और 
अधिक भी । (ख) यह इकाई स्वतन्त्र है, अर्थात प्रयोग में या अर्य व्यक्त करने के लिए इसे किसी 
और की सहायता अपेक्षित नहीं होती । 'अ' ( उपसर्ग) भी अर्थ के स्तर पर लघुतम इकाई ( <नहीं ) है 
और 'ता' ( प्रत्यय) भी (-सुदरता ), किन्तु ये शब्द नहीं माने जा सकते, क्योंकि अर्थ की लघृतम 
इकाई होते हुए भी इनका अकेले प्रयोग नहीं हो सकता । इनके अर्थ की सार्थकता कियी के साथ होने 
( अपूर्णता,पूर्णता । पर ही है और उसी रुप में ये प्रयोग में आ सकते हैं। इस प्रकार ये परतन्त्र हैं। 
इसके विरुद्ध "पूर्ण" एक शब्द है, क्योंकि इसमें उपर्युक्त दोनों बातें हैं। यह लघुतम इकाई भी है और 
स्वतन्त्र ( वह पूर्ण है) भी । 

शब्दों का वर्गीकरण--यों तो शब्दों को व्याकरणिक कार्यकारिता की दृष्टि से आठ वर्गों (985 
० 59०8८॥ ) मैं रखा जाता है, किन्तु यह वर्गकिरण बड़ा उधला और मात्र व्यावहार्कि है, जैसा कि 
वेस्पर्सन आदि ने दिखाया है। अपने यहाँ नाम, आख्यात, उपसर्ग, निपात स्प में जो चार, या सुबन्त 


!. भापाविज्ञान की प्रमुख शाखाएँ केबल चार--ध्वनिविज्ञान, स्पविज्ञान, वाक्यविज्ञान तथा 
अर्धविज्ञान--परम्पशगत रूप से मानो जाती है। मेरा विदार है कि 'शब्दविज्ञान' नाम की एक पाँचती 
शाखा इनके साथ जोड़ दी जानी चाहिए, क्योंकि इस अध्याय में शब्द के जिन विभिन्‍न पक्षों को लिया 
गया है, उन्हें वैज्ञानिक ढंग से सुविधापूर्वक उपर्युक्त चार में किसी में भी नहीं रक्‍्खा जा सकता और 
साथ ही भाषा के सर्वाइगीण विवेचन से वे इतने अधिक संबद्ध है कि उन्हें छोड़ा भी नहीं जा सकता | 
शब्दों के विस्तृत अध्ययन के लिए देखिए प्रस्तुत पक्तियों के लिखक की ये पुस्तकें--शब्दों का 
जीवन', 'शब्दों का अध्ययन', 'शब्दों की कहानी' तथा 'शब्दविज्ञान' । 
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तिडनत और अव्यय रुप में जो तीन वर्ग बनाये गये हैं, वे भी अपेक्षाकृत ठोस होते हुए भी बहुत दूर तक 
नहीं टिकते। रचना, इतिहास और प्रयोग के आधार पर निम्नांकित रुपों में शब्द को वर्गीकृत किया जा 
सकता है-.- 

रचना के आधार पर शब्दों के रूढ, यौगिक और योगरूड़ ये तीन मंद होते हैं। रूद शब्द तो वे हैं 
जिनके उस अर्थ में सार्थक टुकड़े न हों सकें, जैसे--भैंस, जल, कलम, आदि। यौगिक उन शब्दों को 
कहते हैं जो दो शब्दों या दो सार्थक लघुतम भाषिक इकाइयों के योग से बने हों । 'ग्राममल्‍्ल' दो शब्दों 
के योग से बना है और 'कलमदान' या 'सुन्दरता' शब्द और प्रत्यव से। योगरूढ़ उन्हें कहते हैं जो दो 
से बने हैं, कितु जिनका अर्थ विशेष अर्थ में संकुचित हो गया है, जैसे-- पंकज | इसका अर्थ पंक से 
उत्पन्न सभी चीजें या वनस्पतियाँ न होकर केवल कमल है। ऊपर शब्द को लघुतम इकाई कहा 
जा चुका है। उस दृष्टि से स्पष्ट ही इन तीनों में तत्वतः प्रथम ही शब्द है, शेष दो प्रयोगतः शब्द होते 
हुए भी प्रकृतित: लघुतम इकाई न होने के कारण यौगिक शब्द हैं जिनमें एक शब्द के साथ या तो 
दूसरा शब्द जोड़ा गया है, या कोई अन्य व्याकरणिक तत्व । 

इतिहास के आधार पर शब्दों को तत्सम, तदभव, देशज, विदेशी, इन चार वर्गों में रखने की 
परम्परा रही है। तत्सन --संस्कृत के शुद्ध या अविकृत शब्दों को कहते रहे हैं, जैसे--जल, विद्या, 
नर। तद॒भव--संस्कृत के शुद्ध शब्दों से निकले विकृत या विकसित शब्दों को कहते रहे हैं, 
जैसे--जीम ( जिड्वा ), कन्हैया ( कृष्ण ), साँप (सर्प) और कान (कर्ण )। विदेशी शब्द उन्हें कहते 
रहे हैं जो बाहर से आये हों, जैसे--अंग्रेजी रेल, मोटर, फोटो या अरबी किताब आदि। विदेशी के 
स्थान पर इन्हें गहीत या आगत कहना अधिक उपयुक्त है, क्योंकि इनके लिए आवश्यक नहीं कि ये 
विदेशी भाषा के हों। दक्षिण की भाषाओं से हिंदी में आया शब्द 'दोसा' भी इसी श्रेणी का है। देशज 
शब्द उन्हें कहते हैं जो उपर्युक्त तीन में किसी में न हों, अर्थात्‌ जिनकी व्युत्पत्ति का पता न हो,जी उसी 
क्षेत्र में जन्मा हो। दूसरे शब्दों में, जो इन तीनों में न होकर देश में उत्पन्न वा विकसित हुए हों। 
'देशज' वस्तुतः निशचयात्मक नाम है जबकि इनकी व्युत्पत्ति के बारे में निश्चय के साथ हम कुछ नहीं 
जानते। इसीलिए, में 'देशज' के स्थान पर अज्षातव्युत्पत्तिक नाम का प्रयोग करना अधिक उचित 
मानता हूँ। इन चार के अतिरिक्त इस प्रसंग में कुछ और भी नाम लिये जातें हैं। कुछ लोगों ने 
दृश्यात्मक शब्द (चमंचम, बगबग), प्रतिध्वनि शब्द ( लोटा-ओटा ), अनुकरणात्मक शब्द ( भाप) 
अनुरणनात्मक शब्द ( झनझन, टनटन) आदि को अलग माना है, किंतु वस्तुत: ये प्रकृति की दृष्टि से 
ही भिन्‍न हैं। इतिहास की दृष्टि से उपर्युक्त चार में ही किसी के अन्तर्गत रक्‍्खे जा सकते हैं। अर्थात, 
ये तत्सम होंगे या तदभव या देशज या विदेशी | कुछ लोगों ने तत्समाभास ( श्राप, प्रण ), तदभवाभास 
( दुलहिन, मौसा) को भी अलग स्थान दिया। इस तरह तो विदेश्याभास ( अखरोट, कलेजा ) और 
देशजाभास ( पगड़ी ) शब्द भी हो सकते हैं। वस्तुत: यहाँ इतिहास के आधार पर वर्गीकरण किया जा 
रहा है। 'आभास' पर आधारित भीर्षकों को रखना पूर्णतः अवैज्ञानिक और असंगत है। वहाँ हम लोग 
हस बात पर नडीं विद्यार कर रहे हैं कि कोई शब्द क्या लगता है,अपितु इस बात पर विचार कर रहे 
हैं कि वह क्या है। 


१, 'तत्सम'शब्दों की तत्समता चिंत्य है। तत्सम, अर्धतत्सम एवं देशज, आदि पर विस्तृत विवेचन के लिए 
देखिए मेरी पुस्तक 'हिन्दी भाषा का भब्द-समुह' शीर्षक अध्याय । 
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ग्रिवर्सन, चटर्जी तथा घीरेन्द्र वर्मा आदि बहुत से चोटी के भाषाविज्ञानवेत्ता इस प्रसंग में आर्द्च 
तत्सम नामक एक अन्य का का उल्लेख करते हैं जो तत्सम और तदमभव के बीच में आता डे । अर्द्ध 
तत्सम शब्द उनको कहा जाता है जो आधुनिक काल में वा हाल में संस्कृत से गृहीत तत्सम अब्दों से 
विकसित हुए हैं | उदाहरणार्य, 'कृष्ण' के कान्हा, कन्हेया','कान्ह आदि तो तदमव हैं, किन्तु आधुनिक 
काल में कृष्ण क्षब्द भी प्रयोग में आया और 'किशुन' या किशन' उससे आधुनिक काल में ही 
विकसित हुए। ये 'किशून' था 'किशन' जैसे शब्द ही अर्द्धतत्सम या अर्द्धतदभव हैं। वस्तुतः यह का 
ठोस विच्यारभूमि पर आधारित नहीं दीखता। यदि श्षब्द संस्कृत के समान है तो 'तत्सम' हुआ और 
यदि उससे विकसित या विकृत होकर उससे भिन्न हो गया तो तदभव (--उससे पैदा ) हो गया। यह 
तद॒भवता पूर्ण-अपूर्ण, आधी-तिहाई या चौथाई हुई है, इसे नापने के लिए कोई भी आधार नहीं है। 
इसके अतिरिक्त, ऐसे भी शब्द है जो वैदिक काल से चले आ रहे हैं और जिनमें बहुत अन्तर आया 
है, जैसे हल--हर ( जोतने का उपकरण )। इसमें केवल एक ध्वनि परिवर्तित हुई। दूसरी और ऐसे 
भी क्षब्द हैं जो आधुनिक काल में विकृत हुए हैं और जो अर्द्धवत्सम कहे जाते हैं, किन्तु उनमें 
अपेक्षाकृत अधिक घ्थनियाँ विकृत हो गयी हैं : कृण्ण-किशन | इसमें क्र से इ, प्‌ ये श और ण से न 
हो गया हैं। ऐसी स्थिति में यदि किशन अर्द्धतत्सम है तो 'हर' को १/४ या १/३ तत्सम कहना होगा, 
किंतु 'हर' तदभव कहलाता है और 'किशन' अर्द्ध-तत्सम, जो बिल्कुल उल्टा-सा है। जो अधिक 
तद्भव है, उसे अर्द्धतत्मम कहा जा रहा है, जो कम तदभव है,उसे तदभव। वस्तुत: यदि इन शब्दों को 
अलग करना डी हो तो में परिवर्ती तदभव नाम का सुझाव देना चाहूँगा | 

विदेशी शब्द का अर्थ, जैसा कि पीछे भी संकेतित है, दूसरे देश का नहीं है। मान लें, हिंदी में 
कोई पंजाबी भ्ब्द डै। किसी कारण से कल पंजाब भारत से अलग हो जाय, तो उस दिन से उस 
शब्द को विदेशी कहेंगे और उसके पूर्व देशी, ऐसी बात नहीं है। अंग्रेजी शब्द 'फ़ारेन'ं इसके लिए 
अधिक उपयुक्‍त डै। कोई भी शब्द जो विशिष्ट भापाक्षेत्र का नहीं है,अपितु किसी अन्य भाषा से आ 
गया है, विदेशी है;अर्वात्‌ विदेशी का अर्थ है--'अपने क्षेत्र से बाहर का'। ऐसी स्थिति में हिन्दी में 
आगत तमिल या कला क्षब्द भी उसी प्रकार विदेशी हैं जिस प्रकार फारसी या अंग्रेजी शब्द। 
इसीलिए, इनके लिए आगत या बृहीत नाम उपयुक्त है । 

तत्सम-तदभव का प्रयोग जैसे संस्कृत शब्दों के साथ किया जा सकता है, उसी प्रकार विदेशी के 
लिए भी किया जा सकता है, क्योंकि उनमें भी कुछ तो मूल स्प में आते हैं, कुछ विकृत स्प में। जैसे 
हिन्दी में पैंट अपेक्षाकृत तत्सम ( अंग्रेजी ) है तो दर्जन ( दजन ) तदभव ( अंग्रेजी ) है। 

प्रयोग के आधार पर शब्दों के पारिभापिक, अर्धपारिभाषिक, सामान्य, आधारभूत, माध्यमिक, 
उच्च तथा सक्रिय एवं निष्क्रिय आदि भेद किये जा सकते हैं। इनमें से दो यहाँ लिये जा रहे हैं। 

पारिभाषिक शब्द--जों शब्द विभिन्‍न विज्ञानों, शास्त्रों तथा तकनीकी विषयों में ही प्रयुक्त होते हैं 
तथा जिनकी विषय-विशेष के परिप्रेक्ष्य में परिभाषा दी जा सकती है, पारिभाषिक शब्द कहलाते हैं। 
जैसे-जैसे सभ्यता तया उसके साथ विभिन्‍न विषयों का विकास होता है, बैसे-वैसे पारिभाषिक शब्दों 
की संख्या में भी वृद्धि होती जाती है। तकनीकी विषयों में प्रयोग के कारण पारिभाषिक शब्दों को 
तकनीकी शब्द भी कहते हैं। 


१. भोजपुरी आदि बोलियों में हर शब्द 'हल' के लिए चलता है। 
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आश्षारभूत श्षब्दावली--आधारभूत क्षब्दावली किसी भाषा जरा प्रयुक्त उन शब्दों के समृह को 
कहते हैं जो किसी भाषा के आधार होते हैं। किसी भाषा में दैनिक जीवन की सामान्य अभिव्यक्ति 
इन्हीं के माध्यम से होती है। जब कोई व्यक्ति कोई भाषा सीछता है तो प्रारम्भ में उसे उस भाषा की 
आधारभूत शब्दावली का ही ज्ञान प्राप्त करना होता है। आधारभूत शब्दावली में सौ तक की संख्याएँ, 
सभी सर्वनाम,दैनिक जीवन में प्रयुक्त वस्तुओं के नाम ( संज्ञा ), उनके गुणबाधक ( जैसे अच्छा, बुरा ), 
कांबोधघक ( जैसे काला, पीला आदि), कालग्रेधक ( नया, पुराना) तथा आकार-बोघक ( बड़ा, छोटा ) 
आदि विशेषण, सामान्यतः प्रवुक्त घातु तथा क्रियाविशेषण आदि अब्द डोते हैं। किसी भी भाषा की 
आधारमृत प्रब्दावली प्रायः तीन हजार से पाँच हजार तक होती है। दैसे हिन्दी के आधारभूत शब्दों 
की कई सूचियाँ प्रकाशित हो चुकी हैं जिनमें पाँच सौ से लेकर प्राँच हजार तक शब्द शामिल हैं। 
'आधारभृत शब्दावली में अल्पप्रचलित, अप्रबलित, अतः कठिन तथा पारिभाषिक शब्द नहीं होते। 
आधारभूत शब्दों का चयन प्रवोगावृत्ति के आधार पर होता है। प्रायः इनका प्रवोग भाषा में सत्तर 
प्रतिशत या उससे अधिक होता है। साथ ही वे भाषा के सक्रिय शब्द ही होते हैं जिनका प्रयोग लोग 
वास्तविक रुप में करते हैं, निष्क्रिय शब्द नहीं जो मात्र कहीं उपगत प्रयोग में आते हैं तथा प्रायः जिन्हें 
लोग सुन-पढ़ कर समझ लेते हैं। 

शब्द-समूह ( /०८४०५/७/५ )--किसी भाषा में प्रवुक्त होने वाले समस्त शब्दों के समृह को उस 
भाषा का 'शब्द-समुह' कहते हैं। किसी भाषा के पूरे शब्द-समृ का ठीक-ठीक अनुमान संभव नहीं 
है। अंग्रेजी भाषा अन्य क्षेत्रों की भाँति शब्द-समुद्द के छोत्र में भी सबसे धनी कही जाती है। वेब्स्टर 
कोश' के १६३४ के संस्करण में ४५0,000 से कुछ अधिक शब्द हैं। इधर २६ वर्षों में अधिक नहीं तो 
१0,000 शब्द तो अवश्य ही बढ़े होंगे। इस प्रकार, अंग्रेजी भाषा में इस समय लगभग ४६०,००0 शब्द 
होंगे। मोनिवर विलियम्स के संस्कृत कोश के आधार पर संस्कृत भाषा में १२४,००0 शब्दों के होने 
का अनुमान लगाया जा सकता है। शब्द-समूह की दृष्टि से हिन्दी का सबसे बड़ा कोश बृहत्‌ हिन्दी 
कोश' है। इसमें लगभग १३६,००० शब्द हैं। इसके आधार पर इस समय हिन्दी में लगभग डेढ़ लाख 
शब्दों के होने का अनुमान लगाना अनुचित न होगा। 

भाषा की भाँति ग्रंथ तथा व्यक्ति का भी अपना अब्द-समृह होता है। पुरानी बाइबिल में ४६४२, 
नयी बाइबल में ४८००, होमर के ग्रन्थों में ६000, मिल्टन में ८,000, शेक्सपीयर में १५,००0 और 
तुलसीदास में लगभग १६,००० शब्द प्रयुक्त हुए हैं। बिना पढ़े-लिखे सामान्य व्यक्ति का शब्द-समूह 
४00-८०० के बीच या कभी-कभी इससे भी कम हीता है। चर्चिल के क्षब्द-समूह में लगभग ६0,000 
शब्द कहे जाते है. जिनमें 30,000 का तो वे प्रयोग करते थे। अनेक वकीलों का शब्द-समृह ४0,000 
के लगभग का होता है; पर सबसे अधिक शब्द वैज्ञानिकों को ज्ञात रहते हैं। इसका कारण यह है कि 
अन्य लोगों के प्रयोग के सामान्य शब्द तो वे जानते हैं, साथ ही विज्ञान के पारिभाषिक शब्दों को भी 
उन्हें जानना होता है। लोगों का ख्याल है कि अच्छे विज्ञानवेत्ता ८0,000 शब्द जानते हैं। 

जीवन के आरम्भ से लेकर अन्त तक व्यक्ति के शब्द-समृह में परिवर्तन होता रहता है और 
ठीक इसी प्रकार भाषा का शब्द-समृह भी परिवर्तित होता रहता है। ऊपर हम अर्थ-विचार में इस 
बात पर विचार कर रहे थे कि शब्दों का अर्थ किस भाँति और क्यों बदलता है ? ध्वनि के प्रकरण में 
हम शंब्द के शरीर या बाहय रुप के परिवर्तन पर विचार कर चुके हैं। यहाँ न तो शब्द की आत्मा 
(अर्थ) के परिवर्तन पर विचार करना है और न शरीर ( ध्वनि) पर, अपितु हमें यह देखना है कि 








। 
| 
| 
| 
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शब्द अपनी आत्मा एवं शरीर के साथ किस भाँति भाषा के शब्द-समुह से निकल जाता है। ऐसी 
अवस्था में कभी-कभी तो उस अर्य में भापा किसी दूसरे भ्षब्द का स्वागत करती है, पर कभी-कभी 
तो वह भावना या विचार डी त्याग देती है। इस प्रकार शब्द-समुह में परिवर्तन दो प्रकार से होता 
है---£, प्राचीन शब्दों का लोप, २. नवीन शब्दों का आंगमन | 


(१) प्राचीन शब्दों का लोप 

शब्दों के लोप के सम्बन्ध में हम जितने कारणों पर यहाँ विचार करेंगे, उनके दो पश्च हो सकते 
हैं। प्रथम है---'वैयक्तिक पश्च॑। इसमें कारण बोलने वाले के मस्तिष्क में रहता है। जैसे शब्द 
कभी-कभी घिस जाने के कारण अर्थ की अभिव्यक्ति नहीं कर पाता तो बोलने वाले उसे व्यर्थ समझ 
कर होड़ देते हैं। दूसरा है--'सामाजिक पक्ष । समाज की कुछ रीतियों के समाप्त हो जाने के कारण 
उनसे सम्बन्धित शब्द भी क्ूूट जाते हैं। कभी-कभी थे दोनों पक्ष साध-साथ भी देखे जाते हैं, पर इन 
दोनों पश्चों के साथ-साथ होने में भी कुछ में एक का प्राधान्य रहता है और कुछ में दूसरे का | 

यहाँ लोप के कारणों पर अलग-अलग विचद्यार किया जा रहा है-- 

. (क) रीति या कर्मों का लोप--परिवर्तनशील समाज में सर्वदा एक ही प्रकार के कार्य नहीं होते 
और न तो उसमें एक प्रकार की रस्मों या रीतियोँ का डी प्रचलन सर्वदा रहता है। ऐसी अवस्था में 
रीतियों या कर्मों के लुप्त होने पर उनसे सम्बन्धित शब्द भी भाषा के शब्द-समूह से प्रायः निकल जाते 
हैं। उदाहरणार्थ, प्राचीन काल में भारत में प्रचलित 'यज्ञ' को लें। उप समय देश में माँति-भाँति के यज्ञ 
होते थे, अत: उस काल की भाषा में यज्ञ से सम्बन्धित सुव्रहमण्या, न्यूडख, यज्वा, यायजुक, स्थाण्डिल, 
आवसधिक, अहीन, अभिष्लव, संचाय्य, सुत्या तथा आनाय्य आदि सैकड़ों शब्द प्रचलित थे जो बाद में 
यज्ञ की परम्परा लुप्त हो जाने के कारण शब्द-समुह से निकल गये। यदि यज्ञकर्म आज तक होते 
आते तो तत्सम वा तदभव झूप में वे शब्द अवश्य वर्तमान होते। 

( ख) रहन-सहन तथा खान-पान आदि में परिवर्तन--खान-पान, रहन-सहन, वेशभूषा या इस 
प्रकार की अन्य चीजों में परिवर्तन का मी शब्द-समूह पर प्रभाव पड़ता है। परिवर्तन होने पर पुरानी 
चीजे नहीं रह जातीं, अतः उनसे सम्बन्धित शब्द भी लुप्त हो जाते हैं। उदाहरणार्थ, प्राचीन काल में 
भक्त, अम्यूप, अपूप तया सकतुक का प्रचार खाने में था और आज भी है। अतएव, ये शब्द लुप्त नहीं 
हुए हैं, और तदभव रुप में ( भात, हाबुस, पुआ या मालपुआ और सत्तू्‌) आज भी अब्द-समूह में है, 
पर दूसरी ओर मंथ ( धान का मथकर बनाया गया सत्तू), यावक ( जी से बना एक खाद्य ) तथा संयाव 
( एक प्रकार का हलुवां ) का प्रयोग बहुत पहले से बन्द हो गया है, अतः ये शब्द भी शब्द-समृह से 
निकल गाये हैं। इसी प्रकार, पुराने ढंग के कपड़ों, गहनों, श्रृंगार की अन्य सामग्रियों, वाहनों, अस्ख्रों 
तथा बर्तनों आदि जिन-जिन भी चीजों का प्रयोग समाप्त हो जाता है, उनसे संबंधित शब्द भी 
शब्द-समृह से लुप्त हो जाते हैं। उदाहरण के लिए, वैदिक आभूषण 'कुरीर' ( मस्तक का), था 
'हिरज्जयवर्तिनी' ( कमर का), भक्तिकालीन एवं रीतिकालीन आभूषण 'अनवद अब प्रयुक्त नहीं 
होते; अतः ये शब्द भी भाषा में नहीं हैं। 

5 ४॥) अश्लीलता--सामाजिक सरूढ़ियों तथा परम्पराओं के अनुसार, मैथुन या भौच-विपयक बहुत 
से शब्द अश्लील स्वीकार कर लिये जाते हैं। इसका फल यह होता है कि भिधित तथा सभ्य समाज 
में उनका प्रयोग नहीं होता और इस प्रकार वे लुप्त हो जाते हैं। आश्चर्य यह है कि ठीक बड़ी अर्थ 
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रखने वाले अन्य शब्द समय और क्षेत्र विशेष में अश्लील नहीं माने जाते। पाखाना और गुह', पेशाब 
और मूृत' आदि में यह बात स्पष्ट है। इन दोनों जोड़ों में प्रथम शब्द प्रचलित हैं, पर दूसरे सभ्य 
समाज के शब्द-समृह से निकल चुके हैं। इसी प्रकार, लिंग, उपस्थ, सहवास, वीर्य, शौच तथा गुदा 
आदि अब्द प्रचलित हैं, पर इन्हीं अर्थो में प्रचुकत कुछ अन्य शब्द अब बिलकुल ही अश्लील हो गये हैं 
तथा सम्य समाज के स्िए त्याज्य समझे जाते हैं। वे शब्द-समुह झे निकल गये हैं। अंग्रेजी ७॥॥3, 
#8॥007, जल, 2०३४८४००ा का क्रमशः एक ही स्थान के लिए प्रयुक्त होता जाना तथा 
पुर्ववर्ती शब्दों का लोप भी इसका अच्छा उदाहरण है। 

(घ) ध्वनि की दृष्टि से शब्दों का घिस जाना-- ध्वनि-परिवर्तन होते-होते कभी-कभी शब्द 
इतने घिस जाते है कि उन्हें शब्द-समृह से निकल जाना पड़ता है और उनके स्थान पर भाषा में फिर 
से उनके मूल तत्सम शब्द या अन्य शब्द ले लिये जाते हैं। प्राकृत तथा अपम्रश तक आतिे-आते बहुत 
से शब्द इस प्रकार के हो गये थे। कुछ में केवल स्वर ही स्वर रह गये थे। कुछ उदाहरण ऐसे भी 
मिलते है. जिनमें घिसते-घिसते कई शब्द एक रुप धारण कर चुके थे और उनमें प्रयोगकर्त्ता के लिए 
परेशानी थी। फल यह हुआ कि इस प्रकार के बहुत से शब्द निकल गये। यहाँ कुछ इस प्रकार के 
उदाहरण लिये जा सकते हैं जो स्पप्ट र्प से घिसे लगते हैं और जिनको प्राकृत-अपभ्रंश के बाद हम 
प्रयोग में नहीं घात और उनके स्थान पर उनके मूल तत्सम शब्दों को फिर से अपना लिबा गया हैं | 

(कक) एसे शब्द जिनमें घिमन से केवल स्वर ही स्वर शैष थ-- 


सस्कृत प्राकृत- अपम्ाण 
अति अड 
इति छुड्डु 
( ख) अन्य घिंसे अब्द-- 

संग्कृत प्राकृत-अपभ्रण संस्कृत प्राकृत-अपभ्रंश 
उदणए उञञ कतु उठ 
उचित उड्भ ग्क ण़्ञ़ 
ऋण आण उदास उआस 
राज णशआ चण्ति च्श्डि 
अजगर आअआएर अतिथि अडंहि 
वर्ष बास ण्जत ण्यय 
भरत भरह साधक साहय 
शाखा साहा अंतर अंतों 
अध्ययन अहिज्जण इत्यादि इच्चाड 
सत्र ड्त्थि प्रयोग पश्नोग 
प्रदेश प्ण्स शब्द सदद 
धर्म ध्म्म 

(ग) ऐसे शब्द जिन्होंने घिसकर एक र्प घारण कर लिया था और भ्रम की आशंका थी-- 
संस्कृत प्राकृत- अपल्रण 


अबतार आओओआर 





जहा ह १. भाषाविज्ञान 
ह अपकार आआर 
उपकार ओआर 


ह (घ) के अन्तिम दो उदाहरणों में हम देखते हैं कि दो विरोधी भावों के भ्ब्द भी घिसकर एक हो 
। चुके थे। यहाँ भ्रम की कितनी अधिक गुंजाइभ थी, कहने की आवश्यकता नहीं 
| (8) अंधविश्वास--यह विशेषतः जंगली वा अद्धंसभ्व लोगों की भाषाओं में पाया जाता है। वे 
लोग अंधविश्वास से शब्दों का प्रयोग बिल्कुल बन्द कर देते हैं। यदि किसी भी कारण से उन्हें 
आभास निल गया कि अमुक शब्द अशुभ है, उसके कहने से कोई देवता रुप्ट होगा तो थे उसका प्रयोग 
छोड़ देते है। कुछ सम्य लोगों में मी इस प्रकार के अंधविश्वास मिलते हैं। जापान में राजा या उसके 
। परिवार में बोली जाने वाली भाषा में ऐसे बहुत से क्षब्द हैं. जो वहाँ की सामान्य मापा से निकल थे 
है, क्योंकि सामान्य जनता उनका प्रवोग पाप समझती है। भारत में पति का नाम पत्नी वा पत्नी का 
नाम पति नहीं लेता । कहीं-कहीं बड़े लड़के का नाम नहीं लिया जाता। एक संस्कृत का श्लोक भी है 
जिसमें अपना नाम, गुर का नाम, राजा का नाम तथा इसी प्रकार के कुछ और नामों को लेने का 
निषेध है। अनेक मुसलमान मसूर ('सूर' के कारण जो 'सुअर' जैसा सुन पड़ता है) के स्थान पर 
इसी कारण अन्य नामों का प्रयोग करते हैं। कुछ पुराने हिन्दू अपने घर में बने 'साग' को 'साग' वा 
भाजी कह लेते हैं, किन्तु 'तरकारी' नहीं। कहीं-कहीं रात में लोग साँप-बिच्छु का नाम न लेकर 
साँप को जेवर, करियवा या पोंढा तथा बिच्छू को टेढ़की आदि कहते है। पर, डस प्रकार के वैयक्तिक 
या विशिष्ट समय ( जैसे रात में बिच्कू आदि का नाम न लेना ) के शब्दों का भाषा के शब्द-समृह पर 
। कोई स्थायी प्रभाव नहीं पड़ सकता ।.... 

( च। पर्याव--क्भी-कर्मी यह देखा जाता है कि जन-सस्तिष्क व्यर्थ में एक भावना के लिए कई 
शब्दों का भार ढोना पसन्द नहीं करता। ऐसा होता है कि शब्दों के अर्थ में यदि कुछ भी अन्तर न हो 
तो उसमें कुछ लुप्त हो जाते हैं। मुसलमानों के आगमन के बाद मध्ययुग में जनभाषा में सहस' ( सं० 
सहस्र ) शब्द हजार की प्रतियोगिता में खड़ा न हो सका और उसे मैदान छोड़ना ही पड़ा। इसी प्रकार 
इशारा की प्रतियोगिता में संकेत, आईना वा शीशा की प्रतियोगिता में दर्पण, शक्ल की प्रतियोगिता में 
आकृति, शणब की प्रतियोगिता में मदिर या मद्य, क्षहर की प्रतियोगिता में नगर या पुर, शिकार की 
प्रतियोगिता में मृगया या आखेट तथा खाली की प्रतियोगिता में रिक्त या रीता भी जनभाषा में नहीं ठहर 
सक। हाँ, अब अवश्य सांस्कृतिक पुनरुत्थान के साथ फिर घीरे-धारे ये लुप्त शब्द प्रयोग में आ रहे 

५ हैं| 

बेईमान, ईमान तथा ईमानदार आदि ऐसे बहुत से शब्द है जिनके लिए वह तो नहीं कहा जा 
सकता कि मुसलमानों के संपर्क में आने के पूर्व भारत में ये माव व्यक्त नहीं किये जाते थे, पर हाँ. 
आज इनके उपयुक्त भारतीय पर्याय इतनी बुरी तरह लुप्त हो गये हैं कि बिना समुचित भोध किये उन्हें 
जान पाना भी कठिन है। 





(३) नवीन शब्दों का आगमन 
भाषा में एक ओर तो कुछ प्रार्चीन शब्दों का लोप होता है, पर दूसरी ओर कुछ नवे शब्दों का 
आगमन भी होता है। आगमन के लिये निम्नलिखित कारण सम्भव हैं. - 
( के) सभ्यता में विकास--सभ्यता के विकास के साथ तरह-तग्ह की नवीन चौजों का निर्माण 
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होता है और उनसे सम्बन्धित शब्दों का निर्माण करना पहता है। अंग्रेजी मापा के तरह-तरह के 
वैज्ञानिक विकास के कारण ही तरह-तरह की चीजों तथा विचारों के लिए प्रतिवर्ष हजारों नये शब्द 
अन्य भाषाओं से लेने या बनाने पह़ते हैं। हिन्दी में स्वतन्त्रता के बाद इस प्रकार के पर्याप्त शब्द आचे 
हैं, जैसे--नलकृप आदि। 

( ख) चेतना--राजनीतिक या सांस्कृतिक चेतना के कारण भी नवीन शब्दों का आगमन डोता है। 
स्वतन्त्रता के बाद भारत में बहुमुख्ली चेतना दृष्टिगत हो रही है। फल यह हुआ है कि उन विभिन्‍न क्षेत्रों 
से सम्बन्धित विच्चार की अभिव्यक्ति के लिए हजारों शब्द संस्कृत के आघार पर बनावे जा रहे हैं : 
या संस्कृत-प्राकृत आदि प्राचीन भाषाओं या कभी-कभी अंग्रेजी आदि विदेशी भाषाओं से लिये जा रहे 
हैं। इसका प्रभाव कई उपों में देखने को मिलता है। कभी तो पुराने प्रचलित शब्द ( प्रायः विजातीय ) 
को हटाकर अपना पुराना शब्द लाते हैं, या कभी नवा बना लेते हैं। हिन्दी में 'पोस्ट आफ़िस को 
अपदस्थ करके इसी रुप में 'हाकघर' आया है। कलक्टर-जिलाधीश, सुबा-प्रदेश, आफिस-कार्यालव, 
अफसर-अधिकारी, टेलीफोन-दृर्भाष, टेलीविजन-दूरदर्शन, गोलकीपर-गोली जैसे अनेक शब्द 
उदाहरणार्थ देखे जा सकते हैं। पाकिस्तान अपने संगीत को भारतीय संगीत से अलगाने के लिए रागों 
के भारतीय नामों को हटांकर नये नाम रखना चाहता है। वहाँ के कुछ नागरिकों ने कुछ सुझाव भी रखे 
हैं। जैसे 'दुर्गा' के लिए "मुर्गा, 'भूपाली' के लिए 'चित्राली', शंकर के लिए अकबरा तथा 
'मालकौस' के लिए 'गुलाम गौस' आदि। 

(ग) भिन्‍न भाषा-भाषी शब्दों या क्षेत्रों का सम्पर्क->जब दो मिन्‍न भाषा-मार्षी शप्ट्रू प्रान्त या 
क्षेत्र एक-दूसरे के सम्पर्क में आते हैं तो दोनों ही एक-दूसरे से कुछ न कुछ शब्द लेते हैं। भारत के 
संपर्क में समव-समय पर अरब, ईरानी, पुर्तगाली तथा अंग्रज आदि आये और फल बह हुआ कि एक 
ओर तो भारतीय मापाओं ने इन समी की भाषाओं ( अरबी, फारसी, पूर्तगाली तथा अंग्रेजी ) के शब्द 
लिये तथा दूसरी ओर अरब, फारसी, पुर्तगाली तथा अंग्रजी आदि ने मी भारतीय भाषाओं से 
अनेकानेक शब्द लिये। संसार की सभी भाषाओं ने संपर्क के कारण कुछ न कुछ शब्द इस प्रकार 
ग्रहण किये हैं। जर्मन में विदेशी शब्दों की संख्या लगभग १0,000 है। अंग्रेजों ने कक्‍ल भारतीय 
भाषाओं से लगभग २,४०० शब्द लिये हैं। हिन्दी ने तुर्की से लगभग ८०, फारसी-अरबी से लगभग 
७,००0, अंग्रेज़ी से लाभग ३,४०० तथा पुर्तगाली से लगभग ८६० शब्द लिये हैं। फारसी में भारत से 
लगभग २४० क्षत्द लिये गये हैं। डॉ० चटर्जी के अनुसार , बंगला में अग्बी-फारसी-तुर्की शब्द 
२,४००, अंग्रेजी शब्द 500 तथा पुर्तगाली शब्द लगमग १00 हैं। संपर्क के कारण कुछ अन्य भाषाओं 
के शब्द अनूदित होकर भी आ जाते हैं; जैसे--पोस्टआफिस-डाकघर | 

( घ) दृश्यात्मकता--कुछ चीजों के विशिष्ट र्प से दिखाई पहने के कारण कभी-कर्भा कुछ शब्द 
उनकी दृश्यात्मक अनुभूति की अभिव्यक्ति के लिए आ जाते हैँ। बगबग, जगमग, घमचम, लकदक 
आदि हिन्दी शब्द इसी अ्रणी के हैं। 

(छ) ध्वन्यात्मकता--कुछ वस्तुओं की ध्वनि के कारण भी नये शब्द उन ध्वनियों क आधार पर 
आ जाते हैं। मोटर-घ्वनि के कारण पॉ-पों, कुत्ते के कारण भो-भोँ शब्द हिन्दी में आये हैं। चर्मर, 
भड़भड़, हडहड़, कल-कल, छल-कल तथा खल-खल आदि शआब्द मी एस ही है | 

( द्य) साम्य और नवीनता लाने के लिए--साम्य और नवीनता लाने के लिए कभी-कर्भी लोग 
बलात नये शब्दों को लाते हैं और वे भब्द चल पड़ने है। हिन्दी में साम्य के लिए पाश्चात्य के साथ 
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- नवीन शब्द 'पौर्वात्य आ गया है। पिंगल के आधार पर डिंगल, मीठा के आधार पर सीठा आदि ऐसे 
ही हैं। नवीनता के लिए उपसर्गों आदि को जोड़कर भी इधर कितने ही नवीन शब्द बनाये जाते हैं। 
१६१४ से १६३६ तक तथा इधर १६४७ के बाद हिन्दी में ऐसे बहुत से शब्द बने हैं। 


नवीन शब्दों का खोत 


नवीन शब्दों के प्रमुखतः दो स्रोत है--0. निर्माण, २. उधार । 
कुछ शब्द तो-- 

(क) दो शब्दों के मेल से 

( ख्र॒) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के आधार पर, 

( ग) घ्वनि के आधार पर, 

( घ) दृश्य के आधार पर, 

(ड ) सदृशता के आधार पर, 

( च) व्याकरण के आधार पर 

( &) स्वतन्त्र, निर्मित कर लिये जाते हैं, 
और कुछ 

( क) दूसरी भाषाओं से, 

( ख) अपने प्राचीन साहित्य से, या 

( ग) ग्रामीण बोलियों से उधार ले लिये जाते हैं। यहाँ इन सभी पर अलग-अलग संक्षेप में 
विचार किया जा रहा है। 





(१ ) निर्माण 
(क) दो शब्दों के मेल स--आवश्कतानुसार हम करभमी-कमी दो अब्दों को मिलाकर एक नीसण 
शब्द बना लेते हैं। यह क्रिया सभी समुन्नत भाषाओं मे हुआ कण्ती है। यह मिलाना आवश्यतानुमार 
प्राचीन शब्द+प्राचीन शब्द, प्रार्चीन शब्द+नवीन शब्द, नवीन अब्द+नवीन शब्द, विदेशी शब्द+विदेशी 
शब्द, विदेशी शब्द+देशी शब्द तथा देशी शब्द+देशी शब्द आदि कई प्रकार का हो सकता है। फारसी 
भाषा में फारसी और अरबी के मेल से बनायें गये शब्द कई हजार हैं। कुछ उदाहरण है-- 


अरबी फास्सी मेल गे बने शब्द 

अक्द ( विवाह ) नामा अक्डनामा ( विवाह का इकणरनामा ) 

अक्ल मंद अक्नमंद 

अरक़ ग्ज़ी अस्करज़ी । बहुत परिश्रम ) 

अर्जी नतीस अर्जीनवीम 

जमा बंदी जमाबंदी 

हिन्दी में भी इस प्रकार मेल से बनाये गये शब्दों की संख्या कम नहीं है। कुछ उदाहरण है-- 
अंग्रेजी एल + हिन्दी गाडी' न गेलगाडी 

अरबी अ्जायब' + हिन्दी घार' ८ अजायबंधर 


हिन्दी लिंडिया + फ़ारसी खाना. ० चिडियाखाना 


ऋण जऋ ७ 


शब्दविज्ञान : ३६७ 


संसकृत द्ला +फ़ारसी बंदी. +< दलबंदी 
हिन्दी 'रसोई' + हिन्दी 'घर' न रसोईघर 
संस्कृत देश + हिंदी निकाला - देशनिकाला 
हिन्दी अबं॑ + हिन्दी डी' ः अमी 
पुर्ताली पाव' + हिन्दी रोटी न पावरोटी 
हिन्दी 'कब्ब॑ + हिन्दी 'ही' ब्ः कभी 
हिन्दी 'जब॑  + हिन्दी 'ही' न जमभी 


( ख) व्यक्तिवाधक संज्ञाओं के आधार पर--व्यक्तिवाचक श्षब्दों के आधार पर भी उनके कार्य, 
गुण या विशेषता को लेकर शब्द बना लिये जाते है। 'सैंडो' बनियाइन में का 'सैंडो' शब्द एक अमेरिकन 
पहलवान के नाम से लिया गया है जिसने इस प्रकार की बनिवाइन का सर्वप्रथम प्रयोग किया था। 
अंग, बंग, कु, पंचाल, भारत तथा अमेरिका आदि भी व्यक्तिवाचक नामों पर ही आधारित हैं। अंग्रेजी 
के बॉवकाट, एटलस, मर्सराइज़, इको तथा क्विसलिंग एवं हिन्दी के जयचन्द ( देक्षद्रोड़ी ), सावित्री 
( पतिवरता ), हरिशचन्द्र ( सच्चा ) तथा विभीषण ( घर का भेदिया, देशद्रोही ) आदि शब्द भी ऐसे ही हैं। 

स्थानों के नाम के आधार पर भी शब्द बनते हैं। सुर्ती ( सूरत नगर से आने वाली ), चीनी ( चीन 
की ), मिस्री ( मिस्र की ) तथा मोरस ( मारिशस की ) ऐसे ही शब्द हैं। लखनौवा ( कैला, नाजुक ) तथा 
बनारसी ( चतुर, ठग) आदि विशेषण भी इसी के उदाहरण हैं। 

(ग) ध्वनियों के आधार पर--कुछ शब्द ध्वनियों के आधार पर भी बनते हैं। घड़-घड़, 
तड़-तड़, पह-पड़, चर-मर, चुँ-चूँ, मर-मर तथा खड़-खड़ आदि शब्द ऐसे ही हैं। 

(घ) दृश्य के आधार पर--कुछ वस्तुओं के देखने से ही उनके दिखाई पड़ने के सम्बन्ध में शब्द 
बन जाते हैं। चम-चम, जग-मग, बग-बग तथा दग-बग आदि इसी प्रकार के शब्द हैं। 

(ड) दूसरे शब्दों के रूप के आधार पर ( औपम्य या सादृश्य के आधार पर )--दूसरे शब्दों के 
चजन या औपम्य पर भी कुछ शब्दों से नये शब्द बनावे जाते हैं। कुछ इस प्रकार के विचित्र उदाहरण 
भी मिलते हैं। उस्मानिया यूनिवर्सिटी से एक कोश (& 0७0०0$8 हाधप्राशि) वा जिंद्यांणान्ा॥ ) 
प्रकाशित हुआ है. जिसमें 'करना', 'कराना' आदि के सादृश्य पर अंग्रेजी शब्द ८8५४5५ सै हिन्दी 
'कन्वसना', ७०/०७४॥७०६४७ के लिए रसीद से 'रसीदियाना' तथा &॥कष#७ के लिए विपक्ष से 
तिपक्षियाना' जैसे बहुत-से शब्द बनाये गये हैं। कहना न होगा कि योग्य संपादकों ने धन, श्रम और 
बुद्धि का यह जो दुरुपयोग किया है, दयनीय है और इसका अधिकांश कभी प्रयुक्त नहीं होगा। पर, 
सादृश्य के आधार पर बने ऐसे शब्द भी बहुत हैं जो खूब चलते हैं और अच्छे हैं। हिन्दी में एक भ्ब्द 
'दुह्देल' है जो सुहेल ( सुखकोली, सुखेल) पर आधारित है। शहर से शहरी और देहात से देहाती 
भ्षब्द थे. पर बाद में देहाती के सादशय पर 'शहराती' शब्द बना जो आज भी कुछ क्षेत्रों में प्रयुक्त 
होता है। बराती' के आधार पर कुछ हिन्दी क्षेत्रों में 'घराती' ( लड़की-पक्ष के लोग ) चलता है। बहुत 
से संज्ञा-शब्दों से ( करना, मरना, आदि के ) सादृश्य के आधार पर क्रिया शब्द बने हैं, जैसे संस्कृत 
टंकार से टंकारना, फ़ारसी दाग से दागना या लालच से ललचाना, अंग्रेजी फिल्‍म से फिल्माना। 
लॉकभाषाओं में भी यह प्रवृत्ति है और बरध से बरधाना, पाड़ी से पड़ियाना, भैंस से भैसाना तथा लाल 
से लतियाना आदि इसके अच्छे उदाहरण हैं । 

( च) संक्षेप के आधार पर--संयुक्त विधायक दल < संविद, मारतीय कांति दल + भाक़ांद 





का के 
३८८ : भावाविज्ञान 


| उत्तरी-पूर्वी सीमा > उपूसी, पेप्सू, वुनेस्कों, नकेन (वाद), सुदी, बदी, मिग, राडार, मोटेल 
। ( मोटर+होटेल ) आदि। 

द ( क) व्याकरण के नियमों के आछार पर--व्याकरण के नियमों के आधार पर पुराने या नये, 
देशी या विदेशी भब्दों में उपसग या प्रत्यय आदि लगाकर बहुत अधिक शब्दों का निर्माण होता है। जैसे 
| हिन्दी में अ' परसर्ग लगाकर 'अधाह' ; 'दु' लगाकर 'दुकाल' । 'नि' लगाकर 'निकम्मा' या 'अक्कड' 
....प्रत्यय लगाकर 'भूलक्कड़'; 'आऊ' लगाकर 'दिख्ाऊ', 'चलाऊ', 'उड़ाऊ'; 'आका' लगाकर 
प्ड़ाका , धड़ाका' तथा 'आरी' लगाकर 'भिखारी', 'पुजारी' आदि। 

संस्कृत में कृत में 'अप' उपसर्ग लगाकर अपकृत, 'उप' लगाकर उपकृर्त, वि. लाकर विकृुत 
वा त॑ प्रत्यवय लगाकर 'सुन्दर' से 'सुन्दरता', 'मृदु से 'मुदुता' आदि। अंग्रेजी में 'डिविजन' में 'संब' 
उपसर्ग लगाकर 'सबहिविजन' या 'अल' प्रत्यय लगाकर 'डिविजनल' | अरबी-फ़ारसी में 'ला' उपसर्ग 
लगाकर वारिस' से 'सावारिस' वा 'क्म' लगाकर 'कमजोर' और 'खोर' प्रत्यय लगाकर 'चुग्लखोर' 
या कार' लगाकर पेश्वकार' आदि। 

(ज) अनुवाद--कुलसचिव ( रजिस्ट्रार )। 

( हा) स्वतन्त्र स्प से निर्मित भ्रब्द--बिना किसी आधार के स्वतन्त्र स्प से क्षब्दों का निर्माण होता 
है या नहीं, यह प्रशन विवादग्रस्त है। अधिकतर विल्ान इसी पश्च में है कि स्वतन्त्र स्प से शब्दों का 
। निर्माण नहीं होता। कुछ लोग अंग्रेजी शब्द 'कोडक', 'ग्ल, 'डॉग' तथा पैस' को स्वतन्त्र स्प से निर्मित 
शब्द मानते हैं। यों इसमें संदेह नहीं कि बिना किसी आधार के प्रायः बहुत डी कम शब्द बनते हैं। 
| ( बे) उधार 

( क) दूसरी भाषाओं से--देश या विदेश की दूसरी भाषाओं के संपर्क में आने पर शब्द उधार 
! ले लिये जाते हैं। पीछे कहा जा चुका है कि तुर्की, फारसी, अंग्रेजी आदि के बोलने वालों के संपक्क में 
| आने के कारण हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं ने बहुत से श्षब्द लिये हैं। वे शब्द कभी-कभी तो ज्यों 
क्‍ के त्वों ले लिये जाते है, जैसे, अंग्रजी--निब, पिन, टिन आदि और कमी-कभी ध्वनि-परिवर्वित 
| होकर, जैसे दिसम्बर, आस्त, पैटमैन तथा वास्कट आदि। 





| ( ख) अपने प्राधीन साहित्य से--सभी भाषाओं के प्राचीन साहित्य या वहाँ की प्राचीन भाषाओं 

| के साहित्य में ऐसे अनेकानेक भ्रच्द मिलते है. जो अब प्रचलित नहीं हैं और आवश्यक होने पर वे वहाँ 

क्‍ से ले लिये जाते हैं। राष्ट्रभाया हिन्दी को पारिभाषिक शब्दों की दृष्टि से संपन्न बनाने के लिए 
संस्कृत साहित्य से बहुत-से पुराने शब्द लिये जा रहे है। आऔजी तथा फ्रेंघ आदि यूरोपीय भाषाएँ 
आवश्यकता पहने पर ग़ैक तथा लैटिन से डसी प्रकार शब्द लेती हैं। 

( ग) ब्रामीण बोलियों से--ग्रामीण बोलियों से भी आवश्यकतानुसार, भाषा को जीवंत बनाने के 
लिए या यों भी शब्द लिये जाते हैं। हिन्दी के मध्ययुगीन साहित्य में तत्कालीन बोलियों से काफी शब्द 

| लिये गये हैं। आधुनिक युग में भी विशेषतः आंच्लिक उपन्यायों में इस प्रकार के शब्द पर्वाप्त मिलते 

है। नागार्जुन का 'बलचनमा' या रेणु का 'मेला आँचल' या 'परती परिकथा' इस दृष्टि से दर्शनीय हैं। 
हिन्दी के चिपोंग, झ्पी, झाम, लहबर, लेंहडा, ठड़दा, ढोंका, दुकना, टटदू, ठार्य, ठेट, हेट, टंटा तथा 
छहील आदि शब्द ग्रामीण बोलियों से ही लिय गये हैं। 


शब्दविज्ञान : उैद 


कोशविज्ञान 

भाषाविज्ञान की एक शाखा के #प में कोशविज्ञान भी मान्य है, यद्यपि शब्दविज्ञान स्प में 
भाषाविज्ञान को एक शाखा मानने पर, जेसा कि इस पुस्तक में किया गया है, 'कोशविज्ञान को 
शब्दविज्ञान' की एक शाखा मानना ही अधिक उचित है, क्योंकि इसमें विशेष दृष्टि से शब्दों का ही 
अध्ययन किया जाता है। 

कोशविज्ञान (।8:0०००घ७ ) से सम्बद्ध ही दूसरा शब्द कोशकला (॥७)४००प४४.॥५ ) है। 
कोशविज्ञान तो कोश बनाने का विज्ञान है। इसमें उन सिद्धान्तों का विवेचन करते हैं. जिनके आधार 
पर कोश बनाते हैं। इस प्रकार, इसका सम्बन्ध सिद्धान्त से है। दूसरी ओर, 'कोशकला' सिद्धान्त न 
घोकर कला या प्रयोग है। सिद्धांतों के आधार पर कोश बनाना इसमें आता है। 

भाषाविज्ञान की अन्य शाखाओं के कार्यों की भाँति ही कोश-निर्माण भी सबसे पहले अपने 
प्रारम्भिक रुप में भारतवर्ष में ही विकसित हुआ। लगभग १७०० ई० पू० निघण्टुओं की रचना हुई | 
तब से लेकर १000 ई० तक इन दो हजार वर्षों बें भारत में कई प्रकार के सैकड़ों कोश लिखे गये, 
जिनमें से बहुत से तो अब भी उपलब्ध हैं। यूरोप में १७७0 ई० के पूर्व ठीक अर्थों में कोश नहीं 
मिलते। अंग्रेी कोशों का इतिहास तो १६वीं सदी के अन्तिम चरण से ही प्रारम्भ होता है, यद्यपि अब 
वे संसार में संभवंतः सबसे आगे हैं। 

कोशों के प्रमुख प्रकार--कोश मूलतः तीन प्रकार के होते है--व्यक्ति-कोश, पुस्तक-कोंश और 
भाषा-कोश। व्यक्ति-कोश--किसी एक व्यक्ति क्वरा अपने साहित्य में प्रदुक्त शब्दों का कोर्ड कोश 
व्यक्ति-कोश कहलाता है। शैक्सपीयर, मिल्टन, तुलसीदास आदि के कोश इसी प्रकार के हैं। 
पुस्तक-कोश--ऐसा कोश होता है जो केक्ल एक पुस्तक में प्रयुक्त शब्दों का हो। बाइब्रिल कोश, 
कुरान कोश इसी प्रकार के हैं। हिन्दी में इस प्रकार का एक रामचरितमानस का कोश बहुत पहले 
बना था। भाषा-कोश--इस प्रकार के कोश एक भाषा (बोली आदि ) के हो सकते हैं, या एक से 
अधिक भाषाओं के । पहले एक भाषा के कोशों पर विचार किया जा रहा है। 

एक भाषा के कोश्ष ( जिनमें अर्थ उस भाषा से उसी भाषा में दिये गये डॉ, जैसे हिन्दी-हिन्दी या 
अंग्रेजी-अंग्रेजी, या जिनमें अर्थ एक भाषा से दूसरी भाषा में हों, जैसे अंग्रेजी-हिन्दी, रुसी-अंग्रेजी ) 
प्रमुखतः तीन प्रकार के हो सकते हैं; वर्णनात्मक, तुलनात्मक ( दे बहुमाषा कोश ) और ऐतिहासिक। 

वानित्मक कौश--हसमें किसी भाषा में किसी एक काल में प्रयुक्त सारे शब्दों और उनके सारे 
अर्थी को देते हैं। इस प्रसंग में यह प्रशन विद्यार्णीय है कि यदि एक भ्रब्द के एक से अधिक अर्थ हैं, तो 
उन्हें किस क्रम में रखा जाय। हिन्दी में नागरी प्रद्यारिणी सभा का हिन्दी भ्षब्धसागर या उसका 
संक्षिप्त रुप 'बृढ़त्‌ शब्दसागर' या 'प्रामाणिक' आदि इसी प्रकार के वर्णनात्मक कोश हैं। उनमें अर्थ 
किसी भी क्रम से न दिये जाकर मनमाने दंग मे, जैसे याद आते गये, आगै-पीछे दे दिये गये हैं। 
वस्तुतः बर्णानात्मक कोश में अर्थ प्रचलन के आधार पर क्रमबद्ध किये जाने चाहिए--जो अर्थ सबसे 
अधिक प्रचलित हो, उसे सबसे पहले और जो सबसे कम प्रचलित हो, उसे बाद में। कर्मी-कभी अर्थ 
के कम या अधिक प्रचलन के सम्बन्ध में विवाद भी खड़ा हो सकता है और ऐसी स्थिति में विवादगस्त 
अर्थों में किसी को भी आगे-पीछे रखा जा सकता है। 

ऐतिहासिक कोश--किसी भाषा का ऐतिहासिक कोश उसके विकास आदि को समझने के लिए 
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बड़ा सहायक होता है। ऐतिहासिक कोश में किसी भाषा में केवल प्रचलित शब्दों या उसके प्रचलित 
अर्थों को ही न लेकर सारे शब्दों और उनके सारे अर्थों को लेते हैं। वर्णनात्मक कोश में हमने देखा कि 
अर्थ, प्रचलन के आधार पर सजाया जाता हे। यहाँ अर्थ अपने इतिहास के आधार पर सजाया जाता 
है। उदाहरणार्थ, हम मान लें कि किसी भाषा का एक क्षब्द है 'अं | उसके 'आ', ड', ई', 'उ', 'ऊ' ये 
पंच अर्थ हैं। यहाँ देखना होगा कि सबसे पहले किस अर्थ का प्रयोग हुआ और फिर किस-किस का | 
मान लें कि उस भाषा का आरम्म १000 ई० से और आ' अर्थ का प्रयोग १६०० ई० में 'इ' का 
११00 में, 'ई का १०0० में, 'उ' का १७०० में और 'ऊ' का १२०० ई० में हुआ है। कहना न होगा कि 
यहाँ उन अर्थों को कालक्रम से सजाना होगा, अर्थात्‌ १000 ई० में प्रचलित अर्थ पहले दिया जायगा, 
फिर क्रम से ११००, १२००, १६०० और १७०० ई० का। अर्थीक- 
अ, ई, ड़, ऊ, आ, 5 
इस प्रकार का कोश बनाने के लिए यह आवश्यक है कि उस भाषा का साहित्य उपलब्ध हो। 
ऐसे कोश के निर्माण के पूर्व दो बातें आवश्यक हैं--( १) उस भाषा में प्राप्त सभी ग्रन्थों का पाठ 
पाठालोचन के आधार पर निश्चित कर लिया जाय । यहाँ यह ध्यातव्य है कि प्रक्षिप्त अंशों को निकाल 
फेंकने की आवश्यकता नहीं, अपितु उनके रचे जाने का काल-निर्धारण करके, उन्हें भी उस काल या 
सदी की रचना मान कर उनके समकालीन साहित्य के साथ रखा जाय। (२) सभी रचनाओं का 
काल निश्चित कर लिया जाय॑। 
इन दो बातों के कर लेने पर किस सदी में, कौन शब्द, किस अर्थ में प्रयुक्त हुआ, इसका निश्चय 
करना सरल हो जायेगा और उनके आधार पर सरलता से ऐतिहासिक कोश बन जायेगा। इस प्रसंग 
में यह भी उल्लेखनीय है कि ऐतिहासिक कोश हर दृष्टि से बहुत पूर्ण नहीं बन सकता, क्योंकि तैयार 
होने के बाद नयी खोजों के आधार पर यदि कोई नयी रचना सामने आ गयी, पुरानी रचना का नया 
पाठ आ गया, या किसी रचना का काल कुछ और सिद्ध हो गया तो उनके कारण उसमें पर्याप्त 
परिवर्तन करना होंगा। किसी भी आधुनिक भारतीय भाषा का इस प्रकार का ऐतिहासिक कोश अभी 
तक नहीं बना। संस्कृत का मोनियर विलिएम्स का कोश इसी प्रकार का है, यद्यपि बहुत अपूर्ण है। 
संस्कृत का इस प्रकार का एक आदर्श कोश पूना में बन रहा है। अंग्रेजी की ऑक्सफोर्ड डिक्शनरी' 
इस प्रकार का अब तक का मर्वात्तम प्रयास है। 
पारिभाषिक कोश--भाषा-काश के अन्तर्गत ही पारिभाषिक कोश मी आते हैं। किसी मी भाषा में 
विभिन्‍न विषयों (इतिहास, भूगोल, अर्थशास्त्र, भाषाविज्ञान, दर्शन, मनोविज्ञान आदि) या उनकी 
शाखाओं ( प्राचीन भूगोल, सांख्यिकी, ध्वनिविज्ञान) में प्रयुक्त पारिभाषिक शब्दों के कोश बन सकते 
हैं। इस प्रकार के कोश साहित्यिक धाणओं के भी बन सकते हैं। हिन्दी में 'संत साहित्य कोश' बड़ा 
उपयोगी हो सकता है। 
पर्याय कोश--यह भी भाषा-कोश का एक रूप है जिसमें मिलते-जुलते अर्थ के शब्द एक साथ 
रकक्‍्खे जाते हैं। उनके साथ कभी-कभी विरोधी या क्लोम #ब्दों का भी उल्लेख कर दिया जाता है। 
कवियों तथा लेखकों के लिए इस प्रकार के कोश बड़े उपयोगी हैं। 
मुहावर और लोकोक्ति कोअ--इन दोनों का प्रत्यक्ष सम्बनथ शब्द मे नहीं है, और इस प्रकार थे 
शब्दकोश नहीं हैं, किन्तु इनका मापा से सम्बन्ध है; अतरव मभापा-काशों के प्रसंग में इनका उल्न्सख 
भी आवश्यक है। थे दोनों ही कोश वर्णनात्मक, तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों प्रकार के बनाये जा 


शब्दविज्ञान : ३६४१ 


सकते ह | 

बहुभाषा कोश--ये दो या अधिक भाषाओं के हो सकते हैं। अंग्रेजी पारिभाषिक क्षब्दों के साथ 
उनके लिए हिन्दी वा संस्कृत समानार्थी भ्षब्द देने वाले या इसी प्रकार के अन्य कोश भी इसी के 
अन्तर्गत आते हैं। 

इसी प्रकार कथाओं, जीवनियों आदि अनेक विषयों के कोश हो सकते हैं। विश्वकोश का भी 
कोशों में महत्त्वपूर्ण स्थान है । 
कोश-निर्माण की कुछ आवश्यक बातें 

शब्द-संकलन--कोश-निर्माण भें सबसे पहला काम कोशकार को इस दिशा में करना पड़ता है। 
कोश यदि जीदित भाषा का बनता है तो भ्रब्द लोगों से सुनकर इकट॒ठे करने पड़ते हैं। यदि साहित्य 
या पुरानी भाषा का बनाना हो तो पुस्तकों से सुनकर लेना पड़ता है। लोगों से सुनकर इकट॒ठा करने 
में पूर्ण कोश बनाना प्रावः असम्भव-सा है, क्योंकि हर जीवित माषा में शब्द बढ़ते रहते हैं। नये भ्ब्द 
विभिन्‍न स्रोतों से आते रहते हैं। साहित्य के आधार पर कोश बनाने के लिए संबद्ध सारी पुस्तकों की 
पूरी शब्दानुकमणी बना लेना सबसे अच्छा होता है। इससे कोई शब्द या अर्थ छूटने नहीं पाता। 
ऐतिहासिक कोशों के लिए तो ऐसा करना अनिवार्य है। 

वर्तनी--शब्द-संकलन के बाद उन्हें कोश में देने के लिए उनकी वर्तनी | $99॥॥79 ) ठीक कर 
लेना आवश्यक है। इस दृष्टि से सबसे अधिक आवश्यक चीज है--एकरूपता। अनकरूपता होने पर 
होता यह है कि कभी-कमी शब्द कोश में रहता तो है, किन्तु मिलता नहीं। इस विषय के आवश्यक 
निर्णयों का उल्लेख भूमिका में अवश्य किया जाना द्याहिए। हक 

शब्द-निर्णब--वह कार्य बहुत कठिन है। डसमें कई प्र/न आते हैं: जैसे--किस शब्द को मूल 
मानें और किसको दूसरे के अन्तर्गत रक्खे ; समस्त पदों को प्रथम के साथ रखे या दूसरे के। इसी 
प्रकार से ध्वनि की दृष्टि ये एक दीखने वाले शब्द को एक सानें या अधिक | उदाहरणार्थ, आम' शब्द 
है। एक तो अरबी का जो 'खास न हॉ', दूगणे संस्कृत में 'आम्र' का तदभव। अच्छे कोश में दोनों को 
अलग शब्द मानना होगा--आम | १) आम (2 )। 

शब्दक़म--कोश में शब्द विशेष क्रम से होते हैं, ताकि देखने वाला उन्हें सरलता से पा ले। 
संसार में कोशों में अनेक प्रकार के भब्दक्रम प्रचलित रहे है. जिनमें से कुछ प्रमुख थे हैं-- 

( १) वर्णनुक़म--आज की अधिकांश भाषाओं के अधिकांश कोशों में शब्द वर्णानुक्रम से रकखे 
जाते हैं। पहनने शब्द केवल प्रथम वर्ण के आधार पर रखे जाते थे। अर्थात “की ही 66 आते वाल सारे 
शब्द एकसाथ। इसका आशय यह हुआ कि यदि किसी मी भाषा में के से प्रारम्भ हान तल ४७०७ 
शब्द हैं तो व एक जगह बिना किसी क्रम मे रखे जाते थे और खोजने वाल का सार शब्दा का देखकर 
अपेक्षित शब्द खोजना पडता था। बाद में शब्द के दूसरे करण का भी विद्यार होने लाया और अन्त में 
सारे वां का । ब 

(२) अक्षर-संख्या--ड्सके आधार पर भी क्ब्दों को रखा जाता हैं। भारत में इस प्रकार के 
एकाक्षणी काश मलते हैं। चीनी तथा कुछ और भाषाओं में भी यह पद्धति प्रथलित हैं। इसमे एक अद्चर 
( 5५॥80।७ ) वात अब्द पहले, फिए दो वाल, फिर तीन वाले और आगे भी इसी #कार जख जाते हैं। 

3 ) गुर-प्रधान भाषाओं में दशनिक्रम या उ्रश्चए-संख्या के आधार पर अब्दा के रखने के 
अनिरिक्त उन्हें गुण के आधार पर भी ख्खते है, क्योंकि वहाँ एक ही शब्द कई युग में भी प्रयुक्त 


डी 














३&२7 : भापाविज्ञान 


॥ 
धर ) विचारों के आधार पर--पर्याव कोशों या वेसारस में शब्दों को भावों या विच्यारों के आधार 
पर रखा जाता है, जैसे सारे जीवों के शब्द एक स्थान पर। ऐसे ही धर्म, अंग, खाद्य-पदार्थ, कला, 
विज्ञान आदि के अलग-अलग। 'अमरकोश' के कांड इसी आधार पर हैं। 

(४) व्युत्पत्ति के आधार पर--कभी-कभी शब्द च्युत्पत्तियों के आधार पर रखे जाते हैं। अरबी 
में इस प्रकार के कोश प्रायः मिलते हैं. जिनमें वर्णानुक़म से 'माददा' देते हैं और हर 'माददा' के साथ 
उससे बनने वाले शब्द | 

व्याकरण--बहुत से कोशों में शब्द पर व्याकरण की दृष्टि से भी टिप्पणी रहती डे। इसका 
निर्णय भी विचारपूर्वक होना चाडिए। कभी-कभी एक शब्द कई व्याकरणिक इकाइयों के रूप में प्रयुक्त 
होता है। मूलतः वह जो है, उसी का कोश में उल्सेख होना चाहिए। 

अर्थ--अर्थ वर्णनात्मक कोश में प्रचलन के आधार पर और ऐतिहासिक को में इतिहास के 
आधार पर दिया जाता है। इसे पीछे समझावा जा चुका है। अर्थ दो प्रकार के होते है--एक में केवल 
एक समानार्थी शब्द देते हैं ( जेसे गज-हाथी ), दुसरे में परिभाषा देते हैं या समझाते हैं ( जैसे हाथी 
एक जानवर है जो: )। दोनों प्रकारों का उचित प्रयोग होना चाहिए। व्याख्या जहाँ अपेक्षित हो, वहीं 

री जानी चाहिए। ह रा ः हर 

४ उद्धरण--अर्य के स्पष्टीकरण या उदाहरण के लिए अर्थ के साथ उसके प्रयोग भी दिये जाते हैं । 
एस उद्धरण प्रामाणिक होने चाहिए। यदि कई उद्धरण दिये जाये तो उन्हें कालक्रमानुसार रखना 
चाहिये। 

चित्र--कभी-कभी अर्थ, पर्याय या व्याख्या से स्पष्ट नहीं होते। ऐसी स्थिति में वस्तु का चित्र 
आवश्यक हो जाता है। 

उच्चारण--कोश में उच्चारण भी आवश्यक है, क्योंकि मात्र सामान्य वर्तनी से वह स्पष्ट नहीं 
होता। हिन्दी कोशों में उच्चारण नहीं रहता। नागरी लिपि के अलग उच्चारण की हिन्दी में जरूरत 
नहीं। किन्तु ऐसा मानना अबैज्ञानिक है। बलाघात एवं अ, ऐ, औ, क्र, प, ज्ञ आदि कई ध्वनियों के 
सम्बन्ध में हिन्दी भ्ब्दों में भी संकेत अपेक्षित है। 

व्युप्पत्ति--यह भी कोश का महत्वपूर्ण अंग है। अच्छे कोश में इसका होना आवश्यक हैं। 
व्युत्पत्ति का कभी तो सीध संकत कर द्वेत हैं, कमी-क्ी तुलनात्मक दृष्टि से और भाषाओं के भी 
स्पदे देते हैं। 


ब्युत्पत्ति (६।५॥॥०089 ) 

व्यत्पत्तिशास्त्र शब्दविज्ञान का एक प्रमुख अंग है। यह ध्यनिविज्ञान, शब्दविज्ञान तथा अर्थविज्ञान 
का सम्मिलित योग है. जिसके आधार पर किसी शब्द का मूल खोजा जाता है। इसमें यह पता लगाया 
जाता है कि कोई शब्द-विशेष मुलतः किस भाषा का है। साथ ही, इसमें इस बात के पता लगाने का 
भी प्रयास हो सकता है कि मुल शब्द का अर्थ तथा रूप क्‍या था और किन परिग्थतियों में एवं किन 
कारणों से उसमें ध्वनि वा अर्थ सम्बन्धी पर्वर्तन हुए ? आधुनिक ढंग के काशों में व्युत्पत्ति की बड़ी 
आवश्यकता पड़ती है। काशों में अर्थ देन के साथ-जाथ अब यह भी देने का प्रयाग किया जा रहा हैं 
कि शब्द मुलत- कहाँ का हैं। इसके साथ अन्य भाषाओं झे तुलनात्मक सामग्री भी दत हैं। इस दिशा 
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में प्रथ-प्रदर्शक कार्य टर्नर का 'नेपाली कोश' है। इधर उनका भारतीब आर्वभाषाओं का तुलनात्मक 
कोश भी आता है। व्युत्पत्तिशास्त्र के आधार पर किसी भाषा-विशेष के किसी एक समय में प्रदुक्त 
शब्द-समूह का विश्लेषण कर इस बात का भी पता लगाते हैं कि उसमें कितने प्रतिशत भ्ब्द अपने हैं 
तथा कितने प्रतिशत विदेशी वा अन्य भाषाओं के | 

व्युत्पत्तिशास्त्र के लिए अंग्रेजी शब्द 'एटिमॉलोजी है। यह असल में यूनानी भाषा का शब्द है 
और इसका अर्थ यधार्ष लेखा-जोखा ( €(/तञा०४--वधार्य, ।09०8-शब्द या मेखा-जोखा ) है। यूनानी 
में 'एटिमॉलो्जी मूलतः दर्शन की एक शाखा थी, न कि मापाविज्ञान की; और इसके अन्तर्गत 
यूनानी द्वर्शनिक किसी शब्द हरा व्यक्त भाव या विद्यार की वधार्थ जानकारी के लिए शब्दों क मुल 
तथा उसके मूल अर्थ का अध्ययन करते थे। हिन्दी में इसके लिए 'व्युत्पत्तिशास्त्र' शब्द है। व्युत्पत्ति 
का अर्थ विशेष या विभिष्ट उत्पत्ति है। प्राचीन काल में मारत में इस शास्त्र को निरुक्त कहते थे और 
यह झह वैदांगों में एक था। लोगों का विश्वास है कि उस समय निघण्ट्‌ के अब्दों की व्याख्या और 
व्युत्पत्ति को स्पष्ट करने के लिए बहुत से निरुक्‍्त ग्रन्थों की रचना हुई थी जिसमें सबसे प्रसिद्ध 
निरुक्‍त यास्क का था और केवल वही उपलब्ध है। इस प्रकार यास्क विश्व के प्राचीनतम 
व्युत्पत्तिकार हैं। इन्होंने अपने निरक्‍त में कुल १२६८ व्युत्पत्तियाँ दी है जिनमें २२४ बहुत ही. 
वैज्ञानिक तथा युक्‍्तिसंगत हैं। 

व्युत्पत्तिशास्त्र के प्राचीन रुप को ठीक से हदयंगम करने के लिए यह बतला देना आवश्यक है 
कि यास्क ने एक शब्द की एक ही व्युत्पत्ति न दैकर एक से अधिक व्युत्पत्तियाँ- भी दी हैं। इसका 
आशय यह है कि उन लोगों के लिए यढ़ एक निश्चित और नियमित विज्ञान या शास्त्र नहीं था। मनमाने 
ढंग से जितनी भी बुद्धि दौड़ायी जा सके, दौड़ायी जाती धी। यही कारण है कि इन व्युत्पत्तियों में 
आधी से अधिक तो अत्यन्त पुराने ढंग की तथा मनमानी हैं? तथा कुछ संयोग से ठीक और वैज्ञानिक 
हो गयी हैं।* 

प्लेटो के समय में तथा उनके कुछ पूर्व भी यूनान में दर्शन की शाखा के स्प में इस शास्त्र का 
अध्ययन प्रचलित था। वहाँ, उस समय विद्वानों का विश्वास था कि किसी शब्द की ध्वनि और उसके 
द्वारा व्यक्त किये गये अर्थ में कुछ संबंध होता है। इस संबंध को सिद्ध करने के लिए वहाँ भी मनमानी 
च्युत्पत्तियाँ दी गयीं। प्लेटो ने अपनी पुस्तक 'क्रेटौलस' में ध्वनि और अर्थ के सम्बन्ध का, उस समय 
की ये बातें देखने के कारण ही, मजाक उड़ाया हे । 

मध्य युग तक आते-आते जब लोगों का देश्ष-टेशान्तर तथा उनकी भाषाओं मे परिचय बढ़ा तो 
संसार की गारी भाषाओं को किसी एक भाषा मे निकली सिद्ध करने के लिए अर्थ तथा ध्वनि की 
दृष्टि से मिलते-जुलते शब्दों के बहुत से संग्रह बन॥। उस समय तक इस सम्बन्ध में कुछ निश्चित 


१. यास्क के निरुक्‍त में इन्द्र का २४ व्युत्पत्तियाँ, जातवेदम की ६. अग्नि की ५ तथा अरुब की 3 ही 
गयी हैं। 

2, जैये अंगार, आरि, अर्द्ध नंथा अज़ाय आदि की | 

3. जमे झहसझ, विशति, भ्रद्धा तथों केंटक आदि की। 
?070|॥॥7 की शुद्ध अनुवाद 'लौकिक' होने के कारण कुछ लोगों ने डये 'लोकिक ब्युत्पान्त कहा है 
पर लौकिक-पारलोकिक अन्य अर्थ में रद हैं, अतरव यहाँ '्रामक बस्युपत्ति का प्रश्योग किया गया ह 
जो अनुपयुकत नहीं कहा जा गकता। 
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सिद्धांत तो थे नहीं। लोग अटकल से दो शब्दों के बाहय रुप को देखकर दोनों को एक शब्द से 
निकला मान बैठते थे। उदाहरणार्थ, अंग्रेजी के शब्द 'नीअर' (06३४7) का अर्थ 'समीप है और 
भोजपुरी में 'निअर' का अर्थ यही है। बस प्राचीन लोगों का इतना पाना था कि दोनों शब्द एक मुल के 
मान लिये जाते थे। ऐसे ही न जाने कितनी बड़ी-बड़ी पुस्तकें बनीं जिनमे इस प्रकार के उदाहण्णों के 
आधार पर छिव्रू से अंग्रेजी का या हिव्र से ग्रीक का सम्बन्ध स्थापित किया गया। यो तो उन लोगों के 
ये कार्व आज व्यर्थ सिद्ध हो चुके हैं, पर इस दृष्टि से उनका ऐतिहासिक महत्व है कि उन्हीं अटकलों 
और असंगत बातों में भाषाविज्ञान के शिशु ने जन्म लिया और पलता रहा | 

व्युत्पत्ति और भ्रामक व्युत्पत्ति (70एपाशा £एफा00च9 ) 

ध्वनि-साम्य देखकर किसी और शब्द को और समझ लेना भ्रामक व्युत्पत्ति है। इसके कारण 

बहुत से शब्दों में ध्वनि-परिवर्तन हो जाते हैं। ध्वनिविज्ञान' शीर्षक के अरन्तात इस पुस्तक में अन्यत्र 
इस पर विच्यार किया जा चुका है। भ्रामक व्युत्पत्ति के कुछ मनोरंजक उदाह़ण्ण लिये जा गकते हैं। 
पहरा देने वाला संतरी अधिकतर किसी के आने पर कहता सुना जाता है--.' हुकुम सदर' | इसका 
अर्थ लोग समझते हैं कि 'यह सदर्र हुक्म है कि यहाँ आना मना है।' पर, मूलतः यह शब्दावली 'हुकुम 
सदर' न होकर--हू कम्स देयर ( ७ ८०४६४ ॥87४ ) है, जिसका आश्रय है--कौन आता है ? 
पर, भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण लोगों ने इसे 'हुकूम सदर' कर डालना है। ग्रामीण जनता में इसी प्रकार 
लाइब्रेरी ( पुस्तकालय ) 'रायबरेली' कहीं जाती है और गाँव के मिडिल स्कूलों में चेम्पफोई महोदय 
चिलमफोंड' कड़े जाते रहे है। 'चार्जशीट' को चारशीट (जा बचाए पन्ने कागज पर हा) और 
'पाउरोटी' को परावरोटी' ( पाव भर की रोटी या बड़ी रोटी ) भी इसी कारण हो जाना पड़ा है. और 
इसी कारण मुकदमेबराज लोग 'अस्समर नौ को 'साढ़े नौ' और 'आनरेरणी' को अन्डेर । जहाँ अँधर 
या अन्याय हो) कहते हैं। अंगजी का कन्‍्ट्ीी डान्य ( ८०ज॥॥५ 0270७ ) डी काण्ण फ्राीसी मे 
कोंग्र डान्स ( ०००॥७ (७०७ ) हों गया है। भ्रामक व्युत्पत्ति थे मिलती-जुलती चीज कुछ दिन पूर्व 
तक आर्वसमाजियों में प्रचलित रहीं है। वे लोग सारे संसार को अ्र्य-संस्कृति थे अभिमृत तथा सभी 
मापाओं की आदि जननी संस्कृति को मानते रहें हैं और इसी भावना से किलने ही देश के नामों तथा 
अन्य शब्दों को संस्कृत से लिया गया मिद्ध करते रहे है। उनके लिए अस्बी का जात ज० ज़ाति 
स्कैडिनेवियन सं० स्कंधनिवाणी, जापान सब्जयप्राण, अफ़गानिस्तान स& आवागमनग्थान ब्यीन मठ 
च्यवनदेश,, क्राइस्ट सं० कृष्ण तथा मिग्टण ग० मित्र है। 

अन्य बातें 

यों तो व्युत्पत्ति: एक मुल के शब्द बराहय ू्प तथा अर्थ की डृेप्लि से प्राय कुछ सिलते-जुलते 

रहते हैं, पर एस उदाहरणों की भी कमी नहीं है जिनमें यह समानता नहीं रहती | उद़ाहुणा के 
ल्निउ..... 


भारंपीय ९७04४ -अग्रेजी ६४७ । अप बिलकुल मिन्‍न हैं । 
फ्रेंच [60 ' नव्झः  अहला आओ ४ 2 

अंग्रजी फ्री (#68). -संस्कृत पशु । अर्थ और ज्प दोनो भिन्‍न है । 
संस्कृत उपाध्याय -5ऑऔझा' ६ ' ' । 


यहाँ एक पंक्ति में दिये गये अब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से एक हूँ, पर ऊपर थे अलग-अला हैं 
और कुछ में तो श्र्थ की दृष्टि थे भी कोई समानता नहीं है। 
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शब्दों की व्युत्पत्ति देने में बहुत-सी बातों का ध्यान रखना आवश्यक है जिनमें प्रधान वे हैं-- 

(१) जिस शब्द की व्युत्पत्ति देनी हो, उसके जीवन का पता लगाकर और उस पर 
कालक्रमानुसार बिचार करके उसके प्रयत्नतम रूप, अर्थ एवं प्रयोग को निश्चित कर लेना चाहिए । 
जिस शब्द के सम्बन्ध में ये बातें निश्चित हो जायें, उसकी व्युत्पत्ति देने में भटकने का भव प्रावः नहीं 
रह जाता | 

(२) दो भाषाओं में एक ध्वनि तथा एक अर्थ के क्षब्द पाकर बिना और छ्लानबीन किये दोनों को 
सम्बद्ध नहीं मानना चाडिए। उदाहरण के लिए भोजपुरी का 'नीवर, 'नियर वा 'नियरा ( 5 
नजदीक ) और आग्रेजी का 'नीअर (788 , नजदीक ) भ्रब्दों का लें। दोनों में ध्वनि तथा अर्थ का 
साम्य है, पर यदार्थतः भोजपुरी का निवर' या 'नियरा' संस्कृत शब्द 'निकट' 7! निकला है और 
अंग्रजी का 'नीअर' पुरानी नार्स के 'नेर' से; और इस प्रकार दोनों का कोई सम्बन्ध नहीं है। जहाँ 
इस प्रकार का साम्य मिले, उस भाषा या बोली की जननी भाषा में, उस भ्रब्द के समानार्थी भ्रब्दों तथा 
उस शब्द की प्राप्त जीवनी को लेकर विद्यार करना चाहिए। 

(3) दो शब्दों को सम्बद्ध सिद्ध करने में या किसी पुराने शब्द से किसी बाद के शब्द को 
व्युत्पन्न सिद्ध करने में ध्वनि या सर्प के अतिरिक्त अर्थ पर भी विद्यार करना चाहिए और यदि कोई 
अर्थ-परिवर्तन दिखाई पड़े तो भुगोल, इतिहास तथा सामाजिक नियमों एवं रुढ़ियों के प्रकाश में उस 
परिवर्तन का कारण समझ लेना चाहिए। 

(४) किसी भी घ्वनि का न तो यों ही लोप होता है और न तो कोई अतिरिक्त ध्वनि यों डी 
किसी शब्द में जुड़ जाती है। अकारण अनुनासिकता भी इसका अपवाद नहीं। इस प्रकार के परिवर्तन 
में मुखमुख, सादृश्य, किसी और शब्द का साथ में जुड़ना तथा स्व॒राघात ( बलात्मक तथा संगीतात्मक ) 
आदि काम करते हैं। इन दृष्टियों से भी दो शब्दों ( यदि उनके रुप अभिन्‍न न हो ) को सम्बद्ध सिद्ध 
करने में विचार आवश्यक है। इस प्रकार की समस्याओं पर विद्यार करने में ध्वनि-नियमों का 
पूरा-पूरा ध्यान रखना चाहिए। 

(५) भाषा के विकास के साथ क्षब्द उच्चारण की वृष्टि से सरल तथा लम्बाई में प्रायः छोटे ' 
होते जाते हैं। एक शब्द के दो उपों में प्राचीन तथा अर्वाधीन रुप पहचानने के लिए इस सिद्धान्त को 
सामान्यतः: अपनाया जा सकता है। यों इसके अपवाद भी भिल सकते हैं। 

(६) यदि किसी अन्य भाषा से किसी शब्द के उधार लिये जाने की संभावना हो तो ऐतिहासिक 
और भौगोलिक दृष्टि से उस पर विचार अपेक्षित है। दो भाषा-भाषियों के प्रत्यक्ष या परोक्ष रुप से 
सम्पर्क होने पर ही, एक भाषा के शब्द दूसरी भाषा में पहुँचते हैं। 

(७) किसी भी भाषा के भब्द प्रमुखतः तीन प्रकार के हो सकते है जिनके सम्बन्ध में ऊपर का 
जा चुका है। किसी भब्द की व्युत्पत्ति निश्चित करने में इन सबका ज्ञान आवश्यक है। सम्भव है, 
देखने में कोई भब्द विदेशी ज्ञात हो, पर व्कर्बतः वह अपनी प्राचीन भाषा से विकसित हो और उसी 
जननी भाषा से अतीत में कभी विदेशी भाषा में छल गया हो। का दूसरी ओर कोर्द शब्द जननी भाषा 


*, जिम प्रकार नाटे व्यक्ति बहुत दिने तक परिवर्तित नहीं होते और दूसरी ओर लम्बे व्यक्ति भीघ् 
परिवर्तित हो ( वृद्ध हों) जाते हैं, उसी प्रकार छोटे भ्षब्दों में भी परिवर्तन कम होता है और लम्बे जल्द 
परस्विर्तित हो जाते हैं। 
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से विकसित हुआ ज्ञात हो, पर यथार्थतः वह जननी भाषा से विदेशी भाषा में गया हो और फिए विदेशी 
भाषा से ही वह आधुनिक काल में लिया गया हों। इस दूसरी अवस्था में वह शब्द विदेशी कहा 
जावेगा, यद्यपि उसका मूल देशी है। उदाहरण के लिए, अंग्रेजी शब्द शैम्पू लें। पढ़ी-लिखी औरतों में 
यह एक प्रचलित शब्द है। प्रसाधन-सामग्ी में इसका प्रमुख स्थान हैं। इसे प्रायः लोग अंग्रेजी का 
समझते हैं, पर यवार्थत: यह डिन्दी शब्द चाँपना से ही अंग्रेजी में लिया गया है। इस प्रकार मुलतः 
'शैपू' हिन्दी शब्द है। भाषाविज्ञान की दृष्टि से मुलतः हिन्दी 'चाँपना' से विकसित होते हुए भी 'शैंपू' 
अंग्रेजी में लिया गया माना जावेगा। 

(८) दो भाषाओं के दो शब्द वंदि अर्थ एवं ध्वनि की दृष्टि से समान या समीप ज्ञात हों तथा 
अन्च सारी बातों का विधार करने पर भी उनके सम्बन्ध में कोर्ड निर्णय न हो सके तो देखना चाहिए 
कि वे दोनों भाषाएँ कहीं एक परिवार की तो नहीं हैं और यदि हैं तो उनमें पाये जाने वाले 
मिलते-जुलते शब्द उन दोनों की आदि जननी मूलभाषा के तो नहीं हैं। संरकृत-पितृ, अंग्रेजी--फ़ादर, 
या फ़ारसी--हफ्त, संस्कृत--सप्त ऐसे डी भ्ब्द है। इस प्रकार के शब्दों में यदि मुल भाषा के किसी 
एक श्षब्द से विकसित डोने की सम्भावना का ध्यान न रकक्‍्खा जाव तो प्राय: इस निर्णय पए पहुँचने का 
भय रहता है। वह शब्द उन दोनों भाषाओं में किसी से दूसरे में लिया गया है। 

आधुनिक वुग के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिशास्त्रियों में नेपाली डिक्शनरी के सुवोग्य सम्पादक टर्नर के 
अतिरिक्त अंग्रेजी भाषा के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिकार स्कीट, यूल और बर्नेल आदि के नाम लिये जा सकते 
हैं। भारतवर्ष के इस क्षेत्र में कार्य करने वालों में मुनि रत्नचन्द्र जी महाराज ( अर्धमागधी ), हरगोविन्द 
दास विक्रमचन्द्र सेठ ( प्राकृत ), ज्ञानेन्द्र मोहन दास ( बैंगला ), गोपालबन्द्र ( उड़िया ), कृष्णाजी पांडुरंग 
कुलकर्णी ( मराठी ), हरिवल्लभ भायाणी (गुजराती ) तथा वासुदेवशरण अग्रवाल ( हिन्दी ) आदि 
प्रधान हैं। 

व्युत्पत्तिशास्त्र के आधार पर किसी भाषा के समस्त शब्दों की सम्पूर्ण जीवनी देकर उस भाषा 
का बहुत सुन्दर कोश बनाया जा सकता है जिससे भाषा के अतिरिक्त समाजविज्ञान तथा 
विज्ञान-सम्बन्धी कितनी ही समस्याओं पर प्रकाश पड़ सकता है। कार्य के कठिन डोने के कारण अभी 
तक इस दिशा में उल्लेख्य प्रयास नहीं हुए हैं, पर आशा है कि निकट भविष्य में विज्ञन इधर अवश्य 
ध्यान देंगे। 
तीन व्युत्पत्तियाँ 

(१) सं० घोंटक>प्रा० घोड़अऋ>हि० घोंडा | यहाँ घो' तो ज्यों का त्यों है। ट' दो स्वरों के बीच 
में था; अतः घोषीकरण हो गया 'ह'। हिन्दी में उसी का विकास 'ड' डो गया है। अंत का 'अक 
(>आफ अग>अअ>आ ) विकसित होते-होते आ' हो गया। 

(२) सं० हस्ती>प्रा० हत्थी> हि हाथी। यहाँ 'ह॑ ज्यों का त्यों है। स',जो 'ह' में परिवर्तित हो 
जाता है, के मिलने से 'त' का 'थ' हो गया। मात्रा में कमी न होने देने के लिए थ॑ का ध्य हुआ, 
किन्तु दो महाप्राण साथ-साथ उच्चरित नहीं हों सकते। अतः ध्थ का 'त्त' हो गया। प्राकृत में यहीं 
हत्थी' है। 

हिन्दी में सामान्यतः तदमव शब्दों में एक व्यंजन की प्रवृत्ति है; अतः 'त्थ' का 'थ' रह गया और 
शब्द की मात्रा की दृष्टि से इस क्षति की पूर्ति के लिए 'ह' के आ का आ' हो गया। इस प्रकार 
'हाथी' हो गया। 
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(३ ) सं० उप्टू>प्रा० उदृट> हि ऊँट। 'प्ट्र' में उच्चारण की दृष्टि से पृ, र निर्बल हैं तथा 'ट 
सबल है; अतः 'ट' ने पु और र॒ को समीकृत कर लिया, अतः 'प्ट्र' का हो गया 'टुट' और प्राकृत में 
हो गया 'उटट' | हिन्दी में एक व्यंजन की प्रवृत्ति के कारण जब 'टूट का 'ट हो गया, तो मात्रा की 
दृष्टि से क्षतिपूर्ति के रुप में 'उ' का 'ऊ' हो गया, साथ ही स्वतः अनुनासिकता भी आ गवी। इस 
प्रकार 'उष्ट' का 'ऊँट' हो गया। 
नामविज्ञान : 

शब्दविज्ञान की यह महत्वपूर्ण शाखा है जिसमें स्त्री-पुरुष, स्थान, नगर, देश, नठी आदि के नामों 
का व्युत्पत्ति की दृष्टि से अध्ययन किया जाता है। ( विस्तार के लिए देखिए लेखक की पुस्तक शब्दों 
का अध्ययन' का 'नामविज्ञान शीर्षक अध्याय। ) 
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भाषा का आधार वाक्य है। वाक्य की संस्चना से जो अर्थ निकलता है, दह उसका मुलार्थ होता 
हैं। इसी को भारतीय काव्यशास्त्र में अमिधार्व या वाच्यार्थ कहते हैं। जैसे 'घोड़ा दौड़ रहा है' का 
वाच्यर्थ घोड़े के दौड़ने से संबद्ध है। इसी पर आधारित किन्तु इससे रुढ़ि अबवा किसी प्रयोजन से 
जो अलग अर्थ निकलता है, वह लध्यार्थ ( 6:७0 पछ्छाआा हु ) है| जैसे 'राम शेर है का अर्थ है 
राम बड़ादुर हैं या 'मोहन गीदड़ हैं! का अर्थ हे 'मोहन कायर/हरपोक है | कभी-कर्भी वाक्य का एक 
तीसरा अर्थ भी निकलता है जो इन दोनों मे मिन्‍न होता हैं। ऐसा तब होता है जब वक्ता विशेष 
प्रकरण/संदर्भ में कोई वाक्य बोलकर शोता तक कोर्ड ऐसा अर्थ पहुँचाना चाहता है जो अभिधार्थ तथा 
लक्ष्यार्य से अलग हो | उदाहरण के लिए शम और मोहन को चार बजे ट्रेन पकहनी है। राम गाहन से 
उसके घर पहुँचकर साढ़े तीन बजे कहता है-- अरे माई, साठे तीन बज गए।'' डस स्दर्भ में इसका 
अर्थ यह हुआ कि 'जल्दी चलो नहीं तो ट्रेन छृट जायगी।' इस अर्थ को किसी अन्य अच्छे नाम के 
अभाव में 'प्रकरणार्थ अथवा 'संदर्भार्थ कहा जा सकता है। संस्कृत में 'प्रकरण' शब्द के कई अर्थ हैं 
जिनमें विषय प्रसंग, 'अवसर', 'मीका' आदि भी है। कहना न होगा कि प्रकरणार्थ इन्हीं बातों पर 
निर्भर है, इसीलिए इस नाम का प्रयोग मुझे इस अर्थ के लिए उपयुक्त लग रहा है। नीचे के आर्ख के 
जप में प्रकरणार्य, अर्थ और वाक्य की स्थिति को स्पष्ट किया जा सकता है--- 





3-प्रकरणार्थ 
7 जण 
]-- वाक्य 





अर्थ वाक्य पर आधारित होता है और प्रकरणार्थ के लिए वाक्य, उसका अर्थ और प्रकरण तीनों 
का विद्यार करना पड़ता है। 'वाक्य', 'अर्थ' और 'प्रकरणार्थ' को एक अन्य प्रकार से भी स्पष्ट किया 
जा सकता है। माषा प्रतीकों की व्यवस्था होती है। उसकी दृष्टि से कहा जा सकता है कि वाक्य! 
प्रतीकों के आपसी संबंधों पर निर्भर करता है, तो 'अर्थ' वस्तु और उसके प्रतीक के संबंध प० आद्धृत 
होता है तथा 'प्रकरणार्थ' संदर्भ, वक्ता और शभ्रीता से प्रतीकों के संबंध पर निर्भर करता है। बस्सुतः 
यहाँ वक्‍ता' (उत्तम पुरुष), 'शोता' (मध्यम पुरुष), अन्य कोई संबद्ध व्यक्ति ( अन्य पुरुष) तथा 
हनसे बनने वाले संदर्भ! इन सभी को अपने में समाविष्ट करने वाले $ब्द के रूप में 'प्रकशा' का 
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प्रयोग किया जा रहा है। यह कहने की आवश्यकता नहीं कि भाषा के प्रसंग में प्रकरण के अंतर्गत ये 
चारों ही आ सकते हैं। दूसरे शब्दों में पूरा प्रकरण इन चारों या तीनों ( यदि कोई अन्य पुरुष कब्य से 
संबद्ध नहीं है) के योग से ही बनता है। 

प्रकरणार्थ के कुछ अन्य उदाहरण हैं--शवाम घर में रखी मिठाई खाना चाहता है। उसने माँ से 
मिठाई माँगी। माँ ने कहा कि पिताजी के आने के बाद उसे मिठाई मिलेगी। अंत में पिताजी आते हैं। 
धोड़ी देर रुककर श्याम माँ से कहता है--'माँ, पिताजी आ गये : इसका अर्थ हुआ माँ, अब मिठाई 
दे दो।' ऐसे ही वह तो 'जा चुका' का सामान्य अर्थ है 'वह गया' : किन्तु प्रकरणार्थ हो सकता है वह 
नहीं जायगा' या 'मै क्‍यों जाऊँ ?' का सामान्य अर्थ है 'मैं किसलिए जाऊँ, किन्तु प्रकरणार्थ हो सकता 
है 'मैं नहीं जाऊँगा। हिन्दी में हस प्रकार के अनेकानेक निरंवेधवोधक वाक्य अपनी संरचना में 
अनिषेधबोधक डोते हैं। कक 2 

पेश्ञाबघर के अभाव में लोग प्रायः ऐसे स्थानों पर पेशाब करने लग जाते हैं जो पेशाब के लिए 
उपयुक्त नहीं होता। उस स्थान के मालिक प्रायः इससे परेशान होकर वहाँ लिख देते है-- यहाँ पेशाब 
गधे करते है” या 'देखों, गधा पेशाब कर रहा है।' इस सूचनापरक वाक्य का प्रकरणार्थ आज्ञार्थ है-- 
'यहाँ पेशाब मत करो ।' ऐसे ही सूचना-सूचक (मोहन मर गंवा ! ) तथा प्रश्नसूचक ( क्या मोहन मर 
गया ? ) बाक्यों से आश्चर्य तथा प्रश्नसूचक (तुम बैठ क्यों नहीं जाते ? तुम बैठ जाओ। | वाक्‍्यों से 
'आज्ञा' या सामान्य वाक्यों से ( राम गया ?न्‍राम गया क्‍या ? ! से प्रश्न आदि का द्योतन भी प्रकरणार्थ 
ही है । 

सब मिलाकर प्रकश्णार्थ भारतीय काव्यक्षास्त्र की व्यंजना तो है ही, उससे शायद कुछ अधिक भी 
है । कस 

प्रकरणार्थ से यह ग्योतित होता है कि भाषा अपने अर्धद्योतन में काफ़ी लचीली होती है और इस 
दृष्टि में भाषा की संरचना ही सब कुछ नहीं है, प्रकरण भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं हीता। 
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इस अध्याय के पूर्व माषाविज्ञान की वाक्य, स्प, ध्वनि, अर्थ तथा शब्द से संबद्ध शाखाओं पर 

विद्यार किया गया है तथा आगे 'लिपि' तथा 'इतिहास' को लिया गया है। वहाँ कुक अन्य शाखाओं को 
संक्षेप में देखा जा रहा है-- ह 
(क) भाषा-भूगोल ([#056॥6 ७8०ट/89॥9 ) 

अर्थ और अध्ययत-विस्तार--औगोलिक विस्तार में स्थानीय विशेषताओं की दृष्टि से किसी ज्षेत्र 

की भाषा का अध्ययन ही 'भाषा-भूगोल' या 'झ्ेत्रीय भाषादिज्ञान' ( 6४ ॥7पव५5068 ) है। दूसरे 

शब्दी में, किसी क्षेत्र में, बोली जाने वाली भाषाओं, भाषा या बोलियों आदि में ध्वनि, सुर, शब्द-समूद्र, 

5प, वाक्य-गठन तथा मुहावरे आदि की दृष्टि से कहाँ-कहाँ क्या-क्या अन्तर या विशेषताएँ है, इनका 

अध्ययन ही भाषा-भूगोल में किया जाता है। इस प्रकार, भाषा-भुगोल में पहले किसी क्षेत्र के अनेक 

स्थानों की भाषा का कानित्मक अध्ययन किया जाता है और फिर उन विभिन्‍न स्थानों की 

भाषा-विषयक विशेषताओं का तुलनात्मक अध्ययन कर यह निःचव किया जाता है कि कितने स्थानों 


. की भाषा लगभग एक-सी है और स्थानीय अन्तर प्रायः नहीं के बगबर है तथा किस-किस ग्थान से 


भाषा में अन्तर आने लगा है और वह अन्तर कहाँ घोड़ा है और कहाँ अधिक | साथ ही कहाँ से मापा 
मैं इतना परिवर्तन आरम्भ हो गया है कि एक छेत्र का व्यक्ति दूसरे थ्षेत्र की भाषा को समझ न सके। 
इन बातों का निर्धारण हों जाने पर, वह निश्चय के साथ कहा जा सकता है कि उस शेत्र में इतनी 
भाषाएँ हैं और उनके प्षेत्र अमुक स्थान तक हैं। साथ ही, प्रत्येक भाषा के अंतर्गत आने वाली बोलियों 
और प्रत्येक बोली के अन्तर्गत आने वाली उपबोलियों एवं उनके शेत्रों ( तथा एक-दूसरे ये अलग करने 
वाली प्रमुख विशेषताओं ) आदि का भी निर्धारण किया जाता है। शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि मे प्रत्येक व्यक्त 
की भाषा जिसे 'व्यक्ति-भाषा' या 'व्यक्ति-बोली' (॥00/७८१) कहते हैं, दूसरे से भिन्‍न होती है: 
और वहाँ तक कि एक व्यक्ति की भाषा मी हर क्षण बदलती रहती है। किसी व्यक्ति की भाषा का 
विभिन्‍न दृष्टियों से जो स्वरुप किसी दिन दो बजकर पाँच मिनट पर डोगा, ठीक वही रुप दो बजकर 
कह मिनट पर नहीं हो सकता, क्योंकि वढ़ व्यक्ति भी ठीक वड़ीं नहीं है जो दो बजकर पाँच मिनट पर 
था। किन्तु,व्यावहारिक दृष्टि से इतनी सूक्षमता में नहीं आया जा सकता। डयीलिए, गामान्य म्प मे 
वह कहा जा सकता है कि किसी क्षेत्र की व्यक्ति-भाषाओं (48/0७८७ ) में यदि कोई स्पप्ट सेंद नहीं 
है तो उस क्षेत्र की भाषा का उपबोली कह सकते हैं। एसी कई उपबोलियों / जिनमे आपस में योड़ा ही 
अन्तर है) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को 'बोली' कह मकते है। ऐसी कई बोलियों / जिनमें आपस 
में अन्तर तो बहुत स्पप्ट है, किन्‍नु उनमें बाहव और आतर्कि दृष्टि से आपसी साम्य कम ये कम 
इतना है कि किसी एक के बोलने वाले को दृगगी हं.ली का बोलने वाला सग्लता ये समझ सके ) ये 
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मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को भाषा' कहते हैं। दो ( या अधिक ) ऐसे क्षेत्र की भाषाएँ, जिनके व्यक्ति 
एक-दूसरे को सरलता से न समझ सकें, एक भाषा के अन्तर्गत नहीं माने जायेंगे और वे सभी 
अलग-अलग भाषाएँ मानी जायेंगी। 

बोलियों का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र में ध्वनि, रुप, शब्द आदि सभी दृष्टियों से सर्वेक्षण 
किया जाता है और इस प्रकार अल्लग-अलग बोलियों के अलग-अलग व्याकरण तथा कोश बनाये जाते 
हैं। उपबोलियों के अन्तरों का भी विवरण प्रस्तुत किया जाता है और आवश्यकतानुसार बोली-दत्रों 
के अलग-अलग नक्शे मी बनाये जाते हैं. जिनमें माषा-सम्बन्धी विशेषताओं को स्पष्ट करने वाली 
जशेखाएँ (देखिए आगे) खींची जाती हैं। बोलियों के इस प्रकार के सर्वागीण--ऐतिहासिक और 
तुलनात्मक--अध्ययन को बोलीविज्ञान ( 03।॥७८।००६५ ) कहते हैं। सैद्धांतिक दृष्टि से बोलियों के 
बनने एवं उनके मापा बन जाने के कारण आदि का भी इससे विवेचन किया जा सकता है। बोली के 
हस सम्बन्ध में स्पष्टतः दो भाग हैं--एक भाग तो भौगोलिक है, और दूसरा अन्य प्रकार का। 
भौगोलिक भाग में बोलियों के भौगोलिक विस्तार एवं स्थानीय अन्तरों आदि का अध्ययन तथा नवंशी 
बनाना आदि आता है। बोली-भुगोल ( ठ०८। ५००६/०./५ ) में बोली का यह भौगोलिक अध्ययन 
ही तत्वतः आता है। यो आजकल इसका प्रयोग बोली के पूरे अध्ययन, यहाँ तक कि तुलनात्मक और 
ऐतिहासिक के लिए भी होने लगा है. और इस प्रकार उसे बोली-विज्ञान के बहुत निकट ला दिया 
गया है। भाषा-भूगोल में बोली-भूगोल पूर्णतः आ जाता है। भाषा-भुगोल में दो भाषाओं की सीमारेखा 
निर्धारित करना या किसी असर्वेक्षित प्षेत्र में सर्वेक्षण के सहारे विभिन्‍न भाषाओं का पता लगाना तो 
आता ही है, साथ ही किसी एक भाषा के पूरे क्षत्र का सर्वेक्षण कर उनकी स्थानीय विशेषताओं का 
अध्ययन भी आता है. और यही अध्ययन बोली-भूगौल भी है। जैसा कि नाम से स्पप्ट है, एक में 
भाषा पर बल है, तो दूसरे में बोली पर | यों बोली भाषा का अंग है। 

इस प्रसंग में 'शब्द-भुगोल' (४०४७ ध००दागआ॥ ) की भी उल्लेख किया जा सकता है | किसी 
श्षेत्र में एक शब्द के एक मे अधिक रूपों का अलग-अलग स्थानों में प्रचलन तथा एक भाव के लिए 
एक से अधिक आब्दों या एक से अधिक भावों के लिए एक शब्द का विभिन्‍न स्थानों में प्रयोग आदि का 
अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है। यह भाषा-भुगोल वा बोली-भूगाल की एक शाखा है। ध्वनि-भुगोल 
( 9070-080 धरा9/॥४ ॥, स्प-मृगोल | ॥ए70-980प7 गए) ) आदि रूपों में इस प्रकार की 
और मी शाख्राएँ-प्रशाखाएँ बनायी जा सकती हैं। हि 

इतिहास--भाषा-भूगोल के अध्ययन की परम्परा * धवीं सदी के प्रथम चर दे जाती है। इस 
श्ेत्र में प्रथम उल्लेखनीय नाम शमेलर का है। इन्होंने १८२९ के कुछ पूर्व एक बंवेरियन उपबोली है; 
5डंटयन केएके उसकी व्याकरण तैयार किया था। ७३ में स्कीट ने कलिक डायलेक्टॉलोजी 
सोसायटी की स्थापना की और बाद में एटलस बनाने को भी तक किया कि कक वर्ष बाद 
१८७६ में जर्मन विद्वान जार्ज वेंकर ने राइन में स्थानीय ब्लोलियों का सवेक्षण बाद 7 पूरे जननी 
को अपने सर्वेक्षण का क्षेत्र बनाया और सरकारी सहायता से स्कूल के शिक्षकों के सहारे ४० वाक्वों 
को ४0,000 मे अधिक स्थानीय बोलियों में रुपांतरित कराया । यह अध्यवन बढ़त विस्तृत ता था, 
किन्तु भाषाविज्ञान के सिद्धान्तों से अपरिचित लोगों ने काम किया थी। अत ईशक परिणाम बहुत 
विश्वसनीय नहीं थे। बाद में, रीड द्वारा संपादित होकर, ईनई 5 लक कट आम कप 
अध्ययन पर आधारित यिद्धान्तों पर १६0८ में याबर्ग ने विचार किया। ६८४४ में फिशर ने अपना 
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'स्वाबिया का एटलस' हकृपाया। भाषा-भूगोल के क्षेत्र में गिलिरों और एडमंड का फ्रांस में किया गया 
सर्वेक्षण-कार्य बड़ा महत्वपूर्ण माना जाता है। एडमंड ध्वनिविज्ञान आदि से पूर्ण परिचित था और उसने 
अकेले लगभग २०० शब्दों और वाक्यांशों के आधार पर ६०० से कुछ अधिक स्थानों का अध्ययन 
किया। जर्मन-अध्ययन की तुलना में यहाँ स्थान तो बहुत कम लिये गये थे, किन्तु एडमंड अपेक्षित 
शिक्षण-प्राप्त था; अतः उसकी सामग्री अपेक्षाकृत बहुत प्रामाणिक थी। गिलेरों ने इसी आधार पर 
फ्रॉंस का एटलस (१८६६ से १६0८) प्रकाशित किया। ये नक्शे अब भी भाषा- भूगोल के क्षेत्र में 
अत्यन्त महत्व रखते हैं। एलिस ने अंग्रेजी बोलियों के ध्वनि-पक्ष पर कार्य किया और राइट ने अंग्रेजी 
बोलियों की ध्वनियों का कोश और व्याकरण (१८६६ से १६09 ) प्रकाशित किया। १८६८ में हाग ने 
दक्षिणी स्वाबिया के एक जिले का पर्ववेक्षण किया और भाषा-भूगोल के अध्ययन के सिद्धान्तों का 
विवेचन किया। १८६८ से १६४० तक बेनिक तथा क़िस्टेन्सन ने हेनमार्क में काम किया और उसे 
प्रकाशित भी किया। वौगन्‍्ड का स्मानिया में किया गया कार्य १६०६ में प्रकाश में आया। हटली में याबर्ग 
और युद ने कार्य किया और उनका एटलस (१६३८ से १ <80 तक ) प्रकाशित हुआ। यह कार्य भी 
महत्वपूर्ण है। #्क्स द्वारा ब्रिटेनी में किया गया कार्य १६०४ में और कोयके हरा नीदरलैण्ड और 
बेल्जियम में किया गया कार्य १६३७ में प्रकाशित हुआ। कोयके का अध्ययन केवल दो शब्दों के 
स्वर-फोनीमों तक सीमित था। इधर कनाडा तथा अमेरिका में कार्य हुआ है जिसमें कृण्च का न्यू 
इंगलैड का एटलस (१६३६-४३ ), हैंडबुक तथा शब्द-भूगोल आदि का प्रकाशन बहुत महत्वपूर्ण हैं । 
भारत में ग्रियर्सन ने सर्वे का कार्य किया था जो अपनी कमियों के बावजूद भी बहुत महत्त्व रखता 
है। इसका प्रकाशन २०वीं सदी के प्रथम चरण में हुआ। इधर डॉ० विश्वनाधप्रसाद की देखरेख में 
बिहार के कुछ पूर्वी भाग का सर्वेक्षण हुआ है। पंजाब के भाषाविज्ञान की ओर से भी कुछ कार्य हो 
रहा है। विभिन्‍न बोलियॉ-उपबोलियों पर इधर जो प्रबन्ध लिख गये है, उनके लिये सर्वेक्षण हुआ है। 
भाषा-भूगोल के क्षेत्र में काम करने वालों में कुंड और उल्लेंख्य नाम पॉप, वाँच, वीनर्ीच, 
गैमिलशेग, दउजा, ग्राइरा, ब्लॉक तथा ब्लैक्चार्ट आदि के हैं। 
पद्धति--जिस भौगोलिक क्षेत्र में भापा का अध्ययन करना हो, उसमें पहले घृम-फ़िर कर मोटे 
ढंग से उसकी भाषा-स्थिति का पता लगा लेते है, और इस आधार पर प्रारम्भिक स्प में उसे अध्ययन 
की सुविधा के लिए खण्डों में भी बाँट लेते हैं। साथ ही, वहाँ की स्थिति और अपने अध्ययन से 
आवश्यकतानुसार शब्दों या वाक्यों आदि की सूची तैयार करते हैं। सूची कैसे बनायें तथा उसके 
सम्बन्ध में लोगों से सूचना कैसे प्राप्त करें, इसका अध्यवन 'सर्वैक्षण-पद्धति' ( द० अगला अध्याय | 
के अंतर्गत आता है। भाषा का अध्ययन ध्वनि, उप, अब्द, वाक्य, अर्थ तथा मुढ़ावर आदि दृष्टियों मे 
किया जाता है। सूची के आधार पर फिर पूरे क्षेत्र में सामग्री एकत्र करते हैं। डसके लिए कर्भी-कर्भी 
वह भी किया जाता है कि क्षेत्र में उन स्थलों का निश्चय कर लिया जाता है. जहाँ से सामग्री लेनी 
हो। अच्छा तो यह होता है कि हर ४-४ या १0-१0 मील के बाद से सामग्री ने किन्‍्नू यदि इनने 
अधिक स्थलों से लेना सम्भव न हो, तो उन स्थलों से लेना चाहिए. जहाँ स्पप्टन कुछ अन्तग हो । 
सामग्री एकत्र करने पर उस क्षेत्र के नकी में उसे विपवानुसार भण जाता है। मान ले उस क्षेत्र मं 
उत्तरी भाग में आ अधिक विवृत है और दक्षिण में अर्द्धसंवत है, ता बीच में एक रेखा खींचेंग। वह 
रेखा ऐसे स्थलों से होकर जायेगी जिसके उत्तर में 'आ' विवृत हो और दक्षिण में सक॒त हो । डस 
प्रकार की रेखाएँ सामान्य स्प से 'आइमसोग्लास कहलाती हैं, यद्यपि इन्हें 'ध्वनि-रेखा' या 
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“आहसोफोर्न कहना अधिक उपयुक्त है। इसी प्रकार, ध्वनि के अन्तरों की रेखाएँ बना ली जायेगी 
हर विशेषता के लिए अलग-अलग नक्शे का प्रयोग अधिक अच्छा होता है। रूप, वाक्य, शब्द तथा अर्थ 
की दृष्टि से भी इसी प्रकार के नक्शे बनाये जा सकते हैं। सबके तैयार होने पर यह स्पष्ट हो जायेगा 
कि पूरे क्षेत्र में भाषा-विशेषताएँ क्‍या हैं? छषेत्र की बोलियों में विभाजन के लिए इंन नकक्‍शों का 
तुलनात्मक अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक अध्यवन से यह तो स्पष्ट हो जायगा कि प्रावः सभी 
रेखाएँ ध्वनि-रेखा, रुप-रेखा, वाक्य-रेखा, अर्थ-रेखा, तथा शब्द-रेंखा ) अलग-अलग हैं, पर साथ ही 
यह भी स्पष्ट हो जायगा कि कुछ स्थलों पर कुछ रेखापँ एक-दूसरे के अधिक समीप हैं, या 
कभी-कभी एक में मिल भी जाती हैं। जहाँ भाषा का अन्तर दिखाने वाली ये दो या अधिक रेखाएँ" 
एक-दूसरे पर हों या समीप हों, उसी को दो बोलियों की सीमारेखा मानते है, क्योंकि इसी के 
आसपास से अन्तर आरम्भ होते हैं, किन्तु दो बोलियों के बीच रेखा या स्पष्ट सीमा- जेसी कोई 
चीज नहीं होती। प्रायः दो के बीच एक ऐसी पतली पेटी रहती है जिसमें दोनों बोलियों की विशेषताएँ 
रहती हैं। शब्दों का स्थान दिखाने के लिए बिन्दु या तारक से भी काम लेते हैं। 

उपर्युक्त अध्ययन प्रमुखतः नक्शे की दृष्टि से था। इस प्रकार, बोलियों के क्षेत्र का निर्धारण हो 
जाने पर उनके क्षेत्र से अधिक सूक्ष्मता से सामग्री एकत्र कर उनका व्याकरण, कोश आदि बनाया जा 
सकता है या उपबोलियों या उनके भी स्थानीय मेदों के क्षेत्र का निर्धारण हो सकता है। ु 

कहना न होगा कि यह अध्ययन वर्णनात्मक तथा तुलनात्मक है। तुलना भौगोलिक स्पों की है। 
इनका ऐतिहासिक अध्ययन भी हो सकता है और साथ ही इस अध्ययन से ऐतिहासिक परिणाम भी 
निकाले जा सकते हैं और प्राचीन इतिहास का पुनर्निर्माण भी किया जा सकता है, किन्तु यहाँ उस 
विस्तार में जाना अपेक्षित नहीं है। 


( ख) सर्वेश्वण-पद्धति (॥64-॥/४॥॥00 2 

यदि हमें किसी ऐसी भाषा का विश्लेषण करना हो जिसकी सामग्री लिखित रुप में हमें प्राप्त नहीं 
है. और वह भाषा किसी ह्षेत्र में प्रयुक्त हो रही है, तो उस क्षेत्र में जाकर, उसके प्रयोक्‍ताओं से 
सुनकर अपेक्षित सामग्री संकलित करने की पद्धति को श्ेत्र-पद्धति या सर्वेक्षण-पद्धति कहते हैं। यह 
सामग्री-संकलन भी प्रायः दो प्रकार से होता है--4 १) स्वये उस क्षेत्र में जाकर, (२) उस भाषा को 
मातृभाषा के स्प में बोलने वाले अर्थात्‌ मातृभापाभाषी (8॥५० 7०8८९ ) को अपने यहाँ बुलाकर । 
इन दोनों में प्रथम अपेक्षाकृत अधिक अच्छा है, क्योंकि उस क्षेत्र में उस भाषा का अपना वातावरण बना 
रहता है; अतः सहज स्प में संबद्ध और अपेधित सारी सामग्री प्राप्त करना संभव हाता है। क्षेत्र के 
बाहर बुलाने में निम्नाँकित कारणों से ठीक और अपेक्षित पूरी सामग्री नहीं मिल पाती--( क) उस 
भाषा का वहाँ का मूल वातावरण नहीं रहता जिसमें भाषा बोली जाती है। इसके कारण, कुछ 
असहजता आ जाती है। (ख) बाहर जाने से नये वातावरण के भी कुछ प्रभाव की संभावना होती है 
जो चाहे बहुत थोड़े रुप में ही सही, सूचक को प्रभावित कर सकता है 5७73 छूकर का आर वा पल 
गाँव में जाकर उससे बांत करने पर वड़ अधिक सहज सर्प से उत्तर देता हैं। किन्तु यदि उसे कहीं 
बाहर बुलाया जाय तो अपनी भाषा के प्रति उसके अधिक सतर्क ही जाने की सकी होती है 
जिसका परिणाम यह होता है कि एसे अब्द, रुप या प्रयोग, जिन्हें वह शिष्ट या न्ीं 
समझता, प्रायः क्राड जाता है। इसके विपरीत उसके अपने वातावरण में सहज रुप स बात करने का 
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यदि यत्न किया जाय तो ऐसी सामग्री के क्ुटने की अपेक्षाकृत कम संभावना रहती है। (घ) उस गाँव 
में होने पर किसी शब्द, रुप, प्रयोग आदि में संदेह होने पर दूसरों से बात करके सही स्पादि प्राप्त 
किये जा सकते हैं; किन्तु उस श्षेत्र के बाहर ऐसी सुविधा नहीं होती। (छ) क्षेत्र में हाथ से इशारा 
करके भी अनेक वस्तुओं, सम्बन्धों, क्रियाओं के नाम आदि पूछे जा सकते हैं, किन्तु क्षेत्र के बाहर यह 
आवश्यक नहीं है कि क्षेत्र में उपलब्ध सभी वस्तुएँ आदि हों ही। इस तरह सामग्री के कट जाने का 
भय रहता हैं। 
सूचक से सामग्री प्राप्त करने के लिए उसके संपर्क में आना पड़ता है। इस प्रसंग में आने की 
स्थिति दो प्रकार की हो सकती है। कभी तो ऐसा होता है कि सूचक केवल अपनी भाषा जानता है। 
उसे किसी ऐसी दूसरी भाषा की जानकारी नहीं होती जो. सामगीरंकलित करने वाले या सर्वेक्षक को 
ज्ञात हो और कभी-कभी इसके विपरीत वह ऐसी कोई एक (या अमेक ) भाषा जानता है और वह 
भाषा ( या भाषाएँ) उन दोनों के बीच विद्यार-विनिमय के माध्यम का कार्य करती है ( है )। पहली 
स्थिति में उन दोनों के बीच केवल वही भाषा होती है जिसकी सामग्री लेनी है। अतः इस रुप में 
सामग्री-संकलन की पद्धति को एकमापिक (॥॥0॥0॥780४। ) पद्धति कहते हैं. तथा दूसरी को 
दैभापिक (७॥॥0909। ) पद्धति। क्योंकि उस स्थिति में उन दोनों के बीच एक और भाषा भी आ जाती 
है। दूसरी में यदि एक से अधिक भाषाओं को माध्यम बनाया जाव तो उसे बहुभापिक पद्धति कह 
सकते हैं। वो एकभापिक पद्धति के सादृश्य पर दूसरी को अनेकभाषिक पद्धति भी कहा जा सकता है 
जिसमें डैभापिक और बहुभाषिक दोनों ही पद्धतियाँ आ जाती हैं। आगे की बातें मुख्यतः एकभाषिक 
पद्धति को ध्यान में रखकर कही गयी हैं। द्वैभाषिक या बहुभाषिक पद्धति से सामग्री-संकलन 
अपेक्षाकृत अधिक सरल होता है। उसके लिए जिस भाषा को विद्यार-विनिमय का माध्यम बनाना 
होता है, उसमें प्रश्नावली तैयार करते हैं। प्रश्नावली बनाते समय मुख्यतः केवल इस बात का ध्यान 
रखते हैं कि वह इतनी व्यापक हो कि उसके उत्तरस्वरुप उक्त भाषा के विश्लेषण-विवेचन के लिए 
अपेक्षित सारी सामग्री ( ध्वनि, लिंग, बच्चन, कारक, सर्वनाम, संख्यावाच्क विशेषण, क्रिया, अव्यय एवं 
वाक्यादि विषयक ) प्राप्त हो जाय। सर्वेक्षण-पद्वति के सम्बन्ध में निम्नांकित बातें उल्लेख्य हैं-- 

सूचक (|#णता87 )--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, सुचक् उस व्यक्ति को कहते हैं 
जिससे सूचना ( भाषा-विपयक सामग्री) प्राप्त की जाय। यूचक के चयन आदि के सम्बन्ध में प्रमुख 
स्प से ये बातें ध्यान में रखने की हैं--. 

(१) सामान्यतया १४-१८ वर्ष से कम का सूचक बहुत काम का नहीं होता, क्योंकि उसका 
भाषा-ज्ञान अपेक्षित गहराई का नहीं होता। यों मेरा अनुभव तो यह रहा है कि ३0-३४ वर्ष के 
आसपास का सूचक बहुत अच्छा होता है, क्योंकि वह अपनी भाषा की सृक्ष्मताओं से अधिक परिचित 
होता है। चालीस से ऊपर के यृचकों में साधारणतया अपधित चुस्ती नहीं होती । 

(२) कभी-कभी एक ही स्थान की भाषा उच्च वा, निम्न वर्ग, उच्च जाति, निम्न जाति 
हिन्दू-मुसलमान, विशेष प्रकार के अलग-अलग पेशे आदि दृष्टियाँ से एकाधिक प्रकार की होती है। 
यह अन्तर अब्द-समूह के अतिण्क्ति कभी-कमी, यद्यपि सीमित रुप में, ध्वनि एवं व्याकरण के स्तर 
पर भी ( बिजनौर में हिन्दू--आय है, मुप्लमान--आवे है, खड़ीवोली के ही कुछ अन्य क्षेत्रों मं-आता 
हैं) होता हैं। सूचक-चयन के समय इसका विचार भी आवश्यक है। सै्यी स्थिति मे कई सूचकों 
( कुछ पुरुषों तथा कुछ स्थव्रियो ) थे सामगी लेना अच्छा उहता है। 


॥ 
िझ 
| 
| 


भाषाविज्ञान की कुछ अन्य शाखाएँ : ४०५४ 


(३ ) एक स्थान से दो-तीन सूचक लिये जाने चाहिए, किन्तु सभी से अलग-अलग ( दूसरे की 
उपस्थिति में नहीं) सामग्नी नोट करनी चांहिए। जो बातें सभी में समान डों, वे निश्चित रुप से ठीक दें, 
किन्तु जिनमें अन्तर है, आवश्यक नहीं कि सर्ददी गलत ही हों। उच्च, व्यक्साव, कुल-परम्परा, शिक्षा 
आदि कारणों से अन्तर पड़ सकता है। ऐसी स्थिति में उन्हीं सूधकों से फिर सुन कर या अन्य सुधकों 
से पता लगा कर शुद्धि-अशुद्धि या बोलीगत अन्तर आदि का निर्णय किया जा सकता है। 

(४) स्त्री-पुरुष में पुरुष सूचक अपेक्षाकृत अधिक. अच्छे होते हैं। क्योंकि अधिक सामाजिक 
जीवन बताने के कारण उनका भाषा-विषयक अनुभव भी अधिक होता है। किन्तु इसके साथ दी, यह 


भी उल्लेख्य है कि पुरुष सूचकों पर बाहूय प्रभाव की अधिक संभावना रहती है। स्त्री सूचक 


अपेक्षाकृत अधिक अप्रभावित एवं ठेठ भाषा का प्रयोग करती हैं। ऐसी स्थिति में वदि कोई कठिनाई न 
हो तो एक पुरुष और एक स्त्री, दो सूचकों से सामग्री ली जानी चाहिए।. | ह 

(४) पुरुषों और स्त्रियों की भाषा में शब्दों , स्पों, मुहावरों आदि के स्तर पर कभी-कभी अन्तर 
भी मिलते हैं। उर्दू में 'मुहावराते निस्वाँ' नामक एक पुस्तक प्रकाशित हो चुकी है। हास (॥#. #. 
|॥9७$ ) ने अपने एक सेखे (॥॥७78 200 ध्रैजाक्‍७१$ 5968० ॥ (०४४4, +.॥१४५७०४९, २०, 
१६४४ ) में इस प्रकार के अन्तर का अच्छा विवरण दिया है। इसीलिए अपनी आवश्यकतानुसार 
केवल पुरुष से, केवल स्त्री से, या दोनों से सामग्री ली जा सकती है। 

(६) कभी-कभी कुछ पिछड़े वर्गों या जातियों में स्त्रियाँ दूसरों से नहीं मिलती-जुलतीं | ऐसे 
स्थानों पर केवल पुरुष सूचक से काम चलाया जा सकता है। ह 

(७) शब्दों, स्पों एवं प्रयोगों आदि के स्तर पर कम आयु, अधिक आबु और बहुत अधिक आयु 
के लोगों में अन्तर मिलता है। उदाहरण के लिए, हिन्दी के पुराने लोग 'चिड़िया' का बहुवचन चिड़ियें' 
भी प्रयुक्त करते हैं, किन्तु नवी पीढ़ी 'चिड़ियाँ' का ही प्रयोग करती है। इसी प्रकार, अनेक पुराने लोग 
आये, गायें के स्थान पर 'आवे, गावें जैसे रुपों को व्यवह्ृत करते हैं। शब्दों के स्तर पर भी इस 
प्रकार के अन्तर मिलते हैं। हिन्दी में ही सुशिक्षितों की पुरानी पीढ़ी "आश्चर्य और मूर्ख का प्रयोग 
करती है, किन्तु नयी पीढ़ी अचरज' और 'मूरख॑ (सात युगोस्लाव कहानियाँ--प्रभाकर भाचवे 
१६६६ ; इसमें अधिक बार 'मूर्ख' के स्थान पर 'मूरख' प्रयुक्त हुआ है) को भी परिनिष्ठित हिन्दी का 
अंग मानती है। सामान्यतः नयी पीढ़ी के लोगों को धर्म, अंधविश्वास आदि विषयक शब्दों या वर्जित 
शब्दों (टेवू) के सम्बन्ध में पुरानी पीढ़ी की तुलना में कम जानकारी होती है। अलग-अलाग हैत्रों मे 
इससे मिलते-जुलते अन्य प्रकार के भी अन्तर मिल सकते हैं। यदि इस प्रकार के अन्तरों को शात 
करना भी हमारा लक्ष्य हो, तो सूचक तदनुकूल चुने जा सकते हैं। ॥ 

(८) सूचक कई पीढ़ियों से यदि उसी क्षेत्र में रह रहा हो तो अधिक अच्छा है, क्योंकि बाहर से 
आने वालों की भाषा में किसी न किसी स्तर पर, किसी और भाषा वा 2 के प्रभाव की पूरी 
संभावना रहती है। इस प्रकार, उससे उस भाषा या बोली का प्रकृत रुप नहीं मिल पाता। 

(&) सूचक कई पीढ़ियों से वहाँ रह रहा हो, किन्तु यदि वह अपने जीवन-काल में अधिक दिनों 
तक कहीं बाहर रहा हो, तो भी उसकी भाषा में बाहय तत्वों के आ जाने की संभावना रहती है; अत: 
अच्छा हो कि ऐसे व्यक्ति को सूचक बनाया जाय जो अधिक दिनों के लिए की कह 

(१०) सामग्री के साथ सूचक का नाम, उसकी आयु, स्थान. परिवार की स्थिति, मूल, प्रवास, 
ऐआ आदि विपयक संक्षिप्त इतिहास तथा उच्चारण-अवयवब-विपयक विशेषता ( जेस दा हटा निकन्न 
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जा नीचे का जबड़ा भीतर को घँसा आदि) लिख लेनी चाहिए। सामग्री-विशलेपण में इनसे बड़ी 
सहायता मिलती है। एक बार एक सूचक से मैं सामग्री नोट कर रहा था। वह सभी स्थितियां मं 
दंतोष्ठूय व का ही प्रयोग कर रहा था, अतः मैंने मान लिया कि उस बोली में केवल दंतोप्ठय 'व' है. 
किन्तु बाद में औरों से तुलना करने पर पता चला कि और लोग ड्रयोप्ठुय का भी प्रयोग करते हैं। 
जब दोबारा मैने उस सूचक से मुलाकात की और उसका उच्चारण समहाने की कोशिश की तो पता 
चला कि उसका नीचे का जबड़ा कुछ मीतर को घँसा होने के कारण, उसके लिए ब्रयोप्टय व का 
उच्चारण संभव नहीं था। इसी प्रकार, बड़े दाँत वाले पवर्ग का उच्चारण भौं दंताप्ठय करते हैं। एक 
व्यक्ति मुझ्ले ऐसा भी मिला जो जीभ कुछ छोटी होने के कारण प्राय: सभी जिड॒वोच्चारित ध्वनियों को 
सामान्य से कुछ पीछे से उच्चरित करता था। इस प्रकार की और भी असमानताएँ मिलती है. जिनका 
उच्चारण पर सीधा प्रभाव पड़ता है। सूचक के चयन में भी इन बातों का ध्यान रखना चाहिए और 
भरसक सभी दृष्टियों से सामान्य आदमियों को लेना चाहिए। 

(११) समझदार आदमी अधिक अच्छा सृचक्त नहीं बन पाते, क्‍योंकि वह सर्वेक्षा। की 
आवश्यकता को जल्दी समझ सकेगा। 

(१२) अल्पमाषी, लज्जालु, एकांतप्रिय या बहुन गर्भार व्यक्ति प्रायः अच्छे मृचक नहीं बन पाते। 
के विपरीत बातृनी हँसमुख, न झंपने वाला व्यक्ति सृद्चक के लिए अपेक्षाकृत अधिक उपयुक्त होता 
है। 

(१३ ) सूचक ऐसा होना चाहिए जो सहज मरूप में बाल | बहुत से लोग सतर्क होकर बनावदी रय 
में बोलने लगते हैं। इस बात का पता चलते ही, या तो उस छोड़ देना चाहिए, या फिर उमके द्वारा 
बतायी गयी बातों की प्रामाणिकता-अप्रामाणिकता का किसी अन्य अच्छे सूचक की सहायता ये पता 
लगा लेना चाहिए। 

(१४) सभी दृष्टियों से विचार करने पर भन्य लोगों की तुलना में किसान अपने श्त्र का भाषा 
को प्राय: अधिक प्रकृत रुप में जानता तथा बोलता है ; अत मजदूर या अन्य नौकरीपेशा व्यॉकत की 
तुलना में वह प्राय: अधिक अच्छा सुचक हो मकता है । 

( १५ ) ऐसा व्यक्ति जो कोई एसी भाषा जानता हो जिसका ज्ञान मर्वैक्षक को हो, ग्सी भाषा न 
जानने वाले की तुलना में सूचक का काम अधिक अच्छी तरह कर मकेगा। उगमे बड़ी सरलता से 
और कम समय में अपेक्षित सारी सूचनाएं ली जा यकती हैं। 

(१६ ) यदि कई प़े-लिख मृचक उपलब्ध हॉ तो भाषाविज्ञान का जानकार सृचक अपेक्षाकृत 
अधिक अच्छा हो सकता है | 

ः सर्वेक्षक--सर्वेक्षक ग्वभाव, योग्यता नथा प्रशिक्षण आदि की दृष्टि स कैसा हो, इस संबंध में ये 
बातें ध्यान में रखने की है- 

(१) सर्वक्षक को यथार्भीघ्र अपरिचित को परिचित एवं परिचित को मित्र बना सोने वाला, 
मिलनसार, विनम्र, व्यवहार्कुशल, हँगमुख, घेर्ववान, अपना काम सहज ढंग से निकालने बास्ता, 
जिज्ञासु, सूचक से एक शिष्य की तरह भाषा सीखने तथा उसके मबध में जानकारी प्राप्त करने का 
इच्छुक, बातचीत में पटू चुग्तन और सावधान होना चाहिए । 

(२) उसकी ग्मण्ण-शॉवन बहुत भ्रच्छी होनी चाहिए। इससे तुलना, विशलैपण आदि में वह 
अपक्षाकृत अधिक सफल हो सकता है। 
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(३) जिस क्षेत्र से सर्वेक्षक को सामग्री संकलित करनी हो, उसके भूगोल, इतिहास, संस्कृति 
और सम्यता, रहन-सहन, लोग, जाति, उद्योग-धंधे आदि का यथासाध्य उसे समुचित ज्ञान होना 
चाहिए। इससे उसे अपनी प्रश्नावली बनाने, लोगों से निकट सम्पर्क स्थापित करने, अच्छे सूचक चुनने 
और अंततः वहाँ की भाषा का समुचित अध्ययन एवं विश्लेषण करने में सहायता मिलेगी। 

(४) उसकी भ्रवण-शक्ति बहुत अच्छी होनी चाहिए, ताकि उच्चारण-स्थान, प्रवत्न, प्राणत्व, 
अनुनासिकता, मर्मरता, मात्राकाल, सुर, सुर-लहर, बलाघात, संगम आदि के सूक्ष्मातिसूक्ष्म अंतर को 
अत्यंत शीघ्रता से और ठीक-ठीक पकड़ सके। इसके लिए, सहज श्रवण-शक्ति के अतिरिक्त, 
ध्वनिविज्ञान का सैद्धांतिक ज्ञान तथा उस ज्ञान के प्रयोग का उसे जितना ही अधिक अभ्यास होगा, वह 
उतनी ही कुशलता और सफलता से अपना काम कर सकेगा । 

(४) भाषाविज्ञान सामग्री-संकलन एवं सामग्री-विश्लेषण में सैद्धान्तिक और व्यावहारिक, दोनों 
ही दृष्टियों से अच्छी गति सर्वेक्षक के लिए बड़ी सहायक होती है। 

(६) सर्वेक्षक को काफी तेज लिखने का अभ्यास होना चाहिए, ताकि वद सूचक की बोलने की 
सहज गति को कम किये बिना अपेक्षित सामग्री नोट कर सके। 

(७) ध्वन्यात्मक लिपि का न केवल अच्छा ज्ञान, बल्कि तेजी से उसमें लिखने का अभ्यास भी 
होना चाहिए । 

. ग्रश्नावली-कहानी, गीत, चुटकुला, आदि के लिए तो किसी प्रश्नावली की अपेक्षा नहीं होती, 
किंतु शब्द, रुप, वाक्य आदि जानने के लिए सर्वेक्षक को प्रश्नावली बना लेनी चाहिए। प्रश्नावली बना 
लेने से एक तो सरलता एवं सहजता से सूचक अपेक्षित सूचनाएँ देता चलता है, दूसरे आवश्यक 
सूचनाओं के छूटने का भव नहीं रहता। यों ऐसी कोई भी प्रश्नावली नहीं बनायी जा सकती जो अपने 
मूल रुप में बिना किसी परिवर्तन के सभी क्षेत्रों में माषा-सर्वेक्षण के काम आ सके, क्योंकि हर भाषा 
या बोली की अपनी सांस्कृतिक एवं सामाजिक पृष्ठभूमि भिन्‍न होती है। इसलिए, अच्छा यह होता है 
कि क्षेत्र के लोगों, जातियों, घर्म, रहन-सहन एवं उद्योग-घंधे आदि से परिचय प्राप्त करके ही सर्वेक्षक 
प्रश्नावली तैयार करे। फिर भी, मोटे रुप से इस सम्बन्ध में कुछ सामान्‍य बातें बतायी पा है 

. (१) प्रश्नावली में स्थूल या मूर्त वस्तुओं या क्रियाओं से सम्बन्धित प्रश्न पहले आने चाहिएँ तथा 
सूक्ष्म या से सम्बन्धित बाद में। 

(२ कक दृष्टि से संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण तथा वाक्य-क्रम से सामग्री प्राप्त करने की 
दृष्टि से प्रश्नावली बनानी चाहिए। । 

. (३) वाक्य के बाद कहानी, चुटकुले, गीत-जैसी चीजें पू्ठकर नोट की जा पक । भाषा के 
बारे में अच्छी जानकारी हो जाने पर स्वतंत्रतः भी इन्हें पूछकर माल 7204 रेड । प्रश्नावली 
बनाते समय क्षेत्र की विशेषताओं को ध्यान में रखते हुए निम्नलिखित 5७०० 
सकती है- 

(अ) संज्ञा-.. 

(क) शरीर के अंग--सिर, पैर, हाथ, अँगूठा, उँगली, नाखूत, कक शक मुंह, कान, 
गाल, दाँत, जीम, हॉठ, भौँ, गर्दन, छाती, पीठ, पेट, कह घुटना, , ठेडूडी, रक्त, मांस, 
दिल, ज़िगर, फेफडा-जैसी चीजों के नाम बाद में पूछे जा है 

(ख) संबधियों के नाम--बाप, माँ, भाई, कर पति, पत्नी, पुत्र, पुत्री, बहन, जीजा, दादा, दादी, 
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लाई, चाचा, चाची, नाना, नानी, मामा, मामी, मौसा, मौसी, बूआ, साला, साली, सास, ससुर, पोता 
पोती, नाती, नतिनी, पतोह । 
| (ग) घरेलू चीजों के नाम---चारपाई, बिछ्लौना, रजाई, तकिया, चादर, लोटा, गिलास, थाली, 
! कटोरी, पतीला, पतीली, कड़ाही; तवा, चमचा, अँगीठी, चूल्डा | 
| (घ) अन्न तथा खानपान--होहूँ, धान, जौ, मटर, चना, बाजरा, उहद, चावल, दाल, आटा, 
खाना, पानी, मिठाई, रोटी, पराठा, सब्जी, आलू, बैंगन, गोभी, पालक, आम, सेब, अमरूद, केला, 
अंगूर, संतरा, नींबू अनन्नास, नासंपाती, अखरोट बादाम, किशमिश, काजू आदि। 

(ह) जीव-जन्तुओं के नाम--गाव, मैंस, बकरी, मेंड, कुत्ता, बिल्ली, बंदर, घोड़ा, हाथी, शेर, 
चीता, हिरन, गीदड़, ऊँट, मछली, चूहा, साँप, मेढक, तोता, कोयल मुर्गी, बत्तख, मक्खी, मच्छर 
आदि । 

(च) फूलों के नाम--गुलाब, चमेली, गेंदा, चम्पा, रातरानी, बेला आदि | 

( &) भौगोलिक नाम आदि--नदी-नाला, समुद्र, पर्वत-घाटी, जमीन, आसमान, सूर्य, चाँद, तारे, 





बादल | 
द (ज) कपड़े आदि--धोती, कुर्ता, टोपी, तौलिया, अँगीक्ता, स्माल, कोट, पाजामा, बनियाइन, 
जूता, मोज़ा, कमीज: स्वेटर आदि। 
(झ) पढ़ने-लिखने की चीज़ों के नाम--किताब, कागज, कलम, स्याही, पत्र, पत्रिका, अखबार 
आदि। 


( आ ) सर्वनाम--यदि एक भाषिक पद्धति से पूछना हो तो सर्वनामों में प्रारंभ में मेरा घर, उसका 
घर, तुम्हारा घर जैसे प्रयोगों से संबंध कारक के रूप मालूम किये जा सकते हैं तथा अन्य स्पा ; मैं, 
हम, तुम, वह, यह, मुझे, उन्हें आदि ) को बाद में जानने का यत्न किया जा सकता है। हाँ, ्वैभापिक या 
बहुभाषिक पद्धति से यदि सामग्री एकत्र की जा रही हो तो मुल रुप ( में, तुम, हम, वह, यह आदि ) एवं 
सम्बन्ध के रुप, दोनों ही नोट किये जा सकते हैं। भ्रन्य रुप | उन्हें, मुझे, जिसे, आदि ) बाद में वाक्यों 
के विश्लेषण के बाद खोजे जाने चाहिएँ। उसके पूर्व इनको जानने का यत्न अनावश्यक स्प में बहुत 
समय तो लेता ही है, स्पष्टतः पता चलना मी कठिन हो जाता है । 

( ड) विशेषण--सबसे पहले संख्यावाचक विश्नेषण। इनमें भी पूर्ण तथा कम पहले, और अपूर्ण 
आदि बाद में। पूर्ण में भी दस तक पहले तथा अन्य बाद में । शा आदि विपयक विशषणों का क्ोड़कर 
अन्य विशेषण वाक्य के माध्यम मे अधिक अच्छी तरड़ जाने जा सकते हैं। वे बातें एकभापिक पद्धति 
की दृष्टि से कही जा रही हैं। द्रैभापिक आदि में इनका ध्यान रखना आवश्यक नहीं है। 

(ई) वाक्य--.लिंग, वच्चन, कारक, शेष भू, शैप विश्षण, अव्यय, क्रिया, आदि की जानकारी 
फुटकर उदाहरणों से अपेक्षित पूर्णता के साध नहीं प्राप्त की जा सकती। वाक्य के स्तर पर ही इन्हें 
पाया जा सकता है। इसका अर्व यह है कि ऐसे प्र/न बनाये जाने चाहिएँ कि उत्तर मे प्राप्त वाक्यों से 
पूरी भाषा के सम्बन्ध में इन बिपयों से संबद्ध तथ्य जाने जा सकें | 

प्रश्नावली के लिए कुछ संकेत--संज्ञा के लिए--वस्तु या जानवर आदि की ओर संकेत करते 
हुए यह क्या है ?', व्यक्ति की ओर संकेत करते हुए 'यह कौन है 7' या 'यह तुम्हाण कौन है ?' 
सर्वनाम के सम्बन्ध में कारकीय ू्यों के लिए--वस्तु की ओर संकेत करते हुए 'यह किसका ( की । 
है?” संख्याओं के लिए--कर्ड वस्तुओं को एक स्थान पर रखकर 'ये कितने हैं ?' क्रिया के 
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लिए--स्वयं चलते या कूदते हुए 'मैं क्या कर रहा हूँ ?' या दूसरे को कुछ करते हुए देखकर, संकेत 
करते हुए 'वह क्या कर रहा है ?' इत्यादि । 

कहानी, गीत, घुटकुले आदि का संकलन--वाक्यों के बाद इनका संकलन करना चाहिए। इनके 
विशलेषण ब्वरा सुक्ष्म संज्ञाएँ ( आत्मा, दया, श्रद्धा आदि ), सूक्ष्म विशेषण ( बुद्ध, चालाक, संतोषी 
आदि ), प्रत्यय, उपसर्ग, समास, संधि, मुहाबरे तथा लोकोक्तियों आदि का पता लगावा जा सकता है 
तथा ऊपर जिनका उल्लेख किया जा चुका है, उनसे संबद्ध जानकारी की प्रामाणिकता की परीक्षा की 
जा सकती है। असल में इस प्रकार के पाठों (७:४१६) में डी भाषा अपने सहज और पूरे स्प में 
हमारे सामने आती है। इसी कारण, इसके आधार पर अपने अनेक पूर्ववर्ती निर्णय हमें बदलने भी 
पड़ते हैं। यों इस संबंध में यह बात भी ध्यान में रखने की है कि कहानी तथा गीत आदि की भाषा 
कभी-कभी प्रचलित सहज भाषा से कई बातों में थोड़ी भिन्‍न तथा पुरानी होती है। उटाहरण के लिए, 
अनेक भोजपुरी क्षेत्रों की बोलचाल की भाषा में मुझे पहिती ( 'सगपहिता' अपवाद है), लुचुई, 
'संगौती' शब्द नहीं मिले, किन्तु गीतों में इनका प्रयोग खूब मिलता है। गीतों में छंद की 
आवश्यकतानुसार तोड़-मरोड़ की प्रवृत्ति मी असामान्य नहीं है। इसका अर्थ यह हुआ कि कहानी, 
गीत, आदि के आधार पर भाषा के स्वरुप-निर्धारण में इन दृष्दियों से पर्याप्त सतर्कता आवश्यक है। 

बातघीत की रिकार्डिग--दो वा अधिक सूचकों की बातचीत की टेप-रिकाईर से रिकार्डिंग करके, 
उसे फिर सुनकर उसका विश्लेषण करना भी उस भाषा 2 बोली-विषयक सामग्री की प्राप्ति का 
अच्छा साधन है। सच पूछा जाय तो दो या अधिक सूचकों की आपसी बातचीत में ही भाषा का 
सर्वाधिक प्रकृत रप मिल सकता है। े 

सामग्री-लेखन--इस संबंध में मुख्यतः निम्नांकित बातें ध्यान में रखने की है... 

(५) विश्लेषण के संगव कभी-कभी यह जानना आवश्यक हो जाता है कि कौन-सी सामग्री कब 
ली गयी थी। अतः जिन चिटों पर सामग्री नोट करें, उन पर उस दिन की तिथि भी अंकित होनी 
चाहिएं। पहले से तिंधिं अंकित करने में बनीं थिों पर तिथि कटनी पहली है: अतः मर्तिदिन सोट 
करने के बाद तिथि अंकित करना अधिक अच्छा रहता है। 

(३) यदि चिटों पर कोई संशोधन करना हो तो ऐसे काटकर लिखना चाहिए कि पूर्वलिखित 
सामग्री भी पढ़ी जा सके। कभी-कभी संशोधनपूर्व सामग्री को जानना भी आवश्यक हो जाता है। 

(३ ) सामग्री कितने बड़े कागज पर नोट करें, यह प्रशन भी विद्यारणीय है। नाइडा ने बड़े कागज 
पर सामग्ी नोट करने की राय दी है जिस पर काफ़ी लिखा जा सके। मेरे विद्यार में शब्द, रूप, 

वाक्य आदि छोटी-छोटी घिटों पर नोट करना अच्छा है, ताकि फिर से सामग्री उतारनी न पड़े और 
ध्वनिय्मामिक, रुपग्रामिक तथा वाक्य-विश्लेषण में घिटों की आवश्यकतानुसार विभिन्‍न वर्गों में रखा जा 
सके | हाँ, कहानी-गीत आदि बड़े कागज पर नोट किये जा सकते है। 

(४) कागज की एक तरफ लिखना चाहिए । दोनों तरफ लिखने # बुलना करते समय बहुत समय 
लग जाता है तथा विश्लेषण में भी कठिनाई पड़ती है । 

( ४) छिपा कर नहीं लिखना चाहिए। इससे सूचक 
॥ 

(६ ) हए शब्द को कम से कम दो बार सुनकर लिखना 

तुरन्त एक बाण दीह़ग भी लेना चाहिए, ताकि लेखन में यदि 


को सर्वेक्षक के उद्देश्य पर संदेह हो सकता 


कोई त्रुटि हो तो उस झीक किया जा 
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सके। प्रस्तुत लेखक ने स्स में ताजुज्बेकी भाषा का सर्वेक्षा करते सगय यह अनुभव किया कि उसी 
समय लेखन की गलती यदि नहीं पकड़ी गयी और उसे ठीक नहीं किया गया, तो बाद में ऐसा करना 
कई कारणों (उस सूचक का न मिलना; अन्य लोगों का उच्चारण कुछ भिन्‍न होना आदि) से प्रायः 
असंभव डो जाता है। 

(७) जो शब्द जैसे सुनाई पढ़े, कैसे ही लिखना चाहिए। किसी स्तर पर बलातु एकरुपता लाने 
का वत्न नहीं किया जाना चाहिए। अनुसंधाता गें ऐसी ईमानदारी बही डी आवश्यक है। 

(८) सामग्री ध्वनिग्रामिक लिपि में न लिखी जाकर ध्वन्यात्मक लिपि में लिखी जानी चाहिए। 
साथ ही, अपेक्षित उपचिडनों की सहायता से विवृतता, संकतता, अग्रता, मध्यता, पश्चता, प्रयत्न, स्थान, 
भाणत्व, अनुनासिकता, मर्मरता, मात्रा, सुर, सुर-लहर, बलाधात, संगम आदि विषयक असामान्यताओं 
को भी नोट कर लेना चाहिए। 

(6) यूथक से सामग्गी नोट करने के लिए अच्छी किस्म की पेंसिल ठीक रडती है। एक ते 
इससे अपेक्षाकृत अधिक तेजी एवं सरलता से लिखा जा सकता है, दूसरे कागज के भीगने पर 
अपठूय होने का भय नहीं रहता, और तीसरे स्वाही साव रखने की परेशानी से भी छुटकारा मिल 
जाता है। 

(१0) टैप-रिकार्डर से टेप करके, बाद में अकेले है / कर भी सामगी लिखी जा सकती हैं। 

अर्व-सामग्री लिखने के साथ-साथ उसका अर्थ भी लिखते चलदा चाहिए। इस सम्कन्ध में 
निम्नोक्त बातें ध्वान में रखी जा सकती हैं--- 

(१) स्थूल वस्तुओं के सुनिश्चित अर्थ ( जैसे रोटी, चारपाई, मकान आदि ) तो सरलता से लिखे 
जा सकते हैं। 

(२) जिन भब्दों के लिए अपनी भाषा में शब्द न मिलें, तो उनकी व्याख्या लिखी जा सकती है। 

(३) बहुत-सी वस्तुओं के ऐसे भी नाम मिल सकते है! जिनके लिए अपनी भाषा में शब्द नहीं हैं 
और उनकी ठीक व्याख्या लिखना भी जल्दी में कठिन होता है। ऐसी स्थिति में उनके रेखाचित्र या 
संकेत से काम चलाया जा सकता है। 

(४) अर्थ की दृष्टि से अस्पष्ट अब्दों के अर्थ उनके प्रयोग से पकड़ने का प्रयास करना चाहिए 
क्योंकि सूचक के लिए सभी शब्दों का अर्थ समझाना--विशेषतः ठीक अर्थ समझाना- सर्वदा संभव 
नहीं होता । 

सर्वेक्षा के लिए अन्य सुझाव--ऊपर 'सर्वेक्षक कैसा हो', इस सम्बन्ध में कुछ बातें कही गयी हैं। 
वहाँ कुछ वे बातें दी जा रही हैं जिनका उसे सर्वेक्षण करते समय ध्यान रखना चाहिए-- 

(१) यदि सूचक की अभिवादन-पद्धति से सर्वेक्षक परिचित है, या मिलते ही देखकर परिचित हो 
जाता है, तो उसे उसी पद्धति से तुरंत अभिवादन करना चाहिए। प्रारम्भ में बिना विशेष परिचय के 
अपनी पद्धति से अभिवादन करना उचित नहीं होता। क्योंकि ऐसा भी हो सकता है कि सर्वेक्षक की 
पद्धति से सूचक परिद्चित न हो और पहली मेंट में ही उसकी वह हरकत सूचक के लिए एक रहस्य 
जन जाव, या बड़ भी हो सकता है कि उस प्रकार की क्रिया ( जैसे हाथ उठाना) उसकी अपनी 
संस्कृति में कुछ मिन्‍न अर्थ रखती हो, या खराब अर्थ रखती हो। विशेषतः किसी मी देश के बहुत 
पिछड़े आदिवासियों में जाते समय तो इस बात का ध्यान रखना नितांत आवश्यक है | 

(२) सूचक से मुस्कराते हुए मिलना च्ाहिए। यों विभिन्‍न स्थितियों से मुस्कराहट व्यंग्य या 
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मजाक उड़ाने की भी द्योतिका होती है; किन्तु प्रथम मिलन वा मिलते समय की सहज मुस्कान, प्राव: 
गर्भी संस्कृतियों में, इसी बात का च्योतन करती है कि मिलकर कली प्रसन्‍नता हुई। विशेष 
एकमापिक पद्धति में तो वह मुस्कान और भी आवश्यक हो जाती है, क्योंकि सर्वेक्षक ऐसी स्थिति में 
नहीं होता कि बोलकर अपने भावों को सूचक तक पहुँचा सके | 

(४) मिलते ही चुप न रह कर किसी न किसी भाषा में ( चाहे उसे सूचक भले न समझता हो ) 
बात करनी शुरु कर देनी चाहिए। सूचक पर इसकी सहज प्रत्तिकिया यढी होगी कि सर्वेक्षक बात 
कग्ना चाहता है। 

( ४॥ यदि सूचक की सम्यता में प्रचलित विनप्नता एवं शिष्टता के हंगों से सर्वेक्षक परिचित हो, या 
परिधित हो जाय तो उसे उसी के अनुम्प व्यवहार करना चाहिए। इससे सूचक को अपनी ओर 
श्राकर्षिन करने एवं उससे उपक्षित सहयोग प्राप्त करने में मदद मिलती है। 

(५ ॥ शेत्र में कुछ उपहार ( जैसे मिठाई आदि) लेकर जाना प्रावः अच्छा साबित होता है। यदि 
मर्वेक्षक को इस बात का पता हो कि सूचक के थेंत्र में कैसा उपहार विशेष पसन्द किया जायगा तो 
लही लेकर जाना चाहिए। उदयपुर में एक बार मैं कुछ नटों से वहाँ की भाषा-सम्बन्धी कुछ सामगगी 
नोट करने गया। एक बुडढे ने बात शुरु करते ही अपनी भाषा में अपने साबियों से कुछ संकेत किया 
और परिणाम यह हुआ कि स्पप्टत: कुछ विरोध न करके भी वे कुछ विशेष बतलाने को तैयार न हुए। 
शाम को में बीडी के दस बल लेकर कहाँ गया। उन्हान बड़े प्रेम से मुड्ठे अपेक्षित सारी बातें बतलायीं 
और अत में यह भी बतलाया कि प्रायः बुड॒ढा कह रहा था कि 'ये साले हमसे पूछताह्न कर अपना पैसा 
बनाने है. और हमें कुछ नहीं देते ।' 

(६ ) सूचक से मैत्रीपूर्ण मंगिमा से स्नेहपूर्ण व्यवहार करना चाहिए। 

( 9) सर्वेक्षक कुछ सीखने के लिए मृचक के पास जाता है। उसे सच्चे अर्थों में अपने को शिष्य 
समझना चाहिए। 

(६) सूचक की हर परम्पण, बात वं व्यवहार आदि के प्रति सर्वेक्षक को सहज प्रशंसात्मक 
दृष्टिकोण अपनाना चाहिए तथा एसा व्यवहार करना द्याहिएं कि सूचक को भी दृष्टिकोण का पता चल 
जाय। 

( £) यदि सूचक थे कोई गलती हो जाय तो स्सा रुख अपनाना चाहिए या ऐसा व्यवहार करना 
चाहिए जिगर उस एलानि, सकाीय आदि न ही और उसे लगे कि सर्वेक्षक यह कहना चाहता है कि 
कोई बात नहीं, ऐसी गलतियाँ तो हो ही जाती है: या ऐसी गलती देखकर भी नज़रंदाज कर क्‍ 
धाहिए. ताकि सूचक का लगे कि सर्वेक्षक ने ठेखा नहीं या ध्यान डी नहीं दिया, ताकि उसमें सज्जा 
सकांद आदि के भाव न आय। | 

। १0 ) सूचक के साथ जब भी सर्वेक्षक रहे, उसे प्रसन्‍नचित्त रहना चाहिए। 

( ११) यदि किसी प्रकार यह पता चल जाय कि किसी कारण सूचक कुछ दुःखी है ते ऐसी गति 
में उस समय उससे सामग्री नोट करने का प्रयास न कर, फिर कभी उसके लिए जाना चाहिए। यदि 
किसी प्रकार सम्भव हो तो एसी स्थिति में सहानुभूति के भाव व्यक्त करना उसे अपने समीप लाने में 
बहुत सहायक होता है । हक, 

( ६२) सूचक यदि काई बात 9 श्द्ध मीबतलाय ता ने ला ञ्स टाकना चाहिए और ने उसमे 
विताई करनी चांहिए। यदि किसी बात के अणुद्ध होते को संदेह हो तो, बिना उस बताये, ऊुपके फि 
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एक बार घुमा-फिरा कर किसी अन्य प्रसंग में वही बात पूछ लेनी चाहिए। यदि फिर भी गलती का 
सन्देह्ठ हो तो बाद में दूसरे सुचक से पूछना चाहिए। 

(१३ ) यदि अपने से कोई गलती या अभद्रता हो जाय तो सर्वेक्षक को क्षमाप्रार्थी होना चाहिए | 
नाइडा ने अपनी भूलों पर तुरन्त हँसने की सलाह दी है। मेरे विचार में कुछ स्थितियों में तो यह ठीक 
हो सकता है, किन्तु सभी स्थितियों में भूल करके हँसने से गलतफहमी हो सकती है। 

(१४) सूचक के शब्द या वाक्य दोहराने में यदि सर्वेक्षक से कोई अशुद्धि हो जाय और इस पर 
सूचक था अन्य लोग हँसें तो इसका बुरा न मान, ठीक र्प से उच्चरित करने का प्रयास करना 
चाहिए और उन लोगों के साथ अधिक-से-अधिक बातचीत करनी चाहिए । 

(१५) सर्वेक्षक को सूचक या कु भाषा के भाषियों के सम्पर्क में अधिक रहना चाहिए, ताकि उन 
लोगों को आपस में बात करते सुना जा सके | 

(१६) सूचक से सुने गये कुछ शब्द या वाक्य वधावसर सूचक के सामने प्रवुक्‍त किये जायें तो 
सूचक आगे और भी तत्परता से बतलाता है, क्योंकि उसे विश्वास हो जाता है कि उसकी भाषा के 
सम्बन्ध में जानकारी एकत्र करने वाला व्यक्ति बतायी गयी चीजें परिश्रम से याद कर रहा है। 

(६७) सूचक के साथ लगातार बहुत देर तक काम करना ठींक नहीं होता। ऐसा न हो कि वह 
ऊब कर बतलाने में रुचि लेना छोड़ दे। नाइडा ( मारफालॉजी, पृ० १६१ ) ने ४४ मिनट को सामान्यतः 

ठीक समय माना है। मेरे विचार में ऐसा कोई नियम बनाना कदाचित्‌ बहुत व्यावहारिक नहीं। मिथिला 
के एक सूचक के साथ मैथिली के संबंध में कार्य करते समय मैंने देखा कि डेढ-दो-घंटे के पूर्व वह 
स्वयं मुझे छोड़ने को तैयार न होता धा। दूसरी ओर बिजनौर के एक व्यक्ति के साथ कौरवी पर काम 
करते हुए मैंने पाया कि २०-२४ मिनट बाद ही वह ऊब जाता था। वस्तुत: समय का निर्धारण यूचक 
की प्रकृति ( कम बोलने वाला या बातूनी ), उसके पास कितना समय है, उसकी उम्र ( मेरा अनुमव यह 
रहा है कि अधेड़ या कुछ बूढ़े देर तक बिना ऊबे बतलाते रहते हैं और १८-३० वर्ष की उम्र वाले 
सबसे जल्दी ऊब जाते हैं) तथा उसके स्वास्थ्य आदि के आधार पर भाषा-सर्वेक्षक स्वयं कर सकता 
है। 

(१८ ) सूचक से एक ही बात बार-बार दोहराने को नहीं कहना चाहिए। इससे वह ऊब सकता 
है। यदि दो-तीन बार के बाद भी उसी को दोहराने की आवश्यकता है तो ऐसा बाद में किसी और 
प्रसंग में करना अधिक उचित होगा। 

(१६) ऐसा क्‍्यों' या इस प्रकार के अन्य प्रश्न पूछना उचित नहीं। यदि सूचक जानता है तो 
बतला देगा और यदि नहीं जानता है तो यह सोचकर कि उसे अपनी भाषा के बारे में नहीं मालूम है, 
झँप सकता है और आगे सर्वेक्षग की सहायता करने से कंतरा सकता है। सूचक ऐसी स्थिति में यह 
सोच कर भी हीन भावना का अनुभव करता है कि सर्वेक्षक उसके बारे में क्या सोचेगा कि उसे अपनी 
भाषा के बारे में इतनी-सी बात भी नहीं मालूम है। 

(२० ) नाइडा ने लिखा है कि एक बार कोई सर्वेश्षक अंगुली से इशारा करके विभिन्‍न वस्तुओं 
के नाम पूछता रहा और सूचक हर बार एक ही उत्तर देता रहा । हुआ यह कि हर बार सूचक यह 
समझता था कि सर्वेक्षक अंगुली का नाम पृष्ठ रहा है. और वह वही बतलाता रहा। इस प्रकार, जब 
जक ही उत्तर बार-बार मिले तो ऐसी गलतफहमी का अनुमान लगा लेना चाहिए और इससे बचने के 
लिए वस्तु को छुआ जा सकता है या और तरीके अपनाये जा सकते हैं। 
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(३६) नाम जानने के लिए सूचक को वस्तुओं को देखने में, अपनी वस्तुओं को दिखाना बहुत 
सहायक होता है। इसका आशय यह भी हुआ कि सर्वेक्षक भी अपने साथ कुछ कस्तुएँ ले जाव और 
अच्छा हो कि वह पहले अपनी वस्तुएँ दिखायें। 

(२२) अपनी वस्तुएँ दिखाते समय सर्वेक्षक को सतर्कता के साव सूचक के शब्दों को सुनना 
चाहिए। निश्चित रुप से 'यह क्या हैं' या इसका क्या नाम है' या 'यह किस काम आता है का 
समानार्थी कोर्ड शब्द या वाक्य वह प्रयुक्त करेगा। इस प्रकार के प्रइ्नों के लिए उनके द्वारा प्रयुक्त शब्दों 


(२३ ) इस संबंध में एक यह मी ध्यान देने की बात है कि यदि सूचक से सुनकर उसी रुप में प्रशन 
किया जाय और सूचक एक शब्द न कह कर एक वा कई वाक्य कहे, या देर तक बोलता रहे, तो 
इसका आशय यह समझना चाहिए कि उस प्रश्न का अर्थ 'इसका क्या नाम है' न होकर यह किस 
काम आता है | 

(२४ ) अपनी वस्तुएँ दिखाते समय उनके नाम तथा काम आदि के बारे में कहते चलों, यद्यपि यह 
निश्चित है कि सूचक कुछ नहीं समझेगा। इससे लाभ * होगा कि अपनी वस्तु दिखाते समय वह 
भी उनके बारे में कुछ कहना चाहेगा जिससे उसकी भाषा को सुनने और कुक प्रारम्भिक बातों को 
पकडहने का अवसर मिलेगा। 

(२४ ) सूचक की संस्कृति एवं उसके अंधविश्वास आदि को ध्यान में रखते हुए उन वस्तुओं के 
नाम प्रायः नहीं पूछने चाहिएँ जिन्हें बताने में सूचक को किसी मी कारण संकोच हो। उदाहरण के 
लिए, अनेक पिहड़ी जातियों के आदिवासी अपना ना, रात में साँप-बिच्छू के नाम तथा शैतान-भूत 
आदि तथाकथित अमांगलिक शक्तियों आदि के नाम लेना नहीं चाहते। आदिम जातियों में कुछ शब्द हैबू 
होते हैं। यदि उनकी जानकारी हो तो उन्हें भी नहीं पूछना चाहिए। 

( २६) सूचक की चीजें देखते समय उन चीजों के बारे में उसके न समझने के बावजुद कुछ कहते 
और पूछते चलो जिससे वह स्पष्ट समझ जो कि उन वस्तुओं के बारे में सर्वेक्षक जानना-सुनना 
चाहता है। इसका परिणाम यह होगा कि वह हर वस्तु का दिखाने के समय उसके नाम-काम के बारे 
में कुछ कहता चलेगा जिससे अनेक वस्तुओं के नान जानने तथा सूचक की भाषा समझने-सीखने में 
मदद मिलेगी। [ 

(२७) अनुसंधाता को सूचक की वस्तुओं के प्रति प्रशंसात्मक भाव व्यक्त करते समय डस बात 
का पूरा ध्यान रखना चाहिए कि लोम वा उस दुख को लेने की बात की गंध न आने पाये। 

: (२६) सूचक की समी वस्तुओं के संबंध में सर्वेध्क को सहज जिज्ञासा का भाव प्रदर्शित करना 
चाहिये। 

( २६) ऊपर 'यह क्या है' का समानार्वी शब्द या वा जानने के लिए कहा जा चुका है। वस्तुतः 
सर्वेक्षक के लिए सूचक की भाषा के तीन वाक्य जानने बहुत आवश्यक है--वह़ क्या है', 'वह किसका 
है', 'वह क्या कर रहा है।' इनमें प्रथम से अनेक संज्ञा शब्दों से सर्वनाम के सम्बन्ध कारक के स्पों 
तथा तीसरे से अनेक धातुओं की जानकारी ही सकती हैं। 

(३0) भाषा सीखने के लिए उसे बार-बाः सुनना और बोलने का प्रवास करना बहुत आवश्यक 
है। धषत्र में इन दोनों के द्वारा भाषा सीखने की कोशिश करनी चाहिए। 

( ३१) भाषा के (विषय एवं वक्ता से संबद्ध ) विभिन्‍न स्तरों की जानकारी के लिए विभिन्‍न 
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विषयों एवं अवसरों पर तथा विभिन्‍न वर्गों, जातियों, धर्मों, स्तरों के लोगों के बीच बातें सुननी चाहिए। 
इससे उस भाषा के विभिन्‍न स्पों या स्तरों को समझने में आसानी होगी । 

(३२) काम के बाद समय मिलते ही सामग्री का विश्लेषण आरंभ कर देना चाहिए। इससे आगे 
के काम में मदद मिलती है तथा जानी गयी चीज को भूलने का भव नहीं रहता और वह वाद होती 
चलती है। 

(३३ ) विश्लेषण के साथ-साथ ऐसी सामग्री वाद करते चलना चाहिए जो आगे के काम में 
सहायक हो। 


(ग) भाषा-कालक्रम-विज्ञान (6000८॥णा०669 ) 


भाषाविज्ञान में सांख्यकीय पद्धति (डंवरांडठछा प्रा७000 ) से काम करने या सांब्यिकी 
(5(908॥05 ) की सहायता लेने का इतिहास पिछली सदी से आरम्भ होता है। ड्िवटनी ने १८७४ में 
अंग्रेजी ध्वनियों पर इस पद्धति से कुछ काम किया था। किंतु इस पर विशेष बल १६३४ के बाद दिया 
गया है। १६४८ में भाषाविज्ञान की छठी अन्तर्राष्ट्रीय कांग्रेस, जो पेरिस में हुई थी, ने इस सम्बन्ध में 
काम करने के लिए एक कमेटी बनायी थी। इस क्षेत्र में काम करने बालों में किंस्ले जिप्फ, हॉकिट, 
रीड, क्रोयबर, क्रेटीन तथा रास आदि के नाम उल्लेख्य है। लाटोक्रोनालोजी ( जिसे हिन्दी में 
भाषा-कालक्रम-विज्ञान' कहा जा सकता है) इसी क्षेत्र में विकसित अध्ययन का एक रुप है. जिसे 
विकसित करने का श्रेय मारिस स्वाडेस को है। इस विज्ञान को १६५० में इन्होंने विद्वनों के समश्ष 
रक्खा। १६५४२ में उत्तरी अमेरिकी इंडियनों तथा एस्किमो के सम्बन्धों पर इसी आधार पर हनका 
जेख अमेरिकन फ़िलासोफिकल सोसायटी की कार्यवाही में प्रकाशित हुआ। एक वर्ष बाद राबर्ट बी० 
लीज़ ने इस पर एक बहुत सुन्दर सैद्धान्तिक लेख प्रकाशित किया। इसके बाद लीसन तथा कुल 
अन्य लोगों ने इसे आगे बढ़ाया है। यद्यपि सही अर्थों ने भाषाविज्ञान की यह शाखा अभी अपनी 
वल्यावस्था में है और इसकी प्रक्रिया तथा परिणामों आदि का पूर्ण उदघाटन अभी तक नहीं हुआ है : 
फिर भी, इसकी सम्भावनाओं की घुँंधली छावा हमारे सामने आ चुकी है। यहाँ अत्यंत संक्षेप में इसका 
परिचय दिया जा रहा है। 

भाधा-कालक्रम-विज्ञान में कानात्मक भाषाविज्ञान के आधार पर भाषा-परिवार की दो या 
अधिक भाषाओं के श्षब्द-समूह को एकत्र करते है और फिर उनका तुलनात्मक उध्यवन करते है। 
मे तुलनात्मक अध्ययन में पुराने शब्दों के लोप और नये के आगम के आधार पर भाषाओं के एक 
#ल भाषा से अलग होने के काल का पता लगाते है। साथ ही, कभी-कभी ऐसी भाषाओं में, जिनमें 
इुड समानता हो और कुछ्ल भिन्‍नता हो, जिसके कारण उनके एक परिवार के होने के सम्बन्ध # 
निश्चय के साथ कुछ कहना कठिन हों, भाषा-कालक्रम-विज्ञान के आधार पर उनके एक परिवार के 
होने या न होने के सम्बन्ध में अपेक्षाकृत अधिक निशचचय के साथ कहा जा सकता है। एक ही भाषा के 
दो कालों का शब्द-समूह ज्ञात हो तो उनके बीच के समय के सम्बन्ध में भी इसके आधार पर कुछ 
कहा जा सकता है। हस प्रकार, वर्णनात्मक और उुलनात्मक भाषाविज्ञान पर आधारित हस नयी 
शात्रा के आधार पर ऐतिहासिक भाषाविज्ञान की बहुत-सी गृत्यियाँ सुलझायी जा सकती है। 

तरह भाषाओं के आधार पर आर में गणना की गयी। गणना के परिणामस्वग्प यड भिड्ान 
स्थापित किया गया कि गामान्यतया एक हुज़ाए वर्षों मे कोर्ड भी भाषा अपने मुलन शब्दों के केवल ८१7 
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शब्द रख पाती है। शेष १६४ शब्द लुप्त हो जाते है। दूसरे शब्दों में, प्रतिहजार वर्ष में किसी माषा में 
१६४ शब्द नये आ जाते हैं। यों इस प्रतिशत के बार में कुछ विद्वानों ने मतभेद प्रकट किया है, किन्तु 
किसी सर्वसम्मत प्रतिशत के न होने पर इस अधिक मान्य प्रतिशत को स्वीकार किया जा सकता है। 
इस प्रतिशत की प्राप्ति वर्णनात्मक, तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों आधारों पर हुई है। अब इसे 
स्वीकार करके किसी भी भाषा के बारे में बहुत-सी बातों का, यदि बिलकुल सही नहीं तो, उसके बहुत 
समीप का अनुमान लगाया जा सकता है । 

उदाहरणार्थ, यदि किसी भाषा के शब्द-समूढ़ का किसी प्राद्चीन काल में पता हो और आधुनिक 
काल में पता हो, किन्तु यह न पता हो कि वह प्राचीन काल कितने वर्ष पूर्व का है तो दोनों शब्द-समूडों 
के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर लुप्त होने वाले या नये आने वाले शब्दों के प्रतिशत का पता 
लगाया जा सकता है और फिर उपर्युक्त प्रतिशत के आधार पर यह अनुमान लगाया जा सकता है कि 
वह पुरानी स्थिति कितने वर्ष पुरानी है। इसी प्रकार, यदि एक परिवार की दो भाषाओं के शब्द-समृह 
का पता हो, किंतु यह न पता हो कि वे दोनों कब एक-दूसरे से अलग हुईं, तो उपर्युक्त पद्धति से उस 
मूल के उस समय के शब्द-समूह का पता लगाया जा सकता है जब दोनों भाषाएँ उससे निकलीं और 
फिर उस समय का भी पता लगाया जा सकता है। राजस्थानी, गुजराती या बँगला, उड़िया, असमिया 
के लिए इस प्रकार की गणना बड़ी उपयोगी सिद्ध हों सकती है। 

सैद्धांतिक दृष्टि से जो बातें ऊपर कही गयी हैं, प्रायोगिक दृष्टि से उन्हें पूर्णतः ठीक या प्रयोग के 
वोग्य नहीं माना जा सकता। पहली बात तो यह है कि किसी भाषा के पुराने स्प के आधारभूत 
शब्द-समूह को, जिसके लिए प्राव: केवल थोड़ा-बहुत साहित्य ही उपलब्ध होता है, निश्चित करना 
कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं। दूसरे शब्द-समूह में परिवर्तन-सम्बन्धी जो प्रतिशत 
निकाले गये है, सभी भाषाओं के लिए लागू नहीं हो सकते। एक भाषा ऐसी भी हो सकती है जो 
किसी ऐसी जगह बोली जाती हो जिससे बाहर के लोगों का सम्पर्क नहीं के बराबर हो। ऐसी स्थिति 
में उसके शब्द-समूह में परिवर्तन प्राय: नहीं के बराबर होगा। दूसरी ओर ऐसी भी भाषा हो सकती है 
जो भौगोलिक तथा अन्य दृष्टियों से ऐसे जगह की हो जहाँ अनेक राष्ट्रों को सम्पर्क स्थापित करने 
तथा संस्कृति के आदान-प्रदान करने का अवसर मिला हो; और ऐसी स्थिति में उसके शब्द-समूह में 
परिवर्तन बहुत अधिक होगा। आइसलैंडिक तथा ईरानी भाषा की इस दृष्टि से तुलना की जा सकती 
है। साथ ही, एक ही भाषा की दो स्थितियाँ हो सकती है। ऐसा असम्भव नहीं है कि अपने इतिहास 
के प्रथम एक हजार वर्षों के शब्द-समूह में परिवर्तन कम हो और दूसरे हजार वर्ष में बहुत अधिक । 
दूसरी आर ऐसी भाषा डो सकती है जिसमें इसके ठीक उलटा हो। तीसरी भाषा एसी भी सम्भव है 
जिसमें दोनों में हजार वर्षों में पर्वाप्त परिवर्तन हो और चौाँथीं ऐसी हों सकती है जिसमें दोनों ही में 
परिवर्तन नाम मात्र का हो। ऐसी स्थिति में सब को एक लाठी से नहीं हाँका जा सकता। हाँ, यह माना 
जा सकता है कि अपवादों को यदि छोड़ दिया जाय तो सामान्य भांपाओं के लिए इन नियमों को काफी 
अंशों में लागू किया जा सकता है। पर साथ ही, एक अन्य बात की और भी यहाँ संकेत कर देना 
अन्यवा न होगा। भाषा एक बहुत ही संश्लिष्ट चीज है। भूगोल, परम्परा, संस्कृत, बाडव प्रभाव 
वर्तमान सामाजिक स्थिति आदि अनेक बातों पर उसके परिवर्तन की गति निर्मर करती है। इसीलिए 
शुद्ध गणना पर आधारित सिद्धान्त उगके अध्ययन में उतने अधिक सहायक नहीं हो सकते जितने कि 
अन्य बहुत मे अन्यधिक निश्चित और विकेन्यकिलीन विज्ञानों में होते हैं। जो कि ऊपर कहा जा 
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चुका है, यह विज्ञान अभी अपनी शैशवावस्था में है। इसके और विकसित होने पर मापाविज्ञान में 
इससे और अधिक सहायता मिलने की सम्भावना हो सकती है । 


(घ) व्यक्ति-बोली-विकास (॥॥050 0॥09क9 ) 

'आंटोजेनी' ( व्यक्ति-विकास ) शब्द मृलतः जीवविज्ञान का है। इसका प्रयोग १८७० के 
आसपास किसी एक व्यक्ति ( मनुष्य वा अन्य जीव ) के विकास के लिए किया गया। आधुनिक काल 
में भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इसके साथ लिंग्विस्टिक' जोड़ कर भाषाविज्ञान की भापा के सर्प में इसे 
स्वीकार कर लिया है। इसमें व्यक्ति-बोली या व्यक्ति-भाषा (॥995।6७ ) के जन्म से मृत्यु तक के 
विकास की प्रक्रिया का अध्ययन होता हैं। दूसरे शब्दों में, इसमें एक व्यक्ति की भाषा के विकास 
( जन्म से मृत्यु तक) का अध्ययन किया जाता है। बच्चों की भाषा पर ओविस सी० इरविन, मैकार्थी, 
वाट्स, लियोपोल्ड, याकोब्सन, बैंडनबरग, डेलाक्रवायक्स, केलाग, स्टर्न, कैज़, सिद्धेश्वर वर्मा आदि कई 
विद्वानों ने काम किया है जिसे इस अध्ययन से सम्बद्ध माना जा सकता है। सैद्धांतिक दृष्टि से इस 
विषय पर हाकेट तथा कुछ अन्य लोगों ने भी विद्यार किया है| 

छोटे बच्चों में भाषा-जैसी चीज नहीं होती, किन्तु भूखा या दर्द आदि से पीड़ित होने पर वह 
रोकर या अंगों को पटक कर अपनी प्रतिक्रिया व्यक्त करता है. और यह प्रतिक्रिया ही उसके लिए 
भाषा बन जाती है। माँ समय और स्थिति के आधार पर इन प्रतिक्रियाओं से उसके भूखे या दर्द आदि 
से पीड़ित होने का अनुमान लगा लेती है। घीरे-घीरे उसे पता चल जाता है कि भूखा होने पर रोने 
की किया द्वरा वह खाना पा सकता है और तब वह रोने का धीरे-धीरे भाषा के स्प में प्रयोग करने 
लगता है। साथ ही, अभ्यास से पीठ ठोंकने आदि से सोने और बैठाने से शौच होने आदि के स्प में 
वह माँ के 'इशारों की भाषा' को समझने लगता है। इस प्रकार विचारों का आदान-प्रदान बच्चा बहुत 
छोटी अवस्था से करने लगता है, किन्तु इसे सच्चे अर्थों में भापा की संज्ञा नहीं दी जा सकती। दोनों 
में बहुत अंतर है। 

फिर, धीरे-घीरे बच्चों में अनुकरण की प्रवृत्ति आ जाती है, साथ ही वह ओठों से और जीम से 
तरह-तरह की ध्यनियों को बिना किसी उद्देश्य के उच्चरित करता है। यों तो पैदा होते ही बच्चा रोने 
के स्प में हैं, के, ये, आँ आदि ध्वनियों का उच्चारण करता सुना जाता है, किन्तु शीघ्र वह अन्य 
ध्वनियों का भी उच्चारण करने लगता है। कुछ लोगों का कहना है कि बच्चा पहले दोनों ओठों से 
ब्रोले जाने वाली ध्वनियाँ कहता है, किन्तु यह बात पूर्णास्पेण सत्य नहीं है। मैंने व्यक्तिगत स्प से एक 
लड़की में ध्वनियों के उच्चारण में विकास का अध्ययन पर्याप्त सावधानी से किया है। आरम्भ में 
'किडाँ-कियाँ' जेसी ध्वनि सुनाई पड़ती थी। एक महीने,२२ दिन की होने पर लड़की 'घी-घी' जैसी 
ध्वनि उच्चरित करने लगी। एक महीने बाद, अर्थात्‌ लगभग पौने तीन महीने की होने पर दु:खी होने 
पर अघी, ठे-डे, हियाँ, अँगा, अंडा, उऑहि-अहे, अड॒55, उहे-उहँ जैसी ध्वनियाँ उच्चरित करती थी 
और प्रसन्‍न होकर खेलते समय हँ-हँ, अबू-अबू, अफ-अफ, अ55, अँ5, गेनगो, गी-गी, अगी-अधघी 
आदि | निष्कर्पत: अनुनासिक और घोष ध्वनियों का यहाँ प्राधान्य माना जायगा। यों कुछ ऐसे बच्चे भी 
देखे गये हैं जो म, प, ब का भी उच्चारण इस काल में विशेष रुप से करते हैं। इस प्रकार के अर्नालि 
+वनि- समुहों थे उसका ध्वनि-उच्चारा का अभ्याम बढ़ता है और धीरे-धीर वह अभ्यास के आधार 
पर खफनता खे अनुकशा करते लगता है। आरम्भ मे टगका सफल्लला इलनी ही होती है कि ' मामा 
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को 'माँ' या 'पापा' को 'पा' आदि रुप में वह कह लेता है, पर धीरे-धीरे ये कमियों दूर होती जाती हैं। 


आरम्भ में मौखिक के स्थान पर अनुनासिक, अल्पप्राण के स्थान पर महाप्राण या महाप्राण के स्थान 
पर अल्पप्राण, घोष के स्थान पर अधघोष या अघोष के स्थान पर घोष आदि का उच्चारण करता है। 
संघर्षी ध्वनियाँ प्रायः उसके लिए कठिन होती हैं। साथ ही, पार्थिवक 'ल' और लुंठित 'र' भी बच्चों 
के लिए कठिन होते हैं, इसलिए वे इन दोनों के स्थान पर न आदि कहते हैं। कुछ बच्चे ल' को पहले 
पकड़ लेते हैं और 'र', 'ह' आदि के स्थान पर इसी का प्रारम्भ में प्रयोग करते हैं। धीरे-धीरे उन्हें 
अपनी गलती का पता चलता जाता है और वे उसे ठीक करते जाते हैं। यह है ध्वनि की दृष्टि से 
बच्चों की बोली का विकास | 

बच्चे आरम्भ में केवल एक-एक शब्द कहते हैं, किन्तु वे शब्द हमारी दृष्टि से हैं; बच्चों की 
दृष्टि से वे वाक्य हैं। बच्चे द्वारा कड़े गये 'दू' या 'दूध' का अर्थ है 'मैं दूध चाहता हूँ या मुझे दूध 
दो' । धीरे-धीरे वे व्याकरण की अन्य बातों--सैद्धांतिक दृष्टि से नहीं,अपितु प्रायोगिक दृष्टि सै--को 
सीख लेते हैं। सादृश्य के आधार पर शब्दों का निर्माण भी इसी काल के बाद शुरू डोता है। बच्चे में 
इस निर्माण के आरम्भ होने का अर्थ है कि उसके मस्तिष्क में भापा की नियमितता अपना स्थान बनाने 
लंगी है। में जिस लड़की का अध्ययन कर रहा था, चार वर्ष की उम्र में वह कुछ लड़कियों के साथ 
खेलने लगी और उन्हें सहेली कहने लगी। फिर कुछ लड़के भी उसके साथ खेलने लगे और आरम्भ में 
उन्हें भी सहेली कहती थी, पर शीघ्र ही वह उन्हें 'सहेला' कहने लगी। मेरे पूछने पर उसने बतलाया 
कि वे लड़की नहीं हैं, लड़के हैं। अतः 'सहेली' न कह कर उन्हें 'सहेला' कडना चाहिए। में 
- तरह-तरह से पूछ कर इस निष्कर्ष पर पहुँचा कि 'सहेला' उसका बनाया ( सादृश्य के आधार पर 
शब्द है और वह 'ई प्रत्यय के स्त्रीलिंग और 'आ'से पुल्लिग के सम्बन्ध से परिचित है। इतना ज्ञान डो 
जाने के उपरान्त बच्चे बही जल्दी भाषा सीखने लगते हैं। 

इसी प्रकार, 'फ़ोनीम' और 'अर्थ' की दृष्टि से भी घीरे-धीरे विकास होते हैं कह-सात वर्ष की 
अवस्था तक पहुँचते-पहुँचते बच्चा अपनी भाषा को काफी हद तक सीख लेता है। उसके आधारभूत 
शब्द-समूह से परिचित हो जाता है। आगे बढ़ने पर, प्रायः ध्वनि या व्याकरण की दृष्टि से आदमी में 
विकास नहीं होता; जो होता है, शब्द-समूढ, मुहावरे तथा शैली आदि की दृष्टि से ही होता है और 
स्वभावत: ये विकास उसके पेशे एवं चातावरण आदि पर निर्मर करते हैं। 


(ड़) तुलनात्मक पद्धति तथा पुनर्निर्माण 
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भाषाविज्ञान में अध्ययन की पद्धति और भाषाविज्ञान के तीन रूपों पर विचार करते समय ( प्रथम 


अध्याय में) तुलनात्मक भाषाविज्ञान पर प्रकाश डाला गया है। तुलनात्मक पद्धति को तुलनात्मक 
भाषाविज्ञान का एक अंग माना जा सकता है, किन्तु इसकी विशेषता यह है कि इसमें ( तुलनात्मक 
पद्धति में) दो (या अधिक ) भाषाओं या बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर पहले से यह 
निश्चय किया जाता है कि वे एक परिवार की हैं या नहीं; और फिर सूक्ष्म तुलना के आधार पर उन 
भाषाओं या बोलियों की पूर्वजा भाषा ( जिनसे उनकी उत्पत्ति हुई है) का पुनर्निर्माण किया जाता है, 
अर्थात्‌ उसकी ध्वनियों तथा व्याकरणिक #पों एवं अन्य नियमों आदि को ज्ञात किया जाता है । 
तुलनात्मक पद्धति--तुलनात्मक पद़ति का आरम्म १5वीं सदी में हो गया था। तब स अब तक 








ध१८ : भाषाविज्ञान 


भाषा के पारिवारिक वर्गीकरण एवं पारिवारिक अध्ययन के क्षेत्र में जो भी कार्य हुआ है, उसका 
आधार तुलनात्मक पद्धति ही है। अब यह पद्धति पहले की अपेक्षा सांख्यिकी आदि शास्त्रों की 
सहायता से बहुत सुविकसित हो गयी है। 

तुलनात्मक पद्धति में पहले दो भाषाओं के शब्दों को एकत्र कर उनका तुलनात्मक अध्ययन करते 
हैं। शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के फलस्वस्प हम देखते हैं कि दोनों भाषाओं के बहुत से शब्दों में 
ध्वनि (या रुप) और अर्थ की दृष्टि से बहुत साम्य है। उदाहरणार्थ, संस्कृत पिता, ग्रीक #द्ाश या 
लैटिन 7७, फ़ारसी पेंदर, या औजी 7४७४७ आदि । यहाँ प्रशन यह उठता है कि ध्वनि और अर्थ 
दोनों में यह साम्य क्यों हुआ ? यदि विद्यार करें तो चार सम्भावनाएँ दिखाई पड़ती हैं..." 

(१) सम्भव है यह साम्य यों ही संयोग से हो गया हो। इसका कोर्ड ऐतिहासिक आधार न हो। 
उदाहरणार्थ, जर्मन नास (0७88 ) और जूनी नास (785 ) दोनों का अर्थ 'भीगा' हुआ' होता है और 
दोनों में ध्वनि-साम्य मी है, किन्तु इसका कोई आधार नहीं है। संयोग से ही यह साम्य हो गया है। 
भंग्रेजी ॥७७४ तथा भोजपुरी नौयर ( <समीप) में भी इसी प्रकार का साम्य है। 

(२) दूसरी सम्भावना यह हो सकती है कि इन दोनों भाषाओं में से किसी एक ने दूसरी से उस 
शब्द को लिया हो। उदाहरणार्य, हिन्दी ने द्रविड़ भाषाओं से 'पिल्ला' शब्द लिया है। वा यदि संस्कृत 
और द्रविड़ परिवार की किसी भाषा का तुलनात्मक अध्ययन किया जाव तो एक ओर ऐसे बहुत से 
शब्द मिलेंगे जो उन भाषाओं में संस्कृत से लिये गये हैं, जैसे--कन्नड़ अन्नम्‌ (भात) और दूसरी 
ओर संस्कृत में ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो द्रविड़ भाषाओं से लिये गये है, जेसि--त्रीडि ( चावल )। 

(३ ) तीसरी संभावना यह भी हो सकती है कि दोनों ही भाषाओं ने ध्वनि और अर्व की दृष्टि से 
साम्य रखने वाले शब्दों को किसी तीसरी भाषा से लिया हो। इस सम्भावना के कई अन्य रूप भी हो 
सकते हैं। दोनों ऐसी दो अन्य भाषाओं से भी शब्द ले सकती हैं जो या तो पारिवारिक दृष्टि से 
सम्बद्ध हों, या किसी भी स्तर पर उधार लेने के कारण दोनों में एक ही शब्द हो। उदाहरण, 
पंजाबी और हिन्दी ने फारसी से बहुत से शब्द लिये हैं या फारसी और तुर्की ने अरबी से बहुत से 
शब्द लिये हैं। जर्मन और अंग्रेजी ने फ्रांसीसी भाषा से बहुत से शब्द लिये हैं। 

(४) चौथी सम्भावना यह भी हो सकती है कि जिन दो भाषाओं में कुछ शब्दों में अर्थ और ध्वनि 
का साम्य हो, वे दोनों एक ही परिवार की हों और समता वाले शब्द उस मूल भाषा के हों जिनसे वे 
निकली हों। हिन्दी-पंजाबी, हिन्दी-मराठी या हिन्दी-बंगला की तुलना करने पर बहुत अधिक शब्द 
इस प्रकार के मिलेंगे और कहना न होगा कि वे शब्द मूलतः संस्कृत के हैं। वहीं से परम्परागत रूप 
से इन भाषाओं को मिले हैं। 

इन चारों सम्भावनाओं को संक्षेप में रखना चाहें तो केवल तीन वा बना सकते है--एक संयीग 
या चांस का, दूसरा उधार लिये जाने का और तीसरा मूल भाषा से, उससे निकली भाषाओं में 
परम्परागत स्प से आने का। 

पहली या संयोग की सम्भावना को लेकर विद्वानों ने बहुत सोचने-समझाने तथा विभिन्‍न भाषाओं 
के आधार पर इसका प्रतिशत निकालने की कोशिश की है। मोटे रुप से यह कहा जा सकता है कि 
संयोग या चांस के कारण अधिक से अधिक दो भाषाओं के चार प्रतिशब्दों में ध्वनि या जप का साम्य 
हो सकता है। यदि साम्य इससे अधिक शब्द में हो तो इसका आशय है कि साम्य चांस पर आधारित 
न होकर शेष दो में से किसी एक पर आधारित है। दुसणे प्रक्रा/ क--अर्थात्‌ उधार परे 
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आधारित-साम्य की जानकारी के लिए उधार की सम्भावनाओं की छ्लानबीन करनी पड़ती है। इसके 
लिए दोनों भाषाओं की भौगोलिक स्थिति एवं उनके बोलने वालों के राजनीतिक तथा सांस्कृतिक 
इतिहास एवं पारस्परिक सम्बन्ध आदि पर दृष्टि दौड़ानी पड़ती है। इन आधारों पर इस बात का 
निर्णय हो जाता है कि समता रखने वाले शब्द उधार दिये गये हैं, या नहीं। इसके लिए प्रतिशत का 
निर्धारण सम्भव नहीं। कुछ भाषाएँ ऐसी है जिनमें उधार शब्दों की संख्या बहुत अधिक है, जैसे 
फ़ारसी भाषा में अरबी भ्रब्द; और दूसरी ओर ऐसी भी भाषाएँ हैं जिनमें इस प्रकार की संख्या बहुत 
कम हैं, जैसे आड्सलैंडिक। । 

उपर्युक्त दोनों सम्भावनाओं के न रहने पर तीसरी सम्भावना के लिए गुंजाइश होती है। इस 
सम्भावना के होने पर दोनों भाषाओं की कुछ दृष्टियों से भी तुलना अपेक्षित होती है। पहले प्रकार की 
तुलना ध्वनियों की हो सकती है, दूसरे प्रकार की व्याकरणिक स्पों की। इस दूसरे में उपसर्ग तथा 
प्रत्ययों की तुलना मी महत्त्वपूर्ण है। तीसरे प्रकार की तुलना वाक्य-गठन आदि भाषा के अन्य नियमों 
की हो सकती है। इन तुलनाओं के अतिरिक्त इन दोनों के बोलने वालों की साहित्यिक एवं 
सांस्कृतिक परम्पराओं, उनके शरीर, जीवन एवं संस्कृति के मानवशास्त्रीय विश्लेषण एवं उनके आदि 
स्थान एवं इतिहास के अध्ययन द्वारा भी इन भाषाओं के एक परिवार की होने की सम्भावना को पुष्ट 
किया जाता है. और फिर दोनों भाषाओं के एक परिवार की होने का निश्चय ही जाता है। 

पुनर्निर्माण (86००७१४00७०४०१ +--पारिवारिक दृष्टि से आपस में संबद्ध भापाओं के शब्दों, 
स्पों, ध्वनियों तथा वाक्य-निर्माण के नियमों आदि की तुलनात्मक अध्यवन के आधार पर उस मूल 
भाषा की ध्वनियों, शब्दों, स्पों आदि का पता लगाना पुनर्निर्माण है। संस्कृत, प्राचीन फारसी, हर ग्रीक 
और लैटिन आदि भाषाओं के इसी प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर उनकी मूल भारोपीय 
भाषा के सारे अंग पुनर्निर्मित किये गये हैं। इस प्रकार के पुनर्निर्मित रघ तारक | ) के साथ लिखे 
जाते है। 

ध्वनियों के पुनर्निर्माण के लिए संबंद्र भापाऑ--मान लें दों--से बहुत से ध्वनि और अर्थ की 
समता रखने वाले शब्द लिये जाते हैं। मान लें, एक भाषा के शब्दों में जहाँ-जहाँ क ध्वनि आयी है, 
दूसरी में भी वहाँ 'क' ध्वनि है, तो सामान्यतया यह माना जायगा कि मूल भाषा में उस स्थान पर 'क' 
ध्वनि थी। यदि उस परिवार में दो से अधिक भाषाओं का पता है ती उन सभी भाषाओं में प्रयुक्त 
उन्हीं शब्दों के स्पों को लेकर इसकी परीक्षा की जायेगी। यदि सभी में के है तो यह प्राय: निश्चित है 
कि मूल भाषा में उस स्थान पर 'क' ध्वनि थी। उदाहरणार्थ, संस्कृत न यूनानी ७४१७, लैटिन 
0५७, गोथिक ॥90 के आधार पर उस स्थान पर मूल मारोपीय में भी न के डोने का अनुमान 
लगता है। इसी प्रकार, इन शब्दों की अन्य ध्वनियों की तुलना एवं शब्दी मे इन ध्वनियों की तुलना के 
आधार पर नौ के पर्याय उपर्युक्त सारे शब्दों के मूल रुप का पुनर्निर्माण क्रा85७॥ डक सर्प में किया गया है। 
आशय यह हुआ कि मूल भारोपिय भाषा में नौ के लिए +॥७७॥॥ रैब्द हे और उसी से उपर्वुक्त सारे 
रुप या उस परिवार की अन्य भाषाओं के स्प ( जैसे अंग्रेजी ॥78, हिन्दी तो आदि) विकसित हुए है। 
कभी-कभी ऐसा भी हों जाता है कि एक भाषा में, कहीं एक ध्वनि मिलती है और: दूसरी में उसी 
स्थान पर दूसरी । इसमें कई सम्भावनाएँ हो सकती हैं। संभव है, मूल शीत मे 2 में की कोई 
एक ध्वनि रही हो और दूसरी भाषा की दूसरी घ्वनि उसका विकसित रुप हा। जैः कप के लिए 
मूल भारोपीय भाषा में *६७०४७॥ शब्द का पुनर्निर्माण किया गया है। लैटिन में इसका रुप ४९७ छा 
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मिलता है और गांधिक में 80.0॥। यदि लैटिन और गाँधिन के आघार पर पुनर्निर्माण करना हो तो 
समस्या यह खड़ी होगी कि लैटिन में जहाँ 'प' है, गॉधिक में वहाँ 'ब' है। फिर मूल भाषा में क्या था ? 
यहाँ संस्कृत सप्त, ग्रेंक ॥७०। आदि के आधार पर तथा अन्य शब्दों में 'प की गति का अध्ययन कर 
भाषाविज्ञान इस निष्कर्ष पर पहुँचा है कि मूल में 'प' ध्वनि थी। लैटिन में तो वह 'प॑ ही रही, किन्तु 
गाँधिक में उसका घोषीकरण हो गया और वह 'ब' हो गयी। कभी-कभी ऐसा भी होता है कि दो 
संबद्ध भाषाओं में एक स्थान पर दो भिन्‍न ध्वनियाँ मिलती हैं, पर तरह-तरह के तुलनात्मक अध्ययन 
के उपरांत निष्कर्ष यह निकलता है कि मूल भाषा में उन दोनों में एक भी नहीं थी और उन दोनों के 
स्थान पर कोई तीसरी ध्वनि थी। उदाहरणार्य, 'एक' के लिए लैटिन में (४७६ शब्द मिलता है तथा 
गाधिक में ॥05, जिनके आरम्भ में क्रम से ५ तथा 2 हैं, किन्तु इन दोनों के आधार पर जिस मूल 
शब्द का पुनर्निर्माण किया गया है, वह #०१०४ है। इसका अर्थ यह है कि यहाँ मूल ०। घ्वनि एक 
ओर तो ५ बन गयी है और दूसरी ओर 8 इस प्रकार, पुनर्निर्माण में ध्वनि-परिवर्तन-सम्बन्धी नियम 
हा दिशाओं से भी परी सहायता मिलती है और ग्रिम-नियम जैसे ध्वनि-नियम का भी निर्धारण होता 
| 


नी इस प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के द्वारा मूल भाषा की सारी ध्वनियों, भ्षब्द, रुप तया भाषा 
विषयक अन्य नियमों का पुनर्निर्माण होता है। इस पुनर्निर्माण की सफलता तुलनात्मक अध्ययन के लिए 
प्राप्त सामग्री की प्रचुरता और निश्चितता पर निर्मर करती है। इसीलिए, जहाँ सामग्री कम या 
अनिश्चित होती है, पुनर्निर्मित ध्वनियों या रुपों आदि के विषय में प्रायः विद्वानों में एकमत नहीं होता। 
मूल भारोपीय भाषा के बहुत से अंगों के विषय में इस प्रकार के मत-वैभिन्‍नय हैं। 

पुनर्निर्माण कई सीढ़ियों तक किया जा सकता है। उदाहरणार्थ-- 


जे 
ञा ड् 5 
ड़ क ए ए आओ औी 


यह भाषा-परिवार है। इसमें उ, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ जीवित मापाएँ हैं और उनके सम्बन्ध में हमें 
जानकारी है। ऊपर कही गयी तुलनात्मक पद्धति से उ-ऊ के आधार पर 'आ' का; ए-ऐ के आधार 
पर 'इ' का; और ओ-औ के आधार पर 'इ' का पुनर्निर्माण करेंगे। फिर, पुनार्निर्मित आ, ईं, ई के 
आधार पर आ' का पुनर्निर्माण करेंगे। इसी प्रकार, यदि सामग्री मिले तो और पीछे तक मी पुनर्निर्माण 
किया जा सकता है। 

किसी मूल भाषा के पुनर्निर्मित रुप ( विशेषतः पुनर्निर्मित शब्द-समृह ) के आधार पर तत्कालीन 
संस्कृति-सम्यता एवं उसके प्रयोक्‍ता जन के स्थान आदि का भी अनुमान लगाया जा सकता है। 

पुनर्निर्माण का एक आंतरिक पुनर्निर्माण ( #008॥ ॥802075॥000॥07 ) भी कहलाता है. जिसमें 
एक ही भाषा में तुलनात्मक पद्धति के सहारे पुरानी ध्वनियों या शब्दों आदि का निर्माण करते हैं। इस 
रुप में उपर्युक्त पुनर्निर्माण को बाह्य पुनर्निर्माण ( ७४छा8। 7॥800780७८०॥०॥ ) कहा जा सकता है। 

आंनरिक पुनर्निर्माण (शक्षाए8। /820500७०८॥०१ ) उस भाषा का अपेक्षित होता है. जिसका 
पुराना लिखित रुप प्राप्त नहीं। इसके द्वारा उसके प्राचीन रुप--ध्वनि, श्रब्द-रुप या व्याकरण 


॥ 
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आदि--का पता लगाते है। इसका आधार वह माना गया है कि भाषा के प्राचीन रूप के कुछ चिहन 
किसी न किसी रूप में भाषा के वर्तमान रुप में वर्तमान होते हैं। वे ही अंधे की लकड़ी का काम करते 
हैं। उनके आधार पर ही प्राचीन भाषा का एक सीमा तक निर्माण सम्भव है। 


(च) भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज 
(वुप्रांडाए 7िव्वाश्रशा0००0 5७ 2 

भाषाविज्ञान की यह शाखा इतिडास, सभ्यता और संस्कृति की दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। 
इसमें इतिहास के उस अन्धे युग पर, जिसके सम्बन्ध में कोई सामग्गी प्राप्त नहीं है, भाषा के सहारे 
प्रकाश डाला जाता है। जर्मन विद्वन॒ मैक्समुलर ने इसकी नींव रखी। जर्मन में इसका नाम उर्गशिर्त 
(चु85७) 8 ) है। 

खोज की प्रणाल्ली--इस खोज के लिए किसी भाषा के प्राचीन शब्दों को लिया जाता है, फिर उस 
परिवार की अन्य भाषाओं के प्राचीन शब्दों की तुलना के आधार पर यह निश्चित किया जाता है कि 
प्राचीनतम काल के शब्द कौन-कौन थे। इन शब्दों को इकट्ठा कर इनका विश्लेषण कई दृष्टियों से 
किया जाता है। सामाजिक, घार्मिक आदि वां में शब्दों को अलग-अलग करके अनुमान लगावा जाता 
है कि उस समय की सामाजिक, धार्मिक तथा आर्थिक दशा क्‍या थी ? जानवरों के नामों से यह पता 
चलता है कि उनके पास कौन-कौन जानवर थे ? 'क्रिया' शब्दों से उनके सामाजिक जीवन पर प्रकाशन 
पड़ता है। इस प्रकार, यधासाध्य उन श्षब्दों के सहारे जीवन के प्रत्येक अंग की क्वानबीन की जाती है 
और एक पूरा नक्शा तैयार करने का प्रयास किया जाता है। 

साथ ही, प्रकृति, पर्वत, नदी, जानवर, पेड़-पौधे तथा ऋतु से सम्बन्धित शब्दों के आधार पर यह 
अनुमान लगाया जाता है कि किस स्थान पर इन सबका इस रुप में पाया जाना सम्भव हैं। इससे 
उनके आदिम स्थान का अनुमान लग जाता है। 

खोज में सहायक अन्य शास्त्र तवा विज्ञान--इस खोज का आधार वद्यपि भाषाविज्ञान है, पर 
पूर्णता के लिए अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों से भी सहायता लेनी पड़ती है। इनमें सबसे प्रथम स्थान 
मानवविज्ञान का है। इसके द्वारा उस काल के मानव का सामाजिक प्राणी के रूप में अध्ययन अन्य 
आधारों से होता है। इसी प्रकार, पुरातत्व (४८॥४७७०।०६५ ) की सामग्रियों एवं निष्कर्पों से भी हमें 
भाषाविज्ञान के आधार पर की गई खोज को पर्याप्त सहायता मिलती हैं, साथ ही उनके सत्यासत्य 
होने की परीक्षा भी कुछ हद तक हो जाती है। मृगर्मविद्या ( ७००५५ ) भी हमारी कम सहायता नहीं 
करती है। पर सबसे अधिक सहायता भूगोल (9७०प्राबए५ ) से मिलती हैं। विशेषतः उस 
स्थान-विज्ेष का प्राचीन भूगोल शब्दों के आधार पर प्राप्त वहाँ की तत्कालीन भौगोलिक दशा को 
समझने में तथा आदि स्थान को निश्चित करने में बहुत सहायक होता है । 

मूल भाषा के शब्दों का निर्णय कश्ते समय कुछ स्मरणीय बातैं-- 

(१) जिस कुल के प्राचीन काल की खोज करनी हो, उसकी नयी-पुरानी सभी 
शाखाओं-प्रशाखाओं के शब्दों को इकट॒ठा करना चाहिए और सभी का अध्ययन बड़ी सावधानी से 
करना चाहिए। ऐसा करने से कभी-कभी अप्रत्याशित सामग्री मिल जांती है। किसी भी प्राचीन शब्द 
को व्यर्थ समझकर छोड़ना उचित नहीं । 

(9) एक शब्द एक शाख्रा की अनेक प्रशाख्ताओं में और अन्य भाखा की एकाधथ प्रशाखाओं में 
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किले तो इससे सीधे कह निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता कि शब्द बुल भाषा का है। हो सकता है कि 
एक शाखा में बाद में उसका कहीं और जाडह से आबम हुआ हो और दूसरी शाखाओं की एकाघ 
प्रशाखाओं ने उसे उधार ले लिया हो। हस सम्बन्ध में, शब्द यदि दूर की शाखाओं में मिले जिनकी 
आपस में भौगोलिक दुरी भी अधिक शो और इतिहास के किसी काल में उसका प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष 
सम्बन्ध भी न रहा हो तो बड़ मुल भाषा का माना जा सकता है। इसे निम्न घित्र के ्लरा अधिक 
सरलता से समझा जा सकता है : 


जे 
प]प्ियहजू ैप_ 
पं | 
[++7 लत्त्न | 
के शव छझ् ]॥ ष्टु चर 


वहाँ अ मूल भाषा है। उससे आरम्भ में आ, ह, उ तीन शाखाएँ हुई और कमश:आ से क, ख, ह, 
ह से ग, घ तथा उ से थ का जन्म हुआ है । यदि क, ख और ढ़ में कोई क्षब्द है तो इसका अर्थ यह 
नहीं कि अनिवार्यतः वह मुल भाषा में अ का शब्द है। पर, यदि क और च में एक शब्द मिलता है तो 
उसके मूल में होने की अधिक सम्भावना हो सकती हैं। इतना डी नहीं, यदि अंग्रेजी और हिन्दी की 
भाँति क और च का सम्बन्ध हो, या रहा डो, तो इस प्रकार के एक क्षब्द का पाया जाना विशेष महत्व 
नहीं रखता ; क्योंकि सम्भव है संसर्ग के कारण, एक ने दूसरे से उधार लिया हो। पर, दूसरी ओर 
दोनों भाषाओं में पाया जाने वाला भ्रब्द यदि इतने पुराने समव से पाया जाता हो जबकि दोनों का 
आपस में सम्बन्ध नहीं था, तो उसका महत्व हो सकता है। यह बात प्रत्यक्ष सम्पर्क की हैं। 
कभी-कभी अप्रत्यक्ष सम्पर्क के कारण भी क्षब्द एक भाषा से दूसरी में आ जाते हैं। उपर्युक्त चित्र में 
क और घ से सीधा सम्बन्ध कभी नहीं रहा है। पर क॒ का यदि ग से और ग का घ से सम्बन्ध रहा 
हो तो यह अप्रत्यक्ष सम्बन्ध माना जायगा और क्षब्द के उधार लिये जाने की सम्भावना हो सकती है। 
पर, यहाँ भी पहले के उदाहरण की भाँति सम्पर्क के समय पर विचार कर लेना आवश्यक होगा। 

(३ ) दी भाषाओं में एक शब्द मिले, किन्तु ध्वनि और अर्थ में कुछ या अधिक अन्तर हों, तो इस 
आधार पर शब्द छोड़ा नहीं जा सकता, क्योंकि सम्भव है, अर्थ एवं ध्वनि-परिवर्तन के कारण यह 
अन्तर पड़ा हो और मूलतः शब्द एक हो। 

(४ ) कोर्ड एक शब्द एकाध प्रशाखा में हा और भैष में न हो तो इससे सीधे यह अर्य नहीं 
निकाला जा सकता है कि मुल भाषा में शब्द का लोप हो गया हो; अतः और आधारों से हसकी 
प्ररीक्षा करनी चाहिए। 

(४) किसी श्रृंखलाबद्ध शब्द-पंक्ति में इधर-उधर के शब्द मिले तो बीच के भ्रब्द न मिलने पर 
भी उसकी सम्भावना की जा सकती है। जैसे नाक, कान, मुँह के लिए शब्द मिले तो आँख के लिए 
शब्द मिले या नहीं, यह निश्चित रूप से कहा जायगा कि उसके लिए शब्द या। हसी प्रकार, १, 7, ३, 
५, ६, 3, € के लिए शब्द हों तो ४ और ८ का होना भी माना जायंगा, चाहें शब्द मिले या न मिन्नें। 

अब्दों में निष्कर्ष निकालते समय ध्यान देने योग्य बातें-- 

(१) एक वस्नु के नाम का मृल मापा में मिलने पर जब तक और शब्द ने मिलें, उसके विभिन्‍न 
प्रयोगों का उस काल में होना न मान लेना चाहिए। जैसे, यदि घोड़ा के लिए शब्द मिल जाय, चढ़ने 
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और रव आदि के लिए शब्द न मिले तो इसका प्रयोग संदिग्ध हो सकता है। क्योंकि यह मी सम्मव है 

कि परिक्य मात्र रहा हो और रथ में जोतनां, चढ़ना आदि प्रचलित न रहा हो। इसी प्रकार वृध के 

हा मिलने पर दघि और घी होने की सम्भावना अन्य आवश्यक श्रब्दों के मिले बिना नहीं हो 
| 

(२) पानी, पर्वत, पेड़, आदि शब्दों के तथा ऋतु के आधार पर मूल निवास-स्थान के निश्चित 
करने में बहुत सतर्क रहना चाहिए। इसमें प्राचीन भूगोल से विशेष सहायता ली जानी चाडिए। साथ 
ही केवल कुछ डी शब्दों के आधार पर निष्कर्ष निकालना उचित नहीं। 

(३ ) सामाजिक एवं धार्मिक अवस्था आदि के विषय में भी अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों से सहारा 
लेकर निष्कर्ष निकालना चाहिए। साथ ही, अपने परिणाम को पर्याप्त सामग्री पर आधारित करना 
चाहिए। उस विषय में शब्द के मिलने पर भी किसी ऐसी परम्परा या ऐसे विधान की कल्पना न की 
जानी चाहिए जो उस काल के लिए असम्भव हो, क्योंकि ऐसी दशा में अधिक सम्भव यह है कि वह 
शब्द-विशेष उस समव कुछ्ध दूसरा अर्थ रखता रहा हो। उदाहरणार्थ, प्राचीन भारोपीयों के सम्बन्ध में 
खोज करते समय रेल के लिए कोई शब्द मिले तो उसका आशय यह नहीं कि उस समय रेल थी, 
बल्कि उसका अर्थ यह अवश्य है कि उस शब्द विशेष के ठीक अर्थ से हम अवगत नहीं है। 

भाषाविज्ञान के आधार पर ऐसी खोजें विशेषतः भारोपीय परिवार के विषय में हुई हैं। जैसा कि 
ऊपर कहा जा चुका है, इस सम्बन्ध में प्रथम व्यवस्थित कार्य मैक्स मूलर द्वारा हुआ। उसने और - 
बातों पर प्रकाश डालते हुए मध्य एशिया में आर्यों का आदि स्थान निश्चित किया। तब से लैघम, पीटर 
आाइल्स, सर देसाई, तिलक, ब्रैदेस्ताइन, दास, सम्पृर्णनन्द, कीथ आदि अनेक विद्वानों ने इस प्रश्न 
पर विचार किया है, किन्तु अभी तक-सभी लोग किसी एक मत को मान्य नहीं मान सके हैं। 


(क) समाजभाषाविज्ञान ( 3020॥#0065॥05 ) 

. भाषा पूर्णतः सामाजिक वस्तु है। व्यक्ति समाज में ही उसे सीखता है और समाज में ही उसका 
भवींग करता है। इस प्रकार, समाज और भाषा का बड़ा घनिष्ठ सम्बन्ध है। इसी सम्बन्ध का 
परिणाम है कि भाषा अपनी व्यव॑स्था में समाज के अनुरुप होती है, साथं ही उसका विकास भी 
_माजिक विकास के समानान्तर चलता है। इसीलिए, किसी समाज के बारे में उसके द्वारा प्रवुकत 
भाषा के आधार पर बहुत कुद्ल कहा जा सकता है। भारतीय भाषाओं में चाद्या, ताऊ, मामा, मौसा 
जैसे सम्बन्धद्योतक स्वतन्त्र शब्दों का पाया जाना, किंतु वूरोपीय भाषा में इनका अभाव, इस बात को 
2 करता है कि भारतीय समाज के इन सम्बन्धों का यूरोपीय समाज की तुलना में अधिक महत्व 
_। फ़ारसी में बड़े लोगों के लिए आदरार्थ में किया के बहुवचन रुप का प्रयोग इस बात का संकेत 
करता है कि वहाँ की सामन्ती व्यवस्था में अमीर या बड़े आदर्मी एक से अधिक सामान्य या निम्न श्रेणी 
5 व्यक्ति के बराबर माने जाते थे। जापान में राजा तथा राजघरानों के लोगों के लिए सामान्य भाषा 
ने अलग शब्दों एवं रुपों के प्रयोग इस बाद की ओर स्पष्ट संकेत करते हैं कि वहाँ के समाज में राजा 
फा स्थान बहुत ही विशिष्ट रहा है जो अन्य देशों में प्राय: दुर्लभ है। भाषा और समाज के इस घनिष्ठ 
बनन्‍्ध की ओर ध्यान जाने के कारण ही अब भाषाविज्ञान की यह एक नयी भ्ञाखा विकसित हो गयी 
जसमें भाषा और समाज के सम्बन्धों तथा उससे सम्बद्ध बातों पर विद्यार किया जाता है। इसे हम 
भाषाविज्ञान और समाजविज्ञान का एक प्रकार का सम्मिलित रुप मी कह सकते हैं। 


4४ 
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समाज-भाषाविज्ञान का पूर्ण एवं व्यवस्थित अध्यवन मोटे रुप से निम्नांकित शीर्षकों के अन्तर्गत 


किया जा सकता है-- ५! 


( क) ध्वनिविज्ञान क्ष 

(ख॒) रुपविज्ञान ० 

(ग) वाक्यविज्ञान 

कि (घ) अर्थविज्ञान 

( छ) शब्दविज्ञान 

( थ) मुहावरे 

(छू) लोकोक्तियाँ 

भाषा में सामाजिक भेद इन सभी क्षेत्रों में दिखाई पड़ता है। शिक्षित-अशिक्षित, उर्च्च वर्ग-मध्य 

वा-निन्‍्म वर्ग, शिक्षित में विभिन्‍न स्तरों ( जैसे हिन्दी प्रदेश में मात्र हिन्दी पढ़ा--3र्दू पढ़ा--संस्कृत 
पढ़ा--अंग्रेजी पढ़ा), विभिन्‍न पीढ़ियों, विभिन्‍न पेशों विभिन्‍न प्रकार के जीवन (विद्यार्थी आदि), 
विभिन्‍न जातियों ( जैसे ब्राहमण, बनिया, कोरी ), विभिन्‍न धर्मों ( जैसे हिन्दू-मुसलमान ), स्त्री या पुरुष 
आदि ब्वर प्रयुक्त एक ही भाषा-ध्वनि (मूल स्वर, संयुक्त स्वर, अनुमासिक स्वर, मूल व्यंजन, 


संयुक्त व्यंजन, क्‍लाघात, सुर-लहर, दीर्घता), रुप-रचना, वाक्य-7ठन, शब्द-प्रयोग, मुद्ठावरें तृपधी , 
-लोकोक्तियों आदि की दृष्टि से थोड़ी-बहुत अलग-अलग होती है और वक्‍ता की बात सुनकर एक 


सीमा तक यह अनुमान लगाया जा सकता है कि किस सामाजिक स्तर का व्यक्ति बोल रहा है। यह 
दो व्यक्तियों की बातचीत सुनकर दोनों के सामाजिक स्तर तथा आपसी सम्बन्ध आदि का अन्दाज 
लगाया जा सकता है। हिन्दी प्रदेश के एक ही गाँव में जमुना-यमुना, व्यक्ति-व्यक्ति, कानूत-क्राद:, 
बर्सा-वर्षा, रच्छा-रक्षा, अखबार-अख़बार, गरीब-ग़रीब, रोज-रोज,. कालेज-कॉलिज, 
रजिन्नर-रजिन्दर-राजेन्दर-राजेन्द्र, परसाद-परक्षाद-प्रसाद, बरहमन-बाम्हन-ब्राम्हण-ब्राहमण, 
सहर-भहर, रपट-रिपोर्ट, नखलऊ-लखनऊ, टीसन-टेसन-इस्टेशन-स्टेशन जैसे हजारों शब्दों में 
उच्चारण-मेद सामाजिक भेदों की अभिव्यक्ति करते है। तमिल +ें विशिष्ट प्राचीन ध्वनि ज केवल 
ब्राहमणों में सुरक्षित है, अन्यों की भाषा में वह ले, आदि हो गयी है। बंगलौर के ब्राह्मणों की कल्नडे 
में 'मनुष्य शब्द 'मनृश्य, रुप में है तो अन्यों की कन्‍नड में 'मन्स' रुप में। विश्व की अन्य अनेक 
भाषाओं में भी ऐसे तत्व खोजे जा सकते हैं। स्प के क्षेत्र में भी सामाजिक अन्तर होते हैं। दिल्‍ली की 
भाषा इस दृष्टि से बड़ी समृद्ध सामग्री प्रस्तुत करती है। इन पंक्तियाँ के लेखक ने स्प की दृष्टि से 
कुछ काम किया था। कभी इस पर विस्तृत स्प से लिखने का विद्यार है। यहाँ कुछ मेदों की और 
संकेत मात्र किया जा सकता दै--किया-करा, हैं-हैंगे, आना-आइयो, उन्होंने-उन्ने, मुझको-मैंन-मैरे 
को, मुझसे-मेरे से, मुझमें-मेरे में, मुझ पर-मर पर, देना-दियो । 
इसी प्रकार वाक्य-रचना तथा शब्दों के अर्थ में भी अन्तर मिलता है। यो सर्वाधिक अन्तर 
शब्द-प्रयोग में मिलता है। मेरे अपने गाँव ( आरीपुर, जिला, गाजीपुर,उत्तर प्रदेश में तवाकथित निम्न 
जाति के लोग, प्रायः ३० वर्ष पहले 'सोहारी' शब्द का प्रवोग पूड़ी के लिए करते थे, जबकि अन्य लोग 
पूष्ठदी! कहते थे। साड़ी-लुग्गा, भोजन-खाना-खयका, कुर्ता-अँगरखा, घर-बखरी आदि भी इसी 
प्रकार चलते थे। मुहावरों, लोकोक्तियों में भी एक सीमा तक पर्याप्त अन्तर मिलते हैं। जातियों आदि 
के अतिरिक्त, स्त्रियों और पुरुषों द्वरा प्रयुक्त मुहावरों, लोकोक्तियों तथा शब्दों में भी काफी ,अन्तर 


जी 
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होता है। दोनों की बोलियों मैं बुत अधिक अन्तर है। भोजपुरी में 'नौज' 'नौजी'. 'लगनकरे' 
भरकिनीना', 'उड़ासी', 'मुँहझौँसा' आदि केक्स रित्रियों की भाष्ठा में मिलते है तो अनेक अश्लील 
गालियां केवल पुरुषों की भाषा की ही शोभा बढ़ाती हैं। 

भाषा के विशिष्ट रुप का उद्भव, उसका विशेष प्रकार का विकास तथा उसके भब्द-समृह आदि 
में परिवर्तन, उस पर अन्य भाषाओं का प्रभाव एवं उसका परिनिष्ठित भाषा के स्प में उसकी स्वीकृति 
या अस्वीकृति आदि भाषा-विष्यक अनेक बातें मूलतः उसके बोलने वालों की सामाजिक स्थिति पर 
निर्भर करती हैं। 

उदाउरण के लिए, भाषा के एक रूप का मानक (इच्आ0ं53) मान लिया जाना मूलतः 
सात्राजिक स्वीकृति है। कैसे और क्यों आज दिल्‍ली के आसपास की भांवा गानक मान ली गयी है 
और शिक्षा आदि के क्षेत्रों में वही पूरे ढिन्दी-प्रदेश पर का गयी है 9 इसका उत्तर समाज के संदर्म में _ 
ही दिया जा सकता है। जब किसी एक क्षेत्र के समाज को अन्य क्षेत्रों का समाज किसी भी कारण 
( धर्म, राजनीति आदि ) अपनी तुलना में, जाने या अनजाने प्रमुखता देने लगता है तो वहाँ की माषा 
भी सहज ही शेष समाज के लिए मान्य डोने लगती है और घीरे-घीरे वही मानक भाषा बन जाती है। 
बहुत से देशों में राजधानी कें आसपास की भाषा मानक है. इसके पीले यही सायाजिक कारण है। 

इसी तरह किसी एक भाषा के दूसरी भाषा पर प्रभाव ( शब्द, वाक्य-रचना आदि किसी भी थ्ेत्र 
में) के पीछे भी सामाजिक कारण कार्य करते है। ऐसे समाज की भाषा, जो किसी भी कारण अन्यों 
की तुलना में उच्च समझी जाती है, अन्य भाषाओं को बड़ी जल्दी प्रभावित कर लेती है. हालाँकि कुक 
अन्य कारणों से इसके विपरीत भी होता है। 

जापानी भाषा के अनेक प्रयोगों में सामाजिक दृष्टि से कई स्तर है। इन स्तरों को मुख्य आधार 
समाज में एक-दूसरे के प्रति आदर की भावना की कमी-वेशी है जो शब्दों स्पों आदि में अभिव्यकत 
हुई है। यहाँ कुछ उदाहरण मनोरंजक होंगे। इस तरह के अन्तर सर्वनामों में बहुत अधिक हैं। मध्यम 
पुरुष के लिए अंग्रेजी में 0७ तथा ५०७ दों है, हिन्दी में तृ, तुम, आप तीन हैं, किन्तु जापानी में 
छह-साते हैं | 

ओमाए--इसे हिन्दी में कहते हैं 'आप है' मेरे सामने उपस्थित डोनें वाले।' पहले इसमें कुछ 
यम की. था, किन्तु अब आदर-भाव प्रायः नहीं के बराबर है। बहुत नजदीक के पुरुष-मित्र 
ह:544 “थकान में एक-दूसरे के लिए इसका प्रयोग करते है। पति पत्नी के लिए भी इसका प्रयोग 
करता है। 

“चआ आदरसूचक आप' है। उदाहरण के लिए शिष्य गुरु को इसके द्वारा संबोधित 
करता है | 

अन्ता--इसमें आदर आनाता से कुछ कम है। ऐतिहासिक दृष्टि से यह 'अनाता' का ही विकसित 
रुप है। माँ बेटी के लिए, पत्नी पति के लिए या पति पत्नी के लिए इसका प्रवोग कर सकता है। 

ओमाए सान--यह बहुत आदरयूचक है। इसका प्रवोग प्रायः केवल पुरुष के लिए ही होता है। 

अंनाता सामा--अपने से बड़े के लिए आता है। प्रावः स्त्रियाँ ही इसका प्रयोग करती हैं। वह 
लिखने में अधिक प्रवुक्त होता है और बोलने में कम। 
किमि--इसमें स्वामी, राजकुमार-जैसा आदर का भाव है। इसका प्रयोग पुरुष आपस में करते 
हैं। स्त्रियाँ नहीं-करती | 
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नान्जी- यह ॥१०७ का समानार्थी है। बोलने में इसका प्रयोग नहीं होता। इसी प्रकार, मैं के 
लिए भी जापानी में कई शब्द प्रयुक्त होते हैं। 
वाताशी--यह अत्यंत शिष्टाचारयुक्त है तथा प्रायः लिखित भाषा में प्रयुक्त होता है। स्त्री-पुरुष 
दोनों प्रयोग करते हैं। 
जीसेइ--डसका प्रयोग प्रायः पुरुष करते हैं, स्त्रियों बहुत कम। इसे हिन्दी में 'अत्यन्त तुच्ख कह 
सकते हैं। शिष्य अध्यापक को यदि लिखे तो इसका प्रयोग करेगा। 
_ बोकु-इसका प्रयोग प्राय: पुरुषों तक सीमित रहा है । 
ओरे--समीपी मित्र से बोलचाल में प्रयुक्त होता है। यह बहुत शिष्ट नहीं है। 
सेश्शा--इसके प्रयोग में भी बड़ी विनम्रता और तुच्छता का भाव निहित रहता है। इसका प्रयोग 
सामंत-युग में अधिक होता था । 
हसी तरह 'वह' के लिए कोनीकाता ( आदरयुक्‍त और बहुत शिष्ट ; स्त्री-पुरुष दोनों के लिए 
दोनों प्रयोग कर सकते हैं)। कोनोहितो ( पूर्ववर्ती से कम आदर )। सोनोकाता ( कुछ समीप) ' 
आनोकाता ( दूर ), कारें (॥७ )। कानोजों (8७ ), सोरे (॥),आरे (॥8() आदि हैं। विशेषण में 
. ऐसे प्रयोग कम हैं। एक उदाहरण पर्याप्त समझा जाना चाहिए। सामान्य व्यक्ति को लम्बा कहना ही 
तो सेनोताकाड कहेंगे, किन्तु राजा या राजकुमार को लम्बा कहना हो तो सेनोओताकाइ कहेंगे। क्रिया 
में भी अन्तर है। 'आ रहा है' के लिए ओडदेनीनारीमासु ( अधिक आदर जैसे सप्ताट के लिए), 
ओइदेनीनारेमासु ( अत्यधिक आदर), इशाश्शाइमासु ( आदर, जैसे अध्यापक के लिए), किमासु 
( सामान्य )। संज्ञा शब्दों में भी यह अन्तर है--बेटा के लिए मुसुकों ( सामान्य ), मुसुकोसान ( कुर्ड 
#६२० रेइसोकु ( आदर, उच्च परिवार के बेटे के लिए ), गोरेइसोकु ( अत्यधिक आदर ) आदि कई 
शब्द हैं। 
एक सीमा तक ऐसे प्रयोग हिन्दी-उर्दू में भी है--तू, तुम, आप, जनाब, जनाबंआली, हुजूर, 
बैठना-विराजना-तशरीफ रखना, आना-पधारना-तश्नरीफ लाना-पवित्र करना (कभी मेरे छार 
आ/आओ/आइए/पधारो/पधारिए/तशरीफ लाइए/ (को) पवित्र कीजिए)। नाम-शुभ नाम 
गरीबखाना-दौलतखाना ; चल-चलो-चर्ले, चलिए आदि | 
हरियाणी-भाषी क्षेत्र के कुछ भागों में (( उदाहरण के लिए, माजरा डवास ( दिल्‍ली का एके 
गाँव) तथा उसके आसपास] सामान्य भाषा में 'यह' के लिए स्व्रीलिंग में 'याह' का प्रयोग होता है 
तथा पुरल्लिग में 'योड' का। उदाहरणार्व-- 
याह के करे से > यह क्या कर रही है ? 
योह के करे से - यह क्या कर रहा है ? 
. किन्तु वही हरिजन चूहड़ा, द्मार तथा घानक ( जुलाहे ) आदि स्त्रीलिंग में 'याह' के स्थान पर 
'योह' का प्रयोग भी करता है। साथ पुल्लिग में 'योड़' के स्थान पर 'याह' बोलता है। 
सामाजिक परिदर्तनों के साथ भाषा में भी परिवर्तन आता है। शब्दों के स्तर पर यह परिवर्तन 
बहुत स्पष्ट देखा जा सकता है। हिन्दी प्रदेश में माः्ययुग में जहाँपनाह, अन्नदाता, गरीबपरवर-जैरी 
जष्द संबोधन के स्प में बहुप्रयलित थे। अब ये हमारी भाषा के बहुप्रयुक्त शब्द नहीं रह गये दै, क्योंकि 
उस प्रंकार की सामाजिक व्यवस्था अब नहीं रही। जापान में वहाँ के राजा को भगवान माना जाता थीं 
और उसे 'तेन्‍नों हेड़का' या 'तेन्‍नों ग्रामां कहते थे। केवल तेन्‍नों कहने वाला राजड्रोडी समझा जाती 
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था। अब कुछ लोग केकल 'तेन्‍्नों' मी कहने लगे हैं। आज की हिन्दी में केक॑ बिस्कुट, पैंट, कोट हैं तो _ 
नंध्ययुग की हिन्दी में मिर्जई, शोरमाल आदि थे तथा आदिकालीन हिन्दी में कुछ और वे। तत्त्वत: 
शब्द-समूह में परिवर्तन अनेक दृष्टियों से समाज की विचारधारा तथा उसकी रहन-सहन में परिवर्तन 
का बहुत ही अच्छा सूचक है। 

इस प्रकार, यदि भाषा का सूक्ष्मता से सामाजिक स्तरों के संदर्म में अध्ययन किया जाय तो उन 
सूक्ष्ताओं को खोज निकाला जा सकंता है जो सामाजिक स्तरों से उदभूत है! तथा एक सीमा तक 
उनकी अभिव्यक्ति करती हैं। साथ ही, अभी तक भाषा केवल विचारों-भावों की अभिव्यक्ति का 
साधन समझी जाती रही है, समाज-भाषाविज्ञान के अध्ययन द्वारा और गहराई में जाकर उससे भावों 
और विचारों को जानने के अतिरिक्‍त यह भी जाना जा सकता है कि वक्‍ता की सामाजिक 
स्थिति--धर्म, जाति, शिक्षा, परम्परा आदि की दृष्टि से--क्या है तथा जिससे यह बातें कर रहा है, 
उसका उससे सम्बन्ध तथा सामाजिक स्तर क्‍या है 7 साथ ही, भाषाओं में हुए अनक परिवर्तनों, 
भाषाओं के आपसी सम्बन्ध तथा प्रभाक्न, उनके शिष्ट-अशिष्ट, श्लील-अश्लील, मान्य-अमान्य तथा 
परिनिष्ठित-अपरिनिष्ठित आदि होने की स्वीकृति आदि अनेक बातों को भी समाज से जोड़ा जा 
सकता है। इस तरह समाज भाषाविज्ञान समाज के परिप्रेश्य में भाषा का वैज्ञानिक आ्ययन है। 


(ज?) सांख्यकीय भाषाविज्ञान ( 8[85098/ [.90805 ) 

भाषाविज्ञान की इस शाखा में सांख्यिकी के आधार पर भाषा के विभिन्‍न पक्षों पर विचार किया 
जाता है। यह गणितीय भाषाविज्ञान (काइ#शा9॥08/| ॥पद्व्णाह्षा55 ) के अन्तर्गत है। जैसा कि ज्ञात 
है, सांख्यिकी गणित की ही, एक शाखा है। यहाँ इसकी कुछ प्रारम्भिक बातों का ही परिचय दिया जा 
रहा है। 
वह बात कम आश्चर्य की नहीं हैं कि भाषाविज्ञान की यह अपेक्षाकृत नवी शाखा, भारत के लिए 
नयी नहीं है. और इस दिशा में सर्वप्रथम कार्य करने का श्रेय भारत को ही है। तीसरी-चौथी सदी ई« 
पू० में बनायी गयी वैदिक अनुक्रमणियाँ विश्व में अपने ढंग की प्रथम हैं। इनमें संडिताओं पर 
सांख्यिकीय दृष्टि से कार्य है। इनमें से एक के अनुसार ऋगेद में १0१७ मंत्र, १0४८० १/२ हूंद, 
१५३८२६ शब्द तथा ४३२०00२ अक्षर है। 

आधुनिक काल में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में जो कुछ हुआ है, वह प्रेरणा आदि की दृष्टि 
से प्राचीन मारतीय कार्य से सम्बद्ध नहीं है ।इसका विकास स्वतंत्रताजुआ है हुआ यों कि गणितशञास्त्र 
ज्यॉ-ज्यों विकसित होता गया, अन्य अनेक शास्त्र उसे अपने लिए उपयोगी पाते गये। इसी परंपरा में 
इसने भाषाविज्ञान के क्षेत्र में भी प्रवेश किया। जहाँ तक मुझ्षे ज्ञात है, इस विशा में पहल करने का भेय 
जख़ोवियत संघ को है। सर्वप्रथम प्रसिद्ध स्सी बुन्‍्जकोवस्की (80॥]8०४७४४) ) ने १८४७ ई0 में 
भाषाविज्ञान में गणित के प्रयोग की सम्भावना की और संकेत किया था। १८७४ में हिक्टने (॥ ७, 
छ/४0७५ ) ने ग्रेजी ध्वनियों की आवृत्ति (#७८७०७॥०/ ) पर काम किया। १६०४ में प्रसिद् 
भाषाशास्त्री कु्तनि (8.00०४(9१9 ) ने विभिन्‍न शास्त्रों में गणित को सहावक डोता देख भाषाविज्ञान 
के लिए भी गणित के अत्यन्त सहायक होने की बात कहीं थी। १६०४ में आर्नल्ड ( #॥०४) ने 
अपना ४8०४७ |#९60॥७ ॥#0 ॥5 ॥8४0705। एि8०टए[आशां प्रकाशित किया जिसमें सांख्यिकी का 
प्रयोग, ऋचैद के विभिन्‍न भागों की आपेक्षिक प्राचीनता के निर्धारण में किया गया था। 











४२६ : भाषाविज्ञान 


१६९३ में रूसी गणितज्ञ मार्कोव (8.8.॥/०१९०४) ने पुश्किन (६४०आंफ जावछ) के 
सांख्यिकीय अध्ययन के आधार पर सी. में स्वरों और व्यंजनों के साथ-साथ आन 
(८०-०७०८०५॥ ४४४०७ ) के नियम निकोले | इस दिशा में यह पहला गंभीर कार्य था। मार्कोव ने यह भी 
ठिखाया कि किसी भाषा की भाषिक इकाइयों के पारस्परिक आश्रय (ग्रणाए8 (७०७॥0७॥6७ ) के 
पता लगाया जा सकता है। इसके लिए उसने जो पद्धति दी, वड़ आज भी मार्कोव पद्धति (॥॥07:०५ 
0४००७४४ | के नाम से प्रसिद्ध है। ! 

इसी समय, आशुलिपिकों एवं टंककों की समस्याओं ने उनका घ्वान सांख्यिकी की और खींचा। 
फ्रांसीसी आशुलिपिक एस्तोप (६ड/००५०) ने 8१<ह6 में अपनी पुस्तक ै 086 

आमाव्याव्पतांव०७७ में गणना के आधोर पर कहा कि हर प्रकार के पाठ में शब्द विशद 
सांख्यिकीय नियमों का अनुसरण करते हैं। १६२८ में भौतिकशास्त्री कन्डन (६.0. 0०१४०॥ ) ने अपने 
अध्ययन '89॥5005 छा ५०९०७७७॥७/४' में कहा था कि शब्द-आवृत्तियोँ नियमित होती है । 

इस तरह धीरे-धीरे मापा के अध्ययन-विश्लेषण में सांख्यिकी का प्रयोग बढ़ता गया। यही नहीं, 

गणित ने भी भाषाविज्ञान को अपने लिए काफी उपयोगी पाया! दूसरे महायुद्ध के बाद (१६४० से ) 
सूचना- सिद्धांत ([#णवर्शा/ण) ॥0०9 7) के विकास के फशचात्‌ शणित से भाषाविज्ञान में और भी 
अधिक सहायता ली जाने लगी है। गणितोय भाषाविज्ञान की कई अलग संस्याएँ बनी हैं तथा इसकी 
कई पत्रिकाएँ भी निकल रही हैं। १६४७ में आंठवीं अंतर्राष्ट्रीय भाषाविज्ञान कांग्रस के बाद इस श्षीत्र में 

_ और भी अधिक काम होने लगा है। इस क्षेत्र में काम करने वाले देशों भें रस, अमेरिका, फ्रांस, जर्गनी, 
जापान और चीन विशेष रुप से उल्लेख्य हैं। 

सांख्यिकीय भाषाविज्ञान ( 59008 ॥7ध0०8४॥68 ) में ध्वनि, घध्वनिय्ाम, अक्षर, शंब्द, रुप, 
मुहावरें, लोकोक्ति तथा वाक्यों के पैटर्न आदि सभी भाषिक इकाइयों की गणना की जाती हैं और 
उनके आधार पर अनेकानेक दृष्टियों से उपयोगी परिणाम निकाले जा सकते हैं. 

यहाँ हम पहले इस बात को ले सकते हैं कि साहित्य तथा भाषाविज्ञान-विषयक विभिन्‍न 

समस्याओं एवं अध्ययनों में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान का क्या योगदान हो सकता है। 
, इस प्रसंग में सबसे पहले शैलीविज्ञान को लें। शैलीविज्ञान को इंधर सांख्यिकीय भाषाविज्ञान से 
बहुत सहायता मिलने लगी है। पहले की किसी शैली पर विद्यार अपनी वैवक्तिक रुचि के आधार पर 
किय्रा जाता धा; अतः वह बहुत सब्जेक्टिव होता धा। अब सांख्यिकी ने शैलीविज्ञान को सचमुच 
विज्ञान बनने के पथ पर अग्रसर किया है और वह समय दूर नहीं जब वैज्ञानिक स्तर पर शैली का 
विवेचन हो सकेगा। सांख्यिकी के आधार पर यह देखा गया है कि अभिव्यक्ति की सामान्यता की 
आवृत्ति (॥6५०७७०५ ) अधिक डोती है। इसी प्रकार, दो या अधिक लेखकों या कवियों की शैली में 
वास्तविक अन्तर क्या हे, सांख्यिकी के आधार पर, साफ-साफ देखा जा सकता है कि यह अंतर 
शब्द-चयन, मुहावरे, लोकोक्तियों तथा व्याकरणिक ढाँचे के प्रयोग पर निर्भर करता है। 

» सांख्यिकीय भाषाविज्ञान से किसी रचना के रचनाकार के बारे में भी काफ़ी हद तक ठीक 
जानकारी प्राप्त की जा सकती है। उदाहरण के लिए, 'सुरसागर' सूरदास की रचना है, किन्तु 
'सुरसारावली' के संबंध में थोड़ा संदेड है। दोनों की शैलियों के तुलनात्मक अध्ययन से यह जाना जा 
सकता है कि दोनों एक कवि की हैं, या नहीं। इसमें भी सांख्यिकी बहुत सहायक हो सकती है। यूल 
(१७७ ) ने 08 ]7/090०78 0/४/॥ के रचनाकार का पता लगाने के लिए इस पद्धति का प्रयोग 


भाषाविज्ञान की कुछ अन्य शाखाएँ : ह्श्ड 


१६४४ में किया था| 

इसी प्रकार, किसी कवि या लेखक की विभिन्‍न रचनाओं के कालक्रम का भी सांख्यिकी के 
आधार पर निर्धारित शैली से पत्ना लगाया जा सकता है। 

किसी भाषा से दूसरी या कई भाषाएँ कब निकलीं ( जैसे अपसंश थे हिन्दी ) कोई पुस्तक 
यूलतः किस भाषा की है ( जैसे संदेशरासक अपस्रंश का है, या हिन्दी का), दो बोलियों या भाषाओं 
की ठीक-ठीक सीमारेखा क्‍या है ( जैसे ब्रजी- खड़ीबोली की ), कोई बोली सचमुच स्वतंत्र बोली है या 
दो का मिभ्रण-मात्र है ( जैसे कन्नौजी ), दो भाषाओं या बोलियों में कितनी असमानताएँ हैं, कोई भाषा 
कितनी पुरानी है ( दें० लेखक की पुस्तक 'भाषाविज्ञान' का 'भापा-कालकरम-विज्ञान' शीर्षक अध्याय ), 
आदि बातों का उत्तर भी सांख्यिकी माषाविज्ञान के आधार पर पर्याप्त वैज्ञानिक स्प में दिया जा 
सकता है। 

विदेशी भाषा के शिक्षण के लिए सांस्यिकीय भाषाविज्ञान बहा उपयोगी है। उसके आधार पर 
किसी भाषा की आधारभूत शब्दावली, आधारभूत व्याकरणिक रुप तथा वाक्यों के आधारभूत ढाँचों का 
पता लगाया जा सकता है जिनके आघार पर बनाये गये पाठ भाषा सिखाने में बड़े उपयोगी हो सकते 
हैं। मातृभाषा की गिक्षा में मी आवृत्ति (#हव०छ७॥०५ ) के आधार पर सिखाना अधिक उपयोगी:हो 
सकता है। 

अब तक शब्दों की दिशा में जो काम हुआ है, उससे यह स्पष्ट हो गया है कि सभी भाषाओं में ः 
लगा तीन हजार भूल शब्द होते हैं. जिनका प्रयोग उस भाषा में लगभग ८० प्रतिशत तक होता है। 
गैंष २७ प्रतिशत विभिन्‍न प्रकार के पाठों के अनुसार, विभिन्‍न प्रकार के शब्दों के होते हैं। 

#णों की आवृत्ति के अध्ययन पर प्रेस, टाइपराइटर आदि के लिए भी भाषाविज्ञान की यह. शाखा 
बहुत सहावक-हो सकती है। यदि वर्णों की आवृत्ति का ठीक पता लगाकर टाइपों की स्थानित किया... 
जाय तो गति बहुत अधिक बढ़ सकती है। हे 

इस प्रकार का कार्य अपनी सीमाओं के साथ विश्व की कई भाषाओं में हुआ है। यहाँ कुछ कार्यों 
का परिचय उपयोगी एवं मनोर॑जक होगा। बे अल के उसे 

सोवियत संघ 'इस्तोनिया' जनतंत्र की राजधानी ताल्लित की अकेडेमी के स्सी विभाग ने 
आधुनिक रुसी भाषा में शब्दों एवं रपों की गणना के लिए ३00 व्यक्तियों को नियुक्त किया। ये ३00 
व्यक्ति यह गणना ३ क्यों तक (१६५६ से १६६३ तक) करते रहे। जिस साहित्य से यह गणना की 


गयी, वह इस प्रकार था-- 
उपन्यास-कहानी ४६ प्रतिशत 
नाटक | ५ ७ प्रतिशत 
आलोचना-लेख १४ प्रतिशत 
पत्र-पत्रिकाएँ ३० प्रतिशत 


उपर्युक्त साहित्य से कुल ४ लाख रूप एकत्र किये गये। इनकी गणना के आधार पर पता चला 
कि समवेत रुप में, आधुनिक स्सी साहित्य में विभिन्‍न व्याकरणिक का के प्रयोग-प्रतिशत इस प्रकार 
' है ह 


संज्ञा २६. ४ प्रतिशत 
क्रिया १७, ३ प्रतिशत 











सर्वनाम १०.१ प्रतिशत 
पूर्वसर्ग । ११ १ प्रतिशत 
विशेषण ८.३ प्रतिशत 
क्रियाविशेषण ७. ६ प्रतिशत 
समुच्चयवोधक ७. ० प्रतिशत 
उपपद ( पार्टिकल, चस्तीत्सी ) ५, १ प्रतिशत 
संख्यावाचक शब्द २.१ प्रतिशत 
विशेषणवत्‌ प्रयुक्त भूत० एवं वर्त० कृदंत १.४ प्रतिशत 
पूर्वकालिक कृदंत 0.७ प्रतिशत 
विस्मयादिबोधक 0.3 प्रतिशत 
अवलंब ॥ब्द ( तकिया क़त्माम ) 0.१ प्रतिशत 

इस गणना के परिणामों की कुछ और बातें भी मनोरंजक है-- 

संज्ञा का प्रयोग 

एकवचन ७१.४ प्रतिशत 
वचन । बहुबचयन २८.३ प्रतिशत 
दोनों वच्यनों में एक रहने वाले रुप 0.7 प्रतिशत 
पुल्लिग ४६. ६ प्रतिशत 
"मी स्त्रीलिंग ३५. १ प्रतिशत 
नपुं० लिंग १४.४ प्रतिशत 
बहलिंगी २.६ प्रतिशत 


वर्तमान रुशी भाषा में सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्द--( इनमें पहले शब्द का प्रयोग सर्वाधिक हीता 
है, दूसरे का उससे कम, तीसरे का और कम तथा आगे भी इसी प्रकार) और, भें, पर, नहीं 
( पुह्लिग ), में, क्या ( कि ), यह, होना तथा कुछ आदि। 

व्याकरणिक दृष्टि से सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ अब्द--( उपर्दुक्त की भाँति ही पहले का सर्वाधिक 
प्रयोग होता है. तथा दूसरें का कम )। 

संज्ञा--वर्पष, काम, दिन, आँख, हाथ, समय, बार, जीव, लोग, शब्द, लड़का, जगह तथा घर 
आदि 

किया--होना, सकना, बोलना ( कहना), जानना, घाहना, चलना, देखना, सोचना, देना, करना, 
पूछना, लेना, बैठना आदि। 

विशेषण--बड़ा, नया, अच्छा, छोटा, बूढ़ा ( पुराना ), अँतिम, ऊँचा, ज्यादा, सफेद, मुख्य, लाल 
आदि। 

संख्या--१, पहला, २६०००, ३, दूसरा, २0, तीसरा, ४, ४, १०, ४0, ३० तथा चौथा आदि। 

सर्वनाम--वह, में, ये, सब, वे, वह ६ स्त्री ), हम, तू, तुम ( आप ) तथा अपना आदि | 

क्रियाविशेषण--ऐसे, फिर, बहुत्त, अब, कैसे, वहाँ, यहाँ आदि। 

सोवियत सघ के ताश्षकंद विश्वविद्यालय के अध्वापक भरी कासानोव्स्की ने अखबारों में प्रयुक्त 
हिन्दी पर इस प्रकार का कार्य किया है। उनकी गणना के अनुसार हिन्दी समाचारपत्रों में १६४ 
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आधार-शब्द ऐसे हैं जो समाचारपत्रों की सामान्य सामग्री में ६0 प्रतिशत तक मिलते हैं। उनका 
संक्षिप्त विवरण है-- | 





व्याकरणिक कोटि शब्द प्रतिशत 
समुच्चयबोधक ५ ६ प्रतिशत 
पर्स 90 2? प्रतिशत 
सहायक क्रिया है, 'था' ३ १.३ प्रतिशत 
निपात ( 98/॥0।७ ) षट 3 प्रतिशत 
सर्वनाम ४११ ६८ प्रतिशत 
संख्या | १ प्रतिशत 
क्रिया झट १२.४ प्रतिशत 
क्रियाविशेषण १५ २.३ प्रतिशत 
विशेषण १0 0.४ प्रतिशत 
संज्ञा द्च््ं ४.४ प्रतिशत 
श्शप् ६0. १ प्रतिश्नत 


प्रस्तुत पंक्तियों पर लेखक ने कामायनी पर सांख्यिकीय कार्य किया है। कुछ परिणाम इस प्रकार 
हैं--कामायनी में कुल रुप २४४४१ हैं। इनमें मूल केवल ३४०४ हैं। विभिन्‍न प्रकार के व्याकरणिक 
झपीं का प्रतिशत इस प्रकार है--- 


संज्ञा ४१९ प्रतिशत 
क्रिया २४ प्रतिशत 
विशेषण २0 प्रतिशत 
सर्वनाम २.४ प्रतिशत 
कियाविशेषण १.२४ प्रतिशत 
संख्यावाचक 0,09 प्रतिशत 
परसर्ग 0.0४ प्रतिशत 
अन्य अव्यव 0, €८ प्रतिशत 


एकदचन के प्रयोग ८४ प्रतिशत तथा बहुब्चन के १३ प्रतिशत । इसी प्रकार, पुल्लिंग ७३ प्रतिश्ञत 
तथा स्त्रीलिंग २७ प्रतिशत । ॥ 

घ्वनियों पर भी इस प्रकार के कार्य हुए हैं। उज्बेक भाषा पर किस्सेन ने काम किया है। उनके 
अनुसार वर्णों के प्रयोग का प्रतिशत इस प्रकार है--अ-आ १४.४४: इ-ईै १३.८६: न ६२६५: र 
६5.१८; ल ५४.६३; ओ ४.६४ :द ४३६: त ४084 थे ३:८0+ में $.695 के ३.७३ + क्र ३:00 ; 
य२.६&४;+ घ३२.६७+ ग२.३१+ ब्३.१२४ ०१.६५ आदि। र्पंगमिक 

इधर हिन्दी, गुजराती, मराठी आदि कई भारतीय भाषाओं की ध्वनिग्ानिक, रुपग्रामिक तथा 
शाब्दिक आवृत्ति पर काम हुए है। वस्तुतः भारत में अभी इस प्रकार के कार्यों का प्रारम्भ ही है। इस 
क्षेत्र में अपने अध्ययन को समुचित विकसित करके भाषा और साहित्व-विषयक अनेक निष्कर्षों पर 
पुनर्विचार करने तथा नयी दिशाओं में अध्ययन-विश्लेषण की पर्याप्त गुंजाइश है| 











४७३४३ : भाषाविज्ञान 


/ (झ) शैलीविज्ञान ( 89/#505 ) 

भाषाविज्ञान की यह शाखा बहुत नयी है। बहुत पहले जेनेवा स्कूल के कुछ माषाशास्त्रियों तथा 
कुछ फ्रांसीसी विद्वनों का इस ओर ध्यान गया था। सस्युर के प्रसिद्ध शिष्य चार्ल्स बेली का नाम इस 
दृष्टि से प्रसिद्ध है। ये रैशनल स्टाइलिस्टिक्स (:5॥०१४। 889॥5805 ) के जन्मदाता कहे जाते हैं| 

बफ़ों का प्रसिद्ध उद्धरण है--8)]68 8 0१9 शा ंगा5शॉ. वेस्तुत: हर व्यक्ति की शैली 
उसके व्यक्तित्व के अनुरुप होती है। कितु शैली क्या हैं, इस बात का इतना ही उत्तर काफी नहीं है। 
भाषा के प्रसंग में शैली का सम्बन्ध अभिव्यक्ति से है। हर भाषा में ध्वनि, शब्द-समुह, रूप-रचना तथा 
वाक्य-गठन आदि की दृष्टि से अभिव्यक्ति का एक सर्वस्वीकृत मानक वा परिनिष्ठित रुप होता है 
जिसे उस भाषा में अभिव्यक्ति का एक सामान्य ढंग कड़े सकते हैं। जो लोग लेखन में या बोलने में 
इसी सामान्य रुप का प्रयोग करते हैं, उनकी कोई अपनी शैली नहीं मानी जाती। शैली मानी जाती है 
उनकी जो इस सामान्व रुप में ध्वनि, शब्द-समुह्ठ, रुप-रचना तथा वाक्य-गठन आदि की दृष्टि से हट 
कर (66५9॥५।५ ) प्रयोग करते है। इस तरड शैल्ली-विशेष के लिए यह आवश्यक है कि चुनकर 
भाषिक इकाइयों का ऐसा प्रयोग हो जो सामान्य की तुलना में विशेष या अलग हो। भाषा की सामान्य 
अभिव्यक्ति पूरे भाषा-समाज की होती है, किन शैली व्यक्ति की या वैयक्तिक होती है। जैसा कि 
ऊपर संकेतित है, इसका मुख्य आधार है चयन! यबन से यहाँ आशय है किसी भाषा में प्रयुक्त 
घ्वनियों, शब्दों, रुपों, वाक्यों आदि का चवन। व्यक्ति अपनी आवश्यकता और रुचि के अनुकूल चयन 
करके अपनी बात को व्यक्त करता है। इस चयन की पहचान के आधार पर ही हम कोर्ड पैराग्राफ वा 
हद देकर यह कह सकते हैं कि यह तो प्रसाद का है, पंत का नहीं हों सकता। वस्तुतः हर अच्छे 
कवि या लेखक की अपनी शैली होती है जो इस चयन पर ही आधारित होती है। 

शैली का अध्ययन ही शैलीविज्ञान है। शैलीविज्ञान में यों तो समवेत रूप से किसी की शैली का 
अध्ययन करते हैं, किंतु यदि चाहें तो शैलीविज्ञान को ध्वनिशैली विज्ञान, ,शब्दशैली विज्ञान, र्पशैली 
विज्ञान, वाक्यशली विज्ञान तथा लेखनशैली विज्ञान इन पाँच शाखाओं में विभाजित कर सकते हैं 
जिनमें क्रमशः शैलीय प्रयोग की दृष्टि से किसी के द्वारा प्रयुक्त ध्वनियों,भब्द-समृह, रुपों, वाक्यों और 
लेखन या मुद्रण पर बिचार किया जा सकता है। बातों को स्पष्ट करने के लिए हिन्दी से कुछ 
उदाहरण लिये जा सकते है-ै...*. 

ध्वनि--क-क्र, ख-ख़, गं-ग, ज-ज, फ-फ़, आ-ऑ में चयन,जेसे कानून-क्रानुन, खराब-ख़राब, 

' गरीब-गरीब, जहाज-जहाज़, फायदा-फ़ायदा, डाक्टर-हॉक्टर | इनमें किसी का मी चयन किया जा 

सकता है। किशोरीदास बाजपेयी की शैली में पहले मिलेंगे तो प्रेमचंद में प्रायः दूसरे। इसी प्रकार, 
अन्य अनेक ध्वनियों तथा संयुक्त व्यंजनों आदि में भी शैलीकार चयन करता है--मुरख-मूर्ख, 
अचरज-आश्चर्य, सूरज-सूर्व, ब्रामहण-ब्राहमण, चिन्ह-चिह्नन आदि । 

शब्द--हर भाषा में अर्थ की समानता की दृष्टि से शब्दों के कुछ वर्ग होते हैं। शैलीकार वर में 
अपनी आवश्यकतानुसार किसी को चुन लेता है। हिन्दी-हिन्दुस्तानी-उर्दू शब्द के स्तर पर ही हिन्दी 
की तीन शैलियाँ हैं--तत्सम-तदभव-देशज-विदेशी .में प्रायः चवन होता है--सहस्र-हज़ार, 
गृह-घर-मकान, पुष्प-फूल-गुल, सुन्दर-सुघर-खूबसूरत, राजकुमार-शहजादा, मूर्ख-मूरख-मूढ़- 
घामड़-बेवकूफ | कुछ लोग अप्रचलित क्षब्दों के प्रयोग में रुचि लेते # तो कुछ अतिप्रचलित 


* ही है। 
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मसृण-कोमल ! कुछ बीच के शब्दों में रुचि लेते हैं। इसी प्रकार कुछ लोग अपने नये शब्द बनाते रहते 
है। डॉ० रघुवीर के लेखन में ऐसे शब्द प्राय: मिल जाते हैं। शब्द के क्षेत्र में चयन की गुंजाइश 
सर्वाधिक होती है। हिंदी में हर रोज-प्रतिदिन, हर महीने-प्रतिमास, हर साल-प्रतिवर्ष में शैलीय अंतर 


रुप--रुपों में घथन की गुंजाइश सबसे कम झ्ेती है! इसका कारण यह होता है कि हर भाषा में 
परिनिष्ठित रुप प्रायः निश्चित होते हैं. और उनसे हटकर प्रयोग अपरिनिष्ठित माना जाता है। ५ 
उदाहरण के लिए, किया-करा में घन नहीं किया जा सकता। 'जाया-गया' में मी चयन संभव नहीं, च 
क्योंकि दोनों के वितरण निश्चित हैं। सर्वनामों में आज कुछ प्रदेशों में 'मुझे-मुझको-मैंने-मेरे को' में 
चवन चल रहा है--मुझे/मुझको/मैंने/ मेरे को जाना डै। इसी प्रकार, (ुम्हें-तुमको-तुमने-तेरे को' तथा 
इसी रुप में कुछ अन्य सर्वनामों में मी। कवियों-कविजन, मंत्रियों-मंत्रिगण, मकानों-मकानात, 
82388 या डाक्टरनी-डाक्टरानी-डाक्टराइन आदि कुछ अन्य उदाहरण भी लिये जा सकते 
। | रे हे 

वाक्क--वाक्य-रचना के श्षेत्र में भी चयन के लिए काफी अवकाश है। कुछ उदाहरण हैं--राम ने 
ही--राम ही मे; राम को ही--राम ही को; राम से ही--राम ही से; राम के लिए ही--रांम ही 
के लिए; राम ही का-राम का ही; मात्र ' पानी, पानी मात्र: खाकर-खाकर के, 
न “न “न--नाहीं; राम नहीं आता है---राम् नहीं आता; खा चुका हूँ--खा लिया है--खा बैठा हूँ; 
जो लड़का आया था घला गया--लड़का जो आया था चला गया; राम ने कहा कि मैं/ बड़ 
जाऊँगा/जाएगा ; साधारण वाक्य---संयुक्त वाक्य--मिश्रित वाक्य; छोटे वाक्य--बड़े वाक्य इत्यादि । 
पदक्रम में परिवर्तन करते हुए एक ही वाक्य के कई रूप संभव हैं- गा | 

मैं जा रहा हूँ और तुम: ह 

जा मैं रहा हूँ और तुम-'* 

जा रहा मैं हूँ और तुम: न आन 

जा रहा हूँ मैं और तुम बी  स 

इसी प्रकार प्रायः एक ही अर्थ में प्रयुक्त दो या अधिक मुहावरों, विशेष प्रयोगों या लोकोक्तियों में 

किसी एक का प्रयोग भी शैलीय विशेषता के लिए प्रायः किया जांता है--. 
(१) घर का उजाला (२). घात पर चढ़ना 


घर का चिराग रे .._घात में आना 
(३) घीकेचिराग़ जलाना. ... (४) घूँघट करना 
घी के दिए जलाना घूँघट काढ़ना (अलग 
ह । ... छूँघठ निकालना 
।$ न  बेखबर सोना 
चंपत बनना (६) रस 
हे फ घोड़ा बेचकर सोना 


। चंपत हो जाना रा घोड़ा ' हे 
वस्तुत: शैलीविज्ञान अभी पूरी तरह विकसित नहीं है। यहाँ मैंने इसे उस रुप में रखा है, जैसा में 
मानता हूँ। यों इस क्षेत्र में काफी विकास तथा कार्य की संभावना है। हू 











१३ लिपि 


( भाषों अपने मूल सर्प में ध्वनि पर आधारित है। ध्वनियाँ ही उच्चरित होती है और सुनी जाती 
हैं। इस प्रकार भाषा की काल और स्थान की दृष्टि से सीमा है। वह केवल तभी सुनी जा सकती है 
जब बोली जाती है तथा वहीं तक सुनी जा सकती है जहाँ तक आवाज जा सकती है। काल और 
स्थान की इस सीमा के बंधन से भाषा को निकालने के लिए लिपि का जन्म हुआ ].निश्चय ही भाषा 
के विकसित हो जाने के बाद ही लिपि का विकास हुआ होगा। हु | 

( लिपि और भाषा का संबंध यह है कि भाषा अपने मुल रुप में ध्वनियों पर आधारित है, लिपि में 
उन ध्वनियों ( या कुछ भाषाओं में क्षब्दों को) को रेखाओं द्वारा व्यक्त करते हैं। अर्थात्‌, दोनों में 
माध्यम का अंतर हैं। ५ . 

लिपि की उत्पत्ति--भाषा की उत्पत्ति की भाँति ही लिपि की उत्पत्ति के विषय में भी पुराने 
लोगों का विचार था कि ईश्वर या किसी देवता द्वारा यह कार्य सम्पन्न हुआ। भारतीय पंडित ब्राहमी 
लिपि को ब्रहमा की बनाई मानते हैं और इसके लिए उनके पास सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि लिपि का 
नाम ब्राहूमी' है। इसी प्रकार मिसी लोग अपनी लिपि का कर्त्तों थाथ (7॥00 ) या आइसिस (॥85 ) 
को, बेबिलोनिया के लोग नेबो (॥४७० ) को. पुराने ज्यू लोग मोजेज (॥॥०४७५ ) को तथा यूनानी लोग 
हर्मेंस (॥॥७॥785 ) या पैलमीडस, प्रामेथ्यूस, आर्फ्ट्स तथा लिनोज़ आदि अन्य पौराणिक व्यक्तियों को 
मानते हैं, पर भाषा की भाँति ही लिपि के सम्बन्ध में भी इस प्रकार के मत अन्धविश्वास मात्र हैं। तथ्य 
यह है कि मनुष्व ने अपनी आवश्यकतानुसार लिपि को स्वयं जन्म दिया। आरम्भ में मनुष्य ने इस 
दिशा में जो कुछ भी किया, वह इस दृष्टि से नहीं किया गया था कि उससे लिपि विकसित हो, बल्कि 
जादू-टोने के लिए कुछ रेखाएँ खींची गर्ड या धार्मिक दृष्टि से किसी देवता का प्रतीक या चित्र बनाया 
गया या पहचान के लिए अपने-अपने घड़े वा अन्य चीजों पर कुछ चिहन बनाये गये, ताकि बहुतों की ये 
चीजे जब एक स्थान पर रखी जायें तो लोग सरलता से अपनी चीजें पहचान सकें, या सुन्दरता के 
लिए कंदराओं की दीवालों पर आसपास के जीव-जन्त॒श्रीं या बनस्गतियों को देखकर उनके टेंढ़े-मेंे 
चित्र बनाये गये या स्मरण के लिए किसी रण्सी या पेड़ की छाल आदि में गाँठे लगाई गई और बाद 
में इन्हीं साधने! का प्रयोग अपने विचारों की अभिव्यक्ति के लिए किया गया और वह घीरें-धीरे 
विकसित होकर लिपि बन गई। 

लिपि का विकास--आज तक लिपि के सम्बन्ध में जो प्राचीनतम सामग्री उपलब्ध है, उस 


?, इस प्रकार के लिहन था चित्र आदि या तो रैसा खौंचकर या पत्थर या अन्य चीजों पर ख़ोद कर या 
जंग कर बनाये गये। 
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आधार पर कहा जा सकता है कि ४,000 ई० पू७ के मध्य तक लेखन की किसी भी व्यवस्थित पद्धति 
का कहीं भी विकास नहीं हुआ था और इस प्रकार के प्राचीनतम अव्यवस्थित प्रयास १०,००० ई० पू० 
से भी कुछ पूर्व किये गये थे। इस प्रकार इन्हीं दोनों के बीच, अर्थात्‌ १०,००० ई० पू७० और ४,००० 
ई० पृ० के बीच लगमग ६,०00 वर्षों में धीरे-धीरे लिपि का प्रारम्भिक विकास होता रहा। . 
लिपि के विकास-क्रम में आने वाली विभिन्‍न प्रकार की लिपियाँ 
लिपि के विकास-क्रम में हमें निम्न प्रकार की लिपियाँ मिलती हैं--- 
१. चित्रलिपि २. सूत्रलिपि 
३3. प्रतीकात्मक लिपि ४. भावमूलक लिपि 
9. भाव-ध्वनिमूलक लिपि ६. ध्वनिमूलक लिपि 
आगे इन पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है। 
4 + न कह है ४० ३ 4० 
5..29+ + हैं १-र३/॥ ४8% ५ 


के 3 मी /6 5 5 27 (पं ४ 
हे ताक अल 2 पै के किए पूरे फिक पजी....]॥ 
हे २ूफंकते फ्री पी 
ि 20 4 ग॥ १ए। 
है किए 
अट (( ५ व्स्नि््ट 
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; कैलिफोर्निया में प्राप्त चित्रलिपि, जो प्राचीनतम लिपियो में कण है। चित्र से स्पष्ट है कि कुछ तो 
मनुष्य, पशु तथा पक्षी आदि के तरह-तरह के चित्र हैं और कुछ ज्यामितीय शक्ल ।]. 
(१) चित्रलिपि--वित्रलिपि ही लेखन के इतिहास की पहली सीढ़ी है। पर, वे प्रारम्भिक चित्र 
केवल लेखन के इतिहास के आरम्भिक प्रतिनिधि थे; यह सोचना गलत होगा। उन्हीं चित्रों से चित्रकला 
के इतिहास का भी आरम्भ होता है और लेखन के भी इतिहास का। उस काल के मानव ने कंदराओं 


की दीवालों पर या अन्य चीजों पर वनस्पति, मानव-शरीर या अंग का ज्यामितीय शक्लों आदि के 
टेढे-मेढे चित्र बनाये होंगे। यह भी सम्मव है कि कुछ चित्र धार्मिक की के हेतु देवी-देवताओं के 
बनाये जाते रहे हों। इस प्रकार के पुराने चित्र दक्षिणी फ्रीर, न ' , यूनान 
इटली, पुर्तगाल, साइबेरिया, उज़बेकिस्तान, सीरिवा, मिस्र, ग्रेट 68048 ब्राजील तथा 
ऑस्ट्रेलिया आदि अनेकानेक देशों में मिले हैं। वे पत्थर, हंडडी, हठ, रा, डाथोदात, पेड़ की छाल 
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जानवरों की खाल तथा मिट॒टी के बर्तन आदि पर बनाये जाते थे। 
चित्रलिपि में किसी विशिष्ट वस्तु के लिए उसका चित्र बना दिवा जाता वा। जैसे सूर्य के लिए 
गोला और उसके चारों ओर निकलती रेखा, विभिन्‍न पशुओं के लिए उनके वित्र, आंदमी के लिए 
आदमी का घित्र तथा उनके विभिन्‍न अंगों के लिए उन अंगों के चित्र आदि । चित्रलिपि की परम्परा उस 
प्राचीन काल से आज तक किसी न किसी रूप में चली आ रही है। भोगोलिक नंवशों में मन्दिर, 
मस्जिद, बाग, पहाड़ आदि तथा पंचांगों में गह आदि चित्रों ड्ारा प्रकट किये जाते हैं| 


5:86 “3 १0 ४७४४प2)9 
पते बना आई कै कृत 
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[ एरिजोना ( अमेरिका ) में प्राप्त घित्रनलिपि, जो प्राच्चीनतम लिपियों में एक है।] 

प्राचीन काल में चित्रलिपि बहुत ही व्यापक रही डोगी, क्योंकि इसके आधार पर किसी भी वस्तु 
का चित्र बनाकर उसे व्यक्त कर सकते रहे होंगे। इसे एक अर्थ में अन्तर्राष्ट्रीय लिपि भी माना जा 
सकता है, क्योंकि किसी मी बस्तु या जीव का चित्र सर्वश्र प्राय: एक-सा ही रहेगा और उसे देखकर 
विश्व का कोई भी व्यक्ति जो उस वस्तु वा जीव से परिचित होगा, उसका भाव समझ जायगा और 
इस प्रकार उसे पढ़ लेगा। पर यह तभी तक सम्भव रहा होगा जब तक घिद्न मूल रुप में रहे हों । 

चित्रलिपि की कठिनाइयाँ--( १ ) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं को व्यक्त करने का इसमें कोई साधन 
नहीं था। आदमी का चित्र तो किसी भी प्रकार कोर्ड बता सकता था, पर राम, मोहन और माधव का 
प्रथक-पथक चित्र बनाना साधारणतया सम्भव नहीं बा। (२) स्थूल वस्तुओं का प्रदर्शन तो सम्भव था, 
पर भावों या विचारों का चित्र सम्भव न था। कुछ भावनाओं के लिए चित्र अवश्य बने ये. जिन्हें हम 
आगे देखेंगे, पर सबका इस प्रकार प्रतीकात्मक चित्र बनाना व्यावहारिक नहीं था। (३) शीघ्रता में ये 
चित्र नहीं बनावें जा सकते थे। (४) कुछ लोग ऐसे भी रहे होंगे जो सभी वस्तुओं के चित्र बनाने में 
अकलाकार-प्रवृत्ति के होने के कारण समर्थ न रहे होंगे। ऐसे लोगों को और भी कठिनाई पड़ती रही 
होगी। (४) काल आदि के भावों को व्यक्त करने के साधनों का डस लिपि में एकान्त अभाव था। 

चित्रलिपि विकयित होते-होते प्रतीकात्मक हो गई । उदाहरणार्थ, वंदि आरम्भ में पढ़ाड़ इस प्रकार 
बनता था तो धीरे-धीएे लोग उसे केवल इस तरह बनाने लगे। दुसरे शब्दों में उसका रुप घिस गया। 
शीधता में लिखने के काएण मंश्रेष में डसी प्रकार लोग लिखने लगे और रुढि-रुप में इसी से पहाह का 
भाव व्यक्त होने लगा। चीनी लिपि का विचार कश्ते समय इस प्रकार घिहनों के प्रतीक बन जाने के 
और भी उदाहरण हमें मिलेंगे। इस तरह घीर-धीरे चित्रलिपि के सभी चित्र प्रतीकात्मक हो गये होंगे। 
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इस स्प में घित्रलिपि की विश्व मर में समझी जाने की धमता समाप्त हो गई होगी और विभिन्‍न 
सजीव और निर्जीव दस्तुओं के चित्र उन वस्तुओं के स्वरुप के आधार पर बनकर विकसित चिहनों के 
उप में बनने लगे होंगे। यहाँ वह अवस्था आ गई होगी जब इन प्रतीकात्मक था एढ्वि-चिंहनों को याद 
रखने की आवश्यकता पहने लगी होगी। 


(२) सूत्रलिपि--सूत्लिणि का इतिहास भी बहुत पुराना है। इसकी परः्परा- प्राचीन काल से 
आज तक किसी न किसी रुप में चली आ रही है। स्मरण के लिए आज भी लोग रुमाल आदि में 
गँठ देते हैं। सालंगिरड या वर्षगांठ में भी वही परम्परा अक्षणण है। प्राचीन काल में सूत्र, रस्सी तथा 
पेड़ों की छाल आदि में गाँठ दी जाती धी। किसी बात को सूत्र में रखने या सूत्र/ यादकर पूरी बात को 
याद रखने की परम्परा का भी सम्बन्ध इसी से ज्ञात डोता है। 

सूत्रों में गाँठ आदि देकर भाव व्यक्त करने की परम्परा भी काफी प्राचीन है। इस आधार पर ' 


भाव कई प्रकार से व्यक्त किये जाते रहे है. जिनमें प्रधान ये हैं--( क ) रस्सी में रंग-बिरंगे सूत्र बाँध हैः 


कर। (ख) रस्सी की रंग-बिरंगे रंगों से रैंग कर। (ग) रस्सी वा जानवरों की खाल आदि में 
भिन्न-भिन्न रंगों के मोती, घोंधे, मूँ। या मनके आदि बाँधकर | (घ) विभिन्‍न लम्बाइयों की रस्सियों 
से। (8) विभिन्‍न मोटाइयों की रस्सियों से। (च) रस्सी में तरह-तरह की तथा विभिन्‍न दूरियों पर 
गठें बाँध कर। (ह्व) डंडे में भिन्न-भिन्न स्थानों पर भिन्‍न-भिन्‍न मोटाइयों या रंगों की रस्सी 
| * 

इस तरह के लेखन का उल्लेख ५वीं सदी के गंधकार हेरोहोटस (४६८) ने किया है। इस 
#कार का सर्वश्रष्ठ उदाहरण पीरु की 'क्वीपू' है। 'क्वीप' में मिन्‍न-भिन्‍न लम्बाइयों, मोटाइयों तथा 
रंगों के सूत ( जो प्रायः बटे ऊन के होते थे) लटकाकर भाव प्रकट किये जाते थे। कहीं-कडीं गाँठें भी 
लगाई जाती थीं। इनके द्वारा गणना की जाती थी तथा ऐतिहासिक घटनाओं का भी अंकन होता था। 





( 
4245६: ै 
*. व्याकरण या दर्शनक्षास्त्र आदि के सत्र । 
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पीरू के सैनिक. अफ़सर इस लिपि का विशेष 
वर्णन आज भी प्राप्त है, एर उसे पढने या समझने का 


प्रयोग करते थे। इसके माध्यम से सेना का एक 
कोर्ड साधन नहीं है। चीन तथा तिब्बत में प्राचीन 
काल में भी सूत्रलिपि का व्यवहार होता था। बंगाल के संथालों तथा कुछ जापानी द्वीपों आदि में अब 
भी सूत्रलिपि कुछ स्पों में प्रयोग में आती रही है। टंगानिका मकोन्दे लोग छाल की रस्सियों में गाँठ 
देकर बहुत दिनों से घटनाओं तथा समय की गणना करते आये हैं। की कक 
(३ ) भावाभिव्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति वा प्रतीकालक लिपि--शुद्ध अर्थ में लिपि न होते हुए 
भी, इस रुप में कि आँख के सहारे दूरस्थ व्यक्ति के विचार भी उनके द्वारा मेजी गई वस्तुओं के द्वारा 
जाने जा सकते हैं, यह पद्धति लिपि कही जा सकती है। कहे देशों और कबीलों में प्राचीन काल से 
इसका प्रचार मिलता है। तिब्बती-चीनी सीमा पर मुर्गी के बच्चे का कलेजा, उसकी चर्बी के तीन 
टुकड़े तथा एक मिर्च लाल कागज में लपेटकर भेजने का अर्थ रहा है कि युद्ध के लिए तैयार हो 
जाओ। गार्ड का लाल या हरी झंडी दिखलाना, युद्ध में सफेद डॉडा फहराना तथा स्काउटों का हाथ से 
बातचीत करना भी इसी के अन्तर्गत आ सकता है। एुँगि-बहरों के वार्त्तिलाप का आधार भी कुछ झ्सी 


[ टंगानिका की सूत्रलिपि। गाँठें स्प्प्ट हैं।] 
प्रकार का साधन है। फतेहपुर जिले में ब्राहमण तथा क्षत्रिय आदि उच्च जातियों में लड़की के विवाह 
का निमन्त्रण हल्दी मेजकर तथा लड़के के विवाह का निमन्त्रण सुपारी भेजकर दिया जाता है! 
भोजपुर प्रदेश में अहीर आदि जातियों में हल्दी बाँट कर निमन्त्रण देते हैं। इलाहाबाद के आसपास 
छोटी जाति के सांगों में गुड़ बाँट कर निमन्त्रण देते हैं। कुक स्थानों पर किसी के मृत्यु-संस्कार में भाग 
लेने के लिए आने वाला निमन्त्रण-पत्र कोने पर फाहकर मेजा जाता हैं। इस प्रकार विद्यागभिव्यक्ति 
के साधन विभिन्‍न स्थानों पर मिन्‍न-भिन्‍न प्रकार के मिलते हैं। कांगो नदी की घाटी में कोई हरकारा 
जब कोर्ड बहुत महत्वपूर्ण समाचार लेकर किसी के पास जाता था तो भेजने वाला उसे एक केले की 
पत्ती दें देता था। यह पत्ती ६ डँच लम्बी होती थी और दोनों ओर पत्ती के चार-चार भाग किये रहते 
थे। कम महत्व के समाचार के साथ चाक्‌ या भाले आदि भेजे जाते थे। सामान्य समाचारों के साथ 
कुछ भी नहीं भेजा जाता था। कहना न होगा कि लिपि के अन्य झपों की भाँति यह बहुत व्यापक नहीं. 
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हैं और इसका प्रयोग बहुत ही सीमित है। 

(४) भावमूलक लिपि--भावमूलक लिपि चित्नलिपि का ही विकसित स्प है। चित्रलिपि में चित्र 
वस्तुओं को व्यक्त करते थे, पर भावलिपि में स्थूल वस्तुओं के अतिरिक्त भावों को मी व्यक्त करते 
हैं। उदाहरणार्य, चित्रलिपि में सूर्य के लिए एक गोला बनाते थे, पर भावमृलक लिपि में यह गोला सूर्व 
के अतिरिक्त सूर्य से संबद्ध अन्य भावों को भी भाव व्यक्त करने लगा, जैसे सूर्य देवता,. गर्मी, दिन 
तथा प्रकाश आदि। इसी प्रकार चित्रलिपि में पैर का चित्र पैर को व्यक्त करता था, पर भावमूलक 
लिपि में यह चलने का भी भाव व्यक्त करने लगा। कभी-कभी चित्रलिपि के दो चित्रों को एक में 
मिलाकर भी भावमूलक लिपि में भाव व्यक्त किये जाते हैं। जैसे दुःख के लिए आँख का चित्र और 
उससे बहता आँसू, या सुनने के लिए दरवाजे का चित्र और उसके पास कान। मावमूलक लिपि के 
उद्घाहरण उत्तरी अमरीका, चीन तथा पश्चिमी अफ्रीका आदि में मिलते हैं। इस लिपि के क्र बह़ें-बड़े 
पत्र आदि भी भेजे जाते हैं। इस प्रकार यह बहुत ही समुन्नत रही। इसका आधुनिक काल का एक 
मनोरंजक उदाहरण यहाँ व्वा जा रहा है। उत्तरी अमेरिका के एक रेड इंडिवन सरदार ने संयुक्त 
रष्ट्र अमेरिका के प्रेसीडेंट के यहाँ एक पत्र अपनी भावमूलक लिपि में भेजा था। पत्र मूलतः रंगीन था, 
पर वहाँ उनका स्केच मात्र दिया जा रहा है। 





इसमें जो अंक दिये गये हैं, वे मूल पत्र में नहीं थे। समझने के लिए ये दे दिये गये हैं। पत्र पाने 
घाला (नं७ ८) हवाइट हाउस में प्रेसिडेंट है। पत्र लिखने वाला (१) उस कबीले का सरदार है 
जिसका गणचिहन गुड़ ( टोटेम) है। उसके सर पर दो रेखाएँ यह स्पष्ट कर रही हैं कि वह सरदार 
है। उसका आगे बढ़ा हुआ हाथ यह प्रकट कर रहा है कि वह मैत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहता हैं। 
उसके पीछे उसके कबीले के चार सिपाही हैं। कूठा व्यक्ति मत्स्य-गणचिहन के कबीले का है। नवाँ 
किसी और कबीले का है। उसके सर के चारों ओर की रेखाएँ यह स्पष्ट करती हैं कि पहले सरदार 
से वड़ अधिक शक्तिशाली सरदार है । सबकी आँखों को मिलाने वाली रेखा उनमें मतैक्य प्रकट करती 
है। नीचे के तीन मकान यह संकेत दे रहे हैं कि वे तीन सिपाही प्रेसिडेंट के तौर-तरीके अपनाने को 
तैयार हैं। पत्र इस प्रकार पढ़ा जा सकता है--.'मैं गरह-गणचिटहन के कबीले का सरदार, मेरे कई 
सिपाही, मत्स्य-गणचिहन के कबीले का एक व्यक्ति, और एक अज्ञात गणचिड्न के कबीले का, मुझसे 
अधिक शक्तिशाली सरदार एकत्र हुए हैं और आपसे मैत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहते हैं। हमारा 
आपसे सभी बातों में मतैक्य है। हमारे तीन सिपाही आपके तौर-तरीके अपनाने को तैयार हैं।' 

इस प्रकार भावलिपि, चित्रलिपि तथा सूत्रलिपि की अपेक्षा अधिक समुन्नत तथा अभिव्यक्ति में 
सफल है। चीनी आदि कई लिपियों के बहुत से चिह्न आज तक इसी श्रेणी के हैं। 


#/॥| 
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(४) भाव-ध्वनिमुलक लिपि--चित्रलिपि का विकसित रूप ध्वनिमुलक लिपि है. जिस पर आगे 
विद्वारं किया जायेगां, पर उसके पूर्व ऐसी लिपि के सम्बन्ध में कुछ जान लेना आवश्यक है जो कुछ 
बातों में तो भावमूलक है और कुछ बातों में ध्वनि-मुलक। मेसोपोटैमियन, मिसी तथा ढित्ती आदि 
लिपियों का प्राव: लोग भावमलक कहते हैं, पर यथार्थतः थे भाव-ध्वनिमूलक हैं, अर्थात्‌ कुछ बातों में 
भावमूलक हे और कुछ बातों में ध्वनिमूलक। आधुनिक चीनी लिपि भी कुछ अंशों में इसी के अंतर्गत 
आती है। इन लिपियों के कुछ चिह्न चित्रात्मक तथा भावमूलक डोते हैं. और कुछ ध्वनिमलक ; और 
दोनों ही का इसमें यथासमय उपयोग होता है। कुछ विद्ञनों के अनुसार मिंधुघाटी की लिपि मी इसी 
अ्रणी की है। 

(६) ध्वनिमूलक़ लिपि--चित्रलिपि तथा भावमूलक लिपि में घिहन किसी वस्तु या भाव को प्रकट 
करते हैं। उनसे उसके वस्तु या भाव नाम से कोई सम्बन्ध नहीं होता है। पर इराके विरुद्ध, 
ध्वनिमूलक लिपि में चिहन किसी वस्तु वा भाव को न प्रकट कर, ध्वनि को प्रकट करते हैं. और उनके 
आधार पर किसी वस्तु या भाव का नाम लिखा जा सकता है। नागरी, अरबी तथा अंग्रेजी आदि 
भाषाओं की लिपियाँ ध्वनिमृलक हीं हैं। 

ध्वनिमृलनक लिपि के दो भेद हैं--(क) आशक्षरेक (४,७४०), (ख) वर्णिक 
,(च|[॥॥806॥5 ) | 

(क) आश्षरिक लिपि--आक्षरिक लिपि में चिहन किसी अक्षर (5५/॥8७।७ ) को व्यक्त करता 
है, वर्ण (६०/५४७७१ ) को नहीं | उदाहरणार्थ, नागरी लिंपि आश्षरिक हैं-। इसके “क' घिहन में क+अ 
(दा वर्ण) मिले हैं, पर इसके विरुद्ध रोमन लिपि वर्णिक है। उसके ॥( में 'क॒' है। अक्षरात्मक लिपि 
सामान्यतया प्रयोग की दृष्टि से तो ठीक है, किन्तु भाषाविज्ञान में जब हम घ्वनियों का विश्लेषण करते 
चलते है तो इसकी कमी स्पष्ट हो जाती है। उदाहरणार्थ हिन्दी का 'कश्च' शब्द लें। नागरी लिपि में 
इसे लिखने एए स्पष्ट पता नहीं घलता कि इरामें कौन-कौन वर्ण हैं, पर रोमन लिपि में यह बात 
(।3/$ ६ ) बिलकुल "स्पष्ट हो जाती है। नागरी में इसे देखने पर लगता है कि इसमें दो ध्वनियाँ हैं, 
पर रोमन में लिखने पर सामान्य पद़ा-लिखा भी कह देगा कि इसमें पोत्त घ्वनियाँ हैं। अरबी , फारसी, 
बाला, गुजराती, उड़िया तथा तैलगु आदि लिपियाँ अक्षरात्मक ही हैं। 

( ख) वर्णिक लिपि--लिप्रि-विकास की प्रथम सीढ़ी चित्रलिपि है तो इसकी अंतिम सीढ़ी वर्णिक 
लिपि है। वर्णिक लिपि में ध्वनि की प्रत्येक इकाई के लिए अलग चिहन होते हैं और उनके आधार पर 
सरलता से किसी भी भाषा का फोर्ड भी शब्द लिखा जा सकता है। भाषाविज्ञान की दृष्टि से यह 
आदर्श लिपि है। रोमन लिपि प्रायः इसी प्रकार की है। ऊपर नागरी और रोमन में 'कश्च' लिखकर 
आक्षरिक लिपि और वर्णिक लिपि के भेद को तथा आश्षश्कि की तुलना में वर्णिक लिपि की अच्छाई 
का हम लाग देख चुके हैं। 

लिपि के विकाग-कम की विभिन्‍न अवस्थाएँ--सिपि के विकास-क्रम में प्राप्त छह प्रकार की 
लिपियों का ऊपर परिचय दिया गया है। विकास-क्रम की क्रमिक सीढ़ी की दृष्टि से सूत्रलिपि तथा 
भावाभिव्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति । या प्रताकात्मक लिपि) का विगेष स्थान नहीं है। वे दोनों भाव 
प्रकट करने की विशिष्ट पद्धतियाँ है. जो किसी न किसी रुप में प्राच्चीन काल से आज तक चली आ 
रही हैं। उनका न तो उनकी पूर्ववर्ती चित्नलिपि से कोई सम्बन्ध है और न बाद की भावगुलक या 
ध्वनिमूलक लिपि से। दूसरे शब्दों में न तो ये दोनों चित्रलिपि से विकोसित हुई हैं और न इनसे उनके 
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बाद प्रचलन में आने वाली भावमूलक था ध्वनिमूलक लिपियाँ। 

इन दो को छोड़ देने पर शेष चार प्रकार की लिपियाँ बचती हैं। इनमें, जेंसा कि ऊपर कहा जा 
चुका है, प्रारम्भिक लिपि चित्रलिपि है। चित्र का ही विकसित रूप भावमूलक लिपि है। और, आगे 
चलकर भावमूलक लिपि विकसित होकर भावध्वनिमूलक लिपि और फिर ध्वनिमूलक हुई है। 
ध्वनिमुलक में भी आश्षरिक ध्वनिमूलक लिपि प्रारम्भिक है और वर्णिक ध्वनिमूलक लिपि उससे 
विकसित तथा बाद की है। 

इस प्रकार लिपि के विकास-क्रम में चित्नलिपि प्रथम अवस्था की लिपि डे और वर्णिक ध्वनिमुलक 
लिपि अन्तिम अवस्था की। क्‍ 

संसार की प्रमुख लिपियों के दो प्रधान वर्ग--संसार की लिपियाँ प्रमुख रुप से दो वर्गों में रक्खी 
जा सकती हैं--( १) जिनमें अक्षर या वर्ण नहीं हैं, जैसे क्युनीफॉर्म तथा चौनी आदि ( 7) जिनमें अक्षर 
या वर्ण है, जैसे रोमन तथा नागरी आदि। 


पहले वर्ग की प्रधान लिपियाँ--- 
१, क्युनीफॉर्म २, डीौरोग्लाफ़िक 
3. क्रीट की लिपि (या लिपियाँ ) ४. सिंधुघाटी की लिपि 
५. हिटटाइट लिपि ६. चीनी लिपि 
७. प्राच्चीन मध्य-अमेरिका तथा मेक्सिको की लिपियाँ, सात तथा 
दूसरे वर्ग की प्रधान लिपियाँ 
१. दक्षिणी सामी लिपि २. हिब्बू लिपि 
3. फ़ोनेशियन लिपि ४. खरोष्ठी लिपि 
४. आर्मेडक लिपि ६. अरबी लिपि 
७. भारतीय लिपि ६. ग्रीक लिपि 
६. लैटिन लिपि 


नौ हैं। यहाँ इनमें कुछ प्रधान पर ( कुछ पर विस्तार से और कुछ पर संक्षेप में ) विचार किया जा 
रहा है। सिंधुघाटी की लिपि तथा खरोष्ठी लिपि पर अलग विचार न करके भारतीय लिपियाँ शीर्षक 
के अन्तर्गत ही भारत की अन्य लिपियों के साथ विचार किया गया है। 


क्यूनीफॉर्म या ( तिकोनी या फन्‍नी या वाणमुख़) लिपि 

क्यूनीफॉर्म विश्व की प्राचीनतम लिपि है। इसकी उत्पत्ति कब और कहाँ हुई, इस सम्बन्ध में 
निश्चित रुप से कुछ कहने के लिए अभी तक कोई आधार-सामग्री नहीं मिली है। यों इसका 
प्राचीनतम प्रयोग ४,०00 ई७ पृ० के आसपास मिलता है, साथ ही विद्धनों का अनुमान है कि सुमेरी 
लोग इसके उत्पत्तिकर्ता, हैं। इसके तिकोने स्वरुप के कारण आधुनिक काल में, १७०० ई० के 
आसपास, इसे 'क्यूनीफॉर्म' नाम दिया गया। इस नाम का प्रयोग सर्वप्रथम थामस हाइड ने और कुछ 
लोगों के अनुसार ई० कैम्फर ने किया । 

४,000 ई० से १ ई७ पृ० तक इसका प्रयोग मिलता है। इसके अध्ययनकर्ताओं का कहना है कि 
मुलतः यह लिपि चीनी सिंधुघाटी की मूल लिपि की भाँति चित्रात्मक थी। बेबिलोनिया में गीली मिट॒टी 
की टिकियों या ईंटों पर लिखने के कारण धीरे-धीरे यह तिकोनी रेखात्मक हों गई है। यह कारण 


बड़ 
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ठीक ही है। गीली मिट्टी पर गोल, धनुषाकार या और प्रकार की रेखा खींचने की अपेक्षा सीधी रेखा 
बनाना सरल है। इसके अतिरिक्त रेखा का गीली मिट्टी पर तिकोनी हो जाना भी स्वाभाविक है। 
जल्दी में ऐखा जहाँ से बननी आरम्भ होगी, वहाँ गहरी और चाँडी होगी और जहाँ समाप्त होगी, 
लिखने की कलम के उठने के कारण कम गहरी और कोणाकार। इस प्रकार उसका स्वब्प 
ब्रिभुजाकार रेखा-सा हो जावेगा। इस लिपि में इसी प्रकार की छोटी रखाएँ पड़ी, खड़ी और विभिन्‍न 
कोणों पर आड़ी मिलती हैं। आरम्भ में इसमें बहुत अधिक घिड़न थे, पर बाद में लोगों ने ४७0 
के लगभग कर दिये और उनमें भी ३0 ही विशेष जप से प्रयोग में आते थे | 

चित्रात्मकता से विकसित होकर यह लिपि भावमुलक लिपि हुई। ( सूर्य का चित्ररूदिन, वा पैर 
का चित्र>न्चलना आदि) तथा-और बाद में असीरिया और फारय आदि में यह अर्द्व-अश्षरात्यक्र शो 
गई। पहले वह ऊपर से नीचे को लिखी जाती थी, पर बाद में ढाएँ से बाए, और फिर बाएँ से दाएँ 
भी लिखी जाने लगी थी। सुमेरी, बेबीलोनी, असीरी तथा ईशनों होगा के अतिर्क्‍्त हिदृटाइट 
मितानी, उलामाइट तथा कस्साइट आदि ने भी इस लिपि का प्रयोग किया है। 


हीरोग्लाइफ़िक लिपि--इसे पवित्नाक्षर, गृद्गाक्षर, चित्राक्षर या बीजाक्षर आदि भी कहते हैं। विश्व 
की प्राचीन लिपियों में हीरोग्लाइफ़िक लिपि का महत्त्वपूर्ण स्थान है। इसका यह नाम यूनानियों का 
'रक्‍्खा हुआ है. जिसका मूल अर्थ 'पवित्र खुदे अक्षए' है। प्राचीन काल में मन्दिर की दीवारों पर लेख 
खोदने में इस लिपि का प्रयोग होता था। इसी आधार पर इसका यह नाम रक्खा गया। विद्वानों का 
अनुमान है कि ४,000 ई० पृ में यह लिपि प्रयोग में आ गई थी। आरम्भ में यह चित्रलिपि थी, बाद में 
भावलिपि हुई और फिर यह अक्षरात्मक हो गई। संभवतः इसी लिपि में अक्षरों का सर्वप्रथम विकास 
हुआ। इस लिपि में स्वर नहीं थे, केवल व्यंजन थे। पर ये व्यंजन ठीक आज के अर्थ में नहीं थे। एक 
ध्वनि के लिए कई घिहन थे और साथ ही एक चिह्न का कई ध्वनियों के लिये भी प्रयोग हो सकता 
था। सामान्यतः यह दाएँ से बाएँ को लिखी जाती थी, पर कभी-कभी इसके उल्दहें या एकरुपता के 
लिये दोनों ओर से भी | हीरोग्लाइफिक लिपि के घसीट लिखे जाने वाले रुप का नाम 'हारीटिक' है, 
जो पहले ऊपर से नीचे को और बाद में दायें से बायें को लिखी जाने लगी थी। बाद में. इसका एक 


$ 4 ॥ । 
लिपि : ४४३ 


और भी घयीट रुप विकसित हो गया जिसकी संज्ञा 'हमीटिक' है। यह दांयें से बायें को लिखीं जाती 
धी। हीरोग्लाइफिक लिपि का प्रयोग ४०00 ई० पृ७ से छठी ई७ तक, हीराटिक का २०00 ई० पृ७ से 
3री सदी तक तथा डेमोटिंक का 5वीं सदी ई० पृ७ से ५वीं सदी तक मिलता है। 

क्रीट की लिपियाँ--क्रीट में चित्रात्मक तथा ऐेखात्मक दों प्रकार की लिंपियाँ मिलती हैं। इन 
लिपियों की उत्पत्ति सम्भवतः वहीं हुई थी, पए इन पर मिस्र की डीरोग्लाइफिक लिपि का प्रभाव पड़ा 
था। कुछ लोगों के अनुसार इन लिपियों की उत्पत्ति में भी हीरोग्लाइफिक लिपि का हाथ रहा है। 
चिशत्मक लिपि में लाभग १३५ घिंत्र मिलते हें। यह बाद में कुछ अंशों में भावमलक लिपि तथा कुछ 
अंभों में घ्वन्यात्मक लिपि हो गई थी। इसको कभी तो बायें में दायें और कभी-कभी क्रमशः दोनों 
ओर से लिखा जाता था। इसका प्राचीनतम प्रयोग ३,७00 ई० पूछ में होता धा। १४०७ ई० पृ० के 
झंगमग इसकी समाप्ति हो गई। रेखात्मक लिपि का प्रयोग १७00 इईं० पू० के बाद प्रारम्भ हुआ। 
इसमें लगभग ६0 चिहन थे। इसमे बाएँ से ढाएँ लिखते थ। यह कुछ अंशों में चित्रात्मक तथा भावात्मक 
और कुछ अंशों में ध्वन्चात्मक थी। १२0० ४० पृ, से पूर्व ही यह समाप्त ही गई। 

हिटटाइट झह्िफि-हिदटाइट लिपि का 'हिडटाडट हीरोग्लाइफ़िक' लिपि भी कहते हैं। इसका 
प्राचीनतम प्रयाग २४०० डई० पृ७ का मिलता है। ६00 ई० पृ० के बाद इसका प्रवोग नहीं मिलता। यह 
लिपि मुलत: चित्रात्मक थी, पर बाद में कुछ अंशों में भावात्मक तथा कुछ अंशों में ध्वन्वात्मक हो गई 
थी। इसमें कुल ४१६ चिहन मिलते हैं। इसे कभी दाएँ से बापँ और कभी इसके उलटें लिखते थ। 
इसकी उत्पत्ति कुछ लोग मिसी हीरोग्लाइफ़िक से तथा कुछ लोग क्रीट की चिम्रात्मक लिपि से मानते 
है, पर डॉ० डिसिजर ने इन मतों का विरोध करते हुए इसे वहीं की उत्पत्ति माना है। उनके अनुसार 
केवल यह सम्भव है कि आविष्कारकों ने इसके आविष्कार की प्रेरणा मिस्र से ली हो। 

चीनी लिपि--चीनी ज्लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में चीन में तरह-तरह की किंवदंतियाँ प्रचलित 
हैं। एक के अनुसार एक आठ प्रकार की त्रिपंक्तीय रेखाओं से यह निकली हैं। इन विशिष्ट रेखाओं 
का प्रयोग वहाँ के धार्मिक कर्मकांडो में होता था। एक चीनी कहावत के अनुसार लगभग ३२०० ई० पृ 
फू-हे नाम के एक व्यक्ति ने चीनी में लेखन का आविष्कार किया। कुछ धार्मिक प्रवृत्तिवालों के 
अनुसार लिपि के देवता 'त्यूशेन' ने चीनी लिपि बनायी। एक मत से त्सं-की नामक एक बहुत ही 
प्रतिभासंपन्‍न व्यक्ति चीन में 7900 ई० पृ० के लगभग पैदा हुआ। उसने एक दिन एक कछुआ देखा 
और उसी के स्वरुप को देखकर उसने उसके भाव के लिए उसका रेखाचित्र बनाया। बाद में उसने इस 
दिशा में और सोच-समझ कर सभी आस-पास के जीवों और निर्जीव वस्तुओं का रेखाचित्र बनाया 
और उसी का विकमित रूप चीनी लिपि हुआ। चीनी भाषा के प्रसिद्ध बौद्ध विश्वकोश 'फा बुअन चु 
लिन' ( निर्माण-काल सन्‌ ६६८ ई० ) में भी 'त्सं-की' को ही चीनी लिपि का आविष्कारक माना गया 
है और यह भी लिखा है कि उसने पक्षी के पैरों आदि को देखकर यह लिपि बनायी। त्सं-की का 
होना और कछुआ या पश्ची के पैर को देखकर लिपि बनाना ठीक हो या नहीं, पर इसमें तनिक भी 
संदेह नहीं कि आसपास के इसी प्रकार के जन्तुओं तथा पदार्थों को देखकर लोगों ने उनके चित्र बनाये 
और उसी से मूल चीनी लिपि ( जो चित्रात्मक लिपि थी) का जन्म हुआ। यों विद्वानों ने चीनी लिपि की 
उत्पत्ति के बारे में तरह-तरह के अनुमान लगावे है. जिनमें से प्रमुख ये है-- 

(१) पीर की ग्रन्थ लिपि की भाँति किसी लिपि से यह निकली है। 

(२) सुमेरी लोगों की क्यूनीफॉर्म लिपि से इसका जन्म हुआ है । 
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(३ ) चीन में हाथ की मुद्रा से भाव-प्रदर्शन की पद्धति के अनुकरण पर इसका जन्म हुआ है। 

(४ ) सजावट या स्वामित्व-चिहन रूप में बनने वाले चिहननों से इसका जन्म हुआ है। 

(४) मिस्र की हीरोग्लाइफ़ी से इसकी उत्पत्ति हुई है। ह 

(६) मेसोपोटामिया, ईरान या सिंधुघाटी की चित्रलिपि की प्रेरणा से इन लोगों ने अपनी लिपि 
बनायी है। | । 

इनमें छठा कुछ ठीक लगता है, क्योंकि इन देशों से चीन का सम्बन्ध था और इन देशों में चीन 
से पहले चित्रलिपि बनी। अतः असम्भव नहीं है कि इन लोगों की लिपि से प्रेरणा लेकर चीनियों ने 
अपने यहाँ के जीवों और निर्जीवों के आकार अनुकरण के आधार पर अपनी लिपि बनायी हों । 

चीनी लिपि में मी अन्य अक्षर या वर्णविहीन लिपियों की भाँति अक्षर या वर्ण नहीं हैं। वहाँ 
अलग-अला शब्दों के लिए अलग-अलग चिहन हैं। अपने मूल रुप में अधिकतर चिहन चित्र रहे होंगे, 
पर धीरे-धीरे परिवर्तित होते-होंते अधिकतर चित्र रुढ़ि-स्प में चिहन-मात्र रह गये। उदाहरणार्य 


पहले सूर्य के लिए 
(७ 


बनता था, जो सूर्य का चित्र है, पर बाद में परिवर्तित होते-होते यह 


हो गया। पहाड़ पहले यों [_] 


बनता था. जिसे पहाड़ का चित्र कहा जा सकता है, पर बाद में यह घिसते-घिसते या विकसित 


होते- होते हो गया | 
8 


चीनी लिपि में कुल लगभग ४0,000 चिहन हैं। उन्हें मोटे रुप से चार वर्गों में रक्खा जा सकता 

( क) चित्रात्मक घिहन--वे घिहन चीनी लिपि के आरम्भिक काल के है। यों अधिकतर चिहन, 
जैसा कि ऊपर समझाया जा चुका है, चित्र से विकसित होकर अब चिहन मात्र रह गये हैं। पर इन 
चिहनों में भी इनकी चित्रात्मकता देखी जा सकती है। ईश्वर, कुआँ, मछली, सूर्य, चाँद तथा पेड़ आदि 
के चिहन इसी थेणी के हैं। 

( ख) संयुक्त चित्रात्मक घिहन--ये घिहन पहले की अपेक्षा अधिक विकसित अवस्था के हैं। जब 
बहुत से चित्रात्मक चिह्न बन गये तो दो वा अधिक चित्रात्मक चिहनों के संयोग से कुछ चीजों के लिए 
चिहन बने। जैसे दो पेड़ के चिहन पास-पास बना कर जंगल का चिहन बना ; वा एक रेखा खींच कर 
उसके ऊपर सूर्य बनाकर 'सबेश' का चिहन बनाया गया जिसमें रेखा श्षितिज का प्रतीक है। इसी 
श्रकार मुँह से निकलती हवा दिखाकर शब्द तथा मुँह से कोई निकलती चीज दिखलाकर जीम के 
चिहन बनाये गये। चित्रात्मक चिहनों की भाँति ही आज ये संयुक्त चित्रात्मक चिहन भी, चित्र न रहकर 
घिहन-मात्र रह गये हैं। [ 

( ग) भाव-घिहन--स्थूल वस्तुओं और जीवों के लिए चित्र बन जाने पर सूक्ष्म भावों को चीनी 
लिपि में व्यक्त करने का प्रश्न आया। कहना न होगा. कि भावों के घिहन खींचना सरल न होने के 
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कारण यह समस्या बड़ी विकट थी। पर, चीनी लोगों ने बड़ी चतुराई से काम लिया और सूक्ष्म भावों 
को भी चित्रों द्वारा प्रकट कर लिया। कुछ मनोरंजक उदाहरण यहाँ दिये जा सकते हैं। सूर्य और चाँद 
के चिह्न एक स्थान पर बनाकर 'चमक' या 'प्रकाश' का भाव प्रकट किया गया। इसी प्रकार स्त्री+ 
लड़का-अच्छा, भला। खेत+ पुरुष-शक्ति। पेड़ के बीच सूरज-पूरब। दो हाथ-मित्रता। दो 
स्त्रियाँ-झगड़ा । आँख में निकलते आँसू-दुःख। दरवाजा+कान-सुनना | मुँह+पक्षी-गाना, तथा छत के 
नीचे स्त्री-शान्ति इत्यादि। कहना न होगा कि ये सभी भावचित्र बहुत ही उचित और सफल हैं और 
चीनियों के स॒ुक्ष्म चिन्तन के ज्वलंत उदाहरण हैं। 

(घ) ध्वन्यर्थ संयुक्त चिहन--चीनी भाषा में एक शब्द के प्रायः बहुत से अर्थ होते हैं। कहते 
समय वे अर्थभेद के लिए विभिन्‍न सुरों में शब्दों का उच्चारण करते हैं। इस प्रकार उच्चारण करने में 
तो सुर के कारण अर्थ स्पष्ट हो जाता है, पर कोई लिखित चीज पढ़ने में इस अनेकार्थता के कारण 
पहले बहुत कठिनाई होती थी। इसी कठिनाई को दूर करने के लिए चीनियों ने ध्वनि के संकेत के 
लिए लिखने में घिहनों का दोहरा प्रयोग आरम्म किया। उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो जायगी। एक 
चीनी शब्द 'फैंग' है. जिसका अर्थ 'बुनना' तथा 'कमरा' होता है। अब यदि यों कहें कि फैंग' लिख दें 
तो पढ़नेवाला यह न जान पायेगा कि यह 'फैंग' बुनने का अर्थ रखता है, या कमरे का ; और यह न 
जान पाने से उसकों ठीक सुर में या ठीक घ्वनि से उच्चरित न कर पायेगा। पर यदि 'फैग के साथ 
कोई और शब्द लिख दें, या किसी और भाव को प्रकट कर देने वाला घिहन बना दें जिससे अर्थ तथा 
ध्वनि स्पष्ट हो जाय तो यह कठिनाई न रहेगी। चीन में यही किया गया है। जहाँ 'फैंग' का बुनना अर्थ 
अपेक्षित होता है, उसके साथ सिल्क का भाव प्रकट करने वाला चिहन बना देते हैं और जहाँ कमरा 
अर्थ अपेक्षित होता है, 'दरवाजें' के भाव के चिहन बना देते हैं। और चूँकि दरवाजे और कमरे तथा 
सिल्क और बुनने में सम्बन्ध है, अतः उन शब्दों के संकेत से पढ़ने वाला ठीक अर्थ समझ कर उनका 
उच्चारण ठीक सुर में करता है। इसीलिए इस दोहरे प्रयोग को 'ध्वन्यर्थ चिह॒नं कहते हैं। कहना न 
होगा कि इसके कारण चीनी लिपि को शुद्ध पढ़ना सम्भव है, नहीं तो बड़ी कठिनाई होती । 

दोहरे प्रयोगों में केवल उपर्युक्त उदाहरण में दिये गये सम्बन्धित शब्द ही नहीं रक्खे जाते। इसके 
लिए तीन अन्य तरीके भी अपनाये जाते हैं। एक के अनुसार कभी-कभी उसी चिहन को दो बार रख 
देते हैं। जैसे को' के कई अर्थ हैं जिनमें एक 'बड़ा भाई मी है। 'बड़े माई' के भाव तथा सुर की ओर 
संकेत करने के लिए 'को' का एक घिहन न बनाकर दो घिहन बना देते हैं। इस प्रकार एक ही घिहन 
का दोहरा प्रयोग भी सुर और अर्थ स्पष्ट करने का काम दे जाता है। यह परम्परागत रुप से रुढ़ि-सा 
हो गया हैं कि दो 'को' साथ होने पर बड़े भाई का ही अर्थ लिया जाय, अतः इससे लोग वही भाव 
समझ जाते हैं। पहले उदाहरण की भाँति इसमें कोई स्वाभाविक सम्बन्ध नहीं है । 

दूसरे के अनुसार सुर तथा अर्थ की स्पष्टता के लिए दो पर्याय साथ रखते हैं। हिन्दी से इनका 
उदाहरण लेकर स्पष्टता से इसे समझाया जा सकता है। 'हरि' का अर्थ विष्णु, साँप, पानी तथा मेढक 


. आदि होता है। इसी प्रकार 'क्षीर' का अर्थ 'दूध' तथा 'पानी' आदि होता है। अब यदि 'हरि श्षीर' 
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लिखें तो अर्थ में गड़बड़ी न होगी। दोनों शब्दों के अनेक अर्थों में 'पानी उमयनिष्ठ है, अतएव 
स्वभावतः: उसी की ओर लोगों का ध्यान जायेगा। चीनी में इस प्रकार के समानार्थी शब्द-चिहनों को 
एक स्थान पर रखकर भी उपर्युक्त कठिनाई का निवारण किया जाता है। कुंग-पा ( हरना ), शु-मु 
( पेड़) या काओ-सु ( कहना ) आदि ऐसे ही चिहन हैं। 
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अन्तिम प्रकार के प्रयोग में जो दो शब्द-चिंहन साध-साथ रखे जाते हैं, उनमें आपस में कोई इस 
प्रकार का स्पष्ट करने बाला सम्बन्ध नहीं होता। उदाहरणार्थ, हु (5 चीता) के लिए लाव-हू ( वृद्ध 
चीता) लिखते हैं। इस लाव (वृद्ध) का चीते से कोई सम्बन्ध नहीं है, पर प्रयोग की रुढ़ि के कारण 
इन दोनों चिहननों को एक स्थान पर देखकर लोग समझ जाते हैं कि यह 'चीते के लिए आया है। 
चीनी लिपि में अलग-अलग अक्षर या कान होने के कारण विदेशी नामों के लिखने में कठिनाई 
होती है। इसके लिए ये लोग अधिकतर नामों का चीनी भाषा में अनुवाद करके लिखते है'। उदाहरणार्थ 
उन्हें केशवर्चंद्र लिखना होगा तो वे ' ईशचर' और 'चाँद' के भाव प्रकट करने वाले घिहन एक स्थान 
पर रख देंगे बुद्ध भगवान के पिता शुद्वोदर्न का चीनी लिपि में लिखा जो रुप मिलता है, उसका मूल 
अर्थ 'शुद्ध चावल' (शुद्ध: ओदन) है। पर, इसके अतिरिक्त यदि किसी नाम से ध्वनि में 
मिलता-जुलता उन्हें अपनी भाषा में कोई शब्द मिल जाता है तो उसी के घिहन से काम चलाते हैं। 
बुद्ध की स्त्री 'वशोधरा' का नाम उन्होंने इसी पद्धति से लिखा है। सुना है इधर ध्वनि की डस पद्धति 
पर ही वे लोग अधिकतर विदेशी नाम तथा शब्द लिखने लगे हैं और अनुवाद करके लिखने का तरीका 
छोड़ा जा रहा है। 
हे चीनी लिपि दो दृष्टियों से बहुत कठिन है--एक तो वह कि इसके चिहन बहुत टेढ़े-मेढ़े हैं। 
रेखाओं के भौतर रेखाएँ और बिन्दु आदि इतने घिचपिच होते हैं कि इन्हें बनाना तथा वाद रखना दोनों 
ही बहुत कठिन है। दूसरे, इसमें लिपि-चिहनों बहुत अधिक (४0-90 हजार ) हैं। इस प्रकार के 
(कठिन ) इतने अधिक चिडनों को याद रखना कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं। चिह्न 
के कठिन होने की कठिनाई को पार करने के लिए चीनी लोगों ने अपने ४00 बहुप्रयुक्त चिहनों को 
'रल बनाया है. और अब उसका प्रयोग ही वहाँ विशेष रुप से चल रहा है। चिहनों को सरल बनाने 
के लिए स्ट्रोक या रेखाओं की संख्या घटा दी गई है। उदाहरण के लिए, पहले यदि किसी घिहन में 
१६ छोटी-छोटी रेखाएँ थीं तो उसके स्थान पर अब ६ या ७ से लोग काम चला लेते हैं। कुछ वर्ष पूर्व 
वह सुनने में आया था कि चीनी रोमन लिपि को अपनाने जा रहे हैं। तीस अक्षरों (२४ व्यंजन+ ६ 
स्वर ) को प्रस्तावित रोमन में ल्ह, उज, ड॒ के लिए नये चिह्न बनाए गए थे तथा अनावश्यक अक्षर कोड 


दिए जाने वाले थे । 
ज 0 चलन 
जल (मातन्योडा. # (मा>एक कपड़ा 
न ७० . नि 
॥ हर ( माँ )<मों ख् ( मा )- गाली देना 


[ चीनी लिपि का उदाहरण | कोष्ठक में उच्चारण है ।॥ 

अरबी लिपि--अरबी लिपिं विश्व की एक बहुप्रचलित लिपियों में है। इसकी उत्पत्ति के संबंध में 
विद्ञनों में बहुत अधिक मतमेद नहीं है। प्राचीन काल में एक पुरानी सामी लिपि थी जिसकी आगे 
चलकर दो शाखाएँ हो गई। एक उत्तरी सामी लिपि और दूसरी दक्षिणी सामी लिपि। बाद में उत्तरी 
भामी लिपि से आर्मेइक तथा फोनेशियन लिपियाँ विकसित हुई। इनमें आर्मेढक ने विश्व की बहुत-सी 
लिपियों को जन्म दिया जिनमें हिद्रू, पहलवी तथा नेवातेन आदि प्रधान हैं। नेवातेन से सिनेतिक और 
सिनेतिक से पुरानी अरबी लिपि का जन्म हुआ। यह जन्म कब और कहाँ हुआ, इस सम्बन्ध में 
निश्चय के साथ कहने के लिए प्रमाणों का अभाव है। अरबी का प्राचीनतम अभिलेख ४१२ ई० का है। 
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अंतर इस आधार पर इतना अवश्य कहा जा सकता है कि इसके पूर्व अरबी लिंपि का जन्म हो 
चुका था। अरबी लिपि का विकास मक्का, मदीना, बसरा, कुंफ़ा तथा दमस्कस आदि नारों में हुआ 
और इसमें अधिकांश की अपनी-अपनी शैली तथा विशेषताएँ विकसित हो गईं जिनमें प्रमुख दो 
थीं-+क) कुफ़ी (मेसोपोटामिया के कुफा नगर में विकसित); (ख) नंस्खी (मक्का-मंदीनों में 
विकसित )। इनमें कुफी का विकास ७वीं सदी के अन्तिम चरण में हुआ। यह कलात्मक लिपि थी और 
स्थायी मुल्य के अभिलेखों के प्रवोग में तरह-तरह से आती थी। 'नस्खी' का विकास बाद में हुआ और 
इसका प्रयोग सामान्य कार्यों तथा त्वरालिखन आदि में होता था। अरबी लिपि दा से बाएँ को लिखी 
जाती हैं। इसमें कुल 7८ अक्षर हैं। 


(/ हा पं (४ की है न 
(9) >> ईओ #े हा 
के 
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इस लिपि को यूरोप, एशिया तथा अफ्रीका के कई देशों ने अपना लिया जिनमें तुर्कों ! अब तुकों 

ने अरबी लिपि क्ोड़कर 'रोमन' को अपना लिया है), फारस, अफ़गानिस्तान तथा हिन्दुस्तान प्रधान 
हैं। इन विभिन्‍न देशों में जाकर इस लिपि के कुछ चिहनों तथा अक्षरों की संख्या में पण्विर्तन भी आ 
गये है'। उदाहरणार्थ फ़ारसी में रे' और 'जे' कुक परिवर्तित ढंग से लिखने लो तथा उनकी भाषा में 
अरबी की २८ ध्वनियों के अतिरिक्त प, च, ज्ह तथा ग, ये चार घ्वनियाँ और थीं; अतः इनके लिए ४ 
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नये घिहन अरबी वर्णमाला में सम्मिलित कर लिये गये और इस प्रकार फारसी अक्षरों की संख्या ३२ 
हो गई। मारत में उर्दू तथा कश्मीरी आदि के लिए भी अरबी लिपि अपनाई गई। यहाँ फारस वालों ने 
जो वृद्धि की थी, उसे तो स्वीकार किया डी गया, उसके अतिरिक्त सात चिह्न और बढ़ा लिए गये। 
2: पं छा का 5 86%: 
इस प्रकार उर्दू आदि भाषाओं की लिपि में अक्षरों की संख्या ३७ हो गई । इन बढ़े अक्षरों में घवनि की 
दृष्टि से केवल तीन ही ( टै, डाल, डे) नवीन हैं। अन्य चार में (५) अक्षर (3) का, (>) अक्षर (॥] 
का (.. ) अश्वर (_.) का दूसरा रूप मात्र है और (2) अक्षर (, |) तथा (४) का थोग मात्र है । इसीलिए 
ये महत्वपूर्ण नहीं हैं। भारत में 'रै, जे आदि की बनावट अरबी की भाँति न होकर प्रायः फ़ारसी 
की भाँति है। काफ़' और 'गाफ़' अक्षर अरबी या फ़ारसी की भाँति के न होकर 
र्र्ठ ड़ 
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हैं। तुर्की, पश्तों तथा मलय आदि भाषाभाषियों ने भी अरबी में अपनी आवश्यकतानुसार 
परिवर्तन-परिवर्द्धन कर लिये। अरबी तथा उससे निकली सभी लिपियाँ पुरानी सामी की भाँति 
व्यंजन-प्रधांन हैं। स्वरों के लिए 'जेर', 'ज़बर', 'पेश' तथा 'मद' आदि का सहारा लेकर पूर्ण अंकन 
का प्रयास किया जाता है, पर बह उतना वैज्ञानिक नहीं है जितना नागरी या शेमन आदि में है। इस 
दृष्टि से अरबी तथा उसंसे निकली अन्य समी लिपियों में सुधार अपेक्षित है। 

भारतीय लिपियाँ 

सिन्धुधाटी लिपि--भारत में लिखने की कला का ज्ञान लोगों को अत्यन्त प्राचीन काल से है। 

इसके प्राचीनतम नमूने सिंधुघाटी ( पंजाब के मांटगोमरी जिले के हड़प्पा तथा सिंधु के लरकाना जिले 

के मोहनजोदड़ो में प्राप्त सीलों पर ) में मिले हैं। हेरास, लैग्हन, स्मिथ, गैड तथा हंटर ने इसे समझने 
और पढ़ने का प्रयास किया है, किन्तु अभी तक किसी को सफल्लता नहीं मिल सकी है। ' 

आ आ की लिपि की उत्पत्ति--सिंघुघाटी की लिंपि की उत्पत्ति के विषय में प्रधानतः तीन 

मत है -- ह 
( क) द्वविड़ उत्पत्ति---इस मत के समर्थकों में एच० हेरास तथा जॉन मार्शल प्रधान हैं। इन लोगों 
के अनुसार सिंधुघाटी की सभ्यता द्रविड़ों की थी और वे लोग इस लिपि के जनक तथा विकास करने 
वाले थे ।/इस मत के समर्थकों के तर्क पुरातत्ववेत्ताओं को इतने सशक्त नहीं लगे हैं कि उन्हें स्वीकार 
किया जा सके। 

(ख) सुमेरी उत्पत्ति--एल० ०७ वैडेल के तथा डॉ० प्राणनाथ के अनुसार सिंधुघाटी की लिपि 
सुमेरी लिपि से निकली है। वैंडेल के अनुसार सिंधु की घाटी में ४000 ई० पू० सुमेरी लोग थे और 
उन्हीं की भाषा तथा लिपि वहाँ प्रचलित थी। वस्तुतः प्राचीन भारत, मध्य एशिया, क्रीट तथा इजिप्ट 
की पुरानी लिपियाँ चित्रलिपि थीं और व्यापारिक सम्बन्धों के कारण उनमें कुछ साम्य भी है, किन्तु 
आज इतने दिन बाद यह कहना कठिन है कि इस प्रंकार की लिपि के मूल निर्माता कौन थे और किन 
लोगों ने मूल निर्माताओं से इसे सीखा ? 

_._ (ग) आर्व या असुर उत्पत्ति--कुछ लोगों के अनुसार सिंधु की घाटी में आर्य या असुर (जो 
जाति तथा संस्कृति में आर्यों से सम्बद्ध थे) रहते थे और इन्हीं लोगों ने इस लिपि का निर्माण किया। 
इन लोगों के अनुसार प्राचीन एलामाइट, सुमेरी तथा मिस्री लिपियों से इस लिपि का साम्य इस 
कारण है कि इन तीनों ही देशों में लिपि भारत से ही गई है। ( दीक्षीत--प्रीहिस्टारिक सिविलाइजेशन 
' आँच इंडस वैली, प॒० ४६ ) 

ये तीनों ही मत अपने समर्थकों को ही मान्य है। वस्तुस्थिति यह है कि आधार-सूत्र की कमी के 
कारण इस लिपि की उत्पत्ति या उत्पत्ति-स्थान के सम्बन्ध में निश्चय के साथ कुछ नहीं कहा जा 
सकता। 

सिंधुघाटी की लिपि में कुछ चिहन तो चित्र जैसे हैं--- 


हक ७७, है हे ६ 
54 # छह पं 


लिपि : ४४६ 
५ * और कुछ अक्षर जैसे-- 


५ जा &॥ [] छो-«6! # डे 


॥7 ह के हे की. ॥ (6 आजा 


विद्वनों का कहना डै कि यह लिपि यदि शुद्ध भावमूलक होती तो- इतने थोड़े चिहनों से काम नहीं 
चलता जितने वहाँ मिले हैं। इसी आधार पर लोगों ने अनुमान लगाया है कि यह भावमूलकता और 
अक्षरात्मकता के संधि-स्थल पर है। अर्थात्‌, कुछ चित्र चिंत्रमूलक हैं और कुछ अश्षर-से हैं। डिरिजर 
ने इसी आधार पर इसे 'ट्रांजिशनल स्क्रिप्ट' ( भाव-ध्वनिमुलक लिपि) कहा है। 

सिंघुघाटी की लिपि में कुल कितने घिहन हैं, इस सम्बन्ध में भी विद्ञनों में मतमेद है। इसका 
कारण यह है कि वर्गीकरण में कुछ लोग तो कई चिहनों को क घिहन का ही लेखन के कारण 
परिवर्तित रुप मानते हैं और कुछ लोग उन्हें अलग घिहन मानते हैं। इस सम्बन्ध में तीन विद्ञनों के 
मत प्रधान हैं। हन्टर के अनुसार चिहनों की संख्या, २४३, लाइन के अनुसार २२८ तथा गैड और 
स्मिथ के अनुसार ३६६ है। 

भारत में लिपिज्ञान की प्राचीनता--सिंधुघाटी की लिपि के प्रकाश में आने के पूर्व विदेशी विद्ञनों 
का यह मत रहा है कि भारत में लिखने का प्रचार बहुत बाद में हुआ। मैक्समुलर ने पाणिनि का काल 
४थी शताब्दी ई० पू० माना है और उनके अनुसार, पाणिनि की अष्टाध्यायी में लिपि के सम्बन्ध में कोई 
संकेत नहीं है। इस प्रकार मैक्समुलर के अनुसार ४थी क्षताब्दी ई० पृ० के बाद मारत में लिपि का 
प्रचार हुआ। बर्नेल के अनुसार भारतवासियों ने ४थी या ५४वीं शताब्दी ई० पृ७ में फोनेशियन लोगों से 
लिखने की कला सीखी। हाँ० बूलर ने उपर्युक्त दोनों मतों को अस्वीकार करते हुए अपना मत सामने 
रखा। इनके अनुसार ५00 ई७ पू० या इसके भी पहले भारतीयों ने सेमिटिक लिपि के आधार पर 
ब्राहमी लिपि का निर्माण किया | 

इधर भारत में लिपि या लेखन-ज्ञान की प्राचीनता ( सिंधुघाटी की लिपि को ल्लोडकर ) के विषय 
में पर्याप्त सामग्री प्रकाश में आयी है। यहाँ इनमें से कुछ प्रधान का संप्षिप्त परिचय दिया जा रहा है। 

भारत में लिपि या लेखन-ज्ञान की प्राचीनता पर प्रकाश डालने वाली सामग्री अधोलिखित का में 
रखी जा सकती है--( १) ग्रन्थों के प्रमाण--क. विदेशी, ख, देशी ; (२) शिलालेख आदि; (३) 
अन्य | 

१. ग्रन्थों के प्रमाण; [क] विदेशी--बहुत से विदेशी ग़न्धों में भारत में लिपिज्ञान की प्राचीनता 
के सम्बन्ध में प्रमाण मिलते हैं जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं--( अ) एरिअन ने अपनी पुस्तक 'इंडिका' में 
सिकन्दर के सेनापति निआर्कस (३२६ ई० पृ) द्वारा लिखित भारत के वृत्तान्त को संक्षेप में दिया 
है। उससे स्पष्ट है कि यहाँ लिखने के लिए कागज बनाया जाता था। ( आ ) मेंगास्थनीज (३09 ई० 
पृ ) ने अपनी इंडिका' में भारत में सड़कों पर मील के पत्थरों के गड्ढे होने का उल्लेख किया है। उसने 
जन्म-कुण्डली का भी उल्लेख किया है। (३ )चीनी यात्री हवेनसांग ने भारत में लिपिज्ञान के अत्यंत 
प्राचीन काल में होने का उल्लेख किया है। (ई) प्रसिद्ध चीनी विश्वकोश 'फ़ावान-बान-शु-लिन' में 
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ब्राहमी लिपि का उल्लेख है । उसके अनुसार इंरा लिपि का आविष्कार बरहमा ने किया था। 
[ख] देशी-( अ) बौद्ध गन्य सुत्त॑त ( सुत्रांत ) में, जो राइस डेविडज के अनुसार ४५० ई० पृ 
के आसपास का, पर डॉ०रजबली पाण्डेय के अनुसार कटी सदी ई० पृ७ से भी पूर्व का है, 
'अक्खरिका लेख का उल्लेख है जिसमें आकाश में या पीठ पर अक्षर लिखे जाते थे। (आ। 
विनिवपिटक ( औल्डनबर्ग के अनुसार ४00 ई० पृछ के भौ पूर्व । में लेखन-कला की प्रशसा की मई 
है। (ड) जातकों में अनेक निवमीं को सुत्र्ण पत्रों पए खुदवाने, व्यक्तिगन तथा सरकारी पत्र लिखने 
एवं ऋण लेने पर ऋणार्पण लिखे जाने के ज्य नें सेखन-कला के उल्लेख हैं! औझा जो के अनुसार 
जातकों में ई० पृ७ छठी जर्दा या उससे भी पूर्व के समाज का चित्र मै। / ई) मारा, महाभारत 
(४00 ई० पृ०), अर्वशास्त्र ( ४वी सदी ई6 पृ०) तथा अप्टाध्यावी (गोल्ड्स्टकर के अनुसार बुद्ध के 
पूर्व, डॉ० वायुदेवशरण अग्रवाल के अनुसार ४४०-४३० ई0 पृ० । आदि में भी लिपि-विषयक पर्याप्त 
प्रमाण मिलते हैं। पीके मैक्समुलर के अनुसार पाणिनि में लेखत के वियय में प्रमाण न मिलने का 
उल्लेख किया जा चुका है, पर वह नितान्त भ्रामक है। अप्दाध्यायी में लिपि, लियि. लिपिकर, 
लिबिकर, ग़न्ध तथा ववनानी आदि के उल्लेख लिपिज्ञान की निश्चितता स्पष्ट कर देते हैं। इस 
सम्बन्ध में डॉ० बासुदेवशरण अग्रवाल का प्रसिद्ध ग्रन्थ 'पाणिनीकालीन भारतवर्ष (ध७ ३306-9५ ) 
पठनीय है। 
। लिपि तथा लेखन-विपयक कुछ प्रमाण और भी पहले के मिलते हैं। छांदोग्य उपनिषद्‌ में 'हिंकार 
| उति त्यक्षरं प्रस्ताव इति अक्षरं तत्समे' में स्पप्ट रुप से अक्षर का उल्लेख है। तैत्तिरीय में वर्ण: स्वर: 
| मात्रा बलम' में वर्ण, स्वर तथा मात्रा का मिलना भी उसी और संकेत करता है। इसी प्रकार, चजुर्वेद 
| की वाजसनेयी संहिता, तैत्तिरीय संहिता, शतपथ व्राहममण तथा पंचर्निंश बाहमण आदि में भी प्रमाण हैं। 
| पर, इतना ही नहीं, प्राचीनतम वेद ऋगचेद में भी इस प्रकार के संकेत हैं जिनसे सिद्ध होता है कि उस 
द समय भी आर्यों को लेखन-ज्ञान था। 'सहसम में ददती आप्टकर्ण्य:' से स्पष्ट हैं कि गायों के कान में ८ 
की संख्या लिखी जाती थी। 
| २. शिलालेख--भारत में लेखन-कला प्राचीन होने पर भी पुराने लेख आदि नहीं मिलते। इसका 
। कारण यह है कि लोग पत्ते, कागज़ तथा भोजपम्र आदि पर लिखा करते थे और ये वस्तुएँ सड़-गल 
द गई । पुराने लेख केवल पत्थरों पर कुछ मिले हैं। प्राद्यनतम शिलालेख अजमेर जिले के बड़ली' गाँव 
| 





तथा नैपाल के पिपरावा' में मिले हैं। विद्धानों का अनुमान है कि वे लेख लगभग ४८३ ई० पृ० के हैं। 
आगे चलकर ४थी सदी ई७ पू० के कुछ लेख तथा $ण सदी ई० में खरीष्ठी तथा ब्राहमी लिपि में 
अश्ञोक के शिलालेख मिलते हैं। 
3. अन्य--कुछ पुराने सिक्कों तथा बरहमा और सरस्वती की मूर्तियों | जिनके हाथ में पुस्तक बनी 
है) से भी मारत में लेखन-कला के प्राचीन काल से प्रचलित होने के प्रमाण मिलते हैं । 
भारत की प्राचीन लिपियाँ 
सिंघुघादी की लिपि को थोड़ी देर के लिए छोड़ दिया जाय तो भारत के पुराने शिलालेखों और 
सिक्‍कों पर दो लिपियाँ ( ब्राहमी, खरोष्ठी ) मिलती हैं। किंतु. पुस्तकों में और अधिक लिपियों के नाम 
मिलते हैं। उदाहरण के लिए, जैनों के पनन्‍नव्णासूृत्र में १८ लिपियों के नाम हैं--- 
१. बंभी २. जवागालि 3. दोसापुरिया 
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४. खरोटठी ५. पुक्खरसारिया ६, भोगवड़या 

७, पह़ाराड्या ८, उपअन्तरिक्खियों 5. अक्खरपिटिटया 

१0. तैवणइया ११, गि। णि। राहडया १२, अंकलिबि 

१३. गणितलिति १४, गंधव्वन्मिवि १४, आदंसलिवि 

१६. माहेसरी १७. दामित्नी १८. पोलिंदी | 

इसी प्रकार बीद्धों की संस्कृत पुस्तक 'ललितविस्तार' में ६४ लिपियों के नाम दिये गये हैं-- 

१, ब्राहमी २. खरोष्ठी 3. पुष्करसारी 

४, अँगलिपि ४, आलिपि ६, मगधलिंपि 

७, भांगल्यलिपि ६. मनुष्यलिपि 5. अंगुलीयलिपि 

१0, शकारिलिपि ११, ब्रहमवल्लीलिपि १२, द्वाविडिलिपि 

१३, कनारिलिपि १४. दक्षिणिलिपि १४, 

१६. सख्यालिपि १७, अनुलोमलिपि १८, ऊर्ध्वधनु्निपि 

१८. दरदलिपि 20: खास्यलिपि २₹. चीनलिपि 

२२. हृणलिपि २३. मध्याधरबिस्तरलिपि 2४, पृष्पल्निषि 

२४. वेबलिपि 2६. नागलिंपि २७, यश्वलिप्रि 

२६. गन्धरवलिपि २६ किननरलिपि ३४0. मढोरगलिपि 

३१. असुरलिपि ३२. गसड़लिपि | ३३. मायक्रलिपि 

3४. चकलिपि 39. वायमरुलिपि ३६. भामदेवलिंपि 

3७, अंतरिक्षदेवलिपि 3८, उत्तरकुस्द्वीपलिपि 3६. अपरगौडादिलिपि 

४०. पूर्वविदेशलिपि ४१. उत्क्षेपलिपि ४7. निश्चेपलिपि 

४३. विक्षेपलिपि ४४. प्रश्नेपलिपि ४५. सागरलिपि 

४६, वज़लिंपि ४७. लेखप्रतिलेखलिपि ४६. अनद्रतलिपि 

४६, क्षास्त्रावर्तलिपि ४०. गणावर्तलिंपि ४१, उत्स्पावर्तलिपि 

४०, विल्लेपावर्तलिपि ४३. पादलिखितलिपि ४४. द्विडत्तरपदसन्धिलिखितलिपि द 
५४. दक्षीत्तरपदसन्धिलिखितलिपि ५४६. अध्याहारिणीलिपि | 
४७. सर्वेस्त्संग्रहणीलिपि. ४८, विद्यानुलोमलिपि ५६. विमिश्रितलिपि द 
६०0. ऋषितपस्तप्तलिपि ६१. घरणीप्रिश्षणीलिपि ६२. सर्वेषधनिष्यनन्दलिपि 


६३. सर्वसारसंग्रहणीलिपि ६४. सर्वभूतरुदग्रहणीलिपि | 

इनमें ब्राहमी और खरोष्ठी, इन दो का ही आज पता है। यों इनमें के अधिकांश नाम कल्पित 
ज्ञात होते हैं। 

खरोष्ठी--खरोष्ठी लिपि के प्राचीनतम लेख शहबाजगढ़ी और मनसेरा में मिले हैं। आगे चलकर 
बहुत से विदेशी राजाओं के सिक्कों तथा शिलालेखों आदि में यह लिपि प्रयुक्त हुई है। इसकी प्राप्त 
सामग्री मोटे रुप से ४थी सदी ई० पृ० से ३री सदी ई० तक मिलती है। हसके इंडोबैक्ट्यन, बैक्ट्ियन 
काबुलियन, बैक्ट्रोपालि या आर्यन आदि और भी कई नाम मिलते हैं, पर अधिक प्रचलित नाम 
खरोष्ठी' ही हे जो चीनी साहित्य में वीं सदी तक मिलता है । 


नाम पड़ने के कारण--'खरोष्ठी' नाम पड़ने के सम्बन्ध में अग्रकित € मत मिलते हैं-- 
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(१) चीनी विश्वकोश 'फ़ा-वान-शुलिन' के अनुसार, किसी खरोष्ठ' नामक. व्यक्ति ने इसे 
बनाया था। ८ 
(२) यह 'खरोष्ठ' नामक सीमाप्रान्त से अर्धसमभ्य लोगों में प्रचलित होने के कारण इस नाम की 
अधिकारिणी बनी | 

(३ ) इस लिपि का केन्द्र कभी मध्य एशिया का एक प्रान्त काशगर' था और 'खरोष्ठ' काशगर 
का ही संस्कृत स्प है। ह 

(४) सिलवाँ लेवी के अनुसार खरोष्ठ काशगर के चीनी नाम 'किया-लु-शु-ता-ले' काँ विकसित 
रुप है और काशगर ही इस लिपि का केन्द्र रहा है। 

(४) गदह़े की खाल पर लिखी जानें से इसे ईरानी में खरपोश्त' कहते थे और उसी का अपभ्रंश 
रुप खरोष्ठ' हैं। 

(६) डॉ० प्रजिलुस्की के अनुसार, यह गवहे' की खाल पर लिखी जाने से 'खरपृष्ठी' और फिर 
खरोष्ठी' कहलायी। 

. (७) कोई आर्मेइक शब्द 'खरोट्ठ' था और उसी का भ्रामक व्युत्पत्ति के आधार पर बना 

संस्कृत रुप 'खरोष्ठ' है। 

(८) डा० राजबली पांडेय के अनुसार, इस लिपि के अधिक अक्षर गदह्े के ओठ की तरह बेढ़ंगे 
हैं, अतएव यह नाम पड़ा है 

(६) डी० चटर्जी के अनुसार, हिब्रू में खरोशेय (#॥78/0508॥7 ) का अर्थ 'लिखावट' है। उसी से 
कह , के कारण इसका नाम 'खरोशेव' पड़ा जिसका संस्कृत रुप खरोष्ठ और उससे बना शब्द 

है। 

इन नवों में कोई भी बहुत पुष्ट प्रमाणों पर आधारित नहीं है, अतएब इस सम्बन्ध में पूर्ण निश्चय 
के साथ कुछ कहना कठिन है। यों अधिक विद्वन इस लिपि की उत्पत्ति, जैसा कि आगे हम लोग 
देखेंगे, लक लिपि से मानते हैं, अतएव आर्मेहक शब्द 'खरोदटठ' से इसके नाम को संबद्ध माना जा 
सकता हैं । 

उत्पत्ति--खरोष्ठी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में सभी लोग एकमत नहीं हैं। इस सम्बन्ध में 
प्रमुख रूप से दो मत हैं---( १) यह आर्मेडक लिपि से निकली है। (३) यह शुद्ध मारतीय लिपि है। 

प्रथम मत का सम्बन्ध प्रसिद्ध लिपिवेत्ता जी० बुलर. से है। इनका कहना है कि--( १ ) खरोंष्ठी 
लिपि आर्मेडक लिपि की भाँति दाएँ से बाएँ को लिखी जाती है। (२) खरोष्ठी लिपि के ११ अक्षर 
बनावट की दृष्टि से आर्मेदक लिपि के ११ अक्षरों से बहुत मिलते-ज़ुलते हैं, साथ की इन ११ अक्षरों 
की ध्वनि भी दोनों लिपियों में एक है ; यधा-- 





खरोष्ठी आर्मेडक य्‌ योघ्‌ 
क 4ध४३३४ काफ्‌ र्‌ रेश्‌ 
खो «पा जाइन्‌ त्त वाब॒ 
5 दालेथ ष शिन्‌ 
न ! नम सर त्सार्घ 


.. अल बैधु हृ हे 
(३) आर्मेडक लिपि खरोष्ठी से पुरानी है। (४) तक्षश्िला में आर्मेड़क लिपि में प्राप्त शिलालेख से 
यह स्पष्ट है कि भारत से आर्मेडक लोगों का सम्बन्ध था। इन चारों बातों से यह स्पष्ट हो जाता है 
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कि खरोष्ठी लिपि आर्मेडक से ही संबद्धं है। मारतीय लिपियों के प्रशिद्ध विद्वन डॉ० गौरीशंकर 
हीराचन्द ओझा भी इस मत से सहमत हैं। आधुनिक युग में लिपिशास्त्र के प्रसिद्ध विद्ञान और 
अध्येता डिरिजर ने मी इसी मत को स्वीकार किया है । 
दूसरा मत खरोष्ठी को शुद्ध भारतीय मानने का है। डॉ० राजबली पांडेय ने अपनी पुस्तक 
इंडियन' पैलोग्रॉफ़ी' में इस मत का प्रतिपादन किया है। वह मत केक्ल तर्क पर आधारित, है। पूर्व मत 
की भाँति ठोस आधारों की इसमें कमी है। अतः: जब तक इस मत के पक्ष में कुछ ठोस सामग्री 
उपलब्ध न हो जाव, पूर्व मत की तुलना में इसे मान्यता नहीं प्राप्त हो सकती है। 
खरोष्ठी लिपि उर्दू लिपि की भाँति पहले दावें से बायें को लिखी जाती थी, पर बाद में सम्भवतः 
ब्राइमी लिपि के प्रभाव के कारण यह भी नागरी आदि लिपियों की भाँति बायें से दायें को लिखी जाने 
लगी। डिरिजर तथा अन्य विद्वानों का अनुमान है कि इस दक्षा-परिवर्तन के अतिरिक्त कुछ और बातों 
में भी ब्राहमी लिपि ने इसे प्रभावित किया। इसमें मूलतः स्वरों का अभाव वा। वृत्त, रेखा या इसी 
प्रकार के अन्य चिहनों द्वारा हस्व स्वरों का अंकन इसमें ब्राहमी का ही प्रभाव है। इसी प्रकार, भ, घ 
तथा घा आदि के चिहन आर्मेडक में नहीं थे। यह भी त्राहमी के ही आधार पर इसमें सम्मिलित किये 


गये । 

खरोष्ठी लिपि को बहुत वैज्ञानिक या पूर्ण लिपि नहीं कहा जा सकता। यह एक कामचलाऊ 
लिपि थी और आज की उर्दू लिपि की भाँति इसे भी लोगों को प्रायः अनुमान के आधार पर पढ़ना 
पड़ता रहा होगा। मात्राओं के प्रयोग की इसमें कमी है, विशेषतः दीर्घ स्व॒रों ( आं, 'ई, ऊ, ए और औ 
का तो इसमें सर्दथा अभाव है। संयुक्त व्यंजन भी इसमें प्रायः नहीं के बराबर या बहुत थोड़े हैं। इसकी 
वर्णमाला में अक्षरों की मुल संख्या ३० है । ह 


खरोष्ठी लिपि के अक्षर वहाँ दिये जा रहे है ५ 
+अआ--7१7] ४ बल हु 
व च के त- 
उ५- ४ है। पा... | 
कान हा हैं आंच 
ओ+- 9 प्य- ? 
अ- ॥. ले- ;| 


बान- मै ५9 अब कं पं 
व-- +५ “४2 फर-. ५ 

ग.... ४ 0 हे ढ ब-. है पं 
की का - ह 
चली न - | न. ६. (3 [/ 
कि की पु >ीर-आरीए डी 
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ढद- 7. हैं ४४७४ 
[ पहचान के लिए आरम्भ में नागरी अक्षर देकर उनके सामने 
उसी ध्वनि के खरोष्ठी अक्षर दिये गये हैं । 

ब्राहमी-ब्राहमी प्राचीन काल में भारत की सर्वश्रेष्ठ लिपि रही है। इसके प्राचीनतम नमूने बस्ती 

जिल्े में प्राप्त पिपणवा के स्तृप में तथा अजमेर जिले के बड़ली ( वा बर्ली । गाँव के शिलालेख में मिले 
हैं। इनका रुमय ओश्याजी ने ५४वीं सदी ई० पृ० माना है। उसे समय से लकर ३४० ई० तक इस लिपि 
का प्रवोग मिलता है। | 

ब्राहमी नाम का आधार-- इस लिपि के 'बाहमी नाम पड़ने के सम्धन्ध में कई मत हैं--( ६) इस 
लिपि का प्रयोग इतने ग्राद्वन काल से होता आ रहा है कि लोगों के इसके निर्माता के बारे में कुछ 
ज्ञात नहीं डै और घार्मिक भावना से विश्व की अन्य चीजों की भाँति 'ब्रहमा' को इसका भी निर्माता 
भानते रहे हैं. और इसी आधार पर उसे ब्राहमी कहा गया है। (२) चीनी विश्वकोश 
'फ़ा-वान-शु-लिन' ( ६६८ ई० ) में इसके निर्माता कोर्ड त्राहम या ब्रहमा (0 नोत के आचार्य लिखे 
गये हैं, अतरव उनके नाम के आधार पर इसका ब्राह़मी पड़ना सम्भव है। (३ ) ढाँ० शजबली पंडिय के 
अनुसार, भारतीय आर्यों ने ब्रह्म ( 5 वेद अर्थात्‌ ज्ञान) की रक्षा के लिए इसकी बनाया। इस 
आधार पर भी इसके ब्राहमी नाम पहने की सम्भावना हो सकती हैं। (४) कुंछ लोग साक्षर 
समाज--ब्राहमणों-- प्रयोग में विशेष रुप से होने के कारण भी इसके नाम से पुकारे जाने का अनुमान 
लगाते हैं। वस्तुतः 'खरोष्ठी' की भाँति ही ब्राहमी के विषय में भी व्यक्त ये मत केवल अनुमान पर ही 
आधारित हैं। ऐसी स्थिति में इनमें किसी को मी सनिशचव स्वीकार नहीं किया जा सकता। यों पहला 
मत अन्यों की अपेक्षा अधिक तर्क-सम्मत लगता है। 

बाहमी लिपि की उत्पत्ति-वाहमी लिपि की उत्पत्ति के प्रश्न को लेकर विद्वनों में बहुत विवाद 
होता आया है। इस विषय में व्यक्त किये गये विभिन्‍न मत दो प्रकार के हैं---एक के अनुसार ब्राहमी 
किसी विदेशी लिपि से सम्बन्ध रखती है और दूसरे के अनुसार इसका उदभव और विकास भारत मैं 
हुआ है। यहाँ दोनों प्रकार के मतों पए संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है-- 

(क) ब्राहमी किसी विदेशी लिपि से निकली है--इस सम्बन्ध में विभिन्‍न विद्वानों ने अपने 
अलग-अलग विचार व्यक्त किये हैं जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं-- 

(१) फ्रेंच विद्वन॒ कुपेरी का विश्वास है कि ब्राहमी लिपि की उत्पत्ति चीनी लिपि से हुई है। वह 
मत सबसे अधिक अवैज्ञानिक है। चीनी और ब्ाहमी चिहन आपस में समी बातों में एक-दूसरे से 
इतने दूर हैं कि किसी एक से दूसरे को सम्बन्धित मानने की कल्पना ही हास्यास्पद है। इस मत की 
व्यर्वता के कारण ही प्राय: बिद्धनों ने इस विषय पर विचार करते समव इसका उल्लेख तक नहीं 
किया है। 

(२) हॉ० अल्फ्रेंह मलर, जेम्स प्रिसेप तथा सेनार्ट आदि ने यूनानी लिपि से ब्राहमी को उत्पन्न 
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माना है। जेना्े का कहना है कि सिकंदर के आक्रमण के समय भारतीयों से यूनानियों का सम्पर्क 
हुआ और उसी समय इन लोगों ने वुनानियों से लिखने की कला सीखी। पर जैसा कि बूलर तथा 
डिएिजर आदि ने लिखा है, मिंकदर के आक्रमण (३२५४ ई० १०) के बहुत पहले से यहाँ लेखन का 
प्रचार था,' अतएव युनानी लिपि से इसका सम्बन्ध नहीं जोड़ा जा सकता। 

(३) हलवे के अनुसार ब्राहगी एक मिश्रित लिपि है जिसके ६ व्यंजन ४थी स्वी ई० पूछ 
अर्मेहक लिपि थे; ६ व्यज॑न, दो प्राथमिक स्वर, सब मध्यवर्ती स्वर और अनुस्वार खरोष्ठी से; 
तथा ४ व्यंजन एवं वीन प्राथमिक स्वर प्रत्यक्ष या परोक्ष झ्य से वूनानी से लिये गये हैं और वह मिश्रण 
सिकंन्दर के आक्रमण (३२४ ई० पृ०) के बाद हुआ है। कहना न होगा कि ४थी सदी ईफ पृ० एवं 
सिकंदर के आकमण से पूर्व ब्राहमी लिपि का प्रयोग होता था, अतःव वड़ मत भी अल्फ्रेंड मूलए के मत 
की भाँति ही निस्सार है। 

(४) ब्राहमी लिपि की उत्पत्ति साभी ( सेमिटिक) लिपि से मानने के पक्ष में अधिक विद्न्‌ हैं 
किन्तु इनमें समी दृष्टियों से पूर्णतः मतेक्य नहीं है। यहाँ कुछ प्रधान न दिये जा रहे हैं -- 

( अ) बेबर, कस्ट, बेनफे तथा जेनसन आदि विद्वान सामी लिएि की फोनीशियन शाखा से ब्राहमी 
लिपि की उत्पत्ति मानते हैं। इस मत का मुख्य आधार है कुछ ब्राहमी और फोनीशियन लिपिचिहनों का 
रुप-साम्य | इसे स्वीकार करने में दो आपत्तियाँ है-- 

(१) जैसा कि डिशिजर ने अपनी पुस्तक 'द अह्फ़ाबेट' में दिखलाया है, जिस काल में इस 
प्रकार के प्रभाव की संभावना हो सकती हैं, भारत तथा फ़ॉनेशियन लोगों के प्रत्यक्ष सम्पर्क के कोई 
निश्चित और प्रौढ़ प्रमाण नहीं मिलते।" 

( 3) फोनीशियन लिपि से ब्राहमी की समानता स्पष्ट नहीं है। इसके लिए सबसे बड़ा प्रमाण तो 
यह दै कि यह समानता यदि स्पष्ट होती तो इस सम्बन्ध में इस विषय के चोटी के विद्वानों में इतना 
मतभेद न होता । इस प्रसंग में गौरीशंकर हीराचन्द्र औझा का मत हीं समीचीन ज्ञात होता है कि दोनों 
केवल एक अक्षर (ब्राहमी 'ज और फ़ोनीशिवन 'गिमेल ) का ही साम्य है। कहना अनुचित न होगा 
कि एक अध्षर के साम्य के आधार पर इतने बड़े निर्णय को आधारित करना वैज्ञानिक नहीं कहा जा 
सकता | 

( झा) टेलर तथा सेथ आदि के अनुसार, बराहमी लिपि दक्षिणी सामी लिपि से निकली है। डॉ० 
आर० एम० साहा ने इसे अरबी से सम्बन्धित माना है। पर, सत्य यह है कि इन लिपियों में समानता 
नहीं के बराबर है और ऐसी स्थिति में केवल इस आधार पर, कि अरब से भारत का पुराना सम्पर्क 


२, पीके भारत में लेखन की प्राचीनता पर विचार किया जा चुका है। 

2. डॉ० शाजबली पाण्डेव का कहना है कि का (६-५१, १४, ६९. ? ? वेद में इस बाल के स्पष्ट प्रमाण हैं 
कि फ़ोनीशी लोग मूलतः मारतीय ये और ब्राहमी तथा फोनोशी लिपि में जो थोडा-बहुत साम्य है, वह 
इसलिए नहीं है कि ब्राहमी फ़ोनिशियन से निकली है. अपितु इसलिए है कि ब्राहमी को हो वे अपने 
आध ले गये और उसी का विकसित रुप फोनाशी है । पांडेय जी की इस स्थापना के शम्बन्ध में विदानों 
का क्‍या विचार है, मुझे ज्ञात नहीं है। पर, इतना निःसंकोंच कहा जा सकता हैँ कि फ़ौनीशी तथा 
व्राहमी लिपि के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर गौरीशंकर हीरातंद ओझा ने बह निष्कर्ष निकाला 
है कि दोनों लिपियों में कुल एक ही अक्षर में समता मिलती है; और केवल एक अक्षर की समता के 
आधार पर दो लिपियों को संबद्ध या एक-दूसरे से निकली मानना वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता । 
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था, यह मान लेना न्यायसंगत नहीं लगता कि ब्राहमी अरबी या दक्षिणी सामी लिपि से निकली है, 
डीके के अनुसार, असीरिया के कीलाक्षरों ( क्यूनीफॉर्म ) से किसी दक्षिणी सामलिपि की उत्पत्ति हुई 
थी और फिर उससे ब्राहमी की। इस सम्बन्ध में गौरीशंकर हीराचंद ओझा का मत पूर्णतः न्यायोचित 
लगता है कि रूप की विभिन्‍नता के कारण कीलाक्षरों से न तो किसी सामी लिपि के निकलने की 
सम्भावना है और न तो सामी से ब्राहमी की। (इ) कुछ लोग उत्तरी सामी लिपि से ब्राहमी की 
उत्पत्ति मानते हैं। इस मत के समर्थकों में प्रधान नाम बूलर का लिया जाता है। यों बेबर, बेनर्फ, पाट, 
वस्टरगार्ड, ड्विवटने तथा बिलियम जोन्स आदि अन्य लोगों के भी इनसे बहुत भिन्न मत नहीं हैं। बूलर 
का कहना है कि 'हिन्दुओं ने' उत्तरी सामी लिपि के अनुकरण पर कुछ परिवर्तन के साथ अपने अश्वरों 
को बनावा। परिवर्तन से उसका आश्रय यह है कि कहीं लकीर को कुछ इधर-उधर हटा दिया, जैसे 
अलेफ' से 'अ' करने में-- 


| पा ्ः 


जहाँ लकीर न थी. वहाँ नवी लकीर बना दी, जैसे ज़ाइन से ज बनाने में। कहीं-कहीं लकीएं 
मिटा दीं, जैसे 'हेथ' को 'ध' करने में- 


] ध् (७04 । | ॥ 


और इसी प्रकार कहीं नीचे लटकती लकीर ऊपर घुमा दी, कहीं तिरक्की लकीर सीधी कर दी, कहां 
आड़ी लकीर खही कर दी, कहीं त्रिकोण को धनुपाकार बना दिया और कहीं कोण को अर्द्धवत्त या 
कहीं लकीर को काटकर छोटी या बड़ी कर दी तो कहीं और कुछ। आशय यह है कि जहाँ जो 
परिवर्तन चाहा, कर लिया | 

वहाँ दो बातें कहनी हैं. १) इतना करने पर भी बूलर को ७ अक्षरों [ दालेव ( द) से 'घ्', हेथ 
(8) से ध॑, तेव से 'घ' सामेख (स ) से 'प', फ्रै (फ़) से 'प', त्साधे से 'च' तथा काफ़ (क्र) से 
ख व की उत्पत्ति ऐसे अक्षरों से माननी पड़ी जो उच्चारण में मिन्‍न हैं। (२) बूलर ने जिस प्रकार के 
परिवर्तनों के आधार पर 'अलेफ' से आ' या इसी प्रकार अन्य अक्षरों की उत्पत्ति सिद्ध की है, यदि 
कोई चाहे तो शसार की किसी भी लिपि को किसी अन्य लिपि से निकली सिद्ध कर सकता है। 
उदाहरण के लिए 'क' अध्वर से यदि अंग्रेजी ॥ को निकला सिद्ध करना चाहें तो कह सकते है कि 
बनाने वाले ने क के बावीं ओर के गोले हटाकर ऊपर की शिशेरेखा तिरही कर दी और # बन गया 


वा इसी प्रकार ब्राहमी के अ- 
आजकल: 7 >> मिल, 


*. और यह सम्बन्ध भी इतना अधिक पुराना नहीं मिलता जिसके आधार पर यह कहा जा सके कि 
शाहमी जो अशोक के समय में इतनी विकसित है, अपने मूल रुप में इससे निकलो है। 
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का मुँह फेर कर सीधी रेखा को जरा हटा दिया और उत्तरी सामी का अलेफ़-- 


4. 


बन गया । इसी तरह जैसा कि ओझा जी ने लिखा है अंग्रेजी & से ब्राहमी +-- 


(/॥/7॥|9 9] 
( (९.5 ( %हही 


का निकलना सिद्ध किया जा सकता है। 

बूलर ने इस द्रविड्-प्राणायाम के आधार पर यह सिद्ध किया कि ब्राहमी के २२ अक्षर उत्तरी 
सामी से, कुछ प्राचीन फोनीशीय लिपि से, कुछ मेसा के शिलालेख से तथा ५ असीरिया के बाटों पर 
लिखित अक्षरों से लिये गये। 

इधर डॉठ डेविड डिरिंजर ने भी अपनी'द अल्फाबेट नामक पुस्तक में बूल का समर्थन करते हुए 
ब्राहमी को उत्तरी सामी लिपि से उत्पन्न माना है। उत्तरी सामी से ब्राहमी के उत्पन्न होने के लिए 
प्रधान तर्क ये दिये जाते हैं--( १) दोनो लिपियों में साम्य है। (२) भारत में सिन्धुघाटी में जो प्राचीन 
लिपि मिली है, वह चित्रात्मक या भावध्वनिमूलक लिपि है और उससे वर्णात्मक या अक्षरात्मक लिपि 
नहीं निकल सकती थी। (३ ) ब्राहमी प्राचीन काल में सामी की भाँति ही दायें से बायें को लिखी जाती 
धी। (४) भारत में ५वीं सदी ई० पृ० के पहले की लिपि के नमुने नहीं मिलते। नीचे एक-एक करके 
इन तर्कों पर विद्यार किया जा रहा'है-- 

(९ ) दोनों लिपियों में प्रत्यक्ष साम्य बहुत ही कम है। ऊपर हम लोग देख चुके हैं कि किस प्रकार 
तरह-तरह के परिवर्तनों तथा द्रविड़-प्राणायाम के आधार पर बूलर ने दोनों लिपियों के अक्षरों में 
साम्य स्थापित किया है। साथ ही, हम लोग यह भी सिंद्ध कर चुके हैं कि इस प्रकार यदि साम्य सिद्ध 
करने पर कोर्ड तुल ही जाय तो संसार की किसी भी दो लिपि में धोड़ा-बहुत साम्ब सिद्ध किया जा 
सकता है। ऐसी स्थिति में यह आरोपित साम्य दोनों में सम्बन्ध सिद्ध करने के लिए पूर्णतया अपर्याप्त 
है । 


या 0 से ब्राहमी द 


(२) जहाँ तक दूसरे तर्क का प्रश्न है, दो बातें कही जा सकती हैं। एक तो यह कि यह कहना 
पूर्णतया भ्रामक है कि चित्रात्मक लिपि या चित्रमावमूलक लिपि या भावध्वनिमूलक लिपि से दर्णात्मक 
लिपि का विकास ही नहीं होता । प्राचीन काल में संसार ,की सभी लिपियाँ चित्रात्मक थीं और उनसे 
ही वर्णात्मक लिंपियों का विकास हुआ ।* दूसरे यह कि सिंधुघाटी की लिपि पूर्णतया चित्रलिपि नहीं 





१. सामी का 'अलेफ॑' उदाहरार्य लें। शब्द का मूल अर्थ बैल है और 'अलेफ' के लिए मूल चिहन बैल का 
सर था जिस पर दो सींग थे। उसी चित्रलिपि से शुद्ध वर्गात्मक लिपि रोमन के » का विकास हुआ 
&। इस प्रकार के अनेकानेक उदाहरण मिलते है। लिपि के विकास-क्रम की चित्रात्मक,भावा:वनिमूलक 
अक्षरात्मक तथा वर्णात्मक लिपियाँ सीढ़ियाँ हैं । ह 
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है। पीछे हम देख चुके हैं कि उसमें कुछ तो चित्र हैं, पर साथ ही कुछ ऐसे भी चिंहन हैं जिन्हें चित्र न 
कहकर लिपिचिडन कहना अधिक युक्तिसंगत होगा। जैसा कि डिरिंजर ने लिखा है, यह भाव और 
ध्वनि के बीच में थी, अर्थात्‌ भाव- वनिमूलक लिपि थी। ऐसी स्थिति में यह नहीं कहा जा सकता कि 
सिंधुघाटी की लिपि से ब्राहमी लिपि का विकास संभव नहीं है । संभव है, कल कोई दूटी कही मिल 
जाय और सिंघुघाटी की लिपि से ही ब्राहमी की उत्पत्ति सिद्ध हो जाय। यों यदि ध्यान से सिंधुधादी 
की लिपि तथा ब्राह॒मी को देखा जाय तो दोनों के कई चघिहनों में पर्याप्त साम्य है और वह साम्य बुलर 
आरा उत्तरी सामी और ब्राहम में आरोपित साम्य से कहीं अधिक युक्तियुक्त और तर्कसंगत है। 
(३) तीसरे तर्क में उत्तरी सामी से ध्राहमी को निकली मानने वालों ने कहा है कि सामी दायें से 
बायें को लिखी जाती है और पुरानी ब्राहमी के भी कुछ ऐसे उदाहरण हैं. जिनमें वह बायें से दायें न 
लिखी जाकर दायें से बायें को लिखी गई है। इसका आशय यह है कि सामी से निकली होने के 
कारण ब्राहमी मूलतः दायें से बायें को लिखी जाती थी। 
प्राहमी के उदाहरण जो दायें से बायें लिखे मिले हैं, निम्नांकित हैं-- 
(क) अशोक के अभिलेखों के कुछ अक्षर ।* 
( ख) मध्यप्रदेश के एरण स्थान मेँ प्राप्त सिक्के का लेख। 
: ग। मद्रास के बेरगुड़ी स्थान में प्राप्त अभोक का लघु शिलालेख | 
बूलर के सामने इनमें केवल प्रथम दो थे। तीसरा बाद में मिला हे। 
80 के के सम्बन्ध में यह कहना है कि इसके उदाहरण बहुत थोड़े हैं जब कि इसके समकालीन 
लेखों में बायें से दायें लिखने के उदाहरण इससे कई गुने अधिक हैं। जैसा कि ओझा जी का अनुमान 
है, यह लेखक की असावधानी के कारण हुआ ज्ञात होता है; या संभव है देशमेद के कारण इस 
अकार का विकास हो गया हो, जैसे छठी सदी के यशोधर्मन के लेख में 'उ' नागरी के उ-सा 
मिलता है, पर उसी सदी के गारुलक सिंहादित्य के दानपत्र में ठीक उसके उलटा | बँगला का 'च' भी 
'डले बिलकुल उल्टा लिखा जाता था। अतएव कुछ उल्टे अक्षरों के आधार पर लिपि को उल्टी लिखी 
जाने वाली ( दायें से बायें) मानना उचित नहीं कहा जा सकता। 'ख़' का सम्बन्ध सिक्‍के से है। किसी 
सिक्‍क पर अक्षरों का उल्हें चुद जाना आश्चर्य नहीं। ठप्पे की गड़बड़ी के कारण प्रावः एसा हो जाता 
है। सातवाहन ( आन्ध्र) वंश के राजा शार्तकाण के भिन्‍न प्रकार के दो सिक्‍कों पर ऐसी अभृद्धि 
मिलती है । डसी प्रकार, पार्थिअन अब्दासिस के एक सिक्‍के पर का खरोप्ठी का लेख भी उलट गया 
है। और भी इस प्रकार के उदाहरण है। इसी कारण, प्रसिद्ध पुरातत्वेत्ता डॉ० हुल्श तथा फ्लीट ने 
अलर के इस तर्क को अर्थहीन माना है। ग॑' के सम्बन्ध में विचित्रता यह है कि इसमें एक पंक्ति बायें 
से दायें को लिखी मिलती है तो दूसरी दायें से बायें और आगे भी इसी प्रकार परिवर्तन होता गया है | 
इससे ऐसा लगता है कि लिखने वाला नये प्रयोग या खिलवाड़ की दृष्टि ये यह कर रहा था। यदि वह 
दावे से बायें लिखने के किसी निश्चित सिद्धान्त का पालन करता तो ऐसा न होता। पूरा लेख एक 
क््चनराप का नमक जन 


*. जौगढ़ और घाली के लेखों में 'औ' उल्टा है तथा जौगढ़ और देहली के शिवालिक स्तंभ में संभवत: 
कु 4 | 
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प्रकार का होता। इन सारी बातों को देखने से स्पष्ट हुए बिना नहीं रहता कि इन थोड़े से 
अपवादस्वस्प प्राप्त और अशुद्धियों या नये प्रयोगों पर आश्रित उदाहरणों के आधार पर यह नहीं कहा 
जा सकता कि पहले ब्राहमी दायें से बायें को लिखी जाती थी। 

(४) चाँथा तर्क भी महत्वपूर्ण नहीं कहा जा सकता। जब तक उत्तरी भारत के सभी संभाव्य 
स्थलों की पुरी खुदाई नहीं हो जाती, यह नहीं कहा जा सकता कि इससे पुराने शिलालेख नहीं हैं। 
साथ ही, साहित्यिक प्रमाणों से यड सिद्ध हो ही चुका है कि इससे बहुत पूर्व से भारत में लिखने का 
प्रचार था। यह बहुत संभव है कि आर्द्र जलवायु तथा नदियों की बाढ़ आदि के कारण पुरानी लिखित 
सामी जो भोजपत्र आदि पर हो रही हों, सड़-गल गई हो। इस प्रकार उत्तरी सामी से ब्राहृमी का 
सम्बन्ध संभव नहीं है । 

ब्राहमी को किसी विदेशी लिपि से सम्बद्ध सिद्ध करने वालों में प्रधान के मतों का विवेच्न यहाँ 
किया गया और इससे स्पष्ट है कि ऐसा कोई भी पुष्ट प्रमाण अभी तक नहीं मिला है जिसके आधार 
पर ब्राहम को किसी विदेशी लिपि से निकली सिद्ध किया जा सके। ४ 

इसी प्रकार, कुछ और लोगों ने कुछ और लिपियों से ब्राहमी को सम्बद्ध माना है। संबप [5 98 
विभिन्‍न विद्वानों के अनुसार ब्राइमी चीनी, आर्मेहक, फोनीशियन, उत्तरी सेमिटिक, दक्षिणी 
मिस्री, अरबी, हिमेअरेटिक, क्यूनीफॉर्म, हड्डूमांट या ओर्मज की किसी अज्ञात लिपि या सेबिअन आदि 
से मिलती-जुलती तथा सम्बद्ध है। 

इस प्रसंग में सीधी बात यह कही जा सकती है कि इस क्षेत्र में काम करने वाले उच्च थ्णी के 
विद्वानों ने ब्राहमी लिपि से इन विभिन्‍न प्रकार की लिपियों से समता देखी है और सम्बद्ध सिद्ध करने 
का प्रयास किया है। यदि इन विभिन्‍न लिपियों में किसी एक से भी स्पष्ट और वधार्थ साम्य होता तो 
इस विषय में इतने मतभेद न होते। इन विद्वानों में इतना अधिक मतभेद यही सिद्ध करता है कि 
यथार्थत: इनमें विद्वानों को दूर की कौड़ी लानी पड़ी है। ऐसी स्थिति में वह निष्कर्ष निकालना अनुचित 
नहीं कहा जा सकता कि ब्राह॒मी ऊपर गिनायी गयी लिपियों में किसी से भी नहीं निकली है। 

( ख) ब्राहमी की उत्पत्ति भारत में हुई है--इस वर्ग में कई मत हैं जिन पर यहाँ अलग विचार 
किया जा रहा हे-- 

(१ ) द्रविड्लीव उत्पत्ति--एडवर्ड थॉमस तथा कुछ अन्य विद्वानों का यह मत है कि बाहमी लिपि के 
मूल आविष्कारक द्रविड़ थे। डॉ० राजबली पांडेय नें इस मत को काटते हुए लिखा है कि ड्रविों का 
मुल स्थान उत्तर भारत न होकर दक्षिण भारत है, पर ब्राहृमी लिपि के पुराने सभी शिलालेख उत्तर 
भारत में मिले हैं। यदि इसके मुल आविष्कर्ता द्रविड़ होते तो इसकी सामग्री दक्षिण भारत में भी अवश्य 
मिलती | साथ ही उनका यह भी कहना है कि द्रविड़ भाषाओं में सबसे प्राचीन भाषा तमिल है और 
उसमें विभिन्‍न वर्गों के केवल प्रथम एव पंचम वर्ण ही उच्चरित होते हैं, पर ब्राहममी में पाँचों वर्ण मिलते 
है। यदि ब्राहमी मूलतः उनकी लिपि होती तो इसमें भी केवल प्रथम और पंचम वर्ण ही मिलते। किसी 
ठोस आघार के अमाव में यह कहना तो सचमुच ही सम्भव नहीं है कि ब्राहमी के मूल आविष्कर्ता 


१. सन्‌ १८८४ में हान मार्टिनों ढी० जिल्वा विक्रमसिंघे ने एशिआटिक सोसाइटी के जर्नल में (पृ० ६८४) 
लंका में प्राप्त कुने ब्राहमी के शिलालेखों में दो अक्षरों के उल्टे होने का उल्लेख अपने एक पत्र में किया 
था, पर उसका चित्र कहीं प्रकाश में नहीं आया, अतः उनके सम्बन्ध में कुछ कहना संमव नहीं है। 

२. बुद्धयुग से भी पूर्व | 
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द्रविड़ ही थे, पर पांडेय जी के तर्क भी बहुत युक्तिसंगत नहीं दृष्टिगत होते। यह सम्भव है कि द्रविड़ों 
का मूल स्थान दक्षिण में रहा हो, पर यह भी बहुत से विद्वान्‌ मानते हैं कि वे उत्तर भारत में भी रहते 
ये और मोहनजोदड़ो-जैसे विशाल नगर उनकी उच्च संस्कृति के केन्द्र थे। पश्चिमी पाकिस्तान में 
ब्राहुई भाषा का मिलना (जो द्रविड़ भाषा ही है) भी उनके उत्तर भारत में निवास की ओर संकेत 
करता है। बाद में सम्भवतः आर्यों ने अपने आने पर उन्हें मार भगाया और उन्होंने दक्षिण भारत में 
शरण ली पांडेय जी यदि सिंघु-सम्यता से द्रविड़ों का सम्बन्ध नहीं मानते, या ब्राहुई भाषा के उस क्षेत्र 
में मिलने के लिए कोई अन्य कारण मानते हैं, तो उनकी ओर यदि यहाँ संकेत कर देते तो पाठकों को 
उस प्रकार सोचने का अवसर न मिलता | पांडेय जी की दूसरी आपत्ति तमिल में ब्राहमी से कम ध्वनि 
होने के सम्बन्ध में है। ऐसी स्थिति में क्या वह सम्भव नहीं है कि आर्यों नें तमिल या द्रविड़ों से उनकी 
लिपि ली हो और अपनी माषा की आवश्यकता के अनुकूल उनमें परिवर्द्धन कर लिया हो। किसी 
लिपि के प्राचीन या मूल रुप का अपूर्ण तथा अवैज्ञानिक होना बहुत सम्भव है और यह भी असम्मव 
नहीं है कि आवश्यकतानुसार समय-समय पर उसे वैज्ञानिक तथा पूर्ण बनाने का प्रवास किया गया हो 
किसी अपूर्ण लिपि के निकलने की बात तत्वतः असम्मव न होकर सम्मव तथा स्वाभाविक है। 

४२) साकितिक घिंहनों से उत्पत्ति--ओ आर० शामशास्त्री ने 'इंडियन एंटीक्वेरी” जिल्द 39 में 
“क लैख देवनागरी लिपि की उत्पत्ति के विषय में लिखा था। इनके अनुसार “देवताओं की मूर्तियाँ 
बनने के पूर्व सांकेतिक चिहनों द्वारा उनकी पूजा होती थी. जो कई ब्रिकोण तथा चक्रों आदि से बने हुए 
वन््र ( जो देवनार' कहलाता था ) के मध्य में लिखे जाते थे। देवनार के मध्य लिखे जाने वाले अनेक 
शरकार के सांकेतिक चिहन कालान्तर में उन-उन नामों के पहले अक्षर माने जाने लगे और देवनगर के 
“ये उनका स्थान होने से उनका नाम देवनागरी हुआ ।' ओझ्ाजी के शब्दों में शास्त्री जी का यह 
लेख गवेषणा के साथ लिखा गया तथा वुक्तियुक्त है, पर जब तक यह न सिद्ध हो जाय कि जिन 
तांत्रिक पुस्तकों से अवतरण दिये गये हैं, वे वैदिक साहित्य से पढ़ले के या काफी प्रार्चीन हैं, इस मत 
को स्वीकार नहीं किया जा सकता। 

(३ ! वैदिक चित्रलिपि से उत्पत्ति--श्री जामोहन वर्मा ने सरस्वती (१६१३-१४) में एक 
लेखमाला में यह दिखाने का यत्न किया था कि वैदिक चित्रलिपि या उससे निकली सांकेतिक लिपि ये 
बम निकली है। पर, इस लेख के वित्र फतवा कल्पित है' और उनके लिए प्राचीन प्रमाणों का 
अभाव है; अतएव इनका मत भी स्वीकार नहीं किया जा सकता। 


सिंधु घाटी की लिपि ब्राहमी लिपि नागरी लिपि 
( ९ (्‌ (0) टच 
३० #/ भला: 5 कग 
८ ही किक हे शा 
लक, ( ।! जे रे 
है 7८% 6 * * ठ्ड्ड 


फिस्डसाकंटाप पक 777 अमिया ज -ी क 
१. प्राद्चीन लिपिमाला, पृष्ठ ३0॥ 
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[ तुलना करते समय यह समानता मैने १६५५ में खोजी थी, तभी से अनेक विद्वानों ने इसे इसी 
रुप में अपने लेखों या ग्रंथों आदि में दिया। इसका अर्थ क्या यह लिया जाय कि दोनों में संबंध की यह 
संभावना अब कुछ स्वीकृति-सी पा रही है|] 

(४) आर्य-उत्पत्ति--डाउसन, कर्निघम, लासन, थॉमस तथा डॉसन आदि विद्वनों का मत है कि 
आये ने ही भारत की किसी पुरानी चित्रलिपि के आधार पर ब्राहमी लिपि को विकसित किया। बूलर 
ने पहले इसका विरोध करते हुए लिखा था कि जब भारत में कोई चित्रलिपि मिलती ही नहीं तो 
चित्रलिपि से व्राहमा के विकसित होने की कल्पना निराधार हैं। पर, संयोग से इधर सिंधु की घाटी में 


ब्राहमी लिपि 

आना है आ. ह] 7 4६२६ 
आना- ४ कश्े सा - ७ () 
हु ..!.. कक 27 ६ 
हा 280 पर प्व- 0 9 0 
टू यतत>: - बा 5 जि. सत... . ८ 
कट, प- ६, ( 
मन. फ-७6 ७ 
के - + + बष- 00 (] 0 
ख- 9०9 । अभे- | 7 6 
ग्रौपच /४ / /_ मन ४ हैं ५ 
घ- ७ (० या कु, 4 
घर 6 १ 0 २- | $ | 
हर के 9. 0२ 9 अप) के 
जा पू ३5 /४/8 5 
आऋ- ४ [४ ॥/ 
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ट- (/ 7 स-> 7 ॥ ७०७ पल 
ढठ- ८, हैं 0. ७ (/ ७४ 
शा- 7. 


[ पहचान के लिए आरम्भ में नागरी लिपि के अक्षर दिये गये हैं ।] 


चित्रलिपि मिल गयी है; अतरव बूलर की इस आपत्ति के लिए अब कोर्ड स्थान नहीं है और सम्भव 
है कि यह लिपि आर्यों की अपनी चीज हो। यह तो किसी सीमा तक माना जा सकता हैं कि 
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भारतीयों ने ही इस लिपि को जन्म दिया तथा इसका विकास किला, पर यह कार्य आर्यो, द्रविदों या 
किसी अन्य जाति के लोगों द्वार दुआ, यद जानने के लिए आज इमारे पास कोई साधन नहीं है । 
ओझ्या जी का यह कथन-"जितने प्रमाण मिलते है', चाहे प्राचीन शिलालेखों के अक्षरों की शैली और 
चाहे साहित्य के उल्लेख, सभी. यह दिखाते हैं कि लेखन-कला अपनी प्रीद्वस्था में शी। उनके 
आइब्भिक विकास का -पता नहीं चल्लता। ऐसी दक्षा में वह निश्चवपूर्वक नहीं कहा जा सकता कि 
ब्राहमी लिपि का आविष्कार कैसे हुआ शीए इस परिपक्व झूप में वह़ कित- किन परिवर्तनों के बाद 
पहुँची । '':-“निशचय के साथ इतना ही कहा जा सकता है कि इस विषय के प्रमाण जहाँ तक मिलते 
हैं. बढहाँ तक बाहमी लिपि अपनी प्रौढ़ अवस्था में और पूर्ण व्यवहार में आंती हुई मिलती है और 
डसका किसी बाहरी स्रोत और प्रमाव से निकलना सिद्ध नहीं होता।" बहुत ही ठोक है. और जब 
तक और सामग प्रकाज में न आव्‌, इसके आगे कुछ कहना उचित नहीं है। वो इधर सिश्चुघाती की 
लिपि प्रकाशन में आयी है और उस कुछ घिदन ब्राहमी से मिलते भी है ( ऊपर उदाहरण दिये गये है) 
अताख इस अवसर पर इतना और जोड़ा जा सकता है कि यह भी असम्भव नहीं है कि ब्ाहमी का 
विकास सिन्ध॒ुद्याटी की लिपि से हुआ हो। पर, इस सम्बनथ में निश्चित रुप से कक कहना तेंभा उचित 
2. जब सिंधु घाटी के चिहनों की ध्वनि का पता चल जाये। डॉ राजबली पाण्डेय का निश्चित मत 
है कि सिधूछाटी की लिपि से ही ब्राहमी लिपि का विकास हुआ है, पर तथ्य यह है कि बिना ध्वनिर 
का विचार केवल स्वग्प म॑ थोड़-वहुत साम्व देखकर दोनों लिपियों का सम्बद्ध मान नाना वेज्ञानिक 
नहीं कहा जा सकता। न 
बाहनी लिपि का विकाय--व्राहमी लिपि के प्राचीनतम नमृने ४थी सदी ई० पृ७ के मिले हैं। आगे 
वलकर इसके उत्तरी भारत और दक्षिण भारत के झुपों में अन्तर होने लगा। उत्तर भारत के सूप 
पुराने स्प के समीप 4, पर दक्षिणी रुप धीरे-धीरे विंकसित होकर मिन्‍न हो गये। चह लिपि भारत के 
बाहर भी गई। वहाँ इसके स्पों में घीर-धीरए कल मिन्‍नताओं का विकास हुआ मध्य एशिया में वाहमी 
लिपि में ही पुरानी खोतानी तथा तोखारी आदि भाषाओं के लेख मिलते हैं। प्रवीं सदी डे. प०्से 
लकर ३४० ई७ तक की भारत में प्राप्त ब्राहमी लिपि थोड़े-बहुत भेद तथा विभिन्‍नताओं के होते हुए भी 
ब्राहमी नाम से डी पुकारी जाती है । ३४0 ई० के बाद इसकी स्पष्ट स्प. से दो शलियाँ हो जाती 
हैं--( १) उत्तरी भैली--इसका प्रचार प्रमुखतः उत्तरी भारत में या। (२) दक्षिणी गैली--इसका 
तह अनुखतः दक्षिणी भारत में था। इन्हीं दोनों शैलियों से और आगे चलकर भारत की विभिन्‍न 
लपियां का विकास हुआ जिनका संक्षिप्त पम्चिय दिया जा रहा है। 
उत्तरी भारत की लिपियाँ 
गुप्त लिपि-नाप्त राजाओं के समय ( चौथी तथा पाँचवीं सदी ) में इसका प्रचार होने से इसे 
गुप्त लिपि' नाम आधुनिक विद्वानों ने दिया है। 
कुटिल लिपि--इस लिपि का विकास गुप्त लिपि से हुआ। स्वरों की मात्राओं की आकृति 
न ली 
*. डी0 डिरिजर इस मत से सहमत नहीं है| कि भारतीयों ने ब्राहमी को जन्म दिया, पर इसके लिए 
उन्होंने जो तर्क दिये है, उनमें बहुत सार नहीं दिखलाई पड़ता । 
२. गम्भव है,जिन दो बिहनों को स्वर्प-साम्य की दृष्टि से हम एक समझते हों, मूलतः दी अलग-अलग 
ध्वनियों के प्रतीक हों। 
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कुटिल या ठेढ़ी होने के कारण इसे कुटिल लिपि कहा गया है। नागरी तथा शारदा लिपियाँ इसी से 
निकली हैं। इसका काल छंठी-सातवीं सदी है । 

प्राचीन नागरी लिपि--डसका प्रचार उत्तर भारत में धवीं सदी के अन्तिम चरण से मिलता है। 
यह मूलतः उत्तरी लिपि है, पर दक्षिण भारत में भी कुछ स्थानों पर ८वीं सदी से यह मिलती है। 
दक्षिण में इसका नाम नागरी न होकर 'नंदनागरी' है। आधुनिक काल की नागरी या देवनागरी, 
गुजराती, महाजनी, राजस्थानी तथा महाराष्ट्र आदि लिपियाँ इस प्राचीन नागरी के ही पश्षिचमी रुप से 
विक्रसित हुई हैं और इसके पूर्वी सर्प से कैथी, मैथिली तथा बँगला आदि लिपियों का विकास हुआ है। 
इसका प्रद्यार ९६वीं सटी तक मिलता है। नागरी लिपि को नागरी या देवनागरी” लिपि भी कहते हैं| 

जभाग्दा लिपि---कश्मीर की अधिष्ठादी देवी शारदा कही जाती हैं और इसी आधार पर कश्मीर 
को 'शारदा मंडल' तथा वहाँ की लिपि को शारदा लिपिं कहते है। कुटिल लिपि से ही १0वीं सदी में 
इसका विकास हुआ और नागर के क्षेत्र के उत्तर-परश्चिम ( कश्मीर, सिंध तथा पंजाब आदि) नें 
इसका प्रचार रहा। आधुनिक काल की शारदा, टाकरी, लंडा, गुरमुखी, डोग्री, चमेआली तथा कोड्डी 
आदि लिपियाँ इसी से निकली हैं। 

आधुनिक लिंपियाँ थे हैं-- 

(१ ) हाकरी--ग्रियर्सन हमे शारदा और लंडा की बहन मानते हैं, पर बूलर इसे शारदा की पुत्री 
मानते है ।आ$॥ जी ने इसे शारदा का धयसीद रुप कहा है। इसका नाम टक्‍्की भी है। टक्‍्क लोगों की 
लिपि होने से इसका नाम टक्‍्की है। महाजनी की तरह इसमें भी स्वरों की कमी है। इधर इसके 
बहुत से रुप विकसित हो गये हैं। 'टाकरी' शब्द टाँक ( एक जाति) या ठाकुर ( ठाकुरों की लिपि) से 
व्युत्पन्न माना जाता है। 

(३) सिरमौरी-यह टाकरी या टक्‍की लिपि की ही एक उपशाखा हैं। सिरमौरी बोली इसमें 
लिखी जाती है। इस पर देवनागरी का प्रभाव पड़ा है। 

(३ ) डोग्री--यह पंजाब की होगी भाषा की लिपि है। इसकी भी उत्पत्ति शारदा से हुई है। 

(४) चमेआली--वंबा प्रदेश की चमेआली भाषा की यह लिपि है। देवनागरी की भाँति यह पूर्ण 
लिंपि है। यह भी शारदा से निकली है। । 

(४) मंडेआली--मंड़ा तथा सुकेत राज्यों की मंडेआली भाषा की यह लिपि है और शारदा से 
निकली हैं। 

(६) जौनसारी--सिरमौरी से मिलती-जुलती 'जौनसारी' लिपि पहाड़ी प्रदेश जौनसार की 
जौनसारी बोली की लिपि है। यह भी शारदा से ही विकसित हुई है। 

(७) कोह्ी--शारदा से उत्पन्न इस स्िप्रि का प्रयोग शिमला से पश्चिम पहाहों में बोली जाने 
वाली कोकी के लिए होता है। यह लिपि भी अवैज्ञानिंक है। 

(८) कुल्लुई--यह भी शारदा से उत्पन्न है। कुल्लू घाटी की बोली कुल्लई की यह लिपि है। 

( & ) कश्टवारी--कश्मीर के दक्षिण-पूर्व में कश्टवार की घाटी की बोली कष्टवारी इसी लिपि में 





१. नागरी लिपि की उत्पत्ति, विकास, सुधार के संबंध में विस्तृत सामग्गी के लिए देखिए प्रस्तुत लेखक 
की पुस्तक 'हिन्दी माषा' का 'लिपि' थे संबद्ध अध्याय । 
२. देवमाषा संस्कृत के लिए यह लिपि प्रयुक्त हुई है, अत: 'नागरी' को 'देवनागरी' कहा गया है। 


| 
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लिखी जाती है। वह भी शारदा से उत्पन्न है। ग्रियर्सन ने इसे टक्‍की और शारदा के बीच की कटड्टी 
माना है। 

(१०) लंडा--पंजाब तथा सिन्ध के महाजनों की यह लिपि शारदा से निकली है। सिन्धी तथा 
लहँदा भाषा इसमें लिखी जाती हैं। यह भी महाजनी लिपि की भाँति अपूर्ण है। इसके कई स्थानीय 
भेद विकसित डो गये हैं। 'लंडा' शब्द का सम्बन्ध लहँदा से है। 

(११) मुल्तानी--लहँदा की प्रमुख बोली मुल्तानी की वह लिपि 'लंडा' लिपि से ही विकसित है। 

(१२) वानिको--वानिको या बनिया 'लंडा' का सिन्ध में प्रचलित नाम है। अब केवल वहाँ के 
हिन्दू ही इसका प्रयोग करते है। मुसलमानों ने फारएसी लिपि को कुछ परिवर्तन-परिवर्द्धन के साथ 
अपना लिया है। 

( १३) गुरुमुखी--लंडा लिपि को सुधार कर सिक्स के दूसरे गुरु अंगद ने यह लिपि १६वीं सदी 
में बनावी। सिकक्‍खों में इस लिपि का विशेष प्रचार है। 

(१४) नागरी--प्राचीन नागरी या लिपि से ही इसका विकास हुआ है। पूरे हिन्दी-प्रदेश की यह 
लिपि है। मराठी भाषा में भी कुछ परिवर्द्न-परिवर्तन के साथ यह प्रयुक्त होती है। इनके अतिरिक्त 
नेपाली, संस्कृत, पालि, प्राकृत तथा अपमंश लेखन में भी इसी का प्रयोग होता है | 

(5४) गुजराती--वह लिपि भी पुरानी नागरी लिपि से ही निकली है और हिन्दी के लिए प्रयुक्त 
नागरी की बहन है। गुजरात में देवनागरी तथा सराफी ( बनियई या बोडिया भी इनके नाम हैं) भी 
न मे आती है। सराफ़ी लिपि महाजनी की माँति बनियों डाण प्रयुक्त होती है और बड़ी ही अपूर्ण 

। 


(7६) महाजनी--हिन्दी-श्षेत्र ( राजस्थान, उत्तर प्रदेश, बिहार तथा मध्य प्रदेश आदि) में 
वहीखाता में इसी लिपि का प्रवोग होता है। इसके कुछ ही अक्षर नागरी से भिन्‍न हैं। हसमें मात्रा नहीं 
दी जाती, अतः पढ़ने में बड़ी दुरुह है। 

(7४) मोड़ी--यह महाराष्ट्र की पुरानी लिपि है। लोगों का कहना है कि बालाजी आवाजी ने 
१७वीं सदी में इसे बनाया, पर यबार्वतः यह और पहले की लिपि है! यह भी पुरानी नागरी से ही 
>क: है। जन्दी लिखने के लिए इसके अक्षरों के रुप तोड़े-मणोडे गये हैं, इसी से इसका नाम मोड़ी 

| 

(१८) कैंधी--पुरानी नागरी लिपि के पूर्वी जप से उत्पन्न यह लिपि कांयस्थों में विशेष रुप से 
प्रचलित होने के कारण कैथी कहलायी। इसका प्रमुख क्षेत्र बिहार है। इसके कई स्थानीय रूप 
है--( क ) भोजपुरी कैवी---यह भोजपुर प्रदेश में प्रयुक्त होती है और नागरी के बहुत निकट है। (ख) 
तिरहुती कैथी--डसका क्षेत्र तिरहुत है। ( ग) मगही कैथी--मगही बोली का क्षेत्र इसका क्षेत्र है। 

.._ (१६) मैथिली--इसका क्षेत्र मिथिला है। वह बँगला से बहुत मिलती-जुलती है। पुरानी नागरी 
के पूर्वी रूप से इसका भी विकास हुआ है। 

(२0) बंगाली--पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से ११वीं सदी में इसका जन्म हुआ। कुछ लोग 
उसका जन्म ७वीं सर्दी में भी मानते हैं। इसका क्षेत्र बंगाल है। 

(२६ ) असमिया--यह बैंगला लिपि की बहन है। केक्ल 'र' तथा 'व' के रुप इसमें भिन्न होते हैं। 
यह असम में प्रचलित है। 

(२२) उड़िया--उड़ीसा की यह लिपि भी बँँगला की भाँति पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से 
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विकसित हुई है, पर इस पर दक्षिण की तेलुगु तथा तमिह! 'मेपियों का प्रभाव पड़ा है और इसी 
कारण बड़ी कठिन हो गई है। कुछ लोग इसे पुरानी बैगला लिपि से निकली मानते हैं। इसके दो रुप 
'करनी' तथा 'ब्राह्ममणी' नाम से प्रसिद्ध हैं। ब्राहमणी ताइपत्रों पर लिखने में प्रयुक्त होती रही है और 
करनी कागज पर | गंजाम जिले में उडिया का एक और रुप मिलता है जिसके अक्षर अपेक्षाकृत और 
भी वर्त्तुलाकार होते हैं। 

(२३ ) मनीपुरी--इसका क्षेत्र मनीपुर है। यह भी बंगला का ही एक विकसित रुप है। 

( २४ ) नेवारी--यह बँगला से उत्पन्न है और नेपाल की नेवारी भाषा की लिपि है। इसे नेपाली 
भी कहते हैं। 


मध्य तथा दक्षिणी भारत की लिपियाँ 

पीछे कहा जा चुका है कि ३३० ई० के बाद ब्राहमी लिपि की स्पष्टतः उत्तरी और दक्षिणी दो 
शैलियाँ हो गई। इस दक्षिण शैली से ही दक्षिणी भारत की लिपियों का विशेष सम्बन्ध है। 

( १ ) पश्चिमी--ब्राहममी की दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि उत्तरी शैली के क्षेत्र की सीमा 
पर प्रचलित डोने के कारण कुछ उत्तरी शैली से भी प्रभावित है। इसके क्षेत्र भारत में मध्य तथा दक्षिण 
के पश्चिमी प्रदेश ( गुजरात, काठियावाड़, नासिक, खानदेश तथा सतारा जिलें, हैदराबाद, मैसूर के 
कुछ भाग तथा कॉकण ) हैं। पवीं सदी से ६वीं सदी तक इसका काल है। 

* (३) भध्यप्रदेशी --वाहमी की दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि भी पश्चिमी की भाँति ही 
उत्तरी शैली से प्रभावित है। इसके श्षेत्र मध्य प्रदेश, बुन्देलखंड, हैदराबाद राज्य का उत्तरी भाग, 
मैसूर के कुछ भाग हैं। ५४वीं सदी से धवीं सदी तक इसका समय है। इसके अक्षरों के सिर संदूक की 
तरह चौखुण्टे ( कभी भरे और कभी खाली ) होते हैं और अक्षरों की आकृति समकोणवाली होती है। 

(३ ) तेलुगु-कन्नड़--बाहमी की दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि वर्तमान तेलुगु और कन्नड़ 
लिपियों की जननी डोने से इस नाम से अभिहित की गई है। ५४वीं सदी से १४वीं सदी तक यह दक्षिण 
महाराष्ट्र, शोलापुर, बीजापुर, बेलगाँव, धारवाड तथा कारवाह जिले, हैदराबाद के दक्षिणी तथा मद्रास 
के उत्तरी-पूर्वी भाग एवं मैसूर के कुछ हिस्सों में प्रचलित रही | १४वीं सदी के बाद डससे तेलुगु तथा 
कन्‍नड़ लिपियाँ विकसित हुई । 

(४) ग्रन्व--वर्तमान ग्रन्थ लिपि की जननी होने से इसका नाम ग्रन्थ लिपि है। यह भी ब्राहमी की 
दक्षिणी शैली से निकली है। इसके क्षेत्र में तमिल लिपि का प्रचार रहा है, पर वह अपूर्ण है। अतएव, 
संस्कृत ग्रन्थों के लिखने के लिए यह लिपि प्रयुक्त डोती रही है, इसी कारण इसका नाम ग्रन्थ है। ७5वीं 
सदी से १४वीं सदी तक यह मद्गास प्रान्त के कुछ भागों में प्रचलित रही है। उसके बाद वर्तमान ग्रन्थ 
लिपि विकसित हुई और फिर उससे मलयालम तथा तुलू लिपियाँ। 

(४) कलिंग--द्राहम की दक्षिणी शैली से इसका विकास हुआ है। कलिंग के आसपास इसका 
७वीं से ११वीं सदी तक प्रचार रहा। समय-समय पर इस लिपि पर मध्य प्रदेश, पश्चिमी, 
तेलुगु-कन्नडी, ग्रंथ और नागरी का प्रभाव पड़ता रहा है। इसी कारण भिन्‍न-भिन्‍न कालों में इसके 
भिन्न-भिन्न रुप रहे हैं। 

' (६) तमिल--वर्तमान तमिल लिपि की यह जननी है और दक्षिणी ब्राहमी से निकली है। ग्रन्थ 
लिपि के छेत्र में तथा कुछ उसके बाहर भी इसका प्रचार रहा है। इसके अक्षर ग्रन्थ लिपि से समानता 
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रखते हैं । पर साथ ही 'क' तथा 'र' बाहमी की उत्तरी शैली से लिये गये जान पड़ते हैं। 
(७) बदटलुत्तु--बह तमिल लिपि का ही विकसित घसीट रूप है। इसके अक्षर बहुधा गोलाई 
लिये हुए होते हैं। ७5वीं सदी से १४वीं सदी तक बह मद्रास के पश्चिमी तथा बिलकुल दक्षिण में प्रचलित 
रही है। 
भारत के बाहर ब्राहमी लिपि का विकास--्राहमी लिपि भारत के बाहर मी पहुँची और वहाँ भी 
उसका विकास हुआ तवा अन्य लिपियाँ उससे क्किसित हुईं। पीछे कहा जा चुका है कि भारत के 
घर्म-प्रचारकों के साथ यह मध्य एशिया पहुँची और वहाँ तोखारी, पुरानी खोतानी तथा ईरानी भाषाओं 
के लेखन में इसका प्रयोग हुआ। गुप्त लिपि की पश्चिमी शाखा की पूर्वी उपशाखा से छठी शताब्दी में 
सिद्धमात्रिका लिपि विकसित हुई ( इसे बूलर ने न्यूनकोणीव लिपि कहा डे। बोधगया का प्रसिद्ध लेख 
इसी लिपि में है) और उससे तथा कश्मीरी लिपि से तिव्बती लिपि की उत्पत्ति हुई और इसका 
अड़ा-बहुत प्रचार आज भी चौन तथा जापान के बौ़ों म॑ है। ब्राहमी लिपि की दक्षिणी शैली ने भी 
भारत के बाहर कम यात्रा नहीं की है। सिंहली, हिंदेशियाई, हिंदचीनी, मान, तल्लग, आधुनिक बर्मी, 
कोरियाई, कंबोडियाई, स्यामी, बटक तथा जावा, बाली, सेलिवीज और फिलिपाइन्स की लिपियाँ इसी 
यूनानी लिपि--विधव की अन्य लिपियों की भाँति यूनानी लिएि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में भी 
; तरह-तरह की किंवदंतियाँ प्रचलित हैं, पर यथार्थतः उनमें कोई तत्व नहीं है। पुरानी सामी लिपि की 
। उत्तरी शाखा से निकली आर्मइक की पुत्री एशियानिक लिपि से यूनानी लिपि निकली है। कुक विद्वानों 
|... के अनुसार इस पर फोनीशियन लिपि का भी कुछ प्रभाव पड़ा है। कुछ लोगों के अनुसार वह पूर्णस्पेण 
| फोनीशी लिपि से डी निकली है | पर जैसा कि डॉ० टिरिजर ने स्पष्ट किया है-.( १) यूनानी लिपि 
| के अक्षरों के स्वस्प, (२) उनका क्रम तथा (३) उनके नाम बहुत आंशों में सामी से मेल खाते हैं. 
अतेएव एशियानिक से होते हुए सामी से इसका निकलना ही अधिक तर्कसंगत प्रतीत होता है। ११वीं 
... सर्दी ई० पू७ के लगभग यूनानी लिपि का जन्म हो चुका था। आगे चलकर इससे एट्रस्कन और उससे 
क्‍ लैटिन लिपि का जन्म हुआ जिससे आधुनिक यूरोप की लिपियाँ निकली है। इस प्रकार युनानी लिपि 
,....ईत महत्त्वपूर्ण लिपि है। सामी लिपि मूलतः व्यंजनप्रधान लिपि थी। उर्द-फारसी लिपि के जानकारों 
|... के लिए यह स्पष्ट है। यूनानियों ने उससे अपनी आवश्यकतानुसार व्यंजनों को लिया और कुछ नवे 
क्‍ व्यंजनों तथा स्वरों के लिये घिहनों का निर्माण कर अपनी लिपि को अधिक पुर्ण और वैज्ञानिक बनाने 
...._* प्रवास किया। इसमें कुल २४ लिपिचिहन हैं। यह बायें से दायें को लिखी जाती है। 
लैटिन लिप्रि--लैटिन लिपि अपने वंश की अन्य लिपियों को लेकर विश्व की सबसे महत्वपूर्ण 
लिपि है और विश्व की संस्कृति और सभ्वता की यह सबसे प्रमुख संरक्षिणी है। अरबी लिपि की 
भाँति लैटिन लिपि की भी उत्पत्ति पुरानी सामी लिपि की उत्तरी शाखा से हुई है। पीछे अरबी लिपि 
|... +* सम्बन्ध में कहते समय कहा जा चुका है कि उत्तरी सामी लिपि से आर्मेडकक और फोनीशी या 
,... फोनेशियन लिपियाँ विकसित हुई। आर्मेहक से कई लिपियाँ निकलीं जिनमें हित्रू, पहलवी तथा 
,... एशियानिक प्रधान हैं। एशियानिक लिपि से यूनानी लिपि निकली है और यूनानी से एटुस्कन। 
|... >दुस्कन लिपि से अवििअन, रनी, ओस्कन तथा लैटिन आदि लिपियाँ निकली हैं। लैटिन लिपि इस 
* पदुस्कन ) लिपि से ७5वीं सदी ई७ पृ में विकमित हुई | एट्ुस्कन में कुल २६ अक्षर थे जिनमें से 
लॉटन में अपनी ध्वनियों की आवश्यकतानुसार केवल 7? अक्षर &, 8, ०, 0, ६, +, ७,>,॥, ।, (६, 
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[, |/, ४, 0, ?, 8, ॥ (॥ की मल आकृति यही थी ),$,॥, ५४, !! लिये गये। मोटे रूप से मुल तत्व 
की दृष्टि से इन २९ अक्षरों में सामी, यूनानी और एट्स्कन, तीनों के ही तत्व हैं। आगे चलकर सिसरों 
के समय में जब बहुत से यूनानी शब्द लैटिन भाषा के शब्द-समृह में आ गये तो स्ठमावतः उन नयी 
ध्वनियों के अंकन की आवश्यकता हुई जो टोटिन में पहले से नहीं थीं। इसी आवश्यकता की पूर्ति के 
लिए दो चिह्न / और 7 ग्रीक लिपि से लिये गये और इस प्रकार लैटिन अश्लरों की संख्या 73 हो 
गई। और आगे चलकर मध्ययुग में ध्वनि की आवश्यकता के कारण तथा लिपि को पूर्ण बनाने के लिए 
3 अक्षर ७, ॥ और 4 बढ़ाये गये और इस प्रकार कुल २६ अश्नर हो गये। यह बायें से दायें को लिखी 
जाती है। 

लैटिन लिपि को यूरोप तथा यूरोप के बाहर के कई राष्ट्रों ने अपनी भाषाओं ( अंग्रेजी, 
फ्रांसीसी, स्पेनी, इटली, पुर्तगाली, स्मानियन, जर्मन, चेक, पोलिश, तुर्की" तथा कुछ अफ्रीकी भाषाओं ; 
के लिए अपना लिये हैं। इसमें कुछ ने घिहनों तथा ध्वनियों में कुछ परिवर्तन भी कर लिये हैं। अंग्रेजी 
में अक्षर यही हैं। आधुनिक बूनानी लिपि प्राचीन यूनानी से विकसित हुई है, पर उसके विकास से 
लैटिन लिपि का भी प्रभाव पड़ा है। इधर चीनी भाषाभाषी भी अपनी भाषा के लिए कुछ 
परिवर्तन-परिवर्द्धन के साथ रोमन लिपि को अपनाने के पक्ष में हो रहे हैं। डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी 
इस पश्च में हैं कि सभी भारतीय भाषाओं को कुछ परिवर्तन-परिवर्द्धन के साथ यह लिपि अपना लेनी 
चाडिए। वैज्ञानिकता की दृष्टि से यह उचित भी है, पर राष्ट्रीयता के मोह में हमारा उधर जाना सम्मव 
नहीं लग रहा हैं। 

रोमन लिपि जो वर्णनात्मक होने के कारण तथा अन्य दृष्टियों से भी और लिपियों की तुलना में 
अच्छी होने के कारण संसार की सर्वोत्तम लिपियों में समझी जाती है, सभी दृष्टियों से पूर्ण नहीं है। 
किसी भी भाषा की सभी ध्वनियों के लिए उसमें स्वतन्त्र चिहन नहीं हैं। अंग्रेजी को ही लें। श॑ं, च॑, 
'थ' तथा 'द' आदि के लिए रोमन लिपि को एक से अधिक अक्षरों को मिलाकर काम चलाना पड़ता 
है (६0, ४०, ०0१, ॥ ) इतना ही नहीं ।, ७, ०, ०, 8, आदि स्वरों तथा ॥॥, ७», आदि संयुक्त 
व्यंजनों का उच्चारण निश्चित नहीं है। उदाहरणार्थ | कहीं अ का काम करतीं है तो कहीं ड़ का और 
४) कहीं 'ध' का काम करते हैं तो कहीं 'द' का। ऐसी स्थिति में इस लिपि में भी सुधार अपेक्षित है। 
डायक्रिटिकल मार्क आदि लगाकर इसे वैज्ञानिक झ्प दिया जाता है, पर इन बैसाखियों की सहायता से 
इसे खड़ा करने की अपेक्षा कहीं अच्छा हो यदि आवश्यक चिहनों की वृद्धि कर दी जाय और सब 
चिहनों की ध्वनियाँ निश्चित कर दी जाये। 

लिपि की उपयोगिता और उसकी शक्ति--लिंपि का कार्य भावों का अंकन है। अपने इस कार्य में 
जो लिपि जितनी ही सफल होगी, उसे उतनी ही शक्तिसम्पन्न तथा उपयोगी कहा जायगा। रज्जु लिपि 
तथा भावमूलक लिपि की अपनी सीमाएँ हैं; अतः घ्वनिमूलक लिपि की तुलना में उन्हें उपयोगी नहीं 
कहा जा सकता। ध्वनिमूलक लिपि में भी, जैसा कि पीछे भी कहा जा चुका है, वर्णात्मक लिपि 
(89%2॥08|॥ 5०४7 ) अक्षरात्मक लिपि (५/॥४७४८ 5०/॥( ) की तुलना में अधिक वैज्ञानिक 
तथा उपयोगी है, क्योंकि उसके द्वारा ध्वनियों का अंकन अधिक स्पष्ट तथा वैज्ञानिक ढंग से किया जा 





१. इसी को रोमन लिपि कहते हैं। 
2. तुर्की के लिए रोमन लिपि १६२८ में अपनायी गयी। यहाँ इसमें २६ के स्थान पर 2€ अक्षर हो गये है। 
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सकता है। इस अणी की लिपि केवल रोमन तथा उससे निकली कुछ अन्य हैं। यों जेसा कि ऊपर 
संकेत किया जा चुका है, इन लिपियों में मी अभी सुधार के लिए स्थान है। आशा है, भावी 
भाषातत्वविज्ञ इसे अधिक पूर्ण बनावेंगे, साथ ही विश्व की अन्य अपूर्ण तथा लूली लिपियों को भी पूर्ण 
तथा वैज्ञानिक बनाने का प्रयास करेंगे। 

आधुनिक काल में लिपियों के अध्ययन पर भी पर्वाप्त बल दिया गया है। इस दृष्टि से (क) 
लिपियों के सामान्य विकास, (ख) लिपि-विकास की विभिन्‍न सीढ़ियाँ, (ग) लिपियों के वर्गकिरण, 

( घ) वर्णमाला की उत्पत्ति और उनके नाम के आधार, (ड) विभिन्‍न देशों, संस्कृतियों और भाषाओं 
की लिपियों की उत्पत्ति, उनके प्राचीन स्प में प्राप्त लेखों को पढ़ने, उनके विकास, उनकी कमियों तथा 
सुधार एवं परिवर्तन आदि पर महत्त्वपूर्ण कार्य हुए हैं। 

-.. भारत की प्राचीन लिपि ब्राहमी का प्रयोग ४वीं सदी ई० पृू० से लेकर लगभग ३४० ई० तक होता 
रहा। इसके बाद इसकी दो शैलियों का विकास हुआ--( १) उत्तरी शैली, (२) दक्षिणी शैली। 
उत्तरी शैली से चौथी सदी में गुप्त लिपि का विकास हुआ जो ५४वीं सदी तक प्रयुक्त होती रही--गुप्त 
लिपि से छठी सदी में कुटिल लिपि विकसित हुई जो ध्वीं सदी तक प्रवुक्त होती रही । इस कुटिल 
लिपि से ही चवीं सदी के लगभग नागरी के प्राचीन स्प का विकास हुआ जिसे प्राचीन नागरी कहते 
हैं। प्राचीन नागरी का क्षेत्र उत्तरी भारत है, किंतु दक्षिणी भारत के कुछ भागों में भी यह मिली है। 
दक्षिणी भारत में इसका नाम 'नागरी' न होकर नंदिनागरी है। प्राचीन नागरी से ही आधुनिक नागरी, 
पुजराती, महाजनी, राजस्थानी, कैथी, मैथिली, असमिया, बंगला आदि लिपियाँ विकसित हुई हैं। कुछ 
लोग कुटिल से ही प्राचीन नागरी तथा शारदा के अतिरिक्त एक और प्राचीन लिपि विकसित मानते हैं 
जिससे आगे चलकर असमिया, बंगला, मनीपुरी आदि पूर्वी अंचल की लिपियाँ विकसित मानी जाती 
हैं। प्राचीन नागरी से १४-१दवीं सदी में आधुनिक नागरी विकसित हुई 
.._ नागरी' नाम--यह नाम कैसे पड़ा, इस बात को लेकर विवाद है। कुछ मत ये हैं“ १ ) गुजरात 
के नागर ब्राह्मणों द्वारा विशेष रुप से प्रयुक्त होने के कारण यह नागरी कहलायी। (२) प्रमुख रुप से 
नागों में प्रचलित होने के कारण इसका नाम 'नागरी' पड़ा । (३ ) कुछ लोगों के अनुसार ललितविस्तर 
में उल्लिखित 'नाग लिपि' ही 'नागरी' है, अर्थात्‌ नाग' से 'नागर' अंब्द का संबंध है। (४ ) तान्त्रिक 
चिह्न 'देवनागर' से साम्य के कारण इसे 'देवनागरी' और फिर 'नागरी' कहा गया। (४ )देवनार' 
अर्थात्‌ काशी में प्रचार के कारण यह 'देवनागरी' कहलायी। (६) एक अन्य मत के अनुसार मध्ययुग में 
भ्थापत्य की एक शैली 'नागर' थी जिसमें चतुर्भुजी आकृतियाँ होती थीं। दो अन्य शैलियाँ द्रविड़ 
( अष्टभुजी या सप्तभुजी ) तथा 'बेसर' ( वृत्ताकार ) थीं। नागरी लिपि में चतुर्भजी अश्षरों ( प, भ, म, 
|) के कारण इसे नागरी कहा गया। उपर्युक्त मतों में कोई भी बहुत प्रामाणिक नहीं है, अतः 'नागरी' 
नाम की व्युत्पत्ति का प्रश्न अभी तक अनिर्णात है। 

नागरी का विकास--नर्वीं सदी से अब तक के नागरी लिपि के विकास पर अमी तक कोर्ड भी 
विस्तृत कार्य प्रकाश में नहीं आया है। इन पंक्तियों के लेखक ने संक्षेप में 'हिंदी' भाषा' में बचचार किया 
है। यहाँ उसी आधार पर ब्राहमी से नागरी का विकास अत्यंत संक्षेप में दिया जा रहा है। विकास का 
चार्ट 'हिंदी भाषा' से देखा जा सकता है। यों संक्षेप में यहाँ भी दिया जा रहा है। 

नागरी लिपि के इस लगभग एक हजार वर्षों के जीवन-काल में यो तो प्रायः सभी अक्षणों में 
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न्यूनाघिक स्प में परिवर्तन हुए हैं, जैसा कि ऊपर संकेतित चार्ट से स्पष्ट हो जाएगा। किंतु इन 
परिवर्तनों के अतिरिक्त भी कुछ उल्लेख्य बातें नागरी लिपि में आयी हैं जिनकी ओर यहाँ संकेत किया 
जा सकता है - 

(क) सबसे महत्त्वपूर्ण बात है फारसी लिपि का प्रभाव। नागरी में नुक्‍्ते या बिन्दु का प्रयोग 
फ़ारसी लिपि का ही प्रभाव है। फारसी लिपि मूलतः बिन्दु-प्रधान लिपि कही जा सकती है, क्योंकि 
उसके अनेक वर्ण-चिहन ( जैसे बे-पे-ते-से, रें-जै-फे, दाल-जाल, तोय-जोय, स्वाद-ज्वाद, ऐन-गैन, 
सीन-शीन ) बिन्दु के कारण ही उसमें अलग-अलग हैं। नागरी लिपि में ऐसा कोई अन्तर प्राय: नहीं 
रहा है। हाँ, फारसी से प्रभाव ग्रहण करके कुछ परम्परागत तथा नवागत ध्वनियों के लिए नागरी में 
भी नुक्ते का प्रयोग होने लगा है--ह-ड, ढ-ढ, क-क्र, ख-ख, ग-ग़, ज-ज, फ-फ़। वहीं नहीं, 
मध्ययुग में कुछ लोग य-प दोनों को व-जैसा तथा व-ब को व लिखने लगे थे। इस भ्रम से बचने के 
लिए कैथी लिपि में तों नियमित रुप से तथा कभी-कभी नागरी में भी य के लिए य तथा व के लिए व्र 
का प्रयोग होता रहा है। 

( ख) नागरी लिपि पर कुछ प्रभाव मराठी लिपि का भी पड़ा हैं। पुराने भ्र, ल आदि के स्थान 
अ, छ;वा ओ,अआ आदि स्पॉ्मे सभी स्वरों के लिए अ का ही कुछ लोगों डरा प्रयोग वस्तुतः मणठी का 
प्रभाव है । 

(ग) कुछ लोग नागगी लिपि शिगेरेखा के बिना लिखते हैं। यह गुजणती लिपि का प्रभाव हैं। 
गुजराती लिपि शिरोर्खा-विडीन लिपि है । 

( घ) अंग्रेजी के पूर्ण प्रचार के बाद ऑफिस, कॉलिज-जैसे शब्दों में ऑ को ग्पप्ट्तः लिखने के 
लिए नागरी लिपि में आ का प्रयाग होने लगा है। इसका चन्द्राकार अंश तो पुणन चन्द्रबिन्दु से गहीत 
है, कितु यह प्रयोग अंग्रेजी प्रभाव गे आया है। 

(8) नागरी-लेखन में पहले मुख्यतः केवल एक पाई या दो पाइयों या कमी-कर्मी वृत्त का 
विशम के रुप में प्रयोग करते बे। इधर अंग्रजी विशाम-चिहनों ने हमें प्रभावित किया हैं और पृर्णविशम 
को छोड़कर सभी चिहन हमने अंग्रेजी से लिये हैं। यों कुछ लोग तो पूर्णविरम के स्थान पर भी पाई न 
देकर अंग्रेजी की तरह बिन्दु का भी प्रयोग करते हैं। 

( च) उच्चारण के प्रति सतर्कता के कारण कभी-कभी डग्व ए हम्व ओ के द्योतन के लिए अब 
एँ, औ का प्रयोग भी होने लगा है। इस प्रकार फ़ारसी, मराठी, गुजराती, अंग्रेज़ी तथा ध्वनियों के ज्ञान 
ने भी नागरी लिपि को प्रभावित फलतः न्यूनाधिक रूप में परिवर्तित और विकसित किया है। 

वैज्ञानिक लिपि के गुण--विश्व की कोई भी लिपि सभी दृष्टियों से पूर्णतः वैज्ञानिक नहीं है, किंतु 
पूर्णतः वैज्ञानिक लिपि की कल्पना की जा सकती है और उसके मुख्य गुण गिनाये जा सकते हैं-. 

(१ ) वैज्ञानिक लिपि को वर्णनात्मक होना चाहिए, आश्षरिक नहीं। अर्थात, उसके लिपि-चघिहन 
भाषा में प्रवक्ता हर व्यंजन तथा हर स्वर के लिए अलग-अलग होने चाहिए। उल्लेख्य है कि नागरी में 
क, ख, ग, आदि व्यंजन-चिहनों में व्यंजन तथा स्वर मिले #, अर्थात्‌ वह वर्णनात्मक नहीं है, आक्षरिक 
है । 

(२) लिपि में भाषा-विशेष में प्रयुक्त हर ध्वनि ( स्वर, व्यंजन) के लिए लिपि-चिहन होने 
चाहिए। न कम न अधिक। नागरी में दंतोप्ठुय व के लिए चिहन नहीं है। 

(3 ) एक चिहन से केवल एक घ्यनि व्यक्त होनी चाहिए. एकाधिक नहीं। नागरी में व-णे कई 
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घ्वनियाँ व्यक्त होती हैं| 





व्यंजन 
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(8 ) एक ध्वनि के लिए केवल एक लिपिचिहन होना चाहिए, एकाधिक नहीं । हिन्दी भाषा की 
दृष्टि से एक ही ध्वनि के लिए नागर में ए-क्, श-प चिहन हैं। 
: ५) लखन मे लिपि-चिहनों को उसी क्रम से आना चाहिए जिस क्रम से उनका उच्चारण किया 
। जाता हो। है, उ, ऊ, ०, ऐ की मात्राएँ यथाक्रम नहीं आती | 
(६) दी चिहनों को एक पढ़े जाने का भ्रम नहीं होना चाहिए । नागरी मेँ है--जैसे घ- घ, म-भ, 
इ-श, ख-रव तथा रा (२+आ )--श (ण का आधा ) आदि में । इनके अतिरिक्त लेखन, टंकण तथा 
मुद्रण आदि की व्यावहारिक दृष्टि से भी कई बातें कही जा सकती हैं| 


लिपि : ४७४१ 


नागरी लिपि में सुधार--नागरी लिपि में सुधार के पूरे इतिहास के लिए प्रस्तुत पंक्तियों के 
लेखक की पुस्तक हिंदी भाषा का नागरी लिपि शीर्षक अध्याय देखा जा सकता है। यहाँ केवल संक्षेप 
में कुछ बातें ली जा रही हैं। यों तो नागरी लिपि विश्व की अनेक स्िपियों की तुलना में वैज्ञानिक है, 
किंतु उसमें काफ़ी कमियाँ भी हैं और सुधार की काफी गुंजाइश है। वैज्ञानिक लिपि की पहली शर्त है 
कि उसे वर्णनात्मक होना चाहिए, आक्षरिक नहीं। नागरी लिपि आक्षरिक है। वस्तुतः यह कमी नागरी 
की प्रकृति में है, अतः उसे थोड़े-बहुत परिवर्तन से सुधारना कठिन है। हाँ, वैज्ञानिक लिपि में अपेक्षित 
अन्य गुणों की दृष्टि से नागरी को सुधारा जा सकता है-- 


8० 
आज जग ऑल डये अत 


अआर- # ४5३९ + भा 
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ए -८« ए ७७०(७३ए 





अंक 
है सका आओ पा हा कर हे 
हे +-+ पे ने ले थे 
5 पक हम अं के 
8-- + के +%॑ # 8 
# 7 +) ४ ५ & 
# 5६  -+ ६€ ६८ ६, 
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क्‍ (१ ) वैज्ञानिक लिपि में एक ध्वनि के लिए एक ही चिहन होना चाहिए किंतु नागरी में एक ध्वनि ' 
के लिए एकाघिक चिहन है--? , ,, ,«ल-क+ झ-अ। ण-णः त्ू-त्र, ग्व-ज्ञ, क्श-क्ष आदि। 

| फ 3 क ष ः- न गा 
क्‍ इनमें र, ल, आ, ण, त्र, ग्य, त्य, कश को लेकर भप को छोड़ देने पर यह कमी दूर हो सकती है। 


30 


है... 
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(३) आदर्श या वैज्ञानिक लिपि में उन सभी ध्वनियों के लिए अलग-अलग अक्षर होना चाहिए 
जो उस मापा में हों जिस लिखने में लिपि प्रवुक्त होती हो। इस दृष्टि थे नागरी की समस्या थीड़ी 
अलग है, क्योंकि यह किसी एक भाषा के लिए नहीं,अपितु संस्कृत, पालि, प्राकृत, अपम्रश, हिंदी 
मराठी, नेपाली तथा सिंघी आदि कई भाषाओं के लिए प्रयुक्त हो रही ढै। इसका अर्थ यह हुआ 
इन सभी भाषाओं के ध्वनिगामों का निर्धारण करके जितने अक्षर न हों, उन्हें जोड़ लेना चाहिए। 
जैसे हिन्दी दंतोष्ठुय व के लिए ? के नीचे बिन्दु दे सकते हैं। 

(३) वैज्ञानिक लिपि में अधर उसी कम से लिखे जाने चाहिए जिस क्रम से वे बोले जावे। 
नागरी लिपि में यों तो उ, ऊ, ऋ, ए. ऐ की मात्राएँ भी इस दृष्टि मे अदैज्ञानिक हैं, वदोंकि वे दारयी 
और न दी जाकर ऊपर-नीचे दी जाती हैं, कितु यदि उन्हें छोड़ भी दें तो कम से कम ड की मात्रा 
अवश्य ही पश्विरतित होनी चाहिए : क्योंकि यह अपने स्थान से कभी एक, कमी दो, कभी तीन स्थान 
पहले ( कि, प्रिय चन्द्रिका ) लिखी जाती है। उसके लिए कई सुझाव । , नो अबवा ि ,डो) 
आये हैं ( देखिए हिंदी भाषा ॥उनमें किसी को भी माना जा सकता है। '7' ( क्रम, कर्म, ट्रेन) के संबंध 
में भी ऐसी गहबड़ी है। इसके लिए 'ए' को ले लेना तथा शेप (*,..,..) की छोड़ देना उचित शोगा । 

(४) वैज्ञानिक लिपि में अक्षरों में समानता के कारण म्षम की गुंजाइश नहीं होनी चाहिए। हिन्दी 
में खाना-रवाना, शराड़ा-अणडा अर्थात ख-रव, ए तथा ण्‌ में है। यह ध्रम ख के नीचे के भागों को 
मिला देने तथा ण को अपना लेने एवं ण को छोड देने से दूर हो सकता है। म-भ, घ-ध में भी 
कभी-कभी भ्रम हो जाता है। इसमे बचने के लिए भ तथा घ को घुंडीदार (ध, भ) किया जा सकता 
ह। 

(५४) नागरी में संयुक्त व्यंजन स्वतंत्र अक्षर जैसे हैं (थ, ज्ञ, क्ष, त्र, धर आदि)। इन्हें छोड पर 
आदि रपों में संयुक्त व्यंजन लिखे जा सकते हैं। 

(६ ) वैज्ञानिक लिपि में लेखन की स्कस्पता भी आवश्यक है। हिंदी में शिरोरेखा बिन्दी ( क़, ग, 
ख ) तथा अनुस्वार ( पम्प-पंप) आदि के संबंध में एकरूपता नहीं है। इस संबंध में एक पद्धति ( क्र, 
ख, ग, ज, फ़ शिरोरेखा का न होना तथा अनुस्वार ) को स्वीकार कर लेना चाहिए। ' ! 


भाषाविज्ञान का इतिहास |१३ 


भाषा का अध्ययन-विशेषण अत्यन्त प्राचीन काल से कई देशों में होता आया है। इन देशों में 
प्रमुख भारत, अरब, चीन, जापान तथा यूरोप-अभेरिका आदि हैं। इन देशों में हुए अध्यवन का 
संक्षिप्त परिचय यहाँ दिया जा रहा है। 


( के ) भारत 

अनेक शास्त्रों और विक्लानों की भाँति भाषा-सम्बन्धी अध्ययन भी अपने देश में अत्यन्त प्राचीन 
काल से होता आया है। भारत की इस क्षेत्र में गति अप्रतिम रही है, इस बात को कई चोटी के 
भाषाशास्त्रियों ने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है।' इतना ही नहीं, आधुनिक भाषाविज्ञान पाणिनि के 
ही प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव के प्रकाश में विकसित हुआ है। " भारत में छुए अध्ययन को प्राचीन 
और “आधुनिक' दो वर्गों में रखा जा सकता है। 'प्राचीन अध्ययन का काल वैदिक काल से लेकर 
लगभग १७वीं सदी तक है। आधुनिक अध्ययन का आरम्भ १र्वीं सदी के मध्य से होता है। " 
( अ) प्राचीन अध्ययन 

भारत का प्राचीनतम साहित्य वैदिक साहित्य है। भाषा के सम्बन्ध में चिंतन और अध्ययन के 
प्रारम्भिक बीज इसी में मिलने लगते हैं। झावेद के अन्त के कुछ मंडल इस दृष्टि से देखने योग्य हैं। 

कृष्ण यजुर्वेद संहिता में देवों ने देवराज इन्द्र से कहा है कि हम लोगों के कथन को टुकड़ों में कर 
दीजिये। इससे स्पष्ट ढै कि वे इतना जानते थे कि वाक्य के खंड हो सकते हैं। इन संकेतों से उनके 
भाषा-सम्बन्धी ज्ञान का पता चलता है, किन्तु व्यवहार-रुप में सर्वप्रधम कार्य ब्राह्मणों में ही मिलता 
है । 

(१) ब्राहमण और आरण्यक ग्रंथ--संहिताओं के बाद की रचनाओं का नाम ब्राहमण ग्रन्थ है। 
इसमें कहीं-कहीं शब्दों के अर्थ समझने का प्रयास किया गया है, यद्यपि यह प्रयास बहुत कम है और 


१. आधुनिक भाषाविज्ञान के एक प्रकार से पिता ब्लूमफील्ड अपनी पुस्तक ।»१8७३७७ में, जो आधुनिक 
भाषाविज्ञान की बाइविल मानी जाती है, लिखते हैं--/#5 क्ञ/आशाठा (पाणिनीव अध्टाध्यावी) 
जा।(|। एचांछड जा बणाएश्लॉसि8 छा उ50 0 250 8.0. 5 एाछ एा 8 घाछएगैल्डा 
प्रणा।आक्षांड छा ॥णाक ॥08॥ १00. .......40 000७7 |॥9५998 (0 5 89 85 0७ 
50 एल्ॉ86%॥५ 065ए080. 

२. हार्वर्ड विश्वविधालय के जॉन बी० कैरोल लिखते #ं--॥8४शा॥ इजाएं।श5 'ह्रह्षह 0 ॥8 डा 
छ#छ05छ0 [6 ॥॥8 पंछ5छाएए६ गाशा0575 णा 8 नीता पाशाशिशराशो 7शा।, "9080 
झआंतिश जाछआए था ध॥8एऐए एफ शिहातातरं छछतुदी 0 फाए0006 उ05870#४8 शा0 
[ॉंकाज।058/ 50085, . .. « 
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खण्ड आदि करने की क्रिया बहुधा अनुमान पर आधारित और अशुद्ध है; जैसे--'अपाप 
( अप+अप ) का खणड 'अ+पाप' किया गया है। पर, इसका महत्व इसलिए है कि माषाविज्ञान के 
विश्व-इतिहास में व्याकरण ( खण्ड-खण्ड करना ) और घात्वर्थ तक पहुँचने का यह प्रथम प्रयास है। 
ब्राहमण ग्रन्थकारों का प्रधान लक्ष्य ध्वनि या अर्थ की ओर नहीं था, कहीं-कहीं आनुपंगिक रूप से ही 
इस ओर उनका ध्यान गया है। इस दृष्टि से ऐतरेय ब्राहमण प्रमुखतः उल्लेख्य है। आरण्यकों, 
विशेषतः ऐतरेय में, ब्राहमणों की तुलना में भाषा के सम्बन्ध में अधिक सामग्री मिलती है। 

(२) पदपाठ--ब्राहमण ग्रन्थों के बाद भाषा का अपेक्षाकृत अधिक वैज्ञानिक अध्यवन आरम्भ 
हुआ | पदपाठ में वैदिक संहिताओं को पदरूप में किया गया। इसमें संधि और समायों के आधार पर 
«८ के शब्दों को अलग किया गया, साथ ही कुछ स्वराघात पर भी विद्यार हुआ। साकल्य ऋषि 
ऋगवेदीय पदपाठ के, गार्ग्य सामवेदीय के तथा मध्यन्दिन यजुर्वेदीय के पदपाठकार हैं। 

(३) प्रातिशाख्य--कुछ दिन बाद धीरे-धीरे जनभाषा वैदिक भाषा से दूर हट गई। फल यह 
हुआ कि वैदिक भाषा' से लोग अपरिचित होने लगे। पर बैद का प्रथानुसार पाठ आवश्वक था और 
पाठ भी साधारण न होकर प्राचीन स्वराघातों पर आधारित होना द्याहिए था। उसे परम्पण-रूप में 
गाकर करना अनिवार्य था, अन्यथा करने पर ध्वनि-संबन्धी अशुद्धि होने पर दोष का भागी बनना 
पड़ता। ऐसी परिस्थिति में इस अशुद्धि से लोगों को बचाने के लिए ध्वनि की दृष्टि से वेदों का 
विशिष्ट अध्ययन आवश्यक हो गया। इस प्रकार, धार्मिक प्रेरणा से प्रातिशाख्यों के रुप में विश्व का 
प्राचीनतम वैज्ञानिक ध्वनि-अध्ययन भारतवर्ष में सम्पन्न हुआ। प्रमुख प्रातिशाख्य ऋक्‍ग्रातिशाख्य, 
अथर्वप्रातिशाख्य, वाजसनेयी प्रातिशाख्य तथा ऋक्‍तन्त्र व्याकरण आदि हैं। उस प्राचीन परम्परा को 
अक्षणण रखने के प्रयास में वेद की प्रतिशाखरा का अध्ययन उच्चारण-सम्बन्धी विशिष्ट पश्नों की दृष्टि 
से किया गया। प्रतिशाखा के कारण ही इन पुस्तिकाओं का नाम 'प्रातिशाख्य' पड़ा। आज जो 
प्रातिशाख्य मिलते हैं, वे प्राचीनतम प्रातिशाख्य तो नहीं हैं, पर उन्हीं प्राचीन प्रातिशाख्य पर आधारित 
अवश्य हैं। आज के उपलब्ध प्रातिशाख्य प्रायः पाणिनि के बाद के माने जाते हैं। प्रातिशाख्यों में किये 
गये कार्य--( क) प्रातिशाख्यों का मल उद्देश्य अपनी-अपनी संहिताओं का परम्परागत उच्चारण 
सुरक्षित रखना था, अतः स्वराघात, मात्राकाल तथा उच्चारण-सम्बन्धी अन्य नियमों के अध्ययन का 
कार्य इनमें हुआ। (ख) संस्कृत ध्वनियों का वर्गीकरण किया गया। यह वर्गीकरण इतना प्रौढ़ था कि 
आज तक स्माभग बड़ी प्रचलित हैं। (ग) पदों के (१) नाम, (२) आख्यात, (३ ) उपसर्ग और (४) 
निपात नाम के चार विभाग किये गये। ( घ) डन सब के अतिरिक्त अनुमान है कि पदों के आरम्भिक 
विश्लेषण तथा संज्ञा के सामान्य लक्षणों पर भी प्रातिशाख्यों में प्रकाश डाला गया होगा। साथ हीं, यह 
भी सम्भावना है कि घातु तक पहुँचने का भी प्रयास उनमें किया गया था। 

मूल प्रातिशाख्यों के न मिलने के कारण उपर्युक्त बातें अनुमान पर ही प्रायः आधारित हैं। 

(४ ) शिक्षा--शिक्षाग्रन्थों में ध्वनि का सैद्धान्तिक विवेचन है। ऐसा लगता है कि काफ़ी शिक्षाग्रन्यों 
की रचना हुई। आज लगभग ४0 शिक्षाग्रन्थ उपलब्ध हैं जिनमें पाणिनीय शिक्षा, नारद शिक्षा, भारद्वाज 
शिक्षा, याज्ञवल्क्य शिक्षा, स्वर-व्यंजन शिक्षा आदि प्रमुख हैं। कुछ शिक्षाग्रन्व होते तो सामान्य हैं और 
कुछ का सम्बन्ध विभिन्‍न वेदों से है। सैद्धान्तिक ग्रन्थ होने के कारण ऐसा अनुमान लगता है कि कुछ 
शिक्षाग्रन्थ प्रातिशाख्यों के पूर्व लिखें गये, यद्यपि आज मिलने वाली अधिकांश शिक्षाएँ बाद की हैं। 
शिक्षाग्रन्थों में ध्वनि-स्वरूप, वर्गीकरण, सुर, अक्षर आदि पर विचार किया गया है। 
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(४) निघण्टू--वैदिक भाषा से अधिक अपरिचित हो जाने पर लोगों को अर्व की दृष्टि से भी 
वेदों के अध्ययन की आवश्यकता हुई । इसी दृष्टिकोण से वैदिक शब्दों के लोगों ने संग्रह-ग्रन्थ बनाये। 
इन संग्रहों का ही नाम 'निघंद' है। इन्हें वैदिक कोश कहा जा सकता है, यद्यपि इनमें अर्थ नहीं दिया 
गया है। आज तो केवल एक ही निघंटु उपलब्ध है, पर ऐसी आशा की जाती है कि उस समय बहुत 
से निघण्ट्‌ बने। मैक्डानेल के अनुसार, यास्क के समय में ऐसे पाँच निघंट थे ( यों तो निघंट्‌ का प्रयोग 
प्रायः इन वैदिक अब्द-संग्रहों के लिए ही होता है, किन्तु कभी-कभी 'अमर', वैजयन्ती' आदि लौकिक 
कोशों को मी 'निघंट्‌' कहते हैं )। 

उपलब्ध निघंटद और उसका स्वस्प--जो निघंट आज उपलब्ध है और जिस पर यास्क का 
कार्य आधारित है, पाँच अध्यायों में विभकत है। प्रथम तीन अध्यायों में, जिनमें क्रम से १७, २२ तथा 
३30 खण्ड हैं, शब्दों को पर्याय-क्रम से सजाया गया है; इस कारण अर्थ न देने पर भी अर्थ प्रायः 
स्पष्ट हो जाता है। चौथा अध्याय ३ खण्डों का है। इसमें वेद के कुछ अत्यन्त क्लिष्ट भ्ब्द रखे गये 
हैं । पाँचवाँ अध्याय वैदिक देवताओं के नामों का है। इसमें ६ खंड हैं । 

(६) यास्क ( व्वीं सदी ई० पु० )--वास्क के समय के विषय में विद्वानों में मतमेद है। अपार्ण' 
आदि कुछ शब्दों के आधार पर कुछ विद्वान इन्हें पाणिनि का परवर्ती मानते थे, पर अब यह मत अशुद्ध 
सिद्ध हो चुका है। यास्क का समय पाणिनि से कम से कम १00 वर्ष पूर्व तो होना ही चाहिए। 

यास्क का निरुक्‍्त--निरुक्‍त निघंट्‌ की व्याख्या है। अर्थविद्यार का यह विश्व में प्राचीनतम विवेचन 
है। इसमें निघंटू के प्रत्येक शब्द को अलग-अलग लेकर उसकी व्युत्पत्ति तथा अर्थ पर विचार किया 
गया हैं। निरुक्‍त के लेखक के व्यक्तित्व की महानता सबसे बही इस बात में है कि अस्पष्ट शब्दों के 
साथ दुराग्रह न करके उसने वह स्पष्टत: स्वीकार कर लिया है कि ये शब्द उसके लिए अस्पष्ट हैं। 


: कुछ विद्वनों के अनुसार निघंटुओं की भाँति डी निरक्‍्त ग्रंथ भी एक से अधिक थे जिनमें सबसे अधिक 


प्रसिद्ध वास्क का था जो आज उपलब्ध है| 

निरुक्‍त की प्रधान बातें-- 

( क) इसमें निघंट्‌ के शब्दों को लेकर उनका अर्थ समझाने का प्रयास है। साथ ही, प्रयोग एवं 
अर्थ की स्पष्टता के लिए वैदिक संहिताओं के शब्दों के प्रयोग भी दे दिये गये हैं। 

( ख) निरुक्‍त में अनेक पूर्ववर्ती तथा समवर्ती व्याकरण-सम्प्रदावों एवं वैदाकरण के नाम एवं 
जुद्भधरण दिये गये हैं जिनसे उस समय तक के भाषा-सम्बन्धी अध्ययन के प्रचार एवं अभिरुचि पर 
प्रकाश पहता है । 

( ग) शब्दों के इतिहास की गतिविधि पर प्रकाश डालते हुए समाज और इतिहास की ओर मी 
लेखक को दृष्टि डालनी पड़ी है जिससे उस समय तथा कुछ पूर्व के सम्बन्ध में बहुत-सी बातें जानी 
जा सकती हैं। 

(घ) शब्दों पर विचार के साथ ही भाषा की उत्पत्ति, गठन और विकास पर मी कुछ विद्यार 
किया गया है। भाषा के सम्बन्ध में इतने व्यापक रुप से विचार करने का प्रथम शेय भी इसी के लेखक 
को है । 

(छ) निरुक्‍त का ग्रन्थकार बाणी के अतिरिक्त अन्य अवयव-संकेतों को भी भाषा ही मानता है, 





१. आग्राया, औदुम्बरायण, और्णनाभ, कात्थक्य, गालव, चर्मशिरा; भाकटायन तथा शाकल्य आदि । 
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यद्यपि अव्यावहारिक एवं अस्पष्ट होने के कारण उनका अध्ययन आवश्यक एवं महत्वपूर्ण नहीं मानता। 

(च) कुछ शब्दों के नामकरण को लेकर बहुत वैज्ञानिक और सुन्दर श्ंकाएँ की गई हैं. जिनसे 
भाषाविज्ञान के अनेक छोटे-मोटे प्रश्नों पर प्रकाश पड़ सकता है। तृण को लेकर कहा गया है कि,/तृ 
+ चुभना, अतः चुभने वाला होने के कारण तृण को तृण' की संज्ञा दीं गई है। पर, यदि यही बात है 
तो सुई और भाले को भी तृण क्यों नहीं कहा गया ? या सीधा खड़ा होने के कारण 'स्थुण' नाम है तो 
उसे और कोई ( एक स्थान पर रहने वाला, या घामने वाला आदि) नाम क्‍यों नहीं दिया गया ? ऐसे 
विवेचनों से शब्द और अर्य के सम्बन्ध पर प्रकाश पहता है। 

(&) शब्द के श्रेष्ठ होने के दो कारण बतलाये गये हैं--?. शब्द का अर्थ किसी की इच्छा पर 
पूर्ण: आधारित न होकर सिद्ध और स्थिर रहता है जिससे श्रेता और वक्ता दोनों में एक भावना 
उत्पन्न करता है। २. कम परिश्रम में इसके ब्रा सूध्म अर्थ का बोध डोता है। 

(ज) पाणिनि जिस घातु-सिद्धान्त को प्रतिपादित करने में सफल हुए थे, उसका मूल वही है। 
५5४3३: का भी कम या बेश, सभी शब्दों को कुछ मूलों या धातुओं पर आधारित सिद्ध करने का 
प्रयास है 

(झ) विभाषाओं की उत्पत्ति की ओर मी कुछ संकेत किया गया है। 

(अ) प्रातिशाख्यों में नाम, आख्यात, उपसर्ग तथा निपात का संकेत मात्र है, पर यहाँ इसका कुछ 
विस्तृत विवेचन है ( पदजातानि नामाख्यातोपसर्ग निपाताश्च )। 
हे (2) संज्ञा और क्रिया तथा कृदन्त और तद्ठित के प्रत्यय-मेदों का भी अस्पष्ट उल्लेख मिलता 
| 


(5) निरुक्‍्तकार का प्रयास ब्राइमण ग्रन्थों के अर्थों से अधिक शुद्ध और वैज्ञानिक है तथा 
विरोधी मतों के खण्डन आदि के कारण तर्कपूर्ण भी है। 

यास्क का “निरुक्‍्त कसौटी पर--यास्क के निरुक्‍त की वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता को लेकर 
विद्ञनों में पर्याप्त मतमेद रहा है। एक ओर, स्कोल्ड (द निरुक्‍त, संदन १६२६, पृ० १८१) तथा हॉ० 
स्वरुप (द निधंटु ऐंड द निरुकत, ऑक्सफोर्ड १६२०, भूमिका, पृ० ६४ ) इसे बहुत ही सुन्दर, वैज्ञानिक 
तथा आश्चर्य में डाल देने वाला कार्य मानते रहे हैं, तो दूसरी ओर बी० के० राजवादे (यास्कूस 
निरुक्‍त, पूना, १६४०, पृ० ०, ०५ आदि) जैसे विद्वन इसे बहुत ही अवैज्ञानिक मानते रहे हैं। डॉ० 
सिद्धेश्वर वर्मा (द एटिमालोजीज आब यास्क, होशियारपुर, १६५३ ) ने यास्क के 'निरक्‍त' की पूरी 
परीक्षा की है और निष्कर्प-रवरूप इसे वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता के बीच का कहा है। इसमें कुल 
१२६८ व्युत्पत्तियाँ देने का प्रवास किया है जिनसे ८४६ पुराने ढंग की, २२४ वैज्ञानिक और २२४ 
अस्पष्ट हैं। भाषा के अध्ययन के उस आदिम युग में आज जैसी वैज्ञानिकता की आशा तो नहीं की जा 
कट किन्तु यह कहना असत्य न होगा कि पुराने ढंग का होते हुए भी यह पूर्णतया अवैज्ञानिक नहीं 
; | 

(७) आपिशलि तथा काशकृत्स्न--वार्क और पाणिनि के बीच में भाषा के अध्ययन का पर्याप्त 
विकास हुआ। इसका प्रमाण इस बात से मिलता है कि पाणिनि ने प्रत्यय, अव्यवीभाव, बहुब्रीहि, कृत 
तद्वित, प्रथमा, द्वितीया, पष्ठी आदि पारिभाषिक शब्दों का प्रयोग बिना अर्थ बतलाये ही किया है। 
इससे आशव यह निकलता है कि उस समय तक भाषा के अध्ययन का इतना विकास हो चुका था कि 
लोग इन शब्दों को समझाने की आवश्यकता ही नहीं समझते थें। इस सम्बन्ध में दूसरा प्रमाण यह भी 


४] 
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है कि यास्क के बाद सीधे पाणिनि” इतने उच्च कोटि के व्याकरण की रचना नहीं कर पाते यदि 
उनके पीछे एक परम्परा की साधना न रहतीं। पाणिनि के पूर्व के गकरण-मम्प्रदाय के जनक 
आपिशलि तथा काशकृत्स्न माने जाते हैं। कुछ विद्वन्‌ इन लोगों को ८६-सम्प्रदाय का मानते है। 
जयादित्य और वामन की 'कोशिका' में आपिशलि का एक निवम मिलता है। पाणिनि ने भी दस 
वैयाकरणों में आपिशलि का नाम लिया है। कैय्यट ने आपिशेलि और काशकृत्स्न दोनों डी के उद्धरण 
दिये हैं। काशिका में काशकृत्स्न-व्याऊरण के सम्बन्ध में मिलता है कि बड़ सूत्रों में था और उसमें तीन 
अध्याय थे ( ब्रिक काशकृत्स्नमु )। इसी प्रकार की दो-एक अन्य बातों के अतिरिक्त इन दोनों के विषय 
में कुछ अधिक नहीं मिलता । 

( ६ ) ऐन्द्र-सम्ग्रदाय--इस सम्प्रदाय के प्रवर्तक कोई इन्द्र झषि माने जाते हैं। तैत्तिरीयं संढिता 
के अनुसार ये ही प्रथम वैयाकरण थे। यह सम्प्रदाय पाणिनि के पूर्व का है। कुछ लोगों के अनुसार वह 
सबसे प्राचीन सम्प्रदाव है। पाणिनि में इसका कोई स्पष्ट उल्लेझ नहीं मिलता। इससे यह निष्कर्ष 
निकाला जा सकता है कि प्राचीन डोते हुए भी पाणिनि के समय तक इसमें कोई प्रसिद्ध विज्ञन नहीं 
हुआ था। पाणिनि के बाद के वैधाकरण कात्यायन इसी सम्प्रदाय के हैं। मूल प्रातिशाख्यों ( जिनका 
पहले उल्लेख किया जा चुका है) पर आधारित वर्तमान प्रातिशाज्य भी कुछ लोगों के अनुसार इसी 
सम्प्रदाय द्वारा निर्मित हुए वे। कुछ लोग कातंत्र-सम्प्रदाय भी इसी का नाब बतलाते हैं। ऐंद्र-सम्प्रदाव 
के सिद्धान्त पाणिनि से कम विकसित हैं, पर इसकी कुछ बाते ( विशेषतः परिभाषाएँ) उनसे अधिक 
सुबोध हैं। ऐन्द्र-सम्प्रदाय का प्रभाव और प्रचार दक्षिण में अधिक था। डॉ० बर्नेल के अनुसार, दक्षिण 
के प्राचीनतम व्याकरणों में से एक 'तोल्कप्पिवम' पूर्णतः इसी आधार पर बना है। सामग्री के अभाव 
के कारण इस सम्प्रदाय के पाणिनि के पूर्व के जीवन पर अभी तक अधिक प्रकाश नहीं पड़ सका है। 

(६) पाणिनि--पाणिनि को यदि विश्व का सबसे बड़ा वैयाकरण माना जाव तो कोई अत्युक्ति न 
होगी | दुःख यह है कि इतने बड़े व्यक्ति के समय एवं जीवन के सम्बन्ध में हमें अभी तक अधिक नहीं 
ज्ञात हो सका है। पाणिनि के अन्य नाम आहिक', 'शालंकि', दाक्षीपूत्र' तथा 'शालातुरीय' आदि 
मिलते है। इनका जन्म गांधार देश के शलातुर नामक स्थान पर हुआ था। पतंजलि ने एक कारिका में 
पाणिनि को दाक्षीपुत्र ( दाक्षीपुत्रस्य पाणिने: ) कहा है। इससे कुछ लोग इनकी माता का नाम दाष्ली' 
होने का अनुमान लगाते हैं, पर कुछ अन्य लोगों ने इस आधार पर पाणिनि को पश्ष्चिमोत्तर प्रदेश में 
रहने वाला दक्ष (जाति का) माना है। कथासरित्सागर और बृहत्कथामंजरी के अनुसार, ये 'क्य 
नामक आचार्य के शिष्य थे। इन्हें पढ़ना-लिखना बिलकुल न आता था । एक दिन अपनी अकृुशाग़ता से. ५ 
दुः खी हो ये तपस्या करने चले गये और वहीं से शिव के आशीर्वाद से उद्भद व्याकरणकार बनकर 
आये। समय--पाणिनि के समय के विषय में विद्वानों में बहुत मतमेद है। पीटर्सन आदि कुछ विद्वन्‌ 
कवि पाणिनि को इनसे मिलाकर सुभाषितावली तथा कुछ्ठ अन्य ग्रन्थों के आधार पर इनका समय ईसा 
के आरंभिक वर्षों के समीप मानते हैं। मैक्समूलर तथा वेबर आदि विद्वान इन्हें ३४0 ई० पु० के बाद 
का मानते हैं। इनका सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि पाणिनि में 'बबन' शब्द मिलता है और यह भ्ब्द 








३. श्वुआन्‌ चुआड़ के अनुसार पाणिनि के पूर्व कई ऋषियों ने व्याकरण बनाये। प्रो० मैक्समूलर ने 
'प्रातिशाख्यों' तथा 'निरुक्त' आदि के आधार पर आग्निवेश्य, आग्रायंण, काण्व, सेनक तथा वाप्षव्य 
आदि लगभग ६५ आचायों के नाम गिनायें हैं। 
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सिकन्दर के आक्रमण के समय भारतीयों को ज्ञात हुआ होगा। भंडारकर और गोल्डस्कर ने ४00 ई० 
पृ० के भी पूर्व इनका समय निश्चित किया है। सत्यवत आदि कुछ लोग दूसरे छोर पर हैं। उनके 
अनुसार पाणिनि का काल २४०० ई0 पूर्व है। डॉ० बैलवैकर ने सभी महत्वपूर्ण मतों का करते 
हुए पाणिनि का समय ७०० ई० पूर्व के समीप माना है। इधर डॉँ० वासुदवशरण अग्रव ने विस्तार 
के साथ इस प्रश्न पर विचार करते हुए पाणिनि को ५वीं सदी ई० पृ० के मध्य भाग का माना है। यह 
मत सबसे अधिक तर्कसम्मत है । 

पाणिनि की अष्टाध्यायी--अष्टाध्यायी में आठ अध्याय हैं। प्रत्येक अध्याय में चार पाद हैं और 
प्रत्येक पाद में अनेक सूत्र हैं। सब मिलाकर सूत्रों की संख्या लगभग चार सहस्र है। पूरी पुस्तक १४ 
सूत्रों (अड्ठण ऋलुक, एओड़, ऐओऔच्‌, हयवरदट, लण, अमडणनम्‌ झभत्र धढ़मपु, जबगड़दश, 
खफक्लठथचटतव्‌, कपयू, शषसर्‌,हल ) पर जिन्हें माहेश्वर-सूत्र भी कहते हैं, आधारित है। संक्षेप में 
कहने के झ्िए प्रत्याहार, गण आदि का सहारा लिया गया है। 

पाणिनि की विशेषताएँ-- 

(१) किसी भाषा के परिनिष्ठित रुप में पूरे भौगोलिक और सामाजिक विस्तार को एक 
व्याकरण में समेटने वाले ये प्रथम वैय्याकरण हैं, साथ ही ये अभी तक इस क्षेत्र में अंतिम भी हैं। 
ब्लुमफ़ील्ड ने इन्हें 'न भूतो न मविष्यति' ठीक ही कहा है ( दे० इस अध्याय का प्रथम पृष्ठ ।। 

(२) भाषा की पूरी संरचना ली है--ध्वनि-प्रकिया ( स्वराघात, संधि आदि ), रुप-रचना, 
वाक्य-रचना तथा व्याकरण के स्तर पर विवेच्य अर्थ-पक्ष | 

(३ ) अभूतपूर्व संक्षेप है। १४ सूत्रों के आधार पर लगभग चार हजार सूत्रों में भाषा के सभी 
स्तरों की व्यवस्था का विश्लेषण है। संक्षेपण के साथ-साथ यथातथता ( ७.८४०॥१७५४ ) और स्पष्टता 
का भी पूरा निर्वाह है। 

(४) सभी दृष्टियों से व्याकरण इतना पूर्ण, व्यवस्थित और उपयोगी हैं कि उनके बाद इसी 
२४०० वर्षों में जाने कितने संस्कृत व्याकरण लिखें गये, किन्तु किसी की भी दाल न गल सकी। 
हिमालय की तरह इनका विश्लेषण अटल है। 

(४) पूरी भाषा के सभी शब्दों को कुछ धातुओं पर आधारित माना है। ये घातुर्ण किसी क्रिया 
ा भाव प्रकट करती हैं। इन्हीं से उपसर्ग तथा प्रत्यवय आदि की सहावता से शब्द और रुप दिये गये 

| 

(६) भाषा का आरम्भ वाक्यों से हुआ है, इसका मी प्रथम उल्लेख यहीं है। भाषा में इसके 
अनुसार वाक्य ही प्रधान है। 

(७ ) यास्क के नाम, आख्यात आदि चार मेदों को न स्वीकार करके पाणिनि ने शब्द को सुबन्त 
( अव्यय भी सुबन्त हैं। अष्टा० २-४-८२ ) और तिडइन्त इन दो अणियों में विभक्त किया। आज तक 
विश्व में शब्दों के जितने भी विभाजन किये गये हैं, उनमें बह सबसे अधिक वैज्ञानिक है। पश्चिम के ८ 
भेद ( हांध्राता 7७5 णे॑ 89७७८॥ ) भी इसके समक्ष नहीं टिकते। 

( ८ ) लौकिक और वैदिक संस्कृत का तुलनात्मक अध्ययन भी इनकी महत्त्वृपर्ण विशेषता है। 

पाणिनि के अन्य ग्रन्ध--अष्टाध्यायी के अतिरिक्त इसी के सहायक ग्रन्थ के रुप में पाणिनि ने 
कुछ अन्य पुस्तकों की भी रचना की। इन ग्रन्थों में प्रथम स्थान 'धातुपाठ' का है। इसमें धातुओं की 
सूची है। कहना न होगा कि इसमें संस्कृत के सभी शब्दों को इन्हीं कुछ धातुओं पर आधारित माना 
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गया है। पाणिनि का दूसरा ग्रन्थ गणों से सम्बन्धित 'गणपाठ डै। एक गण में आये घातुओं का रूप 
एक प्रकार से चला है। कुछ विद्वनों के अनुसार गणपाठ का कुछ ही भाग पाणिनि द्वरा रचित है। 
तीसरा ग्रन्थ उणादियुूत्र है। इसे कुछ विद्वन शाकटायन की रचना मानते हैं, किंतु इसके पारिमाषिक 
शब्दों ( उदात्त, उपधा, लोप ) को देखने से यह भी पाणिनि का ही ज्ञात होता है। यों इसके विरुद्ध 
प्रमाण भी काफी मिलते हैं। आशय यह है कि तीसरे ग्रन्थ के सम्बन्ध में निश्चय के साथ कुछ कड़ा 
नहीं जा सकता। 

पाणिनि का प्रभाव--प्रभाव के सम्बन्ध में इतना ही कड़ देना यथेष्ट होगा कि इनके बाद 
" अधिकतर विद्यन, चाहे वे जिस सम्प्रदाय के भी हुए. केवल अष्टाध्यायी की डी 
आलोचना-प्रत्यालोचना, टीका-टिप्पणी आदि में प्रायः लगे रहे। यदि कुछ लोगों ने स्वतन्त्र ग्रन्थ 
लिखने का प्रयास भी किया तो कार्य इस योग्य न हो सका कि अष्टाध्यायी के समक्ष उसका नाम 
काल-कवल्षित होने से बच्च सके। आज जब हम राष्ट्रभाषा हिन्दी के लिए पारिभाषिक शब्द बनाने 
बैठते हैं तो २४०० वर्ष बाद भी हमारी दृष्टि परिपक्व शब्द पाने के लिए उसी ऋषि पर जाती है। 
प्रभाव की पराकाष्ठा इससे अधिक हो ही क्या सकती है ? 

( १0 ) कात्यायन का वार्तिक--पतंजलि के पूर्व तथा उनके बाद कई वार्तिककार हो चुके हैं. जिनमें 
व्याप्तमूर्ति, बाड़व, क्रोष्टा, सुनाग, भारद्बज, कात्यायन आदि प्रमुख हैं। इनमें सबसे प्रसिद्ध कात्यायन 
हैं। वार्तिकों में कितने कात्यायन के हैं तथा कितने अन्य वार्तिककारों के, यह जानने के लिए आज कोई 
विश्वसनीय साधन नहीं है। कुल प्राप्त वार्तिकों की संख्या १४00 के लगभग है जिनमें &00 से कुछ 
ऊपर महाभाष्यकार द्वारा स्वीकृत हैं। वार्तिक की परिभाषा दी गई है-- उक्तानुक्तदुरुक्तानां चिन्ता 
यत्र प्रवर्तति। त॑ ग्रन्थ वार्तिकं प्राहुर्वार्तिकज्ञा: मनीषिणः । अर्थात, वार्तिक उसे कहते हैं जिसमें अष्टाध्यायी 
में उक्त ( जो कहा गया है ), अनुक्त ( जो नहीं कहा गया है ) तथा दुरुकत ( जो गलत कहा गया है ) पर 
विद्यार किया गया है। वस्तुतः, पाणिनि की अप्टाध्यायी की रचना के बाद लगभग दो शताब्दियों में 
भाषा में कुछ परिवर्तन हो गया था। वार्तिककारों के अनुसार पाणिनि में कहीं-कहीं गलतियाँ हैं तथा 
कहीं-कहीं उन्होंने जो कहा है, अपर्वाप्त है। इन्हीं दृष्टियों से वार्तिककारों ने अपने वार्तिक कहे । इस 
प्रकार वार्तिक अष्टाध्यायी के संशोधक और पुरक हैं। यह दूसरी बात है कि महाभाष्यकार ने पाँच सौ 
से अधिक वार्तिकों को अस्वीकृत कर दिया और केबल लाभग नौ सौ को ही स्वीकृति दी। 
वार्तिककार की महत्ता इसी से सिद्ध है कि पाणिनि-जैसे पंडित की कृति में उन्होंने अशुद्धियाँ अथवा 
कमियाँ ढूँढीं और उनकी कही गई लगभग आधो बातें स्वीकार की गई। 

पतंजलि--इनका काल १४० ई7पृ० के आसपास माना जाता है। इनका एक मात्र ग्रन्थ 
महाभाष्य है। यह ग्रन्ध पाणिनि की अप्टाध्यायी की तरह ही ८ अध्यायों, प्रत्येक अध्याग में चार-चार 
पाद तथा प्रत्येक पाद में कुछ आहिनक ) में विभकत है। महामाष्य मुख्यतः तीन उददेश्यों को सामने 
एखकर लिखा गया धा--( क) पाणिनि के उन यूत्रों की व्याख्या के लिए समय बीत जाने के कारण 
अन्यथा अन्य कारणों से अस्पष्ट अतः दुरुह हो गये धे। ( ख) कात्यायन के उन वार्तिकों का उत्तर देने 
के लिए जो अनुचित अथवा अनुपयुक्त थे। ( ग) भाषा के दार्शनिक पश्च की यथाप्रसंग व्याख्या के लिए। 
पतंजलि अपने तीनों ही उद्देश्यों में पूरी तरह सफल हुए हैं। इन्होंने कोई स्वतंत्र ग्रन्थ नहीं लिखा 

अपितु यह भाष्य ही लिखा, किन्तु वह भाष्य' अपने आकार तथा अपनी गहराई दोनों ही में 'महा' हे 
और डसीलिए ड्सका प्रचलित नाम महाभाष्य' उचित ही है। संस्कृत में प्रसिद्ध है 'यथोत्तर मनीनां 





| 
| 
| 
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प्रामाण्यम, अर्थात्‌ मुनिन्रय 'पाणिनि, कात्यायन, पतंजलि' में पराणिनि की अपेक्षा कात्यायन तथा 
कात्यायन की अपेक्षा पतंजलि प्रामाणिक हैं 5 पतंजलि के महत्व का अनुमान हसी से लगाया जा सकता 
है। आधुनिक भाषाविज्ञान की दृष्टि से ध्वनि, शब्द, पद, वाक्य, अर्थ, घ्वनि-अर्थ का संबंध आदि 
विषयक अनेक बातें बड़ी ही विचारत्तेजक और विचारणीय हैं| 

मुनित्रय--पराणिनि, कात्यायन और पंतजलि को संस्कृत 'व्याकरणै' के मुनित्नंय' की संज्ञा ही गई 
है। सचमुच संस्कृत व्याकरण को उच्चतम बिन्दु पए पहुँचाने में ही लोग सफल हुए हैं। यो पाणिनि के 
पूर्व के भी एक त्रिमुनि-व्याकरण' का पता चलता है जो प्रसिद्धि नहीं पा सका | 

(४१) पाणिनि-शाखा और उसके अन्य वैयाकरण--पाणिनि- भाखा, सच्च पूछा जाय तो पाणिनि ' 
के कुछ पहले से आरम्भ हुई होगी। पाणिनि के अप्रतिम कार्य को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि 
किसी परम्परा की साधना उसमें अवश्य सन्निहित है। वह एक व्यक्ति का कार्य नहीं है। हाँ, इसका 
नामकरण-संस्कार पाणिनि के ही नाम पर हुआ है। व्याकरण के मुनित्रव ( पाणिनि, कात्यायन और 
पतंजलि) इस शाखा के प्रधान आचार्य हैं। इन तीनों में ही मीलिकता का अंश पर्याप्त है, पर इनके 
पश्चात पाणिनि- शाखा में कोई भी ऐसा विद्यन न हो सका जो ऐसी प्रतिभा का हो। सभी लोगों ने या 
तो इसी पर टीकारँँ लिखीं, वा समय को देखते हुए पढ़ने और समझने की सुविधा के लिए नवीन क्रम 
दिया। यहाँ संक्षेप में उन पर अलग-अलग विद्यार किया जा रहा है-- 

(अ) टीकाकार--संस्कृत में धीरे-धीरे कुछ परिवर्तन हो रहा था। उन परिवर्तनों को देखते हुए 
टीकाकारों ने टीकाएँ लिखीं। इस प्रकार ये टीकाएँ उस समय की आवश्यकता की पूर्ति के लिए लिखी 
गईं । 

(क) जयादित्य तथा वामन ( ७वीं सदी पूर्वार्ड )--डन लोगों की लिखी टीका 'काशिका' सबसे 

अधिक प्रसिद्ध है। इसमें मी अष्टाध्यायी की माँति ८ अध्याय हैं जिनमें प्रथम ५ जयादित्य-विरधित . 
और क्षेष ३ वामन द्वारा लिखें गये हैं। काशिका में पाणिनि के सूत्रों को पर्वाप्त उदाहरणों के साथ 
सुबोधता से समझाया गया है। प्राचीन वैयाकरणों के कुछ उदाहरण भी इनमें मिलते हैं जो ऐतिहासिक 
दृष्टि से बहुत अमूल्य हैं। 
._ (ख) जिनेन्द्र बुद्धि (८वीं सदी पूर्वार् )--जिनेन्द्र ने उपर्युक्त काशिका पर एक टीका लिखी 
जिसका नाम 'काशिका-न्यास' या 'काशिका-विवरण-पंजिका' है। जिनेन्द्र बौद्ध थे। इन्होंने 
वार्तिकसिद्ध शब्दों को सूत्रों से ही सिद्ध करने का प्रयास किया है। इस न्यास की अभी तक एक भी 
पूर्ण प्रति उपलब्ध नहीं है । 

(ग) हरदत्त ( १२वीं सदी )--इनका ग्रन्थ पदमंजरी भी काशिका की ही एक सुन्दर टीका है। 
हरदत्त दक्षिणी थे और सम्मवतः तेलुगु साहित्य से भी इनका परिचय था, क्योंकि एक उदाहरण 
'कृचिमची' इन्होंने उस भाषा का दिया है। 

(छा) भर्तृहरि ( हवीं सदी ) --श्रृंगार, नीति और वैरग्य ज्षतकों के रचयिता ही ये वैवाकरण 
भर्तृहरि थे, यह नहीं कहा जा सकता। भर्तहरि ने महाभाष्य की एक टीका लिखीं थी जिसमें तीन ही 
पाद पूरा कर पाये थे। सम्भवतः इसके बाद उनका देहान्त हो गया। इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 
वाक्यपदीय' है। इसमें व्याकरण के दर्शन-पक्ष का बहुत सुन्दर विवेचन है। पुस्तक तीन खंडों में बँटी 
है. जिनका नाम क्रमशः आगम या ब्रहमखंड, वाक्यखंड और प्रकीर्ण या पदखंड हैं। द्वितीय खंड के अंत 
में इसमें कुछ व्याकरणकारों के सम्बन्ध में एतिहासिक सामग्री भी दी गई है। 
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(छ) कव्यट (११वीं सदी )--कय्यट कश्मीरी यें। इनका ग़न्ध महाभाष्य-प्रदीप है। जैसा कि 
लेखक ने स्वयं भूमिका में कहा है, इनका पथ-प्रदर्शक भर्तहरि का वाक्यफ्दीय है। महाभाष्य के 
विवेचन में कय्यट बहुत ही सफल हुए हैं। इनमें मी तात्विक पश्ष की प्रधानता है। कव्यट के प्रदीप के 
टीकाकारों में नागोजि महट, नारायण और ईश्वरानन्द प्रधान हैं। विशेषतः नागीजि भट्ट का 
प्रदीपोधोत बहुत ही सुन्दर और गम्भीर है। इनके व्याकरण-विषयक ' अन्य १0-१६ गरंवों में 
'परिभाषेन्दु-शेखर' तथा 'वैदाकरण-सिद्धान्त-मंजूषा' विशेष प्रसिद्ध हैं। इनमें दूसरा, भर्तृदरि और 
कव्यट की भाँति ही, तात्विक विवेचन का बहुत डी सुन्दर ग्रन्थ हैं। नागोजि का व्यक्तित्व बहुत ही 
अलौकिक धा। विवाहित होने पर मी आप आजीवन ब्रहमचारी रहे और अपनी पुस्तकों को ही अपनी 
सम्तान समझते रहे। कय्यट के तीनों ही टीकाकारों का समय लगभग १६वीं सदी डै। 

( आ) कौमुदीकार--मुसलगानों के राज्य-स्थापन के बाद देश की दक्षा में पर्याप्त परिवर्तन आ 
गया। चातावरण विदेशी-सा बन गया, अतः अष्टाध्यायी को सुबोध बनाने के लिए नवे क्रम से रखने 
की आवश्यकता प्रतीत हुई । कौमुदियों के लिखे जाने का एक और कारण यह भी था कि टीका जितनी 
संभव थी, हो चुकी थी। अब उस क्षेत्र में और कार्य की गुंजाइश नहीं के बराबर धी। तीसरा कारण 
वह भी कहा जा सकता है कि व्याकरण पर इतने अधिक ग्रंथ लिखे जा घुके थे कि उनको सुबोध 
बनाने के लिए नवीन क्रम की ही आवश्यकता शेष थी। प्रधान कौमुदीकार नीचे दिये जा रहे हैं- 

(क) विमल सरस्वती ( १४वीं सदी )--इनके ग्रन्थ का नाम र्पमाला है। इन्होंने अष्टाध्यायी के 
सूत्रों को विषय का क्रम दिया। पहले प्रत्याहार, संज्ञा और परिभाषा के सूत्रों को और उसके बाद 
स्वर, प्रकृति-भाव, व्यंजन और विसर्ग इन चार भागों में सन्धि के सूत्रों को तथा छड भागों में सुबन्त 
तथा स्थ्री-प्रत्यय और कारकों को स्थान दिया। अन्त में कृत, तद्वित और समास के प्रकरणों को 
रखा । रुपमाला में आख्यात का प्रकरण बहुत ही विस्तार से है। प्रत्येक लकार पर अलग क्रीर्षक में 
विद्यार किया गया है। अन्न में, लकारार्थ-माला के रुप में एक परिशिष्ट भी .है। रुपमाला की भैली 
बहुत ही सुन्दर है। विशेषतः विषयों का क्रम बहुत ही समीचीन है। 

( ख ) रामचन्द्र ( १४वीं सदी )--ये दक्षिणी ब्राहमण थे। इनकी पुस्तक प्रक्रिया-कौमुदी है। १६वीं 
सदी में प्रक्रिव-कौमुदी पर कई टीकाएँ लिखी गई जिनमें से सबसे अधिक प्रसिद्ध विटठलाचार्य की 
है। टीका का नाम 'प्रसाद' है। दूसरी शेषकृष्ण की 'प्रकिया-प्रकाश है। इसके अतिरिक्त 'सार 
'अमृतिसति' तथा 'व्याकृति' आदि भी हैं, किन्तु इनका कोई विशेष महत्त्व नहीं है । 

(१) भदटोजि दीक्षित (१७वीं सदी प्रथम चरण )--इनकी प्रसिद्ध पुस्तक सिद्धान्त कौमुदी है। 
इसकी महत्ता इतने से ही सिद्ध हो सकती है कि इसके आगे लोग अष्टाध्यायी को भी भूल गये। 
आज भी अधिकतर विद्यार्थी इसी को पढ़ते हैं। मट॒टोजि ने रामचन्द्र की प्रकिया कौमुदी तथा हेमचन्द्र 
के शब्दानुशासन से अपनी कौमुदी बनाने में विशेष सहायता ली है। आपने स्व्य ग्रंथ पर प्रौढ़ मनोरमा 
नाम की टीका लिखी। फिर, उसका एक छोटा रुप 'बाल मनोरमा' भी बनाया। सिद्धान्त-कौमुदी पर 
एक वासुदेव दीक्षित रचित 'बाल मनोरमा टीका' भी है जो नागेश के बाद लिखी गई। आपने पाणिनि 
की अष्टाध्यायीं पर एक टीका लिखी जो अपूर्ण है। भट॒टोजि की 'प्रौद् मनोरमा' के खंडनार्थ जगन्नाथ 
ने मनोरमा-कुचमर्दन नामक एक मनारंजक पुस्तक लिखी। 'प्रौढ़ मनोरमा' की शब्दरत्न' नाम की 
अत्यन्त प्रचलित टीका हरि' दीक्षित की है, यद्यपि प्रसिद्ध हैं कि नागेश ने ही अपने गुरु हरि टीथित के 
नाम से इसे लिखा। इसके बाद बिहारी की सतसई की भाँति इसकी अनेक टीकाएँ लिखी गईं। 
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(घ) वरदराज ( १८वीं सदी )--विद्यार्थी-वर्ग में आपका नाम विशेष आदर से लिया जाता है। 
बरदराज ने सिद्धान्त-कौमुदी के मध्य, लघु और सार तीन संक्षिप्त संस्करण प्रस्तुत किये। इनके इन 
तीनों संस्करणों पर भी टीका-ग्रन्थ लिखे गये हैं। इन टीकाकारों में राम शर्मा और जयकृप्ण आदि 
प्रसिद्ध हैं । 

(१३ ) व्याकरण की पाणिनीतर शाखाएँ--द्राहमणकर्ताओं को भाषा-विद्यारक के सूप में न माना 
जाय तो शाकटायन, प्रातिशाख्यकर्ता (१000 ई० पृ०), यास्क ( व्वीं सदी ई०पू० ), आपिशलि तथा 
काशकृत्स्न (७वीं सदी ) आदि पूर्व-पाणिनि शाखा के वैयाकरण थे। इनके बाद पाणिनि-शाखा आई 
जिसमें पाणिंनि से लेकर वरदराज का उल्लेख हम ऊपर कर चुके हैं। इन दो के अतिरिक्त भी कुक 

शाखाएँ हैं जिनमें से कुछ प्रसिद्ध शाखाओं पर हम यहाँ संक्षेप में विद्यार कर रहे है 

( के) चान्द्र-शाखा--इस शाखा का प्रथम उल्लेख भर्तृहारि के वाक्यपदीय में और अंतिम मेघदूत 
की मल्लिनाथ-कृत टीका में मिलता है। इस शाखा के अधिक ग्रन्थ उपलब्ध नहीं हैं। डॉ० बूलर और 
डॉ० लीबिक के भ्रम से इसके सम्बन्ध में कुछ बातें ज्ञात हो सकी हैं। इस शाखा के प्रसिद्ध वैयाकरण 
घन्द्रगोमिन हैं जिनका समय ५४वीं सदी के लगभग है। इन्होंने अपना व्याकरण पाणिनि, कात्यायन और 
पंतजलि के व्याकरण से अधिक सुन्दर और संक्षेप में लिखा। वैदिक व्याकरण और स्वराघात के 
विषय में पाणिनि के नियमों को परिवर्तित भी कर दिया। पाणिनि के माहेंश्वर सुत्रों की संख्या को 
धटाकर १३ कर दी।'हयवरट्‌' और 'लण'इन सूत्रों के स्थान पर एक ही सूत्र “हयवरलण' बनाया। 
3 प्रत्याहारों को निकालकर नये प्रत्यााार बनाये। यूत्रों को भी घटा कर लगभग ३१00 कर दिया। 
चन्द्रगोमिन की मौलिक और प्रधान देन ३४ सूत्रों की है। इनके व्याकरण में केवल कृह अध्याय हैं। 
व्याकरण को असंज्ञक कहा गया। इसके अतिरिक्त चन्द्रगोमिन ने उणादि सूत्र, घातुपाठ, गणपाठ 
आदि भी लिखे हैं। इस शाख्रा का प्रचार लंका और तिब्बत में विशेष हुआ, क्योंकि चन्द्रगोमिन बौद्ध 
थे। इस शाखा में ओर भी ग्रन्थ लिखे गये होंगे, पर आज हमें उनका पता नहीं है। १३वीं सदी में 
लिखित एक ग्रंथ 'बालवबोध' अवश्य लंका के एक बौद्ध पंडित काश्यप का मिलता है जो घन्द्रगोमिन 
के ही ग्रंथ का एक छोटा संस्करण मात्र है। ह 

_(ख) जैनेन्द्र-आाखा--जिस प्रकार चान्द्र शाखा पूर्णतः बौद्धों की थी, जैनेन्द्र शाखा जैनों की थी । 
इसके प्रथम वैयाकरण अन्तिम तीर्थंकर महावीर माने जाते हैं। ऐतिहासिक दृष्टि से इस शाखा का भी 
आरम्भ बान्द्र शाखा के आरम्भ के समय ही हुआ | जैनेन्द्र व्याकरण के दो संस्करण मिलते हैं। छोटे 
में 000 सूत्र और बड़े में ३७00 हैं। इनमें मौलिकता का पूर्ण अभाव है। पाणिनि और कात्यायन से 
अधिकतर बाते ज्यों की त्वों ले ली गई है। इसके रचयिता देवनन्दी या पृज्यपाद हैं। धार्मिक कटटरता 
इनमें इतनी है कि अन्य धर्मावलंबी वेयाकरणों का आमार तक नहीं स्वीकार किया है। इस पर 
अभवनन्त ( ८वीं सदी) और सोमदेव की केवल दो टीकाएँ मिलती हैं। पंचवस्तु नाम से व्याकरण 
5 “मन करन वालों के लिए इसका एक नवीन संस्करण भी मिलता है। इस शाखा के विषय में कु 
आर अधिक ज्ञात नहीं है। 

कह __? भशाकटायन-शाखा--यह शाखा भी जैनों की ही है। इसके प्रधान वैयाकरण ज्ञाकटायन 
( पर्वी सर्दी ), दवापाल ( १०वीं सदी ), प्रभाचन्द्र तथा अभयचन्द्र ( १४वीं सद्री ) है। इनका प्रथम और 
भ्रवान ग्रंथ शाकटायन-श्षब्दानुशासन' है। पाणिनि, चन्द्रगोमिन और पृज्यपाद से इस व्याकरण में 
अधिक लिवा गया है। इसमें चार-चार पादों के चार अध्याय हैं और लगभग ३२0० सूत्र हैं। क्रम 
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कौमुदियों की भाँति है। शाकटायन के ही लिखे पाणिनि के आधार पर उन्हीं नामों के घातुपाठ, 
गणपाठ आदि कुछ अन्य गंध भी इस शाखा में हैं। इस शाखा में भी टीकाकारों और कौमुदीकारों के 
दो युग आये हैं। टीकाओं में न्यास और 'चिन्तामणि' प्रसिद्ध हैँ। कौमुदियों में प्रक्रिया-संग्रह' मुख्य है । 
हेमचन्द्र की शाखा के कारण यह शाखा लुप्त हो गई । 

( घ) हेमचन्द्र-शखा--प्रचार की दृष्टि से पाणिनि-शाखा के बाद हेमचन्द्र-शाखा का नाम आता 
है। इसके सूत्रपातकर्ता हेमचन्द्र (६0८८ई७-११६०७२ई० ) एक जैन साधु थे। गुजरात के इतिहास में 
भी इनका हाथ है। इनकी प्रसिद्ध पुस्तक शब्दानुशासन' है जिसका पुण नाम 
'सिद्धहेमचन्द्रामिधस्वोपज्ञशब्दानुशासन' है । इसमें ८ अध्याय और ३२ पाद हैं। सूत्रों की संख्या ४४00 
है। इनमें लाभग ११00 सूत्र अन्तिम अध्याय में हैं जिनमें उस समय की जनभाषा प्राकृतों ( महाराष्ट्री, 
शौरसेनी, मागधी, पैशाची, चुलिकापैशाची, अपम्रंश) का वर्णन हैं। इनका संस्कृत व्याकरण का अंश 
तो अच्छा नहीं है, पर इन जनभाषाओं का वर्णन बड़ा ही सुन्दर है। इन्होंन संक्षेप में अधिक से अधिक 
कहने का प्रयास किया है। शाकटायन के शब्दानुशासन का इन पर प्रभाव स्पष्ट दै। हेमचन्द्र ने अपने 
शब्दानुशासन पर 'शब्दानुशआसन-बृहद दृत्तिं नामक टीका भी लिखी। यह टीका बहूत ही विवचनापूर्ण 
है। इनके द्वारा लिखे कुछ अन्य ग्रंथ मी कहे जाते हैं जिनमें पाणिनि की भाँति घातुपाठ, उणादि सूत्र 
तथा गण पाठ आदि भी हैं। हेमचन्द्र पर लिखी गई टीकाओं में 'वृहदवृत्ति दूंढिका' प्रसिद्ध है, पर 
इसकी पुरी पोधी नहीं मिलती । इसके लेखक के विषय में भी अनिश्चय है। दूसरी प्रसिद्ध टीका सूरी 
की 'हेमलघुन्यास' है। ठीकाओं के अतिरिक्त हिमलंघु-प्रक्रिया' आदि कई कोमुदियाँ भी अन्य 
शाखाओं के अनुकरण पर इस भ्राखा में बनाई गईं। १४वीं सदी तक ही इस शाखा में काम होता रहा। 

(ड) कातंत्र-शाखा --कातंत्र का शाब्दिक अर्थ संक्षिप्त संस्करण है। यह व्याकरण पढ़ना 
आरम्भ करने बालों के लिए पाणिनि के आधार पर बनाया गया था। मृलतः वह कोर्ड स्वतंत्र शाखा 
नहीं थी । इसकी रचना सर्वसाधारण के लाभ के लिए की गई थी, विशेषतः जबकि लोगों को प्राकृत 
के माध्यम स सस्कृत सीखनी थी। इसम॑ १४०० सूत्र हैं। इसक आरम्भ के विषय म॑ एक बड़ी 
मनोरंजक कथा है। एक बाए दक्षिणी राजा शातवाहन ने जलक़ीदा करते समय अपनी णनी के 'मोदक 
देहि राजन कहने पर उसे कुछ मोदक ( मिठाई ) दिये, फिर जब उसे अपनी गलती ज्ञात हुई तो अपने 
पंडित सर्ववर्मन का संस्कृत जानने के लिए एक विशिष्ट व्याकरण रचने की आज्ञा दी। उसने भगवान्‌ 
क्रार्तिकेव या कुमार की सहायता से इस संक्षिप्त संस्करण को तैयार किया। इसीलिए इसे कौमार 
व्याकरण' भी कहते हैं। इसी से संबद्ध एक अन्य आधार पर इस शाखा का नाम 'कालाप-शाखा' भी 
है। इसका आरम्भ दूसरी सदी से है। «वीं सदी के लगभग इसका कश्मीर में प्रचार हुआ। इसके 
प्रथम टीकाकार दुर्गार्सिह ( €वीं सदी ) हैं। आज के उपलब्ध पाठों में प्रक्षिप्तांश का बाहुल्‍य है। इसके 
प्रसिद्ध वैयाकंरण जगद्धर तथा महादेव आर्य आदि हैं। १५वीं सदी से इसका प्रचार बंगाल में हो गया 
और बहुत-सी टीकाएँ लिखी गई। आज भी कश्मीर में प्रचलित व्याकरण 'कातंत्र' के आधार पर ही 
बने हैं | 

(च) सारस्वत शाखा--ड्सका आरम्भ १३वीं सदी से है। इसकी मृत पुस्तक में सारी बातें 
बहुत सरल ढंग से संक्षप में समझायी गई हैं। पाणिनि के ४000 सूत्रों के स्थान पर इसमें केबल +00 


१. कुछ लोग इसी को ऐन्द्र भी मानते हैं। इसका प्रगिद्ध गंध कात॑ंत्र है। 
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सुत्र हैं। इसका अंक्तरण भी जनता की माँग के कारण ही हुआ। इस शाखा को प्रोत्साहन देने वाले 
गयासुददीन खिलजी और सलेमशाह नामक मुसलमान शासक बे। संक्षेप और सरलता इसकी प्रधान 
विशेषता थी। प्रत्याहार तथा महिश्वर-सृत्र भी कुछ परिवर्तित ढंग से इसमें रखे गये हैं। वैदिक 
व्याकरण को यहाँ अनावश्यक समझ कर स्थान नहीं दिया गया है। कहा जाता है कि सरस्वती से इसे 
अनुभृतिस्वर्प आचार्य ने प्राप्त किया था। पण सत्य वह है कि अनुभूतिस्वरुप एक टीकाकार थे। शाखा 
के जनक कोई अन्य महाशव थे जिनके सम्बन्ध में आज कुछ भी ज्ञात नहीं हैं। अमृतभारति, श्षेमेन्द्र, 
हर्षकीति, मण्डन आदि अन्य टीकाकार भी इस शाखा में हुए हैं। वह शाखा श्थवीं सदी तक चलती 
रही है। फिर इधर पाणिनि-शआखा के अधिक प्रचार के कारण इसका लोप हो गया। विल्किन नामक 
अंग्रेज विज्लन्‌ ने भी इस शाखा के आधार पर एक व्याकरण लिखा। कुछ लोग आज भी इसे 
प्रोत्साहन देते हैं। सचमुच सरलता की दृष्टि से इसे पाणिनि-शाखा से कहीं अधिक उपयोगी कडा जा 
सकता है। 

( छ ) बोपदेव-शाखा--डंस शाखा का आरम्म बरार-निवासी बोपदेव से माना गया है। बोपदैब 
(१३ वीं सदी ) बहुत बड़े विद्वान थे और इन्होंने कई विषयों पर एस्तकें लिखीं। भाषा-सम्बन्धी इनकी 
प्रसिद्ध पुस्तक 'मगपबाध' है। जैन, बौद्ध आदि धर्मो का प्रभाव इन पर नहीं था। इनका भी प्रधान ध्येय 
यरलता और संक्षप ही है। इनकी शैली कातंत्र से मिलती-जुलती है। इनके माहेश्वर-सूत्र और 
प्रत्याहार पाणिनि से कुछ भिन्न हैं। चैदिक विशेषताओं की ओर से थे भी उदासीन हैं। इनके 
पारिभाषिक श्षब्द भी पाणिनि से भिन्न हैं ( जैसे धातु के लिए'धु' तथा वृद्धि के लिए'बृ” आदि 
मुधबोध का अधिक प्रचार नहीं हो सका। १5वीं सदी तक यह बंगाल के नदिया जिले तक सीमित हो 
गया। इस पर टीकाएँ और कौमुदियाँ बनीं जिनमें रामतर्क बागीश की अधिक प्रसिद्दि है। 

(ज) शेष शाखाएँ--शेष में प्रधान जौमरए ( १२००-१४००), सौघदूम ( १३७०-१४४०) और 
हरिनामामृत ( ९६वीं सदी ) आदि शाखाएँ हैं जिनके प्रसिद्ध लेखक क्रम से जुमरनन्दो,  पद्यनामठत्त 
और जीव गोस्वामी हैं। महत्त्वपूर्ण न होने के कारण इनका नाम ले लेना ही पर्याप्त है। 

पालि---पालि व्याकण्ण की रचना भारतवर्ष, ब्रह्म प्रदेश और लंका तीनों ही स्थानों में हुई। इन 
व्याकरों की तीन शाखाएँ बनाई जा सकती हैं--कच्चायन, मोगलान तथां आगवंस। ये तीनों ही 
शाखाएँ संस्कृत २ प्रभावित है और विपय की दृष्टि से अपूर्ण हैं। यहाँ इन पर पृथक्‌ू-पृथक विचार 
किया जा एहा है- 

( क) कच्चायन ( कात्यायन ।--संस्कृत वैयाकरण कात्यायन से भिन्‍न हैं। इनका समय दवीं या 
८वीं सदी के लगभग है। इनकी प्रधान कृति 'कब्चायन व्याकरण' है. जिसकी सबसे बड़ी कमी यह है 
कि यह कृति पालि और संस्कृत के ऐतिहासिक सम्बन्ध पर प्रकाश नहीं डालती। इस ग्रन्थ के 
अतिरिक्त दो और व्याकरण-ग्रन्थ भी इनके लिखे कहे जाते हैं। इनकी शाखा में कच्चायन व्याकरण 

की कई टीकाएँ लिखी गई। इसमें सबसे प्रसिद्ध विमलबुद्धि की टीका 'न्यास' है। इस न्यास पर भी 
कुछ टीकाएँ भारत तथा ब्रहमदेश में लिखी गई हैं। कृपद की 'सुत्तनिदेश' तथा संघरचित की 'सम्बन्ध- 
बनता आदि पुस्तकें भी इसी शाखा की हैं। 

( ख) मोग्गलान (१५वीं सर्दी )--इन्हें मोग्गल्लायन भी कहा गया है। इनकी प्रधान पुस्तक 


१. क्रमदी#बर-कृत संक्षिप्त सार-व्याकरण*पर 'जौमर वृत्ति' नामक बृत्ति संभवतः इन्हीं ने लिखी थी। 
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'मोग्गलायन व्याकरण' है। इस पर इन्होंने स्वयं 'मोग्गलायन पंचिका' नामक टीका भी लिखी है। 
इनका व्याकरण मी कुछ दृष्टियों से अपूर्ण है, पर कच्चायन की अपेक्षा बहुत अच्छा है। वर्गीकरण तथा 
इनके पारिभाषिक शब्द कच्चायन से,मिन्‍्न हैं। इन्होंने छोटे-मोटे प्राचीन पाली व्याकरण और पाणिनि 
तथा चन्द्रमोमिन्‌ आदि से अधिक सहायता ली है। उस शाखा में भी अनेक टीकाएँ लिखी गई जिनमें 
से पियदस्सिन की 'पदसाधन' तथा राहुल की 'मोग्गल्लायन-पंचिकापदीय' उल्लेखंनीय हैं। है 
. (ग> अग्गदंस (१५वीं सदी )--अगावंस ब्रहमदेश के निवासी थे। इनकी पुस्तक सिद्धनीति है। 
अग्गवंस की शाखा का प्रचार लंका और ब्रहमदेश में हुआ। यह शाखा प्रमुखतः कच्चायन पर आधारित 
है, अतः लोग इसे स्वतन्त्र शाखा न मान कर कच्चायन के अन्तर्गत ही रखते हैं।..*“#५ 
(१४ ) प्राकृत--प्राकृत के व्याकरण, विशेषतः संस्कृत नाटकों के प्राकृ--अंशों को समझने के 
लिये लिखे गये थे। जीवित प्राकृत से उनका बहुत अधिक सम्बन्ध नहीं था। इन व्याकरणों का ढाँचा 
भी पूर्णतः संस्कृत व्याकरणों पर आधारित था। प्राकृत वैवाकरणों की प्रतीच्य और प्राच्य दो शाखाएँ 
मानी गई हैं। . न ह ह | ह 
( क ) प्रवीच्थ-शाखा--ड्स शाखा के सूत्रों के रघयिता कोई वाल्मीकि कहे जाते हैं, इसी कारण 
इस शाखा को 'वाल्मीकि शाखा' की भी संज्ञा दी गर्ड है। इन सूत्रों की सबसे प्रसिद्ध टीका त्रिविक्रम 
( १३वीं सदी ) की है जो प्राकृत व्याकरण के नाम से प्रसिद्ध है । दूसरी टीका लक्ष्मीधर ( १६वीं सदी ) 
लिखित 'शब्द-भाषा-चंद्रिका' है. | | ह ॥ । 
हेमचन्द्र ( १९वीं सदी )--प्रतीच्य शाखा का सबसे प्रसिद्ध ग्रंथ हेमचंद्र लिखित ( 'सिद्ध हेमचन्द्र' 
शब्दानुशासन ) है। इस ग्रंथ का नाम 'सिद्धहेमचन्द्राभिधस्वोपज्शब्दानुशासन है। इस पुस्तक के ७ 
अध्याय तो संस्कृत व्याकरण के हैं जिनके सम्बन्ध में ऊपर उल्लेख किया. जा चुका है। इसका थ्वाँ 
अध्याय ग्रन्थ के लगभग चौथाई है. जिसमें प्राकृतों पर विचार किया गया है जिनमें महाराष्ट्री, 
शौरसेनी, मागधी, पैशाची तथा चूलिकापैशाची आदि प्रधान हैं। हेमचन्द्र के सूत्र इनके अपने हैं, पर 
शैली वही पुरानी है। ५ । & ५ | 
. ( ख) प्राच्य शाखा--इस शाखा के सर्वप्रसिद्ध वैवाकरण वररुचि हैं; अतः उनके नाम से भी यह 
शाखा प्रसिद्ध है। ह छा, 
वररुचि ( ५४वीं सदी )--प्राकृत भाषा का सबसे पुराना व्याकरण वररुचि का प्राकृत-प्रकाश' है। 
इसके प्रथम नौ अध्याय में संस्कृत के आधार पर महाराष्ट्रीय प्राकृत का बहुत विस्तृत वर्णन है। १0वें, 
११वें और १२वें अध्याय में. क्रम से पैशाची, मागधी और शौरसेनी का वर्णन है। शौरसेनी का वर्णन 
संक्षेप में है, क्योंकि शेष बातों में वह महाराष्ट्री से मिन्‍न नहीं है। 'प्राकृत-प्रकाश' पर प्राचीनतम टीका _ 
कात्यायन ( ७वीं सदी ) लिखित 'प्राकृत-मंजरी' है। | 2 
इस शाखा की अन्य प्रसिद्ध कृतियाँ लंकेश्वर की 'प्राकृत-कामधेनु, वसंतराज की 
'प्राकृ-संजीवनी' तथा उड़ीसा-निवासी मारकण्डेय (१७वीं सदी) की 'प्राकृत-सर्वस्व॑ है। इनमें 
'प्राकृत-सर्वस्व' का स्थान अधिक महत्त्वपूर्ण है। | तन 
अपभ्रंश के सम्बन्ध में स्वतन्त्र रुप से लिखी गई प्राचीन पुस्तकें प्रायः नहीं के बराबर हैं। हाँ, 
हेमचन्द्र आदि के प्राकृत व्याकरणों के अंत में इस सम्बन्ध में कुछ सामग्री अवश्य दी हुई है। 
व्याकरणेतर ग्रन्थों में भाषा-विषयक अध्ययन--उपर्युक्त वैयाकरणों के अतिरिक्त कुछ अन्य 
शास्त्रवालों ने भी भाषा पर प्रकाश डालने के सुन्दर प्रयास किये हैं जिनमें प्रधान नेयाविक, साहित्यिक 








है 
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तथा मीमांसक हैं। 

( क) नैयायिक--बंगाल के नदिया के तार्किकों या नैयायिकों ने भाषा के मनोवैज्ञानिक पक्ष की 
ओर ध्यान दिया। इससे 'अर्थविज्ञान' पर कुछ प्रकाश पड़ा। इस दृष्टि से जगदीश तकलिंकार का 
'शब्द-प्रकाशिका' ग्रंथ अधिक महत्त्वपूर्ण है। 

( ख) साहित्यशास्त्री--कुछ साहित्थिकों ने रीति या काव्यशास्त्र का विवेचन करते हुए मापा के 
अर्थ-पक्ष का सुन्दर विवेचन किया। ऐसों में घ्वन्यालोक, साहित्यदर्पण, काव्य-प्रकाश, चन्द्रालोक 
आदि के रचविता प्रधान हैं। वे लोग अलंकार एवं शब्द-शक्तियों के वर्णन में इस ओर झूके हैं। 

५ ( ग) मीमांसक--.इन्होंने भी शब्द-स्वरूप, अब्दार्थ, वाक्य तथा वाक्‍्यार्थ आदि पर विचार किया 
;। 

( थ्व ) वेदांती--इनकी कृतियों में भी भाषा-विषयक कुछ सामग्री है। 

भारत में की गई भाषा-सम्बन्धी प्राचीन खोज को यहाँ समाप्त करते हुए कहा जा सकता है कि 
*प, वाक्य, ध्वनि और अर्थ प्रत्येक दृष्टि से आधुनिक दृष्टिकोणों के अभाव में मी यहाँ पर्याप्त कार्य 
हुआ था और इस क्षेत्र में भारत अन्य देशों से बहुत आगे वा। 

( व ) आधुनिक अध्ययन 

भारत में भाषाविज्ञान का आधुनिक सर्प में अध्ययन यूरोप के संसर्ग से आरंभ हुआ है। सत्य तो 
वह है कि पहले-पहल उन्हीं लोगों ने यहाँ इसका प्रारम्भ भी किया और डसी कारण यह श्रेय उनको 
मल है। यहाँ इस क्षेत्र में काम करने वाले प्रमुख लोगों के कार्यों कां संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा 


काल्डवेल ( १८१४-१८६१ )--द्रविड़-परिवार की भाषाओं के इस पादरी पंडित ने अपना पूरा 
जीवन इस परिवार की भाषाओं के अध्ययन-विश्लेषण में लगा दिया। १८४६ में इनका 'द्रविड़ भाषाओं 
का तुलनात्मक व्याकरण' | एजाएगातबरा५छ घाद्यागतोां छा [8 छच्एंपिया शाधवु।तउप्॒85 ) 
प्रकाशित हुआ जो एक सदी से अधिक पुराना होने पर भी अपने श्षेत्र में अद्वितीय है। 
. जॉन बीम्स--इंग्लैंडजनिवासी बीम्स १८४७ में इंडियन सिविल सर्विस में आये तथा बंगाल में 
निवुक्‍त हुए। बाद में पंजाब, बिहार, उड़ीसा आदि में भी कलेक्टर तथा मजिस्ट्रेट रहे। भाषाओं के 
अध्ययन में ये बचपन से ही रुचि लेते थे। भारत आने के लगमग १० वर्ष बाद इनका पहला ग्रन्थ 'ऐन 
आउटलाइन आफ इंडियन फिलालोजी' प्रकाशित हुआ। काल्डवेल का द्रविड़ भाषाओं का व्याकरण' 
देखकर इन्हें भारतीय आर्यभाषाओं पए वैसा ही काम करने की प्रेरणा मिली और लगभग १४ वर्षों 
तक इस विषय पर कार्य करते हुए उन्होंने अपना प्रसिद्ध ग्रन्थ 'ए कम्पैरेटिव ग्रामर आफ द माइर्न 
आर्वन लेग्विजिज आफ इंडिया' तीन भागों ( भाग-१---१६७० में, भाग 7-७६ तथा साग 3-5६ में ) 
में प्रकाशित किया। भारतीय आर्यभाषाओं के तुलनात्मक विकास पर यह पहला कार्य है। इस विषय 
पर अभी तक कोई दूसरा कार्य नहीं हुआ है। एक हजार से अधिक पृष्ठों के इस विस्तृत ग्रन्थ में 
प्रारम्भ में भारतीय आर्यभाषाओं के उदभव और विकास पर १२१ पृष्ठों की एक लम्बी-सी भूमिका है 
तथा आगे हिन्दी, पंजाबी, सिंधी, गुजराती, मराठी, उड़िया तथा बंगला की ध्वनियों तथा उनके संज्ञा, 
सर्वनाम, संख्यावाचक विशेषण तथा क्रियारुपों का संस्कृत से तुलनात्मक विकास दिखलाया गया है। 

केलाग ( सैमुयल एस०) (१८६३६-१८६६ )--न्यूयार्क के वेस्ट हेम्पटन में जन्मे पादरी केलाग 
भारत में धर्म-प्रचार के लिए आये और १८७२ तक इलाहाबाद के विदोलाजिकल ट्रेनिंग स्कूल में 
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पढ़ाते रहे। यों तो "लाइट आफ एशिया', 'लाइट आफ द वर्ल्ड' आदि इन्होंने कई पुस्तकें लिखें, 
किन्तु इनका अधिक महत्त्वपूर्ण ग्रन्य हिन्दी व्याकरणं (& एद्माशाक्ष 6 |#ात॑ 
| ७790०६6४ ) है| इसका प्रथम संस्करण १६८७६ में तथा दूसरा परिवर्तित संस्करण १८६३ में हुआ। 
हिन्दी का यह प्रथम सुव्यवस्थित तथा विस्तृत व्याकरण है तथा आज भी कई दृष्टियों से सर्वोत्तम है। 
इसमें लिपि, घ्वनि-व्यवस्था तथा संधि के अतिरिक्त हिन्दी के तत्कालीन परिनिष्ठित रुपों के 
साथ-साथ मारवाड़ी, मेवाड़ी, मेरवाड़ी, जबपुरी, डाड़ाती, कुमाऊँनी, गढ़वाली, नेपाली, कन्नौजी, 
बेसवाड़ी, रीवाड़ी, भोजपुरी, मगही और मैथिली आदि के भी रुप यधास्थान दिये गये हैं। वाक्य-रचना 
के विस्तृत प्रायोगिक नियमों के अतिरिक्त स्पों की व्युत्पत्ति तथा उनका विकास भी दिया गया है । 

हार्नले ( जन्म १८४१ )--पुूरा नाम आउगुस्टस फ्रेडरिक स्डल्फ होएगले। राष्ट्रीयता जर्मन। जन्म 
भारत ( सिकंदरा, आगरा) में। पिता यहीं जर्मन पादरी ये। शिक्षा जर्मनी तथा इंग्लैंड में। १८६५ में 
जबनारायण मिश्नरी कालेज बनारस में प्राध्यापक नियुक्त हुए। १८७३ में इंग्लैंड चले गये तथा अपना 
'गॉडियन व्याकरण' लिखते रहे। १८६८ में आपने रॉयल एशियाटिक सोसायटी के अध्यक्ष का आसन 
ग्रहण किया। ये रॉयल एशियाटिक सोसायटी के जर्नल के संपादक भी रहे। १६७२-७३ में इन्होंने 
अपना प्रथम भाषावैज्ञानिक निबंध' ( लगभग ६१०0० पृष्ठों का), जो गौड़ीय भाषा समुदाय से संबद्ध था, 
एशियाटिक सोसायटी आफ बंगाल के जर्नल में प्रकाशित करवाया। १८८० में इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ ( & 
एकाएचवएछ जाद्यागवा छा 8 8५097 | आधप्ञ9585 ) प्रकाशित हुआ जिसमें भोजपुरी का 
विस्तृत व्याकरण दैने के साथ-साथ आधुनिक आर्वभाषाओं की काफी तुलनात्मक सामग्री दी गई है। 
इसमें हिन्दी क्रियास्पों में लिंग-परिवर्तन के नियम, विभिन्‍न रुपॉ का विकास, भाषावी मानचित्र तथा 
लिपियों के विकास का चित्र आदि भी है। १८६० में ही उपर्वुक्त जर्नल में इनका हिन्दी धातुओं पर 
एक विस्तृत निबंध प्रकाशित हुआ जिसमें हिन्दी धातुओं का संग्रह, इतिहास तथा वर्गकरण आदि हैं। 
ग्रियर्सन के साथ इन्होंने बिहारी भाषाओं का 'तुलनात्मक कोष' तथा बीम्स के साथ 'प्ृथ्वीराज रासो' 
के आदि पर्व का संपादन किया। प्राचीन लिपियों के विकास पर भी आपने अच्छा काम किया है। 

ग्रियर्सन ( १८५१-१८४१ )--पुूरा नाम---'जाजं अबाहम ग़ियर्सन' । जन्म आयरलैंड। १८७१ में 
इंडियन सिविल सर्विस की परीक्षा पास की तथा बंगाल में नियुक्त हुए। १८८३ से ८७ तक इन्होंने 
अपना (88एश। छाद्यागद्या$ एा 6 एोंच्वांड्डाड ब्रा इफेता्राए्टोॉ5 रण ॥6 छितत 
[.॥79५898 ) प्रकाशित किया। इसके बाद ही इन्होंने भारत की सभी भाषाओं, उपभाषाओं, बोलियों 
तथा उपबोलियों का सर्वेक्षण प्रारंभ किया जो ॥#ध्॒णांईआ८ 50५७५ ०ा ॥009' नाम से ११ 
बड़ी-बड़ी जिल्दों में ( १८६४-१६२७) प्रकाशित हुआ। अभी आज तक किसी भी देश की सारी 
माषाओं पर इस प्रकार का कार्य नहीं हुआ है। इसमें भाषाओं और बॉलियों आदि का संधषिप्त 
व्याकरण देने के साथ-साथ प्रत्येक के नमृने तथा मानचित्र मी दिये गये हैं। भारतीय भाषाओं और 
बोलियों आदि के सीमा-निर्धारण का भी प्रथम प्रयास इसी में है जो कुछ अपवादों को क्लोंडकर अब 
तक भी प्रामाणिक है। इतना विस्तृत कार्य कोई एक व्यांक्त नहीं कर सकता था; अतः ग्रियर्सन को 
इसमें अन्य अनेक लोगों की सहायता लेनी पड़ी। इसी कारण इसमें यत्र-तत्र कुछ कमियाँ भी हैं, किंतु 
इनसे इस ऐतिहासिक ग्रंथ का महत्त्व कम नहीं होता। संस्कृत, प्राकृत तथा आधुनिक भाषाओं एवं 
लिपियों पर आपके लगभग २०० खोजपूर्ण तथा वैज्ञानिक लेख प्रकाशित हैं। आपकी भापषाविज्ञान- 
विषयक अन्य मुख्य कृतियाँ है--बिहारी का तुलनात्मक कोश ( हार्नले के साथ श्ट८्, अपूर्ण ), पिशाच 
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लैंग्विज (१६०६), ए मैन्युअल आफ़ कश्मीरी लैंग्विज (१६११) कश्मीरी कोश (४ खंडो में, 
१६१६-३२ )। 
डी० ट्म्प-द्धम्प संस्कृत, प्राकृत, सिन्‍धी तथा पश्तों आदि भाषाओं के विद्गन्‌ थे। १८७२ में 
इनका सिन्‍्धी व्याकरण ( छाद्याशाहा छा 8७ आता छाध्जछतुछ एणा[न्लाहएं ४ 8 
डंडा, 0 शिव्चदा ॥9 ए०च्थां8 ॥9970 ४७४/१४९०७॥४५ ) प्रकाशित हुआ जिसमें संस्कृत, 
प्राकृत तथा आधुनिक भारतीय भाषाओं से भी तुलनात्मक सामग्री दी गई है। एक वर्ष बाद १८७३ में 
इनका पश्तो व्याकरण प्रकाश में आया। 
डा० सर रामकृष्ण गोपाल भंडारकर--भाषाविज्ञान के क्षेत्र में आधुनिक्र युग में काम करने वाले 
ये प्रथम भारतीय हैं। भन्डारकर प्रमुखतः मध्य भारतीय इतिहास तथा पुरातत्व के वि्ञन्‌ थे, पए 
आवभाषाआं का भी पर्याप्त अध्ययन किया थधा। १८७७ में बम्बर्ड विश्वविद्यालय में इस विषय पर 
इन्होंने सात व्याख्यान दिय जो ३७ वर्ष बाद १६१४ में पुस्तक-रूप में (४॥६००, ?४॥०।०प्वा०8। 
[७०४७६ ) छपे। मंडारकर ने प्राचीन भारतीय भाषाविज्ञान के साथ-साथ नवीन बरोपीय भाषाविज्ञान 
का भी अध्ययन किया था, इसी कारण यह पुस्तक बहुत ही सुन्दर बन पड़ी है। आरम्म में भाषा के 
विकास के सम्बन्ध में सामान्य नियम दिये गये हैं तथा संस्कृत के विकास की विभिन्‍न अवस्थाओं पर 
प्रकाश डाला गया है। दूसरे अध्याय में पाली तथा उस समय की अन्य बोलियों का विवेचन है। तीसरे 
ओर चाँथे अध्याय में क्रम से ' प्राकृत-अपम्रंश' तथा 'उत्तर भारतीय आधुनिक भाषाओं की ध्वनि' से 
सम्बन्ध रखते हैं। पाँचवें और छठे में आधुनिक भाषाओं में पाये जाने वाले प्राचीन तथा नवीन रुपों का 
विवेच्यन है। भाषाविज्ञान की दृष्टि से वह अध्याय विशेष महत्त्व रखता है। सातवाँ अध्याय प्राचीन 
मध्य तथा आधुनिक आर्यभाषाओं के सम्बन्ध पर प्रकाश डालता है। कहने की आवश्यकता नहीं कि 
निर्माण-काल को देखते हुए ग्रन्थ बहुत ही महत्त्व का है। 
रेल्फ लिले टर्नर---संगभग ३0-३४ वर्षों के कठिन परिश्रम के फलस्वरूप इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ 
नेपाली कोश १६३१ में प्रकाशित हुआ। इसमें समी नेपाली शब्दों की व्युत्पत्ति देने का प्रयास किया 
गया है। साथ में भारत की प्रधान आर्यभाषाओं के शब्द भी तुलना के ढंग पर दे दिये गये हैं। 
कहीं-कहीं यूरापीय भाषा के भी तुलनात्मक शब्द हैं। लगभग २०० शब्द मूल भारेषीय भाषा के दिये 
गये हैं। पुस्तक २१० भाषाओं के आधार पर लिखी गई है। यह सभी ने स्वीकार किया है कि यह 
भारतीय आर्यभाषाओं का प्रथम वैज्ञानिक नेरक्तिक काश है। इस ग्रन्थ के अतिरिक्त टर्नर ने मरी 
स्वराष्ात, गुजराती ध्वनि तथा सिंघी पर भी कुछ कार्य किया है। इधर वे सारी भारतीय आर्वमापाओं 
के तुलनात्मक व्युत्पत्ति कोश ( तत्मम-तदमभव शब्दों का) को प्रकाशित करने पर लगे थे जो पूरा हो 
गया है। 
जुल ब्लाक--इनका प्रमिंद्ध ग़न्थ मराठी की बनावट' (१६१६) है। किसी भारतीय भाषा का 
वैज्ञानिक इतिहास तथा उसकी बनावर का पूर्ण विवेद्यन प्रथम बाण डय पुम्तक में हुआ है। ध्वनि और 
रुप का विवेचन इसमें विशेष है। इसके अतिश्क्ति इनका 'भार्तीय आर्य भाषाएँ ग्रन्थ भी कम 
महत्वपूर्ण नहीं है। इन्होंने ढसिड तथा द्रंविड़ों और आर्यों के पूर्व के भारतीयों की भाषा आदि के 
सम्बन्ध में भी कार्य किया है। 
ओझा, गौरीशंकर हीजचंद (१८६३-१६४५ )--डतिहास, पुणतत्त्व, प्राचीन लिपि तथा अनेक 
भाषाओं के विद्वान ओआ जी पहने उद्यपुण के राजकीय पुणनन्‍्त्र बिभाग के अध्यक्ष तथा बाद में 


भाषाविज्ञान का इतिहास : ४८८ 


राजपुताना म्यूजियम अजमेर के क्यूरेटर थे। आपने दो दर्जन से अधिक अत्यंत महत्वपूर्ण पुस्तकें 
लिखी या संपादित की थीं, जिनमें भाषाशास्क्रीय दृष्टि मे उनकी लिपि-तिपयक पुस्तक महत्वपूर्ण हैं--. 
प्राचीन लिपिमाला, भारतीय. प्राचीन लिपिमाला, अशोक की धर्मलिपियाँ। 'प्रारीन लिपिमाज़ा' 
अँतर्राष्ट्रीय ज्याति-प्राप्त ग्रंध है. जिसमें द्वाहमी, खरोप्टी, गुप्त, कुटिल, नागरी, शारदा, बँगला, 
पश्चिमी, मध्यप्रदेशी, तेलुगु, कन्मड़, कलिंग, तमिल, आदि लिपियों की उत्पत्ति और उनका क्रमिक 
विकास प्रामाणिक संदर्भों के अंधार पर दिखाया गया है। भारतोद झिपियों पर अब भी यही सबसे 
प्रामाणिक गंध है। 

फामताप्रसाद गुरु (१८७४-१६४७)--गुडुजी मूलतः संस्कृत के विक्षन्‌ थे। किंतु आपका 
कार्यशित्र धां--हिंदी भाषा का विश्लेषण। आपकी प्रयिद्ध कृति है 'हिन्दी व्याकरण, जिसमें हिंदी 
भाषा का अत्यंत गहराई और विस्तार से वि:ज्ेपाण किया गया है। हिंदी भापा का इस स्तर पर आज 
भी कोई दूसरा व्याकरण नहीं ४ | गुरुजी की एक अन्य कृति ऐै-. भाषा वाक्य-प्रथक्करण' | 

वर्तमानकालिक प्रवृत्तियों--इस दिशा में भारतीय फ्राति का गुल श्रेय पश्चिम को है। काल्डवेल 
बीम्स, ट्ूम्प, केलाग, हार्नले, प्लैट्स, ग्रियर्मन, टर्नर तथा जुल ब्लाक आदि ने इस दिशा में हमारे लिए 
अग्रणी का कार्य किया और हमने अपना रास्ता कुछ अपनी प्राचीन परम्परा ठथा इन लोगों के आदर्श 
पर बनाया । इस प्रकार, आधुनिक भाषाविज्ञान ने अपना जीवन-रस दो स्रोतों से लिया है-- 

( क) भाषा-अध्यवन की प्रार्चीन भारतीय परन्परा-मुख्यतः प्रातिशाख्य,शिक्षा ग्रंब,पाणिनि पतंजलि 
तथा भर्तृहरि से, तथा 

(ख) भाषा-अध्ययन की पश्चिमी परम्परशा-इसका संबंध मुख्यतः इंल्लैंड; फ्रांस, जर्मनी, 
अमेरिका तथा रुस से है। आधुनिक भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में अब तक जो काम हुआ है और 
जो हों रहा है, उसे देखते हुए निम्नांकित चार धाराओं का संकेत किया जा सकता है-- 

(१) शास्त्रीय धारा--यह घार मुख्यतः प्राचीन भारतीय परम्परा से सम्बद्ध है। इसके सबसे 
सजग और सशक्त व्याख्याता आचार्य किशोरीदास वाजपेवी (हिन्दी शब्दानुशासन तथा भारतीय 
भाषाविज्ञान आदि ) हैं। दामले ( शास्त्रीय मराठी व्याकरण ) तथा कामताप्रसाद गुरु ( हिन्दी व्याकरण ! 
आदि भी अंग्रेज़ी व्याकरणों के प्रभाव के बावजुद इसी परंपरा में आते हैं। 

(२) ब्रिटिश और फ्रांसीसी प्रभावयुक्‍त धारा--इस घारा में डॉ० भंडारकर (भारतीय 
आर्यमाषा ), डॉ० चर्टर्जी ( बंगाली ), डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा ( प्राचीन भारतीय ध्वनिविज्ञान), डॉ कचरे 
( कॉकणी ), डॉ० धीरेन्द्र वर्मा ( ब्रजमापा, हिन्दी ), डॉ७ बाबुराम सक्सेना ( अवधी ), डॉ० मोइनुददीन 
कादरी ( हिन्दुस्तानी ध्वनि), डॉ० सुकुमार सेन ( प्राकृत ), डॉ० मसऊद हसन खाँ ( उर्दू ध्वनि) डॉ० 
विश्वनाथप्रयाद (भोजपुरी ध्वनि), डॉ० महेन्देले ( प्राकृत), डॉ० तगारे ( अपम्रंश ), डॉ७ उदय- 
नारायण तिवारी (भोजपुरी, हिन्दी), डॉँ० बाहरी (लहँदा, हिन्दी), डॉ० एस० के० वर्मा 
( अंग्रेजी-हिन्ची क्रिया) आदि के नाम मुख्य हैं। दो-तीन अपवादों को छोंडकर इस धाश के 
प्राचीन भारतीय परंपरा से भलीमाँति परिचित एवं कुछ प्रभावित हैं. तथा जहाँ तक आधुनिक पद्धति 
का संबंध है, यह धारा प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रुप से इंग्लैंड या फ्रांस की मापा-अध्यवन-पद्धति से जुड़ी 
है। यह धारा विशेष सक्रिय पिछले दशक तक ही रही। इस घार का कार्य मुख्यतवा एतिहाणिक 
माषाविज्ञान के क्षेत्र में है। अन्य प्रकार के कार्य अपेक्षाकृत कम हुए है । 

(३ ) अग्ेरिकी प्रभावयुक्त धाश--अमेरिका में यो तो बोआश, सपीर, ब्लूमफील्ड आदि ने कार्फी 
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पहले बहुत अच्छा काम किया था, किंतु पहले अमेरिकी भाषाविज्ञान से हमारा प्रत्यक्ष संपर्क न का 
अमेरिका के राकफेलर फाउंडेशन की मदद से १६४३ से भारत में पूना तथा अन्य स्थानों में 
भाषाविज्ञान के प्रीष्म एवं शीतकालीन स्कूलों का आयोजन प्रारम्भ हुआ तथा उनमें पढ़ने के लिए 
अमरिकी भाषाशास्त्री ( फेवरबैक्स,हवेलिगसवाल्ड, ग्लीसन, एमेन्यू,गम्पर्य, केली आदि) आते रह। 
मूलतः स्कूलों के माध्यम से ही भाषाशास्त्र में रुब्चि लेने वाले भारतीयों का परिचय भाषा अध्ययन की 
अमेरिकी पद्धति से प्रत्यक्षाः हुआ और धीरे-धीरे पुराने लोगों में डॉ० घाड़गे, डॉ० पंडित, डॉ० उदयः 
नारावण तिवारी आदि अनेक विद्ञन्‌ अमेरिकी पद्धति तथा इसके माध्यम से भाषाशास्त्र के क्षेत्र में 
विकसित नयी पद्धतियों से परिचित हुए। पुरानी और नयी पीढ़ी के अनेक लोग अमेरिका गये और 
वहाँ इस विषय का व्यवस्थित अध्ययन किया। इस समय सच पूछा जाय तो भारत में भाषावैज्ञानिक 
कार्य कुछ अपवादों एवं अवशेषों को छोड़कर अधिकांशतः प्रायः अमेरिकी पद्धति पर ही हो रहा है। 
इस दृष्टि से कृष्णमूर्ति ( तेलुगु), बिलगिरी ( मुण्डा ), पिल्‍्लई ( तमिल), केलकर ( मराठी ), बहल 
और गिल ( पंजाबी ), गोस्वामी ( असमिया ) आदि १४-२० नाम उल्लेख्य हैं। इस धारा ने विशेष कार्व 
वर्णनात्मक भाषाविज्ञान (विशेषतः ध्वनि और रुप के क्षेत्र) में किया है। दाटा इन्सटीच्यूट के 
सांख्यिकीय विभाग में कम्प्यूटर की सहायता से ध्वनियों के विवरण पर जौ काम हो रहा है, वह भी 
इसी घारा के अन्तर्गत है। 

(४) इस प्रसंग में तत्वतः किसी घारा का रुप न झे सकने के बावजूद स्सी प्रंभावयुक्त एक 
अंकुरित हो रही घारा यदि उल्लेख्य नहीं तो संकेत्य अवश्य है। अभी हाल तक रुस की 
भाषा-विश्लेषण-पद्धति से भारत का परिचय प्रायः नहीं के बराबर था। इधर रूस-भारत के संबन्धों 
में वृद्धि के साथ-साथ हम उससे परिचित होने लगे हैं। इस घारा में प्रथम नाम डॉँ० रवीन्द्रनाव 
श्रीवास्तव का लिया जा सकता है जिन्होंने हिन्दी के आदि व्यंजन गुच्छों की ध्वानिक प्रकृति 
( 820५5॥0 08॥॥8 ) तथा उनके विवरण पर काम किया है। भाषाविज्ञान के क्षेत्र म॑ं किसी भारतीय 
द्वारा रुसी सिद्धान्तों पर आधारित यह प्रथम कार्य है। मैं स्वयं भी दो वर्षों तक रुस में रहा और वहाँ 
के भाषावैज्ञानिक सिद्धांतों की अनेक नयी बातें मुझे प्रभावित किये बिना न रह सकीं। उदाहरण के 
लिए ध्वनिग्ाम के लिए विवरण पर बल देने का अमेरिकी सिद्धांत, जिसे प्रावः सभी भारतीय 
भाषाशास्त्री मानते हैं, मुझे अधूरा लगता है और मैं स्वतन्य्र उच्चारण और स्पष्ट अवण को भी समान 
महत्व देने के पक् में हूँ। पीछे ध्वनिग्राम के प्रकरण में इसी आधार पर परिपूरक विवरण में न होने पर 
भी ड़, ढ़ की बात ध्वनिग्राम के प्रकरण में कही गई है। 

यों भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में इधर जो काम हुए हैं तथा इस समय जो कार्य हो रहे हैं, उनमें 
प्रमुख हाथ प्रथम तीन धाराओं का ही है | रे कार्य मुख्यतः ६-७ प्रकार के हैं-- 

(१) पूरा अध्ययन--भाषाओं, बोलियां, किसी काल की भाषा, किसी कवि या लेखक की भाषा 
तथा किसी रचना की भाषा का अध्ययन | 

(२) ध्वनि--ध्वनि, ध्वनिग्ाम, व्यंजन-गुच्छ, बलाघात, सुर-लहर, संगम, आश्षरिक रचना आदि 
का अध्ययन। 

(३ ) रुप--प्रत्यय, उपसा, समास, कारक, रूप, सर्वनाम, विशेषण, क्रिया, अव्यव का अध्ययन | 

(४6 ) वाक्य--वाक्य की रचना का अध्ययन । 

(४ ) शब्द--बोलियों की औद्योगिक एवं सांस्कृतिक शब्दावली का अध्ययन, भाषा या बोली के 
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शब्द-समृद्ठ का अध्ययन, अन्य भाषा के विदेशी प्रभावों का अध्ययन। पारिभाषिक शब्द-निर्माण तथां 
एकभाषिक-द्वैभापिक कोश-रचना आदि | 

(६ ) अर्थ--अर्थ-परिवर्तन एवं आर्थिक अन्तर की दृष्टि से शब्दों का अध्ययन। 

(७) मुहावरों, लोकोक्तियों का अध्ययन। ये अध्ययन ऐतिहासिक दिशा में अधिक हुए हैं, 
वर्णनात्मक में कम तथा तुलनात्मक में और भी क्रम | 

आवश्यकता--जीवित भाषाओं के जो अध्ययन आजकल अपने देश में चल रहे हैं. उनमें 
अधिकतर ध्वनि तथा रुप तक ही सीमित हैं। ध्वनि के अध्ययन में यूरोपीय देशों की भाँति 
ध्वनि-अध्ययन के लिए बने कायमोग्राफ, एक्सरे, लैरिंगोस्कोप, एंडोस्कोप, कृत्रिम तालु, 
आटोफोनोस्कोप, ब्रीदिंग फ्लास्क, स्पिरोमीटर, स्टेथोग्राफ, न्यूमोग्राफ तथा स्ट्रोबोलैरिंगोस्कोप आदि 
का उपयोग अभी तक कम किया गया हैं; अतरणव अपने ध्वनि- अध्ययन की इन साधनों पर आधारित 
कर पुर्ण वैज्ञानिक रुप देने की आवश्यकता है। इसके लिए प्रयोगशालाएँ अपेक्षित हैं। छक्‍्व तथा अर्थ 
विज्ञान का अध्ययन हमारे यहाँ अभी #शञवास्था में है। डन दोनों ही को मनोविज्ञान तथा तर्कशास्त्र के 
प्रकाश में आगे बढ़ाने की आवश्यकता हैं। पश्चिमी देशों में ' भाषाविज्ञान के लिए मनोविज्ञान का भी 
अध्ययन किया जाने लगा है। यहाँ मी उसे अपनाना चाहिए। हमारी जीवित भाषाओं ने अपना 
जीवन-रस प्राचीन भाषाओं से खींचा है, उनका भी अध्ययन आवश्यक है। प्रसन्‍नता है कि इस ओर 
लोग वधेष्ट ध्यान दे रहे हैं और संस्कृत, पाली, प्राकृत, अपभ्रंश, अवेस्ता, अरबी तथा फारसी आदि 
का कुछ अध्ययन अब चल रहा है। पर, इस क्षेत्र में और गहराई में उतरना अपेक्षित है। 
अतिरिवत उन युरोपीय माषाओं का भी अध्ययन आकश्यक है जिनसे आपने शब्द आदि उधार लिये 
हैं। इस सम्बन्ध में पुर्तगाली, डच, फ्रांसीसी तथा अंग्रेजी आदि के नाम लिये जा सकते हैं। कहना न 
होगा कि हमारे विद्वानों ने अंग्रेजी तथा कुछ-कुछ फ्रांसीसी पर ध्यान दिया है, पर अभी पुर्तगाली आदि 
का कोना पूर्णतः अछता ही है। आशा है कि शीघ्र ही हम उधर भी ध्यान देंगे। इन सबके साथ-साथ 
समाजविज्ञान तथा धर्मविज्ञान का भी पर्याप्त अध्ययन होना आवश्यक है। इनके बिना भारत-जैसे 
धर्मप्रधान देश की भाषाओं का अध्ययन पूरी गहराई से नहीं किया जा सकता। इन सारे साधनों की 
सहायता से विभिन्‍न भाषाओं और उनकी बोलियों का अध्ययन पूरा कर लेने के उपरान्त भाषाविज्ञान 
के सिद्धान्तों पर काम करना पड़ेगा और इन दोनों कार्यो को समाप्त कर हमें भाषाविज्ञान की सहायता 
से अपने इतिहास के विस्मत प॒ष्ठों का पुनरुद्वार करना है। ग्रियर्सन ने भारतीय भाषाओं और उसकी 
बोलियों का सर्वेक्षण बडी योग्यता से किया था, पर पटवारियों आदि की सहायता से सामग्री एकत्र 
किये जाने के कारण उसे पूर्ण प्रामाणिक नहीं कहा जा सकता। अब भाषाविज्ञान के विद्वानों की 
सहायता से उस काम को फिर से कराने की आवश्यकता है। अमी ऐसी बहुत-सी जंगली बोलियाँ हैं 
जिनका पूरा अध्ययन नहीं हुआ है। इस क्षेत्र में मी आगे बढ़ना आवश्यक है। जीवित भाषाओं के 
विकास की गतिविधि का अध्ययन तथा उसके आधार पर व्याकरण को परिवर्तित करते रहने के लिए 
हर क्षेत्र में कुछ भाषा-अध्ययन के केन्द्र भी अपेक्षित हैं। आशा है इस क्षेत्र के हमारे विद्वान इन सभी 
की पूर्ति शीघ्र ही कर सकेंगे । 


( ख) चीन 
भाषाओं के प्रकरण में चीनी भाषा पर विद्यार करते समय उसकी प्राचीनता की ओर हम लोग 
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संकेत कर चुके हैं। कुछ लोग तो पाँच-छह हजार वर्ष ई७ पृ७ से ढी इसे सुसंस्कृत भाषा मानते के 
पश्च में हैं। पर यदि पुष्ट प्रमाणों के अभाव में हम इतनी दूर न भी जायें तो कम से कम १४०0 वर्ष ई० 
पूर्व से चीनी को समुन्नत भाषा मानने में तो संभवतः किसी को भी आपत्ति न होगी। फू-हि- 
हुआड-सी तथा शेन-नुठ्ठ आन्दि सम्राट, जिनके समय से वहाँ लिपि का आरम्भ माना जाता है, ढाई 
हजार वर्ष ई० पृ७ के बहुत पहले हो चुके थे। चीन का स्वर्ण-युग भी लगभग २००० ई० पूछ के पहले 
ही समाप्त हो चुका था। ऐसी दशा में वढ़ अनुमान सरलता से किया जाता है कि १४०० ई० पृ७ से 
साहित्य-सृजन वहाँ पर्वाप्त मात्रा में आरम्भ हो गया होगा। महात्मा कनएथूशिअस ने ४00 ई० पु के 
लगभग १८०० ई० पृ० तक के गीतों का संग्रह किया था। चीन में डतिहास और कहानियाँ लिखने की 
परम्परा भी बहुत प्राचीन है। जब लोगों की अवृत्ति इस प्रकार साहित्य-युजन की ओर थी तो अवश्य 
ही भाषा की ओर भी उनका ध्यान गया होगा। अन्य भाषाओं के व्याकरण की माँति किसी व्याकरण 
का तो आज भी वहाँ अभाव है, पर शब्दकोश अवश्य बहुत-से थनाये गये है। इस आधार पर यह 
कहा जा सकता है कि प्राचीन काल में भी अवश्य ही कुछ कोश बनाये ग्ये होंगे। कुछ भी हो, आज 
परिस्थिति यह है कि भाषा-सम्बन्धी पुराना प्रन्‍्थ एक भी नहीं मिलता। हुणों, मंगोलों और मंचुओं के 
आक्रमण के अतिरिक्‍त इसका सबसे बहा काशा यह है कि ०१३ वर्ष ई७ पृ० चीन के राजा 
किनस्म-ख्वांग ने कृछ शजनीतिक कारणों से सभी उपलब्ध पुस्तकों को जलवा डाला था। इस राजा 
की मृत्यु के बाढ़ प्राचीन साहित्य के पुनरुद्वार की ओर जब चीनी चिद्धानों का ध्यान गया तो वैज्ञानिक 
रुप से भाषा के अध्ययन की आवश्यकता पड़ी। इस प्रकार, भाषा के अध्ययन की ज्ञात तिथि लगभग 
२०० ई० पू० है। इसी के लगभग मारतीय बौद्ध अपने धर्म के प्रचार के लिए वहाँ पहुँचे। उस समय 
तक भाषा का अध्यवन मारत में बहुत आगे बढ़ बुका था, अतः इन साधुओं की सहायता से भी 
चीनियों ने ध्वनि के सम्बन्ध में अपना अध्ययन आगे बढ़ाया। उसी समय से चीनी कोशों में घिहनों को 
ध्वन्यनुसार क्रम भी दिया जाने लगा। घीनी में भाषा के सम्बन्ध में सबसे महत्त्वपूर्ण और प्रधान कार्य 
कोशों का है। कोशों में चिह्न या शब्द प्रावः दो प्रकार से सजाये जाते हैं। प्रथम प्रकार अन्य माघाओं 
के कोशों की भाँति ध्वनियों पर आधारित है। पर, ऐसे कोश बहुत उपयोगी नहीं समझे जाते; इसका 
कारण यह है कि चीनी चिहनों का उच्चारण निश्चित नहीं है। एक ही चिह्न कहीं तो कुछ उच्चरित 
होता है और कहीं कुछ। इसका आशय यह है कि जब तक कोई व्यक्तित कोशकार के उच्चारण से 
परिचित न रहे, वह कोश में शब्द का अर्थ नहीं देख सकता । चिहनों के सजाने का दूसरा क्रम रेखाओं 
की संख्या पर आधारित रहता है। जिस चिहन में एक रेखा हों, उसे पहले रक्‍खेंे और जिसमें दो 
रेखाएँ हों, उसे उसके पश्चात स्थान देंगे। इसी तरह आगे भी तीन, चार, पाँच इत्यादि। चीन का 
प्राचीनतम कोश एव है जिसका काल १०वीं सदी ई० पृ के बाद माना जाता है। चीन का प्रथम 
ज्ञात प्रामाणिक कोशकार हू-शेन है जिसके कोश का नाम 'शुओ-बेन-की-त्सी' है। इसका प्रकाशन 
१00 ई७ के लगभग हुआ था। इस कोश में उस समय के प्रचलित शब्दों की व्याख्या बहुत ही सुन्दर 
की गई है। इसमें कुल ३६४ चिहन हैं। आज भी यह कोश बहुत महत्त्वपूर्ण माना जाता है और इसकी 


१. जे० एडकिन्स तथा एम० कृरैट आदि कुछ अंग्रेजी और फ्रेंच विद्वानों ने कुछ व्याकरण लिखे है, पर वे 
भी ठीक अर्थ में व्याकरण नहीं कहे जा सकते। सत्य तो यह है कि चीनी के लिए व्याकरण की कोई 
आवश्यकता ही नहीं है। को॥ ही वहाँ व्याकरण का कार्य करता है। 
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टीकाएँ भी लिखी गई हैं। ह-शैन की कृति का आधार तीसरी सदी ई० पू७ के एक राजा 'त्स-इन॑ 
के मन्‍्त्री की एक पुस्तक मानीं जाती है। इसके बाद का दूसरा कोश 'त्ज-युआन' ७वीं सदी के 
आरम्भ का है। सामग्री की दृष्टि से यह मी बहुत महत्त्वपूर्ण है। १२वीं सदी के लगभग सिमाक्वांड ने 
भी इस सम्बन्ध में महत्वपूर्ण कार्य किया था। चीन के प्रसिद्ध बादशाह 'खाँ-शी' (१६६२-१७२३ ) ने 
बहुत से विद्वनों की सहायता से एक बहुत ही अच्छे कोश का सम्पादन कराया जो आज उन्हीं के नाम 
से प्रसिद्ध है। इसका नाम 'खाँ-शी <ज़तेंय है। इसमें ४४,०00 शब्दों का अर्थ है। यह १७१६ में प्रकाश 
में आया। 
आधुनिक युग में चीनी भाषा तथा लिपि के बारे में चीनियों तथा विदेशियों दोनों डी ने काम किये 
है'। विदेशियों में एल० सी० हॉपकिन्स ने चीनी लेखन का विकास तथा 'चीनी लिपिचिहनों के छह वा, 
पर शोधपूर्ण पुस्तकें लिखी हैं। गाइल्‍स और काउरुर ने अंग्रेजी में कोश लिखे हैं। कार्ल्ग्रेन ने चीनी 
ध्वनि और प्रतीकों पर कार्य किया है। चीनी लोगों में लो-चेन-यू ,बाइ-कूओ-वि, वबांली 
छन-वां-ताओ, त्जुत-भी तथा ल्‍्वी-सु-शां के नाम विशेष उल्लेख्य हैं। ल्ची-सु-शां की प्रसिद्ध पुस्तक 
'यू-फ़ा-शू-ल्ज हैं जिसमें चौनी को शुद्ध रुप से बोलने तथा लिखने की वैज्ञानिक विधि दी गई हैं। 
(ग) जापान 
जापान में पहले लोग घीनी भाषा में ही लिखते थे, इसी कारण जापान द्वरा भाषा के ्ेत्र में 
किया गया प्राचीन कार्य जापानी भाषा में न होकर चीनी में ही है। <वीं सदी में जापानियों ने चीनी 
भाषा में चीनी लिपि के बारे में सिखा था। दवीं सदी में जापान में संस्कृत का प्रवेश भलीभाँति हो गया 
था और उसका अध्ययन होने लगा था। कूके ( €वीं सदी ) एक बौद्ध पुजारी थे। वे चीन से एक 
सिद्ध-मात्रिका' ले आवे और जापानी वर्णमाला बनाया जो संस्कृत के नामों के आधार पर ही 
अडउएओ' ( अल्फाबेट ( अलफा, बेटा ) की माँति] कहलाती है। १८वीं सदी तक संस्कृत के अध्ययन 
के लिए जापानी में संस्कृत का व्याकरण लिखा जा चुका था। १दवीं सदी तक जापान के पुरुष चीनी 
में लिखते थे, किन्तु वहाँ की स्त्रियों ने जापानी में लिखना शुरु किया। इस प्रकार प्रारम्भिक जापानी 
साहित्य के विकास में महिलाओं का ही हाथ है। 
जापान की एक यह भी बहुत बड़ी विशेषता रही है कि वहाँ बोलने की भाषा बिलकुल अलग तथा 
लिखने की अलग रही है। लिखने की भाषा का नाम बूहों और बोलने की भाषा का नाम कोडों रहा 
है। १८६० ई० के आसपास इन दोनों भाषाओं को एक करने का कार्य शुरु हुआ और इस दृष्टि से 
यमाद मिमियों तथा हुतावते शमे के नाम विशेष प्रसिद्ध हैं। इन लोगों ने मिलकर 'उकीगुमो' नामक 
उपन्यास लिखा जिसमें प्रथम बार बोलने की भाषा का लिखने के लिए प्रयोग है। 
इधर जापान में भाषा के अध्ययन के लिए एक संस्था भी खुल गई है और वह महत्त्वपूर्ण कार्य 
कर रही है। जापानी का प्रामाणिक व्याकरण यमादा तकाव ने लिखा है। जी० बी० सैनसम ने जापानी 
का ऐतिहासिक व्याकरण लिखा हैं और तोकिड्दा मोतोकि ने नये तरीके से जापानी का व्याकरण 


९. साथ ही, जापान में इन दो के अतिरिक्त कुछ शब्दों तथा प्रयोगों की दृष्टि से बादशाह के लिए अलग 
भाषा है तथा अच्छे घर की औरतों के लिए अलग। व्याकरण-ह#पों में भी इस प्रकार के अन्तर है। 
की भाँति यह बड़ी शिष्ट भाषा है। शब्दों के आदरयूचक रूप अलग है, जैसे 'अपने बाप' के लिए 
'चिचि' शब्द है, तो "आपके बाप' के लिए 'उत्तोसमा' | 








| 
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बनाया है। जापानी का प्रामाणिक कोश 'गेन्काइ' है जिसके सम्पादक ओत्स्की हुमिडिको हैं। कनाजाबा 
सोज़ाबो का कोजरिन नामक कोश भी अच्छा है। बोलचाल की जापानी पर चैम्बरलेन की पुस्तक 
सबसे अच्छी है। सामान्य भाषाविज्ञान तथा अंग्रेजी पर काम करने वाले विद्वन इचिकावासांकी हैं। 
हत्तोरिशिरी ध्वनिविज्ञान तथा मंगोलियन भाषाविज्ञान के प्रसिद्ध विद्वन हैं। कोजहरोशिंगे तुलनात्मक 
व्याकरण के अध्येता हैं और हेराल्ड पार्लेट कोशकार तथा जापानी भाषा और साहित्य के अच्छे मर्मज 
हैं। फोनेटिक सोसायटी ऑव जापान' ध्वनि के क्षेत्र में अच्छा काम कर रही है। १६४८ में स्वरों पर 
वहाँ से प्रो० क्षीचा और प्रो० काजियामा की एक बड़ी उपयोगी पुस्तक प्रकाशित हुई । 
(घ) अरब 
अरब में भी भाषा का अध्ययन प्रायः संस्कृत की भाँति डी आरम्भ हुआ। धार्मिक ग्रन्थों 
( विशेषतः कुरान) को समझने के लिए भाषा के विवेचन की ओर लोगों का ध्यान गया और 
धीरे-धीरे वह साधारण ध्यान ही प्राचीन भाषावैज्ञानिक वा व्याकरणीय विवेचन हो गया। भारत में 
प्रायः यह प्रवृत्ति रही है कि किसी भी चीज का आरम्भ ऋग्वेद से माना जाता है, ठीक उसी प्रकार 
बहुत-सी इल्मों का आरम्भ अरबी में मुसलमानी मजहब के चौथे खलीफा हजरत अली से माना जाता 
है।' भाषा के अध्ययन में भी वे ही प्रथम व्यक्ति कहे जाते हैं। यह भी कहा जाता है कि यूनानी 
भाषाविज्ञ एवं दार्शनिक अरस्तू की तरह अली ने भी भाषा के ३ भाग किये थे। इसके अतिरिक्त उनके 
विवेचन के विषय में कुछ अधिक ज्ञात नहीं है। 
१0वीं सदी के अरबी के विद्वन्‌ अरबी ज्ञान को दो भागों में बाँटते थे--प्रथम तो अरब-ज्ञान 
(8४३० 5८070०७४ ) कहलाता था जिसमें भाषा का अध्ययन, नीतिशास्त्र, साहित्य तथा इतिहास 
आदि विषय थे। दूसरी ओर दर्शन, चिकित्साशास्त्र आदि विषय अरबेतर ज्ञान (॥०७-/०४ 
5०७६5 ) कहलाते थे। इस प्रकार, अरबों के अनुसार भाषा का अध्ययन पर्गतः इनकी अपनी 
चीज है, वद्यपि यह ठीक नहीं है। डॉ० बोअर ने स्पष्टतः लिखा है कि तथाकथित अरब-ज्ञान पुर्गतिः 
अरबों का नहीं है, उन पर भी अन्य लोगों के प्रभाव पड़े हैं।? इस प्रभाव डालनेवालों में सीरियन 
भारतीय और परशिवन प्रधान हैं। 
कर कुछ भी हो, निश्चित रुप से यह कहना सम्भव नहीं है कि अमुक समय में भाषा के अध्ययन का 
' यहाँ प्रारम्भ हुआ | जिस प्रकार संस्कृत में व्याकरण के आचार्य पाणिनि प्रसिद्ध हैं, उसी प्रकार 
अरबी में सेबवे (॥७8७8॥ ) का नाम लिवा जाता है। ये भाषाशास्त्र के ईमाम या पेशवा हैं। पाणिनि 
की अष्टाध्यायी की भाँति ही इनका ग्रन्थ भी अपने में बहुत पूर्ण मिलता है जिससे अनुमान होता है कि 
पाणिनि की भाँति ही यह भी किसी प्राचीन प्रचलित सम्प्रदाय के सम्भवतः अन्तिम व्यक्ति थे। बाद में 
पाणिनि की भाँति ही इनके ग्रन्थ के भी बहुत से भाष्य हुए तथा टीकाएँ आदि लिखी गईं। आगे चलकर 
व्याकरण के प्रधान दो सम्प्रदाव बने--एक बसरा में तथा दूसरा कुफा में धा। बसरा वाले ब्ादादियों 
धान >> 
*., हजरत मुहम्मद ने कहा है-..'अना मदीनतुलइल्मे व अलीव्युन बाबोहा', अर्थात्‌ गे ( मुहम्भद ) इल्म का 
शहर हूँ और अज्ची उसके दरवाजे हैं। 
२. भाप एशं फीछ 50 एडीहतव॑ 86 अर्श्ाएए५ 8 वीणा शा ुशकए एाह 8॥78 


मि0085,--, ॥, ., 858" (॥]78 नाडांण ह छा ॥॥05059॥9 #ा जा, [णा0णा, 903, ए. 
3]3॥ | 
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की भाँति भाषा में 'सादृश्य' का बहुत प्रभाव मानते थे, पर कुृफा वाले या कुफी' नहीं मानते थे। 
बसरी' भाषाशास्त्र पर तर्कशास्त्र का बहा प्रभाव था। भारत में नदिया के वैयाकरण भी प्रायः ऐसे ही 
थे। अरस्तू के तर्कशास्त्र ने भी बसरी सम्प्रदाय को बहुत प्रभावित किया। बाद में, भाषा स्वामाविक है 
या कृत्रिम' जैसे प्रश्नों पर भी विद्चार किया गया। कुछ दिन बाद तक वह अध्ववन चलता रहा और 
फिर लुप्त-सा हो गया। आधुनिक युग में भारत की ही तरह यूरोपीय विद्ञनों ने अरबी भाषाविज्ञान 
पर भी विशेष काम किया है। अब धीरे-धीरे कुछ अरब विद्यन्‌ मी इस ओर झुक रहे हैं। 


(8) यूरोप 

यूरोप में अन्य सभी विषयों की भाँति भाषा के भी अध्ययन का आरंभ चुनान में हुआ। भारत की 
ही भाँति यूरोप का भी प्राचीन वा प्रारंभिक अध्ययन विशुद्ध रुप में वैज्ञानिक नहीं था; अतः स्पष्टता 
के लिए इसके भी ( अ) प्राचीन और ( ब) आधुनिक दो भेद किये जा सकते हैं। 

( अ) प्राचीन 

यों तो सुकरात के पूर्व भी समुन्नत यूनानियों' का कुछ न कुछ ध्यान अवश्य ही भाषा की ओर 
भी गया रहा होगा, किंतु इस बात के निश्चित प्रमाण सुकरात से ही मिलते हैं। अतः उन्हीं से भाषा 
के अध्ययन का आरम्भ माना जाता है। 

१. सुकरात (४६६ ई०पृ० से ३६६ ईठपू७ )-- भाषा के अध्ययन के सिलसिले में सुकरात के 
समक्ष यह प्रश्न आया था कि क्या शब्द और उसके अर्थ में कोई स्वाभाविक सम्बन्ध है। सुकरात 
इसका नकारात्मक उत्तर देते हैं, जो ठीक ही है। वस्तु और उसके नाम या शब्द और अर्थ में कोई 
स्वाभाविक सम्बन्ध न होकर माना हुआ सम्बन्ध है। इसके अतिरिक्त सुकरात का वह भी विश्वास 
था कि ऐसी भाषा का निर्माण असम्भव नहीं है जिसमें शब्द और अर्च या वस्तु का स्वाभाविक सम्बन्ध 
हो। सुकरात का यह कथन स्पष्ट ही सत्य से दुर है। 

२. प्लेटों (४२६ से ३४७ ई० पृ७ )--प्लैटो अपने गुरु सुकशत की भाँति ही दार्शनिक थे। इनका 
मी भाषा के विद्यार से कोई सीधा सम्बन्ध नहीं हे। आनुपंशिक रुप से इन्होंने क्रेटिअस' तथा 
'सोफ़िस्ट' आदि में अपने विचार इस सम्बन्ध में प्रकट किये हैं। इनके डरा दी गई बातों को संक्षेप में 
यों गिनाया जा सकता है-- 

(क) चुरोप में ध्वनियों के वर्गीकरण का प्रथम श्रेय प्लेटो को ही है। इन्होंने गीक-ध्वनियों को 
घोष और अघोष दो भागों में बॉटा और फिर अघोष के भी दो भेद किये। 

(ख) 'सोफिस्ट' में विद्यार और माषा पर विचार करते समय इन्होंने स्पष्ट किया है कि विद्यार 
और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है। विचार आत्मा की मुक या अध्वन्यात्मक बातचीत हैं, पर वही जब 
ध्वन्यात्पक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा की संज्ञा दें देते हैं। अपनी एक दूसरी 
पुस्तक में प्लैठो भाषा और विचार के सत्यतः एक होने की बात को दूसरे शब्दों में दोहराते हैं। 
आशय यह है कि उनका विद्यार है कि मुल्तः भाषा और विद्यार एक हैं, पर बाहय अंतर अवश्य है कि 
एक ध्वन्यात्मक है और दूसरा अध्वन्यात्मक | 

(ग) उददेश्य-विधेय तथा वाक्यों आदि की ओर भी इन्होंने कुछ संकेत किये हैं। 


१, इस सम्बन्ध में अंटिस्थिनिट, हीराक्‍्लीट्स तथा पिथागोरस आंदि के नाम मिलते हैं। 
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(थ) इनकी पुस्तकों में कुछ व्युत्पत्तियों की और भी संकेत निल्नता है, किंतु उन्हें वैज्ञानिक नहीं 
कहा जा सकता। 

३. अरस्तु (३८४ ई० पृ० से 3२२ ई0 पु० )--अरस्तू भी उपर्दुक्‍्त विद्वानों की भाँति तत्त्ववेत्ता 
थे, किंतु आनुषंगिक झुप में अपनी भी भाषा पर कुछ विचार किया, और प्मेटों के कार्य को कुछ और 
आगे बढ़ाया। अर्स्तु का प्रसिद्ध ग्रन्थ 'पोलटिकस' डै। इसके छ्वितीय माग के २२वें तथा १४वें अंश में 
शैली के विश्लेषण में लेखक का ध्यान भाषा की और भी गया है। वह ध्यान विशेष रुप में भाषाविज्ञान 
से सम्बन्धित न होने पर भी महत्वपूर्ण है। अतः कुछ विस्तार से देखने योग्य है : 

(क) अरस्तृ वर्ण को अविभाज्य ध्वनि मानते हैं। उन्होंने हमके स्वर, अतस्थ और स्पर्श तीन 
भेद किये है। इनके आगे दीर्घ, हस्व, अल्पप्राण तथा महाप्राण आदि अन्य मेंद किये गये हैं। अरस्तू 
ज़रा दी गई स्वर की परिभाषा (स्वर वह है जो बिना जिह॒वा या ऑंठ के उच्चरित हो ) कुछ अंशों में 
वैज्ञानिक कही जा सकती है। 

( ख) मात्रा तथा सम्बंन्धसूच्चक जब्दों पर भी संक्षेप में विज्यार किया गया है। 

(ग) वाक्यों का पदों (उद्देश्य, बिधेव) में विभाजन करते हुए संज्ञा और क्रिया पर कुछ 
विस्तार से प्रकाश डांछा गया है। क्रिंण का विद्यार करते समय लेखक का ध्यान काल की और मी 
गया है। 

..._ ४ घ) कारक तथा उनको प्रकंट करने वाले शब्दों की ओर भी बूरोप में प्रवम संकेत यहीं मिलता 
हि 

(ड) शब्द, मोटे रुप से 'साधारण' और 'दुहरे', दो प्रकार के माने गये हैं। साधारण से अरस्तू 
का अर्थ अर्थरहित' से है और दुहरे शब्द वे हैं जिनमें 'सार्थक और 'निरर्यक' दोनों तत्व हों। इसी 
प्रसंग में तिहरे और चौरहे शब्द भी माने गये हैं। शब्द के शुद्ध, विदेशी, परिवर्तित, मनगढ़ंत आदि और 
भी भद किये गये हैं जो शब्द्र-समृह ( ४००७७५॥०४/५ ) की दृष्टि से महत्वपूर्ण कहे जा सकते हैं। प्लेटो 
के वाग्भाग (7७४ ० $98७८॥ ) को पूरा कर ८ बनाने का श्रेय भी अरस्तू को ही है। 

( च) अररतू ने स्त्रीलिंग और नपुंसकलिग तथा उनके लक्षणों पर भी विचार किया है। 

.. ४. अरस्तू और प्रेक्‍्स के वीद्च का कार्य--अरस्तू के पद-विभाजन को बाद के ग्रीक-वैयाकरणों 
न आगे बढ़ाया। उस आधार को कुछ विकसित करके व्यंजनों के तनु ( (१७४४5 ), मध्य (॥७त8 ) 
और महाप्राण (७5०॥४/४७ ) तीन भेद किये। ड्स सम्बन्ध में स्तोड़क-वर्ग के तत्ववेत्ताओं के कार्य 
अधिक महत्वपूर्ण हैं जिनके बहुत से पारिभाषिक शब्द लैटिन भाषा का बाना पहन कर आज भी 
व्याकरण के क्षेत्र में शुद्ध या अशुद्ध रप में प्रचलित हैं। स्तौड़क-वर्ग के विद्वानों के बाद ग्रीक विद्धानों 
का अलक्षंद्र-सम्प्रदाव ( 8॥8:८०/०00॥ 5८०० ) आता है। इन विद्वानों ने ग्रीक भाषा के प्राचीन 
कवियों की कविताओं को लोगों को समझाने के लिए कुड्ल अध्ययन प्रारम्भ किया। इस अध्यवन के 
फलस्वरूप शब्दों के नियमित या सादृश्य से प्रभावित तथा अनियमित रूपों की ओर ध्यान गया। साथ 
ही, अर्थ को ल्‍क में कुछ अर्थविज्ञान' पर भी प्रकाश पड़ा । 

४. डियोनीमिअस प्रैक्स ( री सदी ई० पृ० )--ग़ीक भाषा के प्रथम वैयाकरण ग्रैक्स महोंदय हैं। 
इनका प्रधान कार्य पुरुष, काल, लिंग तथा वचन आदि पर प्रकाश डालता है। यूरोप में 'स्वर के स्वयं 
उच्चरित होने तथा व्यंजन के स्वर की सहायता से उच्चरित होने की बात' सर्वप्रथम इन्होंने ही की 
थी। इसके अतिरिक्त, कर्ता और क्रिया के सम्बन्ध पर मी इन्होंने सम्यक विच्यार किया है। गैक्स के 
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बाद इनकी एक शिष्य-परम्परा चलती रही जिसमें अपोलोनस, दिसकोलस अधिक प्रसिद्ध हैं। 
डिसकोलस ने प्रमुख रूप से वाक्यविज्ञान पर कार्य किया था। बाद में भी शैक्स और डिसकोलस को 
आधार मानकर बहुत से ग्रंथ लिखे गये। का 
६. यूरोप में भाषा के प्राचीन अध्ययन का अंतिम युग--ग्रीस और रोम से संपर्क बढ़ने पर 
आदान-प्रदान में रोमवालों ने ग्रीस की भाषा-अध्ययन-प्रणाली को भी अपनाया. जिनके फलस्वरूप 
लैटिन के भी व्याकरण लिखे जाने लगे। प्रथम प्रामाणिक लैटिन व्याकरण लिखने का श्रेय १३वीं शती 
के एक विद्वन लौरेंशस वाल को है। इसी समय ईसाई घर्म का प्रभाव बढ़ने लगा जिसका फल यह 
हुआ कि ओल्ड, टेस्टामेन्ट (00 ॥9&्षा७०४ )का अध्ययन ग्रीस और रोम में होने लगा। इन 
परिस्थितियों में विद्यनों को ग्रीक, लैटिन और हिब्रू (06 6४(व्गाशा की भाषा) भाषाओं के 
तुलनात्मक अध्ययन का अक्सर मिला। धार्मिक भाषा होने के कारण लोग हिव्रू को स्वर्ग में बोली जाने 
वाली तथा भाषाओं की जननी मानते थे। इसी आधार पर मिलते-जुलते शब्दों के कोश बनने लगे और 
यूरोपीय भाषाओं के अनेक शब्दों के हिल्लू के शब्दों से व्युत्पत्ति की दृष्टि से सम्बन्धित माना गया। ऐसे 
अनुमानों को एक मात्र आधार ध्वनि-साम्य तथा कभी-कभी अर्थ-ध्वनि-साम्य था। इसी सिलसिले में 
विद्यनों ने सीरियन और अरबी अग्दि का भी कुछ अध्ययन किया । हा 
नवीन युग में कुछ एहले जागरण-आन्दोलन (9१७55७॥०७ ) के कारण सभी लोगों का ध्यान 
अपनी प्राचीन भाषाओं की ओर गया। फल यह हुआ कि कोश आदि में व्युत्पत्ति के लिए लोग प्राचीन 
शब्दों को भी देने सगे। इन प्राचीन धार्मिक एवं नवीन सामाजिक आन्दोलनों से भाषा के अध्ययन में 
निम्मांकित महत्त्वपूर्ण बातें घटित हुई--( क) तुलनात्मक अध्ययन की ओर लोगों का ध्यान गया। 
(ख) विद्षनों को कुछ-कुछ इस बात का संकेत मिला कि शब्द घातुओं पर आधारित हैं। ( ग) लैटिन 
तथा ग्रीक के मूलतः किसी एक भाषा से निकले होने का आभास मिला। ( इस प्रकार, भाषा-परिवारों 
के शान का मूल भी यही है )। | 
प्रसिद्ध दार्शनिक लिबनिज भी भाषा के अध्ययन का प्रेमी था। उसी से प्रभावित होकर 
पीटर-महान्‌ ने शब्दों का संग्रह करवाया। रानी कैथरिन-द्वितीय ने भी इस कार्य में प्रोत्साहन. दिया। 
इन्हीं लोगों के फलस्वरुप पल्‍ल्स, हर्व्स तथा एडलंग आदि विद्वानों ने शब्द-रंग्रह के सुन्दर कार्य 
किवे। १८वीं सदी में काम करने वालों में हर्दर और जेनिश के नाम अधिक महत्त्वपूर्ण हैं। रुसी ने भाषा 
की उत्पत्ति के विधय में निर्णय-सिद्धान्त को ठीक माना था। इस सिद्धान्त की अव्यावहारिकता भाषा 
की उत्पत्ति पर विद्यार करते समय हम देख चुके हैं। इसी प्रकार, कंडिलैक ने भावामिव्यंजक 
स्वाभाविक ध्वनियों को उत्पत्ति का आधार माना था। उत्पत्ति के प्रश्न के सम्बन्ध में जे० जी० हर्डर 
का नाम भी बहुत प्रसिद्ध है। हर्डर ने १७७२ में बर्लिन एकेडमी के लिए 'भाषा की उत्पत्ति' नामक 
निबन्ध लिखा जिसमें उन्होंने दैदी उत्पत्ति का सफलता के साथ खंडन किया। साथ ही, उन्होंने यह भी 
नहीं माना कि मनुष्य ने भाषा बनायी। उनका कहना यह था कि आवश्यकता के कारण भाषा का 
स्वाभाविक विकास हुआ | ' 
(ब) आधुनिक गे 
जिस प्रकार भारत में भाषा-सम्बन्धी आधुनिक अध्ययन यूरोपीय विद्वनों के संसर्ग से आरम्भ 
हुआ, उसी प्रकार यूरोप में वैज्ञानिक अध्ययन का आरम्भ भारतीय विद्वनों के संसर्ग से हुआ। 
यूरोपीय विद्वन्‌ भारत में संस्कृत सीख कर ही वैज्ञानिक और तुलनात्मक अध्ययन में सफल हो 
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सके। यों इसका आशय यह नहीं कि नवीन अध्ययन एक मात्र संस्कृत के ज्ञान के कारण हुआ। उसे 
पूर्व और नव युगों में बाँटा जा सकता है। 
पूर्व युग 

हम ऊपर संस्कृत के बुरोप में प्रवेश के कारण भाषा के वैज्ञानिक अध्यवन में सहायता मिलने का 
उल्लेख कर चूके हैं। इस सम्बन्ध में प्रथम कार्य फ्रांसीसी पादरी कोर्दों (0०७५४७०७४ ) का १ ७६७ में 
ही हुआ था जब उसने ग़ीक, लैटिन तथा फ्रेंच आदि मांषाओं के कुछ शब्दों से संस्कृत शब्दों की 
तुलना करने का प्रयास किया था। 

९. सर विलियम जॉंस ( १७४६-१७६६ )--जोन्स साहब कलकत्ता हाईकोर्ट में चीफ़ जस्टिस 
थे। यहाँ आपने संस्कृत का अध्ययन किया तो आपको यूरोपीय भाषाओं से अनेक दृष्टियों से अभूतपूर्व 
साम्व दिखाई पड़ा। १७६६ में रॉयल एशियाटिक सोसाइटी की नींव डालते हुए आपने संस्कृत के 
महत्व की घोषणा की और संस्कृत को कई बातों में ग्रैक और लैटिन से भी श्रेष्ठ बतलाया। ॥॥8 
5थाहंदा। गधा 58 धदां४०8/ 08 ॥5 बा।तु॥9, 5 8 #07]08ि 8॥।॥60॥8 + गाए 
एशाईडछएं छा 8 ड86/९, ताण8 0०095 [या ॥8 [वा॥।॥, 0 #098 8४१०४४।५ 
79॥॥89 (दा) ७४१७. इनकी इस घोषणा के बाद अन्य यूरोपीय विद्वनों का ध्यान संस्कृत की 
और आकर्षित हुआ। जोन्स महोदय ने अपने इसी व्याख्यान में शब्द, घातु तथा ब्याकरण की दृष्टि से 
ग्रीक, संस्कृत, लैटिन, गॉयिक, केल्टिक तथा पुरानी फ़ारसी को एक मूल से निकली होने का अनुमान 
लगाया था। 

२. दैनरी थॉमस कोलब्रुक ( १७६४-१८३७ )--कोलबुक भी संस्कृत के चिद्न्‌ थे। इन्होंने संस्कृत 
के सम्बन्ध में बहुत से निबन्ध लिखकर जोन्स के कार्य को आगे बढ़ाया। ये संस्कृत के अतिरिक्त 
भाकृत, अरबी तथा फ़ारसी के भी विद्वान थे। 

3. फ्रीड़िख वान श्लेगल्‌ू ( १५७७२-१६२६ )--श्लेगल भी संस्कृत के विद्वान थे। इन्होंने केवल 
भाषा की दृष्टि से संस्कृत को न पढ़कर दर्शन और काव्य का भी अवगाहन किया था। आपने पेरिस 
जाकर १६०३ में एक सिपाही अलेक्जेंडर हेमिल्टन से, जो युद्ध का कैदी था, संस्कृत पढ़ी थी और 
बाद तक जझानवृद्धि करते रहे। भारतीय भाषा और ज्ञान के सम्बन्ध में इनका प्रसिद्ध ग्रंथ (00. (6 
>शाप्पबाुछ था ॥8 भ्राइव॑णा ० (१७ ॥0॥975 ) १६०६ में प्रकाशित हुआ। इन्हों के कारण 
जननी में संस्कृत का प्रभाव बढ़ा। तुलनात्मक व्याकरण के विषय में भी आवाज उठाने वाले प्रथम 
विद्वान शलेगलू ही है। संसार की भाषाओं का वर्गकिरण करने वाले प्रथम विद्वान भी श्लेगल ही है। 
इन्होंने भाषाओं को 7 वर्गों में रक्खा--( १) संस्कृत तथा सगोत्रीय भाषाएँ--श#लेगल द्वारा दी गई इस 
वर्ग की परिभाषा बहुत कुछ आज के शिल्िप्ट वर्ग से मिलती- जुलती है। (२) अन्य भाषाएँ--.इस वर्ग 
को श्लेगलू लगभग अश्लिप्ट-वर्गीय मानते हैं. जिसमें प्रत्यय, उपसर्ग आदि जोड़े जाते हैं। इस दूसरी 
शाखा के अंतात वे चीनी भाषा को स्थान देते हैं, पर साथ ही उन्होंने स्वयं स्वीकार किया है कि अन्य 
भाषाओं से चीनी कुछ भिन्न है। इस प्रकार प्रत्यक्ष रप से 2 वर्ग बनाते हुए भी श्लेगल ने संसार की 
भाषाओं को तीन वर्गों में बाँटा है। 

४. अंडोल्फ डब्ल्यू० श्लेगल्‌ ( १७६७-१८४४ )--वे श्लेगल के बड़े भाई थे और उन्हीं की भाँति 
संस्कृत के प्रकांड पंडित थे। फ्रीड्रिख श्लेगल द्वारा किये गये भाषाओं के अप्रत्यक्ष तीन वर्गों को इन्होंने 
स्पष्ट किया | 
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५. बिल्हेल्म फॉन हम्बोल्डट ( १७५६७-१८३४ )--हम्बोल्ड्ट प्रधान रुप से राजनीति से सम्बन्धित 
थे, पर भाषाविज्ञान के भी गंभीर अध्येता थे। इस सम्बन्ध में बॉप-जेसे प्रसिद्ध भाषाविज्ञानी का इनसे 
पत्र-व्यवहार भी हुआ था। इतना ही नहीं, इनके विचारों से प्रभावित होकर ग्रिम जैसे विश्व-विश्रुत 


. भाषाशास्त्रवेत्ता को अपने कुछ सिद्धान्तों को बदलना पड़ा था। भाषाविज्ञान के सम्बन्ध में अनेक 


सिद्धांत इनके पूर्णतः अपने हैं। इनकी शैली इतनी:सूत्रात्मक और क्स्लिष्ट थी कि इनके विचारों को 
सार-रुप में कहना वेस्पर्सन जैसे विद्वन भी एक कठिन कार्य मानते रहे हैं। हम्बोल्डुट के शिष्य हेमैन 


 स्टेन्थल ने इनके विचारों को कई प्रकार से कई बांर समझाया है और आश्चर्य यह है कि प्रत्येक बार 


समझाना पिछली बार से भिन्न है। भाषाविज्ञान को: इनकी सबसे बड़ी देन इनका भाषा-अध्ययन के 
सम्बन्ध में ऐतिहासिक और तुलनात्मक दृष्टिकोण है। यह तुलनात्मक दृष्टिकोण इतना व्यापक था कि 
इनको तुलनात्मक भाषाविज्ञान का पिता कहा गया. है। जावा की भाषा का इन्होंने विशेष अध्ययन 
किया था और उस सम्बन्ध में एक पुस्तक भी लिखी-थी। ह 

६. रैज्मस रैस्क ( १७८७-१८३२ )--रैस्क डेनिश विद्वान्‌ थे। ये, भैशवावस्था से ही व्याकरण से 
विशेष प्रेम रखते थे। बड़े होने पर इन्होंने प्राचीन नार्स ( आइसलैंड की ) भाषा-का अध्ययन किया। 
इनकी प्रथम पुस्तक 'आइसलैंडिक व्याकरण' १८११ में प्रकाशित हुई जो उस समय के लिए अभूतपूर्द 
पुस्तक थी। १८१४ में इन्होंने प्राचीन नार्स पर एक बहुत सुन्दर निबन्ध लिखा। उसे देखते हुए बहुत. से 
विद्वान रैस्क को आधुनिक भाषाविज्ञान का पिता मानने के पक्ष में हैं। रैस्क के अनुसार, किसी देश का 
इतिहास पुस्तकों की अपेक्षा वहाँ की भाषा के ग़ठन- एवं शब्द-समूह से अच्छी तरह जाना जा 
सकता है। विशेषतः उस काल के लिए, जिसकी कीई भी लिखित सामग्री उपलब्ध न हो, भाषा से 
उत्तम और कोई साधन नहीं है। रेस्क भारतवर्ष भी आये थे। अवेस्ता को आर्य-परिवार में उचित 
स्थान दिलाने का श्रेय इन्हीं को है। इनके पूर्व के विद्वनों का मत इस. सम्बन्ध में नितान्त भ्रामक था। 
इसके अतिरिक्त, रैस्क ने ही सर्वप्रथम द्रविड़: भाषाओं को--जिन्हें वह 'मालाबारिक' कहते 
है--संस्कृत से पूर्णतया भिन्‍न बतलाया। कीलाक्षरीय लेखों के दो अस्पष्ट वर्णों को पढ़ने में भी 
पहले-पहल रैस्क ही सफल हुए। 

७. योकोब ग्रिम (१७८४-१८६३ )--फेयरी टेल्स-'क्े लेखक यही ग्रिम महोदय हैं। इनका जन्म 
जर्मनी में एक वकील-परिवार में हुआ था। इन्होंने स्वग्ंभी वकालत पढ़ी थी। बाद में प्राचीन जर्मन के - 
अध्ययन की ओर झुके | अपने भाई बिल्हेम के साथ: इन्होंने लोक-संस्कृति-सम्बन्धी बहुत-सी सामग्री 
इकदट्ठी की और कुछ प्रकाशित भी की। प्राचीन पंडितों की भाँति पहले ये भी भाषा के सम्बन्ध में 
आनुमानिक व्युत्पत्तिशास्त्र पर काम कर रहे थे, पर रैस्क के कार्य और श्लेगलू की आलोचना से 
इन्हें होश आया और तब इन्होंने प्राचीन जर्मन और. सगोत्रीय भाषाओं का गम्भीर अध्ययन प्रारम्भ 
किया। रैस्क के 'आइसलैंडिक व्याकरण का परिचय देते हुए इन्होंने बोलियों और असभ्य भाषाओं के 
सम्बन्ध में अपने विचार प्रकट किये थे। अब तक, लोगों का अध्ययन केवल प्राचीन भाषाओं तक 
सीमित था, पर ग्रिम ने ही सर्वप्रथम वर्तमान भाषाओं और बोलियों के अध्ययन पर जोर दिया। ग्रिम 
की सबसे अधिक महत्वपूर्ण पुस्तक उनका 'देवभाषा व्याकरण (0९७(5०४७ ७/क्षागर20॥ ) है। 
जर्मन भाषा का यह व्याकरण १८१६ में प्रकाशित हुआ। जैसा कि भूमिका में उन्होंने लिखा है, यह 
अपने ढंग का प्रथम व्याकरण था। इसमें पूरा दृष्टिकोण ऐतिहासिक है। १८२२ में इसका दूसरा 
संस्करण निकला जिस पर रैस्क के व्याकरण का*बहुत प्रभाव था। इन्होंने स्वयं रैस्क की बहुत 
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तारीफ की है। इस दूसरे संस्करण मेँ ध्वनि-प्रकरण में नवीनता धी। इसी प्रकरण में इन्होंने 
[8 एछाउटा४७७प/ह ( वर्ण-एज्तिर्तन) का विवेधन किया है. जिसे मैक्यमलर के बाद रे ग्रिम- नियम 
कहा जाने लगा। यद्यपि इसका बीज रैस्क में है। अतः उचित नाम तो 'रैस्क-नियम' ही होता | 
८. क्रान्त्स बॉप--उस युग के भाषाविज्ञान के प्रधान स्तम्भों में रैस्क और ग्रिम के अतिरिक्त बॉप 
का भी नाम आता है। ये अपनी अठस्था के बीस वर्ष समाप्त करने के बाद ही पेर्सि जा पहुँचे और 
वहाँ संस्कृत का अध्ययन करने लगे। बॉप भी तुलनात्मक नाषाविज्ञान के पित्ता कहे जाते है। इस 
सम्बन्ध में इनकी प्रथव पुस्तक 'धातु प्रकिया' १८१६ में प्रकाशित हुई जिसमें ग्रीक, जैटिन, अवेस्ता 
जर्मन तथा संस्कृत के रुप तुलनात्मक ढ़ंग से दिये गये थे। १<वीं सदी के दूसऐ चएण में ( १८३५ और 
१८४४ के बीच में) इनकी प्रथिद पुस्तक तुलनात्मक व्याकरण' प्रकाशित हर्ड। तुलनात्मक व्याकरण 
की प्रथम पुस्तक यही है। विद्वान लेखक ने संस्कृत अवेस्ता, आरगनीयम, ग्ीक, लैटिन, लिशआनियन, 
प्राचीन सलावियन, गॉथिक तथा जर्मन का तुलनात्मक व्याकरण दिया है! बॉप प्रधानतः इस बात का 
अध्ययन करना चाहते थे कि व्याकरण के रुपों की उत्पत्ति कैसे हुई 7? इसके लिए उन्होंने संस्कृत को 
अपनाया | वे यह निश्चित रुप से मानते थे कि संस्कृत, ग्रीक तथा लैटिन आदि का विकास किसी एक 
भाषा से हुआ है, पर साथ ही यह भी मानते थे कि उस मूल माषा की विश्ेषताएँ संस्कृत में औरों की 
अपेक्षा अधिक सुरक्षित हैं। हम्बोल्ड्ट आंदि की माँति छाप का भी विश्वास था कि प्रत्यय 
कमी-न-कभी स्वतंत्र शब्द अवश्य थे 
<. पश्च पर एक दृष्टि--यूरोप में संस्कृत के प्रवेश मे ११वीं सदी के मध्य तक भाषाविज्ञान का 
जो अध्ययन हुआ, समय की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण होने पर भी अध्ययन की गहराई और दृष्टिकोण की 
व्यापकता की दृष्टि से बहुत अधिक नहीं कहा जा सकता। हाँ, एक बात अवश्य है कि आगे के 
अध्ययन के लिए पर्याप्त सामग्री इकट्ठी हो गई थी। इसीलिए इस युग को कुछ लोगों ने 
झामग्री-संग्रह-युग' का नाम दिया है। इन पाँच दशाब्दियों के अध्ययन की मुख्य प्रवत्तियों को हम 
उँगलियों पर गिन सकते है--( १ ) संस्कृत का विशेष महत्व माना जाता था और इसी कारण सभी 
भाषाविज्ञानी संस्कृत के प्रकांड पंडित होते थे। (2) प्राचीन क्लासिकल भाषाओं का ही अध्ययन 
प्रधान स्पों से किया जाता था। वर्तमान भाषाओं का यदि थोडा-बहुत अध्ययन हुआ भी तो उनमें भी 
पुरानी भाषाओं के ही लक्षणों को खोजने की धुन थी। (३ ) कुछ-कुछ तुलनात्मक और ऐतिहासिक 
अध्ययन भी होने लगा था, पर प्रायः सामान्य लक्षणों पर ही अधिक बल दिया जाता था। (४) 
परिवारों की कल्पना अपने घुँधले रुप में आने लगी थी। (५) आकृतिमूलक वर्गीकरण की ओर मी 
लोगों का पर्याप्त ध्यान जाने लगा था। (६) प्रत्ययों को लोग मूलतः सार्थक शब्द मानने लगे थे। (७) 
भाषाविज्ञान को लोग अन्य विद्ञनों की भाँति निश्चित विज्ञान बनाने की आशा रखते थे । 
४0. आगस्ट एफ७ पॉट---वे वैज्ञानिक व्युत्पत्तिशास्त्र के पिता कहे जाते हैं। इन्होंने इस सम्बन्ध 
में एक बड़ी पुस्तक भी लिखी । 
११, कें० एम० रैप--रैप ग्रिम के समकालीन थे। इन्होंने ध्वनिभास्त्र का अच्छा अध्ययन किया 
था। इस सम्बन्ध में इन्होंने एक बड़ी पुस्तक भी लिखी जिसके चार भाग क्रम से १८३६, '३६ ,* ४0, 
और ४१” में प्रकाशित हुए। ये जीवित भाषा के अध्ययन को आवश्यक मानते थे। ध्वनि के सम्बन्ध में 
उप का अध्ययन स्तुत्य है। ध्वनि और लिपि में विशुद्ध सम्बन्ध की स्थापना करके उन्होंने जो 
ध्वन्यालक अनुलेखन (फाणाह्यौ८ट ॥7500900 )--मृत और जीवित, दोनों ही भाषाओं 
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का--किया है, वह भी कम श्लाध्य नहीं है। येस्पर्सन के इस कथन में तनिक भी अत्युक्ति नहीं| है कि 


यदि ग्रिम आदि विद्वनों ने रैप के मौलिक मूल सिद्वन्तों को स्वीकार करं लिया होता तो भाषांविज्ञान 
के अध्ययन की प्रगति और तीव्र हो गई होती । हा | 
१२. जे० एच० ब्रेड्स्डार्फ--ब्रेहस्डार्फ डेनिस विद्षन थे। ग्रिम, बॉप आदि ने भाषा के विकास के 
कारण पर ध्यान नहीं दिया था। इस ओर संकेत करने का प्रथम श्रेय ब्रेडस्डार्फ को बै। इस दिषय एर 
इनका ग्रन्थ १८२१ में प्रकाशित हुआ। यों तो ये प्रशानतः ध्वनिशास्त्र के विशेषज्ञ थे, पर उक्त ग्रन्थ में 
इन्होंने भाषा के सामान्य परिवर्तन के कारंणों पर भी विचार किया और उन्हें उदाहरणों ऋछरा स्पष्ट 
भी किया। संक्षेप में, हम कारणों को मिन सकते हैं--१. शब्दों की अशुद्ध सुनना या उनके अर्थ को न 
समझना, २. अशुद्ध स्मरण, ३. ध्वनि-अवयव की अपूर्णता, ४. आलस्य ( विदेशी प्रभाव के कारण होने 
वाले परिवर्तनों के अतिरिक्त होगे वाले ध्वंनि-परिवर्तन में लगभग ६0 प्रतिभ्षत का कारण ब्रेड्स्डार्फ 
इस 'आलस्यथ' को ही मानते हैं।) ४. सादृश्य की ओर जाने की प्रवृत्ति, ६. स्पष्ट होने' का प्रयास 
तथा ७. नये विचारों को अभिव्यक्ति देने की आवश्यकता। इसके अतिरिक्त ब्रेड्स्डार्फ यह भी मानते थे 
कि कुछ परिवर्तन ऐसे भी होते हैं जो उपर्युक्त कारणों से घटित हुए नहीं कड़े जा सकते और उनमें से 
अधिक के मूल में विदेशी प्रभाव कार्य करता है। यह कहना न्यायसंगत ही होगा कि बंहुत-सी बातों में 
(सादृश्य आदि?) ब्रेडस्डार्फ अपने युग से बहुत आगे ये। ५. उमा जो अर 
१३. आगस्ट श्लांइखर (१८२१-६८ )--यूरोप में संस्कृत-प्रवेश के समय से भाषाविज्ञान का 
आधुनिक युग मानकर यदि हम इस युग के दो भाग कर दें, तो प्रथम चरण के उर्ध्व बिन्दु पर 
श्लाइखर आसीन मिलते हैं। इनके बाद आधुनिक युग का दूसरा चरण आरम्भ होता है जिसके ध्येय 
और मार्ग दोनों ही कुछ मिन्‍न हैं। श्लाइखर सलावोनिक और लिथुआनियन के विशेषत्ञ थे और 
विशेषतः लिथुआनियन को तो वहाँ जाकर उन्होंने सीखा तथा बहुत-सी कलाओं और गीतों को वहाँ के 
किसानों के मुँह से सुनकर नोट भी किये थे। वे कुछ दिन तक प्रयाग विश्वविद्यालय में अध्यापक थे 
जहाँ उन्हें जेक सीखने का भी अवसर मिला। स्सी का भी उन्हें ज्ञान धा। इस प्रकार, कई भाषाओं 
के वे ज्ञाता थे। शैशवावस्था में उनके पिता उन्हें ग्राम्य वातावरण से दूर रख कर शुद्ध भाषा की शिक्षा 
देना चाहते थे। इनकी प्रतिक्रिया इतनी हुई कि जनभाषा की ओर ही वे विशेष झुके और लोकगीतों 
पर पुस्तकें तक लिखीं। डारविन की माँति वे भाषा को भौतिक वस्तु मानते थे। इसके लिए विरोध भी 
हुआ था जिसके फलस्वरुप, उत्तर में उन्हें एक पुस्तक लिखनी पड़ी। भौतिकविज्ञान से भाषा को वे 
इतनी संबद्ध मानते थे कि मनुष्यों का वर्गीकरण खोपड़ी या बालों के आधार पर न कर, भाषा के 
आधघ, € पर करना अधिक ठीक मानते थे। उनका कहना था कि भाषा अधिक स्थिर चीज है। हीगेल 
के त्रयवाद ( ०5०5 ) के आधार पर श्लाइखर ने भाषाओं के तीन वर्ग बनाये--९ क) अयोगात्मक 
भाषाएँ--.जिनमें ध्वनि से अर्थ का बोध होता है। (ख) अश्लिष्ट-योगांत्मक भाषाएँ--जिनमें ध्वनि से 
अर्थ और सम्बन्ध दोनों का बोध होता है। (ग) श्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ--अर्थ और सम्बन्ध प्रकट 
करने वाले अंग आपस में मिले रहते हैं । 
श्लाइखर की सबसे मौलिक देन मूल भारोपीय भाषा का पुनर्निर्माण है। इसके पुनर्निर्माण का 
विचार उनके मस्तिष्क में बहुत पहले से नाच रहा था, पर अपने प्रसिद्ध पुस्तक 'कम्पेंडियम' के पूर्व से 
इस पर विस्तारपूर्वक विच्यार न कर सके। इस पुस्तक में उन्होंने उस मूल भाषा के स्वर, व्यंजन 
घातु तथा रूप-रचना आदि पर स्वतन्त्र अध्यायों में विचार किया। मूल भाषा के सम्भावित रुपों को देते 
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हुए उनसे निकलने वाले संस्कृत, ग्रीक, लैटिन तथा गॉयिक आदि स्पा को भी दिया। इन संभावित स्पों 
में उन्होंने एक कहानी (8४४६ /0(५३४४६ ।(३' भी लिख डाली। १र्वीं सदी के अंतिम तथा २०वीं सदी 
के प्रथम चरण के प्रसिद्ध भाषाशास्त्रवेत्ता कार्ल ब्रुगमान इन्हीं के शिष्य थे। े 

९४. गेओर्ग कुर्टियस ( १८२०-१८८४ )--कुर्टिबस #लाइखर के समकालीन थे। भाषावैज्ञानिक 
विद्वता में उस युग में $लाइखर के बाद इन्हीं का नाम आता है। इसी कारण, नवीन भाषाविज्ञानियों की 
आलोचना की कदु बौद्वार श्लाइखर की मृत्यु के बाद कुर्टिबस को हीं सनी पड़ी। ध्वनि-नियर्मों में 
इनका भी विश्वास था, पर नव्युग के विद्वन्‌ की भाँति ये इस बात को नहीं मानते थे कि ध्वनि-निवम 
के अपवाद नहीं होते। नववुग के विद्वन्‌ प्राचीन भाषाओं की पद-रचना में भी सादृश्य का बहुत अधिक 
प्रभाव मानने लगे थे, पर कुर्टियस ने इसे कभी स्वीकार नहीं किया। नववुग की इन मान्यताओं के 
विरुद्ध कुर्दियस ने अपने अन्तिम काल में एक पुस्तक भी लिखी। इस प्रकार अंत तक ये 
नवीनतावादियों के विरुद्ध लड़ते रहे । 

१४. निकोलई मैडविग--वे प्रमुखतः ग़ीक और लैटिन के विह्ञन्‌ वे। भाषाविज्ञान के सामान्य 
नियमों के विवेचन की ओर इनकी अभिरुचि थी। भाषा के सम्बन्ध में रहस्यवादी भावनाओं या दैवी 
बातों के ये विरोधी थे। तर्कवाद इनका मूल मंत्र. था, पर इस तर्कवाद की धारा में ये इतने आगे बढ़ 
गवे कि हम्बोल्ड्ट आदि ने जिस घ्वनि-प्रतीकवाद (500009-8,79० आग ) पर इतना बल दिया था 
कि उसकी स्थिति ही अस्वीकार कर दी। च्युत्पत्ति एवं ध्वनि सम्बन्धी अध्ययन को बहुत अधिक 
महत्व नहीं देते थे। विद्वान होने पर भी केवल हैनिश भाषा में लिखने के कारण ये अधिक प्रसिद्धि न 
प्राप्त कर सके । ँ 

१६. फ्रेडरिख मैक्समुलर ( १८२३-१६०० )--भाषाविज्ञान का इतना अध्ययन हुआ, किन्तु अभी 
तक उसका प्रचार केक्ल उसके विद्वन-वर्ग में धा। अन्य लोग उससे पूर्णतः अपरिचित थे। इस 
परिचय कराने के कार्य को मैक्समूलर ने किया। १८६९ में उन्होंने कुछ व्याख्यान दिये जो पुस्तकाकार 
प्रकाशित हुए। इनकी शैली इतनी रोचक थी कि इस सूखे विषय को भी उन्होंने मनोरंजक बना दिया 
और हसका फल यह हुआ कि भाषाविज्ञान की ओर बहुत से लोग झुके | पुस्तकें जितनी मैक्समूलर 
की मनोरंजक और आकर्षक हैं, उतनी गहरी नहीं हैं। ध्यान से देखने पर उनमें ऐसे अनेक स्थल 
मिलते हैं. जहाँ वे किसी प्रश्न को लेकर चलते हैं. और बीच से ही मनोरंजक व्युत्पत्ति आदि के फेर 
में पढ़कर अपना मूल विषय ही भूल जाते हैं। प्रचार-कार्य के साथ ही मैक्‍्समूलर ने जो सबसे बड़ा 
कार्य किया, वह उनका संग्रह-कार्य है। परिचय देने के लिए उन्होंने भाषा के उद्गम, भाषा की प्रकृति, 
भाषा का विकास, विकास का कारण तथा भाषाओं का वर्गीकरण आदि विषयों पर हुए कार्यों को 
एकत्र कर दिया। भैक्समूलर भारत के बहुत बड़े हिमायत्ती बे। भारतीय भाषा का विकास, विकास का 
कारण तथा भाषाओं का वर्गकरण आदि विषयों पर हुए कार्यो को एकत्र कर दिया। मैक्समूलर भारत 
के बहुत बड़े हिमायती थे। भारतीय भाषा, साहित्य एवं दर्शन को संसार में उचित स्थान दिलाने वालों 
में उनका नाम सबसे ऊपर है। 'पूरब की पवित्र पुस्तकें' माला में उन्होंने पचासों पुस्तकों के अनुवाद 
किये हैं। भाषाविज्ञान से सम्बन्धित इनके तीन अन्य कार्य भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं हैं। इनके पूर्व विद्वनों 
का ध्यान अर्वविज्ञान पर प्रायः नहीं के बराबर था। इन्होंने पहले-पहल इसकी ओर ध्यान दिया। 
आर्यों की मूल भाषा पर तो विचार हुआ था, पर उनके मूल स्थान पर विशेष नहीं। मैक्समूलर ने इस 
पर भी पर्वाप्त कार्य किया और मूल स्थान मध्य एशिया निश्चित किया। इनका तीसरा कार्य नागरी 
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लिपि के प्रचार का है। इनके पूर्व युरोप आदि में कौन कहें, भारत के भी सभी प्रान्तों में नागरी लिपि 


का प्रबार नहीं धा। इनके प्रयास के फलस्वरूप वुरोप तथा भारत दोनों ही में इसकी वैज्ञानिकता 


सराही गई और संस्कृत आदि के लिए इसका प्रयोग होने लगा। 

१७. विलियम इवाइट हिवटनी ( १८२७-१८६४ )--भाषाविज्ञान के क्षेत्र में कार्य करने वाले प्रथम 
अमेरिकी विद्वन्‌ हिवदनी हैं। ये न्यू-हेवन के येल कॉलिज में संस्कृत तथा तुलनात्मक भाषाविज्ञान के 
अध्यापक वे। इन्होंने अपनी पुस्तक 'माषा और भाषा का अध्ययन १८६७ में लिखी। दूसरा ग्रन्थ 
भाषा का जीवन और विकास १८७४ में लिखा गया। इनका संस्कृत भाषा का प्रसिद्ध व्याकरण 
१८७६ में निकला जो अपने ढंग का अकेला है। विद्वत्ता की दृष्टि से ये मैक्समुलर से अधिक योग्य 
कड़े जाते हैं। किन्तु अंग्रेजी शासन से प्रोत्साहन न मिलने के कारण भारत में इनका यथोधित आदर 
एवं प्रचार न हो सका जिसका इन्हें बहुत दुःख था। इनकी शैली मैक्समूलर की अपेक्षा कम आकर्षक 
थी, पर दूसरी ओर उनकी अपेक्षाकत अधिक गम्भीर थी। मैक्समूलर से इनकी प्रतिद्वन्द्रता चली। 
इन्होंने उनके बहुत से काल्पनिक सिद्धान्तों की आलोचना की और उन्हें ठीक भी किया। मैक्समूलर ने 
अपनी पुस्तकों में उदाहरणों का कहीं-कहीं दुरुपयोग किया है। इस सबकी आलोचना भी ह्वटनी ने 
अपने अनेक लेखों में की है। मैक्सनूलर ने इन आलोचनाओं का उत्तर अपनी पुस्तक 0#95 ॥छा॥ 
38 उल्लागदा। #णा६४१09 में दिया। हिंचटनी ने अन्त में एक ' मैक्समूलर और भाषाविज्ञान्न नाम की 
छोटी-सी पुस्तिका भी लिखी थी। भाषा की परिभाषा के संबंध में भी दोनों में मतमेद था। मैक्समूलर 
के लिए वह भौतिक वस्तुओं की थी, पर हिवटनी इसे मानवीय उद्योग के फलस्वरुप विकसित मानते 
थे। उनके लिए भाषा देश के मस्तिष्क की छाया थी। 
नवयुग 

यों तो किसी भी युग का आरम्भ किसी निश्चित सन या दिन से नहीं होता, पर जैसा कि कहा 
जाता है, नवयुग का आरम्भ हम १रुवीं सदी के तृतीय चरण से मान सकते हैं। इस समय भाषा- 
विज्ञानियों की एक नयी शाखा चली जिसे प्राचीन विद्लनों ने 'नौसिखियों की शाखा 
(आधा शागाधषां६ ) या नव्य शाखा कहा। सबसे पहले दोनों शाखाओं ( प्राचीन तथा नवीन ) का 
विरोध ध्वनि को लेकर चला। नव्य शाखाबालों का, विशेषतः लेस्कीन का, कहना था कि घ्वनि-नियमों 
के अपवाद नहीं होते; पर प्राचीन शाखा वाले इसे मानने को तैयार न थे। इसे न मानने के लिए 
पर्वाप्त कारण भी था। देख चुके थे कि प्रसिद्ध ग्रिम-नियम अपवादों से भरा है। इस प्रथम विरोध के 
बाद फिर दोनों शाखाओं में काफी चखचख रही और पुराने नयों की बड़ी हँसी उड़ाते रहे, जैसा कि 
प्राय: होता आया है। पर, अन्त में जैसा कि हम लोग देखेंगे, नयी शाखा की सभी बातें लगभग सत्य 
निकली जिसके फलस्वरूप प्राचीनों को झुकना पड़ा। आज नयी शाखा के सिद्वान्तों का ही बोलबाला 
है। इसका केन्द्र बहुत दिन तक लिपिजिग में रहा हैं। 

१. हेमेन स्टाइन्थाल ( १८२४-१८६६ )--भाषाविज्ञानियों की नव्य शाखा का इनको अग्रणी कहा 
गया है। ये व्याकरण और भाषाविज्ञान के साथ-साथ तर्कशास्त्र और मनोविज्ञान के भी प्रकांड पंडित 
थे। इनके पूर्व भाषा के अध्ययन में मनोविज्ञान का सहारा नहीं लिया जाता था। इन्होंने इस बात पर 
जोर दिया कि भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन मनोविज्ञान के बिना असम्भव है। स्टाइन्धाल का प्रथम ग्रंथ 
१८४५ में प्रकाशित डुआ जिसमें इन्होंने मनोविज्ञान, तर्कशास्त्र और व्याकरण के पारस्परिक सम्बन्ध 
का विवेचन किया। श्लाइखर आदि ने, जो उस समय प्रसिद्धि के ऊर्ध्व बिन्दु पर वे, इस पुस्तक की 
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खूब खिल्‍्ली उड़ायी। जीवित भाषाओं के अध्येता, अस्पर्शित भाषाओं पर कार्यकर्ता एवं भाषाविज्ञान 
के अध्ययन मेँ मनोविज्ञान की महत्ता के अंगुलिनिर्देशक के उप में स्टाइन्थाल का नाम स्मरणीय है। 

२. कार्ल ब्रुगमगान --नव्य शाखा के विद्वानों में ये सबसे अधिक प्रशिद्ध हैं। आगे इस शाखा या 
युग की मूल प्रवृत्तियों के रुप में जो कुछ भी नयी बातें कही जाएँगी, लगभग सभी में इनका हाथ है। 
ब्रुगगान का सबसे बड़ा कार्य मारोपीय भाषा के व्याकरण के सम्बन्ध में है। यह बड़े-बड़े पाँच भागों में 
है। इनके समय तक वाक्य के सम्बन्ध में कुछ अधिक कार्य नहीं हुआ था। इन्होंने इस दिशा में मी 
उक्त व्याकरण के पंचम खंड में कार्य किया। हर्मन ऑस्टाफ के साथ इनका मिश्रित कार्य रूप-रचना 
पर है। यह ग्रंथ 'नयी शाखा की बाइबिल' के नाम से प्रसिद्ध है। बुगमान का अनुनासिक सिद्धान्त 
(39ाधाां ॥४४०। 7209 ) भी प्रसिद्ध है। इसकी खोज से भी ग्रिम-नियम की अनेक शंकाओं एवं 
अपवादों का समाधान हो गया है। 

३. ग्रैसमैन, वर्नर, अस्कोली तथा येस्पर्सन आदि--प्रथम तीनों ही विद्वानों के नाम ध्वनि के क्षेत्र में 
बहुत महत्वपूर्ण हैं। ग्रैसमैन ने अपने ग़ैसमैन-नियम' ( जिसका पीछे वर्णन किया जा चुका है ) की खोज 
की जिससे ग्रिम-नियम (दे० ध्वनिविज्ञान) के कुछ अपवाद समाप्त हो गये। शैंष अपवादों को दूर 
करने के लिए कार्ल वर्नर ने १८७७ में वर्नर-नियम खोज निकाला। अस्कोली ने १८७० में खोज 
निकाला कि मूल भारोपीय भाषा की 'क ध्वनि आगे चलकर कुछ भाषाओं में तो 'क' ही रही और 
कुछ में स' या श्र हो गई। इसी आधार पर मारोपीय परिवार के केंतुम और सतम्‌ वां ब्रैड के हारा 
बनाये गये। येस्पर्सन ने व्याकरण के दार्शनिक आधार, वाक्य-विज्ञान, अंग्रेजी व्याकरण तथा भाषा की 
उत्पत्ति और विकास पर अत्यन्त महत्त्वपूर्ण काम किया डे। 


आधुनिक भाषाविज्ञान तथा कुछ प्रमुख स्कूल 

पीछे के इतिहास में हम देख चुके हैं कि भाषाविज्ञान का अध्ययन ऐतिहासिक और तुलनात्मक 
स्प में प्रारंभ हुआ था और कुछ इक्के-दुक्‍्के अपवादों को छोड़कर लगभग सन्‌ उन्‍नीस सौ तक यही 
स्थिति रही । बीसवीं सदी के आरंभ में ही युरोप में प्रसिद्ध भाषाविज्ञानदवेत्ता ससुर ( १८७४-१६९३ ) 
ने आधुनिक भाषा की नींव रखी। उनके मुल मंत्र थ--( क) भाषा का जीवित और बोलचाल का रूप 
अध्ययन के लिए महत्त्वपूर्ण है; (ख) भाषाविज्ञान समव ( 8970४#०॥४ ) और ऐतिहासिक 
( 00४#०7० ) दो प्रकार का है, किंतु इसमें प्रथम ही अधिक महत्त्वपूर्ण है। (ग) भाषा के अध्ययन 
का उद्देश्य उसकी आंतरिक व्यवस्था की खोज है, न कि फूटकल प्रवृत्तियों का संग्रह। ससूर के इन 
सिद्धान्तों ने पुरे यरोपीय भाषाविज्ञान को प्रभावित किया तथा अमरीका आदि भी इनके दूरगा्मी प्रभाव 
से अछुते नहीं रह सके। 

आधुनिक भाषाविज्ञान को गति प्रदान करने वालों में दूसरा नाम अमरीकी भाषाविद्‌ बोआस 
( १८४८-१६४२ ) का लिया जा सकता है। ये मुलतः मानव-विज्ञानवेत्ता थे। इन्होंने भी समकालिक 
कानात्मक अध्ययन पर बल दिया। इनका सिद्धान्त था कि व्यक्ति के मस्तिष्क में उसकी भाषा का 
विशेष पैटर्न होता है। आधुनिक भाषाविज्ञान के तीसरे स्तंभ अमरीकी विद्वान सपीर कह्ठे जा सकते 
हैं। मानवविज्ञान तथा समाजविज्ञान के परिप्रेश्ष्य में इन्होंने भाषा के अध्ययन पर बल दिया। इनकी 
'सैंवेज' नामक पुस्तक १६२१ में प्रकाशित हुई। 

अमरीकी विद्वन ब्लूगफ्रील्ड ( १८८७-१६४< ) को प्राय: लोग आधुनिक भाषाविज्ञान का पिता 


भाषाविज्ञान का इतिहास : ४0% 


कहते हैं। इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'लैंग्वेज' १६३३ में प्रकाशित हुई। वर्णनात्मक भाषाविज्ञान की 
व्यवस्थित आधारशिला रखने का श्रेय इसी पुस्तक को है। 

इस समय विश्व में भाषाविज्ञान के कई स्कूल हैं जिनमें प्रमुख ब्रिटिश स्कूल (इंग्लैंड के इस 
स्कूल के कई उपस्कूल रहे हैं जिनमें इंगलिशञ स्कूल, लंदन स्कूल, व्यवस्थापरक व्याकरण-स्कूल 
प्रमुख है), अमरीकी स्कूल ( इसके अंतर्गत भी कई उपस्कूल आते है---सपीर, ऐन आर्वर, ब्लूमफ्रील्ड, 
हर्वर्ड आदि ), कोपेन हैगेन स्कूल, प्राग स्कूल हैं। 
आधुनिक प्रव॒त्तियाँ 

भाषाविज्ञान की आधुनिक प्रवृत्ति वर्णनात्मक ( 685290५७ ) है। यह वर्णन मी ऊपरी न 
होकर संरचना ( &70८७/8 ) का किया जाने लगा है। इसीलिए इसे प्रायः संरचनात्मक भाषाविज्ञान 
भी कहते हैं। इसमें ध्वनि, रुप तथा बाक्य-मुख्यतः इन तीन का ही विश्लेषण विश जाता है। 
ध्वनियों के अध्ययन में एक्सरे स्पेक्टोगाफ़, आसिलोग्राफ़, काइमोग्राफ़, पिचमीटए, इंकराइटर, 
पैटर्न-प्लैबेक, स्पीच-स्ट्रेचर, फार्मेन्ट ग्राफिंग मशीन, लैरिंगोस्कोप, इंडोस्कोप, ब्रीदिंग फलास्क तथा 
आटो फ़ोनोस्कोप, आदि अनेक यंत्रों की सहायता बड़ी फलप्रद सिद्ध हो रही है। स्वर-व्यंजन के 
अतिरिक्त सुर, सुर-लहर, तान, बलाघात, संयम आदि का भी गहराई से अध्ययन हो रहा है। 
स्वनिमविज्ञान के सहारे भाषा के खंड्य और खंडयेतर स्वनिमों तथा उपस्वनों की खोज की जा रही 
है। कम्प्यूटर के सहारे ध्वनियों के वितरण पर भी काम हो रहा है। रुपिमविज्ञान तथा 
रूप-स्वनिमविज्ञान के अन्तर्गत विभिन्‍न भाषाओं के रूपों पर काम हो रहे हैं। प्रकारात्मक 
(५०००घ्वां०8।| ) एवं व्याकरणिक कोटियों ( पाश्ाावा।०७| ०४४०५०९४६ ) की दृष्टि से भाषाओं के 
अध्ययन की शुरुआत भी डो चुकी है। वाक्य के क्षेत्र में पहले पदक्रम, लोप, उद्देश्य-विधेय आदि की 
दृष्टियों से काम होता था। इधर कुछ दिनों से निकटतम अवयव, अंतकेन्द्रिक रचना तथा बहिष्केन्द्रिक 
रचना आदि के आधार पर विश्लेषण होता रहा है। 

अपनी अनेकानेक अच्छाइयों के बावजूद सन्‌ १६४० के आसपास संरघचनात्मक भाषाविज्ञान की 
कमियाँ स्पष्ट होने लगी थीं। बाइय संरचना और आंतरिक संरचना का विविच्वन भाषाविज्ञान का यह 
रुप नहीं कर पा रहा था। चॉम्स्की ने इसका भी संकेत करते हुए अपने ट्रांस्फॉर्मेशनल जेनेरेटिव ग्रामर 
( रुपांतरक व्युत्पादक व्याकरण ) की पद्धति माषाविज्ञान-जगत॒ के सामने रखी। इसमें बाहुय संरचना 
और आंतरिक संरचना का संबंध दिखलाते हुए भाषाविज्ञान की अनेक गुत्विवाँ सुलझाई गईं। इसके 
पूर्व भाषाविज्ञान केवल भाषा के प्रयुक्त रुप का अध्ययन करता था। अब वह भाषा की संभाव्य क्षमता 
का विशलेषण भी अपना एक मुख्य विषय मानने लगा। पाइक का टैगमीमिक्स ( बंधिमविज्ञान ), हैलिडे 
का सिस्टिमिक व्याकरण ( व्यवस्थापरक व्याकरण )तथा लैंब का स्ट्रिटिफिकेशनल ग्रामर,( स्तरीकुत 
चॉँस्सकी की पद्धति)। १ “०0 के आसपास फ़िल्मोर ने भाषा-विश्लेषण की एक नवी पद्धति 
विकसित की जिसका नाम केस ग्रामर ( कारकीय व्याकरण ) है। इस पद्वति में कारकीय संबंधों के 
आधार पर वाक्य का विश्लेषण किया जाता है। अपने यहाँ भी पाणिनि और भर्तहरि में कारकों के 
आधार पर वाक्य के गंभीर विश्लेषण की बात संकेतित है। इधर संबंधपरक व्याकरण ( रिलेशनल 
ग्राम?) तथा संदर्भ-अर्थविज्ञान ( प्रॉगमैटिक्स) के आधार पर भाषा-विश्लेषण भाषाविज्ञान की 
नवीनतम नवीनता है। 

इधर भाषाविज्ञान की अनेक नई-पुरानी शाखाओं-उपशाखाओं में उपयोगी काम हो रहे हैं। 
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भाषा-भुगोल तथा बोलीविज्ञान के ज्षेत्र में कुछ देशों मे महत्त्वपूर्ण कार्य हुए हैं। रस आदि कुछ देशों को 
ह्ोडकर अर्थविज्ञान को भाषाविज्ञान से प्राय: बाहर-सा कर दिया गया था, किंतु अब उसे भी ले लिया 
गया है। संरचना की दृष्टि से उस पर भी काम होने लगा है। कोशविज्ञान, भाषा-कालक्रम-विज्ञान, 
व्यक्ति-भाषा-विकास तथा नामविज्ञान आदि क्षेत्रों में भी काम चल रहा है। भू-भाषाविज्ञान 
( 4००॥०४७६४५०४ ) अपेक्षाकृत नवी शाखा है. जिसमें विःव में भाषाओं के वितरण, उनके राजनीतिक, 
आर्थिक, सामाजिक एवं सांस्कृतिक महत्व का; भाषाएँ कैसे एक-वूसरे को तथा राष्ट्रों की संस्कृति 
को प्रभावित करती हैं. तथा विभिन्‍न राष्ट्रों की भापिक समस्याओं का हल कैसे हो सकता है, आदि का 
अध्यवन किया जा रहा है। प्रायोगिक ( 979॥80) भाषाविज्ञान में दूसरी भाषा की शिक्षा, मातृभाषा 
की शिक्षा, अनुवाद, लिपि-सुधार तथा उच्चारण-सुधार आदि की ओर लोगों का ध्यान केन्द्रित है। 
गणित इधर सभी विज्ञानों में प्रवेश करता रहा है और भाषादिज्ञान भी अपवाद नहीं है। उसके सूचना 
सिद्धान्त (तताआंण) 0/807, ) तथा सांख्यिकी (.४8088०5 ) भाषाविज्ञान के लिए धीरे-धीरे 
अनिवार्य होते जा रहे हैं। उदाहरण के लिए, हिंदी के अच्छे टाइपरादेटर के लिए आवश्यक है कि 
हिंदी घ्वनियों के प्रयोग का प्रतिशत निकाला जाय। हिंदी की विभिन्‍न स्तर की पाठ्य-पुस्तकों के लिए 
इसी प्रकार हिन्दी के शब्दों, रूपों एवं व्याकरण के नियमों के प्रणेग-प्रतिशत की जानकारी आवश्यक 
है। स्पष्ट ही, इनके लिए गणित का सहारा लेना अनिद्धार्य है। यों वे तो सामान्य बातें हैं, उच्च स्तर 
पर और भी कई प्रकार से गणित अनिवार्य होता जा रहा है। गणितीय माषाविज्ञान तथा सांख्यिकीय 
भाषाविज्ञान नाम की नयी शाखाएँ इन्हीं उद्देश्यों के लिए विकसित हुई हैं। मशीन से अनुवाद के क्षेत्र 
में प्राथमिक तैयारी के रुप में इधर काफ़ी काम हों रहा है। सिस्टेनिक व्याकरण एवं स्पांतरण, जिनका 
उल्लेख ऊपर किया जा चुका है, इसके लिए बड़े सहायक सिद्ध हो रहे हैं। कितु सब ले-देकर अभी 
इस दिक्षा में अपेक्षित सफलता प्राप्त करने में अभी समय लोगा। जैलीविज्ञान में साहित्यिक 
अभिव्यंजना का भाषाविज्ञान के स्तर पर विश्लेषण हो रहा है। मनोभाषाविज्ञान में विदयार और 
अभिव्यक्ति से सम्बद्ध तथा इसी प्रकार की भाषा के अन्य ऐसे पश्चों पर विद्यार हो रहा है जो 
मनोविज्ञान से सम्बद्ध हैं। समाज-भाषाविज्ञान में समाज को पृष्ठभूगि में रखकर भाषा को देखा तथा 
सामाजिक स्तर से सम्बद्ध किया जा रहा है। प्रोक्ति-विश्लेषण आदि भाषा-विश्लेषण की कुछ नयी 
दिशापँ भी इधर विकसित हों गई हैं। इस प्रकार, भाषाक्ल्ञान विनोंदिन अधिक वैज्ञानिक, तर्कपूर्ण, 
गहरा तथा विस्तृत होता जा रहा है। पहले तो यह अन्य विज्ञानों से सहावता ही लेता था, किन्तु अब 
मनोविज्ञान, यांत्रिकी, तर्कशास्त्र, इतिहास, साहित्य आदि अनेक ज्ञानक्षेत्रों की सहायता करता हुआ 
मानवता की अधिकाधिक सेवा के लिए अग्रसर हो रहा है। 
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(१) लहर-सिद्धान्त ( #३४७४ ]#8०9५ )--जै० श्मिट ने १८७२ में घ्वनि-परिवर्तन के प्रसंग में 


गा मा 


लहर-सिद्धान्त भाषाविज्ञान के विद्वनों के समक्ष रखा। आशय वह हैं कि जैसे पाना की लहर एक 
बिंदु पर उत्पन्न होकर चारों ओर घीरे-धीरे फैल जाती है, उसी प्रकार भाषा-परिवर्तन भी एक 
व्यक्ति से आरम्म होकर चारों ओर संसर्ग से घीरे-घीरे समाज में फैल जाता है। इसे बहुत लोगों ने 
ध्वनि-परिवर्तन के कारण के सर्प में लिया है, किन्तु क्स्तुतः यह कारण नहीं है। वह सिद्धान्त तो मात्र 
यह बतलाता है कि ध्वनि-परिवर्तन एक जगह आ जाने या घटित होने के बाद कैसे फैलता है। 

(२) सादृश्य ( ४98089 )--मनुष्य स्वमावत: सरलता का प्रेमी होता है। उसका यह स्वभाव 
भाषा में भी कार्व करता है। वह किसी पुराने शब्द को किसी पुराने शब्द के चजन पर उसकी आकृति 
के साँचे में ढाल लेता है और इस प्रकार दोनों शब्द स्प की दृष्टि से एक-से हो जाते हैं, या दोनों 
में सादृश्य( या स्प-सादृश्य ) हो जाता है। जैसे संस्कृत में 'द्वादश' के वजन पर संस्कृत वालों ने 
'एकदश' को 'एकादर्श बना लिया। सैतिस और सैतालिस की अनुनासिकता पैतिस और पैतालिस के 
सादृश्य पर ही आधारित है। व्याकरण की दृष्टि से भाषा के आरंभ-काल में बहुत रुप रहे होंगे 
धीरे-धीरे सादृश्व के आधार पर रपों की विभिन्‍नता दूर हुई होगी। अंग्रेजी की बली (६0०7६ ) 
क्रिवाएँ इसी आधार पर घीरे-धीरे बलहीन (.४७०/८ ) होती जा रही हैं। एक समव ऐसा भी असम्भव 
नहीं है जबकि एक भी बली क्रिया अंग्रेजी में शेष न रहें। 

(३) मिथ्या सादृश्य (7856 /8।०६४ )--सर्वप्रथम रोमांस भाषाओं के अध्ययन में लोगों का 
ध्यान इस ओर गवा। उस समय लोग इसे सादृश्य न कह कर मिध्या सादृश्य कहते थे। बाद में इस 
आधार पर कि सभी सादृश्य मिध्या हैं, मिथ्या' क्षब्द को निरर्थक समझा गया और 'मिथ्या सादृश्य' के 
स्थान पर सादृश्य' का प्रयोग होने लगा। 

क्‍या सादृश्य एक कारण है ?7--अधिकतर लोग ऐसा समझते हैं कि सादृश्य स्वयं एक कारण है 
और इसी कारण से परिवर्तन होते हैं। यधार्थत: यह बात नहीं है। सादृशव पर आधारित परिवर्तनों का 
कारण सादृश्य नहीं हैं। उसका कारण तो सुविधा, सरलता आदि है। सादृश्व तो एक साधन मात्र है 
जिससे सुविधा प्राप्त होती है। उदाहरण के लिए, 'मझ्' शब्द 'तुझ' के सादृश्य पर 'मुझ' हो गया। 
यहाँ यह नहीं कहा जा सकता कि मह्ज' 'तुझ' के सादृश्य के कारण 'मुझ' हो गया,अपितु यह कहना 
उचित है कि याद रखने की सुविधा के कारण 'तुझ' के आधार पर 'मुझ' बना लिया गया। 'तुझा' का 
हम न नह आधार गया साधन मात्र है; अतः यह कहना अशुद्ध है कि सादृश्य किसी परिवर्तन का 
कारण ह€& | 


सादृश्य की गति--इसकी गति गणित की भाँति है। यथा-- 





33 >> अब. >'"उँ-जअचस-््नस्ल्स्च्च्लललजजिनननजचचचणिििणिण्ग्ग्माननभा शत 





४९८ : भाषाविकज्ञान 


है; २४ घकित पे 

संस्कृत में केवल युग्म शब्दों के लिए द्विवचचन का प्रयोग होता धा--पादौ, कर्णों, पितरी । बाद में 
विल्लोम तथा युग्म के लिए भी प्रवोग होने लगा--लाभालाभौ, जयाजवौ। कुछ दिन बाद सादृश्य के 
आधार पर दनन्द्र समास वाले शब्दों में भी यही बात आने लगी : सिंह-मृगाली, राम-लक्ष्मणी आदि। 
अंग्रेजी में ४08॥ से ड0७॥७ और ५व॥ से #०७॥० बना तो यहाँ ४॥8॥ और ७॥॥ में ॥ होने से, वद्यपि 
। होना अस्वामाविक नहीं था, पर इसी सादृश्य पर ८७) में । न रहते हुए भी ००७४० में । ला दिया 
गया। छोटे लहके या नवीन भाषा सीखने वाले सादृश्य के आधार पर अधिकतर रूप बना लेते हैं। 
अंग्रेजी में 5 लगाकर बहुधा बहुवच्चन बनाया जाता है। नया विद्यार्थी कभी-कभी उसी सादृश्य पर 9०५ 
से ७०:85 देखकर 0५ से 0४85 कर देता हैं. यद्यपि 0४8॥ होना चाहिए। नया हिन्दी सीखने वाला 
इसी प्रकार मर से मरा, धर से धरा देखकर कर से 'करा' था बैठिए, लिखिए देखकर 'करिए कह 
बैठता है, यद्यपि परिनिष्ठित रुप 'किया' और 'कीजिए' हैं। 

सादृश्य के कुछ प्रधान कारण--यों तो सुविधा के लिए सादृश्व का सहारा लेना पड़ता है, पर 
उस सुविधा के मी कुछ विशेष पक्षों की ओर पृथक-पृथक्‌ संकेत किया जा सकता है-- 

(क) अभिव्यंजना की किसी कठिनाई को दूर करने के लिए--एक प्रकार के भाव के लिए दो 
शब्द भिन्न-भिन्न रुपों के रहते हैं तो कुछ कठिनाई होती है। यदि दोनों को एकवचन का बनाना 
सम्भव होता है तो जन-मस्तिष्क बना लेता है। 'पूर्वीय' और 'पौरस्त' के रहते हुए भी पाश्चात्य के 
सादृश्य पर 'पौर्वात्य' शब्द इसी कारण हिन्दी में आ गया है। 

( ख) अधिक स्पष्टता लाने के लिए--यदि रुप बहुत छोटे हों या किसी कारण से अर्थ स्पष्टत: 
न वहन कर सकते हों तो अन्य शब्दों के आधार पर उनके रुप बना लिये जाते हैं। अंग्रेजी में, ग्रीक 
ज्ञा। के आधार पर ०७87, 5०८ड॥ + जर्मन---॥0 के आधार पर 788, ५०७वथ्वार्ए, 
इटैलियन-5१७७ के आधार पर छाबा855५७8, 90/850०8 जेंथा फ्रेंच--38॥ के आधार पर 
80973।|, ।००४। आदि श्रब्द बना लिये गये हैं। 

(ग) समानता या विपर्यय पर बल देने के लिए--अंग्रेजी ७४०४, ४४ लैटिन के ॥॥॥0, 
7०४॥0 आदि इसके उदाहरण हैं। संस्कृत में स्वसृ का पंचमी में स्वसु:,मातृ का मातृ:, पितृ का पितु: 
तो ठीक है, पर इस समानता के सादृश्य पर पति का पत्यु: रुप चल पड़ा है, वद्यपि पतेः हीना चाहिए, 
जैसा कि कुछ स्थानों पर मिलता मी है। संस्कृत में 'अभ्यन्तर' और 'बाहय॑ शब्द थे। अभ्यन्तर से 
हिन्दी भीतर' का बनना तो ठीक था,पर बाहय से 'बाहर' क्यों बना ? दोनों एक-दूसरे के विपर्यय 
है : अतः रूप की समानता दे दी गई। इसी विपर्यय पर बल देने के लिए निर्गुग' के सादृश्य पर 
सगुण को मध्यवुगीन काव्य में 'सरगुण' का रुप दे दिया गया है। 

(घ) किसी प्राधीन अधवा नवीन नियम की संगति मिलाने के लिए---कभी-कमी कोई अशुद्ध 
शब्द चल पड़ता है तो उसे प्राचीन नियम के अनुसार अन्य शब्दों के सादृश्य पर नया रुप दे दिया 
जाता है। कभी-कभी नवीन नियम के अनुसार भी अब्ठ बनाये जाते हैं। कुछ लोगों ने हिन्दी के 'इस' 
प्रत्यय को प्रामाणिक मानकए ऐतिहासिक के स्थान पर 'इतिहागिक' लिखना आरम्भ कियां और अब 
उसके सादृश्य पर समाजिक, व्यवहारिक, भूगोलिक आदि भी प्रयुक्त हो सकते हैं। 

(ड) शीघ्रता, अशुद्धि तथा पाण्डित्य-प्रदर्श, आदि--इनका प्रभाव प्रायः अस्थायी होता है। 
शीघ्रता से, असावधानी से या अज्ञानतः अशुद्ध प्रयोग से भी सादृश्य का आगमन हो जाता है। बच्चों 
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और विभाषियों की भाषा में इसके प्रयोग अधिक मिलते हैं। घोड़ों, लड़कों और घरों के साथ हिन्दी में 
अनेक का भी अनेकों हो गया डे, वद्यपि अनेक स्वयं ही (एक न होने के कारण) बहुबचन हैं। 
पांडित्य-प्रदर्शन में भी अशुद्धि कभमी-कमी सादृश्य का आधार लेती है। बाहुल्‍वता, पांडित्यता, 
आधिक्यता आदि इसके उदाहरण लिये जा सकते हैं। 

सादृश्य का आरम्भ--कुर्टियस आदि कुछ्ल विद्धनों का मत था कि सादृश्य का आरम्म हाल में 
डुआ है, पर इसके विपरीत ब्रील आदि इसे भाषा के आरम्भ के कुछ ही बाद का मानते हैं। यही ठींक 
भी है। भाषा ही क्या, जीवन के प्रत्वेक क्षेत्र में मानव के आरम्भ से ही सादृश्य का आरम्भ हुआ 
होगा। एक को घर बनाते देख, वैसा ही दूसरे ने बनाया होगा। तीसरे ने जब उससे अधिक उपयोगी 
बनाया डोगा तो अपनी सुविधा के लिए पहले और दूसरे ने भी अपने मकान को तीसरे के आधार पर 
नया रूप दिया होगा। भाषा के आरम्भ होने पर यही बात भाषा में भी लागू हुई होगी। व्याकरण के 
सारे नियम सादृश्य' के कार्य करने के उपरांत ही समानता देखकर बनाये गये होंगे। 

सादृश्य के प्रभाव-- 

(१) सादृश्य नियम के विरुद्ध पाये जाने वाले अपवादों को दूर करके निवमबद्धता लाता है। 
अंग्रेजी क्रियाएँ घीरे-धीरे इसी कारण एकस्प होती जा रहीं हैं। 

(२) एक भाषा का दूसरी पर भी प्रभाव पड़ता है। अंग्रेजी वाक्यों का प्रभाव इसी रुप में नेहरू, 
जैनेन्द्र आदि के वाक्यों पर पड़ा है। 

(३) दो जातियों के मिश्रण के बाद जब भाषा का विकास होता है तो वहाँ भी सादृश्व ही काम 
करके भाषा को दोनों के उपयुक्त बनाता है। 

(४ ) इसके प्रभाव से भाषा आसान होती जाती है। एसपेरैतों इसी पर आधारित डोने के कारण 
धोड़ें समय में ही सीखी जा सकती है। 

सादृश्य का क्षेत्र--भाषाविज्ञान के अध्ययन की प्रमुख चारों ही शाखाओं में इसका क्षेत्र है। वाक्य 
में इसका प्रभाव अन्यों से कम मिलता है। अर्थ में भी अधिक नहीं मिलता। पर रुप और ध्वनि में तो 
इसका प्रधान हाथ है। रुप, ध्वनि तथा अर्थ के प्रकरण में परिवर्तनों के साथ इसका भी कुछ वर्णन 
किया गया है। अन्त में यह कहना असंगत न होगा कि भाषा के विकास में सादृश्य का प्रधान हाथ है। 

(५ ) धुवाभिमुख नियम ([5७ ० ?०।»7५ )--अफ्रीका में भाषाकुलों में प्रधान कुल हैमेटिक 
है। इस कुल की परिभाषाएँ उत्तरी अफ्रीका के बहुत बड़े भाग में बोली जाती हैं। इन भाषाओं की 
सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इनमें संज्ञा एकवचन का बहुवचन बनाया जाता है तो उसका लिंग भी 
पर्वितित हो जाता है अर्थात्‌ संज्ञा एकवचन पुल्लिंग का बहुबद्यन स्त्रीलिंग तथा संज्ञा एकबचन 
स्त्रीलिंग का बहुबचन पुल्लिग हो जाता है। इस कुल की एक प्रधान भाषा सोमाली से इस सम्बन्ध में 
उदाहरण लिये जा सकते हैं। 'होयोदि' ( 5 माँ) स्त्रीलिंग एकवचन का बहुववन होयोइन-कि' 
( न्माताएँ) शब्द वहाँ के व्याकरण में पुल्लिग है। दूसरी ओर 'लिबाहिह' ( 5 शेर) पुल्लिग | 
उकलयन का बदुवचन शब्द लिबाहिहयों-दि ( 5 कई शेर ) वहाँ के व्याकरण से स्त्रीलिंग हैं। |! 

कारण और उसका स्पष्टीकरण---इस प्रकार के कुछ उदाहरण अफ्रीका के दूसरे भाषाकुल्ल 
सेमेटिक' में भी मिलते है, पर वे अपवाद हैं और प्रायः हामी ( हैमेटिक ) के प्रभावस्वरुप हैं। इन 
भाषाओं के विशेषज्ञ श्री मेनहाफ (॥॥७॥०) ने इस विचित्नता का कारण यह बतलाया है कि 
असंस्कृत मस्तिष्क एक प्रकार के परिवर्तन के साथ दूसरे प्रकार का भी परिवर्तन मान लेता है | वह 
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दोनों को अलग नहीं कर पाता, अर्थात्‌ एक वचन से दूसरे बचन में जाने में वह मूल लिंग से भी दूसरे 
में जाना मान लेता है। इन दोनों प्रकार के परिवर्तनों को वह संभवतः एक मानता है। इसका पूरा 
परिचव आगे चित्र और विवरण में दिया जा रहा है। इन भाषाओं में संज्ञाओं के दो का हैं। प्रवम का 
'व्यक्ति' का है और दूसरा 'वस्तु' का। व्यक्ति-दर्ग 'जीवित' और क्स्तु-वर्ग 'मुत' माना जाता है। 
साथ ही, व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाएँ सबल' और 'बड़ी' मानी जाती हैं और दूसरी ओर वस्तु-बर्ग की 
संज्ञाएँ 'निर्बल| और 'छोटी । इसके साथ ही एक और विचार है। वे लोग व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाओं 
को कर्ता या करनेवाला मानते हैं और वस्तु-वर्ग को वह जिस पर कुछ किया जाय ।' प्रथम वर्ग की 
संज्ञाएँ पुल्लिंग हैं और जैसा कि ऊपर कहा गया है, 'व्यक्तित्व', 'जीवन, 'सबलता', 'बड़ा होना और 
कर्ता आदि उनकी प्रधानताएँ हैं। इसके उलटे दूसरे वर्ग की संज्ञाओं की 'बस्तुत्व', अजीवन, 
निर्बलता', 'छोटी होना' तथा 'अकर्ता आदि विशेषताएँ हैं। म 
प्रोफेसर मेनहाफ़ द्वारा बनाया गया चित्र 

(ऊपर की कही बातें इस चित्र से स्पष्ट की जा सकती है। चित्र में ऊपर और नीचे तीर द्वरा 
वचन-परिवर्तन दिखाया गया है, पर साथ ही यह भी स्पष्ट है कि वचन के परिवर्तन होने पर संज्ञा 
एक वा से दूसरे वर्ग में चली जाती है। अतः उसमें सभी उलटी चातें (यदि एकवचन में संज्ञा 
पुलिलिग, व्यक्ति, सबल और कर्ता आदि थीं तो बहुवचन में ( ऊपरी तीर ) स्त्रीलिंग, वस्तु, निर्बल तथा 
अकर्ता' आदि) आ जाती है।] 

व्यक्ति ( जीवित 3 ्र ४०५ इलच/ #ााााा... € वस्तु ( मृत ) 








सबल (बड़ा 3 *पुंलिंग ---०------ - स्त्रीलिंग निर्बल (छोटी ) 





अकर्ता (जिस पर 
कुछ किया जाय) 
(४) एसपेरैतो (६६७७/७४० )--एक विश्वभाषा के निर्माण के लिए कितने ही लोगों ने प्रयास 
किये, पर इस सम्बन्ध में सबसे सफल और स्तुत्य प्रयास डॉक्टर एल० एल0० ज़मेनहाफ़ ... 
( 20॥9॥7/0/ ) का है। आप बहुत ही बड़े भाषाविज्ञान-विशारद थे। यूरोप की लगभग सभी भाषाओं 
“अंक पढ़ और बोल सकते बे। आपने अपना पूरा जीवन इस कृत्रिम विश्वभाषा एसपेरेतो के लिए 
|| ० " गन 
आरम्भ और प्रचार--सर्वप्रथम सन्‌ १८८७ ई० में डॉक्टर महोदव ने इस अभूतपूर्व भाषा को 
विश्व के समक्ष रखा। पहले तो लोग इसकी ओर आकर्षित न हो सके, पर शीघ्र ही इसकी उपयोगिता 
और महत्ता समझ में आने लगी और यूरोप के बड़े-बड़े विद्वान इसकी प्रशंसा करने लग। प्रचारार्य 
एक इसी नाम की संस्था भी. खुली। लीग आँव नेशन्स ने सभी राष्ट्रों से इसके लिए कहा और यह 
भी अनुरोध किया कि स्कूलों में इसका पढ़ाया जाना आरम्भ हो। सन १६२४ में अन्तर्राष्ट्रीय 


कर्ता ( जो करें ) बहु वचन एक बचन 
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... टेलिग्राफ़िक. संघ ने इसकी बड़ी प्रशंसा की और इसे बंहुत ही स्पष्ट भाषा कहा। दो वर्ष बाद सन्‌ 
|... १६२७ में संसार के ४४ प्रधान रेडियो-स्टेशनों से इसके विषय में और इस भाषा में भाषण दिये गये। 
द दिल्‍ली में मी इसे पढ़ाने का प्रबन्ध है.। । रा 
एसपेरैतो का साहित्व--इसमें कुछ मौलिक पुस्तकें भी लिखी गई, पर अनूदित पुस्तकों की 
संख्या बहुत अधिक ढै। सब मिलाकर लगभग चार हजार पुस्तकें और बहुत-सी यत्रिकाएँ हैं। 
अनूदित पुस्तकों में बाइबिल का अनुवाद बहुत ही महत्वपूर्ण है। इसका साहित्य दिन-पर-दिन बढ़ 
रहा है। अभी निकट भूत में एसपेरैतो भाषा में १०० से भी अधिक पत्रिकाएँ निकलती रही हैं। 
कभी--इस भाषा की सबसे बड़ी कमी यह है कि यह जीवित भाषा नहीं है और न तो इसका 
स्वाभाविक विकास ही हुआ हैं। यदि किसी राष्ट्र या क्षेत्र की यह मातृभाषा होती तो इसका प्रचार 
. और अधिक तेजी से होता और इसके सर्वमान्य होने की भी संभावना होती। उपर्युक्त कमी के कारण 
ही सरल, उपयोगी और स्तुत्य भाषा होने पर भी अभी तक विश्व क्या किसी एक देश की भी भाषा 
बनने में एसपेरैंतोी सफल न हो सकी। ह ह 
व्याकरण, लिपि और शब्द-समृह--स्वयं शब्द लैटिन के एक शब्द से बना है और 
इसका अर्थ 'आशापूर्ण है। डॉ० जमेनहाफ़ ने इसको 










इसको बनाने में बहुत-सी भाषाओं के व्याकरणों का 
विश्लेषण कियों"धा। उस विश्लेषण के आधार पर इस भाषा के सम्बन्ध में उन्होंने सोलह नियम 
बनाये जिन्हें कोई भी पढ़ा-लिखा आदमी आधे घन्टे में पूर्ण: समझ सकता है। इसके व्याकरण में 
सादृश्व ( ४१४/०५५ ) का बहुत बड़ा हाथ है। वाक्य-रचना की दृष्टि से यह अश्लिष्ट-योगात्मक भाषा 
है। तुर्की की भाँति इसमें मी सम्बन्धतत्व बिल्कुल स्पष्ट रहते हैं। उदाहरणार्थ--कैट ( ॥७६) « 
बिल्ली; इन (॥) - स्त्रीलिंग का घिहन; इड (॥8) + बच्चों का चिहून; एट (७( ) > छोटे का 
छचिहन ; ओ (०) - संज्ञा का चिहन। ह 
इनके योग से-- क्‍ | 
एक बिल्ली (स्त्री०) कैट-इन-ओ (॥(४-॥-०) क्‍ ढ 
एक बिल्ली का बच्चा-कैट-इड-ओं (#(-५-० ) द | 
एक छोटी बिल्ली ( स्त्री०) का बच्चा 5 कैट-इन-एट-इड-ओ (॥(४(--७(-6-० ) [ 
इसी प्रकार, सभी शब्दों को पद बनाने के लिए केवल प्रत्यय जोड़ने पड़ते हैं। इस भाषा की । 
सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें अपवाद नहीं मिलते। इसी कारण एक सप्ताह में ही पढ़कर यह / 
बोली जा सकती है। इसकी लिपि रोमन है, पर अंग्रेजी की भाँति इसमें पढ़ने की कठिनाई नहीं। | 
निश्चित नियम के अनुसार जो कहा जाता है, वही लिखा जाता है और जो लिखा जाता है, वही पढ़ा ! 
जाता है। शब्द-समूह विशेषतः भारोपीय है। शब्द धातु पर आधारित है। इन धातुओं में आधी से भी । 
अधिक लैटिन भाषा से ली गई हैं और शेष में आधी से कुछ अधिक ट्यूटानिक भाषाओं की है। बाकी 
लगभग १० प्रतिशत घातुएँ अन्य भाषाओं की हैं। .. 
इडो (॥७० ) : एक शाखा | 
बीसवीं सदी के आरम्भ में कुछ लोग एसपेरैंतो में कुछ परिवर्तन के पक्षपाती हो गये, पर जब 
इसके प्रधान लोगों ने इन परिवर्तनों को स्वीकार नहीं किया तो नवे लोग (इन लोगों में प्रधान कांटूरट । 
(००४५३) महोदय थे) एक नवीन, परिवर्तित और अधिक उपयोगी तथा सरल भाषा को जन्म देने ' 
की बात- सोचने लगे। इसी ध्येय से इस भाषा को और अधिक लचीला, वैज्ञानिक, सरल और ५ 
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स्वाभाविक बनाकर सन्‌ १६०७ में 'इडो' नाम से नवीन भाषा की स्थापना की गई। 'इडो' शब्द स्वयं 
एसपेरैतो भाषा का है जिसका अर्थ 'बच्चा' या 'जन्मा हुआ' है। एसपेरैतो में जो कुछ कठिनाइयाँ थीं, 
इडो में नहीं हैं; अतः यह विश्व-भाषा होने के लिए अधिक उपयोगी है। पर, इन दोनों ही में कोर्ड भी 
विश्वभाषा हो सकेगी, यह विषय संदेहास्पद है। सत्य तो यह है कि किसी भी कृत्रिम भाषा को यह 
स्थान प्राप्त हो सकेगा, यह कहना कठिन है। । 

(४) आइसोग्लास (।8०७४७५5 )--किसी भाषा या बोली में कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि 
कुछ विशिष्ट शैंब्दों का या किसी एक शब्द का प्रयोग कुछ विशिष्ट क्षेत्रों में ही होता है। भाषा या बोली 
के नक्शे में विशिष्ट शब्द के प्रयोग-स्थलों को मिलाती हुई जो रेखा खींची जाती है, उसे 
आइसोग्लास कहते हैं। माषा के नकयशों में. शब्द के. प्रयोग को दिखाने के लिए इसका प्रयोग किया 

. जाता है। कुछ लोग आइसोग्लास का प्रयोग बहुत ही विस्तृत अर्थ में करते हैं। ब्लूमफ्ील्ड के अनुसार 
आइसोग्लास उन रेखाओं को कहते हैं जो किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में भाषा-सम्बन्धी किसी भी 
विशेषता को प्रदर्शित करेने के लिए खँची जावे... 
.._ (६) आइसोफ़ोन..(।5०७/०॥७ ?-ञंब किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में ध्वनि-सम्बन्धी कुछ 
'विशेषताएँ कुछ विशिष्ट स्थलों पर डी होती हैं तो नंकशे में उनको एक रेखा विस मा करते हैं। इन. 
रेखाओं को ध्वनिरेखा या आइसोफ़ोन कहते हैं। आइसोग्लास की विस्तृत परिभाषा के अनुसार 
“आइसोफ़ोन भी एक प्रकार का आइसोग्लास है। 

(७) घ्वन्यात्नक शब्द (000॥४(००००० या (0०॥4/००००४० ४००)--किसी वस्तु या 
प्राणी की ध्वनि के अनुकरण पर जो शब्द बना लिये जाते हैं, उन्हें ध्वन्चात्मक शब्द कहते हैं। प्रायः 
सभी भाषाओं में ऐसे बहुत-से शब्द होते हैं। इसी आधार पर 'भाषा का आरम्भ' मानने का एक 
सिद्धान्त है जो अब व्यर्थ सिद्ध हो चुका है। इन भ्रव्दों की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि ध्वनि से ही 
अर्थ स्पष्ट हो जाता है। हिन्दी के कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं--धड़घड़, छलहल, कलकल, 
भड़भड, इत्यादि। भारतीय आर्यभाषा के इतिहास में साधारण भाषा में इसका प्रयोग मध्यभारतीय 
आर्यभाषा-काल के तृतीय चरण के पूर्व प्रायः कम मिलता है। संसार में कुछ ऐसी भी भाषाएँ ( जैसे 
अमेरिका की मैकेंजी नदी के किनारे रहने वाली असभ्य जाति अथबस्कन की भाषा ) है जिनमें इस 
प्रकार के शब्द बिल्कुल नहीं है। 

(८) प्रतिध्वन्यात्मक शब्द (६&/७०-४० )--आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं.में. इनका प्रयोग----- 
मिलता है | अभी तक ये साधारणतया बोलचाल में ही विशेष प्रयुक्त होते हैं। साहित्य में इनको स्थान 
कम ही मिला है। पर, ज्यों-ज्यों जनभाषा का साहित्य पर प्रभाव बढ़ता जा रहा है, साहित्य में भी 
इनके प्रयोग की अधिक संभावना है। इनमें किसी शब्द की ध्वनि के अनुकरण पर दूसरा शब्द बनाकर 
उसी के साथ प्रवुक्त करते है। इसका अर्थ साधारणतया 'इत्यादि' होता है। जैसे 'राम ओम! में 'ओम' _. 
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- का अर्थ इत्यादि है। इसी प्रकार पानी-वानी, खानां-वाना, रुपया-उपया। मराठी _( घोड़ा-वोड़ा ) 
बंगला तथा गुजराती आदि में भी इसका प्रयोग मिलता हैं। प्रतिध्वन्यात्मक शब्द केवल संज्ञा शब्दों के 


दत्ता -पर ही नहीं बनते ; 'जाना-वाना' आदि क्रियाओं के उदाहरण भी लिये जां सकते हैं। 
(६ ),नेलाप्रापिज्म (॥॥8॥4७7०/था। १--सुन्दर तथा. बड़े शब्दों के.प्रयोग की लालच से अब्दों का... 





यों. 34 


अनुचित प्रयोग करना मैलाप्रापिज् कहलाता है। इसका नाम शेरिडान की पुस्तक दी राइवल्स' 
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(7४७ ५०७ ) के एक पात्र श्रीमती 'मैलाप्रापं पर आधारित है, जिन्होंने इस प्रकार के बहुत प्रयोग 


हुआ 


पररिशिष्ट : १३ 


किये हैं। आज हिन्दी में भी ऐसे प्रयोग बहुत हो रहे हैं। लोग उपसर्गों का मनमाना प्रयोग कर रहे हैं। 
ज्ञान के स्थान पर परिज्ञान, क़ान्ति के स्थान पर उत्क्रान्ति, संधि के स्थान पर अभिसंघधि इत्यादि 
अनेक उदाहरण लिये जा सकते हैं जिनके अर्थ वधधार्थतः कुछ दूसरे हीं हैं। ) 

(१0) आधार-सिद्धान्त ($008वंथा। 7809 )--जब कोई व्यक्ति या व्यक्ति-समूह 
( जाति या देश) अपनी मातृभाषा के अतिरिक्त किसी अन्य भाषा को सीखता है तो नवीन भाषा पर 
अपनी भाषा के उच्चारण तथा प्रयोग-विषवक अनेक गुण आरोपित कर देता है। उसके सुर, बल 
आदि अपनी पुरानी भाषा के ही रहते हैं। इन सब कारणों से वह नवीन भाषा को कुछ परिवर्तित 
करके ग्रहण करता है। इसी को आधार सिद्धान्त कहते हैं। शब्द-ममृह में भी यह सिद्धान्त देखा जाता 
है। आधार-सिद्धान्त का प्रभाव--भाषा के परिवर्तन में इसका बहुत बड़ा हाथ है। जितनी ही कोई 
भाषा विभाषियों झ्वरा प्रयुक्त होगी, उसमें विभाषी की मातृभाषा के आधार पर सीखने के कारण 
परिवर्तन आते जायेंगे। बोलियों के बनने में भी इसका बड़ा हाथ है। एक भाषा जब विभिन्‍न वर्गों द्वारा 
ग्रहण की जाती है तो आधार-सिद्धान्त प्रत्येक स्थान पर काम करता है और स्थानानुसार भाषा में 
परिवर्तन आ जाता है। लैटिन भाषा को गाल और स्पेनी लोगों ने अपनाया और एक ही लैटिन भाषा 
आधार-सिद्धान्त के कारण ( वद्यपि कुछ अन्य कारण भी साथ-साथ काम कर रहे थे) स्पेनिश और 
फ्रेंच दो बोलियों में परिणत हो गई, जो आज स्वतन्त्र भाषाएँ बन गई हैं। प्रथम जर्मन वर्ण-परिवर्तन 
आधार-सिद्धान्त के ही कारण घटित हुआ कहा जाता है। अंग्रेजी की द, डू, थ्‌ आदि ध्वनियाँ हिन्दी 
से भिन्‍न हैं, पर यहाँ वे ट, ड, थ हो गई हैं। हमने अंग्रेजी को अपने आधार पर सीखा है, इसी कारण 
हमारे उच्चारण को न तो जल्दी से अंग्रेज समझ सकता है और न तो उसके उच्चारण को हम। 
वेस्पर्सन आदि कुछ विद्वान तो भाषा के विकास में आधार-सिद्धान्त को बहुत ही महत्त्वपूर्ण और 
बलशाली बतलाते हैं। 

(११) पिजिन और क्रियोल--कभी-कभी ऐसा होता है कि दो भाषाभाषी समुदाय साथ-साथ 
रहने लगते है. और दोनों माषाओं का एक मिश्रित रुप विकसित हो जाता है। दोनों ही अपनी भाषा की 
शुद्धता के प्रति आग्रही न होकर विचार-विनिमय की आवश्यकता की दृष्टि से ऐसी मिश्रित भाषा का 
प्रयोग करने लगते हैं. जिसमें एक भाषा तो प्रायः आधार भाषा (भा) का काम करती है और 
दूसरी प्रभावक भाषा ( भा" ) का, किन्तु जो भाषा इस प्रकार विकसित होती है,वह न तो शुद्ध भा 
होती है और न शुद्ध भा"। वह वास्तव में भा * का भा से प्रभावित रुप होती है। यह प्रभाव भी दो 
प्रकार का हों सकता डै--आंशिक तथा पूर्ण | आंशिक प्रभाव ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ किसी एक 
दो, तीन यथा चार क्षेत्रों में होता है, किन्तु पूर्ण प्रभाव पाँचों क्षेत्रों गैं। इस प्रकार प्रभाव से बनी भाषा 
पिजिन (9०67) भाषा कहलाती है। 'पिजिन' शब्द मूलतः अंग्रेजी शब्द 008॥855' है। जब 
अंग्रेज व्यापार करने चीन पहुँचे तो अंग्रेजी-चीनी के मिश्रण ( आधारभाषा अंग्रेजी, प्रभावक भाषा 
चीनी ) से एक विशेष प्रकार का अंग्रेजी का विकास हुआ । यह भाषा मूलतः 'बिजनिस' अर्थात्‌ 
में प्रबुकत होती थी, अतः 'बिज़निस इंगलिश' कहलावी। यह 'बिजनिस शब्द चीनी उच्चारण मे 
'पिजिन' हो गया; अतः वहाँ 'बिज़निस इंगलिश' (श6व्ञा॥ ६१809॥) कहने लोे। बाद मे इ्म 


१, बचई में मराठी भाषी लगभग ४२ प्रांतिशत, गुजराती भाषी लगभग १८ प्रतिशत, हिंदी भाषीं लगभग ६ 2५ 
प्रतिशत तथा कॉकणी-तमिल-बंगला आदि भाषी शैष 30 प्रतिशत हैं । 
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प्रकार विकसित किसी भी भाषा को 'पिजिन भाषा' कहा जाने लगा। हिंदी में इसे मिश्रित भाषा' नहीं 
कह सकते, क्योंकि 'मिश्रण' में केवल मिलने का भाव है, एक के आधार भाषा तथा दूसरी के प्रभावक 
भाषा होने का नहीं | इसलिए हिंदी में अंग्रेजी से पिजिन' शब्द ले लेना उचित समझा गया है। 

'पिजिन भाषा' के बनने में मा बहुप्रचलित, व्यापक या किसी भी कारण अधिक महत्वपूर्ण भाषा 
होती है तथा भा? ऐसी नहीं होती। कलकत्ते में 'कलकतिया हिंदी इसी प्रकार की पिजिन हिंदी है 
जिसमें भा हिंदी है और भा? बंगला। बंबडया हिंदी' भी ऐसी ही है जिसमें भा हिन्दी है और भारे 
मराठी। इस प्रकार “बंबडया हिंदी' में जगदंबाफ्रसाद दीक्षित ने एक पूरा उपन्यास 'मुरदाघर' लिख 
डाला है। बंबइया हिंदी तथा कुछ अन्य से कुछ उदाहरण हैं। 

( क) ध्वनि--हिंदी में महाप्राण ध्वनियाँ आदि, मध्य, अंत तीनों स्थितियों में आती हैं, किंतु मराठी 
में प्रायः मध्य और अंत का महाप्राण अल्पप्राण हो जाता है। इसलिए बंबडया हिंदी में हाथ को हात॑ 
तथा झूठा' को झूटा' कहते हैं। स्पष्ट ही शब्द हिंदी के हैं, किंतु उच्चारण में मराठी ध्वनि-व्यवस्था 
से प्रभावित हैं। कही-कहीं गुजराती का भी प्रभाव है। जैसे हिंदी सेठ' बंबइया हिंदी में 'शेट' हो 
गया है जो मराठी और गुजराती दोनों में चलता है। 

( ख) शब्द--वेतन' या 'तनख्वाह' के स्थान पर 'पगार' बंबड़या हिंदी का बहुप्रचलित शब्द है जो 
मराठी से आया है। ऐसे ही कलकतिया हिंदी में बंगला के बहुत सारे शब्द आ गये हैं। 

(ग) ऐसे ही रुप-रख॑ना तथा वाक्य-रचना भी प्रभावित होती है। | 

(घ) अर्थ--इस क्षेत्र मे भी प्रभाव पड़ा है। बंबइया हिंदी में कहना और 'बोलना' दोनों के स्थान 
पर 'बोलना' के प्रयोग से बीलना के अर्थ में विस्तार हो गया है। 

यह ध्यान देने की बात है कि पिजिन भाषा में कुछ प्रवृत्तियाँ ऐसी भी विकसित हो जाती हैं जो 
मूलतः दोनों भाषाओं में किसी में भी नहीं होतीं। उदाहरण के लिए, बंबड़या हिंदी से 'क्या किया 
मैं किंतु मराठी 'मी काय केले तथा हिंदी 'मैंने क्‍या किया।' स्पष्ट ही प्रथम वाक्य का पदक्रम नया है, 
न मराठी का, न हिंदी का। 

पिजिन भाषा में प्रभाव के अतिरिक्त सरलीकरण की भी प्रवृत्ति होती है। उदाहरण के लिए 
बंबइया हिंदी में लूँगा' को 'लेऊँगा' तथा 'दूँगा' को देऊँगा' कहते हैं। यह मराठी-प्रभाव नहीं है, बल्कि 
सादृश्व ( करूँगा, आऊँगा ) के आधार पर सरलीकरण है। 

जब तक इस प्रकार की भाषा का प्रयोग तो ड्ोता रहे, किंतु किसी की वह मातृभाषा नहीं बनती, 
पिजिन भाषा कहलाती है। किन्तु यदि वह किसी क्षेत्र में मातृभाषा के रुप में स्वीकृत हो जाय, बच्चा 
उसे मातृभाषा के रुप में ग्रहण करने लगे, तो उसे क्रियोल (0/००।७ ) कहते हैं। यह शब्द मूलतः 
लैटिन का है तथा मूलार्थ है बनाया हुआ! | फ्रेंच से होता यह शब्द अंग्रेजी में आया है। इस प्रकार के 
प्रभावी मिश्रण से बनी या बनायी गई भाषा को क्रियोल नाम उचित ही दिया गया है। 

'पिजिन॑ और 'क्रियोल' में अंतर है--( क) पिजिन के प्रयोक्‍्ताओं की मूल भाषाएँ कुछ और 
होती हैं, किंतु क्रियोल के बोलने वालों की मूल और मातृभाषा वही होती है। (ख) इस तरह क्रियोल 
का तो निश्चित भाषा-समुदाय होता है, किंतु पिजन का नहीं। (ग) क्रियोल का अपना सुनिश्चित 
भाषाक्षेत्र होता है जहाँ की वह मातृभाषा होती है, किंतु पिजिन का कोई ऐसा क्षेत्र संभव नहीं। (छ) 
प्िजिन भाषा की कोई सामाजिक प्रतिष्ठा नहीं हो सकती, किंतु क्रियोल की होती है। (8) पिजिन 


हा 
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भाषा के मानकीकरण का प्रश्न नहीं उठाया जा सकता है , किंतु क्रियोल का उठावा जा सकता है। 
(च) पिजिन की व्यवस्थित शिक्षा देने की आवश्यकता नहीं, किंतु क्रियोल की होती है। (&) अंततः 
सच्चे अर्थों में पिजिन कोई सुनिश्चित भाषा नहीं होती, भाषा-रुप होता है, किंतु क्रियोल सुनिश्चित 
भाषा होती है। 

पिजिन भाषा के स्प में चीनी पिजिन अंग्रेजी, मलेशियन पिजिन अंग्रेजी, बंबड़या हिंदी तथ, 
कलकतिया हिंदी आदि का नाम लिया जा सकता है, तो क्रियोल रुप में कैलीफ़ोलक़िस्म की गुलाड 
(50७॥»07 ) अंग्रेजी तथा मॉरीशस की हैशियन (#&0थ॥ ) फ्रांसीसी का।... । 

(१३) प्रयुक्ति (१७४/४(७॥ )---जब किसी भाषा का प्रयोग विभिन्‍न विषयों में होता है तो उसके 
तरह-तरद्द के रुप विकसित हो जाते हैं जिन्हें प्रयुक्ति कहते हैं। उदाहरण के लिए, बोलचाल की 
हिन्दी, साडित्यिक हिन्दी, कार्यालयी हिन्दी, व्यापारी हिन्दी, खेलकूद की हिन्दी, ढिन्दी की कुछ मुख्य 
प्रयुक्तियाँ हैं । । 

भाषा-परिवर्तन : स्वरुप और प्रवृत्तियाँ 

परिवर्तन इस सृष्टि कः निवम है। चाड़े व्यक्ति हो या वस्तु, वर्ग हो या समाज, कोई व्यवस्था हो 
या संस्था, सभी में परिवर्तन होते रहते हैं और भाषा भी इसका अपवाद नहीं। भाधा का प्रयोक्‍ता 
व्यक्ति और उसका समाज परिवर्तित होता रहता है; अतः उसके साथ-साथ उसके द्वारा 
भाषा भी परिवर्तित होती रहती है। भाषा में परिवर्तन ध्वनि, शब्द, रुप, वाक्य तथा अर्थ इन पाँच स्तरों 


पर होता है-- 
च्तर परिवर्तन 
ध्वनि ( क) ध्वनि-परिवर्तन ( 50%0-७#क्षा4७ ) 

( ख) स्वन प्रक्रिया-परिवर्तन ((॥0१0०80०४| ०४१७॥१७७ ) 
शब्द .._ शब्द-समूह - परिवर्तन ( ढक्षावु७ ॥ ४००४०५७५ ) 
स्पः ( क ) रुप-परिवर्तन ( 00६8७ 0 #ण[| ) 

(ख) स्प-प्रकिया-परिवर्तन (॥४०79000दां०४ ०६४9७ ) 
वाक्य वाक्य -रचना-परिवर्तन (8/0(8०४० ८9089 ) 
अर्थ अर्थ-परिवर्तन ( $आथा0 ७8०७७ ) 


जहाँ तक भाषा-परिवर्तन के स्वरुप का प्रश्न है, वह प्रत्येक स्तर पर अलग-अलग होता है । 
उदाहरण के लिए यदि ध्वनि के स्तर पर परिवर्तन में लोप, आगम, विपर्यय आदि आता है तो 
अर्थ-परिवर्तन में संकोच, विस्तार, आदेश आदि। इसीलिए यहाँ उपयुक्त सभी स्तरों पर घटित होने 


वाले परिवर्तन अलग-अलग लिये जा रहे हैं-- 
(१) ध्वनि-परिवर्तन-- पीछे 'ध्वनि-विज्ञान शीर्षक अध्याय में लोप (जैसे स्थाली से थाली) 


आगम ( जैसे पूर्व से पूरब), विपर्यय ( जैसे वाराणसी से बनारस) समीकरण ( जैसे चक्र से चक्का ) 


अनरनननननननननन- न गगन नशधनशधच च  ॒ 
_ १. इस विषय में सम्बद्ध अनेकानेक बातें पुस्तक में अन्यत्र आ चुकी हैं। यहाँ उन्हें संक्षेप में एक स्थान पर 
अलग से लिया जा रहा है। | 
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स्वतः अनुनासिकता (जैसे सर्प से साँप), हस्वीकरण (जैसे आभीर से अहीर ) दीर्घीकरण ( जैसे 
: दुग्ध से दूध), घोषीकरण ( जैसे कंकण से कंगन) तथा महाप्राणीकरण (शुष्क से सूखा) रुप मे 

ध्वनि-परिवर्तन के विभिन्‍न रुपों पर विद्यार किया जा चुका है। इन परिवर्तनों के पीके मुख-सुख, 
म्रामक व्युत्पत्ति तथा सादृश्य जैसे अनेक कारण काम करते हैं जो वधास्थान दिये गये हैं। 

(२) स्वनप्रकिया-परिवर्तन--जैसा कि हमने देखा,ध्वनि-परिवर्तन में किसी ध्वनि में परिवर्तन हों 
जाता है, किन्तु स्वनप्रक्रियात्मक परिवर्तन में भाषा की स्वनिम व्यवस्था परिवर्तित हो जाती है। 
उदाहरण के लिए संस्कृत में स, श, प तीन अलग-अलग स्वनिम थे। प्राकृतों में आकर परिवर्तन 
हुआ। कुछ प्राकृतों ( जैसे नीय) में तो ये तीनों रहे, किन्तु एक तरफ मागधी में केवल एक श रहा 
(व्षि के लिए बिश तथा 'दर्सा के लिए दर्शा तथा सार के लिए शार) तो 
दूसरी ओर शौरसेनी प्राकृत में केवल 'स' रहा ('विष' के लिए बिस, दश के लिए दस तथा 
'सार' के लिए 'सार॑ )। इस तरह मागधी में भी कुछ स्वनिमों में दो की कमी हो गई तथा शौरसेनी में 
भी | अर्थात इन दोनों की ध्वनि-व्यवस्था या स्वनिम-व्यवस्था में बदलाव आया। 

इसी तरह हिन्दी में बहुत सारे श्ब्द हमने लगभग मूल रुप से फ़ारसी तथा अंग्रेजी से लिये तो 
सुशिक्षित हिन्दी माषियों की स्वनिम-व्यवस्था बदली, क्योंकि छह नये स्वनिम ( कर, ख़, ग॒, ज, फ़, ऑँ ) 
डिन्दी भाषा में आ गये। कहना न होगा इन हों के न्यूनतम विरोधी युग्म उपलब्ध है-- 


ताक ( देख ) नज्ताक़ ( दीवाल का आला ) 
खाना (भोजन). >-खाना (अलमारी या मेज का ) 
बाग (घोड़े की) --बाग़ ( फलों की ) 

राज ( राज्य ) राज ( रहस्य ) 

फन (साँप का). --फ़न ( हुनर ) 

काफ़ी (पर्याप्त). --कॉफ़ी ( एक पैय ) 


इस प्रकार इस निश्चित समुदाय अर्थात्‌ सुशिक्षित लोगों की हिन्दी की स्वनिम-व्यवस्था बदल 
गई। इधर स्वतंत्रता के बाद जब से हिन्दी वालों की हिन्दी के लिए उर्दू अनिवार्य विषय नहीं रही, क़ 
का प्रयोग समाप्त-सा हो गया तथा अब इन हह में केवल ख़, ग, ज, फ़, आ ही स्वनिमिक हैं तथा 
इनमें भी लगता डे कि आगे चलकर ज तथा फ़ डी रह जायेंगे, क्योंकि वे अंग्रेजी शब्दों में भी हैं। शेष 
ख़, ग निकल जायेंगे । 
इस तरह स्वनप्रक्रियात्मक परिवर्तन मुख्यतः दो रूपों में होता है-- 
(क) पुराने स्वनिम का लोप ५ जैसे हिन्दी में प का ) 
( ख) नवे स्वनिंम का आगम ( जैसे हिन्दी में क्र, ख़, गा, ज, फ, आँ का) 
यों यदि गहराई से देखें तो कुछ और प्रकार के परिवर्तन भी मिलते हैं। उदाहरण के लिए संस्कृत 
शब्दों के बीच के '2' हिन्दी में आकर 'ह' हो गये-- 
घोटक---.घोड़ा 
घोटिका--घोंडी 
घटिका--घड़ी 
इस तरह जहाँ संस्कृत में ह' का मुख्य उपस्वन ड' ही था, वहाँ हिन्दी में हु भी हो गया-- 
(ह)। ६) स्वरों के मध्य में तथा भब्दांत में । घोड़ा, पहाड़ ) 


5 कील अमन चल नत (एसलिलर॥ 3 की जा अ 3 आह कलम हे 
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( ड्‌) अन्यत्र ( डाल, गड्‌डी, बुड़ढा ) 
अब यदि अंग्रेजी के सोडा, रोड, रेडियो-जैसे शब्दों को हिन्दी का अंग मान लें तो घोड़ा-सोडा, 
मोड़-रोड जैसे शब्द उपन्यूनतम विरोधी युग्म हैं। ऐसी स्थिति में 'हू' को डिन्दी का अलग स्वनिम 
मानने की स्थिति है। ह 
(३ ) शब्द-सबूह-परिवर्तन--पीछे शब्दविज्ञान शीर्षक अध्याय में पुराने शब्दों का लोप तथा नये 
शब्दों के आगम रुप में इसके स्वरुप पर विचार किया जा चुका है। इनके पीछे जो कारण काम करते 
हैं, वे भी वहाँ दिये गये हैं। ह 
(४) रुप-परिवर्तन--पीछे रुपविज्ञान शीर्षक अध्याय में रुप-परिवर्तन की दिशाओं के रुप में 
रुप-परिवर्तन के स्वरुप पर विचार किया गया है। साथ ही सर्प में परिवर्तन लाने वाले कारण भी वहाँ 
गये हें । 
घ् (४) सख्यप्रक्रिया-परिवर्तन--हिन्दी में स्वनप्रक्रियां' का प्रयोग किसी भाषा के स्वनिमों तथा 
उपस्वनों की व्यवस्था के लिए अंग्रेजी फ़ोनॉलजी' के अर्थ में चलता है। उसी आधार पर यहाँ रुपिमों 
तथा उपस्पों की व्यवस्था के लिए 'स्पप्रक्रिया' शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। संस्कृत से हिन्दी के 
विकास पंर दृष्टि डालें तो रुप-प्रक्रिया-परिवर्तन के कई रोचक उदाहरण मिलते हैं। उदाहरण के 
लिए संस्कृत में जाना अर्थ में 'या' और 'गर्म दो धातुएँ थीं। हिन्दी के गया, गयी, गये रुप संस्कृत 
पाम' के रुप से ही विकसित हैं तथा जाता, जाया आदि या के रुप से। अब हिन्दी में एक ही घातु 'जा' 
से ये सभी रुप ( गया, जाया, जाता, जाओ, जाये आदि ) बने माने जाते हैं। इस तरह मूल व्यवस्था 
बदल गई है। ऐसे ही अंग्रेजी में ० का भूतकाल का रूप ५७7 माना जाता है जब कि वास्तविकता 
यह है कि अंग्रेजी की एक पुरानी धातु #७१५ का यह भूतकाल है। यह ५७१० धातु अब प्रयोग में 
नहीं है। ऐसे ही पहले हिन्दी उत्तम पुरुष एकवचन के रुप में, मुझ, मेर्‌ ( में, मैंने, मुझको, मुझसे, मेरा 
आदि) इन तीन पर आधारित थे। अब नयी पीढ़ी मे तथा मेर्‌ (मेरे को, मेरे से) से ही सभी रुप 
बनाने लगी है तथा 'मुझ एवं उसके रुप हिन्दी सर्वनाम की रुप-व्यवस्था से निकलते जा रहे है। 
स्पष्ट ही ऐसे परिवर्तनों का कारण कुछ ( शब्द या घातु) का लोप है। एक में कल्पित घातु 'ग॑ 
( जिससे मूलतः 'गया' बना है) का लोप हो गया है तो दूसरे में #७०४ का तथा तीसरे में 'मुझ' का। 
ऐसे ही तुझ' के लोप से तेरे को, तेरे से जैसे रुपों का विकास हो गया है। 
(६) वाक्य-परिवर्तन--वाक्य-परिवर्तन या वाक्य-रचना में परिवर्तन पर पीछे वाक्यविज्ञान 
जीर्षक अध्याय में विचार किया गया है। साथ ही कारण भी दिये गये हैं। 
(७) अर्थ-परिवर्तन--पीछे अर्थविज्ञान शीर्षक अध्याय में अर्थ- के स्वरुप (दिशाएँ 
शीर्षक से ) तथा इन परिवर्तनों क कारणों पर विच्वार किया गया है। 


भाषः-परिवर्तन की प्रवृत्तियाँ यों तो प्रत्येक भाषा में अलग-अलग कप हैं। उदाहरण के लिए, 
मध्यकाल में फ़ारसी से काफ़ी शब्द हिन्दी में आये तुथा&आधुनिक'काल-में.अंग्रेज़ी से भी आये और 
इन सबका परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के स्व्रनिंमों मेंन्‍्छह की वृद्धि हो गई-क़, ख.गा, जे, फ़, ऑ । 
किन्तु इस प्रकार के शब्द .भारत की अन्य भागओं में भी आए है,यद्यपि किसी में भीये हैंहू नये स्वनिम 
नहीं बढ़े हैं। यों प्रत्येक भापा की इस हे है परिवर्तन अत प्रवृत्तियों के'बावजूद कुछ ऐसी 
ँ जिन्हें भाषा- मूँ की सामान्य- कहा जा सकता है। यहाँ 
प्रवृत्तियाँ भी होती हैं जिन्हें भाषा-परि हर 8 9 | कै ] उनमें कुक 


रे 
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प्रमुस्य को संक्षेप में लिया जा रहा है-- >आक . कल: 
जे (१) सरलीकरण--प्रायः भाषा परिवर्तन के प्रवाह में पहकर कई दष्टियों से सरल ही उ 


है। उदाहरण के लिए,उच्चारण की दृष्टि से 'चन्द्र का चाँद, कम्पन का कापना दुःघ' का दूध, क्नो 
(६१०७ ) को नो ( उच्चारण में ), प्साइकालजी (?६४/०१००४५ ) का साइकॉलोजी( उच्चारण ) इसी 
कहानी को डुहरा चह्ठे जे ॥ झन शमी में परिवर्तन के कारएं संयुक्त व्यंजन के स्थान पर मल व्यजन भरप 
रड गये है जिनसे उच्चारण में आसानी हो गर्ड है। ऐसे ही कभी-कर्मी विपरवय से भी उच्चारण सरल 
हो जाता है: घिहन का चिन्ह, ब्राहमण का व्रामहण। बड़े शब्द का छोटा रह जाना (नेकटाई-ठाई 
बाइसाइकिल-साइकिल ) या बड़े वाक्य की तुलना में छोटे के प्रयोग ( राम नहीं जाता है--राम नहीं 
जाता ) में भी सरलता की ही प्रवत्ति दीखती है। 

(२) वियोगात्मकता---संयोगात्मक भाषाएँ धीरे-घीरें परिवर्तन के कारण दियोगान्मक होती जाती 
ह॥ उदाहरण के लिए संस्कृत रामस्थ के स्थान पर हिन्दी राम का', पर्वत के स्थान पर पत्नत 
पर', 'रामों गच्छतिं के स्थान एर 'शम जाता है' के प्रयोग में यही प्रवृत्ति डाखती है । 

पुरानी अनेक भाषाओं जैसे संस्कृत, गीक, लैटिन में द्िविचचन भी थे, किन्तु उनके स्थान पर उन्हीं 
से विकसित हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं में द्लिवउन में संवोगात्मक रुप अब नहीं रहे तथा उनके 
स्थान पए वियोगात्मक रूपों का प्रयोग होता है। उदाहरण के लिए संस्कृत 'बालको' के स्थान पर 
डिन्दी में दो बालक या घोटकी के स्थान पर “दो घोड़े'। डस तरह वियोगात्मकता भी उल्लेख्य 
प्रवृत्ति है । 

(३) पृथकीकरण--परिवर्तन से भाषा में प्रथक-प्रथक रुप विकसित डोते जाते हैं। उदाहरण के 
लिए परिवर्तन से ही संस्कृत से धीरे-धीरे पाँच-छृह प्राकृतें विकसित हुई तथा उनसे फिर धीरे- 
सात-आठ आधुनिक आर्यभाषाएँ--हिन्दी, पंजाबी, सिंधी, गुजराती, मराठी, उड़िया, बंगला, असमी | 
इस तरह किसी भी भाषा में परिवर्तन होते-होते उसकी कई बोलियाँ विकसित हो जाती हैं. तथा फिर 
धीरे-धीरे वे बोलियाँ अलग-अलग भाषाएँ बन जाती हैं। इस रुप में विश्व में मापाओं के परिवार 
वस्तुत: परिवर्तन के ही परिणाम हैं। आज मुलतः लगभग तेरह-चादह मूल भाषाओं से विश्व में कुल 
लगभग तीन हज़ार भाषाएँ और बोलियाँ भाषा-परिवर्तन के कारण ही विकसित हुई हैं। 

(४ ) विजश्ञदीकरण--प्राय: शब्द-समूह के क्षेत्र में परिवर्तन से एक तरफ तो पुराने क्षब्द लुप्त डोते 
हैं, दूसरी ओर नये शब्द आते हैं। इनमें लुप्त होने वाले शब्द तो थोड़े होते हैं तथा आने वाले शब्द 
ज्यादा। हिन्दी का शब्द-भंडार १६३०-४० के आसपास रण्ठ-सन्तर हजार था। अब हिन्दी ( यदि 
सभी विषयों को मिलाकर देखें तो ) दो लाख से ऊपर शब्दों का प्रयोग कर रही है। इस तरह भाषा 
के शब्द-भंडार में विश्वदता आती जाती है। बस्तुतः चूँकि प्रायः सभी भाषामापियों की अभिव्यक्तिक 
आवश्यकताएँ धीरे-धीरे बढ़ती हैं, अतः उनके अनुरुप भाषा में नये शब्दों के आगमन तथा नवी-नयी 
प्रयुक्तियों के विकास से विश्ञदता आती जाती है। 








